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ద్వితీయ ము! దణకు ఆత లిపలుకు 


1969లో డా॥ జి. వి. సుబహ్మణ్యంగారి సంపాదకత్వాన ఆంధ 
(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి [ప్రచురించిన “సారస్వత వ్యాసములు” మూడవ 
సంపుటము |పతులన్నింటిని తెలుగు పాఠకలోకము ఆదరించి అందుకొన్నది. 
డా॥ బి. వి. స్ముబహ్మణ్యంగారు జాగరూకతతో, విమర్శనా దృక్పథంతో, 
సాహిత్య సమీఇు పరిజ్ఞానంతో సేకరించి మాకందించిన ఈ వ్యాసాలు 
పాఠకులకు పరిశోధకులకు, పండితులకు, భొషాభిమానులకు, విద్యార్థులకు, 
జిజ్ఞాసువులకు, ఎంతో ఉపకరించినవని, వీటిని తిరిగి ముదించవలసిన అవస 
రము ఉందని అకాడమి కార్యవర్గమువారు నిర్ణయించినారు. ఆ నిర్ణయానికి 
ఫలితమే ఈ మల్మిపచురణ. మా ఈ [పయత్నాన్ని హర్షించిన పాఠక 
లోకానికి, దీన్ని సఫలం చేయడంలో సహకరించిన డా॥ జి.వి. సుుబహ్మణ్యం 
గారికీ హార్దికాభివందనాలు. 


హైదరాబాదు ఇరివెంటి కృష్టమూర్తి 
తేది. 18-12-1980 కార్యదర్శి 


తొలిపలుకు 


19 వ శతాబ్ది చరమభాగమున ఆంగృభాషాసాహిత్య ప్రభావ మొక వైపు 
నుండియు, ముుదణయం[తసౌకర్య మొక వై పునుండియు నాం[ధదేశసాహిత్య 
జీవితమున కొకనూతనవై తన్వమును కలిగించినవి. నూత్నసాహిత్యళాఖలు [కొత్త 
చిగుళ్ళు తొడుగుచున్న తరుణముననే స్వాతంత్యేచ్చ, దేశాభిమానము, భాషాభిమా 
నము మొదలగు ఉజ్జ్వల సాంఘీక భావములు సారస్వతరంగమున కాలు పెట్టినవి, 
వానిని సత్వర ముగా సాహిత్యపరులలోను, సామాబికులలోను వ్యా ప్తిచెందించు 
టకై ప[తికలుపుట్టి నడుముకట్టినవి. సాహిత్యము జీవితాంతర్భాగ మను చైతన్య 
మును ముక్కోటి తెలుగువారిలో నుత్చాదించినవి సాహిత్య ప్మతికలు. పత్రికల 
చలువపందిళ్ళలో ఆంధఖారతి నిత్యనూతనశోభావిలాన ములు వెలార్చి తెలుగు 
బిడ్డల మన్నన లందుకొనినది. 


ప|తికలలో దినప(తికలు, వారప(తికలు, పక్షప్యతికలు, మాసప|తికలు, 
తెమాసిక ప్మతికలు, ఉగాది సంచిక లుఇట్లు ఎన్నియో భేదములు కలవు. 
పనిలో సాపహిత్యప[తికల కొక [ప్రత్యేకత కలదు. ఆందులో కొన్ని వెలుగు 
చూడని సాహిత్య! గంథములను వెలికి(దెచ్చినవి; కొన్ని పూడిపోయిన శిలాశాసన 
ములకు పునర్జన్మ కల్పించినవి; కొన్ని |కొ తగా గొంతెత్తి కావ్యగీతము లాల 
పించెడి కవికోకిలలకు నూత్నవసంతము కల్పించినవి; కొన్ని |పాచీనభాషా 
సాహితృ్వమర్యాదలకు [ప్రాణము పోసినవి; కొన్ని అభ్యుదయమార్షమున శంఖ 
ములు పూరించినవి; ఇవియన్నియు వాదములకు రంగస్థలము లై నను సత్యాన్వే 
షణమునకు కూడ నాందివాక్యుము పల్కినవి. ఆయా పషృతికల వెనుక పరిషత్తుల 
వంటి వ్యక్తులు, పారావారములవంటి మేధావులు, దిగంతులవఆటి పండితులు 
నిలువ(బడి నవ్యాం ధసారస్వత సౌధనిర్మాణమునకు పునాదులు కట్టినారు, 
రూపురేఖలు దిద్దినారు. అట్టి మహోజ్ఞ్యలాధ్యాయములకు (పతిబింబమ.లైన పతి 
కల [పాతసంపుటము లిప్పుడు మన కందుబాటులో లేవు. వానిలోని విజ్ఞాన 
నిధులు విద్యార్థులకే కాక విద్యాంసులకుకూడ ఊపకారకములు కాగలవు. 


ఇట్టి యభిపాయముతో ఆం ధపదేశ సాహిత్య అకాడమీ గత సంవత్స 
రము ఆం|ధసాహిత్యప తికలసంపుటులలో |పచుకితము లైన పథఖ్యాత సాహిత్య 


ర్‌ 


వేత్తల వ్యాసములను విషయ్మపధానదృష్టితో నెన్నికచేయించి 'సారస్వత 
వ్యాసము” a శిర మూడు సంపుటములుగా (పచురింపవలె నని నిర్ణయము 
కావించినది. ఈ సంపుటములవలన 19వ శతాబ్ద్యుతి త్తరార్థమునందును, గ. 
యవ శతాబ్ది పూర్వార్థమునందును జరిగిన తెలుగు సారస్వత విమర్శ స్వరూప 
స్వభావములు, భావపరిణామము మొ॥ నంశ ములు స్థాలీపులాక న్థాయముగనై. నను 
తెలిసికొనుటకు వీలుండు నని అకాడమీవారి భావము. 


ఈ కారకమము [కింద “సారస్వత వ్యాసములు” పథమ తృతీయ 
సంపుటము లలో ధు ఇ పరిషత్ప త్రిక (కాకినాడ), శారద, ఆంధ 
ప|తిక ఉగాది సంచికలు, భారతి ఆను సాహిత్య ప|తిక లనుండి వ్యాసముల 
నెన్నికచేసి, వాని సంపాదక త్వము నిర్భహింపవలసినదిగా డా. జి. వి. సుబ 
వ్యాణ్యముగారిని, వానిపై పర్యవేక్షణము సల్పుటకు డా. దివాక ర్ర వేంకటావ 
ధానిగారిని కోరటయైనది. ఆపే వ సంపుటములో 'అము|దిత (గంథ 
he “| గంథాలయ సర్వస్వము తెలుగు, 'సారస్యత సర్వస్వము", 
“(పతిభ సుజాత', “కిన్నెర _ ప|తిక లనుండి వ్యాసముల నెన్నికచేసి సఠజవాద 
కతంము న్‌ క. శ్రీ పురిపండా అప్పలస్వామిగారిని, వారికీ 
కార్యమున తోడ్పడటక్షై డా తూమాటి దోఖపుగారిని కోరుటయైనది. 


వైస్‌ న బడీన సాహిత్య ప[తికల సంపాదకులకు, [ప్రచురణకర్త 
లకు, పై సంపఓములలో [పచు5ంపబడు వ్యాసముల రచయితలకు ల 
చెప్పుట ఆకాడమీ టా. సకాలమున కీ సంపుటమును సిద్ధము చ చసి 
యిచ్చిన డాక్టరు బి. వ సు[బహ్మణ్యముగారికిని, పర్య వెక్షణము చేసిన డాక్టరు 
దివాకర్ణ వేంళటావధానిగారికిని, మా ధన్మవాదములు. ఆంధ పాఠకజనులు మా 


(పయత్న వమన సహృద యముతో గహింపగలరని విశంసించుచున్నాను. 


హైదరాబాదు దేవులపల్లి రామానుజరావు 
22.10- 1069, కార్యా దోర్భ్‌ 


56 క్ర 


నవ్యాం[ధ సాహిత్య చరిిత నెలుంగ(గోరు వారికి. దోడ్పడు (ప్రధాన 
సాధనములు సౌహిత్యప్మతికలు. తెలు(గునాట వెలసిన సాహిత్యప|తికలలో 
'సాహిత్యపరిషత్ప త్రిక, శారద, ఆం|ధ్రప|తిక సంవత్సరాదిసంచికలు, భారతి' 
__మొదలగునవి యొక (పత్యేకతను గడించి యాం|ధ్రసాహిళ్య పరిణామ [పగ 
తులకు |పత్యక్ష సాక్ష్యములుగా నిలిచియున్న యక్షరమూరులు. పె పత్రికలు 
పుట్టుటకు గారణములై న పరిస్థితులలో ను వాని స్వరూ పస్వభావములలోను 
వై విధ్యము గానవచ్చుచున్నను, ఆం|ధ సారస్వతాభ్యుదయసా ధన మను లక్ష్యము 
నందు మ్మా మవియన్నియు నేకసూత్రమున గబట్టుబడియున్న వి. ఈ శ తొబ్టీ 
(పథమపాదమలో ( గన్నువిచ్చిన యీ పత్రికలు దాదాపొక అర్థశ తాబ్దికాలమున 
వెలసిన యాం[ధసార స్వత వ్యవసాయమునకు పంట నెలలైై పరిఢ విల్లినవి. తచ్చ 
ర్మితను సమీక్షింప (గోరు సాహిత్యవేత్రల కవి యాధారము లగుటయే గాక 
యారాధ్యములై యలరారుచున్నవి. 

ఆం[ధ(పదేశసాహిత్య ఆకాడమీ వారు పసిద్ధాంధసా పాత్యేప త్రిక ల 
[పాత సంపుటములయందు [పచురింప(బడియున్న యమూల్యము లైనవ్యాసము 
లను విషయ [పధానదృష్టితో నెన్నిక(జేయించి కొన్ని సంకలన [గ్రంథములను 
సిద్ధము చేయింపవలె నని నిశ్చయించుకొనిరి. వారి యుదాత్రాశయము |పశంస 
సీయము! వారి నిర్ణయము ననుస.రికిబి యిప్పటి కే రెండు సంపుటములు 
[ప్రచురిత బములయ్యెను. వానిలో [పథమస పుటము నా సంకలన క_ర్తృత్వమున 
“తెలుగు కవిత్వపు తీరుతెన్నులను ' తెటపజచు [గంథముగా రూపొంవినది. 
పెని పేర్కొనబడిన నాలుగు సొహిత్యపతిక లనుండి ముషుదివ్యాసములం 
దెన్నికచేయ(బడినవి పె ప్మతికలయందు తెలు(గు కవిత్వపరిణామరామణీయ 
కత్వమును జి తించు వాసములే కాక వివిధ సారస్వత శాఖల స్వరూపసౌభాగ్య 
ములను సవిమర్శముగ సమీక్షించిన వాసము లెన్నియో వెలసియుండుటచే నట్టి 
వాసికి ( (బాతిసెధ్యము వహించు వ్యాస సంకలన [గంథము మతియొక టి సిద్ధము 
చేయు నావశుక మేర్చడినది ఆకాడమీవారు ఆ గురుతరమైన బాధ్యతను నాపై 
నుంచిరి. నా కీకారఃము నిర్వహించు సామర్థ్యము. లేకపోయినను సాహిత్యము పై 
గల యభిమానమచే నేను వారి యానతిని ఇరసావపాంచితిని. నా కీ సదవకాశము 
కలిగించిన అకాడ మీవారికి హృదయపూర్వక మైన కృతజ్ఞతలు చెప్పుట నా (పథమ 
కర్తవ్యము, 


ce 


అం/భవ్యతిక నంవత్సారాది నంబిరలు * 

పేని పేర్కొనబడిన సాహిత్యప్మతీకలలో( గాలక్రమము ననుసరించి 
“ఆంధప(తిక సంవత్సరాది సంచిక* మొదట గణింప(దగినది. విశ్వదాత కాశీ 
నాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారి యమృతహ స్తముతో 1905 లో నారంభింప. 
బడిన ఆం|ధప|తిక వారప|తిక యాంధుల రాజకీయార్థిక సాహి త్యపునరుజ్జవనము 
నకు వై తాళిక్షగీతికయె వెల్లివిరిసినది పంతులుగా రా వారపతికా [పచురణతో 
తృప్రిపడలేదు. పతి ఉగాదికిని ఆం్యధప్మతిక తెలుంగువారి కొక నూత నభానూ 
దయముగా విజ్ఞానజో కతిస్సుల నందింపవలె నను సదుద్దేశముతో - క్రీ. శ, 19010 
_సాధారణనామ సంవత్సర ము నుండి ఆం|ధప|తిక సంవత్సరాది సంచికను 
[బచురించుట నారంభించిరి. ఆం|ధభాషయం దిట్టి సంవత్సరాది సంచికను [బచు 
దించుట కదియే యంకురార్పణము. ఆ పిక ఆంధభాషాసా హిత్యములకు 
సంబంధించిన పద్య్మగ ద్యరచనలతో పాటు, సంస్కృతాంగ్ర సాహిత్య[గంథ విమర్శ 
రూపము లగు వ్యాసములను, చర్మిత మత రాజకీయ సాంఘేకార్థికాది విషయము 
లె బెక్కు రచనలను, ఆంధ జీవిత సర్వతో ముఖ వికాసమును బి తించు ఖ్రార్లా 
చితములను [బచురించుచు వెలువడుచుండెడీది. ఆ సంచిక లాంధ(పజాజీవిత్మపతి 
బింబములే కాక _పపంచపరిస్థితుల సమీశాభూమికలై సాశ్షాత్క_రించుచుండెడివి. 
ఆం ధసమైక్యత, రా ష్రోంద్యమము, భారత స్వాతంత్య సం[గామము, [ప్రపంచ 
రాజకీయచై తన ము, ఆం్యధ సాపాత్యసర్వతోముఖవికాసము, (పతివర్షసాహిత్య 
సమీక్షలు, ఇట్టి వెన్నియోయంశములు సంవత్సరాది సంచికలలో నాయాకాలము 
లందు [పకటింప(౬డుచుఐడెడివి. 

పంతులుగారి బహుముఖ పజ్జ్టాపాభవము, సువిశాలదృక్వథము, నిర్వ 
హణదక్షత, దాతృత్వము, కార్శదీక్ష-ఇట్టి యుదాత్తగుణమొలన్నియు నా సంచి 
కల నెట్టి సన-కుచితాశయముల జోలికి పోనీయక నిష్పాశిక దృకృథముతో సమ 
కాలీనసాహిత్యరంగమును సమీక్షించి, దానిని సవ్వాంగసుందర ముగా పతక ల 
యందు! (బతిఫలింప, జేయుటకు దోడ్పడినవి. తెలుగు కవితపరిణామముణు, 
చరిత పరిశోధశలు, విమర్శద్భక్పథములు, కావ్యక కావై విధ్యములు, శబ్ద 
(పయోగచర్చలు, శాస్త్ర పరామర్శలు, గంథసమీక్షలు ఉగాదిసంచికలలో 
నియ్య్యదధనుర్వలాన హేలతో , (బత్య్జక్షమయ్యెడివి. వైవిధ్యముతోం గూడుకొనిన 
సాహిత్యజగత్తును సమదృష్టితో . జూడ(గలిగిన యామహాత్ముని యు తమాదర, 
మాయుగాదిసంచికల నాదర్శపతికా సంపుటములుగా (6 దీర్చిడిద్దిన వనటలో నెట్టి 
యనుమానమును లేదు. 

(పముఖ సాహితళ్ణవే త్తల వ్యాసము లాస_పుటములను నాటినుండి నెటివజ 
కును సమలంక్కతము(జేయుచునే యున్నవి.శ్రీయుతులు కందుకూరి బీరేళలింగము 


పంతులు, కె. వి. లక్ష్మణరావు, చిలుకూరి ఏరభ్యదరావు, కోలాచలము శ్రీనివాస 
రావు, తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి, గురజాడ అప్పారావు, గిడుగు రామ 
మూర్తి పంతులు, నడకుదుటి ఏరరాజు పంతులు, వికమదేవవర్మ, అక్కిరాజు 
ఉమాకాన పండితు(డు, మానవల్లి రామన్‌) షక వి, తణి కళ్ళ వీరభ[దు(డు, 
ముట్నూరి కృష్ణరావు, కోరాడ రామకృష్ణయ్య, ప పంచాగ్నుల తట స. 
వేలూరి శివరామశాన్రీ, వజ్బ్యల, రాళ్ళపల్లి, కవికొండల, చింతా, గిడుగు సీతాపతి, 
మల్పంప ల్లి సోమశేఖరశర్మ, బసవరాజు అప్పారావు, వేటూరి |పభాకరశాన్ర్రి, 
పాకాల రాజమన్నారు, దువ్వూరి రామిరెడ్డి, పురాణం సూరిశాన్రి, చిలుకూరి 
నారాయణరావు, కా శీభట్టి [బహ్మయ్యకాన్ర్రి, శేషా దిరమణక వులు, నేలటూరి వెంకట 
రమణయ్య, భావరాజు వేంకటకృష్టరావు, దీపాల పిచ్చయ్యశాన్ర్రీ, నిడుదవోలు 
వెంకటరావు మొదలగు పండితుల (పసిద్ధ వ్యాసము థ్రీ పిక (పాంత సంచికల 
నలంక రించియున్నవి. విశ్వావసు (1964-65) సంవత్సర మున సీ యాం|ధ 
ప తిక స్వర్షోత్సవసంచిక వెలువడినది. ఏంబదియైదుసంవత్సర ముల పూర్ణసంచి 
కల నుండి దాదాపు డెబ్బది యంశములను విషయవై విధ్యదృష్టితో నెన్నికచేసి 
స్వర్ణోత్సవ సంచికయందు' (బకటించుట యెనది. ఆం|ధప।తిక తెలుగునాట 
నిత్వభానూదయము వలెను, ఉఊగాదిస: చిక. నూతన వర్షోదయము వలెను [పజా 
జీవితమున బెనవై చికొని పోయినవి. 

'ఆం[ధప|తిక సంవత్సరాది సంచిక” యధాశ క్రి సాహిత్య సేవయొనర్చిన 
దయ్యును అది ముమ్మూర్తుల సాహిత్యపతిక యస మనము గణించుటకు ఏలు 
లేదు సాహిత్యసేవ యాపతిక లక్షించిన బహుముఖ పయోజనములో నొక 
యంశము మాతమే. అట్టగుట దానిగుణగౌరవమున కెట్టి లోపమును కాదు. 
బహుమఖ మైన యొకజాతి జీవితవ ర్తనమును దీర్చిదిద్దుట కట్టి వార్షిక సంచికలు 
వెలువడుట యా జాతి విజ్ఞత కొక విశిష్ట నిదర్శనము కా(గలదు 
సావిత్యవరివత్సృ త్రీ ధిక్‌ = 

తెలు(గున వెలసిన సాహిత్యప త్రీకలు పెక్కు లున్నను వానిలో సాహిత్య 
పరి రిషత్పత్రిక కి క్రాక (పత్యేక స్థానము కలదు. కీ. క 1011లో స్థాపింప (బడిన 
ఆం దసాహిత్య పరిషత్తు” ల. దలపెట్టిన వివిధ సారస్వత (ప యోజనముల 
కొక శ్ర క్రివ పంత మైన సాధనముగా స్‌పర్రి క 1912 సెపింబరు మాసమున 
త్ర మాసిక పత్రికగా దలయె తిశద ఆపైన 1920 లో నై (మాసిక EE 
రూసౌంది, యు త్రమసాహిత్య(పమాణములతో నా. టికిని నేంటికిని సారస్వత సేవ 
చెయుచున్నది. 

సాహిత్యప రిషదాశయములలో వుఖ్యమైశవి-సమ|గమును సప్రమాణము 
నైన చయా్యధనిఘంటువును సిద్ధముచేయుట, అము దిత (ప్రాచీన (గ్రంథ ములను 


Cad 


[బచురించుట, తాళ పత లిఖిత గంధ ములను సేకరించి పరిషత్‌ గంథాలయమున 
దానిని బదిలపజదుట, భాషాసా హిత్యములందు శా గ్రీయవిమర్శనమును 
వెలయించుట, సాహిత్యసభలు నిరషహంచుట, పండిత సత్రా_ర మొనర్చుట 
మొదలగునవి. దేశీయ భాషాసాహిత్యముల పె ( (బజలలో నాదరాధిమానములు 
సన్నగిలుచున్న యాదినములలో నాం ధవాజ్మయపునరుద్ధరణకు పరివత్తు 
నడుముకటి తన యుదాతాశ యము ల తో ( బండితలోకముయొక్క_ [ప్రశంసలకు 
పా|తమై స్‌లిచినది పరివత్తునకు పిఠాపురము మహారాజా. వారు పోవకులై 
[పోదిచేసి రక్షించుటచే నది మూ(డుపూవు లాజుకాయులుగా వర్ణిల్లినది. పరిషత్తు 
నూర్యరాయాం|[ధ నిఘంటు నిర్మాణము చేపట్టినది. కీ శే. జయంతి రామయ్య 
పంతులు, కాశీభట్ల సుబ్బ య్యాశా స్రీ గార (ప్రధాన సంపాదక త్వమున నానిఘంటు 
వాయుసంపుటములలో ( [బచురింప(బడినను ఆసమ్మగముగనే యుండి పోయినది. 
ఈనడుమ డా. దివాకర్ల వేంకటావధానిగారి |పధాన సంపాదకత్వమున 
నానిఘంటువుయొక ,_ చివరిసంపుటము సిద్ధమై ము దణభాగము నందుచున్న ది. 
ఇట్టు పరిష|త్స్పథ మాశ యము పరిపూర్ణమయి తెలుగున (పమాణబద్ధ మగు 
నిఘంటువు పసాదింప (బడినది. 

పరిషదాశయములు బహుముఖముల వి సరించి యుండుటచే వానిని 
సాధించుటకు “పరిషత్చ త్రిక _పచారసాధనముగను, సాధనసమీకరణోపకరణ 
ముగను తోడు పడినది. అము|దిత (పాచీన్నగంథ పచురణమునకును, సళ నీయ 
విమర్శన వికాసమునకును పరివత్సు సకభాండాగార (గంథపరిచయమునకును, 
సాహిత్యపరిషత్సభానుఖమున వెలసిన పండితోపన్యాసముల |పచురణమునకును 
పరిషత్స త్రిక యాలంబనమైనది. భీమకవి కవిజనాశయము మొదలు శాసన 
పద్యమంజరుల వజకు ఈ ప త్రికాముఖమున పజలకు పథమదర్శన మిచ్చినవి. 
కీ శే. జయంతి రామయ్య పంతులు, కొమజ్ఞాజు లక్ష్మణరావుపంతులగార్ల యశేష 
చార్మితక పరిశోధన కాలవాలములై న కాసనములు పెక్కు. లీపష్యతికద్వారమున 
పరిష్కుతములై పచురితములై నవి. సంస్కతాం| ధాంగ్లభాషాసా హిత్యముల 
తులనాత్మక పరిశీలనములు, కవిజీవితకఃవ్యవి శేషములు, సాహిత్యభాషావికాస 
చర్చలు పండిత పకాండుల రచనల మూలమున సిపతిక కెక్కినవి. శ్రీయుతులు 
జయంతిరామయ్యపంతులు, నాగపూడి కుప్పుసామయ్య, వేటూరి పభాకరశాన్ర్రీ, 
(శ్రీపాద కష్టమూ ర్రిశాన్ర్రీ, అక్కిరాజు ఉమాకా స్తము, మెడేపల్లి వేంకటరమణా 
చార్యులు, కాశీభట్ట బహ్మయ్యశానస్రీ,తాతా సుబ్బరాయశొన్రీ, కె వి. లక్ష్మణరావు 
పంతులు, పానుగంటి లక్ష్మీనరసెంహరావు, మల్పాది సూర్యనారాయణశాన్ర్రి, 
తల్పాపగడ _ సూర్యనారాయణరావు, _వజ్ఞల చినసీతారామస్వామి శాన్ర్రి, 
కోలాచలము భ్రీనివాసరావు, రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మ, నడకుదురు 
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వీరరాజు పంతులు, వావిలికొలను సుబ్బారావు, త తేవప్పెరుమాళ్ళయ్య, కొత 
పల్లి సూర్యారావు, టి. యస్‌ మురుగేశన్‌, పెండ్యాల వేంకట సు|బహ్మణ్యకాన్రి, 
చర్హ నారాయణశాన్రీ, అవ్వారి సు్ముబహ్మణ్యకాన్రి, కేతవరపు వేంకటకాన్ర్రి, 
విక మదేవవర్మ,బండారు తమ్మయ్య మొదలగు దిగ్గంతులవంటి పండితులు వెల 
యిుంచిన వివులవ్యాసవాజ్మయము ఈ పత్రిక యొక్క. [పాత సంపుటముల 
నలంక రించియున్న ది. పెరెన్ని కగన్న పండితు లెందరో (వాసిన వ్యాసములను 
(బకటించుచు యీ పత్రిక నే(టికిని తన యున్న తస్థాయిని గాపాడుకొనుచున్నది. 
ఏబేట నొక సాహిత్యపరిషత్సభను జరిపి, యందు లిఖితములై న యుపన్యాస 
ములను బరింప(ణేసి వాని సీప త్రికయందు( (బక టించుట పరిషతా్య-ర [కను 
ములలో నొకటి. దానివలన నాయాకాలములందు దేశమున వ్యాపించియున్న 
సాహిత్యచై తన్యమును సమీక్షించిన విమర్శనవాజ్మయ మీప త్రికాముఖమున 
మనకు లభించుచున్న ది, పరిషత్‌ పు సకభాండా గార గంథ పరిచయము సాహిత్య 
పరికోధనసీమలను ఏ సృత మొనర్చినది. పరిష|త్పచురణలకు పరివ్మ_ర్తలు 
వెలయించిన పీఠికలు సాహిత్యపరిశో ధకుల కమూల్యమైన నూతనాంశములను 
బిసాదించినవి, పరిషత్స_త్తిక చెసిన యిట్టి సాపాత్య సేవ (పాచీన సాహిత్య 
చర్మిత విజ్ఞానమున కొక నూతన వసంతోదయమైనది. 


పరిషత్స త్రి96 సాధంచిన పైఅంశములన్నియు నొకయెత్తుగను, అది 
(గాంథీక భాష్మాపచారమున కొనర్చిన యద్యమము మజియొకయెత్తుగను బేర్కొ 
న(దగి యున్నది. కీ, శే. గిడుగు రామమూ ర్రిపంతులుగారి వ్యావహారిక భాషా 
వాదమునకు పరిషత్తు (పత్యర్థి యగుటచే నీపత్తి9క (గాంథికభాషలో [వాయ 
బడిన వ్యాసములను, [గాంథికభా షావాదమును సమర్థించిన పండితులను దరికి 
తీసినది. [గామ్యభాపావాద ఖండన మీపషతిక కొక నినాదమై నిలిచిపోయినది. 
అది యీ పత్తిిక కున్న పత్వేకత యని కొందటు (పశంసించెదరు. ఆది యీ 
ప త్రిక కేర్పడిన యభ్యుదయ నిరోధక మై యవరోధమని కొందజు తలంచెదరు. 


సాహిత్యపరిషత్స_త్రి)క సాధారణ సంచికలు గాక స్మారక సంచికలు 
నాలుగు వెలువడినవి. ఆవి : జయంతి రామయ పంతులుగారి శతవార్షిక జన్మ 
దినోత్సవ స్మారక సంచిక (సంపుటి 49; సంచిక లి, లి); క్రీ "భే. శ్రీపాద 
కృష్ణమూ ర్తిశాన్రిగారి స్మారక సంచిక (సంపుటి 49; సంచిక ర్‌, గ్‌? శ్రీ రావు 
వేంకటకుమార మహీపతి సూర్యరాయ బహద్దరు మహారాజావారి స్మారక సంచిక 
(సంపుటి 52, 58; సంచిక 5, 6; 1-9), పానుగంటి లకశ్ష్మీనరసింహరావు 
పంతులుగారి శతి వార్షిక జయంతి సంచిక (సంపుటి 5లీ;, సంచిక 4-6) పె 
వానిలో పానుగంటివారి శతవార్థిక జయంతి సంచిక మా[తము తత్క_వికావ్యబీవిత 
సర్యాలోచన పధానముగా వెలువడినది. మిగిలినవి వివిధవ్యాససంకలన (గ్రంథము 


il 


లుగా వెలువడినవి. సాహిత్యపరిషత్ప త్రిక సంపుటులలో బై స్మారకసంచికలు 
చాలవిలువై నవి; నాలుగు కాలములపాటు నిబువ(దగినవి. 
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కలకతానగరమునుండి బాబు రామానంద ఛటర్జీ సంపాదకత్వమున వెలు 
వడిన మోడరన్‌ రవ్యూ (Mita *rn Review) పతిక నాదర్శముగా( బెట్టుకొని 
(క్రీ కౌతా శ్రీ రామళాన్త్రి గారు 1928 సం॥లో మచిలీపట్న మునుండి “శారద” [ప్రచు 
రింప నారంభి చిరి. ఆ మాసప్మతిక జీవించినది రెండుమూ(డేండ్డయినను 
ఉదాతాశయములతో నున్నతస్థాయిలో నడచినది. ఈప్మతిక సమకాలీన సాహిత్య 
(పకియా బాహుళ మునకు (వాతినిధ్యము వహించు వివిధరచనలను |బచురించు 
చుండెడిది. అనువాదనాటకములు, స్వతంత రూపక ములు, రూపక విమర్శ, భావ 
కవిత్వము, కళాసమీక్ష, సాపిత్యశాస్త్ర విమర్శ, నవల, కథ, కథానిక, విజ్ఞాన 
శాస్త్రము, సాంఘిక రాజకీయాంశవులు శాసన పచురణము, చరి తాంశచర్చలు, 
సంస్కృృతాంధ కావ్యవిమర్శ, సమీక్షలు--ఇట్టి బహువిధ సారస్యతాంశ ములు 
[పతి సంచిక యందును బొంచుపరుప(బడుచుండెడివి. శారద సంచికలలో 
గొల్లపూడి శ్రీరామశా స్త్రీ గారు రూపక విమర్శాంశములను గుతించియు, sa 
యబ్టేశ్వరసోమయాజులు గారు నవలావిమర్శవిధానమును గుజీంచియు, పంచా 
గూల ఆదినారాయణ శాస్త్రిగారు వెంకిపాటలను గూర్చియు, నడకుదుటి వీర 
రాజు పంతులుగారు నన్నిచోడ క విరాజశిఖామణిని గూర్చియు, కాశీభట్ల 
బహ్మయ్యకశాన్రీగారు నన్నయకు పూర్వముగల ఛందస్సును గుజించియు, 
బేకుమళ్ళ రాజగోపాలరావుగారు సిసపద్యములను గూర్వియు దిగవల్తి వెంకట 
శివరావుగారు చిన్నకథలను గూర్చియు, గంటి జోగి సోమయాజులుగారు ఆంధ 
| పబంధ ను లగుజించియు, పండిత శివనాథళా న్రైగారు యుషిత్వము -క విత్వమును 
గుటీంచీయు వాసిన వ్యాసములు సహృదయులకు హృద యోల్హాస వికాసములను 
గల్సించుచున్నవి శారద ప|కియావై విధమును (పతిఫలించుకొనిన సాహిత్య 
ప తికలలో నొకటిగా6 దెలుగువారి స్మ తిపథమున నిలిచియున్నది. 
ఖొర్‌తి : 


విశ్వదాత (శ్రీ) కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారి ప ప _తికా పుతి 
కలలో, గడగొట్టు చిన్నది భారతి. అది రుధిరోద్గారి పుష్యమాసమున (1924 
జనవరి) బుట్టె జహా. కాం[గెసు మహానభాపర్వమున జన్మదినోత్సవము 
జరుపుకొనినది. నాటినుండి నేంటివజ కా భారతి తెలుగువారి 'జనముద్దుబి ర్‌. 
నలుబదియైదేండ్లు నిండిన వికదా పండుము త్రెదువ యందుమా? యన్నచో- నామె 
తన నిత్యనూతనత్వముచే వయస్సును స్తంభింపంజేసికొనిన సాహిత్యమూ ర్తి. 
జరా భారములేని చిరంజీవి భారతి, 
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తెలుగున వెలసిన సాహిత్యప|తికల లో భారతికున్న (పాభ వము, ప్రాబల్యము 
మజీ దేనికిని లేదు. అచ్చమైన సాహిత్యప|తిక కుండవలసిన లక్షణములన్ని యు 
దాని కచ్చొ త్రినట్టమరినవి. సాహిత్యజగత్తును సాక్షిగా దర్శించుటయెగాక సాద 
రముగా సాకినది. గతమును గౌరవించినది; వర్తమానమును వాసి కెక్కించి 
నది; కొత్త[పాతల మెలుకలయిక నసిధారా[వత ముగ నిర్భ్యహించినది. కవి 
త్యము, కళ, శాస్త్రము, చరిత, వ్యాసము, విమర్శనము, కథ, రూపకము, 
గంథసమీక్ష, కలగూరగంప, లేఖలు, లేఖకపరిచయములు, స్వవిషయములు, 
[ప్రపంచవిషయములు భారతికి నై జమైన హేలావిలాసములు. ఎన్ని హంగులున్నను 
స్థాయిత్యము సాహిత్యమునకే. బాలక థలనుండి _బహ్మపదార్థమువజణకు భారతి 
[పటోధించినది. ఆబాలగోపాలము నాక ర్షించినది. 

భారతి రజతోత్సవము చేసికొనుచు పత్యేక సంచికను ప్రకటించుకొని 
నది. అందు “ఈనాడు (పసిద్ధవ్యక్తు లై నవారిలో చాలమంది రచయితల 
[పథమ ఉజ్జ్వల రచనలు 'భారతి' నలంకరించినవి '' “సర్వకళలు, సర్వ విజ్ఞా 
నము భారతీ స ఫరూపమే”” ఆను ఉపాసకుని ఆదర్శరీత్యా సాహిత్యము, సంగీ 
తము, చి|తక ళో, రసాయన భౌతికాది శాస్త్రములు, చరి త- -ఓఒక చేల, సర్వ విధ 
విజ్ఞాన ములకు భారతి ఆలంబ వముగా నిల్చినది. విమర్శనల కొక సరళ విధా 
నమును, విశిష్టతను, ఆధునిక స్గరూపమును కల్పించి"ది. ” “కేవలము యువ 
కుల ఉర్సాహ్యపకోపమి ౪ క్త అన్నీ వేళల చేయూత నొసగి యుండక పోవచ్చును. 
కొని Chee తము కాక, గాఢశ కియుతమైన వవ్యమార్షావఎంబన © కన్ని టికి 
'భారతి' ఉచితస్థాన మొసగుచునే వచ్చి నది" దేశమున సాహిత్య మే నూత్న 
పవెశముల నందుకొన్నను ఆ యా న Poy పక ంపనము ముల వెలు(గులన్నియు 
భారతి పూర్వుసంపుటముల వరుసగా పరికించుకొనుచు వచ్చిన (పతివింబములుగ 
గోచరి:చుచునేయుంతు'' నని ధీగూతో స్వవిపషయమును చెప్పుకొనినది. రజ 
తోత్సవమునా (టి భారతి వాక ౫ములు రేపు జరుపుకొనబోవు స్వర్షోత్సవమ.నా(టి 
కిని సత్యములె సార్ధకములు కాగలవు ! 

దేవత లగ్నిముఖులసి పతీతి ! నలుబదియై దెండ్రనుండి ఆంధ సాహిత్య 
రస పిపానువు లందు భారతీముఖులు ! 

భారతి సంపుట మొక్కొౌాక్క-టి యుకొక్క- సాహిత్యరత్నము. (ఇప్ప 
టికి) నలుబచియైదు రత్న ములచే గూర్చుంబడీిన యీ యుజ్జ్యల మాలిక లో రజ 
తోత్సవ సంవత్సర (1949) భారతీసంపుటము (26) నాయకమణివలె మన 
దృష్షి నాక క ర్షించుచున్నది. 

సాహిత్య ప్మతికలనుండి యేర్చి కూర్చిన ముప్పదిమూ(డు వ్యాసముల 
సంక లనగంథ మీ సారస్వత వ్యాస తృతీయ సంపుటము. ఇందలి వ్యాసములు 
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పధానముగా నాలుగుతెగల కింద విభజింప(బడినవి. 1. సంస్కృతసాహిత్య 
సంబంధులు బి. [పొకృత సాహిత్యసంబంధులు కీ తెలుగులో శాస్ర విమర్శకు. 
[దితిబింబములై నవి 4, తెలుగులో వెలు(గులవలె( గాననచ్చు [ప్మకియావి శేషము 
లకు సంబంధించినవి. | చూడుడు : విషయసూచిక . | 

తెలు(గున వెలసిన సంస్కృతకావ్యవిమర్శ యపారమైనది. దాని కంత 
టికి నీచిన్ని పొత్తమున [బాతినిధ్యము గల్పింప(గలుగుట సాధ్యమైన పనికాదు. 
అందువలన విషయవై విధ్యమును దృష్టియందుంచుకొని యెనిమిధి వ్యాసములు 
మాతమిందు [గహింపనై నవి. (పాకృతసాహిత్యమును గూర్చిన విమర్శ తెలు, 
గులో, నత్యఠతము పరిమితముగా నున్నది. కావున నిందు పాకృత కావ్యము 
లను బరిచయము చేయు నొక వ్యాసము గ్ర కొన(బడినది. తెలుగున వెలసిన 
థా స్ర్రవిమర్శలో - నలంకారశాస్త్రము, వ్యాకరణము, ఛందస్సు, భాషాళాస్త్రము, 
(1 1083138605) - వీనికి సంబంధించిన వ్యాసము లెన్నికచేయంబడినవి. తెలు(గు 
వెలుంగులలో - తెలు(గు కన్నడసా హిత్యములకు ( గల సంబంధమును, కొన్ని 
తెలు గుసాహిత్య[ప క్రియల స్వరూపస్వభావములను, (గాంధీక వ్యావహోరిక భాషా 
వాదములను బరిచయముచేయు వ్యాసములను పొందుపజచుటయైనది. ఇందలి 
వ్యాసక ర్ర లెల్ల కాయావిషయములలో. బరి శమబేసి (పక్యాతివడ సినవారగుటచే 
వారి వ్యాసము లాయాకాఖలలో మేలుజంతులె లె యలరారుచున్నవి. విషయవై విధ్య 
ముతో గూడుకొనియున్న యా సంకలన గంథము వివిధ వర్ణసుమమంజరీసమలం 
కృతమైన భారతీ దెవిపాద పఠివలె పఠితలమనోనే[ తము 'నలంకరింప (గలదని 
నా విశ్వాసము. 

హాకీ సంక లన గంథ సంపాదక త్వనున కవకాశము గలిగించిన ఆం|ధ 
ప దేశ సా హిత్య ఆకా కాడమీ వారికిని, (పత్యేక ముగా తతా) -రకదర్శులు, సార స్యతాభి 
మానులు, సహృదయులునై న శ్రీ దేవులపల్లి రామాను జరావుగావికి మజల నా 
కృతజ్ఞతలు ఈ సంకలన |గంథ పర్యవేక్షణను శిష్యవాత్సల్యముతో నిర్వహించిన 
మా గురువర్యులు, విద్వన్మణులు డా॥ దివాకర్ణ వేంకటావధానిగారి కిని, ప్మతికల 
[పాంతసంపుటములను నా కంచుబాటులోనుంచి సహకరించిన శ్రీ కృష్ణదేవ 
రాయాం ధభాషానిలయ, అం ధ(పదేశ సాహిత్య అకాడమీ అధిపతులకును నా 
ధన్యవాదములు. శుద్ద ప్రతులను సిద్ధము చేయుటలో సాయమొనర్చిన శ్రీమతి 
చి; నుకీలకు నా ఆశీస్సులు. ఈ" సంకలన గంథము సహృదయామోదము 
పొంద(గలిగినచో నా క్ఫష ధన్యము! | 


హైదరాబాదు, 
సౌమ్య- విజయదశమి గూడ వేంకట నుబహ్మణ్యం. 
౨0-10-1060. 


Il. 


Ill. 


తర అల FEN 


సంస్కృత నాహిత్య సమాలోచనము ; 
యు గేందో మయువుల స తము 
-ా(ీ పోతువాబి ను/నివ్యా జ్యా కొ (స్త్రీ 
రామాయణము (రోబీం [దని యాత్యతో గుండీ 
డౌ, బొడోపొఢ గోపాలరెడ్డి 
బిష్దువాయ భ్రరౌణయములు 
ప తొమత్హావి వేంకట లక్ష్య జరాల 


అభిజ్ఞా లొతుంత లము 
టీ మరల్గాది నూర్భోనారాయణ లా స్త్రీ 


మధుర్‌ వాణి 
(ళీ మానవలి రాముకు వకొబి 
య లష 
ఫ్ర త్స త్తివాదమయు 
— లోల్లొబో జ్ఞ ల లిబోళంకోరోసాంయి 
బిద్యా జగ న్మాథులు 


tl దమ్యు లమఢతో మాధబరాయళర్య 
ఆం/దులు a నంన్భ్యళ వాజ్యు యము 
లీ వరవన్ను రామాయ జనం మి 
(బాకృత నాహిత్య పరిచయము : 
(వెత్భుత కావ్య ములు 


ఆ వేడోవల్లి వె ంళథరమణాచాడ్యులు ఫ్‌ 


తెలుగులో శాస్త్రవిమర్శ : 
అలంకార శాస్త్రము : = 
అలంకార్‌ ళా (స్రయు 


ae ములును వోంకటరమణయ్యం Pn 
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ఆబోందో/తయము 
షమ్మీ వోలూరి లవ రామలా(న్త్రి 


తాన్యా లంఠకార చూ డొమతో జ బిన్న కోట పెద్దన 
న్‌ దూని రామమూ ర్హిళా(స్ర్రీ 


తబిత్మంము 
_-డౌ. పాొటిబుండ మాధవళర్య 
కావ్యం ము = నీతి 
గీ దుళ్రాంరి రాయిలెడ్డీ 
న్నంఖాబో శ్రీ 


maid కోలార్‌ నోంతొఖి ను[ఐవ్యావ్యా దీ జీతులు 
వ్యాకరణము ప ఛందస్సు : 
(వోథ మవద్యాం(ధవ్యాతో ర ణము 
న శొడ్డునల్లి వుడుషోత్తం 
వాలవ్యాకరణము - నులక్షజణనొరొమయు 
హలీ వోజ్ట్ళల బిననీతారామన్నామి వాస్త 
అఖండపడి = వదునొ తొంఢుళ బ్రము 
--(ీ రాళ్రారి దొరనా ంయికర్య 
యకి([జెనలు 
Ee నన్న దానము నూర్యూ నారాయణ బొ (స్త్రీ 


భాషాశాస్త్రము (Philology): 


వాలి _ తెలుంగు 
పళ. వీం/గ౧ బీ లశ్యీకొంతం 


భాషాకా(స్రము = దొణి (క్రమాభివ్బద్ది 
0 

--/ళలీ కోరాఢథ రామకొతవయ 

ల జై mp 


ఆధునిక భామాశాస్త్రము (Linguistics): 


ధని 4 వర్ణం 


డౌ, భొ[దిరాజా కృవమూ గ 
ట్ర 


1298 


1891 


142 


192 


162 


171 


189 


210 


218 


226 


280 


జల్‌ 


IV. ఆలుంగు వెలుగులు : 
తెలు) కన్నడ నొవాత్యాల వాంధ న్యం 


ట్రీ కా నుఖ్బరామన్ను జల - జిగట 
వ్నావద తో బిత్హాము 
ae భంచాగ్చుల ఆదినారాయణలొ (స్త్రీ ర 281 
అం/ధ (వవింధ ములు 
గీ గంలో జోగినోమయాదబీ ... లీ04 
బొబ్బులాట = యక్షగానము 
_-డొా. యన్‌. బి. జోగారావు ,,, లోలో 
(బొనుదొర క్ష నిభుంయినిర్భా ణము 
డా, కొ త్రవల్లి బీరభ్యదరావు ,..  లీ24 
ఆం (ధబిఖాదనావిక్‌యము 
క తణికెళ వీరభదుండు 4 లిజీలీ 
అమలిన భ్భాంగారత త్రము 
శా, నీ, నారాయణరెడ్డీ ... తల 
అం/(ధ (౧౭౦౪ బిమర్భ్‌నోలో యు 
(ళీ వేదము వోంకవరాయళా(న్త్రీ ౨౨౨ ల70 
ఆంధ డొనదదో గౌెయసాహీత్యాయు 
__డా, బి. రామరాజు ... 994 


(గాం థిక వ్యావహారిక భాషావాదములు : 
(గామ్యవాదుల భాషావవాధయు 
రీ వాచుగంటో లక్షీ నోర నింవారాఖ ఖ్‌ 423 


నోట తోటీ తెలుగు 
భీ గిడు ప రామమూర్తి వంతులు =... 498 


బుగ్వేద బుషుల కవిత్వ త_త్త్యము 


అ, పోతువాబి ను(బవ్యా జ్యూళౌ (స్రీ 


సౌందర్యో పేతము లైన గేతముల సంపుటి ముగ్వేదస ౨హిత, కళోపాసన, 
సౌందర్యోపాసన తక్క. నిచట నన్య మెద్దియు( గానరాదు. [ప్రపంచ సౌందర్యము, 
గహ సౌందర్యము, మానవ బాంధవ్య సౌందర్యము, (పకృతి సౌందర్యము, 
[పకృతిలో నంతర్తీన మైన దైవసౌందర్యము, కవితావిషయముల సౌందర్య 
మును వారు పాడినారు. జ్యోతిష్మంత మగు ఉషస్సు, నక్షత [గహసంకుల 
మైన యాకాశము, హృదయము నానండింప(జేయ సూర్యాస్తమయము, గర్జన 
వర్షణాదులు, మరుత్తులు, మొదలైన వన్నియు సౌందర్యోపజీవ్యములు. తమ 
సోదృళ్యమునే సర్వత గమనించి (పతివిషయమునకు జీవకళ పోసినారు. తమతో 
పాటు దేవతలకు కూడ సుందరాభరణ వస్తాదులను తొడిగినారు. (పతిదేవతయు 
భకుసేకి సౌందర్యరాశి, కరుణామయుడు. తమ కవిత్వము పై వారికే 
యెక్కుడు భావము, ఆదరణము గలదు. వారి కళను, కవితాస్యరూ పమును 
గురించి యనేక పర్యాయములు ముచ్చటించినారు. భావముపైనను, రూపము 
చునను వాడికి కొన్ని నిశ్చితాభి| పాయములు గలవు, తమకృతులను [థమమున 
కావ్యములుగనే పరిగణించినా రని చెప్పుట కనేక నిదర్శనములు కలవు. భావో 
చ్చారణ, తత్వానుభూతి, రూపాన్వెషణలను గురించి ఏరికి దృఢాభి[పాయములు 
కలవు. వీరి కవిత్వ తత్త్వమును దాదా పైదు |క్రియాపదముల। కింద విభజింప 
వచ్చును. ఇవన్నియు వా రుపయోగించినవే యని జ్ఞ ప్తియం దుంచుకొనవలెను. 
ఇవి కృ,తక్ష, ఈర్‌ , జన్‌, స్ఫజ్‌ ధాతువులు. 'ఈర్‌” ధాతువులో [బూ,వచ్‌,ఖభర్‌ 
ధాతువు లంతర్లీ నములుగ నెంచుచున్నాడను. కృ, తక్‌ ధాతువులు కవితలోని 
రూపమును గూర్చి వివరించునవి. జన్‌, సృజ్‌ ధాతువులు భావమును విళదీక 
రించును. మిగిలినవి వీటి నేక[త్ర మేళవింప జేయునవి. ఇంతమాతమున 
మూడుకాఖలుగ కవితావాద మా రోజులలో విరాజిల్లిన దని యెంచరాదు. భావ 


రూపము లన్యోన్యాశ యములు, అవిభ కములు. కవిత్వ మేకమె. భావరూపాదు 
లందులోని భాగములు, 


రూపమునుగూర్చి వెలిబుచ్చిన భావములను క్తుప్త ముగ వివరించిన, వారి 
యభి| పాయశ Aon కుద్దము గ తెలియ గలదు. యజ్ఞాన్నమువలె నూతనసూ క్తమును 


అ సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 
వసిష్టుడు చెసిశతాతు=- ఇషం న కృణ్వ (7-86-2). భృగువులు రథమును 
చెక్కినట్లు బుషులు గీతమును తయారు వేసినారు-“ఏతం వాం సోమ మశ్వి 
నావకర్మా తజామ భృగవోన రథం” (10-89-14). రూపమునకు మెరుగుల 
నిచ్చి రన్నమాట. వాదు (బహ్ముక్చత్తులు Ww 2 ; 10-50. 7 ; 54- 
6 మొ.). సూక్తము (పభృతి ; పకర్షచే తీసికొని రాబడినడి (2. 41.1). 
ఆంత మ్మాతమున కేవలకళ లేదని యెంచరాదు- “హంసా ఇవ కృణుథ 
శ్లోకం” (8-58-10). హంసలగీతములవలె సూక్తమును చేసి పాడవలయునట, 
ఇట కొవ్యమందలి మార్ణవము, సుకుమారత, పరవశతలు సువ్య కములు. 
అశ్వినుల కుదేశించిన సూ క్ర్షమును భార్య నలంకరించురీతిగా నలంకరించినారు- 
““న్యమృవామ యోషణాం న మరే నిత్యం న సూనుం. తనయం దధానాః” 
(10-59-14). 


[పతిభ, వ్యుత్ప త్రి, ఆభ్యాసములు చాల నావళ్యకములు. అశ్వము రథ 
మున కెంత తేకకగా, శమలేక కథ్రైదరో అదెవిధముగ గీతమును రచించినామని 
కవులు చెప్పికొనినారు. రథనిర్మాత స్వామికొరకు రథమును తీసికొనిపోవు 
రీతిగా నోదస్సు తన సూ కమును ఇం|[దునికి పరఠసినోడు= “అస్మా ఇదు సోమం 
సంహినోమి రథం న తషైవ తత్సినాయ గిరశ్చ గిర్వాహసే సువృక్తి 
(1-61-14). నూతన సూ క్షమును తొలచినాడు- “నవ్య మతక్ష [దహ 
(1-62-18). దేవత లిచ్చిన పరిశభమైన బుద్ధితో గీతమును తొలచగలిగి నాడు 
(1-109-1). [ప్రయాణ కాలములు మార్గముల నిర్మించునట్లు గృత్సమద బువి 
గీతముల చేసినాడు-''ఏవాతే గృత్సమదానః శూరమన్మావస్యువో నవయుగాని 
తకః” (2-19-8). ఇవి బుద్ధి పూర్వకముగా నిర్మించబడినవి (2-81-7). పన్‌ 
వాడు తన యం|తాదులను నిర్మించునట్టు కులు రై యజమానులు తమ కృత్యా 
లను నెరవేర్చు కొనవలెను. | పయో జనము ee భృగువులు రథమును 
చేయునట్లు ఇం|దానుగహార్డు లగు బుషులు సూక్తములను నికి శ్రంపవలెను. 
(4-16—£0). ఇట్టి వాక్యము లనేక ములు కలవు -- 

““బమహ్మా కర్మ భృగవొ న రథం” (4-16-20) 
“యా తకుమ రథా నివ” (5-78-10) 
'“వచాం స్యా సా స్థవిరాయ తక్షం' (6-892-1) 
'“మనీషాస్మత్‌. నుతప్టో రథోనవాశీ'” (7-84-1) 


బుగ్వేదబుషుల కవత్వత త్వము § 


“దబిహ్మణ్యా...విపా అతక్ష్మ” (8-6-88) 

“అగ్నయే బహ్మ బుభవ స తక్షుః 

అగ్నిం మహా మవోచామ సువ క్రిం” (10-80-7) 
“పయెన్వస్యార్ల ణా తతక్షిరె 

యుజం వ[జం నృషదనేమ కారదః'” (10-92-7) 

'“ఇమాతే రాచం...రథం నధిరః స్వపా అతక్షిషుఃి” (1-180-6) 


'““ఏతం మే సోమంతు విజాత విప్రో రథం నధీరః స్వపా 
అతక్షం” (5-2-11). 


చక్కగా నిర్మింపబడి, శీ ఘగమనము కల రథమువలె వసిష్టుని గీతము 
పోవుచున్నది. ఇందుసికై గీతములను తొలచినవారికి రక్షణ, సార్వజనీనాను 
భూతి, పురుషత్వము లభించును. మేధావి, బుద్ధిమంతు డై నవాడు రథమును 
తయారుచేయునట్లు వీరు కావ్యము చేసినారు. ధీశాలియైన రథనిర్మాతవలె 'కుమార 
అ తేయుడు సూకము వొనరించినాడు. ఆమూల్య వస్త్రములవలను , రథము 
వలెను గౌరవతి సూక్తము చేసినాడు. అశ్వమును రథమునకు బంధించినట్టు 
నోదస్సు సూ క్తమును ఆహ్వానమున కుపయోగించినాడు, (1-61-5). ర్యుదుని 
నుంచి గొ కొనిన సూ క్రములను, గొప్రవాడు స్వామికి గొ రల నప్పుగించు దితిగ 
కుత్సుడు తిరిగి ఇచ్చివేసినాడు---- '“ఉపతే సోమాన్‌ పశుపా ఇవా కరం” 
(1-114-9), మరియు అశ్వినులను గురించి ““నాసత్యాభ్యాం బర్త్‌ రివ (పవుంజే 
స్తోమాన్‌ ఇయర్మి అ|భియేవ వాతః” అని కలదు. దోషరహితమైన గీతము 
పూతము చేయబడిన ఘృతము వలె శుచిగా నున్నది. (6-10-2; 8-12-4). 


ఈ వాక్యముల వలన రూపముపై వారు వహించిన గ్రద్ద తెలియుచున్నది. 
పదముల కూర్పు, శోధన, జొచిత్యము, విశిష్టార్గము, అలంకరణము మొదలై నవి 
తప్పక యుండవలెనని వారు దీక్షవహించి రని యనకతప్పదు. సుతష్టా, కుకా 
దేసీ (7-84-1) ఇత్యాది విశేషములతో (పతిభావ్యుత్వత్తుల యావశ్యకత నంగీక 
రించి, విధించినా రని తోచక మానదు, పయత్నను లేకయే, అనాయాసముగ 
వారు కవిత నల్లెడివారు. హృదయపూర్వక మైన గీతమును (1-74-1. మొ.) 
ఉచ్చరించెడివారు. అనగా |శ్రమలేకయే ఆశువుగా చెప్పినారు. హృదయ పూర్వక 
ముగా చెప్తుచుంటి మని యనెక పరా౭యము లనినారు. వానిలో మచు*నకు- 


4 సార స్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


“'అవోచంత చర్షణయో వివాచఃో (8-81-1) 
“ఇం దాయస్తోమం మతిభిరోవాచి'' (6-84-5) 
“వోచేమ |[బహ్మ కృతిం” (7-28-5) 


“వాచం. .. ప. ..అవాదిషుి (7-108-1 


““ధిషణా ముపబువే” (10-85-7) 


_---అనునవి చాలును. తన మనస్సును విప్పి చెప్పుటకు సూ క్రమమును సాధన 
ముగా చేసికొనువాడు కవి. ఆవేశములో తన కనుభూతమైన విషయమును 
బాహ్య[(పదేశములో |ప్రవేళ పెట్టవలెను. ఇదే ఇతని భారము. ఈ భారమును 
సంతోషముతో, మహా (పసాదమని [పకటించును ఆందువలననే. 

““సువృ క్రిం (పభర” (1-84-1) 
““ఇమాతే ధియం [పభరే మహోమహీ మన్య స్తోతే ధిషణా యత 


ఆనడే'' (1-152-1) 
““వభరా మహేమతీః'"” (1-114-; 186-1; 1215305; 
ర-12-1 మొ.) 


““అమందాన్‌ స్టోమాన్‌ |వపభరే మనీషా” (1-126-1.) 
““పతవ్యసీం నవ్యసీంధేతి మగ్నయే బాబో మతిం సహన స్ఫూన 
న్‌ 0 (1-148-1) 
“'ఉపస్తుతిం భరమాణస్య కారో కః’ (1-148-2) 
““అచ్చావో దేవీ మువసం విభాతీం [పవోభరధ్వం సమపానువ్య క్రిం”! 
(8-61-5) 
“పగిరం భరే నవ్యసీం జాయమానాం” ” (5-41-8) 
“రథై రివ [పభరే వాజయద్శిః [పదక్షిణిన్‌ మరుతాం స్తోమమృధ్యం 
(5-60-1) 
““వియద్వాచం కీస్తారో భరంతే” (6-67-10) 
“విసృష్ట ధేనా భరతే సువృక్తి రియ మిందజోహువతీ మనీషా” 
(7-24-9) 
“దిహ్మాణి భృతిం న పభరామసి'' (8-55-11) 


బుగ్వేదబుషుల కమిత్వత త్రము ల్‌ 


బుషి భరించి తెచ్చినది మహత్తర మైన గీతము, స్వీకార్యమును. ఆమం 
దము లైన వవి. తనపై చూపిన అనుగహమునకు సంతసించి, నమస్సులతో 
భరించి, నవ్య మైన గీతిని జన్మింప చేయువాడు. రథములతో గమ్య 
స్థానమునకు పోవునట్టుగా శ్యావాప్వుడు తనసూక్తాలను భరించి, గి వేదించును. ఆది 
“విసృష్ట దేనా'ో, తమ నిధిధ్యాసనకు, ఉపాసనకు హృదయ పారిశుద్ధ్య మునకు 
దేవతలిచ్చిన బహూక రణముగ నాగీతము నెంచెడీవారాకవులు. కాని, మనః|పవృ 
త్తులు భిన్నము లగుటచే, అనుభూతులు వెరగుచున్నవి. అందువలన త త్తద్గీతము 
లతో మార్పులు కలుగును. కావుననే మనీషిణః పభరధ్వం మనీషాం-యథా 
యథా మతయః సంతినృణాం'' (10-111-1) ఆన్నారు. కావున, తత్వానుభూతి 
ఒక టే యైనను, భిన్న వ్యక్తులను, భిన్న మార్గములను అనుసరించి, వివిధ రక 
ముల వర్ణనలతో చే యనేక గీతముల కాస్పద మగుచున్నది. 


భావరూపాదుల సమ్మే శనమును గురించి పల్కు వాక్యము లనేక ములు: 
ఆవేశ సమయములో కవి హృదయమున, మనస్సున (పచండ యుద్ధము జరుగును. 
అ సంకుల సమరమునుంచి జయజయ ధాానములతో బయట కరుదెంచునది 


సూ క్తము. 
దానిని కవి ఉచ్చరించును _- 


| సుష్టుకిమిరయామి”' (2-28-8) 

““ఇ మార్మివాచ మమృతా య నూన్‌.” (8-84-2) 

“ఇను ర్రివాచ మరితేవ నావం” (2-49-1) 

“వివా ఉదియర్తి వాచం” (కి-రి-5) 

న. [గా వేవ జరితా తదిందె య రి వాచం బృహదాశుషాణః'' 


(5-86-64) 
“ఆయం మే పీత ఉడియ ర్రి వాచం మనీషా ముశమజీగాః” ' 
(6-47-8) 


““వ్రోమన్మాని దీర్చ శ్రాదియ ర్తి” (7-61-2) 
యు పాత్‌ ఇ 

'“'సువృ క్రి మరయామహా”” (7-94-4) 

“సువృ_కిం పరయ" (8-85-10) 


క్ష i 


8 సా “స్వత వ్యాసనములు-తృతీమ సంపుటము 

““ఇమాంత ఇంద్ర సుష్షుతిం విప ఇయర్తి దేతిభిః'' 
(8-12-81) 

““ఉద్యాచ మీరయతి హిన్వతే మతీ 

పురుష్టు తస్య కతిచి త్సరి| పియః” (9-72-1) 

“పేందాగ్ని భ్యాం సువచస్వామి యర్శ్మి” 

“సింధావివ _పేరయం నావమర రై ౫8” (10- 116- 9) 

““మహీ మియర్శి సుష్టుతిః (10- 188- -2) 


ఇత్యాదు లసంఖ్యాకమ లు. పడవను నడుపురీతిగా ఆవేశ మిచ్చు దేవతయే 
గీత క్రమమును దిద్ది దారిజూపును. స్థిరులు, మేధావులు నైన బుషు లాసూక్త 
ములు చెప్పుదురు. [గావములు సోమరసము వచ్చుచున్న దను సందేశమును 
పంపురీతిగా, గీత ముచ్చరింపబడును. సోమపానము వాకు). నుత్పాదించును., 
[పాచీనకాలము నుంచి సూ కములు వినుచున్న బుషి హృదయపూర్వకముగా 
గీతమును చెప్పును. ధీపజ్జతో చెప్పబడిన సుష్టుతి యిది. సముదముపై నావను 
వదలునట్టుగా మువీ తన గీతమును కం[దునికై- వదలును.  పూజనీయులగు 
పుఠోహితులవలె దేవులు కూడ వాటిని గౌరవింతురు. సము[దముపె నావను 
వదలునప్పుడు వాయు పసరణాదులను, నావయొక్క_ శ క్రిని గమనించకపోరు. 
ఆటులనే సూ కము ప పరిపక్వ గ సితి గాంచిన భావరూపయుతమై అలంకారో పేత 
మైన వేళనే ఉచ్చరింపబడు నని ధ్వని గఒదు. ఇవి సార్థజన్యము లై న యెడల 
యెప్పుడో నశించి యుండెడివి. సార్వజసీనత వీటి విశిష్టగుణము. 


వేర్వేరు స్థలములలో నున్న ధావమును, రూపమును తెచ్చి కవులు మేళ 

వింప జేయలేదు. ఆవేశ మొక, భావ ము, కే కాదు, రూపమునకు గూడ కలదు. 

కావున నివి పరస్పరము ఆవిభ క్ర జాంధవుము కలవి. అందుచే నూ క్రజనశముతో 

నివి రెండును లభించును సూ క్రమును పుట్టించుచున్నా మని బుమ లసే3 
సారులు చెప్పికొన్నారు. 


“సోమ జనయామి సవ్గం ' (1-109-2) 
''ఉక్పం నవీయో జనయస్ర వు (6-12-15) 


ను సోమ మగ్నయే.. .బీజనం'' (7- 15 - ఓ) 
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““బవ్మోణి జనయంత'' (7-29-61 
''ఉరువ్యచసే మహినే సువృ క్తి మి్యదాయ జనయంత విప్రాః 
(7-81-11) 

“శుచిం ను సోమం నవజాత మద్య” (7-98-1) 

““పూర్వ్యుస్తుతి ర్మధా ద్వ్పష్షి రివాజని”” (7-94-1) 

“సోమం జీ జనత్‌” (8-12-14) 

“అగ్నే జశామి సుష్షుతిం“” (8-48-9) 

““గిరం మందా మజీజనత్‌'' (8-95-5) 

““ఉక్షం యదస్య జాయతే" (9-47-89) 

““మధోర్ధారాభి రనయంత అర్మం” (9-78-2) 

“అతో మతీ రనయంత స్వధాభ్ళిః'" (9-95-1) 

“సోమః జనితా మతీనాం” (9-66-1) 

'“జనయన్మతిం కవిః” (91-107-18) 

“సోమంత ఇం[ద పిమదా ఆజీజన న్న పూర్వ్యుం పురుతమం 
సదానవే”* (10-28-6) 

“ఇమా మగ్నే మతయస్తు జాతాః” (10-7-92) 

'“హృదామతిం జనయే చారుమగ్నయే"' (10-91-14) 


ఆము పంకు లుదాహరచకు చాలును. కవి నూతన సూకోత్సాదకు (డు. 
అగ్నెకొరరే వసిషుకు నూశన గీతమురగు జన్మ్నింపచేసినాడు. పాచీనులు, ఆర్యా 
చీనులునై న బుషులు సూత |సనష్షలు; నవజాతను,నచి యెన గీతములతో స్తుతించె 
దరు. మెఘుని నుండి వర్ష ముత్పన్నమగునట్లు గీతి యుత్పన్న మగుచున్నది, 
మాదనకరము లై న వానిని పుల్దించినారు. పైగా సోమమె వీనికి సష్ట యని కూడ 
పలికినారు. విమదాగీతములు అపూర్వ్యుములు, పురుతమములు. కేవలము దేవత 
కొంకే జన్మించిన వివి. సుందరమైన గీతమును మనఃపూర్వకముగా అగ్నికొరతై 
పుట్టించినారు (ప్రియురాలు తనభ ర్తయొక్క హృదయములో నుండ గోరునట్టు 
ఆగ్ని హృదయమధ్యమం దుండవలేనని కవి కోరికొనినాడు. (10-91-14). 


రి సారస్వత వాసములు-తృతీయ నంపుటము 


సూర జననములో రూపాలంకరణకు కొంత తా వున్నది. బుషలు గీత 
ములను సృష్టించితి మని కూడ స . జననములో ంoMMmunica- 
ti0n కు మంచి స్థాన ) కలదు. కళ కేవలము సృష్టి. ఇతరుల కందజేయుట 
యనునది సృష్టితోపాటు తనంతట తా వచ్చునది. నృష్టిలో కవి యన్వేషించ వల 
సినది నిధి ధ్యాసన మా(తమే, తద్ద్వారా సమ_స్రము చేకూరును, 
“ఉపేమ సృక్షి'* (2-85-1) 
సృజంతే న్‌ర కో (6-16-87) 


డ్‌ 
is 


“ఉప! బహ్మోణి సస్ఫజే వసిషః'' (7-18-14) 
'“ఉపసుతిం. , . అసృక్ష్యన్యా య (8-27-11) 


“ముల డరిషకత'' (10- Des -9) 


ప పి 
ఆను వాక్యములు సరిపోవును. సూ క్రమును, వాక్కును సృష్టించినవాడు 
కవి. ఈ సృష్టి [పయత్న జన్యము కాద. సులభముగ, తలవని తలంపుగా 
నరుదెంచునది. బుగ్వెదకవుల కీ యనుభవము సర్వదా కలదు. 
“వె శ్వానరాయ మతి ర్నవ్యసీ శుచిః సోమ ఇవ పవతే చారు 
రగ ఇ (6-6-1) 
గణి మృ మేవిధముగ రమణీయతతో, అనాయానముగ (సవించునో, అదే 
విధమున సూక్తము కవిహృదయమునుండి (పవహించును. దీనినే పాళ్చాత్యులు 
‘‘Spontaneous overflow of pewerful feelings'' అనినారు. 
ఈ యనుభవ నూ బుషులకు నూతనము కాదనుట కీ కంది వాక్యముల 
పరిశీలింపుడు ---. 
న (1-61-2) 
ee ర్దోతి హృదామతిం నవ్యో జాయతామృతం'' (1-1(5-'క్‌) 
''హృదాయతషాన్‌ మంతా నళంసం”! (1- ట్ర? 2 -4) 
హృదా తర్టో మనసో ధాయిదవాః'' (1-171-2) 
“మనసూ తచధ మహోచన ఇ (t-182-8) 
“ఇమాం స్మ స్మె హృద ఆసు తక్షం మంతం మో చైనఫో 
(న-తిగ్‌- -2) 


క్‌ ఓ 


బు గృెాదబుషుల కవిత్వత తము 


“ఇం[దం మతి ర్లృద ఆవచ్యమానా చ్చావతిం సోమతష్టా బిగాతి” 
(3-89-1) 
““పర్యచామి హృదామతిం"” (10-119-5) 
“హృది స్పృళో మనసా వచ్యమా ౮8” (10-47-7) 
మనస్సుతోను, హృదయముతోను, బుద్దితోను వచింపబడినది సూక్తము. 
సంపూర్ణ హృదయముతో కవి యువృరించును, సూక్తములు నిర్మించును. వాటిని 
సమర్పించును. [పపథమమున హృదయములోనే నిర్మింపబడిన దిది. అట్టి సూక్తము 
జ్యాగదవస్థకు తీసికొనివచ్చునది .ఇం్యదని సందర్శనము గోరి యరిగిన దూత లగు 
5 సూక్తములు హృవయు మును స్పృశళించు వవి, మనసార వచింపబగినవి. అటు 
వంటి 510650, జిజ్ఞాస ఉండుట చేతనే యెరుగనిదానిని గురించి తెలిసికొన 
కుతూహలముకు కనబర చినారు - “యద్వాఘా సతృ్యముత యన్న విద్మ.” 
(10-199-5). 


ఇట్టి బుషులు-కవులు పూజనీయులు. 


“'“మావ్యస] కారో (1-171-5; వ్‌. మొ.) ఆని యనసెనారు, 
భౌతికాతీత జ్యోతులకు వశంవదులై న వీరి కపాయము లేదు. వీరు నింద్యులు కారు- 
“న సోతారం నిదేకరఃి ' (8-41-8). వస్తుతః దోవ రహితులు, సత్యా శయులు, 
సత్యపాలకులు, వచోవిదులు (9-64-72). పైగా “నహస్రణీథాః కవ నః” 
(10-154-5) అన్నారు. ఈ సామ[గ్యోపెతుడైన కవి తనభావనా వాహినితో 
నెట్ట దాని నైనను ఉత్త మకావ్యముగా నల్హగలు సు చున్నాడు --- 


“'అస్మా ఇమ[గాశ్చి డైనపస్నే రిం్యదా పూర మహిహత్య ఊవుః” 
( 1-61-8.) 


సాలీడు తన గూటి నల్డు “ట్టు దేవపత్నులు ఇం|దుని గురించి సూక్తము 
నల్సినారట! దేశపక్నీ శబ్దము వంక కవికశో మార్టనము సుసమారత, సొశీ 
లము, స్నిగ్ధహృద యము, రమణీయత, లాఐత్యము మొదల్రన సుందరగుణము 
లండవలె నను ధంని కలదు. సూక్తము నల్తుఓలో భావరూప సమ్మేళనము, 
ఐకకతలు మాత్రమే కాక యొక అపూర్వాలంకృతి కలదు. కళానివృన్న మైన 
సృష్టెలో వివిధ భాగములు పొడగట్టవు. అందలి యనుభూతి సహితము సమగ్ర 


10 సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


కావ్య జనితమేయగును. (శ్రీహర్ష డనినట్టు ఇచట “నాస్తి జన్యజనక వ్యతిభేదః ”, 
ఈ వాక్యము బుగ్వేద కవులు నుడివిన “ఇం|దో |బహ్మాం[ద బుషిః'” అన్న 
పం కిని స్మృతికి దెచ్చును. ఈ యల్రికను జెప్పు పం క్రితో పాటు “హంసా ఇవ 
కృణుథ శోకం” అను పంకిసి కూడ కలిపి చదివిన యెడల బుగ్వేద బుషుల 
కవిత్య తత్త్వము సంక్ని ప్రముగ తెలియ గలదు. 


“కూ” ధాతువు ఉచ్చారణ వాచి. “కవ్‌'” అన వర్ణన. కవి శబ్దమునకు 
ఉచ్చరించువాడు,  వర్ణించువాడు అని మతమే కాక విశేషార్థము కలదు. 
బుగ్వేద కాలములో బుషి, సుమేధ, దీర, రేభ, కవి శబ్దములు దాదాపుగ 
పర్యాయపదములుగ వాడబడినవి. బుతమును కాపాడువారు కవులు. వారి 
హృదయములలో రహస్యముగ తత్ర మిమిడియున్న ది 


“బుతస్య పదం కవయోనిపాంఠకి 
గుహారామాని దదిరే వరాణి”' (0-5-2) 


(శిక్షము, దోష షరహితము నైనత త్వము వాడి హృదయములలో వసించి 
యుండును డై మక మముగ నది వ్య క్షమె జగ యు -నావకందునము = 


'"యదేషాం (శేషం యదరి |పమాసీ క 
_పణా తదేషాం నిహితం గుహాలి'' (10-71-1) 


దాగియున్న వానిని పకాశ వంతముగ చేయువాడు, 
పరచువాడు కవి యని యాస్కా చార్యులు నిక్యచించినారు (12-1: 
బుషి, మహాకవియు నిట్టివారు. బుగ్వైవకి వృులే బుషులు. వారినే మహాికవు లన 
వలెను. సవితను కవిగా బుమ లెంచినాస. 


“విశ్వా రూపాణి (పతిముంచతె వే. 
[పాసాఏ దృ్మదం ద్విపచే చతుష్పదే 
దినాక ముఖ్య తవితా వరత వ 
నుపయాణ ముషనో కిఠరాటతి” (5-91-2) 
----భారతి 
స్వభాను - మాఘము - 1944 ఫిబవరి, 
సంప్పటము 21. నంచిక ల్లి, 


రాసహూయ ణము ౫ 
[రవీం్యదుని మాతృకనుండి) 


డొర్‌ ర జావవాడ గోపాలరెడ్డి 


సరాసరిని కావ్యములను రెండుభాగ ములుగ భాగింపవచ్చును. కొన్ని కఃవ్య 
ములు కేవలము వానిని రచించు కవుల యభిిపాయములతో [పపూర్ణములై. 
యుండును; కొన్ని అటులు గాక యేదో యొక బృహత్‌ సం పదా యమునకు 
చెందినవె యుండును. 


ఒక కవి యభిపాయములు ఒక కావ్యమునం దుండుననిన ఆ యభి పాయ 
ములు మరెవ్వరికిని ఉండవని అర్థము కాదు. ఒక వెళ అట్టుండిన అవి పిచ్చి అభి 
[ప్రాయ ములు, తలంపులకన్న వేరుగా నులడజాలవు. నిజసుఖదుఃఖములు, నిజ 
కల్పన, నిజ జీవనాభిజ్ఞానము గుండా విశ్వమానవుల చిరంతన హృదయా 
వేగము, జీవనమర్శకథ, తనంతటతానే వెలువడుచుండు నట్టి సామర్థ్యము కవి 
యందు కలదని అర్ధముచేసి కొనవలయును. 


ఏరు ఏ విధముగ ఒక (శణికి చెందిన కవు లయిరో, ఆ విధముననే 
రెండవ (శేణికి చెందిన కవులు గలరు. వారి రచనల వ్వారా ఒక సమ్మగ దేశము, 
డక సమ్మగ యుగము, తమహృదయమును, తమ అభిజ్ఞానమును వ్య క్షపరచి 
వాటిని మానవుల చిరంతన సామగిగా చెయుచుండును. 


ఈ ద్వితీయ శేణి కవినే మహాకవి యని చెప్పనొప్పును. నమ్మగదేశము 
యొక్క, సమ్మగజాతియొక్కం విజ్ఞానము వీరిని ఆశ్రోయించును. వీరు రచించు 
నది యేదో వ్య క్రి విశషముయొక్క రచనగా తోచదు. అది బృహద్వనస్పతివలె 
దేశముయొక్క_ భూతల జఠరమునుండి ఉద్భ్ఫూతమయి, ఆ దేశమునకే ఆశ్ర యు 
చ్చాయాదానము చేయుచున్నదా యనునట్టుండును. కాళిదా స్ముశకుంతల, కుమార 


*(క్రీయుత దినేశచం[దసేన్‌ గారి 'రామాయణీకథా' అను [గంథమునకు 
భూమికొ స్యరూపమున ధవీం[దులబే 192కి సం. డిసెంబరులో రచింపబడినది, 


సారసంత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


గు 


సంభవము విశేషముగ కాళిదాను నిపుణహ స పరిచయమును పొందుచున్నవి.కాని 


రామాయణ మహాభారత ములు జాహ్నవీ, హిమాచలముల మాడి,నే భార త వర్షము 
నకే చెందినట్లుగా తోచును, వ్యాసశాల్మికులు ఉపలక్ష్యము మాతమే. 


అసలు వ్యాసవాల్మికులు ఎవరిపేరులు కావు. అవి భావమున నామకరణ 
ములు మా[తమె. సమ స భారత వర్షమునకు సంబంఛించిన యీ [గంథములు 
రెండును, తమ్ము రచించిన కవుల నామములు పోగౌట్టుకొనియన్న వి. కవులును 


తమ కావ్యముల యంకరాళ ముననే మునిగిపోయి యున్నా తు; 


మన దేశమున రామాయణ మహాభారతములవలె ప్రాచీన |గీసుదేశము 
నందు “ఇలియడ్‌' ఉండినది. ఆది సమస య హృత్పద్మ 
సంభవముగను, హృత్పద్యవాగిగను ఉండినది. హోమరు తన దేశము 
రర కంఠమునికు భాషను దానము చేసియుండెను. ఆ సాహిత్యము తనదేశ 
నిగూఢాంత 8స్టల మునుండి బయల్వెడలుచు చిరకాలముగ తన దేశమును దీ పి 
మంతముగ నుంచగలుగు చున్నది. 


ఏ యాయనిక కావ్యమునకు గూడ నింత వాంపకత్యమున్నటులు కన 
బడదు. “మిల్టన్‌” పార డై జు లాన్టునందు భాషాగా౦భీర్యము, ఛం వోమాహాత్మ్యము, 
రసగభీరత యెంక విశేషముగ నున్నను, అది దెశవనము కాము. అది లై (బరీ 
యొక్క ఆదరమగు వస్తువు. 


అయినను, కొన్ని [పాబీన కావ్యములను ఒకరాశిగా చేర్చి వాటికన్ని బికిని 
ఒకేనామ మివ్యవలయుననిన మహాకావ్యమని తప్ప 1 మివ్యగలను? ఇవి 
(పాచీనకాలపు దేవదై త్యులవలె మహాకాయులుగా నుండినవి. పీటిజాతి యిప్పుడు 
లుప్త్రమై పోయినది, 


[పాచీనారు సభ్యతయొక్కం- ఒక ధార యూరోపునంచున్ను ఒక థార భారత 
వర్షమున=దును (ప్రవహించినవి. యూరోపుధార. రెండు కావ్యముల యందును, 
భారతవర్షపు వార రెంకు కావ్యముల యందును తనవాహిత్య “మును సంగీత మును 
రక్షించి సిలిపి యున్నవి. 


మనము విదేశీయులము. |గీను తన సమ స్ప (పకృతిని తన రెండు కావ్య 
ములలో (పకాశింపగల్లిగెనా లేదా యని మనము దృఢముగ చెప్పజాలము. కాని, 
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భారత వర్షము మా[తము రామాయణ మహాభారతములలో నింకేమియు శేషము 
లేకుండగ (పకాశింపగలిగె ననుట నిశ్చయము. 


అందువల్లనే, శతాబ్దముల తరువాత శతాబ్దము"ఎ దొర్లి పోవు చున్నను, 
రామాయణ  మహాభారతముల స్తోతము  ఛారతవర్గమున లేశమా(త్ర మైనను 
శుష్కించిపోవుట లేదు. అనుదినము |గామగామమున, గృహగృహమున ఆవ్‌ 
పఠింపబడుచున్న వి. కల్పుదుకాణము నుండి రాజ[పాసాదమువరకు వాటికి సమాన 
మైన ఆదరము గలదు. ఆ కవియుగశము ధన్యము. కాలమహా పాంతర మధ్య 
మున వారి నామములు పోగొట్టుకొన బడినను, వారి వాణి బహుకోటెి నర నారీ 
ద్వార ద్వారమునకు అజ[సధారణా శ క్తిని శాంతిని గ కొని పోవుచున్నది. శత 
శత |పాచీన శతాబ్దముల ఒండుమట్టిని తెచ్చి భారత వర్ష ము యక చిత్ర 
భూమిని నేడును సత్తువ చేయుచున్నది. 


అట్టితరి, రామాయణ మహాభారతములను కేవలము మహాకావ్యము లనిన 
చాలదు. అవి యితిహాసముబు గూడను. ఘటనావళియొక్క_ యితిహాసము కాదు: 
ఎందుకన, ఆట్టి యితిహాసము సము విశేషము సె ఆధారపడియుండును-రామా 
యణ మహాభారతమలు భారతవగ్గముయొక - చిరకాలపు ఇతిహాసములు. అన్యెతి 
హాసములు కాలకాలమునకు ఎంత పరి ర్రన యైనను, ఈ యితిహాసము పరివర్ర 
నయే కాలేదు. మహాభారత వర్షపుసాధన, ఆరాధన, సంకల్పముల యితిహాసము. 
ఈ రెండు విపులకావ్య హర్మ్యృముల మధ్య చిరవాలపు సంహాసనమున విరాజ 
మాన మగుచున్నది 


ఈ హేతువుననె, రామాయణ మహాభారతముల సమాలోచన, యితర 
కావ్యనమాలోచన ఒకటి కాదు. రాము చరిత ఉచ్చమో, నీచమో, లక్ష్మణుని 
చర్మిత మనకు రుచించునా, లేదా య;]డి విచారణ చాలదు. మౌనము దాల్చి 
నిఖిల భారత వర్షము ఆనేక సహన వత్సరముల నుండి, ఏటిని ఏ భావముతో 
(గహించియుండినదొ యని గ్రద్దాసహితముగ విచారణ చేయవలసి యున్నది. 


రామాయణమున భార త వర్ష "సల పలు.చున్న దో, రామాయణమున 
భారత్‌ వర్ష మయాదర్శమును గొప్పశని ఒపుకొనినదో, అదియే పసుతము 
> చీ 
మనము _శచ్చగ విచారింంపవలసిన వివ యము. 
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వీఠరస పధాన మగు కావ్యమునే “ఎపిక్‌ * అనెదరోని నామాన్య (ప్రజల 
తలంపు. ఏకాలమున, ఏదేశ ముస వీకరసముయొక క. గౌరవము పాధాన్య మును 
పొందినదో, ఆ దేశమున, ఆ కాలమున నాషభావిక ముగ ఎపిక్‌ తన పధాశ 
మగుట తటస్థించును. ఇదియే అంచులస కారణము. రామాయణమునందు యుద్ధ 
వ్యాపారము కావలసినంత యున్నది. రాముని బాహుబలము గూడ విరివిగ 
వర్ణింపబడియున్నది. కాని రామాయణమునందు [పధానరసము ఎరరసముకాదు; 
ఆందువల్ల బాహుబల గౌరవము (హా స్వమగుటలేదు యుద్ధఘటనమె వారి ముఖ్య 
వర్ణన విషయము కాదు. 


దేవుని ఆవతారలీలనే కై కొని రచింపబడిన కావ్యమును కాదు ఇది. కవి 
వాల్మీకి యొద్ద రాముడు అవతారపుపషుడుగా నుండలేదు. సామాన్య మనుష్యు 
డుగనే యుండెను. కవి రామాయణమున నరచరి[తనుగాక దెవచరె తనే వర్షించి 
యుండిన, రామాయణము యొక్క గౌరవము తగ్గియుండెడిది ; దానికి కావ్యాం 
శమున లోటు ఆపా దిల్లిడిది ; ; మనుష్యు శస రామచరి| తము మహిమాన్విత 
మైనది, 

ఆడికాండ [పథమసర్గ యందు వాల్మీకి తనకావ్యోపయు క నాయకుని ఉద్దె 
నించి బహుగుణముల ఉల్రైభించి నారదు నిట్టడి గను ;- “సమ్మగా రూపిణీ జ. 
క మేకం సం శీతా నర్‌ న (ఎదో ఒక్‌ నరుని ఆ|శయింది సమస్త కోభలు 
రూప|గహణము గై కొనినవా b 


అపుడు నారదు డిట్టసియెను :- 
“దేవే ష్వపి న పళ్ళామి కళ్ళి దేధి రుణెర్యుతమ్‌; 
శూయతాం తు గుణై రేభి ర్యో యుకో నరచందమాః॥'' 
(ఇట్టి గుణయు క్రపురుషుని దేవతలలో గూడ చూడలేదు. కాని యే నర 
చం[దుని యందు ఈ సకల గుణములు కలక కోని ము మమ 
రామాయణము అఆ నర్యశష్టున విషయము ; దేవతానిషయము కాదు. 
రామాయణమునందు దేవత తన్ను తాను తక్కువ పరచుకొని మనుమ్య డగుట 
లేదు. మానవుడే నిజగుణములదాషరా దేవతయె బిరా జిల్టు చున్నాడు. 
హూనవ్రని చరదమూవర్శుమును స్థా నాపించుటకొరకే భార రరవర్ష పుకవియీ మహో 


న న. మ. ene స్య. యాదర్శచరిత 
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వర్ణనను మనదేశపు పాఠకమండలి పరమ|కద్ధా విశ్వాసములతోడ పఠించుచు 
వచ్చుచున్నారు. 
రామాయణ |పధాన విశేషమేమన, ఆది శుదమగు గృహ విష 
యమునుగూడ మిగుల పెద్దదానినిగా చేసి చూపుచున్నది. పితాపుతుల, (భాతా 
(ఖాత, భార్యాభర్తల ధర్మబంధనములను, (పీతిభ క్రి సంబంవములము ఎంతయు 
మహ త్రరములై న వానినిగా చేయుటచే, అవి సహజముగనె మహాకావ్యముల కు 
ఉపయు క్రములగు విషయము లగుచున్నవి.దేశజయము, శ్యతువిశాశ ము, రెండు 
[పబలవిరోధి పక్షముల (పచండామాత సంఘాతములు మున్నగు సమ స్త వ్యాపా 
రములే సహజముగా మహాకావ్యమునందు ఆందోళ నోద్దిపన కార కములుగ 
నుండును. కొని, రామాయణముయొక్క- జొన్నత్యము రామామనమణములోని యుద్ధ 
ముపై ఆ(శితమై యుండలేదు. ఆ యుద్ధఘటన సీతారాముల దాంపత్య పేమను 
ఉజ్జ్వులముగ నొనర్చిచూపుటకు ఉపలక్ష్యము మా_తమే. తం|డియెడల కుమా 
రుని భ క్తి, సోదరునికె సోదరుని ఆత్మత్యాగము, పతిపత్నుల మధ్య పరస్పర 
(పీతినిష్ట, [పజల పతి ప్రభుని కర్తవ్యము ఎటు లుండవలయునో దానినే రామా 
యణము చూపుచున్నది. ఈ రీతిగ వ్యక్తి విశేష |పధానత, గృహసంపర్క 
ములు మరి యేదేశ ముయొక ,_ మహాకావ్యమునందున ఈ తీరుగ వక్షనీయ విషయ 
మైనదని చెప్పవలను పడదు. 
రామాయణమున కవి పరిచయము మాత్రమే యగుటలేదు. సమస్త భారత 
వర్షముయొక స పరిచయము [పా పనుగుచున్నది. దీనివలన గృహమనిన, గృహ 
ధర్మములనిన, భారతవర్షమునకు ఎంత గౌరవార్లములగు విషయములో తెలియు 
న్నది. మనదేశమున గార్హన్మ ఆశమమునకు ఎట్టి అత్యంత ఉచ్చస్థాన 
మొసంగబడినదో, దానిని ఈ కావ్యము స్మ్వపమాణముగ నిరూపించు చున్నది. 
గృహస్థాశ్రమము మన నిజసుఖములక) భోగములకు ఏర్పాటు చేయబడి యుండ 
లేదు; అది సమ స సమాజమునుగూర్చి ఆలోచించెడిది; మనుష్యుని యథార్థ భావ 
ముగ మనుష్యుని చేసెడిది. గృహస్టాశమము భారతవక్షపు ఆర్యసమాజమునకు 
పాకారమువంటిది. రామాయణము ఆప్ట్‌ గృహస్థా, శ మముయొక. కావ్యము. ఈ 
గృహస్థాశ్రమ ధర్మమునే రామాయణ ఎ ఒక విషమ అవస్థ నందు గెంటి దానినే 
వనవాస దుఃఖము౬తో విశేష గౌరవాన్వితముగ నొనరించినది. కైకేయీ 
మంధరలు కచ,కకఠి =మఘారములచే అయోధ్య రాజగృహమును చిండదత 


వందర చేసినట్టి స్థికియందును, గృహధర్మపు దుర్భేద్భ దృఢత్వమను రామా 
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యణము చాటుచుశ్న ది. బాహుబల విషయము కాదు; జయుింపవలెననెడి ఆశయు 
కాదు: రాష్ట్రగౌర వము కాదు. శాంతరసా స్పదమగు గృహధర్మమును రామాయ 
ణము కరుణ్యాశుజలమున అభిషి క్రము చేసి * మహాఏీరునిపై స్థాపన చెసెను. 


శ్రద్దాహీనులగు పాఠకులు ఈ ఘట్టమ.న చర్మితవర్జన ఆతిశ యో క్తిగ 
పరిణమించినదని అనగలరు, యధార్థ స్థితిని కల్పనల సరిహద్దులను ఉల్లంఘించిన 
కావ్యకళ అతిశయో క్రిగ మారును, ఒకటిరెండు మాటలలో దాని మీమాంస 
కానేరదు. రామా మణ దరి(తవల్లి న సా౭భావికము కాదని 
లకు (పకృతి జేదముశే నేది ఒకనికి అసాంభావికము” తో 
స్వాభావిక ముగ కన్పట్టున? చెప్ప న 
అసాభావి కమునుగాని, ఆతిశయో క్రి గాని కాంచుట లేదు. 


చెప విదేశీయ విమర్శ 
చుక. - ఆద మరఠొకనిక 
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ము రామాయణముక 


ఎచ్చోట ఏ ఆదర్శము (పచలితమో దానిని అసలే వదలివెసిన, అచ్చటి 
పజల కది [గాహ్యమే కానేరదు. మన |ప్రతియంత్రమున మనము ఎన్ని శబ్ద 
తరంగముల యాఘాతముల గై కొనగలమో దానికి కొంత పరిమితి గలదు. ఆ 
సంఖ్యను మించిన మన చెవులు ఆ శబ్బ్దతరంగ ములను (గహింపజాలవు. కావ్యము 
నందు చరిత భావ, ఉద్భావన సంఓజంధములయందును అఆదేరీతిగ ఉండునని 
చెప్పవచ్చును. 

ఇదే యథార్థమైన రానవూయణ కథ ,భారతవర్షముకడ ఏ మయంశముచందును 
అస్వాభావికము రాలే దముమాట సహ సవత్స రముల నిండి రుజువై వచ్చుచున్నది. 
ఈ రామాయణకథ నుండి భరత వర్షపు బాలురు, వృద్ధులు, వనితలు, పామరులు, 
పండితులు శిక్షణను మతమే పొందుటకాచు; ఆనందమును పొందిరి. కేవలము 
దానిని *£రోధార్యముగ చెసికొనుటయే కాక, హృదయాంతరాళముల యందును 
ఉంచుకొనిరి. అది వారికి ధర్మశాస్త్రము మాతమే కాదు; వారి నుహాకావ్యమె 
యొప్పుచున్నది. 

ఈ మహా[గంథపు కి విశ్యము భారత వర్ష ముసుకు కేవలము సుదూరకల్చనా 
లోక సామ్మగియే యె యుండిన, మనసంసార సీమకు దూరస్థమగు విషయమె యై 
యుండిన, రాముడు లకే కాలమున మనకు దేవుడుగను, మముష్యుడుగను, రామా 
యణముపై మనకు ఒకే కాలమిన భభ కి పెములు కల్గుబయు, నెప్పుడుగాని 


సంభ వమయ్యెడి ది కు 
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ఇట్టి గంథమును అన్యదేశ విమర్శకులు వారి కావ్యవిచారాదర్శానుసార 
ముగ అస్వాభావికమని యనిన, వారి దేశముతో సరిపోల్చుటలో భారత వర్షపు 
ఒక విశేషత్వము ఇంకను అధికముగ పరిస్సుట మగుచున్నది. రామాయణము శ 
భారత వర్షము దేనిని అభిలషించినదో దానినె పొందగళల్లినది. 


రామాయణ మహాభారతములను నేను ఈ దృష్టితోనే పరికించుచున్నాను. 
on సరళానుష్టుప్‌ ఛందమున భారత వర్షపు సహస వతృరముల హృత్పెండము 
స్పందిత మగుచున్నది....... 

వాల్మీకి రామచరిత కథను పాఠకులు కేవలము క వియొక్క_ కార్యమని 
చూడక, దానిని భార త వర్షపు రామాయణముగ తెలిసికొన వలయునని మాాతము 
తెలుప నుద్దెశించు చున్నాను. అలాగ న రామాయణము ద్వారా భారత వర్షమును, 
భారత వర్షము ద్యారా రామాయణమును సరియగురితిగ అర్థము చేసికొనగలరు. 
ఇది యేదో ఐతిహాసిక గౌరవవాహిని కాదనియు, పరిపూర్ణమగు మానవుని 
యాదర్శ చరిత్రమును భారత వర్షము వినగోరెననియు, నటి వజకును ఆశాన్తా 
నంద సహితముగ వినుచున్న దనియు గూడ పాఠకులు స్మరణయం దుంచుకొన 
వలయును. ఇందు గోరింతలు కొండంతలు చెయబడెనని కాని, యిది కావ్య 
కథయే యనికాని, మన దేశ మెన్నడు ననలేదు. సీతారామలక్ష్మణు లె నంత 
నిజము, భారతీయులకు తమతమ కుటుంబములోని వారును కారు. 


పరిపూర్ణతను తెలిసికొనవలయునని భారత వర్షమునకు క్త [పాణాకాంక్ష 
గలదు. ఆది సత్యాతీత మైన దని అనాదరము చూపుటలేదు; అవిశ్వాసపడుటయు 
లెదు. దానినిగూడ యధార్థ సత్యమని విశ్వసించినది. దీని మూలముననె ఆనంద 
మును పొందుచున్నది. ఆ పరిపూర్ణతాకాంక్షను మెలొలిపి, తృ పియగునటులు 
చెసి, రామాయణపుకవి భారత వర్షపు భక హృదయములను చిరకాలము బుణ 
[గ_స్తములుగ చేసికొనెను. 
ఏ జాతి ఖండ సత్యమునకు (పాధానకము నొసంగు చున్నదో, ఎవ్వరు 
యథార్థ సత్యానుసరణమున అలసట చిందరో, కావ్యమును [పకృతి దర్పణము 
మాతమే యని యనుచున్నారో, వారిచే లోకములో అనేక కార్యములు చేయబడి 


నవి. వారు అధికముగ ధన్యులై 8. మూనవశాతి వారికడ బుణ్యగ స్తమె. మరి 
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యొక వ్రేపున ఎవరు “భూమైవ సుఖం, భూమాత్వేవ విజిజ్ఞాసితవ్యః"” (పూర్ణ 
తయే సుఖము, అదే తెలిసికొన దగినది) అని చెప్పిరో, ఎవరు పరిపూర్ణ పరి 
కామము మధ్య సమ_సభాగములకు సౌందర్యము, సకల విరోధులకు కాంతి 
నొనగూర్చుటకు సాధన సల్పిరో, వారి బుణముగూడ ఎన్నటికిని తీర్పబడదు. 
వారి పరిచయము విలు ప్రమె, వారి ఉపదేశములు మరువబడిన, మానవనాగరి 
కత ధూళిధూమయ సమాకిర్ణ కారాగారములోని జనుల గుంపుల మధ్య, నిశ్వాసము 
లచే కలుషితమై, తుదిలేని కష్టములలో తగుల్కొాని, కృశించి, తుదకు మర 
ణించి యుండెడిది. రామాయణము ఆ యఖండామృత పిపాసార్ధుల చిరపరి 
చయము మోసికొని తెచ్చుచున్నది. దీనిలో ఏ భాత్మ పేమ, ఏ సత్యనిష్ట, 
ఏ పాత్మివత్యము, ఏ _పభుభ క్రి వర్ధింప బడినదో, దానిపై సరళ (శద్ధను, 
హృదయస్థభ క్రిని నిలుపగలిగినచో మన కారాగారపు వాతాయనములగుండ 
మహాసముదపు నిర్మలవాయువు (పవేశించుటకు మార్గమును పోందగలదు. 


— భారతి 
విభవ సం॥ ఆశ్యయుజమాసము, అక్టోబరు, ee ea 
సంపుటము: 5; సంచిక : 10. 


విష్ణు వాయు పురాణములు 
(|బహ్మోండ పురాణాంతర్భాగ ములు) 


మిషన్లు. కొమత్పాడు వౌంరోట అజ్యు జరావ్ర 


ఆరంభములో. బురాణముల సంఖ్య పదునెనిమిది కాదను సంగతి పండితు 
లందయు నెజింగినదియే. మొదట శ్లోకాత్మక మైన పురాణ మొక్కటియే యున్న 
టును, ఆది కమముగ ( బెరిగినట్టును, దాని [గంథ సంఖ్య మొదట కొద్దిగా 
నుండి పిదప. బెరుగుచు వేణు వేణు కాలములలో వేణు వేణు పెరిగిన కూర్పులు 
బయలుదేజి నట్లును తెలిసికొనుటకు. బురాణములలోనే కొన్ని సూచనలు కలవు. 
కీ ర్రిశేష్షలైన జాకృనుగారు ఈ విషయమును గుతించి యిట్లు [వాయుచున్నారు: 


“వైదిక యుగము కడపటి భాగమునుండి [కీస్తు పూర్వము రెండవ 
శతాబ్ది వణకు నితిహాసముల కనుబంధముగ (6 బురాణ మొకటి యుండినట్లును, 
ఆందు సర్గము, (పతి సర్గము, వంశము, వంశాను చరితము, మన్వంతరము 
అనునవి వర్హింప(బడి సట్టును హిందువుల (వాతల వలననే తెలియవచ్చు చున్నది. 
స్టిఫెను కాలము వజకు వేణు వేలు మఠములలో [వాయంబడుచు వచ్చిన మన 
'శాక్టను వృత్తాంతము. (saxon chron icle) వంటివే యీ పురాణములు. 
నార్మనుల దండయా[త యనంతరము పరస్పరము సంబంధములేని భాగములు 
ఆ “వృతాంతమున'*న, జేరిపోవుచు వచ్చిన క్రై పహీందూ సా|మాజ్య కేంద [ప్రభుత్వ 
మంతరించిన పిదప బండిత సమావేశము లంతకు( బూర్వుముకం టె( గష్ట 
సాధ్యము లై నప్పటి నుండి ఆ యా పుణకిక్నే తము అందలి పండితులు తమ 
యొద్దనుండు శ్లోకాత్మక మైన మూలపురాణ[ ప్రతులలో నచ్చటచ్చట మార్చుటయు, 
మతీకొన్ని చోట్ల స్థానిక విషయములను జేర్చి (గంథమును బెంచుటయు సంభ 
వించెను మూల [గంథమగు నాది పురాణము నుండి యీ విధముగ [బహ్మ 
పుదాణము ఒరిస్సా యంచును, పద్మ పురాణము పుష్కర కే[తమునను, అగ్ని 
పురాణము గయలోను, వరాహ పురాణము మథురలోను, వామన పురాణము 
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స్థానేశ్వరమునను, కూర్మ పురాణము వారణాసిలోను, మత్స్య పురాణము నర్మదా 
పాంతము లందును బుట్టినవి.”'' 
యూాల ల్రరాణమయము ౧౨,౦౦౦ ల (౮౦ధమే: 


దేశ కాలముల నన సరించి పురాణములు ఎన్నో మార్పులు పొందుట వలన 
ఆది పురాణ మేది; ఎట్టుండినది; అను విషయములను మన మిప్పుడు సరిగా నిక్ష 
యింపలేము. కాని వాజ్మయ విమర్శకుని తీక్షమైన యంతర్జ్భృష్టి నవనవలాడుచు( 
బుష్టైెగ6 బెరిగిన యష్టాద శ సంఖ్యాతీత పురాణోపపురాణ సాం[దారణ్యమును 
జొరుచుకొని పోయి మూలపురాణ మను నీ యాదిమవాటికాస్వ భావమును బయలు 


పయిచునట్టి మజుగుపడి నిగూఢములై న నిదర్శనములను గొన్ని(టిని గనుగౌన( 
గలదు. 


భవిష్యత్పురాణములోని యీ (కింది కోక ముల వలన( బురాణము 
లన్నియు గలిసి మొదట ౧౨,౦౦౦ల కోక ములే యనియు, నా [గ్రంథ సంఖ్య 
కమముగ( బెరిగె ననియు. దెలియవచ్చు చున్నది. 

“ఓ రాజోత్తమా ! పురాణము లన్నియు. గలిసి మొదట ౧౨,౦౦౦ ల 
[గంథ ముండెను. కాల్మకమమున నం దనేక వ్యాఖ్యానములు చేరి యది వృద్ధి 
నొందినది స్కాంద, భవిష్య పురాణము లీరీతినే పెదిగినవి స్కాందము, శత 
సహ్మసము (అనగా లక్ష) అని లోకు లందటికి( దెలియును. బుమలు భవిష్య 
పురాణము నెంబదివేల [గంథముగా( జేసిరి.*”2 


1. Centenary Memorial Volume of the journal of 
thr Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, Epic 
and Puranic notes: A.M.V. Jackson, ఇ. 69. 

2, “సర్వాణ్యవ పురాణాని సంజ్ఞేయాని నరర్షభ, ద్వాదళైవ సహస్రాణి 

[పోకానాం హ కా మనసీషీటిజుో 

““పునర్వ్యు ద్ధిం గతానీవా ఆఖ్యాన్వై ర్వివిధై cn యథా స్తాందం 
తథా చేదం భవిష్యం కురువందన,"*” 

“స్కాందం కతసహస:) తు లోకానాం జ్ఞాత మేవ హి, భవిష్య మేత 
దృషిణా లతార్థ సంఖ్యయాకృతమ్‌.” 


భీ విష పురాణము, [బహ క్యా పర్వము ౧,౧౦౪-౬. 


విష్ణు వాయు పురాణములు 2! 

ఇప్పుడు దొరకు వేయు వేణు పురాణముల (పతుల _పకారము చూచినచో 
ఆయా ప్రరాణములలళోని ఆ సంఖ్య మాహాత్మరము లను దీసివేసినపుటికిని, అష్టా 
దశ పురాణముల (గంథ సంఖ్య మొత్తము నాలుగు లక్షలకు మించినది. 
పం డెండువే లెక్కుడ; నాలుగు లక్ష లెక డు! ఈ నాలుగు లక్షల [గ్రంథ మున 
కును (లక్షల కొల(దిగనున్న మాహాత్మ [ములకును) పధానాధారము౧౨,౦౦౦ల 
పురాణమే! ఇప్పటి నాలుగులక్షల (గంథము నుండి మొట్టమొదటి పం|డెండు వెల 
[గంథ మును విడదీసి చూపుటకు సాధ్యము కాకపోవచ్చును. కాని సాధారణముగ 
నన్ని పురాణములలోను గానవచ్చు కథలను, శ్లోకములను విడ(దీసి కుతూహల 
'ేరితులై జిజ్ఞాసువు లెవ్వరై న నాదిపురాణ స్వరూపమును నిర్మింప(దల (చిన 
యెడల నది పూ ర్రిగ నసాధ్యమైన కార్యము మ్యాతము కాదు, అయితే యీ 
పారాసకునం దిపుడు నేను చేయ(దల పెట్టినది ఆ పని కాదు. ఆదిపురాణము 
[బహాక్రిండమను పేరుతో నుండెననియు, నిప్పుడు మహాపురాణము లన(బడునవి 
యొకప్పుడు దానిలోని యంతర్భాగములుగ నుండె ననియు మాత్రమే నేనీ 
వ్యాసమున( దెలుప( గలచితిని. నేనీరీతిని నమ్ముటకు: గల కారణముల ఏదనా 
బొందుపజుచు చున్నాను. 
విష్ణు ఖరాణము : 

ఒక్క పురాణము నుండి పెక్కు, పురాణములు పుట్టినవనుటకు విష్ణు పురా 
ఇమే యొక దృష్టాంతము. పురాణములను గుతించి విచారించిన తజ్‌ జ్ఞు లంద 
టును విష్ణు పురాణము ఆదర్శ పురాణ మనియు, బురాణములలో( బురాత 
మనియు( జెప్పిరి కానియీ పురాణము కూడ స్వతం|[త్రము కాదనియు, నొకప్పు 
డిడి ఆది [బహ్మాండ పురాణము యొక భాగముగ నుండెననియు; దరువాత (జీలి 
స్వతం[త పురాణ మయ్యె ననియు దెలియవచ్చు చున్నది. ఇందును గతించి 
యిదివజ కవ్వరును విచారించి యుండలేదు తెలుగు విష్ణు పురాణము జదువు 
నప్పుడు ఈ విషయము నాక6 దెలియ వచ్చెను. ౧౬ వ శతాబ్దారంభ మునం 
దుండిన వెన్నెలకంటి సూరన విష్ణు పురాణమును దెని(గించెను. అత (డు షష్యం 
తములైన తరువాత నిట్లు |వాసెను. “అభ్యుదయ పరంపరాభివుద్దిగ నా 
యొనర్చం బూనిన యాది మహా పురాణంబగు [బహ్మాండ పురాణంబునందలి 
పరాశర సంహితయైన శ్రీ విష్ణు పురాణంబఖునకు6 గథి [కమం బెట్టిదనిన. ..”" 
[0 ఆ. | (పతి ఆశ్వాసము చివరను అంత్య గద్యమం దిర్తి (వాసి యున్నాడు. 
దీనిని బట్టి చూడగా ౧౬ వ శతాబ్ద మందలి సంస్కృత విష్ణు పురాణ (పతి 
యందు నది (బహ్మాండ పురాణ మందలి పరాశర సంహిళ యనంబడు భాగమని 
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[వాయ(బడి యుండె ననుట స్పష్టము. విష్ణు పురాణము స్వతంత గంథ మనక 
మజియొక పురాణ భాగమన్న యెడల దాని గౌరవము తగ్గునని కా (బోలును 
ఇటీవలివార సంస్కృత పతుల నుండి యీ భాగము నె త్రివెసినారు. కావున, 
నది కానరాదు. కొన్నిటి యందు మ్మాతము పరాశర సంహిత ఆని యున్నది 


కావున బై విషయములను బట్టి చూడ నిప్పటి విష్ణు పురాణ మను పామా 
ణిక [గంథము ఆది |బహ్మోండ పురాణమున నొక భాగమని తేలుచున్న డి.౧౧-వ 
శతాబ్దమందుండిన ఆల్‌ బెరూని యను మహ్మదీయ పండితుడు తన పురాణముల 
జావీతాలో విష్ణు, [బ్రహ్మాండ పురాణములు రెంటేని విడివిడిగ. బేర్కొనుట వలన 
విష్ణు పురాణము (బహ్మాండ పురాణము నుండి పమనొకండవ శతాద్దికి( బూర్వమే 
చీలిపోయి యుండునని యూహింప. వచ్చును.* వైష్రవమతము తిరిగి విజృంభిం 
చిన కొలమున నీ పురాణమునకు( (దాముఖ్యము వచ్చియుండును. వె ష్షవు థ్రీ 
పురాణ మింకొక పృురాణములోని యంతర్భాగమని యంగీకరింపక పోవుట సహ 
జము. కా(బట్టి మతాభినివేశముగల వై ష్టవులో, లేక, యెన్నో శతాబ్దులు కడచిన 
తరువాత నా పురాణమునకును దీనికిని గల సంబంధము దెలియక యా 
యాశ్వాసాంత గద్యము లేఖక |పమాద మని తలంచినవారో దానిని తీసివేసి 
యుందురు. ఆయిశప్పుటికింగొన్ని కొన్ని [వాత పతులలో విష్ణు పురాణ, పరాశర 
సంహితలు రెండు నొక్కటియు యని తెలుపు నాశ్యాసాంత గద్య 'ఖాగ్‌ మెట్లో 
నిలిచియే యున్నది. ఈ పురాణము యొక కొన్ని కొన్ని [పతులలో (బతి 
అంశము చివర నీ యాశ్వాసాంత గద్యము లేమ. పురాణము చిట్టచివర నాజవ 
యంశము కడపటనే యీ రీతిని గలదు. 


“* ఇతి విష్ణు పురాణే పరాశర సంహితాయాం షష్టో౬ంశ:ః సమా ప్రః'/ 

కనుక విష్ణు పురాణము మొట్టమొదట. బరాశర సంహిత యన. బరగు 
చుండెనని తెలిసికొనుట కిక్కడ కిటుకు దొరకినది. అది పరాశర సంహిత యని 

లి. నేను అచ్చుపడిన [గంథములను మా(తము చూచితిని. వేల్లు వేజు 
దేశము లందలి [వాత పతులను జూచి యింకను శోధింప వలెను, 


4. Alberuni-Trubners Oriental Series, Vol. 1, 
Page 181. 


5. Edition Printed at the Oriental Press, Bombay. 
Mss in the G. O, M, Library, Madras, 


విష్ణు వాయు పురాణములు వప 


౧౬వ శ తాబ్బమున నాంధీకరింప(బడిన విష్ణు పురాణమున6 గూడ( గలదు. 
అందువలన దినిని బట్టి [బహ్మాండమనే యొక పురాణము మొదట ననేక సంహి 
తలుగ నుండెడి దనియు, విష్ణు పురాణ మందులో నొకటి యనియు మనము 
గహీంపవచ్చును. ఇర వాయు పురాణము గూడ నొకప్పుడు (బహ్మాండ పురా 
ణములోనిదే యనియు నది |పాయికముగ మొదట వాయుఫంహిత యను పేజ( 
బరగుచుండెననియు మనము ముందు తెలిసికొనగలము. పెక్కు సంహితలిప్పణి 
కొన్ని పురాణముల లోనివేయని యందణు నెజి(గిన విషయమే. ఉదాహరణ 
మునకు సూతసంహిత ( జెప్పవచ్చును. అది మొక సంపూర్ణ [గంథమైనప్పటికి 
[బ్రహ్మాండ పురాణము వలెనే దానిని సంపూ _ర్హిగ( గానరాని స్కాంద పురాణము 
లోని కొంతభాగమని యూహించెదరు. 
బిమ్షు వురాణము యొక్క బిబిధో దిళలు : 

నేండు కానవచ్చు ౬,౦౦౦ శోకనుల విష్ణు పురాణము కాని, అకక పురా 
ణమున( జెప్ప(బడినట్లు ౨౩,౦౦౦ ల శ్లోకముల విష్ణు పురాణము గాని మొదట 
విష్ణు పురాణములో నొక భాగముగ నుండెడి దని మన మనలేము. అప్పుడు పరా 
శర సంహితలో. గొన్నివేల శ్లోకములో లేక బాగుగా నాలోచించినం గొన్ని 
వందల శ్ఞోకములో మ్మాతమే యుండి యుండవలెను. ఈ విష్ణు పురాణము కూడ 
ననెకములై న యితర పురాణములవలెను, మహా భారతము వలెను [కమ (క్రమముగ 
బెరుగుచు వచ్చె ననుట స్పష్టము, రత్నగర్భ భట్టాచార్యులవారను సుపసిద్ధ 
త “వె ష్టవకూట చందిక* యను తమ విష్ణు పురాణ వారాఖ్యానమున స్‌ట్లు 
చెప్పుచున్నారు: “విష్ట పురాణ [గంధ సంఖ్య పదివేలని కొందబు, నెసిమిదివే 
లని కొందజు నిట్లు స వేజు విధములుగ( జెప్పుదురు. ఈ విధముగ గంథ 
సంఖ్యను గూర్చి యభ్మిపాయ భేదము లున్న ప్పటికి నను మాత మాజువేల 
శోకములకే వ్యాఖ్యానము చేయుచున్నాను”. విష్ణుచిత్తుడను మజియొక వ్యాఖా 
కారుడు ఈ పురాణము యొక్క (గంథసంఖ్యను గుజించి పె రీతినే పెక్కు 
భిన్నాభిపాయములను దెలిబయున్నా (డు. “విష్ణుపురాణమున నాజు విభాగములు 
కలవు; కావున నది పదివేల శోకములదని, ౮ వేల కోకములదని వేయి వేయి 
పురాణములలో వేలు వేలు రీతుల. దెలుప(బడినది. ఈ విభేదములు వేణు వేణు 


వ్యాఖా 


6, “విష్ణు పురాణంచక్యచి దశసాహ్మసంక్వచి దష్టసాహ్మస మిత్యాదివిక ల్నెఒ 
హ్య[త వట్సాహస్ర మెనీ వ్యాఖ్యాయతే'' --(అం. ౧; అ. ౧, లో. మ. 


24 సారనుత వాాసమ లు-తృతీయ సంపుటము 


సంహితల మూలమున. గలుగుచున్నవని చెప్పవచ్చును. విష్ణు పురాణమున లింగ 
పురాణము |[పకారము పదివెల శ్లోకములును, నివ మత్స్య పురాణముల (పకాగ 
మెనిమిదివేల కకములుకు గలవు కొన్ని దేశములో నిది తొమ్మిదివేల కాకము 
లనియు మటికొన్ని దేశములలో నిరువది నాలుగువేల కోక ము లనియు( వేశాక 
కొన్నిట నిరువది రెండువేల శ్లోకము లనియు జె ప్పెదరు. కాని మే మిచట నాజు 
వేలకు మా|తమే వ్యాఖ్యానము చేయుచున్నాము. "7 


విష్ణు ధర్మోతర ఖండమును విష్ణు పురాణమున క ౦ట(గట్టి నారద పురా 
ణము దాని [గంధ సంఖ్యను నిపరీతముగా ౨౩, ౦౦౦ వజకు( బెంచుచున్న ది, 
కాని శ్రీ శంకరాచార్యులవారి |గంథముల [పకారము చూడ (గా విష్ణు ధర్మోత్తర 
మును, విషు పురాణమును వేటు వేటు [గంధము లనియు, పై పతక నిహ్సు 
డచ్చుపడు కూర్పులలో నున్న పే యది యాజవ యంశముతోనే ముగియుచు చున్న 
దనియ స్పష్టమగు ES “యస్మి న్న్మన్తమతి ర్నయాతి నరకం స్వర్షోఒపి 
యచ్చి న్తనే అను శ్లోకవ ముతో ( పక్‌. వారు విష్ణు పురాణమును ముగించు 
చున్నట్టు శంకరాచార్యులవారు గమ కి విష్ణు సహ|సనామ భావ్యము”నందు ( జెప్పి 
యున్నారు. : క శోకము mE నాజువేల కోక కుం విష్ణు పురాణము 


7. వెష్టవంతు షడ్చేదం । తేన పురాణాంతరేమ వై షవన్య దశసహస్రోష్ట 
సహసత్వాద్యు క్రిః। సంహిత భేదమాన విషయాకల్బ్య। యథా లెంగ్యో దశసహ।స 
మితం | శైవ Br వై ప్టవంచ అష్ట సహస మీతి | క్వచిత్‌ దే? 
నవ సహస ముచ్యతే | కచిత్‌ చతుర్వింశతి సహసం | కంచిత్‌ దాషవింశతీ 
సాహ్మసం | ఇదం తు షట్బాహ[ స మస్మాభి ర్వాకాఖాయమానం [c- Se ౨8 | 
ఈ వ్యాఖ్యాత యొక్క కాలమును నిర్ణయింప లేక పోయితిని. కాని యతడు 
చెప్పిన విషయము మా తము చాల నమూ ల్యమైనది. లింగ, మత్స్య పురాణముల 
యొక్క. యిప్పు డచ్చు పడిన (ప్రతులకు, నతనికి దొరికిన |పతులకు జాల 
వ్యత్యాస మున్నట్లు ఆతని [వాతల వలన దెలియవచ్చుచున్నది. పురాణము 
లన్నియు నొక ఫక్కి నుండవల యునను నుద్దేశ ముతోను, సందర్భద్ద్ధి గలిగి 
యుండవలయునను నుద్దెశముతోను ఏ విదమైన _పమాణను లేకయే పరిష్కర్త 
లిప్తు డచ్చుపడిన చాల మ. దిద్దియుందురని నా నమ్మకము, ఏ పుఠా 
ణము యొక్క (గ్రంథ సంఖ్య యెంతో యిప్పటి లింగ పురాణమునం దెలుప 
బడి యుండలేదు. ప్‌ప్టు పురాణ [గంథ సంఖ్య ౮,౦౦౦ లని కాక ౨౩,౦౦౦ 
లని మత్స్య పురాణము తెల పుచున్నది. 

ర. శ్రీ శంకరాచార్యుల వారి ప విష్ణుసవ హ[సనామ భాష్యం”, “వాణీ విలాస 


పతి”, శ్రీరంగం, పుట ౪౩. ఈ భా ష్యక ర్త (పస్థాన త్రయ భాష్యకారులైైన ఆధి 
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చివర గాన్పించుచున్నడి. “ఓరియంటల్‌ పెస్‌' పతితో స . 
నాటు శ్లోకములు మాతమే కలవు. 

విష్ణు పురాణము యొక్క. వేణు వేణు. పతు లన్ని టిని బట్టి చూడ (గా 
మొదట నిది (బహ్మాండ పురాణాంతర్గతమై యున్నప్పుడిందు ౬౦౦౦ శ్లోకముల 
కంటె నెకు,-వ లేవనియు. (బారంభములో నొకవేళ రెండు మూడువేల శ్లోక 
ములు మృాతమే యుండెననియు మన మూహింపవచ్చును. ఈ యాయువేల శ్లోక 
నులలో గూడ. జాల భాగము సాధారణముగ ఆసలు [గంథమునకు సందర్శిం 
చని యిటీవల. జేరిన (పక్షి ప్రములని చూపవచ్చును. 
వాయు భురాణము : 


ఇంక వాయ పురాణమును గురించి యాలోచింతము. “ఇప్పుడున్న యతి 
పురాతనము లై నట్టియు, నత్యంత విశ్వాస ప్మాతమ లై నట్టియు నాది పురాణ 


శంకరుల వారే యని నేననుకోను. ఆదిశంకరులవారి గంథము లందలి రచనకు 
దీనికి నహసాంతము భేదిముకలదు. ఆ రచన ముందిడి చాల నీరసముగ 
నున్నది. ఆదిశంకరులవారి పీఠము నధిష్టించిన శంకరాచార్యుల వారెవ్వరో యీ 
చిన్న (గంధమును రచియించి యుందుదు. ఈ భాష్యకారు( డాది శంకరులవారా, 
వారి తరువాత నాపీఠ మధిష్టించిన మజియొక శంకరాచార్యులవారా, యన్న వాద 
ముతో మన కిప్పుడిచట నంత (పన కక్తిలేదు. (గంథక ర్త యెవ్వరై నను నీగంథ 
మును రబియించు నాటికి విష్ణుధర్మో తరము విష్ణు పురాణములోని యొక భాగ 
ముగ బరిగణింప(బడి యుండలకెదనియు విష్ణుపురాణము పై క్లోకముతో సమా ప 
మయ్యెననియు నిశ్చయము?! ( జెప్పవచ్చును. ఈ విషయమే విష్టధర్మో తర విష్ణ 
పురాణములను రెంటిని కలగూడగంపగ( గలిపివేయు నారద పురాణము యొక. 
కాలమును తెలిసికొనుటకు? గొంకెము ఏలిచ్చుచున్న ది, నారద పురాణముగాని, 
లేదా అష్టాదశ పురాణనుల యొక్క విపుల సూచినిచ్చు నారద పురాణ భాగము 
గాని శంకరుల తరువాత-వారాది శంకరుల వారై ననేమి, లేక వాది తరువాతివా 
రైన నేమి - పుట్టియండవలెను. వారాది శంక రుణవారేయె“యెడల నారదపురాణ 
కాలము |కీ. శ. ౯ వ శతాబ్దికి ముందుది కానేరదు. తరువాతి శంకరుల వా రేయెన 
యెడల నాపురాణము నింకను జాల శతాబ్వలు తరువాికి( దీసికొని రావఅసి 
యుండును. ఆందువలన బురాణ విమర్శనమును గురించి పురాణ నిరీక్షణ మన 
బడు తమ చక్కని మవోరాష్ట్ర _గంథమున నారద పురాణమున నీయంబడిన 
పురాణ సూచి శంకరాచారుులవారి కాలమకంపె( బూర్వుపుదన్న పండిత 
(తగ్గంబక గురునాథ కాశేగారితో నెనేకీభవింప( జూలను. స్వభావము ననుసరించి 
పురాణములు పోను పోను వృద్ధిచెంయనే కాని, సన్న గిల్డవు. 
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పతులలో దినినొకటిగ భావింపవచ్చు'నని విల్నన్‌ దొరగారీ పురాణమును 
గురించి చెప్పుచున్నారు. “పవమానపో క్ష పురాణిమని బాణకవి దీనిని దన 
హర్ష చర్మితమున, బేర్కొనియున్నాడు 9 ఇంతటి పురాతన పురాణము కూడ 
నాది |బహ్మాండ పురాణములోని ముక భాగముగనే కాన్చించుచున్నది. తంజా 
వూరు సౌధ పుస్తక భాండాగారము (Tanjore Palace Library) నందలి 
వాత [పతులను గుతించి తయారుచేసిన సుపసిద్ధమెన తన |గంథముల పట్టి 
కలో డాక్టరు బర్నెల్‌ గారు (బ్రహ్మాండ పురాణమును గురించి యీ విధముగ 
[వాసియున్నారు : 

“సాధారణముగ వాయుపురాణ మన6బడగునది దాని ((బహ్మాండము) ల్‌ 
యొక విభాగమని కొన్ని కొన్ని |వా(త పతుల వలన (|వాత[పతుల సంఖ్య 
౧౬, ౧౨ మొదలగునవి) తెలియవచ్చుచున్నది” (పుట. ౧౯౦); తాను చూచిన 
[బ్రహ్మాండ పురాణమును గుకంచి విల్చనుగారుకూడ నిట్టి కథనే చెప్పుచున్నారు. 

“సంపూర్ణ (బహ్మాండ పురాణ మన(బడు [వతు లొకొ)_క్క ప్పుడు అరు 
దుగనైనా డొరుకుచునే యుండును. అట్టి | పతియొకటి నాకు రెండు భాగములుగ 
దొరికినది. మొదటి భాగమున ౧౨౪ అధ్యాయములు కలవు; రెండవ భాగమున 
౭౮ అధ్యాయములు కలవు. ఆ రెండు భాగములలో. గలిసి యాపువాణమునకు€ 
జెప్పంబడిన |గంథసంఖ్య కలదు.!9 పెద్దదియగు మొదటి భాగము వాయుపురా 
ణమే యని తేలినది. అందు “ఇతి వాయు పురాణే" అనుటకు మాజుగ “ఇతి 
(బ్రహ్మాండ పురాణి' అని కలదు. ఈ విధమైన మార్పు ఉద్దెశ పూర్వకముగ( 
జేయబడినట్టు కన్పట్టదు. పళయమును వర్ణించు వాయు పురాణమునందలి మొదటి 
భాగము యొక్క కడపటి కాండమునకు |బహ్మాండ మని నామకరణము చేయ, 
బడెను. ఇది వాయు పురాణ మని నిశృాయించుట కాధార భూతములై న విషయ 
సూచికయు, వాయువు కథకత్వమును మర్యాదగ( గాపాడ (బడినవి. ఈ (బహాండ 
పఫపురాణముయొక్క రండవభాగమునకు వాయు పురాణమునకు నెట్టిసంబంధమును 


9. గమక్రై ర్మధురై రాక్షిపన్మనాంసి (శోత్రాణాం గీత్యా పవమాన 
[ప్రోక్తం పురాణం పపార- హర్ష చరితము (నిర్ణయసాగర (పతి)-పుటలు అ 
౮౬. య్యత చ మహాభారళే శకుని వధః పురాణ వాయ (ప్రలపితం - కాదం 
బరి - పీటర్‌ సన్‌ గారి పతి - పుట ౪౦. 
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లేదు. దక్షిణ దేశమున నది |పాయికముగ సంహిత యనియో కాండ యనియో 
వాడుక లోనుండి యుండును” ' | చూడుడు: విల్సనుగారి విష్ణుపురాణోపోద్దాతము |. 

బిబ్రియో థికా ఉఠిడికా | గంథ మాల, ఆనంద్యాశమ (గ్రంథమాల, వేంక టే 
థర ము[దాలయ (గంథమాల- ఈ మూంటిలో, బక టింప(బడిన వాయుపురాణ 
[పతులు మూడింటిని నేను సంపాడింప( గలిగిని, ఈ మూ(డు[పతుల విషయ 
సూచికలను వేంక 'పేశ్వుర ముదాలయమువారు మదించిన |బహ్మాండ పురాణ 
పతి"! ఏషయ సూచికతో పోల్చిచూడ (గా వాయుపురాణములోని ముప్పాతిక 
భాగము ముక్కుకు ముక్క [బహ్మాండ పురాణముతో సరిపోవుచున్నది. [(ప్మకియ, 


ర్న 
కములు గలదని నారద పురాణము చెపుచున్నది. ఈ నాలుగు పాదములు 
కడానితరువాత నొకటి అంుపరోదయున సంపూర్ణముగ వర్ణింపబడినవి, 
వాయుపురాణములోని కడపటి భాగమునను, [బహ్మాండపురాణమునను గూడ( 
గానవచ్చు సామాన్యవిషయ మమియు లేదు. (బహ్మాండ పురాణక థకు(డు వాయువు 
కావున నిప్పటి వాయు పురాణములో (జా భాగ ము (బహ్మాండ పురాణములో సిదని 
కాని, లేక ఈ రెండు పురాణములు నాకే పురాణములోని యంతర్భాగ ములని 
కాని యూహించుట సహేతుకము కావ పోదు. 

కి ర్రిశేషులై న డాక్టరు రాశేం| దలాల్‌ మి|తగారిచే( బరిష్క్బృత మె బెంగాలు" 
'ఏవియాటిక్‌ సొసైటీ వారిచే. బకటింవంబడిన బిబ్దియోధికా ఇండకా (పతి 
వాయు పురాణమును గుజించి బంగా? కక శ మట్టు చెప్పుచున్నది: 

“దీనినిబట్టి ఈ “సొసెజి' వారు [ప్రకటించిన వాయుపురాణము ఆసలు 
సి తలియివబ్యుచున ది, గయాకేత మాహాత్మ్యముకూడ( 
గలిసిన బహో ండపురాణజములోసి యొ .గము మాతమే యముడి; ఈ విధమున 
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1. నెను వేంక చెశంద ము[దాలయము వారి (పతులు సరిగా ( బరిష్క్ట 
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] 
తములైన వని తలంపను కాని, యవి వాడుకలో నున్నవి. ఏమే [వాత 
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[2 స్‌ు గకానంబడిగది' సరిగా మదహరింపకు:డగనే 
మూ యూ పురాణములలో పరస్పర చెరుధ్యమును దాతు బాటన 
యుంప (బయత్ని ంచిసట్టు కగలట్టను, ఆందువలనే నే యితర (పతియు నాకు 
దొరకనప్పుడు వారి ప్రతులనే ఉపయోగించితిని, 

“వ. సం, ౧౧. పురాణమును గుణించీన వ్యాసమును జూడుండు, 
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నిది చితమైన యొక సంకర [గంథము. ఇది వాయుపురాణమో, (బహ్మాండ 
పురాణమో చెప్పుటకు సాధ్యము కాదు.” 


[బహ్మాండపురాణమును బొరపాటున వాయుపురాణ నుని చెప్పినందుకు 
బంగాళీ విశ్వకో శకారుండు డాక్టరుగారిని దండించుచున్నా(డు; కాని పెని చూపిన 
దృష్టాంతములవల్ల నీవిధమైన పరివర్తనమునకు డాక్టరుగారు బాధ్యులు కా రన్న 
విషయము స్పష్టమే. ఎవరో [గంథకర్త--- బేక పరిష్క_రయైన6 గావచ్చును-_- 
చాలకాలము క్రితమే ఒక పురాణము నింకొక పురాణముగనో, లేక [బహ్మాండ 
పురాణము నందలి వాయుసంహితను వాయుమహాపరాణముగనో మార్చియుండ 
వచ్చును; డాక్టరుగారు సంపాదకధర్మమును బాటించి లేనివి చేర్చకయు, ఉన్నవి 
తీసివేయకయు సూటిగా( దమ [వాత పతుల ననుసరించిరి. 
నారొదొోభ్రురౌాణ వేటు చెన్ఫుచున్న ది = 


శ 


ఆయా పురాణములలోని |గంథ విషయమును గుటించి విపులముగ 
నారదపురాణ ములో. జేయంబడిన వర్ణన మంత |పాచీనమైనది కాకపోయినప్పటికి ( 
దక్కిన పదునేడు పురాణములు నాది [బహ్మాండ పురాణమునుండి పెరిగిన 
'కూర్చులే యను నై తిహ్యమున కందు సూచనలు కలవు. ఇప్పటి [బహ్మాండ 
పురాణ (వెంక చేశ్వర (ప్రతి) విషయనూచికి సరిపోవు _బహ్మాండపురాణ విషయ 
సూచి నిచ్చినతరువాత నారదపురాణకారు(డు బుద్ధిపూర్వకముగ నిట్లు రహస్య 
మొకటి బయలుపఅచుచున్నా (డు : 


“నాలుగు పాదములతోను [బహ్మాండ పురాణమును వర్ణించియున్నాను. 
ఇది పదునెనిమిదవది ; అకుప కూనమైకది. సారాతిసారమైనది. (బహ్మాండ పురా 
ణము నాలుగులక్షల శ్లోకము లని పువాణవాలమునుండి వాడుక. పారాశర్య మహా 
ముని దీనినే యందతికి(. బదునెనిమిది విధములుగ( జెప్పియున్నా6డు. ఆ మహో 
ముని నావలన( బురాణముఒను విని మనము చేసికొని ధర్మశీలురును, చీనా 
[గహకరులు నైన మునులకు. దెలియంజెప్పి వానిని లోకమున వ్యాపింవ( 
జేసెను. వారు వేదముతోపాటు పురాణమును మొదట వసిష్టునికి. జెప్పిరి. 
ఆతడు దానిని శక్తి సుతునికి (పరాశరు:డు) నత(డు జాతకర్ణునికి( జెప్పిరి. 
[పభంజనముఖతః వ్యాసుండు దానిని సంవాదించెను. తరువాత నా యచ్భుత 
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పురాణ మా విధమున, బమాణీక రించి లోకమున (బవ ర్తింప( జేయ. 
త్రకినరి 3 
బహ్మాండమే యన్ని యితర పురాణములకు మూలాధార మని యొక 


పురాణగాథ యున్నల్లి శ్లోకములు స్పష్టమగ సూచించు చున్నవి. యవద్వీపము 
దగ్గ నున్న బలిద్వపము నందలి “కవి! భాషలోని కీ[బహ్మాండ పురాణ మనువ 
దింప( బడుటయే చాలవణకు దాని పౌరాతన్యమును బలపఅచుచున్నది. అట్టి 
యనువాద మొకటి యున్నట్లు మనకు మొట్టమొదట దెలియ వచ్చినది డాక్టర్‌ 
ఆర్‌. వెడిక్కు గారి మూలమున. ఇందును గుజించి వారి తరువాత (వాసిన 
వారు వారు చెప్పిన దానికంటె నంత [కొత్త విషయము లేవియు దెలిపి యుండ 
లేదు. (ఫ్మెడిక్కుగా రన్న (ప్రకారము హిందువులు కీస్తుశకము ౫ వ శ తాబ్రికి( 
బూర్యమే బలిద్వీపమునకు వలస పోయిరి: వెళ్ళునప్పుడు వారు తమతో (గూడ ( 
తమ తమ |గంథములను దీసికొని పోయిరి. ఆటు తరువాత నా దేశ భాషయైన 
“కవి” భాషలోని కవి యనువదింప( బడెను. ఆ భాషలో (సంస్కృత మూల 
ములతో సహా) బుగ్యజుస్సామాధర్వ వేదములు, రామాయణ మహా భారత 
ములు కూడ( గలవు. కాని పురాణములలో నా బలిద్వీప నివాను లొక. 
|బహ్మాండ పురాణమునే కాని యితర పురాణముల పేర్ల నైన నెలు(గరు. 
'““బలిద్విపమున [బహ్మాండ పురాణము మాతమే యేల వాడుకలో నుండ 
కక, తక్కిన పదునేడు పురాణముల పేర్ద చెప్పినను గూడ వాటి నెమ్మాతము 
నెణు(గనంత సంపూ ర్రీగ( బండితులకు వాసి జ్ఞాపకము రూడ నిసుమంతయైన 
లేకుండ నెట్టు పోయెనో యిందుకు. గారణ మీ విధమున సులభముగ జెప్ప 


19, చతుష్పాదం పురాణం తె (బహ్మాజ్జం సముదాహృతమ్‌, అ ష్టాధశ 
మనౌపమ్యం సారాత్సార తరం ద్విజ | (బ్రహ్మాండం చ చతుర్లక్షం పురాణత్వేన 
పఠ్యళలే, తదేవ చాస్య గదిత మతాష్టాదశధా పృథక్‌ । పారాశర్యేణ మునినా 
సర్వేషామపి మానద, వస్తుదృష్ట్వాథ తే నై_వ మునీనాం భావితాత్మనాం మత్వా 
శ్రుత్వా పురాణానిలో కభ్యః |పచకాశిరే మునయో ధర్మశీలా స్తే దీనాను[గ హ 
కారిణః | యథా వేదం పురాణం తు వసిషాయ పురోదితం, తేన శ కి సుతా 
యో కం జాతుక ర్లాయ తేనచ। వ్యాస లబ్ధం తత శ్చెతత్‌ [పభంజన ముఖో 
దతం, |పమాబేకృత్య లోకేఒస్మిన్‌ (పావర్తయ తదద్చుతమ్‌ | నారద పురా 
ణము - వెంక టేశంర |పతి-పూర(ఖంగము- అధ్యా. ౧౦౦ శో, ౨౯-8౫. | 
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వచ్చును, బలిద్వీప మున నొక తెగ శైవ మతస్థులు కలరు. వారు బ్రహ్మాండ 
మునే తమ పురాణముగ నంగీకరించి యున్నారు.’ (పుటలు ౭౯-౮౦) 


డాక్టరు | ఫెడిక్కుగా రీ పె విధమున జెప్పుచున్నారు. దాని ననుస 
రించి హిందువులు బలిద్వీపమునకు మొదట వలసపోయినప్పు వ = పురాణమే 
యుండెనని కాని లేక యేవో కొన్ని యితర పురాణము లాది పురాణమునుండి 
చీలిపోవుట యప్పటికే యారంభ మైనప్పటికి. దరువాత వానికి మత విషయిక 
ముగ గలిగిన (ప్రాముఖ్య మప్పటికి రాలేదని కాని మనము న్యాయముగ నూహింప 
వచ్చును. బలి దప వాసుల కీ పురాణము తప్ప యే యితర పురాణము తెలి 
యక పోవుట కికారణము తప్ప మజి యే యితర కారణమును జెప్ప (శాలము. 
అయితే బలిద్వీప దాహ్మణులు శై వులనియు, శివోత్కర్ష చెప్తునదగుటచేత 
వారితర పురాణముల కంటె |బహ్మాండ పురాణమున కాపాడి రనియు డాక్టరు 
| ఫ్మెడిక్కుగారు ఒక సిద్ధాంత మును జేసి యా కారణమున నా ద్వీపమున గ్‌ నితర 
పురాణములు లోపించె నని వెపష్పు( (బయత్ని తన ర; కాని పురాణములలో 
నాజణుక ౦ లు నెక్కు_వ పురాణములు శై వపరమలై నవె యనియు,1* వానిలో, 
బెక్కులు [బ్రహ్మాండ పురాణము కంటెను మతాభినివేశము కలిగించునని కల 
వనియ( బురాణముల నుండియే మన మెజు6(గుదుము, 


(ఎవ్యొండో వురాణ నివయనూబి . 


డాక్టరు (వె (డిక్కుగారి వా(తలవలన( దెలియ వచ్చిన దానిని బట్టి 
చూడగా కవి” భావతొ రచియింప(బడిన (బ్రహ్మాండ పురాణ విషయసూచి 
చాల కొద్దిగాను, సాధారణముగను నున్నది. 


“సర్గము, (పతిసర్ష ము, మన్వంతరములు, సూర చంద వంశాను 
చరితములు, పౌరాణిక గాథలు, కధానకములు మొదలై నవియ (బహ్మాండ 
పురాణ సూచిలో. గలవు. దానిని భగవానుడైన వ్యాసుండు రచియించెను. ” 

| పుట ౮౦ |. 

14. ఈ (కింద, బేర్కాన(బడినవి శైవ పురాణము లని స్కాంద 
మిట్లు చెప్పుచున్నది: 

౦ ప. మార్క_జ్లైయం 
| మాత్మ మన్య తథా కౌర్మం వామనం 


ర్స 


Ff (a) 
చ మునీశ దాః | (బ్రహ్మా జ్జ చదశ మా (తీణి ఐమారని సంఖ (గన్జానాం 
- Pd ణా జో ఖ్‌ న జ 
మహా స క మ కలో [పకాశగ6 | సంభవకా రడ ము ల 
జి చ. ఆ ల 
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ఠః పై నీయంబడిన సూది యన్ని పురాణములలో గూడ గానవచ్చుట 
వలన నది యన్నిటికి మూలాధారమైది కావచ్చును. “కవి |బహ్మాండ పురాణము 
యెక్క సరియైన సూవిని గుజించి మనకు? దెలిసిన విషయము చాల తక్కువ 
కొంబట్టి యింతకంటె విసారము దానిని గుణించి చెప్పలేము. కానీ యీ పురాణ 
మును గుజించి బంగా? విశ్వకో శమందలి లేఖకుండు తనకు సమస్తము తెలిసి 
నట్టుగన యౌ (కింది రతన క క చెప్పుచున్నాడు: 

““కిస్తుశకము షన శతాబ్దిలో బ్రహ్మాండ పురాణము యవద్వీపమునకు 
వెళ్ళి నని యిదిజకే చెప్పియున్నాము. కపి” భాషలో దాని యనువాద మొకటి 
కలదు. భవిష[॥నాజవంశానుచరితమున( దక్క మిగిలిన యన్ని విషయముల 
లను బలిద్వీప (బహ్మాండ పురాణ మిప్పటి | బహ్మాండ పురాణమునకు సరిపోవు 
చున్నది. భవిష్య[దాజేతీహాసము మినహాగా మనమీ యనువాదమున నాది 
(బహ్మాండ పురాణము యక (పాచీన స్వరూపమును గాంచ(గలము. అష్టాదశ 
మహా పురాణములలోని కెల్ప్ల నిదియె యత్యంత |పాబీనమైనదిగ మనము 
గహింప వలసి యుండును.” (సం, ౧౧. పుట ౬౯ ౪]. 


ఇప్పటి [బహ్మాండ పురాణముతో సరిపోల్చి చూడ ( త “హోప్స్‌! 
భాషానువాద విషయాను[కమణికా వివరములను గురించిన సమాచార మీ వ్యాస 
కర యెక్కుడనండి క నాకు దెలియదు. నాకు వలెనే యీతనికి( 
గూడ డాక్షరు (ఫ్మెడిక్కుగారి వాతల యాధారమైన యెడల వాటివలన నింత 
స్పష్టముగ నిన్ని వివరములు తెలియకచ్చు నని నే ననుకోను. కవి” భాషలోని 
యీ పురాణము నింతవజ కే పండితు(డు ననువదించుటకు( బూనుకొనక పోవుట 
చాల విచారకరము. 


ఫ్రరాణము అన్ని లోకీ నామాన్యాధార్‌ ము న్‌ 


ముఖ్యములై న రెండు [పాచీ వప్రురాణములకు మూల మొక్కటే యని 

కని పెట్ట ( గలిగితిమి గనుక మిగిలిన పురాణములలో ననేక మీ రెండు పురాణ 
ములనుండియే పబ్యుడియుండు నని మనము సులభముగ జూపవచ్చును. అష్టా 

దశ పురాణములలో [బ్య పథమున. జెప్పంబడు [బహ్మపురాణములోని చాల 
భాగములు మకి)_ కి మకి ,_ విష్ణు పురాణములోని భాగములే కాని వేబుకామ. 
దాపుగ భాగవతషరాజములోని కథ అన్నియు న ముల మాటకొచు. ఇది 


రాణపద్దతినిగాక కావ్యపద్ర్దతీని [(వాయంబడినదని మన మెటు(గుదుము) -విష్టు 
అ ఠి లు 


"త్రై 
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పురాణమున పర్షింపంబడనపి. గరుడ పుఠరాణములోన్ను; మజికొన్ని యితర 
పురాణములలోను గల (శాద్ధక ల్పమునకు సంబంధించిన చాల యధ్యాయములను 
విష్ణుపురాణములలో( గూడ దానికి సరిపోలిన భాగమున గాంచనగును. ఇంత 
యేల, వైష్షవ పురాణము లన్నియు రూపములో. కాని, లేక విషయములో గాని 
ముఖ్యముగా మ విష్ణుపురాణమునుండియ పుట్టనవసె చూపవచ్చును. ఈ విధముగనే 
యనేకము లైన శె వపురాణములకు వాయుపురాణమ మూలాధారముగ6 గన. 
బడును. శైవ వైష్టవ పురాణములలో విపరీత మకాభిమానమును బురి కొల్పుచు 
వాయ(బడిన భాగములు, భ విష్యద్వ్భృత్తాంత ములు, స్థా నిక మాహాత ర్మ ములు- 
ఇవి యన్నియు నిటీవల( గాల|కమమున( గూ తగ జేరిన భాగములే. 
డర్‌ నద్దాంతోము: 

ఇవి యన్నియు బర్యాలోచించి, కీస్తుశకము'మూ(డు నాలుగు శతాబ్దుల 
వజకు( బురాణమను పేరుతో నొక [గంథము మాతమె యుండెనసియు బాసికే 
యప్పడు కాని యటు తరువాత కాని |బహ్మాండమను పేరుండి యుండుననియు 
నెనొక సిద్ధాంత మును ఎతిపాడించుచున్నాను. దానిలో. గయ; శోకము? 
కంటె నక్కువ యుండవు. ఆ పురాణములోని భాగములు క్రమముగా దానినుండి 
వేణుపడి (పత్యేక పురాణము లయ్యెను. ఈ విధముగా, వజిగి పోవుటవలన 
మూలపురాణము కాల|కమమున సన్నగిల్లి నామమ్మాతావశిష్ట మయ్యెను. మూల 
పురాణభాగము లన్ని టిలోనికి గౌ ప్పపియు, మొట్టమొదట జీలిపోయినవియు విష్ణు 
వాయు పురాణములై యుండును. కొ తలకు. జక (అంత్య గద్యము మొద 
లగు వానిలో) నేయే భాగము లెయె మూల [గంథములోనివో తెలుప(బడుచు 
వచ్చెను, కాని, మతము DE Lo కరో నెక్కువై నకొలది( 
గౌరవహానియని కా(బోలు మూల(గంథనామమును జల్ప(గజారవిడిచి స్వతంత్రము 
లైన (పత్యేక పురాణములుగనే వానిని( బక టెంచుచు వచ్చిరి. 

ఆధ్యాత్మరా మాయణమును, |బహ్మాండ పురాణములోని వన(బడు ననేక 
మాహాత్మ్యములును గాక దక్షిణ హిందూదేశమున ఈ వ్యాసమున( బైనుదాహ 
రించిన [(బహ్మాండ పురాజమూనకు భిన్నమైన |? గద [బ్రహ్మాండ పురాణ: మను 


చేరుతోనే మతలియుకటి గలదు.*5 ఈపురాణ కాలమున కే సి.పి. బౌన్‌ దొరగారి 
ప్రోత్సాహమున నెవరో యొక పండితుడు తియారుచెసిన విషయవివకణముకూడ 


el 





15. చెన్నపురిలో గవర్నమెంటు వారి (పాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగార 
మన నెం. ౧౩-౫-౧౧ రు గల | వా(త పతిని జూదు6డు. 


వీష్ణు వాయు పురాణములు లీక 


గలదు.1! ఇది వై మవపురాణముగ ( గన(బడును. పూర్వో త్తరభాగ ము లసి 
రెండు భాగములు కలవు. ఒకొ్క్కాాక్క- భాగమున బెక్కు ఖండములు కలవు. 

తా. క. ఈ వ్యాసమంతయు( బూ ర్తిచెసిన పిదప నేకు తెముంగులిపిలో 
ము(దిత మైన రెండు సంస్కృత విష్ణుపురాణ[పతులను జూచుట తబస్థించెను. 
ఏటిలోని యాశ్యాసాంత్య గద్యమునం గూడ పదునాజవ శతాబ్దిలో ని విష్ణుపురా 
ణాంధానువాదము అంత్యగద్యమున నున్న క్రై కలదు. ఈ రెంటిలో మొదచి 
పతిలో'? మొదటి యధ్యాయము చివరగద్యమున నిట్లు కలదు : 

“ఇత్యాది మహాపురాణే [బహ్మాణై పారాశర్య సంహితాయాం విష్ణుపురాణే 
పరాశర మై[తేయసంవాదె (పథమాంశే (పథ మో౭ధ్యాయః.' 

మతి మే యితర అధ్యాయము చివరగాని, యంశము చివరగాని యీ 
గద్యము కొనరాదు, మొదటియంశ ము రెండవ య ధ్యాయమునుండి యంత్యగద్య 
మిట్టున్నది : “ఇతి విష్ణుపురాణే [పథమాంశే ద్వితీయో౬ధ్యాయః.”. 

నేను చూచిన రెండవ(పతిలో'!! మొదటి యంశము మొదటి యధ్యా 
యము చివర మా[తమే యంత్యగ ద్యమున నిట్టు కలదు : 

“ఇతి సర్వపురాణానా మాదిభూతే (బహ్మాణ్తా ఖ్య మహాపురాణే ఉద్ధ్భు 
తాయాం వొరాశర్య సంహితాయాం శ్రీవిష్ణుపురాణి పథమో౭ధ్యాయః.' 

పురాణము లన్నిటిలో [బహ్మాండమొ మొట్టమొదటి పురాణమనియు, 
పరాశర సంహిత యను విష్ణుపురాణము దానిలోనిదే యనియు సీ గద్యము వెను 
కటిదానికంచెను మతింత స్పష్టముగ. దెల్పుచున్నది. 





16. చెన్నపురిలో గవర్నమెంటు [పాచ లిఖిత పుస్తక భాండాగారమున 
నెం. ౪-౩-౧౩రు గల |వాత( పతిని జూడు(డు. ఇందు నితర పురాణముల 
విషయ వివరణము గూడ6 గలదు. 


17. శ్రీధర విష్ణుచిత్ర వ్యాఖ్యానములతో( గూడ ని పతిని వావిళ్ళ 
అనంత నారాయణశాన్రీగారును, వావిళ్ళ రామస్వామి శాన్రీగారును, ఆది సర 
స్వతీ నిలయ, వివేక రత్నాకర ము|దాలయములలో ౧౮ ౫౫ (కలి.౪౯౫౬)వ 
సం. న నచ్చు వేసి యున్నారు. దీని [పతి యొకటి ఆడయారు పుస్తక భాండా 
గారమున( గలదు. 

18. రెండు వ్యాఖ్యానములతో క్‌ (పతిని అయ్యన్న జగన్నాథాచారుల 
వారు బాన సూరో్యోదయ ము1దాలయమున ౧౫౮౨ మతు నచ్చువేసి 
యున్నారు. 


త్‌] 


84 సారస్వత వ్యాసములు- తృతీయము సంపుటము 


ఈ గద్యము విష్ణుచితు (డు వ్యాఖ్యానము చేయునా(టికిం గూడ. గలదని 
యాత(డు దానికి(జేసిన యీ [కింది యన్వయమువలన', దెలియు చున్న ది: 

““ఇతీతి : నసర్యపురాణానా మాదిభూతే (బహ్మోజ్ఞ్ధపురాణే ఉద్భృతాయాం 
పారాశర్య సంహితాయాం ఇతి (పథమోఒ౬ధ్యాయః ఇత్యన్వయః. *” 


ఈ యంత్య గద్యమును దాని వ్యాఖ్యానము నితర (పతులలోనుంచి తీసి 
షం. 


అచ్చయిన యీ రెండు పతులలోని యంత్యగద్యములవలన విష్ణుపురా 
ణము (ప్రత్యేక పురాణము కాదనియు నది యష్టాదశపురాణములకు మూలాధారణ 
మైనదని [పసిద్ధి జెందినట్టియు |బహ్మాండ మని పేరుగలిగినట్టియ  వేతొక 
పురాణములో మొదట నొకభాగముగ నుండె ననియు పరంపరగ వచ్చు నొక 
[పాచీనగాథ కల దని నిస్సం దేహముగ, దేలుచున్న ది. 19] 


భార తి 
అక్షయ- పువమ్య, మాఘములు-1927 జనవరి, ఫ(బవరి, 
సంపుటము క. సంచికలు 1, 2 


19 “సౌత్‌ ఇండియన్‌ రిసర్చి'” ఆను నింబ్రషు మాస పతికలో, [బక 
టితమైన యాంగ్ల వ్యాసమున కిది యమవాదము, 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలము 


గె ఒం శ 41 
టు మల్లాది మూల్యం నారాయణలౌ (స్త్ర 


SHO గొవ్యరి చనకు వాల్మీకి మహర్షివలె దృశ్యకావ్య నిర్మితికి భాను 
డాద్యుడనజాలము గాని తత్పూర్యరూ పకము లదృశ్యము లగుటచే నట్టి యశస్స 
తనికి దక్కినది. కాశివాస మహాకవి మాలవికాగ్నిమి త (ప్రస్తావనలో ““ పథిత 
యశసాం భాస సౌమిల్ల కవి పుత్రాదీనామ్‌' అనుచు గావించిన |పళంస కూడా 


దానిసి స్థిరపజచినది. 


భాసాదులకును కాళిదాసునకును సుమా రొక శతాబ్ది యంతరమున్నది. 

ఇతని నాడు వారి రూపకములు (పదర్శన రమ్యములై మెప్పు గాంచినవి. అయితే 
నేమి ? ద్రైవానుకూల్యమున భాసరూపకములు కొన్నియెనా మిగిలినవి గాని, 
తక్కిన వారివి పెరేని లేకుండ చోయినవి. ఆ భానుని రూపకములై నను 
సుమారు వెయ్యేళ్లు వ్యా ప్రిగాంచిన తరువాత మొన్న మొన్నటి వజకు రమారమి 
వేయేం డ్రజ్ఞాత వాసమున లీనమాలై నవి. అందుచే సీతని యీ నాఓకరాజము 
జన్మించిన యు తరక్షణము నుండియు స్వప్నవాసవద తము మాడ్చి. నాట్య 
రంగముల గలంకరించుచు వచ్చి, దుర్దెవముసి నది (పచ్చన్ననుయినంత, దానే 
విద్యల్లోక మున న్యగగణ్య మైనది. అనాటి యీ రెంటి |పశంసలివి ; 

“భాషాను రమ్యా గ్రైర్వాణీ తస్యాం కావ్యం మనోహరమ్‌, 

తత్రాపి రూపకం రమ్యం త|త భాసక వేః కృతి” 

“కావ్యేషు నాటకం రమ్వం నాటకేషు శకుంతలా” 
అట్టి ఖ్యాతిగన్న దీని ఘనత నీ చిన్న వ్యాసమున నెంతని చూతుము ? 


లి 
అయినా యుకీంత .___.. 


ఇతివృ తము :- ఇది మహాభారతాది వరమున నిట్లున్నది : ““దుష్యం 
తుడు వేటకై యగవికేగ (క్రమముగా కణ్యాశ్రమము సమీపించి, అమ్మహక్షికి 
నమస్కరించి వచ్చుటకై తానొక్యుడ య్మాశమములోనికి పోయెను. కణ్వుడు 
కుటీరమున లేడు. శకుంతల యతని కర్ష్యృపాద్యాదు లిచ్చి సత్కరించినంత రా 
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జాక న్యక యుచదింత మంతయు నడిగి తెలిసికొని, తన్ను గాంధర్మమున బెండ్లి 
యాడుమని కోరెను. తన కుదయించిన నందనుని యువరాజును జేయునట్టు 
వరము పుచ్చుకొని యామె యతని కోరిక నెఅవేర్చెను. పురమున శేగిన రాజు 
శకుంతల ౩ [పదానుల నంపలేదు. మూడేండ్లు గర్భముమోసి యామె కుమారుని 
గ నెను, ఆ పిల్రవా డాజు సంవత్సరముల వాడై నంత మునీం|దుడు శిష్యులను 
తోడిచ్చి తల్లిని పల్ల వానిని రాజు చెంత కంపెను. అతండు శకుంతల నెజీింగియు 
నెజుగనట్లు నటించి, “వీరు నీ భార్యాపు[తులే, స్వీకరింపు**మని యాకాశ వాణి 
పలికినంత భార్య నాదరించి ప్యుతునికి భరతుడను పేరుపెట్టి యువరాజును 
దనన” 


ఇట్టతి సంగ్రహముగా నున్న యీ [పథ్యాత వృత్తము [పదర్శనోచిత 
ములు సామాజిక మనోరంజకములు నగు మార్పులతోను నూతన ప్యాతలతోను 
నవ్యకల్చ్పనలతోను వికసించి మి|శవృ త్రమెన విధ మొకింత కనుగొందము. 


వస్తుసం్యగహము :-రథారూడుడై. విల్లెక్కిడి లేడిని తలుముచు వచ్చిన 
దుష్యంతుని కణ్వా శమ మందలి తాపసులు విచారించిరి. రాజు రథము దిగి 
వారితో సంభాషించి, ఆతిథి సత్కారార్థము కూతురి నింట నుంచి కులపతి సోమ 
తీర్ధమున కేగనని తెలిసియు తనరాక మహర్షి కామెయే తెలుపుగాక యని, తా 
నొక్క డా శమము కొచ్చి, యొకవంక పూలమొక, లకు నీళ్ళు పోయుచున్న 
మునికన్యలను చూచి, చెట్టుచాటున నుండి వారి మాటలు విని వారదిపే ళృఆతింగి, 
శకుంతలను కష్ట కృత్యమునకు నియోగించిన కణ్వుని చర్యకు వగచి యా కన్నె 
చక్తదనమున కచ్చెరువడుచు, ఆమె తాను పర్మిగహింపదగినక న్యయని భావించుచు, 
[భమర చెష్టావశమున వారికి పత్యక్షమై మాటల ధోరణిని తాను పౌరవవంశరా 
జయిన దుష్యంతుడ నని చెప్పి యనసూయ వలన శకుంతలా జన్మవృత్తాంతము 
విని, తన మనోరథమున కవకాశము కలదని నిశ్చయించుకొనెను, నాయికా 
నాయకులు పరస్పర మనురక్షులె రి. 
తరువాత మా వంశమున కీ వసుంధర యెట్టిదో మీ చెలికత్తె యట్టి 
దన యకసూ య (పియంవదలకు నచ్చజెప్పి గాంధర్వ విధికి శకుంతల మ. 
రింపజేసి సిద్ధమనో: థుడై తన్ను స్మరించుచుండుటకై స్వనామాంకిత మైన యంగు 
శీయకమును (పియురాలి [వేలం దొడిగి, రాజు తన రాజధానికి వేంచేసెను-మజి 
యా కాదో లేకమజునాండో దుర్వాసుడు కణ్వునింటి వాకిటి కతిథియైవచ్చి,పతిధ్యాన 


న తరత ల లారా యం తుము మరత రజత మతు అ I 


అభిజ్ఞాన శాకు_తలము 


పరవళయె తనవైపు చూడకున్న శకుంతలను “నీవు ధ్యానించుచున్నవాడు 
నన్న మజచిపోవు'నని శపించి, యంతలో నచ్చటికి వచ్చిన (పియంవద 
|పార్థింపగా, '“అభిజ్ఞానమైన యాభరణము కంటబకినచో శాపము తొాలగిపోవు” 
నని విజుగుడు చెప్పి వెళ్ళిపోయెను. అట్టిన సిద్ధముగా తమ సఖి (వేల నుండుటచే 
గండము తప్పినదని యా చెలిక తెలు సంతోషించిరి గాన శాపము మాట శకుంత 
లకు చెప్పలేదు, సరిగదా, ఎవ్వరికి నీ మాట చెప్పరా దనుకొన్నారు. తరువాత - 


“శకుంతల గర్భము ధరించియున్నది. దుష్యంతుడు చెప్పినట్లుగా 
శకుంతలను దీసికొని వెళ్లుటకై సేవకుల నంపలేదు. లేఖయైన [వాసి యంప 
లేదు. ఇందుకు దుర్వాసశ్నాపము హేతువు కాదు గదా? తాతపాదులతో నేమి 
మనవి చేయుదును?” అనుచు ననసూయ విచారించుచుండగా |పియంవద వచ్చి, 
“వలీ ! శకుంతల న తవారింటికి పంపుటకు తగిన సన్నాహము చేయుము. 
తాతపాచులు వచ్చి శకుంతలను జూచి కుమారీ ! నీకు తగిన భర్త లధించెను. 
ని న్నిపుడు పతి గృహమునకు పంపింతు' నని సెలవిచ్చినారు'' అని వెప్పెను. 


ఆగ్రమవాసు లందటు శకుంతల నభినందించిరి. కణ్వుడు, గౌతమిని 
థార్ణర వ కార ద్వతులను తోడిచ్చి కూతురు న_త వారింటి కంపెను- వారందయు 
గరి 


దువ్యంతునిక్షి చెప్పవలసిన మాటలు చెప్పిరి. ఎవ రెన్ని చెప్పినా, శకుంతలను 
దానా(శమములో పరి! గ హించిన మాట యతడు స్మరింపకుండెను., అయితే, నీ 
కానవాలు చూపి నీ సంశయము తీర్చెద నని శకుంతల తన [వేలు తడవికొని, 
అయ్యో ! ఉంగరము లేదని విచారించెను. శచీతీర్థమున జూజీపడి యుండునని 
గౌతమి యనెను. ఇక లాభము లేదని యా తాపసులు వెడలిపోయిరి. (పసవించు 
నంతవజకు మా యింట నుంచెదనని పురోహితుడు శకుంతలను గొనిపోవుచుండ, 
అప్సర సీర్ణముచెంత నొక తేజ స్సామె నెత్తుకొనిహోయి మారీచా[శ మనులో 
రాశాయి కప్పగించెను కక 


రాజనామాంకిత మైన యాయుంగరము శచీతీర్ణమున చేపలు పట్టువానికి 
లభించినది. అది రాజుగారి దృష్టికి వచ్చినది. శకుంతలను స్మరింపజేసి విప 
లంధావస్థ తెచ్చి పెట్టినది. అతని విరహబాధ చూచి శకుంతల (*యన్ను గోరు 
సానుముతి సంతోషించినది, 


2] 
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తరువాత నసురసంహారమునకై యిం|దునిరథ మెక్కి నాకలోకమున 
కేగిన దువ్యంతుడు తిరిగివచ్చును. తపస్వి, శకేతమైన హేమకూట పర్వత 
మందలి మారీచాాశమమున దిగి సర్వుదమను డను పేర నందు క్రీడించు తన 
ప్యుతుని శకుంతలను గాంచును. మారీచాను[గహమున భార్యాప్వుతులను స్వీక 
రించి సుఖముగా పురము చేరును. ఈ సందర్భమున రెండు మాటలు : 


అనసూయ, సానుమతి, విదూషకుడు నను పా[తములు కనరావు గాని, 
యీ నాటక మందలి కథ యంతయు కొంచె మెచ్చు తక్కువగా పద్మపురాణ 
స్వర్గఖండమున గనవచ్చును. ఆ పురాణము కూడా వ్యాన్మపో క్తమ యన్న విళ్యా 
సము వ్యాపించియున్నది. గావున దానినుండి కాళిదాసీ ఇతివృ తము [గహించి 
యుండు నని యెవరేని తలంపవచ్చును. ఈ విషయము నా సంస్కృత వాజ్మయ 
చరిత ద్వితీయ సంపుటమున చర్చించబడినది. అందలి సార మిది ;- “కాశి 
దాసు శాకుంతల నాటకము చదివి యానందించిన యానాది పండితు డొకడు 
[పదర్శనోచిత [క్రమమున నున్న యిందలి కథను స్వీకరించి చిన్న మార్పులతో 
ననుష్టుపృందో బద్ధము గావించెను. అది పవ్మపురాణమున కెక్కెను.'' భారతము 
నందే (పక్షి ప్రము లుండగా నిక దక్కిన వాని మాట చెప్పనేల గ దీనినిబట్టి యౌ 
దృశ్ళకామ్మ కథ చికకాంము [కిందట (శవ్యకావ్యకధగా గూడ మాలిన దని 
సంతసింప వచ్చును. 

మజి యొక వి శవము----అల్లాబాదు ననతము దగ్గజ నున్న 'భీత' 
(గామమున మార్తలు పండితుడు సంపాదించిన గుండుని రాగిరేకులలో శాకుం 
తల [పథ మాంక కథ రేఖాచితరూపయు దాల్చియుక్న దట. శాకుంతల ఘనత 
కిది వేతాక నిదర్శనము. 

$508 నున్న యిందలి కథాసంవిధానమున  కంతకు నభిజ్ఞాన 


కల్పనము కీ ప. అది. అంగరసములకు మూలము. నాయికా కా స్ట 
కీలముఒకు శాణము. నాటకము వేలే దానితో నుండ నిక దాని వర్ణన మేల? తరు 


వాతిది శాపక en ఈ రెంటికి గల సంబంధ మందుమా, భ్‌. విచితము 
కాళిదాస (పతిభా జ్ఞాపక ము. 

మూడు నాలుగు దినములు తన్ను స్మరించుచు కాలము గడుపుటకె రాజు 

[ప్రియురాలి కిచ్చిన యుంగరము నత డా పేయసిని పెండ్లాడి నట్లు నమ్ము టకై 

(౬ హో ష్‌ వా 

యభిజ్ఞానముగా నూర్చినది శాపమే కదా! అదే పురము చేరిన జేనికి సతీస్మృతిని 
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సోగొట్టినది. శచీతర్ధమున నయ్యంగులీయమును పడగొట్టినది. తన చెంతజేరి 
విలపించు సాధ్విని నిండుచూలాలిని, రాజుచే నిల్లు వెడల గొట్టించినది. తుదకు 
శాంత్యుపాయమును గూడ నామమా!తము గావించినడి. శాప మంగుళీయక 
దర్శనావసానము-. అన్నమాట పోయిన యుంగరము మరల గంటబడినపుడు 
“నేను పరిత్యజించిన మునిప్పుతి నేను పెండ్లాడిన శకుంతలయే ' యని రాజు 
స్మరించుటతో సరి. మజి దాని (పభావమో ! తరువాత రమారమి మణి యెదు 
సంవత్సరము లింట దుష్యంతుని, 'హమకూటాదిపై పొరుగింట శకుంతలను 
ఏయోగదుఃఖానలమున వేపి విడిచి పెట్టినది. ఇక శాంత్యుపాయ మా పుణ్యదంప 
తులను సుఖపెట్టినదేమున్నదో యూపాంపుడు ! 


స ప్రమాంకి మున మారీచ మహర్షి వినిపించు నందాక శాపముమాట గాని 
కాంత్యుపాయముమాక గాని యా సతీపతుల చెవిని బడదు. అపుడు గదా “నేను 
లోకనిందా విము కుడ నైతి” నని దుష్యంతుడును, “ఆర్యపుతుడు నన్ను 
నిష్కారణముగ పరిత్యజింప లే” దని శకుంతలయు నూజడిల్లగల్లిరి. ఆదిగదా 
కథా నిర్మాణ చాతురి ! అది యట్టిది గాకున్న దీని కింత ఘనత యేల వచ్చును? 
కట్లు వస్తు కల్పనౌచితి నొకింత పరామర్శించితిమి. ఇక 


పాతొచిత్మము సలా పౌరవో తముడై న రాజర్షి కథానాయకుడు. అతడు 
ధీరోదాత్తుడు, దక్షిణనాయకుడు. మెనకాప్‌శ్వామి తుల కూతురును కణ్వమహర్షి 
పాలితయు దివ్యాదివ్యయు నైన శకుంతల నాయిక _బహ్మర్షిపు తిక లైన 
యనసూయా |పియంవదలు నాయికా సఖులు. ఆపత్కాలమందు నాయికకు 
సహాయపడిన సానుమతి మేనకవలెనే యప్పరస. ఆ నాయికను రక్షించినవారు 
దివ్యు లైన దాక్షాయణీ మారిచులు, దేవదానవ మానవవందు;లు. వారిచే దుష్యం 
తుని కర్చ్పింపబడిన దౌష్యంతి జంబూద్వీపములోని (పాగ్భాగము నకు వ 
భరతవర్ష గను కు దెచ్చి నతడు. 


రాజు శకుంతల రూపలావణ్యములకు ముగ్గుడె, యా సుందరి తప్పక 
క్షతియుడు పర్మిగహింప దగ క న్యారత్న మని తన యుదార హృదయము 


సి కోరుటయే తెల్పచున్న దనుటతో స్వార్థపరాయణత్య్వ మహంభావము 
కామత్యగయు గనవచ్చుచున్న వని కొంద అయిన భాచింపకపోరు, సత 
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మై 
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ముగ్గురి నేకకాలమందే చూచి, అహో వీరి దర్శన మెంత మధురము *ఈ రూప 
సంపద యంతఃపురాంగనలకు గూడా దుర్దభ మే యనుకొన్నాడు. చాటున నుండి 
యవి చూచుచు వారి మాటలు వినుచుండ నతని దృష్షి యెక్కు వగా శకుంతలపై 
వాలినది. హృదయము సంశయ్యగ స్త మెనది. ఈ కన్య కణ్బుని కూతురా? 
ఒక వేళ క్ష్యతియాఐంగన యందు క ణ్వమహర్షి కుదయించిన దేమో? అని తరించు 
కొన్నాడు. బ్రాహ్మణ మునికన్య లైన యనసూయా (పియంవదల సౌందర్య 
మును మించిన దివ్యలావణ్య రూపరేఖావిలాసములు శకుంతలయం దుండుట కని 
పెట్టినాడు. అపుడు మనసు పట్టజాలక “నా యుదారహృదయము కోరుచున్నది 
గావున నీసుందరి తప్పక క్ష్మతియుడు పర్శిగపింప దగిన కన్యారత్నమే''యని 
సిశ్చయించుకొన్నాడు. నిజముగా నత డెన్నడు నధర్మచింతన మెలుగడు. 
కావుననే ““య దార్య మస్యా మభిలాషి మేన$'' అనుచు ధి ర్యముతో నట్టు 
పలుక కలిగను. 


అతడు కామియైన మాట నిజమే కాని, అననూయ నడిగి యా శకుంతల 
జన్మవృతాంతము తెలియునందాక మనోవికారమును పెకుబుక సీయలేదు. 
తత్త్వము తెలిసిన పిదప, మహర్షిసమ్మతి కెదురుచూడ నక్కణలెదని యా 
కన్నాను గాంధరస్రవిధి కంగీకరింపజేయుట శృంగార నాయక అష్షణమే కదా! 


నిజముగా నత దడధర్మభీరువు. శకుంతల తన సభలోనికి వచ్చుటకు ముందే 

“ఆనిర్వర్ణసీయం పరకళ,తమ్‌'' అని యామెన జూడ శంకించెను, 
ఆందణి మాటలు వినునపు డేదో సత్యము మనస్సును పొడచుచున్నను శాపవశ 
మున నామె తనభార్య యని స్మరింపలేక, తన్ను నమ్మింప గౌతమ్‌ శకుంతల 
మేలిముసుగు తొంగింప నా సుందరిం జూచి చూచి, తనలో స్వీకరించినచో 
పరకళ్యత పరిగహ మగునేమో! విడిచినచో స్వకళ్ళత పరిత్యాగ మగునేమో ! 
'ఉభయథా మహాపాపమే' యన్న పాపచింతతో మంచుతొడిమలె పువ్వుపై వాల 
లేక దానిని విడిచిపోరేక యుండు తుమ్మెదవలె నున్నా ననుచు నిట్లు చింతించెను: 

“ఇద ముపనత మేవం రూప మక్తిష్ట కాంతి 

[ప్రథమ పరిగృహీతం స్యా న్నవే త్యవ్యవస్యన్‌ , 

[భమర ఇవ విభాతే కుంద మంతస్తుషారం 

నచ ఖలు పరిభోక్తుం నైవ శక్నోమి హాతుమ్‌,” 
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శాపము బలవ త్రర మైనపుడు తొల్లిణి సుఖానుభూతి ెట్టిదెన నేమి? 
తుదకు పోపొమ్మని శకుంతలను వదల్బుకొని నాయకుడు తనలో ననుకొన్న 
మాట లివి: 


“కామం (పత్యాదిష్టాం స్మరామి న పర్మిగహం మునే స నయామ్‌, 
బలవత్తు దూయమానం [పత్యాయయతీవ మాం హృదయమ్‌.” 


“నేను విడిచిన ముని ప్యుతిని నేను పెండ్లాడిన బ్రెంత మాత్రము తలం 
పను గాని, అదేమో కుతకుతలాడు నా హృదయము మా|తము నన్ను నమ్మింప 
జేయుచున్నట్లున్నది ** అనగా, ఏ హృదయము తొలుత శకుంతల నభిలషించి 
నదో, ఆ హృదయమే నీవు విడిచినది నీ భార్యయే సుమీ యని పరితపించుచున్న 
దని భావము. అయితే నేమి ? శాపోపహతము. 


అంగుశీయక దర్శనానంతరము శకుంతలను స్మరించిన యతని పరితాప 
వేం ర వి|పలంభ శృంగారము సొడచూపకపోదు గాని, అకటా! ఆధర్మ మాచ 
రించితీని గదా యన్న యనుతాపమె యందు హెచ్చు. ఆతడు దయాహృద 
యుడు, ధర్మమూ ర్తి---అనపక్యుడై మృతు డెన ధనమ్మితుని యాస్తి రాజు 
నకు సం[కమించునన్న మం;తిలఖ చూచి, ఆ య్యూ పాపము! ఆతని భార్యలలో 
నొకతె యేని గర్భవతియేమో కనుగొనుడన్న జాలిగుండెవాడు, ఛీ! అంకతర్వత్ని 
యైన ధర్మపత్నిసి పరిత్యజించిన పాపిని. నా గతికూడ నట్టిడే కదా! పౌరవ 
వంశము నాతోసరి ! యని ధర్మచ్యుతికి వరితపించిన పశ్చాత్రాపమూ ర్తి. ఇక 
నాయికా పాాతముగు గూర్చి యొకింత : 


[భఛమర _ పీడాకల్పనము నాయికా నాయకుల (_పత్యక్షదర్శనమునకు 
మూలము. ఆంతిదనుక చాటుననుండి చూచిన జేసికి మున్నే యభిలాష మంకు 
రిఎచినది. ఇపు డామెకు వికార మంకురించినది. ఆనంగదశలలో నిది దృగవస్థ 
మనోహర రూపము నుదా త్తవేషమును సందర్శించి నపు “డిత డెవరో! ఎవరి 
కన్య''” యనెడి కుతూహలము తోడి వికార మంకురెంచుట త్రీ పురుష సాధార 
ణము. స్వభావ సిద్ధమైన యీ మనోధర్మము ననుచితమనుట పొరపాటు. 
తాత్కాలికమైన యట్టి చికారము తరువాత గుణవిచారణచే నిలచిన నిలుచును, 
లేకున్న నంశరించును. అంతేకాని యంకురింపక మానదు. లోకజ్జుడెన కాళిదాసు 
శకుంతలచే ననిపించిన మాటయే మన కీ విషయమున |బమాణము, 
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“కింను ఖలు ఇమం |పేక్య తపోవన విరోధినా వికారస్య గమనీ 
యాస్మి సంవృతా?” 

“ఇతనిని చూచి తపోవన విరుద్ధమైన వికారము పాలయితినేమి ? అను 
కొన్నది. సహజధర్మ మనివార్య మనుట కీ మాట చాలును _- ఇక నది మొడ 
లామె చూపిన హావభావములా ? మృదుతర ములు; కులముగ్గక న్యకోచితములు, 
వరుని మాటలతో కలుపని మాటలతీరండుమా, సొశీల్యజ్ఞాపక ములు. అతని మీది 
యనురాగమా గాఢము, నిమలము. తం దిమిది భ క్రియా, అసచృశమునాటక 
శకుంతల భారత శకుంతలకంటె వేణు. ఏకు నాయం దుదయించిన వానిని 
యువరాజును గావింపవతినని వర మడుగలేదు. మహారాజు మాట కాదనుటకు 
సాహసింపక యెట్రకేలకు గాలదర్వుమున కొగబడినదిగాని తాతపాదులు తెలిసి యే 
మదురో, 'ఏమనుకొలదురో రుని వయపడంచున యయుః స 
న శార దగతాడాల మూకలు విని రాజు పిస్కితు డై మును 


లో 


u టల్‌ సు చో 
పెండ్లాడితి కా! టట. 


న గాని పెద్టకోవమునో ఇ ర్హ నెమియు తూలనాడబెదు. ఇందలి 
నాయిక సా త్రికథావము తోడి సతీశలక మనుటకంటె హెచ్చుగా విశదికరింప 
బసిలేదు. 
వర్ణా మూనార మటశను యి BEE పవ ర్తింపజేయ దక్షతగలవాడే 
పము నక కాదగును, అర్థ రాములు ధర్మావలంబనములు కావలెను గాని, 
తద్వ్యతిరి క్రములు కారాదు, [(సయస్సులు వెఘ్యాంతరిత ములు, సుఖదుఃఖములు 
పర్యా మసిద్ధములు, దై వము దురతి క్రమము - ఇత్యాదిగా పక్షులకు ధర్మము 
ము నుపదేశింప నవతరించిన యూ మాపక మందలి పాాతములిల్రై. తీర్చిదిద్ది 
నవి-గాక వెతము! 
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రసౌచితి :_ రసములలో కరగ 
సముచితముగా వర్ణించిన నాటక కవులలో కా 

ఇతని కావ్యము లన్నిటిలో నితర రసవర్డన లెన్‌ 
శరగార వర్ణన ఆమెకు. (పశ సి గాంచి యున 


ములలోని శృంగార పద్ధతి వేజు, దృశ్యకావకములలోని దాని స్థితివేజు, అకు 
తామస రా జసావస్థల కడ. జూళరినవి. అంటు నా త్రిక మార్గము Pe 
ఇంక శాకుంతలము లోని కృుగారమంచుమా, పీసీ కిదే సాటి. “రహో వై సః 
రసగ్‌ హే+వాయం అబ్బా నంది భదతీిి ఆను ప. 
లౌకికముగా సమనంయింతు మేని, ఆ=దుకు శాకుంతల కృంగారమాద్యోదాహ 


మగును, ఇందు కొకటి __ 


చెలీ ! నీవు చెంత నుండుటచే నీ పొన్నసున్న తీగతో హడియున్నట్టు 
తేజరిల్దుచున్నది సుమీ యని [పియంవద యన్న మాట, నిజ మనుచు ఆ భావము 
నొకింత వివరించుటకై. క టే 

“అధర కినలయరాగకః కోమలవిట పానుకాదిణా బాహూ” అని 
|పారంభించి, ఈ పేరు పేవువరుస వి వర్గన నే విటి 

“కృసుమ మివ లోభ ౨ యావన మడ్లెమ సన్నద్ధమ్‌' 

అనుచు శొక్కమాటతో శకుంతల తారుజ్బు తారళములను | పేక్షకుల 
భావనలో (వతిఫలింపబేసిన నాశ తద్‌ గో శతక ను వర్ణన సౌందర్యము! మతే 
కటి వా 

అంక అయిన కోభాకాంతి స చెతియె తిశకటు 

వ య 
వర్ణించిన వారెందణో కలరు గాని, (పకృతి 
సింప జేసిన వా రెంద లున్నారు? 


గ 


శకుంతల జక చన మవతోేకించి. యూ నుందరి దేహకాంతి కీ వల. 
లము తగదు గాని యిది చఏ౭ంకాదకొవను స 


డన్న మాట లివి: 
“సరసిజ దువిద్ద3 ఇ వలేనాపి రమ-ం 
గ పకక ర్త లక్షీ ల తనోతి 
ఇయ మధికమరోజ్లా వచ్కాల నాపి తన్వీ 
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గెటీ మొదలగు పాశ్ళాత్య పండితులు గూడా వహవా యని మెచ్చుకొన్న 
వర్ణన మిది. ఇందలి కడపటి పాదము భానుని |పతిమా నాటకమిలో నారచీర 
గట్టినోసీతను చూచి శ్రీరాము డన్న ““సర్వ్యకోభనీయం సురూపం నామ” అను 
వాక్యము ననుకరణ మనుటకంపె, ఆ సూ|తమున వ దుష్యంతుని భాష్య 
మనుట యు క్రము. దీని భావము తెలుగున చూతము : 


“కమలము నాచుతీయగ పయిర్యగమ్మిన యేనియు సాంపులొల్కు_, నా 
హిమకరు శోభ యిమ్మ డిగ హెచ్చును నల్లని మచ్చ జేసి, యీ 
కనులదళాతి యంద మధికం బొనరించెకు నారచీర, ర 

మ్యము లగునట్టి రూపముల కారయ భూషణ మేది కా దిలన్‌ *' 


రసపిపాసువుల నాకర్షించు చాతుర్య మలర నితని స్రీవర్ణనము లెట్లు 
విక సించుచు వచ్చినవో తత్స్యరూప మొకింత యిచ్చట గ ముగూందముః 


'*త్రస్వీశ్యామా శిఖరి దళనా పక్వబింబాధరోష్టీ 

మధ్యేకామా చకితహరిణీ పేక్షణా నిమ్ననాభిః, 

గ్రోణీభారా దలసగమనా స్తోకన్నమా స్తనాభ్యాం 

యా త త్రా స్తే యువతి విషయే సృష్టి రాద్వేవ ధాతుః."' 
““అస్యా సృ్సర్షవిధా [పజాపతి కభూ చృం[దోనుకాంతి పద ః 
కృంగారై కనిధిః కథం ను మదనో మాసోను పుష్పాకరః 
వేదాభ్యాస జడః కథం ను విషయవ్యావృ త్త కౌతూహలో 
నిర్మాతుం [ప్రభవ న్మనోహర మిదం రూపం పురాణో ముని.” 
“చితే నివేశ్య పరికల్పిత సత్త్వయోగా 

రూపోచ్చయేన విధినా మనసా కృతాను 

స్రీరత్నస్పృష్టి రపర్మాపతిభాతి సామే 

ధాతు ర్విభుత్వ మనుచింత్య వపు శ్చ తస్యా. 


ఆ పరమేమ్షి యువతి నిర్మాణ విషయమున గావించిన పథ మశిల్పముగా 
సర్వాంగ సౌష్టవముతొ డి యక్షపత్ని మొదటి శ్లొకమున (బత్యక్షమగు చున్నది, 
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ఈ సుందరి సుధానిధి యగు చందుడో శ్చంగారనిధి యెన కంతుడో 
కుసుమాకరుడై న పసంతుడో సృజియిఎచినది గాని, ఆందము చందము నెలుగని 
యా భాందసుడు ముసలితాత [బ్రహ్మయ్య నిర్మించినది మాతము కాదను 


న ట్లూర్వశి రెండవ శ్లోకమున గనువిం దగుచున్నది. 


మహామహిమాన్వితు డైన యాసష్టముందు చి త్రరువుశ సర్వాంగ సౌష్టవ 
ముతో నీ యువతిని లిఖించి తరువాత (బాణము పోసెనో, లేక, సర్వావయవ 
సౌందర్య ముట్టిపడు నీ సుందరిని మనసా నిక్మించెనో కాని, లోకములోని 
యందజు స్త్రీలను సృజించిన ట్రీ రమణీమణిని సృజింపలేదు. ఈ తరుణీ 
సృష్టియే వేలు, అనునట్లు శకుంతల మూడవ శ్లోకమున దర్శన మిచ్చుచున్నది. 
ఇక నీ విషయమున వివరణ మేల ? ఒక పాచీన విద్వాంసుని స్తుతివాక్యము 
స్మరింతము చాలును, 


*స్తాక్రూత మధుర కోమల విలాసిని కంఠ కూజబ్రిత్మ పాయె, 
శిశాసమయే=పి ముదేరత లీలా కాళిదాసో క్తి.” 
ఇంక రూపవర్గన మందుమా, ఆపురూపము - రత్నకాంచనాభ రణములు 
లేకయే యవయవములు దేనిచే రమ్యములై |[పకాశించునో, అది రూపము - 
సౌందర్యము లేక చక్కదన మన బడునది కన్నారజూచి నసార ననుభవింప 
దగినదే కాని మాటలతో దెల్ప్బదగినది కాదు. అట్టి డానిని పోలికలతో నిరూపింప 
బూనిన వర్ణన మదు: 


““అనా[ఘాతం పుష్పం కిసలయమలూనం కరరుహె 
రనావిద్ధం రత్నం మధునవ మనాస్వాదితర సమ్‌, 
అఖండం పుణ్యానాం ఫల మివ చ తదూప మవఘం 
నజానే భోకారం కమిహ సముపస్థాస్యతి విధిః.” 


శకుంతల సౌందర్యము, ఆ! ఘాణింపని పువ్వువలె నున్నది, గిల్డని లేజి 

గురు వలె నున్నది, తొలువ(బడని మణివలె నున్నది, రుచిచూడని తెనెవలె నున్న 

దనుచు, కంటికి గోచరించు వస్తువులతో పోల్చియు, తస్‌వితీజక, పూర్వపుణ్యముల 

సమ్మగఫలమువలె నున్న దనుచు నద్య క్యపదార్థము నుపమానముగా జూపి, యా 

సౌందర్యము వర్ణనాతీత మన్న భావము వెల్లడించి నట్టున్న దీ వర్ణనము. ఇంక - 
“త తాపి చ చతుర్జోఒజ,_ స్తత్ర శ్ళాక చతుష్టయమ్‌. 
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అనుచు రసజ్ఞుల (పత్యెక  పశంస కెక్కిన కథ్రాభాగ చొకింత పరామ 


ర్నింతము దీనికి శాస (పదెశమా, త బోవు. తది పాతములా, 
కులపతి కణ్వుడు, శిష్యులు గొత మ్యూది తపస్విగులు తాపసక న్యలు, మృగలతా 
పాదపములు ఆయితే నేమి ? శకుంతల న త్రవారింటికి పంపుట యను విష 
యమును పురస్కరించుకొని యీ రంగమును ర క్రి కొట్టించినది కణ్యపా[త ము, 
ఆ యారణ్యక వతు డా ఒహ్మసిష్టు డిందు దివ్యద్భుస్టై తోడ యోగం దుడై మహి 
మలు చూపు సిద్దుడె పౌరుడై న గృహమేధియై పిలలల తం|డ్రియె కూతురికి బుద్ధులు 
నేర్పిన తల్లియై పృథ్వీశాసకుని కాసించు ఛర్మశాసను(డై నటిమించిన చంద 
మహూర్ణము. తనయా శ్రమమురో పెరిగినంచు శకుంతల పై ఊనియించిన మమ 
కార మతని కంట ర పెట్టించినది, మా పల్ల మగని యింట కరుగుచున్న దమ్మా 
యని చెట్టతో చెప్పించినది. మా కెవ్యరికి తెలియక ంచ నీ మాటల కంగీకారము 
చూపిన యమాయికురాలు సుమీ యీ పిర్ణి ! నన్ను స్మరించియైనా, న భార్యలు 
నలుగురితో సమానముగా నీమె నాదరింపుము. తరువాత దాని యదృష్ట మని 
యల్లునికి కబురు పంపించినది. ఆహా! సర్వజన హృదయాక క ముగా స్యభావ 
ముట్టిపడునట్టు పు[తికావాత్సలంము సెట్టు (పర్శింప వేసిన యా లోకజ్జత, ఆ 
చాతుర్యు మా కవీం|మని సొమ్ము గదా! వవదేవతా వనస్పతులచే శరుంతల కె 
బంగారు నగలు పట్టుచీరలు లూ సము సి ప్పిశచిగష్‌ క ఎత మున్‌ వాగై చి త్రియో 
లేక బుషేందుని కమ స ల న ఇంతయెల ? క pet జిజ్ఞా కాసత సీ 
యంకము చదువు పాఠస డా సమయమం చాయా నటమున నున్నట్లు తన్మ 
యుడై హర్షవిషాద పరవశు డగు నున్నచో సరపోవుకు గదా! ఇంక, శాప 
[ప్రభావము తోడి తరువాతి కథ :--- 

దుష్యంతుడు స్వపక్షమున ఫర్మబున్ధుడు; గౌతమీ కారద్వతాదుల పక్ష 
మున ధర్మచ్యుతుడు. కణ్వమహర్షి సందేశమునే పెడచెవిని -బెట్టిన యతని 
మజపు తాపసుల మాటలను దరికి జెర నిచ్చునా + మలిమునును తొలగించినా, 


ల 


ఆనవాలు పట్టనీయని దా శరుంతల నర్మాలాపములను నమ్మనిచ్చునా 


fs + జ రిల ద్ద గ్‌ ఇ 
అదివజకే రదు కాదనుచు రాజు కమమూసిణస (ట్‌ వ వెయుటచవే చందజికిని 
ఇట 


ఖే ఖో t గ ని జల 
[పాణము విపిగినది ఆగవాక ఎందణు మేళ. సంభావ్రుల సునుదలో. శకుంతల 
కొళ్ళుమతడతిడక దానితో “నతక్ను మెక సా. టా తంగకరింపంని: ౮ తం 
A 
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వెయి చక్కలగును” ఆనుచు భారత శకుంకలవలె గట్టిగా అ వయినా 
“ధర్మమనే చొక్కాలో దూజియున్నావు. గడ్డి మూసిన నుయ్యివంటివాడవు న 
వలెనే యందబును వంచనామతు లను] హొనుచున్నావు”' అనుచు మృదువుగా 
నిందింపక పోలేదు. ఆ నిందతో “ఈ తరుణి 


us 


చ స ష్క్టపటముగా గనవచ్చు 
చున్న దనూదు నాజాబుద్ది సండిగ్గావస్థలో పకక పోలేదు. అయితేనేమి? అభిజ్ఞా 
సను కంటబడత లేదు fm 


ఆంగుశీయక దర్శునమెనది. శాప షంతరించినది. రాజునకు విరహవేదన 


ఏ శ శ 
యారంభమైనది. శకుంతల కా యుంగరమిచ్చిన సం దర్శ మును స్మరించి, ఆడిన 
మాట తప్పిన [కూరుడనని పశ్చాత్తాప పడుచు, నామె చిత్తరువు చూచి సత్య 
శకుంతల [పతక మైనట్టు మురియుచు చి త్రరువ ఎసినంత నే మరల విచారించు 


(a న 


ఫ్‌ ప అపూర్వ మ్‌ లై! విరహమార్షః ఆని 


£9 


[ప్రియురాలిన కలలో గలసి సుఖింతునం టి కంటికి కునుకు రాకున్నడది. 
apa) చి త్తరువులో చూచి యానందిండునం టే కన్నీరు చూడనియకున్న ది. 


ఇ ట్టనురక్తురాలై న ధర్మపత్తి౧ వదలు కొన్నందుకును అంతర్వత్ని 
యైన యా సాధ్విని విడిచి వంశ పతిష్ట కవరోధము కలిగించుకొన్నందుకును పరి 
తపించు నాయకుని హృదయము మాతలి చర్యచె వీరరస్యాకాంత మైనది. తరు 
వాత దువ్యంతునికి శకుంతలాభరత లాభమున నాటకము శుభాంతముగా ముగి 
సినది. ఈ విషయమున మారీచమహార్షి వాక్యము స్మరణీయము. 


“దిషా శకు నలా సాధ్వీ స దపత్య మిదం భవాన్‌ 
శ్రద్దా వితం విధి శ్చేతి తితయం తతిసమాగతమ్‌.”” 


రఘునాథుడు పెక) గ్రాం[డ సంస్మకాంధ |దవిశ విద్యన్మణుల. 
బోగించి [గంథముల స్వయముగా రచించియు, రచియిఎపించియు; జోళపాండ్య 
తుండీర దేశముల ననేక పుణ్యస్థలముల దేవతావిమానమండపాదుల నిర్మించి 
చోళ దేశమున ననేకా సత సం దన పెద్దప పె స్థాపించి పశ్చిమో తర దేళ 
ముల నుండి దక్షిణాభిముఖి యెపాణివచ్చు ee న. దంజాపుర [పాంతము 
విహార భూమిగా సిలిపి హా దక వాసుదేవ విక మార్క భోశాదుల చరితము 
లిట్టి వని యుద్దోతింప(జేయు విద్యావినోదములతో గాలము పుచ్చి క్రీ ర్రికొాయు( 
డయ్యె. ఇతని గుజించి పెద్ద[గంథము రచింప(దగిన చరి[త సామ్నగి కలదు. 

భోజప్మికమార్కాదుల సభలలోవలె నితని యాస్థానమున( బెక్కం [డు 
శ్రీలు సంగిత సాహిత్య నృత్య విద్యలంలో (బౌఢిమ చూపుచు? బురుష పకాండు 
లకు సమానముగా గోవ్ఫీ ప్రసంగముల( జొచ్చి కనకరత్నాభిషేక గౌరవములు 
వడసి సంస్కృృతాం్యధముల. గావ్యసంతానము చే( దమ వంశ కీరుల( బవి[త 
తరములగా( చేసికొనిరి. వీరిలో మిన్న లని యన్న(దగిన యన్నులు క మునాభ 
చరి[తము రచించిన రామభ|దాంబయు, రామాయణ శార సంగ 9హము విరచించిన 
మధురవాణియు( గాందగుదురు. రామభ|దాంబ తాను రఘునాథుని దేవి యని 
చెప్పుకొన్నడి గాని మధురవాణి రాజుతో( తనకు గల సంబంధ బంధముల 
వర్ణించు కొన్నడికాదు. కావున నా రాజపురందురుని రహఃకేశీ విలాసముల. 
బాల్లొనునంత సౌభాగ్య సరపద లెనిద మో రవ్వా రోహా, శశ్నిపభా, అణులమ్మే, 
మారవి, పహతా మొదలగు పాకృతభాషాకవయితులును, విజ్ఞా, విజయా, 
అవంతి సుందరీ, శీలాదులగు నార్యావ_ర్ర సంస్కృత కావ్యుక ర్తలును, కలతి 
పొన్న మొదలగు (దవిశ చ ల య [ప్రఖ్యాత లై యుతత నాం్యవఛవనితలటో 
సంస్కృతాంధ కవయ్యితులు గల్లరనుట యేమి చోద్యము * మొల్ల, రంగాజి, 
ముద్దపళని మొదలగు నాం|ధభాషా రచయి[తు లాం|ధ్రవిమర్శకులకు( జిరపర 
చితులే కదా! అస్‌ గంగాదేవీ, తిరుమలడేవీ, రామభ|దాంబా |పభృతులగు 
నాంధన్తీల సంస్కృత వాగ్విలాసము లాస్వాదితపూర్వుములె యగును. 


ళ్‌ 
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సంస్కృతమున రామాభ్యుదయము రచించిన యఖిరామ. కామాచ్నె 
నందే శ్రీరంగాభ్యుదయము విరచించిన (తివెణికయు, దృశ్య[శ వ్యకావ్య (పాక్ళ 
గంథసంధా|తి యగు శారదయు నాంధమహిళలు గాటోలు. వారి వచో 
గుంఫము కొంద కింకను |శవణగోచరము కాకుండ వచ్చును. 


“గః పద్య (పబన్ధానాం | పజ్యామ్రాదళశనాటక్రై రి 
సాకం [పాక్ఫత కావ్యా తారం సాహిత్యం కారదా వ్యధాత్‌ 
అని డిండిమ కవిచకవ రి యగు నరుణగిరినాథునిచే. బొగడ్ర గన్న శారద 
దేవరాయల యాస్థానవిదువి యుందురు. (తివేణి తానే తన్ను గుజీంచి, శ్రీరంగా 
భ్యుదయ సర్గ్షాంత ముల నిట్లు చెప్పుచున్నది: 
“త్వజద్దాజ తరజ్ఞప బా విలసద్భంజ్లీ తపాకృత్స శివా 
గుమ్మో=న_్ల నక వి స్వ సూతతనయాం యో౬సొె (తి వెణ్యాఖ్య కామ్‌, 


శ్రీరజ్ఞాభ్యుదయే తయా విరచితే సద్బన్ల నన మహా 
కావ్యేఒనౌ దశమః సుగాకృతసఖః సర్గః స్వ 'మాధుర్యతః ” 


మధురవాణి రఘునాథుని యాస్థానమాన సమ_సవిద్యా[పసంగముల( 
గలసికొని యత(డు రచించిన రామాయణము పఠింపంగా విని సంస్కృతమున 
రచించినట్లు చెప్పుదురు కాని యతడు రచించిన రామాయణము మాకు లఖించి 
నంత వట్టు పరిశోధింప(గా మధురవాణి రామాయణసంగహము దానికి దెని( 
గింపు గాదని తోంచెను,. మధురవాణికావ్యము సుందరకాండము వజకు లభించును, 
అంతకు పదునాలుగు సర్గలు గలవు. రఘునాథుని బాలకాండములో కొంత 
భాగము సైతము దానికంటె బెద్దదిగా నున్నది. భావములు గలసినవి కావు, 
రఘునాథుండు చిత రచనపొంత పోక సరళముగా6 బదములకు( గాని, యతి 
పాసములకు( గాని కష్టపడక మహావర్ణనల సైతము మృదుపద సందర్భముగా 
రచించుచున్నాడు. మధురవాణి యనేక స్థలముల( గిష్ట రచనకు దిగును. పాఠ 
కులు కాల్యకమమున నవ్యుత్పన్నులుగా. బుట్ట(బోవుదు రని కా(టోలు( గొన్ని 
శోకములకు స్వయముగా వ్యాఖ్య రచించి. పాణినీయము చక్కగా౬ జదివె నని 
చెప్పి తదాస్వాదము చూపుటకు( గాబోలు “రాజనీతిరపస్సశా'' యని నూఘు(డు 
చెప్పినట్టు (పయోగచాతురి? జూపును. అమె గద్యముల( _ దన్నుగూర్చి 
యేమనియె ? ఇదియె.- 
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““తత్తాదృగ్షటికార్థ నిర్మిత శతళ్లోకీ ఫణ్మిగామణీ 

వాణీ [పాకృత శాస్ర నైపుణ సముస్మీలద్యశ ౩(్రీ జుషా 
దేవ్యోద్యన్మతి సఖ్యయా మధుర వాణ్యమ్చాఖ్యయా నిర్మితే 
శ్రీ రామాయణసార కావ్యతిలకే సర్గ సృతీయోఒభవత్‌. ” 


ఆని ఘటికాశత్మగన్ధకర్తల నధఃకరింప _ ఘటికార్గశత|గంథక ర్రి 
యనియు, [పాక్ళత భాషలోను శాస్త్రములలోను నై పుణి గల దనియు జెప్పు 
కొనియె. ఓ విదుషేమణీ ! గామ్యభాషాకవిచక్రవరుల మగు మాకు నీ ఫణి 
(గామణీవాణి యేల ? మతికొన్ని గద్యముల. గానిమ్ము. 


“'పసారాభినవా త్ర వృ త్రకవితాథాటీ కథాశు[కియా 
షవడ్భాషారచనావి శేష బహుధా విఖ్యాత కీ రిశియా 
డిన్‌ దనరు సర్గస్తురీయో౬ఒగమత్‌. ' 


మా కాలములోని యాపకవిత సర్వకాల సర్వావస్థలలో ను (బారంభించిన 
నిలువంజాలక వీధులలో సహిత మనర్గళముగా( [బవహించుట నీవు చూచిన 
దానవు కావు. నీ షడ్భాషారచనలో నత్యుత్కృష్ట మగు మా [గామ్యభాషా 
సముల్దాసములు కలవెని తక్కిన యైదును దప్పక శ్రాఘ్యములే యగు. ఇంకను 
ని (పతిభ గొంత వర్ణింపుము, విందము 





“*“ఏణావాద కళావినోదనమయే ధృత్యా సమస్యాః శతం 
సద్యస్సంసది సాదుపూరయతీ యా దతాః క ఏన సయా 


దివ్యోద్యన్మతి సఖ్యయా, క “సర్గోఒభవత్పంచమః”' 


అనువాది సియం[తములును ((గామఫోనులు), హార్మోనియములును న 
కాలమున నుండియుండినయెడల నో కళావతీ, వచెయసమస్యల ( బూరించి 
యుందువు. అయినను నీ చాతుర్య ముభయకలాధ్యంసక మని మా సభ్యులు 
రహస్యముగా గుస గుస లాడుచున్నారు. నీ పాట కానిమ్ము. 


“"పథ్యాతాక్టవయా పదార్థగ మక వ్యాఖ్యాన పజశాన్యయ 


(పాగల్భ్యాస్వద నై షఢ (పతివిధా సానంద సూరీన్ల)యా, 
దివ్యోద్యన్మతి సఖ్యయా. . .వర్గొ౬  తవహ్టోఒభవత్‌.”' 
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నీయందున్న యార్డ వము వ గ హూ ము. కొత మేపు “యవనిక 

నిన్ను మజుగుపజచుచున్న ది. పోనిమ్ము, వామత్వము లేక యాడ చవము గలదేని 

దానియందు స్రీత్టము లేదని 'అవామతాకామశ'తుః' ఆని పొంచాల (డు = 


'“(గామెవాసః డోత్రియ కథనం పరత నంతా కృపణభావః 
ఆరవయుతా చ నాదీ పుంసాం మదనా౭తకారిణః కేచిత్‌. '” 
అని యీశ్వరదత్తుండును జెప్పుదురు విద్వదౌవధ మగు నై షధమునకు( 

(బతికృతి. గల్పించెదవా? వసుచరిితను జూచి వేయు( [బతికృతుల నిర్మించు . 
మాయాం[ధులలో ( బుట్టినదా నవు కావే? నీ కేల యట్టి చాతుర్య మలవడకుండు( 
గానిమ్ము, ఏమి యూరకున్నావు? విషయాంతర్మపస క్త మగు వామత్వమును 
సౌజన్యధర్మమగు నార్థవ మును వర్ణించుచో న.పస్తుత[పశంస చేసితి నని 
కోపమా? ని న్నార్టవ కన పంప ఆ మావాక్కున వ(కో కి [పవెశించె, 
పోనిమ్ము, న శ క్రివర్గన జరుగనీ, నీ వాణి యాత్మస్తుతియందు( గేవలము మధుర 
ముగా నున్నది. విందము. 


““స్వాద్వీ దుగ్గసితా సుధామధురవాణ్మశా న సన్తోషిత 
(పౌఢ్రీ రఘునాథ దత్త శుభవత్సార్ధాభిధాసంభృతా 
దివ్యోద్యన్మతిసఖ్యయా. ..సర్గో ౬భవత్స _ప్రమః.'' 


స్వాద్వియగు స వాక్కు సాక్షాత్తుగా విన్న రఘునాథు. డ|కాంతసంతో 
షియె యెన్నియేని బిరుదములు నీకొస(గ(దగు. మాకు నీ గద్యములలోని యు త్ర 
రార్థము పల్లవిగా వినివిని పరిచయాధిక్యముచే మా శ్రో|తములు జగ మంతయు 
మధురతరముగా [గహించుచున్నవి. కథ సాగనిమ్ము. 


““సద్యోవిస్మయక్స న్ని రొష్ట్యకవితాసన్దర్భ ధారాసుధా 
సారోర్మీపరిపూరిత శుతిసుధీ సమ్బావితా భిఖ్య యా 
దివ్యోద్యన్మతి సఖ్యయా...సర్గో౭ జనిష్టాష్టమః,'' 


ఇందు [శుతి యన(గా( జెవి యనియే కదా అర్థము. కాక సంగీతస్వర ముల 
లోని లై నయెగల మధ్యమపంచమము లగు బీవస్యరముల నోష్ట్య ము లని 
వదలినచో నీ సంగీత మతిమానుష మగునో యని (భమించితిమి. పోనిమ్ము. ని 
నిరోష్టాక ఏతా గద్యూమున నీ పే రెట్లు కూరదవవో వామత?ము పూనక యారవ 
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ముగా( జేప్పుము. లేక మధుర శబ్దమును దొలగించుకొనెదవా ? ఏమి ! విస్మేర 
న్మమముఖి వయ్యెదవు ? ఆహో, యాండుదానవు కదా! మజచితి. 


''మాధురై కక ధురంధరాం ధకవితా నిర్మాణ సమ్మాన్యయా 
దివ్యోద్యన్మతి సఖ్యయా మధురవాణ్యమ్చాఖ్యయా నిర్మిలె 
శ్రీరామాయణసారనామని మహాకా వ్యేఇతి భవ్వ్యే సుధీ 
వర్గోల్హాస విశేషధామ్ని నవమః సర్గో మనోజ్ఞ ౬ఒభవత్‌ .'' 


ఏమి విదుషీమణీ ! ద్విపాది యగు పల్లవి (తిపాది యయ్యె, ఇ(క( జతు 
ష్పాది యగునా మేమి? లేక యాంకవితలోని భావదార్శిద్యము నిన్నావ 
హించెనా? కావుననే కొందోలు ని యా౨(ధ(పబంధములు మా కాలము వణకు 
రావయ్య. 


సూరి స్త్రవ్య కుమారసమృవ మహాకావ్య పతి గన్ధన 
(చాగల్భ్య _పకట్మశియా పదసదః (పశ్యాతవై దుష్యయా 
దివ్యోద్యన్మతి సఖ్యయా...దశమః సర్గో౭|త కావ్యేఒభవత్‌. 
రఘువంశ మునకు యదువంశ మనియు, భారవికి భూరవి యనియు, 
మేఘ సందేశమునకు హంస సందేశ మనియు, మాఘమునకు ఫాల్లున మనియు, 
కుమార సంభవమునకు మారసంభవ మనియు నొక మహాకవి (పతి[గన్థనము 
సేసె. పతి (గంథన కళానై పుణ్య మతనివలన సంపాదించితివా ? నీ దేశికు 
లెవరో తెలుపవై తివె. 
[పౌథ శ్రీ రఘువాథనాయక కృత స్వర్ణాభిషేక కియా 
దివోద్యున్మ్నతి సఖ్యయా మధురవాణ్యమ్మాఖ్టయా విదిత 
శ్రీరామాయణనారనామని...... సర్గన థె కాచశ 8, 
కనకరత్నాభిషేకముచే నీ శరీరము మండాకిపిజలావగాహనముచేతవలె( 
బవ్మితమయ్యె. ఇట్టి ధన్యుకాలిం గన్న తల్రిదం[డుల సురుల6 రతుపుయు. విన్‌ 
యానందింత ము, 
“ID యసందర్భ[పశ్నము ? కాళిదాసాదులు తమ జననాయులు 
వర్టించుకొనిరా * [గంధములు చదువు పాఠకులు కదా త త్యదనభావగుంభనము 
లచే కవి వ్య కుల ననుమానమున నీర తప వలయు అని చెప్యుదణః 
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5 కవయి తీ సల [పతారణము తన కవల చరితములు 
వపాయునప్పుడు త ల్రిదండుల పేరులును, నియోగియా త దన్యు:డా, గోదావరీ 
మండల స్థితు(డా లేక యనాంధుండా, యనుట ముఖ్యాంశ ములుగా మేమాం|ధు 
లము పరిగణించి యువ్నారము. ఆందుకొజ కడిగితిమి, నీకంత కోపము రానేల? 
కాళిదాసాదులు తమ విషయముగా సర్వ|త మౌనమునే పూనిరి. నీవు నీ 
పాండిత్య విశేషమును బహుభంగిగా గద్యములలో. జెప్పినందున సి జననకథ 
యడిగితిమి. నీవును కాళిదాస భాస సరణి నవలంబించి యున్నచో __- 


“ఏ దంపతులకు. బొడమెనో, యే దేశమునందు, గీరి కెక్కినవా(డో, 
(తుదకు) ఏ దెస(వాడొ యెజుంగను”* అన్న వాక్యమున లింగము మార్చి సీ కన్య 
యించి యుందుము. కొని యాత్మ[పఖ్యాపనశీల వగు నీకు సిగ్గేల చెప్పరాదా * 
'సరస్వతీ పవితాణాం జాతి స్తత నకారణంి అని యొక్క క్షత్రియ కవి 
సార్వుభౌ ముండు పలికె(గదా! మేము నా మతములోని వారము. నీవు నిశ్శంక 
ముగా దెలుపుము. భోగిని వని సంకోచించెదా ? ఈ వ్యాసమున మంగళాంతము 
చూడుము. పోనిమ్ము [గంథము నారంభింపుము కొంత తెలిసికొందము. 


“అక్షం దిశే ల్థ్లక్షుణ పూర్వజన్మా, వీరో రఘూణాం విజయం [పయచ్చేత్‌ 
ఆరోగ్య మర్కాభిజనస్య దద్యా, (దతీశమూ రే రఘునాథనేతుః””. 


ఇది (శో తియ బాహ్మణుల యాశీర్వచన మంతమువలె నున్నది. కృత్తా 

దినే రతీక శబ్దమునకు సందర్భ మేమి” రఘు నాథ శబ్దముతో నాం|ధభాషా సంప 

యుక్తమగు వ్మిశామ నియమ మర్థసమముగా నిందు సంఘటించుచు రతీకు(డు 

యతీశుండయ్యెనా ? కృత్యాద్యవస్థ జు ను వాచోయు క్రి సళ నిక్కు నముయొుః 
కాంటోలు,. 

“సాహిత్య సద్య ర్మని సంచరన్తః, సనః పురో వామగతిం సమెత్య 

శబ్లాయమానాన్‌ |శవసో రహస్యం, న కాకవీన్‌ దప్ప మపి క్షమ న్దే.”' 

కుక విదూవణము కావ్యమర్యాద కద్రా! అదిలేకున్న( [బబంధము మెణు+గు 

వెట్టి యాభరణ మువలె నగు కాకులు కుడి యెశమగా వచ్చుట యపశకునమా? 


వనన యును వరా వని బహుుగంథముల వర్చిత మయ్యె. మేము విన్నదే, 
గాని దాటి ని (గంథరచనకు సందర్భము రచించితివేని చదువుము; 


వ్‌ట సారస్వత వ్యాసములు- తృతీయ సంపుటము 


''యద న్లరావ ర్రిత న ర్తనానాం సీమ న్లినీనాం [శమమాక్షిప న్తి 


పర్యన యని [పతిమాకరా[గ (పకీర్ణజాతాః పవమాన పోతా” 
ఇది రఘునాథసభలోని శిల్పపతిమారచన కదా! 


విపజ్చికాయాం చతురాః [(పగల్ఫ్భాః శా స్తేంఒతిదగాః సరస|ప్రబన్లే 

సమీప మేతస్య సమేతస్య కేపీ సుభూజనాః స్వస్వకళా వ్యవృణ్వన్‌ . 
ఇదీ యంతఃపురవ్య త్రమా, క సభానిర్భృ తమా? 

రామాయణం (్రరఘునాథనామ్నా రాజ్ఞామునా నిర్మిత మన్గివాణ్యా 

కర్ణామృతం కావ్య మతీవ భవ్య మపాఠి పాఠరీనదృశా కయాలచిత్‌,. 
రఘునాథుని యాం[ధరామాయణము నాకతె పధిఠచుచుండెనా ? 

సర్వో తర స్వాదిమ సంస్కృ తాంన్ద9 _పబన్ద నిర్మాణప చేశిమాని 

యపశాంసి భూయాం స్యవతారయ న్యః సహస శః సన్తి సరోజనే(తాః. 

రఘునాథరామాయణము ( దెని(గింప(గల స్రీలు గలరా యని |[పశ్నించి 
నపుడు పె సమాధానము కలిగెను. ఉ త్క్బూష్ట సంస్కృతాం ధ |పబంధ నిర్మాణ 
క్రీర్రిగల స్త్రీలు వేనవేలు గలరని కదా! వికమార్కుని యట్టి దాత గలశేని 
కాళిదాసువంటి కవు లేల పుట్టరు ? 


రసో తరం రామకథానుబస్థి కావ్యం మయా కల్పిత మన్ధ్రవాణ్యామ్‌ 

కార్యం కయా సంస్కృతవాగ్భి రెత డితేేష చితే గణయ న్నవాత్సీత్‌. 

ఇది రఘు నాథుని వాక్యము. తన రామాయణము నెవ్వతెయైన. దెలి(గింప( 
గలదా యని రఘుశాథు(డు రామునియందు బరమభక్తు (డు. రామ సేతు [శ్రీరంగ 
విజయరాఘవపుర కుంభ ఘోణాది దివ్యస్థ ౨ _పతిష్టాపితరామభ(దు:డని తన 
యాం; ధ [గంథగద్యములలోను, ““ట్రురామ సీతావపి కుమృఘోణే శ్రీరజ్ఞధామ 
నగపి రామభ దమ్‌, దేవం (పతిష్టాప్యతరా మతానీః సార సద్గోపురమణ్ణపాని, 
రథోత్సవావ ర్మహతీం విభూతిం రసా దకార్ష రఘునాయక స్య” అని సంగీత 
సుధలో రఘునాథుని సంబోధించి చెప్పంబడియె. 


కావుననే రామకథ యెన్ని ముఖములనై న విన(గోరి న్రీవాక్కు మధుర 
మగుటచే త్మదచనకు స్రీకవులం గోరుకొనియె. అంత నారాతి స్వష్నమున(దన 
యిష్టడై ప (పసన్ను (డై క 


మధురవాణీ ర్‌ 


చతుర మధురవాణీం సమ్య గాకర్ణ | యస్యాః 

సదసి మధురవాణీ నామ దతం త్య యైవ 

సరసక్ళతి విధాయాం సాధు మేధా విశేషా 

స్యధికపటు ర శేషా స్వమ్చుజాక్షీషు సెషా. 

రాముడు “నీచే మధురవాణి యను బిరుదము పొందిన మేధావతి, స్ర్తీలలో 

నెక్కు.డు కవిత్వపాటవము గలది'” యని చెప్పెనే కాని యామెకు. దలిదండులు 
పెట్టిన నామమును దెలుప(డయ్యె, సర్వాంతర్యామి యగు భగవంతునకు! గూడ 
దానిపేరు తెలియదా ? 


విద్యాన్యవాయే విహితావకారా, సుశిక్షితాసౌ విదుషా త్వయైవ 
విదాాపరీశా సమయే విశేషాత్‌, [పకాశమాన |పతిభానుభావా, 


చాతుర్యమేతి కవితాసు చతుర్విధాసు, వీణాకళా [పకటన భవతీ [ప్రవీణా 
పజ్జామ యం నిపుణమక్షాతి పాణిఏయే, మేధాం వ్యన క్తి బహుధా వివిధావధానే , 
కరుం పటుః కావ్య మిమం స్వయ: తే, సాహాయ్యకం చేత్కిము తేత్రి సద్యః 
ఆవేద్య రామో౬ఒ న్లరథా త్పధభాతే, పయోధికాజా్సః పతిరి త్యబోధి. 


అని శ్రీరామచందు(డే [గంథక ర్తి పాండిత్య కుల వర్ణించె. రఘు 
నాథుడే దానికి విద్యాగురు వె నప్పుడు కొటంత మేమి ? మీమాంసాలంకారశాస్త్ర 
ముల బితశము(డగు యజ్ఞ నారాయణక వియు( దాను రఘునాథుని శిష్యుండనియ 
చెప్పుకొ నెను. 
పౌఢ శ్రీ కఘువాథకూపతి కృపాస్సారీ భవత్సాహితీ 
సా[మాజ్య సవయో౬తివి శతనయో. గోవినయక్వే శితుః 
ప షస్సర్గ మపూరయత్‌ 
ఆని మరియు, 


కావ్యాలంకృతి నాటకాదికలనా పాణ్ణిత్య మత్యద్భుతం 

సర్వజ్ఞో రఘునాథ భూశతమఖో యస్యోపదిశ్య స్వయమ్‌ 
ఆదాతుం గురుదక్షిణా మధిమణా మర్షో౭పహో ద త్తవాన్‌ 
క ర్ణాలజ్బరణం నిజం చ పతకం పాదాజ్ఞదం కజ్క-ణమ్‌, 


లర సాఠస్యత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


అనీ రఘునాథుండు యజ్ఞ నారాయణ కవివలన గురుదక్షిణ [గహాంపక శిష్యునకు ( 
దానే కుండలకంకణాదు లొసంగెన(ట. ఇది విద్యారసికుని వాత్సల్య చేష్టయే. 
లక్ష్మీసరస్వతు లహమహమికగా విలాసము లెవ్యనియందు నిలుపుదురో యా పురు 
మని జన్మ జీవితములు ధన్యత్వము సెంది జీవలోకనును రసమయముగా( జేయు 
ననుట వింతయే. 


“ఆం|ధక్షమామండలాఖండలుండై న 

వేమభూపతి కృషావీక్షణంబు 
వేదా దినరసింహ విపులవక్షస్ధృలి 

కల్హార మాలికా గంధలహరి 
ఘోడెరాయాంక సద్దురురాజ ఖీమెశ్వ 

రస్వామి పదసమారాధనంబు 
కమలా[దినిలయ మార్క_ం డేయ కరమ ల 
కారణంబులు నుద్బోధక ములు గాగ 
సంభ వించిన సాపాత్యవిద్య,'' 


అని శ్రీనాథుడు తనకు పెద్దకోమటి వేమభూపతీయ, అహో బలనృసింహస్వామి 
వర్శ్మపసాదమును కెడ్డెరాజులకు గురుపీఠ మధిష్టించిన శై వాచార్యు( డగు ఘోడేె 
రాయ ఖీమేశ్వరు-డను ప;డితో త్రము(డును విద్యాపదాత లై రనుటచే వేమనకు 
(శ్రీనాథుండు శిష్యుండా యని సందియము గలుగు. కారణోద్యోధకశబ్దము లా యర్థ 
మునకు వారకము లయ్యు మహాకవుల వాక్కులు వేయువిధముల ధ్వనించుచుండు 
నని ఫీతిచే నా రాజేందుని గురుభావము శ్రీనాథునియందు( |బసన్న మయ్యెనా? 


స్వప్నానంతరము రాజు సభాసారులతో, గొలువుండి మధురవాణిీం బిలి 
పించి రామకథ రచింవు మని సస్నేహముగా నాజ్ఞ యొసంగ 
(పకృతిమధుర కావ్య[పౌఢ సందర్భవిడి 
ర్యువతి జనమణీ భి ర్యు కపార్వృవ్వ్యయో ఒసౌ 
ఆధ సవిధ ము పేతాం సౌహృదా దాహూయన్న్మా 
మవని పరివృఢానా మ్మగణీ రి తభాణీత్‌. 
అజహదలంకృతికమ మనెకరసోల్పసితం 
సరసపదార్హ సంగతి సమ్మగ గుణానుగుణమ్‌ 


రమురమణ (పబన్ధతిలక ౦ రసికాఖిమతం 
సుదతి విదీయతా మితి సుధీ రగదీ న్నృపతిః. 


ఆని |గంథరచనకు(. [బోత్సాహకరముగా( [గొ త్త రత్నహారమును 
వ|జములు చెక్కిన యంగదాదుల( వీతిదాయక ముగా నొసంగ. పూర్వము 
శకారాతి హరుషుం డను కవి తన విజయ్యపతాపకీర్తుల వర్ణించిన కొలది 
(పహర్షో_దేకమున మదజలాసారసంక్షి న్నప థ్యాసముద్య దకాల[పావృషేణ్య 
సౌభాగ్యంబుగ భ|దగజశ తంబుల మొన నరః 


క్లోకో౭_యం హరుషాభిదా సుక వినా దేవస్య తస్యాగతో 
యావద్యాన దుదీరితః శకవధూ వైధవ్య దీకాగురోః 
తావతావ ర్స సాన్గపులకోద్భేదః స తస్మై దదౌ 
లక్షం లక్ష మఖణ్జితం మదజల పక్తిన్నగజ్ఞం గజమ్‌. 


అని శకారాతి యగు వికమార్కు-ని రసికతయు నుదారతయు వర్ణింతురు. 
ఆ గజచయంబును మన కవయి!తి యాభరణములతోడనే యంతర్థానము. సెందె( 
గాని తత్క_వు లొసంగిన అట పకళ కొలదండ మును ప్రత . [బహ్మాండ 
పి సెంది నక్ష[తలోకముపలె స్థిరజీవము లై యున్నవి. 


0 
మం 


ఇ(క6 గథాభాగము నెట్లు కవి తన బిరుదు సెల్తింప రచించెనో చూతము. 


కుశలవులు వాల్మీకాశమమునం గాంటోలు జైటియుక్క. ఏణ పుచ్చుకొని (పతులు 
గూర్చుకొని తంతులు సారించి కంఠనాదములు కలియునట్లు పాడి ర(ట. 


తౌ వల్లకి మజ్క-తలే నిధాయ [కుతి [పమాణం స్ఫురిత [పధానమ్‌ 

త స్తం: సమనా న్మృదుసారయనా వాలోకయామాస తు రక కలమ్‌. 
స్పురిత మనునది గమకములలో నొక టి 

[గామద్వయే దీవ్యతి భూతధా్యాత్యాం |పశన మానె సురభౌ చ జాతౌ 

రస్మగహాం శాంత రమార్గ లక్షా తాల షు నై కాజక ళోన్న తేషు. 

ఈ కోక ముల కెల్పం గవయి[తియె వ్యాఖ్యయు' గూర్చె. మడ్డ మధ్యమ 
[గామములలో [గ హాంశన్యాసములు తప్పక యల్పస్వర సంగతి విశేషములతో 
సుఖమైన జాతి (గహించి లఘు, దుతాది తాళాద్ర (రగ నియమములతో( పాడ; 
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టోయెదురు, అంతరమార్ష మన ““ఆల్పత్యభాజాం స్యరాణాం విచిత సజ్లతి 
విశేషః తదు క్తం--- న్యాసాదిస్థాన ముబ్బి త్య మధ్యేమధ్యే౬ ల్పతాయు జామ్‌ 
స్వరాణాం సజ్ఞతిః' అని యామెయే టీకలో వివరించెను. గాంధార[గామము 
స్వర్గలోక ముననే (పసిద్ధము. [కింద వర్ణింప(బోవు రాగములలో వికృత స్వరములే 
పధానములు కావునను, వడ్డ మధ్యమ గామములలో స్వర్మశుతులు నియతము 
లగుటయు, వికృతస్వరములలో (శుతినియమము లేకుండుటయు వడ్డ మధ్యమ 
[గామ విభాగమే నేటి గాయకులలోను, దక్షిణదేశ వీణలలోను గానరాదు, 
కావున గామద్వయ |పశంస కేవల మర్గవాదమై సంగీత పశంసాపర మగు. 


వివాదినం తం పరిమృద్య వాది సంవాడినావ ప్యనువాదినం చ 
(పకాశ్య కాలస్సురితాది హృద్యం స్థాయి కమెణాపి విచిత్రవృ తిః, | 


వాది సంవాద్యనువాది స్వరములు పరస్పర మెతితో మెల(గును; వివా 
దులు స్వరవ్య క్రి నశింప(జేయు. స్ఫురితము గమకములలో నొకటి. 


వృత్తులు వేగమును బాటించు మూ(రు గతులు చిత వార్తిక దక్షణములని, 
స్థాయిక్రమ మన(గా నొకనొక స్వరమునుండి యారోహావరోవా రూపములుగా 
స్వరసంచారము సేయుట యందురు. 

ఉత్కర్ష ధన్యర్ష భలాలనీయ, ముద్యత్సుధోన్మెష విశేష ధన్యమ్‌ 

విశుద్ధి భాస్వత్సమపారి భావం, నాట్యం పటుత్వం బహునాటయనాౌ. 

నాటరాగమెళ మని |పకృతార్థము. నాట్య మని య|పకృకార్థము, 
ఇం ద|పకృతార్థము ధన్యులలో బుషభులు (|్రేషలు). వారిచే లాలనీయము. 
సుధ యొక్క యున్మేషము, సమపాతి (పాద విర్యాసము సమముగా నడచుట), 


[పకృతార్థమున, ఉత్క-ర్ష-తంతుల. బై కి నుద్ధతముగా నాకర్షించుట. 
ధ, ని, బుషభస్వరములచే (ధై వతనిషాదక్షభములు (శుశ్యధికము లగుట, షట్‌ 
(ుతిధై వతర్షభములు, _ కాకలీనిషాదము, _ అందుచే నంతరగాంధారము), 
సమపానాం షడ్డసమధ్యమ పంచమముల శుద్ధ ఇరత్వము గల నాటరాగమేళ మని 
యర్థము. 

నాటమేళ మున శుద్ధములు షడ్డ మధ్యమ పంచమములు. థై వతర్షభ ములు 
షట్‌ శుతికములు, గాంధార నిషాదము లంశరకాకలీ నామకములు. ఈనాట రేశి 
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రాగములలో. జేరినది కావున షడ్డ మధ్య (గామ వగ్గవస్థలో వచ్చునదికాదు. నాట 
రాగము మొదట. జెప్పుటకు( గారణ మెమన రఘునాథుని సంగీతసుధలో నిది 
[పథమమేళ ముగా (గహింప(బడియె. దీనినె కశ్యపాదులు నర్తరాగ మనిరి. 


మటియు రఘునాథున కీ రాగ మెక్కువ (పీతి నొస(గుచుండె నని తోంచు 
చున్నది. మతియు నది మంగళకర మందురు. రఘువాథు(డు బాల్యముననే 
వీణావాదనము పకంగా నేర్చి గురుకులమునుండి తండి యొద్దకు రాంగా 
సభలో( గుమారుని విద్యాసంస్కారము పరీక్షింప న(తడు మొదట నాటరాగ_ 
మునే రూపకాలాపాదిలక్షణములతో రాగ వర్థని|క్రమములతో (డ బాడి వాయించి 
చూపినట్లు యజ్ఞనారాయణ దీక్షతులు సాపిత్యరత్నాకరమున, జెప్పుచున్నా(డు. 

రాగేణ తేన (పథితేన రాయ గీత పబన్గాన్‌ పటువాదయిత్వా 

పరం విదూరీకృత పజ్బామోద్య (తృస క్రి గౌళ స్సురణం _పకాశ్య. 

గౌళ స్ఫురణ మనంగా గౌళరాగపు గమకము లెక వ్య కీకరణము. దూరి 
కృతపంచమ = పంచమసుంరము పరిహరించినది. పంచమస్యరము వదలి 
తక్కిన యాలజుస్వరము లతో గౌళరాగ మారోహముక షాడవ మను సంజ్ఞ చెందు 
చున్నది. సంపూర్ణముగా రాగము వి సరింప( దగినచో నాలాప, ఠాయ, గీత, 
[పబంధములను నాలు గంగముల( బరిపూర్ణము సేసి పాడుట యు త్రమగాయక 
సం[పదాయము. ఇందు ఠాయగీత [పబంధములు మూ(డు చెప్పంబడియె. గోళ 
రాగమును చౌకముగా వర్ణనముచెసి సర్వజనామోదము కలిగించి రనుట (పకృ 
తార్థము. ఆర్థాంతరమున( గోకిలస్వరోద్యత్పస క్తి యని మధురవాణియే వ్యాఖ్య 
యొనర్చె. 

ఈ శ్లోకమునకు( గవి పంచమ మనా రై వతస్వరము, “గౌళ స్తదంగి 
విన్యాస [గహాంశ పజ్బుమోబ్డి తః ఇతి గౌశే (గహస్స్వరో నిషాదః తదపే 
క్షయా పజృుమో ధైవతః' అని సంగిత రత్నాకర న్లోకము నుదాహరించి పంచ 
ముము (ఆయిదవది)ధె వతము వర్ణ మని వ్యాఖ్య చేసె పంచమశబ్దము సరిగమ 
పధని స్వరములలో నొక్కుటి యగును. అది వారిభాషికార్థము. పంచమము = 
అయిదవది. ఇది లౌకికార్థము. ఈమె శ్లోకమున పంచమశబ్దమును లౌకికార్య 
మున వ్యాఖ్యాన మొనర్చె. దీని రత్నాకర వ్యాఖ్యాతలు (సింగభూపాల కల్చనాథు 
లిరువురును) సుగమ మని వదలిరి. అందుచే. బంచమస్వర మని పారిభావి 
కార్థముననె (గహింపవలసి యుండును. మతంగు,డ్గు- 
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తర స రాగేణ సదృశ: పజ్బుమేన వివర్దితః 
వడ్డాంశన్యాససమ్పన్నో గొడః స్యా త్పు్భురితర్షభః.”” 


అనియు, నాన్య దేవుండు (సరస్వతీహృ దయాలంకారమున) 


న్యాసాంశ (గహషడ్డః పంచమహీన స్వ్వథర్షభ గ హః 
స్పురితాఖ్యగమకనివిడో గౌడః సాత్తక్కరాగ రవసదృశ; 


జగ దేకమల్లు(డు సంగీతచూడామణిలో___ 


గౌడః స్యాత్‌ టక ,రాగాజ్ఞం సనాసాంశ|గహాన్మితః 
వర్షితః పజ్బుమే నైవరసే వీరే నియుజ్యతే. 
జాతే శ్చాజ్ఞం నిషాదిన్యా వదన్తి న తు మే మతమ్‌ 


అని ఏరెల్లరు పంచమహీనమై గౌడరాగము షాడవ మనియు, వడ్డగహముగల దె 
(అనగా షడ్డస్వరముతో ప్రారంభించుట, దానితో న్యాసము అనంగా ముగింపు) 
అనిరి. టక్క_రాగచ్చాయగాక నిషాదినీజాతిలో బుట్టిన దన్న మతము జగదేక 
మల్దు(డంగీక రింప(డు. అ(నగా నిషాదస్వర మంశస్వర మగుట (ప్రధానము 
లేక జీవస్వర మగుట) ఏల యనగా నిషాదమునకు గాంధారము పదియవ 
[శుతిలో నుండుటగా సంవాడిత్యను కావలయును. గాంధార నిషాదము 
లెల్ల ప్పుడు వీవాది (విరోధి) స్వరములు కావున విషాదము [గహాంశ స్వరములుగా 
(గహించినచో రక్రిశాశమగు, నిషాదము [గహాంశమని శాస్త్రమందున్నను 
బుషభమే యంశస్వరమగుట వాడుక. రికిపంచమ (ఐదవ) స్వరము ధైర 
తము; దాని లోపింప(జేసి ఈ యంశమునే రఘునాథు(డు సంగితసుధలో 
నిట్లు చెప్ప. 

వశ్యామహే సంప్రతి గౌళరాగ, మేళోభవే దృతచ గుర్దరీవత్‌ 

గౌళస్య చైతస్య పదామి లక్ష్మ న్యాసో[గహోంళో=|త స బదు 

స షాడవో దై వతలోపతః స్యా, లక్యానుసారా దృషభ సిహాంశః 

ఆ్మతోచ్యలేఒన్య స్వరశ|తుభూతే, గాన్బారకే కించ నిషాదనామ్ని. 


[పధానభావో౬ఒ౦శతయా నయుక్త సస్యాదిహస్యా దృషభస్వరో౬౦శ:ః 
ధాగాభియు క్త కత ఏక కైశ్చిత్‌ సంకీర్ణరాగత్య ముదీర్యతే౬ స్య. 
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అని యంశస్వరము బుషభ మనియు( గొందజు దీని సంకీర్ణజాతిలో( బఠింతు 
రని చెప్పె. కొంద అనగా రామామాత్యాదులు. వారు దీని నధమరాగ మనిరి, 
అనగా ఆలాపఠాయ గీత పబంధము లను నాల్గంగములు దీనికి రావని భావము. 
వేంకటమఖి చతుర్దండి[ప్రకాశిలో గౌళాది స ప్రరాగములకు నిషాదము [గహస్వర 
మని చెప్పి- గౌళస్తు షాడవోరాగో రాగాంగో ధ్రై వతోటబ్ది తః, వాది సంవాదివా 
వత రిగౌ శశ్వ|త్స గీయతే-అని ధే వతలోపముచేత షాడవ మనియె. తులాజా 
రాజు తన సారామృతమున - గౌళో మాళవగౌళీయ మెళజో ధ్రైవతోబ్దితః, 
షాడవో నిగహో రాగాంగోఒజయం శశ్వ త్పగీయతే-అనియె. 


మజియు రఘునాథుండు గౌళరాగమును గుర్డరీమెళ జన్యముగా( జెప్పె. 
రామామాత్యుండు (శ్రీరాగము కిందను, వేంకటమఖీ స్వతం్యతమేళక ర్రగాను, 
పరమేశ్వరు (డును స్యతం|తమెళముగా( జెప్పిరి,. “సంత్యజ్య మేష మవరోహతి 
వైణికైసు, తత్‌షాడ వాడువగణే పరిగణ్య గీతమ్‌' అని మెషమును (అన(గా 
గాంధారమును) పరిత్యజించి యవరోహించుచు నొడువ మగు ననియి. కావున 
దీనికి వీరి మతానుసారము ఠాయాదులు పొసగ వని భావము, నేంటికాలమువారు 
దాని మాళవ గౌళమేళ జన్య మందురు పె సూచించిన మతభేదములుగలగౌళరాగ 
మునకు ఠాయాదులు కూర్చినట్టు మధుకవాణి చెప్పుచున్నది. 


ఆలాప, ఠాయ, గీత, [ప్రబంధము లను నాలుగంగములను నాలుగు 
దండము లని, యందుచే రాగము చతుస్దఎడి విలసిత మని గోపాలనాయకు(డు 
చెప్పినట్టు వంకటమఖి చెప్పుచున్నాడు ఆలాపమున కేవలము స్వరసందోహ 
మున నారోహణావరోహణాది చమత్కృతి. తాయ మన స్థాయిగా నొక స్వరనును 
నిర్ణయించుకొని యారోహావరోహ గమహచమత్కృతి నాతిదుత విలంబితములుగా 
జరుపుట. గీత మన స్వరతాళపదాత్మక వైచితి. [ప్రబంధమన స్వరాతాళ 
పదరస భావపుష్షి చమత్కృతులు గలుగును. కోవుననె సంగీత సూర్యోదయమున 
స్థాయి సంచార్యారోహావరోహణములకే చకుర్దండి యని నిర్వచించెను. 


ఈ గీత ఠాయ్యపబంధ వైచిత్రి డశీయరాగములకే కాని కేవలము యజ్ఞోప 
యాగముగా దేవతాస్తుతిపర మగు గాంధగమున వచ్చు గామరాగ ములకు లేవని 
యాంజనెయాదు లనుశాసించిరి. 
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తధ్రై వ తాదృజ్మహిత పకర్షం, వరాళిరాగోల్లసనం సృజనౌ 
క్‌ (+ te యె య త్‌ 
వ్యజ్క-ః స్మ సామ న్త ముఖారి వాళి, జయ' న్తసేనాదిషు చాతురిం తౌ. 


మ =: మధ్యమస్వరమున, హితమైన (ప్రకర్షం, అనగా వరాళిరాగమున 
మధ్యమస్వరము నకు జ లెక 4 [శతులు గల వందురు, 


సామ నము. ముఖారి, పాళి, జయ న్తసేన - రాగభేదములు. జయ న్లసేన 
రఘునాథు౭డే యుద్దరించినట్లు చెప్పుచున్నాండు. అది భై రవీమెళ జన్య మని తా( 
జెప్పె. “జయ నసేనా రఘునాధభూమి పునన్షరె ణైవ సముద్ధృతా చ, సదా 
పగేయా శుథదాయికాస్యా [ద క్రిపదా చాభిలగాయకానామ్‌'' అని సంగీతసుధలో 
రఘునాథుండే జెప్పెను. షన్ముఖు(డును తులజామహారాజును దీనిని |కీరాగ మేళ ము 
కింద నొసంగిరి. శ్రీరాగమున జతు[కుతికము థై వతము, భెరవిలో ధే వతము 
శుద్ధము. ఇదియే భేదము, 


ఇమే సంగీతశా స్ర్రకుర్మములు సూచించునట్లు కుశలవుల గానవే ఖరి ag 
శ్లోకములలో వర్ణింపంబడియె. 


కథాభాగములలో. గొన్ని వర్ణనల జూతము. కథాశ రీరనిర్మాణకౌశ లము 
చూపుటకు రామాయణకథ పొంకముకాదు. ఏలయనగా సుుప్రసిద్ధమయిన 
కథాసంధి ఘట్టనము గల పురాణపుణ్యక థల మార్చినచో సీత్రాది దివ్య కాంతల 
లోకో తరగుణ సంపత్తియు, రావణాదుల యుద్ధ తియు గొంత మాటే 
ధర్కోప దేశము భిన్న రూపము వహించి లోకుల పృాదయాధిష్టిత నిత్యార్పనీయ 
దివ్యమూర్తులు స్వరూప నాశము సెందును. 


ఇ(క నట్టి కథల బుణ్యానుబంధము లని |గహించు వారు కథానిర్మాణ 
కౌశలము వీటి(బుచ్చి సల్హాసనై పుణియు, నానారసభావగుంభనాసంభావనయు , 
లోకజ్జతయు( [బసన్నగంభీరవప దరచనావిచక్షణతయు శీరాబ్దికల్టో లమాలాపరం 
పరల వలె దెరలె తి సదర్భజాలము తొతగి మొరలు నట్టు రచించు |పతిభా[పభావ 
మును జూప( గలుగుదురు. 


పా|త్రసంభాషణవై చికి శ్రవ్యకావ్యములక ౦ టె దృశ్యకావములలో 
| బవ్ఫు క్రముగా నుండు. మధురవాణి వర్ణనాన్రై పుణి చూపుచు సాహిత జ్ఞానము 
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[ప్రకాశింప నిచ్చ గలది యగుటచే శ్రేషాది చితరచనలతో సర్ష్గములు నిండించును, 
తంజాపురాం[ధకావ్యములలో నచ్చటచ్చట హాసజనక ము లగు భావములు నిపుణ 
ముగా6 బొందింపంబడిన ల్రై తద్వాసనావాసిత యగునిదియు నె హాస్యరసము 
సకృత్తుగా( బోషించుకు. హాస్వరసమున( గలుగు నపాయ మేమన.గా. గావ్య 
ములో నుదాత్తరూపముగా వర్ణింప బడు (ప్రధాన రసమునకు నిమ్నభావము 
సో(కి స్పోటకపిటకములచే ముఖసౌందర్యము చెడినట్లు కృతికి వికృతి కలుగు 
వచ్చు. ఈ దశావిశేషము రఘునాథాదుల కావృములందును (టతిఫలించును, 
మధురవాణి కేవలము వర్ణనలలో మెల(గుచున్నందున( దద్షోషముచె నెిక్కుడు 
బాధింప(బడ దయ్యె. ఆమె కవితలో? గొన్ని పట్టులు చూపు చున్నాము. రోమ 
పాదు(డు బ్రుశ్యశ్ళంగుని యొద్దకు వేశ్యల పంపిన ఘట్టమున--- 


(శుతిహృద్య ముదార భజ్లిగానం సుదృశాం త|త సుతో విభణ్ణకస్య 

నిరవద్య మసౌ నిశమ్య హర్షం సమ ధత్తాత్మని సామగాన బుద్ధ్యా. 

వనజాక్నేః [ప్రసభం నిరీక్ష్య వక్షోధృత చంచన్నవమౌ క్రికాక్షదామ్నః 

మనుతే స్మ తదా మనస్య పూర్వాన్‌ ముని రశ్మ[శు ముఠాన్‌ స మౌనిముఖ్యాన్‌. 


ఈ ఘట్టమున రఘునాథుని నర్గన సరసమై [(గామిణశేఖరుని లోక 
తంతజ లగు విదగాంగన అటు వీకరంటరో యా వె శికతం తచ్చాయ( (బక 
థో 0 న్‌ డ్‌ 
టించుచున్నది. కొన్ని పద్యముల నుదావారించెదము. 


క. ఇమ్మానిసి మెకముకా మది 

నమ్మ( దగదు చేది గొబ్బునం జనకుండు పై. 

గుమ్మి తల వంచికొని పడి, 

గొమ్మున నటు చిమ్మెనేసి కొదవగు. జుమ్మీ! 
గే. తరుణిరో విని శుద్ధదంతముల టు 

లీల దాంబూలరస మింళ కీలు గొనిన 

పండి పగిలిన దాడిమీఫల ములోన 

విత్తు లన నుండు నెజుగ,.డు వీడియంబు, 


గీ కొమ్ము మొలచిన యంతనె కౌదువ యేల 
వచ్చు నిత డేమి చక _ఏ వాండు గాశె 
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యది కిరీటంబులోవల నణ(చరాది 
యంచు బల్కిరి మునిపు[తు( గాంచి వేడ్క. 


ఘను(డె యిత( డేమి యిందజ కంటె వేతె 
కొమ్ము మొలచెనే యని యాడికొందు రెందు, 
గొమ్ము మొలచిన దితని, గొమ్మవార 
మునిశిరోమణి యితండ పో * ముజ్జగముల,. 


బెలియరో. వీడు నాదెత | జికె నేని 

కళళ టో కాంట్‌ సుఖనిద [గమ్మ జేసి 
గుబుసు దగులక యుండంగ. గొమ్ము దివిచి 
మంచి కస్తూరి బరణి బట్టింప వచ్చు, 


చెలువలు పన్నీరుచెంబు లిచ్చిన, గాశి 

కు ప్పెలజల మలచు, [గల నెంచు 
సతులు జవ్వాది యొన(గ గోపిచంద 

మని ఫాలమున( దీర్చ నగ్గలించు( 
గాంతలు మరువంబు గాను కిచ్చిన( దుల 

సీదళశం బనుచు భక్షింపం జూచు, 
బౌల(తులు తెలిగందవొడి యిచ్చిన విభూతి 

యిది యటంచు. (దిపుండ మడ దలంచు 


నలరు(బోడులు వ్యజాలహార మొస(గ+ 
బటికపుజపాక్షసర మంచు. బాణి? బూని 
మౌని జపియించ6 దివురు నెంద నం గలరు 
ముగ్గు లగు వార లిటువంటి ముగ్గు గలండే, 


శాపధారాబిహ్వాంచలులగు మహర్షులతో సరస మాడుట యగ్న్‌జ్వాలల తో 


మల్రయుద్ధము సేయుటయే యని యిమ్ముగ్గ లెలుంగరు కాంటోలు. మిథిలా 
నగరము రామ।|పవేశ సమయమున సిట్టుం డె. 


పితానపరిలమ్సితొ త్సలవితానస స్టా నానితం 


వినూతనని కేతనాకలిత కేతనాలంక ఎతమ్‌ 


మధురవాణీ రద ' 


మృ దజ్ఞ పటహార్భటిముఖర గోపురం తత్చురం 

వశ _స మవలోకయన్‌ |పముముదే రఘూణాంపత్‌ః. 

ఇది స్వ భావసిద్ధమగు వర్ణన, ఇందు(గల శొబ్దాలంకార మంతగా రసభజ 
కారి కాదు. సీతావర్షనము నాంధకావ్యముఐలోవలె. _బత్యజ్ఞ్లసౌష్టవ (పకాశక 
మగుట చూడగా స్రీ స్త్రీని వర్టించెనేని త్రీత్వమునకు(గల యపూర్వ గ ర్వేర్షా 
మదవి|భమము లా శ్రీకవి కుండియుండునా యని యొక వినోద పశ్న గలుగ 
వచ్చును. |పతియోగిభావముచే* బురువకవులకు( గల్లు భావనావిలాస ములు 
తత్ర్రతియోగి స్థానమున వ్యత్య సముగా నుండునేమోయని కొందు భావుకులు 
తలంతురు ! సీతాహరణానంతరము రామవిరహోద్దీపక మగు పొవృట్బా-లపు+ 
[బళ యవేళ లో... 

ధ్వన్యుధ్భూతో న్మేషసాహిత్యము[దాం, తన్యద్భ్యః స్వే సన్నిధానే కవిభ్యః 

రాజ్ఞో యేన wy శ్వేతపద్యా వికిర్ణాః, కూజద్భ జ్ఞా జై[తశజ్ఞొ ఇవాసన్‌. 

తస్మిన్‌ భృజ్లీ మీననాళీక కోక , ద్ద్వన్హా3లో కా ద్ఫూమికన్యా పతీతాన్‌ 

సారం సారం జాతదీనానులాపం సౌమితి సం సాంతఇయామాస రామమ్‌. 

— — ఆ 

మొదటిది సంధ్యాకాలమున ముకుళించు పద్మములనుండి వచ్చు భృంగారవ 
ములును, రెండవది సీతాసమానవస్తుదర్శనముచే రామునకు( గలుగు భాంతి: 
స్మరణ విలాపదై న్యాదుల లక్ష్మణు( డపనయించుటయు. దెలుపును. 

నృత్త రార్హిం నీలకణ్ణస్య సద్యో వ్యోమాభోగే కొళికాయాం నటన్యామ, 

వేగా వా లక్ష్య తత్తుంణ్జలాం చ [దత్నాభివ [పాద్యుత దై ్రచ్యుత్రుః. 
నీలకంఠ ౫ శివుండు, నెమలి; కాళికా = నల్చకాంతి, కాళికాదేవి; కుబ్బల = (శ్రవణా 
భరణము, కాళికాదెవికి సఖి. ఇందు మెజపుకాంతి వర్థింప(బడియె. 

పాథోవాహి [పావృషేణ్యే |పభూతే, ప్రాదుర్ఫూతే పక్వజమ్బూని దానే, 

కేకి |శేణీ కేతకీ కేళినీశః కేదారాశీ చోత్క్మలాపా బభూవుః. 
ఇందు - ఉత్కలాప = ఉత్‌ -కలాప (నెమలిపురి విచ్చి మెకెత్తుట). ఉత్క_లా, 
ప == ఆధిక [శుతిగల పంచమన్వరము. 

నృ త్తేఒ౭బ్హానాం ప జ్లి మాలోక్య్ణ కేకీ, మేథాంచ'। కే సినురాజీవనానామ్‌ 

డి ద యా అ 
దోవాహాప్యశ్యామశాలఖిచ్చటానా, మెథాం చృకే సిన్గు రాజీవనానామ్‌. 


వ 
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ఇందు - సిన్ధురాన్‌ ఆజీవయ నీతి సిన్గురాజీవనాః, నృ త్తే, మేథాం చక, 
సింధు, రాబీ, వనానాం, ఏథాం చక, పోవాహ == వహతిస్మ = అని 
[(గహింపవలయు. 

ప జ్కీభూయ [పాదురాసన్‌ బలాకానాథం నా తాశ్చి ష్యతి స్మాబలా కొ, 

సిన్ధోరూర్మ్యః కూలసేమామరాళాః, పాయో౬బధ్నన్‌ వో మ్న్యధావ 

న్మరాళాః, 

ఇందుబలాకాః పం కీభూయ, [పాదురాసన్‌, కా, అబలా, ఆత, నాధం నాశిష ష్య 
తిస్మ, ఆరాళాః సిన్హోరూర్మ్యః కూలసీమాం పాయో ఆబధ్నన్‌, మరాళాః 
వోమ్ని ఆధావన్‌ - అని సమన్వయము. 

అమ్మోదానాం ద_తహంసారసానా, మాళీ రేజే మానినీ సారసానామ్‌, 

ధారాది క్షు వ్యానశే సారసానాం, జజ నాఖ్యా భూతలే సారసానామ్‌, 

ఇందు ద తహంస ఆసా అరసానాం (ఆరసః = ఆ|పీత్‌) మానిసీసార 
సానాం = మానినీనాం సారః। సైర్యం, తత్‌ స్య న్లి (ఆ_న్రర్భావితణిన్‌, అతో౬ 
నుపసర్గెకః ఇతి కపత్యయః) అమ్మోదానాం అశీ రేజే, సా= తాదృశీ రసానాం 
జలానాం వా ధారా దిమువ్యానశే, సారసానాం = పద్యానాం ఆఖ్యా, భూతలే, 
న, జట్టే, 

వర్షాకాల వర్ణన మంతయు నుజుములు మెజపులు వడగండ్లు మ కట 
అన(గా యమకాను[పాస శ్రేషాదులచె విరహిజనులకుంటోలె( బాఠకులకును 
దుస్సహమై యుండెంగదా. శరశరాసనోద్యోగ మున కర్ణమగు శరద్వాసరవై 
దశను నొక్క-సర్లములో గవయితి వర్ణించె. ఒండు రెండు మాతల( 
జూతను. 

కాదమ్బిన్యాః శాళయన్‌ కాశిచూనం, కాదమ్బానాం కౌతుకాధాన హేతుః, 

శామ్య త్వజ్క_ః పక్వళాలి sa శాలీ సద్యళ్శారదో వానరో౬భూడ్‌ . 

(కౌతుకము = వివాహము; ఆధానము ౫ గర్భాదానము.) 

శ[తూన్‌ జేతుం శాతశాతా మతన్వన్‌, నాశీకానాం పాళికాం రాజహంసాః. 

_పత్య[గాణాం పాప్పువన్‌ స పశంసా, నాళీకానాం పాళికాం రాజహంసాః. 


(రాజహంసాః = రాజహంసలు, రాజ్మశేష్టలు నాశీకము == తామర, 
బాణము; గాతళాతాం = అతి తీక్షమైనట్టి, పాళికాం). 
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ఆతిదూర మాగతవతః [శ మచ్చిదే, నిజకామిసమణిజనస్స కయ మృృత 8 
పటవాసపాంసు రివ కేతకీరజ స్తటసీమని స్ఫురతి వాసయన్‌ మహీమ్‌. 
తటవికస్యరనూతనకేతకి పతితపాంసుపరీత నిజా నరమ్‌ 
స్ఫురతి యస్య పురారితనుః పయః ససితభాసిత భాసిసిభా ఇవ. 
(భాసిత = భస్మసంబంధమగు). 
అని మొదలుగా శారదరాజహంన కేత కీర జో వర్ధనలు తేటగా కొంత సరస 
ములుగా నున్నవి. 


సుంచరకాండకథలో హనుమంతుడు సీతాదర్శనమున నంగుళీయక 
మిచ్చిన ఘట్టమున- 


ఆయాత మృత రఘువీర కరావమర్శం 
త్య కతి రాగభరమాత్మని మాకృథా స్త్యమ్‌, 
రత్నాజ్లుశ యక వితర్కయ రత్నగర్భా 
గర్భోదయా తృహజరాగ మనూనమేవ, 


అను హనుమద్వాక్యము భావవ్యంజకముగా నున్నది. సీత యుంగరమును 
(బతి గహించి శోక పరవశ యగుట కవి చక్క_(గా వర్ణించెను. 


““భవ్యం ఏహాయ భరతో మణిము।ది కే త్వాం 

సా్నామాజ్యపాలన సమంజసతా |పకారే, 

పాదూద్యయం రఘుపతిం పణయాద్యయాచే 

కింను సవీ మ్యహహ తత్కలితోపకారమ్‌ 

సోఒగ్నిః స్వకియశఖయా గ్రపితాశ యానాం 

న క్తంచరేం[దనగరీవనితాజనా నామ్‌, 

శ్యాసానిలై & [పవవృథ శతధా సమృద్ధ 

మగ తతస్తు నయనాంబు తదావరాసీత్‌.”” 
అని సీతా బాష్పసలిలవర్ణన మ్యత్పేకైసరసమై యున్నది. ఇవి పదునాలుగవ 
సర్గములోని క్లోకములు. ౧౫వ సర్లమున( గొంతభాగము వణకు [గంథము 
లభించుచున్నది. ఆం|ధలోక మునకు నాం ధకవయితి సంస్కృతరచన చూప 
వలయు నని యుదాహరించితిమి. ధ్రేక విత్యమును రాజ శేఖరు (డు - 
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““పురుషవద్‌ యోవితోఒపి కవీభవేయుః, సంస్కారోహ్యాత్మని సమ 
వె తినస్టైణం పౌరుషం వా విభాగ మపేక్షలే, [శభూయనే, దృశ్య నేఒపి చ రాజ 
పుతో మహామాత దుహితరో గణికాః కౌతుకిభార్యా శ్చ శా స్త్ర్మ్రప్రహతబుద్ధయ।ః 
కవయశ్ళ '*అని విద్యాసంస్కారము న్రీపురుమభిదము లేక లభించు రాజపు[తి 
కలు మంతికుమారిక లు గణిక లాదిగా విదుషులు శాస్త్రముల నేర్చి కవిత్వము 
చెప్పనేర్చిరని భావము. పూర్వము రాజులయొద్ద భోగినులు పట్టాభిషిక్త యగు 
రాజ్ఞికి స్థాన విశేషమున న్యూనత వహించినను కలావిలాసశిల్పచాతురుల మిన్నలైై 
యేకచారిణీ [వతము ననుష్టించుచు, గౌరవము సెందుచుండిరి. ఆట్టి పదవిలో 
గంగాదేవి, రామభ[ద, తిరుములాంబ, మధురవాణి, రంగాజి మొదలగు 
సంస్కృతాం[ధవిదు షులు చెరియుందురని కేవల మూహ చే, దల(చుచున్నాము. 

వెశ్యళూ[దకులోత్సిన్నా రూపయావనసంయుతాః 
నృ తగీతకలాదకా శ్చితజ్ఞాః _పేమనిర్భరాః. 
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అవరోధవధూః కొన్తాః కుర్యాద్భోగాయ భూపతిః. 
అని సర్వజసో మెశ్వరు.డు మానసోలాసమున శాసించె. 
(వ ౧ 
అభి రభ్యు[చ్చితా వేశ్యా శీలరూపగుణాన్వితా, 
లభతే గణికాశబ్దం స్థానంచ జనసంసది, 
యోగజ్ఞా రాజపు|తీ చ మహామా[తసుతా తథా, 
సహసా న్లఃపుర మపి స్వవశం కురుతే పతిమ్‌. 
తథా పతివియోగ చ వ్యసనం దారుణం గతా, 


~ 


దేశా నరేఒపి విద్యాభిః నా సుఖేనై వ బీవతి, 


అని వాత్స్యాయనమహార్షి గణికావిద్యాసంస్కాారమును వర్ణించె. గణికలు 
స్వధర్మముల( బరిత్యజించి నిమ్నమార్గముల హేయజీవనము సేసినచో దూష 
లగుచుందులు గాని నియతధర్మానుషా[తులు' విసింద్యలు కారు కదా! 
— భారతి. 
ధాత, మార్గ శీర్షము - డిసంబరు, 19లిశీ. 
సంపుటము 1లి, సంఖ్య 12. 


(శ్రీ తల్లానజ్రల తి చళంకోరన్నాంమి 


పూర్వము అవ్యుత్ప త్రివాదులు ఇరుతెగలవారుండిరి. అందు మొదటి 
తెగవారు ఇట్టనిరి: “పాచకు(డు వంట చేయక  ని[దించుచున్నను అతనిని 
పాచకు. డంధురు. పాచకశ బ్రమునకు [పక్యతిపత్యయ లభ్యమైన అర్థలక్షణ 
మున అతివ్యా'పి దోషము పట్టినది. కావున కృ[త్పత్యయాంత పాచకాది శబ్ద 
ములు. కూడ ఉణాది (పత్యయాంతశబ్దములవలె రూఢములు.' వృద్దకాతం్యత 
గణమువారు ఈ సం[పదాయములో చేరియుండవచ్చును. '““వృక్షాదివ దమీ 
రూడాః కృతినా న కృతాః కృతః 'ఆని కాతంత్రవృ,త్రికారు డగు దుర్గసింఫుడు, 
సం|పదాయ ఢథారాకల్పన చేసి శర్వవర్మ సంబంధమున |వాసె ననిపించును 
కావున వీరి సిద్ధాంతము ఆవ్యుత్స త్రివాద చర మావధి. 


దీనికి |పత్యు క్తి వ్యుత్ప తివాదులలో శాకటాయనమతావలంబు లిట్టు 
చెప్పుదురు : je నున్న వ్య.క్తియందు పాకయోగ్యత యుండుటచే ఆతని 
పాచకు డనవచ్చును. కావున పాచక శబ్దమునకు వ్యుత్పత్తి లభ్యమైన ఆర్థలక్షణ 
మున అత్మివ్యాప్తి దోషము నేమాతము కల్చింప గూడదు.” నవీనకాతం[త్ర 
గణమువా రీ వాదము ననుసరించినారు. అందుచే |తిలోచనుని పంజియం దిట్లు 
న్నది: “సత్యం యదా [కియా మసనౌ కృళవాన్‌ తదా క_రేతి, అధునా౬ఒపి తవర్థ 
స్కృతివిజ్ఞాన మి త్యదోషః. తథా కరిష్య న్నపి |క్రియాయాః కర్తైవ తథోప 
చారాత్‌, అథవా భూత భవిష్య [త్రియాసు యోగ్యతా మధికృత్య తథోచ్యతె, 
యథా ,లోశేఒపచ న్నపిసూపకారః పచనయోగ్యతయా పాచక ఇ త్ఫుచ్యలే'' 
(చ..౨౨౦) 'చీనిపై వాఖ్యలో సుషేణ విద్యాభూ షణు(డు “కృతో యోగ్య 
గాయాం శ కి రితి పక్ష మనలం బ్యాహ-అథ వేతి” అన్నాడు. 


ద్వితీయసం[పదాయములొ రెండుతెగల వారున్నారు. ఆందొకరు బహు 
శ్వావీనులు. ఇండవవారు నాతిపాచీనులు. అతి పౌచీన.లలో గార్ల్యముని యౌగిక 
ఘని, రూఢ మని శబ్దమునకు రెండువిభాగ ములు కల్పన చేసినాడు. తన్యత 
నున యోగరూఢ, యౌగికరూఢ శబ్బములు రూఢముల్లు కాని సాం కేశిక ములు 
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గాని యగును. అందు ఉణాది వ్యవస్థయు, ఊహ [పషకియయు ఆశా స్రీయము 
లగుటయ హేతువు. కాని నాతి ప్రాచీనుల సం[ప్రదాయమున నిరుక్తము, వ్యాకర 
ణము అను వెదాంగద్వయమునకు విరోధము పరిహరించు నధ్మిపాయముతో 
ఉణాది నిష్పన్నశబ్దములకు గాని ఊహ్య శబ్దములకుగాని ఆశా స్రీయత్వమును వారు 
గార్గ్యునివలె సంపూర్ణముగా నంగీకరింపలేదు. అందుచేతనే వ్యాఘభూతి విరచిత 
శ్లోక వార్తికమున ““నైగమరూఢిభవం హి సుసాధు” అని విశబడుచున్నది. 


“నామ చ ధాతుజ మాహ నిరుక్తే, వ్యాకరణే శకటస్య చ తోకమ్‌ 

య న్న పదార్థవిశేషసముత్థం, [ప్రత్య యతః |పకృతే శ్చ త దూహ్యమ్‌,”' 

దీనిపై వ్యాఖ్యలో పతంజలి యిట్టన్నాడు : “నైగమా శృ రూఢిభవా 
శ్చాణాదికాః సుసాధవః కథం స్యుః? నామ ఛ ధాతుజ మహ నిరు తే. నామ 
ఖల్వపి ధాతుజ మేవాహుః నై రుక్షాః. వ్యాకరణ శకటస్య చ తోకమ్‌ ఫి వై యాకర 
ణానాం చ కాకటాయన ఆహ ధాతుజం నామేతి. అథ యస్య విశేషపదార్గో స 
సముర్థితః కథం త్మృత భవితవ్యమ్‌? యన్న వి శేషపదార్థ సముత్ధం (పత్యయతః 
(పకృళే శ్చ త దూవ్యామ్‌. | పకృతిం దృష్ట్యా [ప్రత్యయ ఊహితవ్యః, |పత్యయం 
చ దృష్ట్వా [పకృతి రూహితవ్యా'' (మ.భా.3౩-౩-౧) వ్యాఘభూతి మతమున 
నిశ్చయముగా ఊహను చేయవచ్చును. ఊహింపవచ్చునుకదా యని గావీ,గోణీ, 
గోతా, గోపోతలికా [ప్రభృతి అపశబ్దములను ఊహ చేయవచ్చునా? ఇట్టి _పళ్నల 
నాశంకించి పతంజలి యిట్టు పలికినాడు : 

““సంజ్ఞాసు ధాతురూపాణి పత్యయా శ్చ తతః పరే. కార్యా ద్విద్యా దనూ 
బన్ధమేతచ్చాస్త్ర ముణాదిషు. ..సంజ్ఞాసు, అర్థాత్‌ సాధుత్వే నాభిమతాసుస్వంజ్ఞాను .” 
“యే శద్దాః సాధుత్వేన (పసిద్ధాః తేషు సంజ్ఞా శబ్దేమ పకృతి[పత్యయకల్పనయా 
సూహఃక ర్రవోకనాన్య|త. త|తధాతురూపాణి కల్పయితవ్యాని; [పత్యయా 
శ్చతతః పరే కల్పయితవ్యా ఇతి శేషః. కార్యాద్దుణా భావాదికౌత్‌ విద్యాత్‌ 
జానీయా దనూబంధం కకారాదికమ్‌. ఏత దనంతరో_క్తంశాస్త్రముణా దిష,. శాస్తో9ప 
నిబంధనత్యాత్‌ శా స్ర్రవిషయిత్వాత్‌ వా కాస్త్ర మిత్యు కమ్‌” అని శ్లోక నిష్క-ర్షము, 
*తోక శబ్దమునకు నాధారణార్థము పుుతుడు లేక ఆపత్యము. ఇచ్చట యువా 

పత్యముగాని గో తాపత్యముగాని (గాహ్యము. శకటుని పుతుడు ధాక ట్వి 
శాకటాయనుడు కాడు, 
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వ్యుత్పత్తి, అవ్యుత్ప త్రి వాదముల వారినడుమ ఇంత వాద[పతివాదము 
లేల యని కొంద రనవచ్చును. పురాకల్పమున శబ్రపారా యణమున “'బహ్మేదం 
శబ్ద నిర్మాణమ్‌...... ' ఇత్యాది న్యాయానుసార ముగా పతిపదపాఠ| క్రమమున 
సమ స్రనామములకు ధాతుయోనిత్య ముపదిష్ట మయ్యనని తోచును. కాల్గకమ 
మున ధారణాశక్రి తగ్గుటచే సామాన్యవిశేవలక్షణాన్వితసూతాత్మక వ్యాకరణ 
మదయము కాగా( |పాచీనులతో పోల్చికొని తత్కాలికు లిట్టనుచుండిరి : 

“బుషయో వ్యుపదేశస్య నాన్తం యాని పృథక్‌ తశ ః 

లక్షణేణ తు సిద్ధానా నున్తం యాని విపశ్చిత॥.” 


సూతత్మక నవీనగంథమున కృదధికారమున [పాచీనళబ్ద పారాయణ 
ములో ననేక శబ్దములు చాలనీ న్యాయమున గృహీతము లయ్యును బహుశ బ్ద్బములు 
సూ[తారూఢ ములు కాకపోవుఓచే స్తూతకారులు విధిలేక వానిని విడిగా విడిచిరి, 
అట్టి శబ్దముల కన్నిటికిని వ్యుత్పత్తి తి చూపుటకై విడివిడిగా ఆపవాద సూ[తము 
అ రచించినచో [గంథము పెరిగిపోవు నని, వానిని రూఢసాంకేతికము లని 
కాని, ఆవ్యుత్సన్న [పాతిపదికము లని కాని నిర్దేశించిరి. శాకటాయనునికి వలె 
[ప్రాచీన మతావలంబుల కిది సహ్యము కాలేదు. “సర్వాణ్యాఖ్యాతజాని నామాని'' 
అని వారు (పతివాదపూర్వకముగా వక్కాణించిరి. నవీనసం్యపదాయమువారు 
గార్ల్యుని వలె ఈ విషయమును తొలుత నంగీక రింపలేదు. (క్రమముగా వీరిలో 
గూడ నిరుక్త వ్యాకరణములను ఏకీభూతమచేయ. నుద్దేశమువలన ఉణాదిసిద్దీ 
దారా శబసమూహ సాధుత్వ మభ్యుపగత మయ్యును. 

వ్యుత్పత్తి తివాదము స్మృతిసమ్మ త మనియు, ఆవు; ్యత్ప తి తివానము స 
కారుల బుద్ధిమ్మాతో తేక్షిత మనియు [గపాంపవచ్చును. 
వ్యూత్న లి నత్లయు | వొజణీన్వాదుల యతొమతయులు : 

యాస్కు-ని తరువాతి వైయాకరణులలో గార్జ్యశాక టాయనుల మతామత్త 
ములను ఎవ రినుసరించిరో ఎవరు పరిత్యజించిరో తెలుపుట అపాసంగికము 
కానేరదు ఇప్పుడు నిలిచియున్న వ్యాకరణ [గంథములలో పాణిని అష్టాధ్యాయియే 
(ప్రాచీనత రు మగుటచే తొలుత దానిని పరిశీలింపనగును. 

“ఆర్థవ దధాతు ర|పత్యయ।  పాతిపడికమ్‌' ఆని పాణిని అన్నాడు; 
దీనిపై వ్యాఖ్యా[ప్రసంగములో జ్ఞానేయ్యద సరస్వతి, “అవ్యుత్న త్రి పక్షస్య చేద 
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క జ్ఞాపక మితి [పాంచః” అని త త్వబోధినిలో (వాసినాడు. మ.మ.-శివదత్త 
శర్మ యిట్లు లిఖించినాడు : “ఆర్థవ...దితి సూతం కృతవతః 'ఆతః కృకమి 
కరస (కకక | ఇతి సూతే కమేః పృథక్‌ కంసగహణం చ కుర్ళణతః 
పాణినేస్తు అవ్యుత్ప త్తి పక్ష ఏవాభిమతః'' (నిర్నుక్త ౫౬ పృ.). .ఇందలి 
' శేషాంశమునకు తాత్పర్య మిది : కాకాటామనుని ““వృతవృది 'హని కమి కి 
భ్యఃసః* "(3౬-౨)అను కొణాడిక సూ[తానుసారముగా కమి ధాతువునుండి కంస 
శబ్దము నిష్పన్నమయినను, అష్టాధ్యాయిలో “అతః కృ్చకమి కంస. . .''(౮-3- 
౪౬) సూూతమున కమిధాతువుమీద పృథగ్భావమున మరల కంస శబ్దము గృహీత 
మగుటచే, పాణీని కంసశబ్దమునకు ధాతుమూలక త్వమును స్వీకరింపక, దానిని 
రూఢమని కాని, అవ్యుత్పన్న మని కాని యెంచి [పయోగించినా డని తోచును, 
ఇంతియేకాదు. సూత్రానుసార ముగా (పా ప్రమగు గుణవృద్దికార్యముల నుల్చ్లంభుంచి, 
కంస షరశు శబ్దములనుండి కంసీయ,, పరశవ్య రూపములు సాధువు లగుటచే 
““పత్యయస్య లుక్‌ శ లుపః” (౧-౧-౬౧) అను సూూతముపై కాత్యాయనుడు 
“కంసీయ పరశవ్యయో ర్విశిష్ట నిర్దేశాత్‌ సిద్ధం'” అని వార్తికము చేసినాడు.దీని 
. వ్యాఖ్యావసర మున పతంజలి, “కమెః సః కంసః, పరాన్‌ శృణాతీతి పరశు రితి 
వె షదోషః.ఉణాదయో౬వ్యుత్పన్నాని |పాతిపదికాని' 'అన్నాడు. ఇచ్చట క య్యటా 
చార్యుడు, “'ఆంతః క్ఫకమి కంస కుంభేతి కంస శబ్దస్య భేదే నోవాదానాత్‌ 
క్వచిద్దణాదయో వ్యుత్చ త్రికార్యం నలభ న ఇత్యర్థః అని చెప్పినాడు. ఉఊణాది 
1పత్య యాంతశబ్దముల రూఢత్వమును గూర్చి కాత్యాయనుని వార్తికము లెన్నో 
కలవు “'ఉణాదయో౬వ్యుత్పన్నాని |పాతిపదికాని'” (౩-౪-౭౭); “త|త్రోణాది 
(పతిషధః' (౭-౧-౨); ““ఉణాది పతిషేధ he (౮-౨-౭౮) ఇత్యాదులు. 
““అతపాణిని రవ్యుత్పన్నః'' ఇత్యాదిగా పతంజలి పలికినాడు. ఈ స్థితిలో 
పాణిని అవ్యుతృన్నపక్షము వాడని ఉపపన్న మగుచున్నది. అందుచేతనే నాగేళ 
భట్టు ౭-౩-౧ సూ తముపె శబ్బేందుశేఖర మున, “నైరుక్త వ్యాకరణే శాకటాయ 
నశ్చ సకం నాకుధాతు మా హౌతి తే వ్యుతృ్చున్నుత్వవాదినః. ఏవం చ పాశినిః 
నతత్‌ వ్యుత్చన్నత్వవా దీతి స్పష్టమేవో క్ర్షమ్‌'' అని చెప్పినాడు. 

కాని పాణిని సంపూర్ణముగా అవ్వ్యుత్చున్నవాది యనుట సంగతము కాదు. 
దీనికి కారణము కూడ కలదు. నానావిధ కృత్‌ సూత్రములు రచించి, కృత్య 
యాంత శబ్ద ముఅకు ధాతు జత్వ సాధుత్యములను పాణిని చూసినాడు. 
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ఇట్లు పాణిని'బొణాదిక శబ్లములను (గహేంచి, గౌర్వునివలె శాకటాయనుని 
సంపూర్ణముగా త్యజింపలేదు. ఆష్టాధ్యాయిలోని ““ఉణాదయో బహులమ్‌” 
త ౩-౦); ““భూతేఒపి దృశ్య నే” (3-3-౨); “నీమాదయో= పొదానే'' 
౩3-౪-౭౪); “భవిష్యతి గమ్యాదయ 8” (3-3-3); తాభ్యా మన్య[తోణా 
దయః (౭-౪-౭౫) ఇత్యాదులు. శాకటాయనుని జౌణాదిక సూ(తములు ఎడ 
నెడ హాణిసీయ కృత్ఫూ[తములయందు త తతః అనుసృతము లయినవి, 
హస్త, గర్త, దన (పభృతి శబ్రములను గూర్చి కాకబాయనుని కాస 
మ్య(గి ణ్యామిద మిలూపూధు ర్చిభ్య స్తన్‌ ” (ఉణా. ౩౬౬) సూ తమును,““తితు 
త తథ సిసు సరకసేష” (౭-౨-౯) అను పాణినిసూత్రమును పోల్చి చూచి 
నహ యథాక్థము వోధపడును. అనేక కొ ణాదిక[పత్యయములుకూడ అష్టాధ్యాయి 
లోని కృత్ఫూ[తములలో (పవేశించినవి. గండయ న్త, మండయ న్త, స్పృహ 
యాయ్య, గృహయాయ్యీ, గదయిత్ను, స్తనయిత్ను, అనామయిత్ను * | షభ్ళతి 
శబ్దము లిందులకు [పమాణము. శాక టాయనుని ''త్థా భూ వహి వసి భాసి సాధి 
గల్ణ్బి మడి...” '*శు దకి స్పృహా గ్నహి గృహిభ్య ఆయ్యః'' సని హృషి 
ముని గతి మదిభ్యోబే రిత్నుచ్‌” (ప్రభృతి జొణాదిక సూ[తములనుండియే అష్టా 
ధ్యాయిలోని “ఆయా మనాల్వ్యాయ్యోత్ని మ్లుషు' (౬-౪-౫౫) పభృతి సూత్రము 
లందు పాణిని రుచ్‌ (అర్హ), ఆయ్య, ఇత్ను [పభృతి [పత్యయములను |గహించి 
నాడు ఇదియంతయు జూచినచో ఆయన వ్యుత్పత్తి య కేవలము స్థగితము 
కానేరదు కాని నాగేశ భట్టు ౩-౩-౧ సూతము పై ..భూతే ఇతి (౩- క -౮౪) 
సూతస్థం భాష్యం వ్యుత్ప త్రిడా ది వ్యాక రణాంతరీయ (న అవ్యుత్సన్నవాది 
పాణిని మతేతున తడితి ష్‌! క్‌ (౮౦౭- జక పృ.) అని -చెప్పినాడు. 
అమునను జౌణాదిక శబ్దముల వ్యుత్పన్న త్వమును (గహించి, శాకటాయనుని 
పాణిని సంపూర్ణముగా పరిత్శజింస లేదని తోచును. 


లో షు 


కారణములు : 
(౧) ఆష్టాధ్యాయిలోని 'ఉణాదయో బహులమ్‌' అను సూతముపై పాణిని 
సాకాచ్చిమ్యడు వ్యాాఘభూతి యిట్లు వార్తికము చేసినాడు : 
న న మ తం 
జిహ్వా వాచః పురోగవీ అనామముత్నుభ్యా త్వాతాభ్యాం త్వోపస్పృళామసి” 


(౮-౭-౨౫-౭; కాక ౧౦-౧౩౭-౭) అని ఆమ్నాతము, 
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““దాహులకం (పకృతే స్తను దృషైః, పాయ సముచ్చయనా దపి తేషామ్‌ 
కార్య సశేషవిథే శ్చ తదుక్తం, నై గమరూఢి భవం హి సుసాధు 
నామ చ ధాతుజ మాహ నిరు క్తె, వ్యాకరణే శకటస్య చ తోకమ్‌ 
య న్న పదార్థ విశేష సముత్ధం, (పత్యయతః పకృతేశ్చ త దూహ్యమ్‌.”' 
ఊహన్మప్మకియను జూపుటకై పతంజలి యిట్టన్నాడు ; 
“'సంజ్ఞాసు ధాతురూవాణి [పత్యయాశ్చే తతః పరే 
కార్యాత్‌ విదా డనూజ౭ధ మెతచ్చాస్త్ర మణాడిషు' .(మ. భా. 8-౭-౧) 


— వ్యుత్ప త్రిపక్షము పాణినికి కేవల మభిమతము కాకపోయినచో, గార్గ్యు 
నకు వలె ఉణాది (పకరణ -ఆశా క్రీయత్వమే అభిమత మైనచో, ఈ సూతము 
గాని, సం|పదాయనే తల సకల - అవాంతర కథలుగాని యెందులకో? 


(౨) అష్టాధ్యాయిలో ని “భూతే౭పి దృశ్య న్త'' (3-౩-౨) ఆను సూూతము 
ఉణాది సంకాంతము. కాశికలో జయాదిత్యుడు ' 'భూతే కాల ఊణాదయః 
[పత్యయా దృశ్య నే” అన్నాడు. కొందరు కొందరు ఉణాదిళాస్త్ర 
మభ్యుపగతము కాలే దనియు, దాణిని “గారే కాలే హ్యూణాదమయ। 
(పత్యయా దృశ్య నే న చోచ్యన్తే'” అని చెప్పుటయే కారణ సునియు 
పలుకుచువ్వారు. మంచిది. ఉణాది [ప్రకరణ సుశా స్రీ. మయబినదో 
త త్పృత్యయవ లను జూపుటవలన నెమి ప్రయోజనము? గానీ, గోణీ, 
గోతా ప్రభృతి ఆపశజ్ఞముల వ్యుత్స త్రి పరీక్షకై. యెవరుముయత్నింపలెదు' 


(3) అష్టైధ్యాయిలో ““భ విషూతి గమ్యాదయః' ( ౩- ౩-౩) అను సూత మునకు 
భ విష్యత్కాలమున గ మది శబ్దములు సాధువు లని తాత్పర్యము. 
ఇదియు ఉణాది (ప్రత్యయ విషయక సూత్రము. కలాపములోని “భవి 
ష్యతి గమ్యాదయ।! (కృత్‌. 3౩౧౩) సూ తవ్యాఖ్యలో నుర్గసిలహుడు 
“గమీత్యేవ మాదయః శబ్దా బాణాదీకా భవిష్యతి కాలే సాధవో భవన్తి, 
గమాదిభ్యో భవిష్యత్కాలవృ తి భ్య ఇన్‌ స్యా దిత్యర్థః అని చెప్పినాడు. 


(౪) ““థీమాదయో౬పాదనే"' (3-౪-౭౪), “తాళ్యా మ్య (తోణాదయః'' 
(3-౪-౭౫) అను పాణినియసూ శ ములు కూణాదిక శబ్లసాధనకె ఉప 
దిష్టనులు. కాశికలో ““నీమాదయః కద్దాః ఆపాదానే నిపాత్య నే, 
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ఉణాది [పత్యయానా ఏతే... 'క్యాథూ సూభ్యో మక్‌” (ఉణ్‌. ౧౫౦), 
“భియః యక్‌ చ' (౧౪౭) ఇత్యేవ మాదయః. తాభ్యా మన్య |త్రోణాదయ 
ఇతి పర్యుదాసే పాస్తే నిపాతన మారభ్యలే” అని జయాదిత్యుడు 
వాసినాడు ఇవి యన్నియు జూడ పాణిని వ్యుత్స తిపక్షతయు ఓక్క 
మారుగా నిర స్తము కాదనిపించును. 


ఉణాది [పత్యయాంత శబ్రములను (గహించి పాణిని శాకటాయనునకు 
విరుద్ధముగా నుండనియెడల, భాష్యవారికమున 'ఉణాదయో౬వ్యుత్పన్నాని 
|పాతిపదికాని'” అను పరిభాష మాటిమాటికిని ఏల చెప్పిరో అనుసంధానము 
చేయవలెను. “ఆయనే యీ నీయీయః ఫఢఖఛఘాం (పత్యయాదీనామ్‌”' (౭- 
౧-౨) అను సూ తానుసారముగా ఢ ర ఏకు, ఖ [ప్రత్యయ 
స్థానమున ఇన ఆదేశము వచ్చును. కా వున “స్తీ భ్యో ఢక్‌”' (౪- ద్ర -౧౨౦) అను 
సూ[తానుసారముగా వై వె నతెయాడి శబ్దములు, ““కులాత్‌ ఖః” న. ఆను 
సూ[తానుసారముగా కులీన శబ్దమును 'సాధింపవచ్చును, కాని 'శమేః ఖః ' (౧౦౭) 
శంఖః, 'షణోఢః*' వంఠః (ప్రభృతి జొణాదిక పదములనుజూచి కాత్యాయనుడు 
Mo [పతిషేధః'” అన్నాడు. నానావిధ-జోణాదిక శబ్దముల సాధుత్వ 
మును స్వీకరించిన వ్‌ మరల నిషేధ మెందులకు? అట్టి “పళ్నల నాశం 
కించియే ఆయన మరల 'పాతిపదిక విజ్ఞానా అ పాణినే; సిద్ధమ్‌' అన్నాడు. 
అనగా పాణిని యే భావముతో నేయే (పాతిపదికకు (పకృతి [పత్యయ విభాగ 
భాన్యత [గహించెనో తదనుసారముగా నది సిద్ధమయె[ైను. కావున నీ సకల 
శబ్బములను గూర్చి 'ఉణాద్యంత తదాదీని అవు పత్పన్నాని (పకృతి, పత్యయవిభాగ 
హన్యాని' ఆని చెప్పవలయును. దీనిక అనో ప్రల 'ద్యంత తదాదితేంన కారక టాయ 
నాభ్మిపే కాని వస్తుతస్తు పాణినిమతే [పకృతి (పత్యయ విభాగశూన్యాని' అని 
సూచిత మగుచున్నది. అనగా “ఉణాద్యంతాని (పకృతి (ప్రత్యయ విభాగ 
[పయోజ్య పాణిని సూత _ప్రవృత్యనర్హాణి'” కాబట్టి కౌమారగణనువలె పాణిని 
గూడ “జొణాదికా హి డ్వివిధావ్యుత్పన్నా అవుత్పన్నా శ్చ (ఈ, ౧౨౫) అవ 
వలసియుండును, పాణినిమతమున భస్మ, గమి, ee కషి, వాయు (పభృతి 
జొణాదిక శబ్దము మ వుుత్పన్న ములు; శంఖ, షంఢ శండ, శంఠ, శంట, పాయు, 
మాయు, జాయు [పభృతి జొణాదిక శబ్దములు అవ్యుత్వ్పన్నములు. కావున 
స్వకృత్మగంథస్నూతానురోధము చె పాణిని అవ్యుత్చన్నవాది యగుట సత్యము: 
కాని కాకటాయనీయ వ్యాకరణమందలి ఉణాది పక్రియ ఆశా స్రీయమని ఘోషించు 
నద్దేశ మాయనకు లేదు. ఇందు ౨కే పేరుసూరి తన జొణాదికపదార్లవ [పథమ 


పాదమున నిట్లు చెప్పినాడు : 
౮ 
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అ ప్యశిష్టాః సూ తకృతా, సంజ్ఞాః సాధయితుం క్షమాః 

సంజ్ఞాయాం వర్తమానే చ, కాలే౭_ర్టే సు రుణాదయః. 

క్వచి ద్యూలేఒపి దృశ్య న, గమ్యాది సు భవిష్యతి 

దాథ గొమ్నా సం|పదానే, కారకే వినిపాతితౌ. 

భీమాదయో ప్యపాదానే, తదన్యార్థా ఉణాదయః 

ఆసజ్ఞాయా మపి భవ, న్యేతే బాహులకాత్‌ క్వచిత్‌”, 

శాకటాయనమహర్షి అసాధారణశాబ్దికు డనుటకు సందేవావు లేదు. 
[పాచీనకాలమున పౌణినిసం్యపదాయమందలి ఆచార్యులే “అనుశాకటాయనం 
వె యాకరణాః'” (కాశికా ౧-౪-౮౬) అన్నారు. అయినను, పాణిని జొణాదిక 
శోబ సాధుత్వమును స్వీకరించుట శాక టాయనుని యెడల ఆదరమువలన కాదు. 
నిరుక్త వ్యాకరణములను వేదాంగముల వై రుధ్యమును పరిహరించుటయె ఆయన 
ముఖ్యోదేశ ము. 

(త 

శర్వవర్మ ఆవ్యుత్స త్రి పక్షవాదియని కాతం[ తవృ తికారుడు స్పష్టముగా 
చెప్పినాడు; పాచకాది క్ఫత్పత్య్ణయాంత శబ్లములుకూడ అశ్వగోవృశాదులవలె 

ది 

రూఢములుకాని సాంకేతిక ములని కార్వవర్మిక కాతం[తమున కృతూస తములు 
చెప్పులే దన్నాడు. సక లావస్థల కో (పకృతి (ప్రత్యయ లభ్యార్థ ముతో హా సము 
దాయాక్ట - ఐక్యభావ హెతువు పాచకాది శబ్బముల వ్యుత్ప త్రిగతి అర్ధలక్షణమున 
ఆతివ్యా పీ సౌందుటచే వానికి ధామజతము కల్పించుటకు వలనుపడదు. కావున 
పాచకాది కృ! తృత్యయాఎత శజములుకూడ ఉణాది పత్యయాఎత వృశాది శబ్ద 
ములవలెనే రూఢములు. నది వస్తుతః శర వర్మాచార్యుని సిద్ధాంతమగునో కాదో 
చింతనీయము దుర్గసింహు ఉమను అయన ఆంతతః గార్ల్యునివలె అవ్వు 
త్పన్నవాదియు ననవచ్చును. గార్లకముని కృత్సయాంత శబ్దములకు భాతుజత $ 
మునుగాని, వ్యుతృత్నతనుగాని ఆంగీకరింపక పోలేదు, కాతం[తమున అనేక కృ 
త్ఫూ[తముల |పయోగ ము ఉపలబ్బమగుమన్నది. ““ధాతో _స్వశబ్దః ఫ్య్యాత్‌ ”” 
(నామ ఆ|| “ధాతో ర్వా తుముతా చచి నైక ఈంుకాతో (ఆ. 3౮); 
'తుమర్థా చ్చ భావవాచినః*” (తః ౨౩౪); “కరు కర్మణోః కృతి న్‌త్యమ్‌ 
అః లక |; vs నిష్టాదిషు | (చ. ౨౪౮) ఇత్యాదులు కానవచ్చును. కావున 
కృశ్చత్యయాంత పాచకాది శబ్దముల రూఢత్వావధారణ శర్వవర్మ యుద్దేశ ము 
కాడు. కాని శీఘకాలములో సా వాహ మునకు కొంత వ్యాకరణము బోధింఛు నభిి 
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పాయముతో ఆయన. కుత రితాగయు చేయుట విచితము కాదు. ఆధ్యాపన 
సమయమున శబ్దముల ఆభిధారంక్షణమును జూపి, శిష్యుని ధీవికాసమునకై 
కృత్సంబంధోప దేశ [పదానముతో ఆయన వికమింపలేము. కాని యిప్పుడు 
కలాజశేషమున దుర్గవృ త్తి సమేతముగా పంచపాదాత్మక - ఉణాద్శిపకరణము 
కానవచ్చుచున్నది. తాంజోర [పవాదానుసారముగా వృ త్రికారుడు దుర్గసింహుడే 
ఈ సనూూతము లన్నిటికిని కర్త. పంచమవాదారంభమున___ 


““శద్దాత్మికా యా (తిజగత్‌ బిభర్తి, స్ఫుర ద్విచ్చితార్హ సుధాం (సవ స్తీ 
యా బుద్ధి రీడ్యా హృదయే సదైవ, ముఖే చసా మే వళ మస్తు నిత్యమ్‌.” 
అని ఆయన చెప్పి, షష్టపాదాంతమునం దిట్లు లిఖించినాడు : 


'““శబ్దానా మానంత్యాతి, వ్యుత్స త్రి; దృశ్యతే యేషామ్‌ 
తేషాం విజ్ఞః కార్యా, మృగ్యా ధాతో స్తతః (పత్యయాంతాల్‌ ''* 


ఇదియే కాక [పకరణారంభమున (పణామకోకములోని 'ఉణాదయో ౬ 
భిధాస్య నే అను దుర్గోక్తివలన గూడ (పవాదము పుట్టి యుండవచ్చును, కాని 
ఇం|(ద గోమివ్యాకరణమే యీ సూ తముల కన్నిటికి ఆకర మని కొందరన్నారు. 
ఏమయినను, శాకటాయనాది[పణీత బౌణాదికసూ[తముల యోగ విభాగ ములద్యారా 
కలాప - ఉణాదిసూ[త ములు రచింపబడినవి. దుర్గసింహుని దృష్టిని (గ హించి, 
ఉపాధ్యాయ సర్వస్వమున సర్వధర ఉపాధ్యాయుడు ఈ సూతముల కన్ని టికిని 
వ్యాఖ్య రచించినాడు. రమానాథ చ'కవ ర్తి సారనిర్ణయమున ఉపాధ్యాయ 
సర్వస్వము ననుసరించినాడు. 

చాం(దసం|పదాయమున. కాకటాయన మత [పాబల్యము కానబడును. 
స్వయముగా చం[దగోమి చాం|దవ్యాక రణము నకు పరిశిష్టరూప మగు జౌణాదిక 
సూ తపాఠము రచించినాడుట. అందు మూడుపాదములు కలవు. అది 
(పాచీన బౌద్ధ వ్యాకరణములలో నొకటి. 





* కాతం్యత-ఉణాది |పకరణమున (వంగీయ సంస్క-రణమున) పంచపాద 
ములు మాత్ర మున్నవి. అందు ఆరవపాదము కాని, ఆన్ని సూ తములు కాని 
కనబడవు - ఈ రెండు శోక ముల్నుమదరాసు (పతిలోనివి. డాక్టర్‌ టి.ఆర్‌. 
చింతామణి |పకటించిన “కాంతం తోణాది సూ[తాణి, దుర్గసింహ విరచిత 
వృ త్రియుతాని' అను (గంథమున ౩౩, ౭౨ పుటలలో ఉ_క్రశోకద్వయాంశలు 
కానవచ్చుచున్నవి. 
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జై నులవ్యాక రణమున వూక ముమితు శ చు? జై నేం దవ్యాకరణమున 
దేవనంది పాణినిమునిని, అభినవ శాకటాయనుడు దేవనందిని, హేమచందుడు 
మలయగిరి అభినవ శాకటాయనుని అనుసరించినారు. కాబట్టి వీరి [గంథము 
లన్నియు వస్తుతః పాణినిని అనుసరించినవే. అభినవ శాకటాయనుని శబ్దాను 
కాసనమున నామముల ధాతుజత్వమును గూర్చి మహర్షి శాకటాయన మతవాదము 
కానరాదు. అందుచెతనె డాక్టర్‌ శ్రీపాద కృష్ణ యిట్లు చెప్పినాడు : 


‘One expects to find in the Unadi sutras at least 
traces of the ancient Sakatayana and his works, but 
he is sure to be disappointed in his expectations.” 


(S. ఎ అ Ps న. 


పురాకల్పమున ఆదివ్యాకరణ సమూహమున జొణాదిక |ప|క్రియా 
(ప్రమాణ హేతువున శాకటాయనునే భోజదేవుశు అనుసరించినాడు. “'అభిదధా 
త్యర్థం ధాతుః' ((ప్మకియా, ఉణాదిఖండ , ౧-౬౪) అని ధాతుశబ్దవ్యుత్ప త్తి. 
ఇందుచేతనే కాబోలు, భోజుడు నామమా[తమునకు ధాతుజత్వము స్వీకరించి 
నాడు. “ఉజణాదయోభూతేఒపి* (౨-౪-౧); “సర్వధాతుభ్యో మునిన్‌*” 
(౨-౪-౨); “భవిష్యతి గ మ్యాదయః”' (౨-౪-౩); (పకృతి బాణాదిక సూత 
ములు తదీయ వ్యాకరణమున గానవచ్చును. (ప క్రియాసర్యన్వ్యములోని ఉణాది 
ఖండ మందలి 'వర్ణానిశి' తరువాత నారాయణభట్టు 


“ఊఉ కేష (పత్యయష్వన, (పకృత్యాధిక్య గోచరాః 

భోజో క్రయః పురా |హోక్తా, అవశిష్టా నథ దువే.''' 
అను శ్లోకము చెప్పి, జౌణాదికసూ[తముల కెన్నిటినో వ్యాఖ్య చేసినాడు; “ఇతి 
భోజోక్తాః” అని సూత్రముల చివర లిఖించినాడు. ఈ సూతముల నన్నిటిని 
భోజుడు స్వయముగా రచించెనో, కాక 'పాచిన [గంథమునుండి [గహించెనో 
నిశ్చయముగా జెప్పుటకు ఏలులేదు, 

[క్రమదీశ్వరుడు శాకటాయనునే విశేషముగా ననుసరించెను. సంక్షిప్త 
సారమందలి “కృ చ్చేషోణాది పాది, 'కృషో చ్చే వ్యయపాద 8 - ఈ రండును 
దీనికి నిదర్శనములు. ఊహనాది ప్ర క్రియ్డానుసారముగా 'కమదీశ్వరుడు అనక 
సంజ్ఞలకు వ్యుతృ త్తి చూపినాడు. ఉణాది పాద శేష సూ తవృ తి తిలో “ఇతి 
దిజ్మాతమన్యతాపి పకృతి _పత్యయాగమ గుణవృద్ధి (హస్వాదయూ యథా 
సంభవం పరికల్పనీయా. 
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తీజన్లా డితరే శబ్లాః కది! సర్వే (పసాధితాః 

సమాస తద్ధితాభ్యాం చ వికారా నపి సాధయేత్‌. 

యస్మిన్‌ దేశే (పసిద్ధా యే [పయో క్తవ్యా హిత్యత తే 

ఆపసిద్ధా శ్చ యే శబా బోధ్యా (గంథాంతరా త్తు త, (౨౨౨ సూత 


వృతి) అని వాసినాడు. వృ త్రికారుడు [క్రమదీశ్వరు డే. జుమరనందివలన ఈ 
[గంథము పరిశోధితము, పరివర్ధితము మ్యాతమయినది. 


సారస్వత వ్యాకర ణమున వ్యుత్స త్రిపక్షమునెడ విశేషాదరము గోచరిం 
చును.ఇందలి ఉణాది[ప క్రియలో “ అథోణాదయో నిరూప్యన్తై. సదోణాదయః...'' 
అని యున్నది. [పకరణశేషమున నిట్లు కానవచ్చును. 


“సంజ్ఞాను ధాతురూపాణి [(పత్యయా శ్చ తతః పరే 
కార్యాత్‌ విద్యా దనూబంధ మేత చ్చాస్త్ర ముణాదిషు 
ఉణాదయో౬పరిమితా యేషు సంఖ్యా ను గమ్యలే 
పయోగ మనుసృృత్యామీ పయో క్రవ్యా స్తత సతః," 


సిద్ధాంతచం దికాకారుడు “సదోణాదయక'' అనుసూ తముపై వ్యాఖ్యలో 
'““సర్వస్మిన్‌ కాల ఉణాదయః, ఉణాదయో౬పరిమితాః |1పయోగ మనుసృత] 
పయో క్షవ్యాః” ఆని |వాసినాడు. దీని టిప్పణిలో తాని శాకటాయనాది 
పణీత వ్యాకరణాంతరాత్‌ సంగృహీతాని సన్హి" (3౫౩). చ్యకధరశర్మ కుమా 
రుడు నవ కిశోరశాన్ర్రి ఏత ద్గ్యంథాంతమున ఉణాదికోశమును చేర్చినాడు. 
బోపదెవ గోస్వామి యిట్టన్నాడు ఆ 

“కృ తద్ధిత సమాసానా వధిధానం నియామకమ్‌ 


లక్షణం త్వ నభిజ్ఞా నాం త దభిజ్ఞాన సూచక మ్‌” (౧౩౯౯) 


కాని దీనికి పూర్వమే ఆయన కృత్సూ్యూతము లనేకము రచించినాడు. 
ముగ్గబోధము చివర ఉణాదిన్తూత పంచసాదములు కానవచ్చును. ఉణాదికోళ 
క ర్త రామశర్మయే వీని నన్నిటిని రచించెనేమో; బోపదేవుడు రచింపలేదేమో, 
ముగ్గబోధములోని ““నామ్న్యన్యెతిక్‌ ”' (౧౦౦౭) అను సూూతమున పాణిని స్మృత 
మగు “ఉణాదయో బహులమ్‌”” (౩-౩-౧) అను స్ఫూతతాత్సర్యము |పవిష్టమయి 
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యుండును. దానినుండి ఆచార్య పవృ తిని [గ హించి రామన్‌ ర్య ఈ ఉణూది 
సూ[తముల నన్నిటిని రచించియుండును. ఈ స్థితిలో బొపదేవుడు గార్ల్యు ననుస 
రిఠిబిన వా డనుటకం౦ టె పాణిని ననుసరించెననుట యుక్తము. 


పాణిసెవలెనే పద్మనాభదత్తుడు కూడ ఆవ్యుత్సన్న వాది యనవలెను. కాని 
కొద్దిగా భేదముకలదు. ఆష్టాధ్యాయిలో ఉణాది విషయక సూతములు కొలదిగా 
గలవు. పద్మనాభుని సుపద్మమున నానాకృత్సూతములేకాక . ౧౮౦ జొణావక 
స్తూతములుకూడ కలవు. “ఉణాదయో బహులమ్‌”” ఆనునడి ఉభయ[గంథ ముల 
లోను (పథమసూ[ తము (ఆషా. ౩-౩-౧; సుపద్మ. ౪-౨-౧). చీని వృతి 
భాగములో పద్మనాభుడు, “ఉణాదయః [పత్యయా ధాతో రృహులం స్యుః. 
య దాహుః - ఉణాదయో ఒవ్యుత్పన్నాని (పాతిపదికాని'' అన్నాడు. 

శ్రీ జీవగోస్వామి పాణిని ననుసరించినాడు. ఆయన హరినామామృత 
వ్యాక రణములోని కృషత్పకరణమధ్యమున “గమి గామ్యాదయనస్తు భవివ్యతి 
సాధవః ఇత్యాది ఉణాదివిష యక సూతము కానబడును. 


పురుషో తమ విద్యావాగీపడు కూడ పాణిని ననసేంచినవాడు. ఆయన 
[పయోగరత్నమాలలొ కృ్పద్విన్యాసమున “ఉణాదయ స్పుుః బహులమ్‌', “భీమా 
దయో=పాదానే స్ఫుః'-ఇత్యాది ఉణాది సంబంధీయ సూ[తములున్నవి.[39౮౨). 

యాస్కుని తరువాత పాణిని మొదలు పురుషోత్తమ విద్యావాగీకుని వర 
కును శాబ్దికులు తమతమ సూత్రానురోధనున గార్గ్యపక్షము నవలంబించినను 
అఅ్పముగానో విస్తారముగానో జౌణాదికశా స్తసాధుత్వము నంగీకరించుచు శాక 
టాయనుని మర్యాదను పాటించినారు. కావుననే పాచీనులవలెనే నేటికిని “అను 
కాక టాయనం వె యాకరణాః'' అనవచ్చును. 


భార తి, 
పరర: భా[దపదము. 1949, సెప్టెంబరు. 
సంపుటము : 26; సంచిక. 9. 


విద్యా జగన్నాథులు 


(లే దొయ్య్రు లముణక యాధవరాయళర్య 


విద్యానాథుడు, జగన్నాథు. డిద్దరాంధులు, విద్యాధికారులు. సాహితీ 
విద్యా స్వరూపత త్వనులను సహృదయుల కందించిన పాండిత్యవై వై దగ్ద్యాద్రై గత 
మూర్తులు. విద్యానాథు(డు కాక కతీయసా[మాజ, జగ మేలిన సంతు 
విద్యానాథునకు గొిరాందేవత విద్యాక్రై రవకౌముది. సోరస్వత ప కియావీజన్యాస 
భూస్వామియె కవితానాట్యము నిర్దేశించిన సుకృతి. విద్యానాథు(డు పతాపర్ముద 
యళోభూషవణము పేరిష ఆలంకారళాస్తసర్వసం[గహముగా కావ్యాలంకార 
సం[గహము రచించినాడు. ఆం|ధానాం|ధావనులం' దంతట నది యలంకార 
[పథ మాంతెవాసుల కారాధ్య మయినది- 


“రస|పథానాః శద్దార్ధాః, గుణాలంకారవృ త తయః 
రీతయశ్చేయతీశాస్త్ర, [ప్రమేయం కావ్య పద్ధతిః 
ఆని యని కావ్యము వలని కర్తవ్యతాదీ సరసమని రసికు(డై 
యనినా(డు. కాఠతాసమ్మితకావ్య(క్రీ సరసత నాపాదించు ననినాండు. ఉత్తమ 
పురుషచరిత నిబంధనము లేకున్నచో కావ్యము పరిత్యాజ్యము. ఆందుననె 
“'కావ్యాలాపాం న వర్ణయె' ' త్తని పెద్ద లనిరట. 


విద్యానాథుని నిగమన మి ట్లున్నది. '“రసనమహనీయ కావ్యముననె గుణా 
లంకార విలసనము. అదియు విశిష్ట శద్దార్రముల హృదయానంది యగును. 
అమృత మాధుర్యసుభగ మయిన శబ్దారముల యున్మేషమును పుణ్యక్లోక చరిత 
నిబంధనమున రాణించును” అని. 


ఇట్టనీన నాధథు(డును శబ్దార ములు కావ్య మని సం|పదాయ మనుసరించితి 
నని యాత్మభావనము చేసికొనెను. కావ్యసంపద కాంతాసంపద. జీవితము 
వ్యంగ్య వై భవము. విద్యానాథుడు తాను గు ర్రించిన సాహిత్యమర్యాదలను 
సొడిపి పొదిపి యందించినాండు. “రచన రసవ్యంజకము,. రసాననుగుణవర్ణ 
రచన దోష మనినారు కదా! రసావస్థానసూచకములు నాలుగువృత్తులు రచనా 


6) 
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(శితములై యుంట రసమార్గము వై దర్భ్యాదిరితులు శబ్దగుణ్యాశితము లర్ధవి శేష 
నిర పేక్షములు సందర్భములోని సౌకుమార్య |పౌఢత్యములనె చూచు నని 
వామనుడు వినకుండునట్టు పలికినాండు. వైదర్శ్భి గౌడి పాంచాలి రీతులె చెప్పి 
నా(డు. ''అం[ధమును విదర్భులు గౌడులు పాంచాలురు పంచుకొనుడు!*” అని 
తనకు తానై యనలేదు. కాని, తాను కవితానాట్యములో ““ఆంగధీరీతి”' 
సూచించినా(డు. 

పదముల పం మైత్రిని శయ్యగా( జేసి యర్థగంభీరిమతో పాకము హృద 
యంగమ మొనర్చినా(డు. శద్దాలంకార పధానములు నాథుని దృష్టిలో యద 
[పబంధములు. తాలసంబద్ధ ములు, వాసచి[తములు, విభ కి భక్రికములు, విభ క్ర 
పునరాకృష్ణ శబ్బములు, వాక్యాడంబర సయు క్తము లాలంకారిక విద్యానాథునకు 
క్షుడములు. రూపకములు చెప్పి వాని భేద [పభేదములు నిర్దేశించి, సంధి 
సంధ్యంగములను వివేచించి, రూపకరచనా సామర్థ్యము నిరూపించుటకై 
యత్నించిన విద్యానాధు(డు సర్వ పబంధములకు రనము జీవిత మని నిర్దె 
శించినాండు. 


రసము నాయకా శయమె. నటు(డునిపుణముగా [పదర్శించినచో సామా 
జికులు సాశాత్క_రించుకొందురు. భావించి సంభావింతురు.రసము వారలకు నిరతి 
శయానందజననము యని అనినాడే కాని సామాజికాశయత్వమే చెప్పినాడు. 
నటు(డు ననుకరణమాాతపరుండు. రస్మాశయయోగ్యత వానికి లేదని యని 
నాండే కాని నటునకును భావకత్వ మంగీకరించినా(డు. నటు(డును భావుకు( 
డయినచో వాడు సామాబికుండు. నటుడు శికాభ్యాసపాటవమున సర్వము 
ఘటింప(గల(డు. ఇచి రనకథ. రనములలో పరస్పర కరర మున్నను కవి 
[పౌఢు(డై సమావేశింప(6 జేయంగల(డ6ంట! రసమున రస ముదయించు నని 
శృంగారతిలకుల భావ మాభాషించినను భారతీయ[ప కియ ననుసరించి రస 
మొక్కటియే అని విద్యానాథు(డు చెప్పకతప్పలేదు. 


విద్యానాథుండు భావించిన రసరీతి నవము కాదు. అనవమును కాదు. భావ 
విభవ మొక్కటి గుణాలంకార శ్రీపరిష్కృత మై [పాదుర్భవించి వేద్యాంతర 
మంతయు పోగొట్టును. సహృదయునం దది పూర్ణరసభరమై పరిణమించి అమందా 
నందాత్మక మగును. భావములె [క్రమమున పరస్పర విభవము కలవై రసీభావము 
పొందుచున్నవి. రసము వాక్యార్థము. విభావాది భావములు పదార్థములు. ఆవి 
రసమున సముచిత వి|శాంతి పొందును, రత్యాదిస్థాయి వర్ధమానమై యుండగా 
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భావములు పొంగి చల్తారును. నిజాస్వావాతిశయ మ రసమై న ర ల! 
సీకరించుచున్నది. ఇట్టి నాధుని రసపథము చూచి మల్లి నాథుని కుమారుడు 
కుమారస్వామి సోమపీథి __ 


“యీ స్థాయి భావరతి రేవ నిమిత భేదాత్‌ 

శ్చంగార ముఖ్య నవనాట్య రసీ భవంతి 

సామాజకాన్‌ సహృదయాన్‌ నటనాయకాదీన్‌ 

ఆనందయేత్‌ సహజపూర్ణ రసోఒస్మి సోహమ్‌*” అనుకొనినాండు. 


రసము చెప్పుటతో నాధు( డాగలేదు. గుణములు వివేచింప వలయు నని 
తల(ంచినాండు. దోషనిరూప మున్నగాని గుణవివేకము కలుగదు. శబ్దార గోచరము 
లయిన దోషములు కావ్యాపకర్ష నాపాదించును. వాని దూరీకార మూరీకరింప 
వలయును. ఇంక నెన్నెని దోషముల నూహింప వచ్చునట. రసభావములకు 
స్వళబ్ద వాచ్యుత దుష్టమె. ఇది నాథరీతి. 


ఇరువదినాలుగు గుణములు ధ్వనిపథికులు పలుకరు కదా! విద్యానాథుడు 
ధ్రనిపథ్యలో సంచరించినను భోజుని గౌరవించుటకు గుణముల నన్నిటి. జెప్పి 
నాడు, డెబ్బది యెదలంకారము లను నిరూపించి తన (గంథ మొక యలంకార 
శాస్త్ర [గ్రంథ మమున దనిపించుకొనినా6డు. అలంకార ములను వర్గీకరించి రుద 
కని సూత్రమును జయరథుని విమర్శనమును పట్టిపట్టి తాను చేయవలసినంత చేసి 
నాడు. విద్యానాథుడు మనవా(డు. ఆంధ తరుణలోకము తా నొక యలంకార 
శాస్త్ర మిచ్చి మా వారందరు చదువవలెను-అని భావించి యుండును. సంస్కృత 
ముఖులంద రొకనా(డు [పతాపరుదీయను పఠించిరి, ఆంతటితో కొంద రాగిరి. 
మళీకొంద రింకను సాగిరి. |పతాపరు[దీయములోని పద్యములు మనోజ్ఞము లని 
“రత్నశాణము” పలికినది. 


““విద్యానాథః కథ మపి బహవో, రకరాత్‌ శాస్త్రజాలాత్‌, 
సంజ|గాహ (పకృతి కఠిన, రత్నజాలం కరండే[” 
రత్నముల నెన్నిటినో కూర్చినా( డట. అట్టి దిది తెలుగు లాక్షణికులకు 
సుబోధము కావలె నని భట్టుమూర్తి గట్టి చేసినాడు. కాని సన్నిధానము సర్వము 
సన్నిధానములో నుంచుట విద్యానాథునకు నిధానమయినది. [పతాపరుుదియ 
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మలంకార శాస్త్రము. నవ్వుల కందరకు దివ్యవాణి పుష్టి, తుష్టి సంపాదించునది 
కావలయునని “నవ్యసాహిత్య పరిషత్‌” వ్యాఖ్యాగత సర్వవిషయములతో సవి 
_సరముగా ననువదింప (జేసి యందించినది. ఆ(నాడు విద్యానాథునకు ఓరుగల్లు 
పాలకు(డు నేనున్నా ననినా(డు. 

జగన్నాథుడు పండితరాజ జగన్నాథు(డు. ఆతడే జగన్నాథ పండిత 
రాయలు. పతాపరు[దీయనిర్మాత నవవిద్యావంతు(డు కాగా రసగంగాధర 
రచయిత రసజగన్నాథు( డయినాడు. ఢిల్లీ పట్టణములో మొగలాయీ చ|క్ర 
వర్తి షాజహాన్‌ దర్భారులో “దారామకో'” ఛ|త్రచ్చాయలో పండితరాయలై జగ 
న్నాథుండు విద్యాజగములో నాథు( డయినాడు. ఒక నవకాదంబిని ఆతని మతి 
చుంబనముచేసినది. సర్వవిద్యాధరుని కుమారు. డాత(డు. ఆతని తండి "పేరు 
భట్టు. లీలచే పాషాణము పీయూషము పిండెడిది. మనన నిమగ్ను(డై లలితరస 
గంగాధరమును తెచ్చిన జగ న్నాథు(డు సచేతసుల హృదయము నలంకరింప 
జేసినాడు. ఇంక యితరాలంకారములకు గర్వ మెట్టుండును ? సహృదయధురీ 
ణులు కొందరు ఆర్థపరిషార మొనరించిన ఏమాయెను ? జగన్నాథుని క్షశము 
గతార్థము కాదు. స్వయము నిర్మాణదక్షు డై మననతరితీర్ణ విద్యార్హవు( డై. 
జగన్నాథ పండిత నరేం[దు(డు కావ్యమిమాంసు యొనర్చినా(డు. “రమణీ 
యార్థక ప్రతిపాదక శబ్బము'' కావ్యము. లోకో త్రరాహాద మనువభవ సాక్షికము 
కావ్యకార ణము కెవల (ప్రతిభ యొక్క-బి. పతిబంధక ములు లేకున్నచో వ ప 
కావ్య ముదయించును. ఉత్తమో త్తమకావ్యము ధ్వని. ఉ తమమధ్యమాధములు 
తరువాతవి. కొన్నిటిలో వ్యంగ్యము చక్కగ. గోచరింపదు. నాగరికేతర నాయి 
కలు కల్పించిన కాశ్మీరరాగ నిగిర్హ మయిన నిజాంగగౌరిమ వల వ్యంగ కాము: 
స్సురింపదు. ఏవాచ్య మేని ప్రతియమానము స్ఫురిఇపక రమణీయత నాధా 
నిపంజాలదట ! పండితరాయల రసనిర్యచనము ఆతని కావ్యమమాంసను 


మున పరమాహ్హాదియై రమణీయత నాధానించును. 


జగన్నాథులున్నారు. పండితజగన్నాథులున్నారు. పండితరాజజగ న్నాథు! 
డున్నాండు. ఆతండే ఈతడు. కావుననే వీరభేదములలో పాండిత్యపీరము జగన్నా 
థుని గణనములోనికి. వచ్చినది. గిరాంపతి పలుకని వాచాదెవి వాకొనని, నేను 
న్నాను. అనువాండు పండితరాయ లొక్క(డె! రసగంగాధరము రచనా మర్యాదలు 
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చూపి (ప్రౌఢ పరిష్కారము లిచ్చినడి. అక్షరతపస్వి జగన్నాథుడు. వర్ణముల 
వర్ణములు గు ర్తి ంచినా(డు. ఆనుకూల |[పతికూల వర్ణములు వానికే ఆలిసినవె, 
సుధామధుర మయిన సిర్మలవాచాశిక్షణము జగన్నాథుని సొత్తు. అనర్యా వీనులు 
నుపరిక్ష్మ్యుతము లొనరింపని కొన్నిటిని వారి పక్షము వహించి పరిష్కరించి 
నాడు, ఆటునుండి ఇటు కావ్యరచనా పటు(పజ్ఞు అవస ల ర 
కుడు ! పృఢ్వికా మసృణ రసమాధుదీ భాగ్యము కల వాచామాచార్యత నావలె 
ననుభవింప( గలవా(డెవ్వడు ! నేను నేనే యని వాండె వాకొనెను. పండిత 
రాయల దృష్టిలో వ్యంగ్య మష్ట మూర్తి ధరమై భాసించినది. రసగంగాధర 
మాతనిది ధ్వనిభాష్యము. వ్యాకరణములో పతంజలి భాష్య మున్నది. వేదాంత 
ములో శంకరభామ్య మున్నది.సాహిత్య దర్శనములో జగన్నాథ భావ్య మున్నది. 
ఆలంకారిక తంత్రము స్వతం్యత మని పండితరాజు బాజా _వాయించితా(డు. 
పీయాషయూషకల్ప మయిన ఆల్పమయిన నాకు నేని |త్రావిన వారికి జగమున 
నేమియు నివ్షముకాదు. . 


“'“మద్యాణి మాకురు విషాద మనాదరేణ 
మాత్సర్య మంద మనసాం సహసా బలానాం 
కావ్యారవింద మకరంద మధూ[వతానాం 

ఆస్యేషు యాశ్యసి సతాం విపులం విలాసం 


3) 


కొందరున్నారు వా రనుసరింతురులె! ఆని జగన్నాథుడు భావించినాడు. 


నేడు లోకములో సాహితీ తం|తీ నాదములు సుస్వరములతో సుశుతులతో 
నుండుటకు పండిశరాజ పదారాధనము కావలయును. రసగంగాధరము నవరస 
గంగాధరముగా నవతరించినది. రసగంగాధరమణి వచ్చినది. ఇంక నెన్నో 
రావలసి యున్నవి. ఇది జగన్నాథ రసపదవి. విద్యానాథ జగన్నాథులు విద్యా 
జగములో నాథులయినారు. మనము సనాథుల మయినాము. సాహిపీనాథులు 
నవసృష్టి సంపాదించుటకు విద్యాజగన్నా థావశ్యకత ఎంతేని యున్నది. 


బారతి 
నవంబరు 1956. 
సంపుటము శీలి, సంచిక 11. 
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(లీ వరవన్ను రామానుజాస్నాంవు 


మన దేశము ఆం|ధదేశను. ఇది దక్షిణ హిందూ దేశమున నాగ్నేయ 
ముగా నున్నది. ఇది తూర్పు సముదము నానుకొని యున్నది. దీనికి దక్షిణ 
మున తమిళ దేశమును, పశ్చిమమున కర్ణాటక మహారాష్ట్ర దేశములును, ఉత్త 
రమున ఉత్కళ దేశమును, _ మధ్యపరగణాలును గలవు.” దీని వై కార్యము 
లక్ష డెబ్బదివేల చదరపు మైళ్ళు జనసంఖ్య దాదాపు మూడుకోట్టు. జనసంఖ్యను 
బట్టి మన దేశము హిందూ దేశమున మూడవ స్థానమును బొందియున్నది. 
ఆంధదేశమునకు (త్రిలింగ దేశము, తెలుగు దేశము, తెనుగు దేశము అను 
నామములు కలవు వీటి నన్నిటిని మనము పర్యాయములుగా భావిం పవచ్చును* 
తెలుగు భావ మిక్కిలి (కావ్యమైనది. పాళ్ళ్చాత్య దేశములలో ఇటలీ భాషవలి 
భరతఖండమున తెలుగు భాష మిక్కిలి రమ్యమైనది. అందుచేతనే (శ్రీ కృష్ణదేవ 
రాయలు ““దేశ భాషలందు. దెలు(గు లెస్స” యని సుతించియున్నాడు. 


ఆం[ధజాతి మిక్కిలి పురాతనమైనది. వాజ్మ్ఞయనున మొట్టమొదట 
బుగ్వెద (బాహ్మణ మగు నై తరేయమున నాం్యధులు పేర్కొనబడి యున్నారు, 
విళ్వామి తుని సంతతివారు కొందరు దక్షిణమునకు వచ్చి యాం[ధులని వ్యవహ 
రింప(బడ నారంభించిరి. తరువాత రామాయణమునందును, మహాభారతము 
నందును ఆం|ధుల (పశఠఅస కలదు. (క్రీస్తుశకము [పారంభమగుటకు పూర్ణమే 
యాం ధరాజులు [(పబలుల్టై దేశాంతరముల నాక్రమింది పాలించుచుండిరి. 
(క్రీస్తుశకము [పారంభమైన పిదప ఆంధదేశమును కాలివాహనులు, చాళుక్యులు, 
కాకతీయులు, రెడ్డిరాజులు, విజయనగర చ[కవరు రులు పాలించుచుండిరి. తరు 
వాత నాం[ధులకు స్వాతం్యత్యము నశించి వారు మాకతరయలళత సామంతులైరి 


ఆం[ధు లార్యజాతిలొ నొక తెగవారగుటచే వారు మొదటినుండియు 
నాగరికులై యే యుండిరి. వారు శాస్త్రములయందును, కళలయందును [పవీ 
ణులై యుండిరి. చితలేఖనము, సంగీతము, , కవిత్యము, విదేశ వ్యాపారము 
మొదలైన వాటిలో నాం|ధులు నిపుణులుగా నుండిరి. వారు సము[ద నము 
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లను జేసి జొవా, మలయా, బర్మా, బంగాళము మొదలగు దేశములకు పోయి 
కమ సంస్కృతి నచ్చట వ్యాపింప జేసిరి, మహారాష్ట్ర, |దావిడ దేశములలో 
నికి ఆం్యధులు వలసపోయి నివాసము నేర్పరచుకొని యున్నారు. నవీనకాలమున 
నాం[ధులు ఖండాంతరములకు కూడ బోయి కీ ర్రిని సంపాదించియున్నారు. 


ఆంధధు లార్యజాతికి చెందిన వారగుటచే వారు మొదట సంస్కృతమును, 
తరువాత [పాకృతమును వ్యవహరించుచుండి నట్టు తోచుచున్నది. తరువాత వా 
రార్యధ భాషను వ్యవహరించ నారంభించినను, నార్యులవళలె వారికి వ్యావహారిక 
భాషమం దనాదర మేర్చడిన దది. అందుచేతనే ఆం|ధుల వాజ్ముయము పూర్వము 
సంస్కృత మునను, తరువాత [పాకృతమునను గనబడుచున్నది. నవీన కాల 
ముననే వ్యావవోరిక భాషలో వాజ్మ్యయము పారంభమైనది. అందువలన 
దెనుగు వాజ్ఞాయము చాల నవీనముగా గనబడుచున్నది. _ తెలుగు వాజ్బయమును 
విడచి యాం(ధుల సంస్కృత వాజ్మయమును గూర్చి కొంచె లిక వ్యాసమున 
(బసంగించబడును. 


సంస్కృత వాజ్మయమున నాం[ధోపజ్జమగు భాగము విశేషముగా గలదు. 
ఆది సుమారు రెండువేల యెదువందల సంవత్సరములకు పూర్వమునుండి ని 
వరకును సాగుచునే యున్నది. 


వేదమునందలి మం|త|బ్రాహ్మణ భాగములలో నాంధదేశమునకు జెందిన 
(పత్యేక శాఖ యగుపడుటలేదు. కాని సూతకాలము నాటికి ఆం ధుల 
యాచార వ్యవహారములు కొంత మారి (పత్యేక శాఖగా నేర్చడినట్టు తోచు 
చున్నది. ఆపస్తంబ బుషి యాం[ధుడనియు, గోదావరీపాంత నివాసి యనియు 
పలీతి కలదు. అతనొక కల్పసూ[తమును రచించి యాంధుల శాఖను స్థిర 
పరచియుశ్నాడు. ఆపస్తంబ కల్పసూ[తమున లేని విషయములు బోధాయన 
కల్పసూ[తమునుండి [(గహపాంచ వలయు నను (పతీతి యాప సంబికాఖ వారంద 
రిచే నంగీకరింపబడిన దని సూచించు చున్నది. ఆపస్తంబ కల్పసూ(తము 
కంచె పాబచీనమగు నాంధరదిత సంస్కృత [గంథము కనబడుటలేదు. 
ఆపస్తంబ బుషి కాలమును మనము నిర్ణయింపలేము. కీస్తు జన్మించుటకు 
పూర్వ మైదవ శతాబ్బముకంటె నవీనుడు కాడని పాశ్చాత్య విద్వాంసుల 
యాశయము. పాచ్య[గంథక ర్హల కాలములను నిర్ణయించుటలో పాకాతర 
పండితుల వరావరినే సూచించుచుందురు. 


క్రీస్తు జన్మించుటకు పూర్వము మొదటి శతాబ్దమున ఆంధ్రదేశ మును 
గాశవాహన్లుడు పాభించుచుంగెను. ఇతని కాలమున నింకను సంస్కృతము 
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వ్యవహారములో నుండినట్టు తెలియుచున్నది. ఈయన రాణులలో నొక_రైయగు 
విష్ణుళశ_ క్రియను రాజుకూతురు మంచి సంస్కృత పాండిత్యమును సంపాదించెను, 
రాజు మ్మాతము సంస్కృత పొండిత్యమున వెనుకబడి యుండెను.  2ఒకనా 
డామె యందుకు రాజును హాస్యము చేయగా నతడు దానికి నొచ్చుకొని వెంటనే 
సంస్కృతము నభ్యసించి మంచి పాండిత్యము నచిరకాలములోనే సంపాదించ 
నని యొక గాథ కలదు. ఇందును శర్యవర్మ యను పండితమంతి యతనికి 
సహకారి యయ్యును. శ ర్వవర్మ కాతం్యత మను సంస్కృత వ్యాక ర ణమున్సు 
[వా సెను. పాణినీయ వ్యాక రణము కఠినముగా నుండుటచే సంస్కతభాషను 
సులభముగా బోధీంచుట కీ (గంథము రచియింప(బడినదని కథాసరి త్సాగరమున 
చెప్ప(బడి యున్నది. దీనిని పఠించి శాతవాహనుండు సంస్కృత మును 
స్వల్పకాలములో నేర్చుకొనెనట. ఈ కాతం్యత వ్యాకరణోత్ప త్తి వృతాంత 
మును బట్టి యీ (గంథ మాం|ధరచితమని మనము చెప్పవచ్చును. ఆరవ 
వ్యాకరణ మగు తొల్కాప్పియ మీ కాతం[తము ననుసరించి [వాయబడి 
యుండుట గూడ నీ కాతం్యతము దక్షిణదేశ మున రచియింపబడినదని సూచించు 
చున్నది. 

గుణాఢ్యు డను మరియొక పండితుండు కాతవాహనుని యాస్థానమున 
నుండెను. రాజునకు స్వల్పకాలములో సంస్కృత మును నేర్చు సందర్భమున 
గుణాఢ్యుడు శర్వవర్మ కోడిపోయి స౭స)తభాషను సన్యసించి, 'పెశాచీభాష 
నభ్యసించి దానిని వ్యవహరించుచుండెను. ఆ భావషయందు బృహత్కథ యను 
గొప్ప [గంథమును రచించెను. ఈ (గంధమును రాజున కంకితము చేయ 
గోరెను. కాని, రాజా (గంథ మునం దనాదరము చూపెను. ఈ యవమా 
నము నోర్వజాలక గుణాఢ్యు డడవి కేగి తన పుస్తక ప్మ్యతములను చదివి 
చదివి తగులబెట్ట నారంభించెను. ఈ సంగతిని రాజు విని పశ్చాత పడె 
పోయి దగ్గశషమగు (గ్రంథభాగమును దెచ్చి రక్షించెను. ఇది గూడ నిప్పుడు 
లేదు. కాని దీని విషయమును నంషేపించి చెప్పు రెండు సంస్కృత (గంధ 
ములు మ్మాతము కలవు వీన్‌ "పేర్లు బృహత్క-థామంజరి, (బృహత్‌) కథా 
సరిత్సాగరములు. _ వీనినిబట్టి బృహత్కథ స్వరూపమును మనము కొంత 
యూసాంపవచ్చును. _ పెశాచీభాషయం దున్నను బృహత్కథ యాంధ|[గంథ 
మని మనము చెప్పవచ్చును. 

క్రీస్తుశకము (ప్రథమశతాబ్దమున హాలశాతవాహను( డాం్యధ్రదేశమును 
సాలించుచుండెను ఈ మహారాజుయొక యాస్థానమున కవులును, పండితులును 
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వీశేషాదరమును పొందుచుండిరి. ఈయనకు దేశభాషయం దభీమానము హెచ్చు. 
ఈయన సప్తశతి యను నీతిబోధక శృంగారకావ్యమును రచించెను. ఇది 
యేడునూర్ణ ముక్తక క్లొకముల సంపుటము. మహారాష్ట్ర |పాకృతమున [వాయ 
బడియున్నది. ఈ [గంథమును బాణు(డు తన హక్షచరితమున నిట్లు స్తుతించి 
యున్నాడు : 


“అవినాశిన మ[గామ్య మకరో తృాతవాహనః 
విశుద్ధ జాతి భిః కోశం రతై రివ సుభాషితై ౩. 


తరువాత సుమా రేడెనిమిదివందల సంవత్సృరములవరకును మన 
యాం|ధ దేశమున వాజ్మయా భివృద్ధి జదిగిన ట్రగపడదు. [ప్రజలలో రాజకీయ 
సంషోభ మధికముగా నుండిన ట్రగపడుచున్నది. రాజులు తరచుగ మారుచుండిరి. 
రాజవంశములు మారుచుండెను. ఆరాచక మేర్చడుచుండెను. రాజధానులు మారు 
చుండెను. ఆర్య సంస్ట్పాతియం దభిమానము తగుచువచ్చెను. ఆర్యభాష వెనుక 
బడెను. దేశభాష (పాముఖ్యమును బడయ నారంభించెను. దేశీయకళ అభివృద్ధి 
చెందెను. ఇట్టిసితిలో సంస్కృత [గంధములు రచింపబడకపోవుటలో విశేషము 
లేదు. వైదికమతము క్రమముగా నడుగున బడి, కర్మమార్లమును [పజలు విడ 
నాడి, భక్తి పపత్తుల నవలంవీంచుకొసి (ప్రజలు కొత మతములను కల్పించిరి, 
ఈ మతములను దెశభాషల మూలమున [బచారము చేయుచు, మత[గంథములను 
దేశభాషలలోనే రచియించుచుండిరి. కాని, [పాచీనార్యనాగరకతయు, ఆర్య 
భాషయు వాని చిహ్నములను చూపుచునే యుండినవి. [దావిడచారములలో 
నార్యాచారములు మిశితముల్తె నవి. [దావిడభాషలలో సంస్కృృతపదములు విశేష 
ముగా [పవెశించినవి. [దావిడ వాజ్మయము నంస్కృతవాజ్మయచ్చాయను నడచి 
నదాుకోస్‌ క్రమముగా ౧౨, ౧౩ శ తాబ్బములనాటికి తిదిగియు సంస్కృత భాషలో 
[గంధములు రచింపబడుటకు (ప్రారంభమైనది. కాస్‌ యీపర్యాయము దావిడ 
సంస్కతవాజ్యయములు రెండును జోడుగా నడిచినని. 


ఈ మధ్యుకొలమున చెతువడిన [గంథములు కనబడక పోయినను సంస్క 
తమున [వాయబడిన శాసనము లనేకములు కలవు. ఇవి యు త్కృుష్టమైన కావ్య 
శె లిలో వాయబడి గద్య పద్య మి శముగా నున్నవి. కాబట్టి వీని రచయితలు 
కావ్యరచన చేయటకు సమర్థు లని మన మూపాంపవచ్చును ,కావ్యములను (వాసి 
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నను వాసియుండవచ్చును, మచ్చునకు శాసనములలోని కొన్ని పద్యములును, 
కొంత గద్యయు [కింద జూ పబడినవి 


“రణపరాక్రమలబ్ధ జయ్మశియాస పది యేన విరుగ్గ మ శేషత: 
నృపతి గన్గగ జేన మవొజసా ప్పథుకదమృక దమృకదవమృకమ్‌. 


అపరిమిత విభూతిస్సీతసామ శ్రసేనా 
మకుటమణిమయూఖా[కాంత పొదారవిన్ధః, 

యుధి పతిత గ జేన్హారినీక భీభత్సభూ తో 

భయవిగలితహర్షో యేన చాకారి హర్షః. 

ఉత్సాహ _పభుమ నశ క్రీ సహితే యస్మిన్‌ సమన్హా ద్దిక్లో 
జిత్వా భూమిపతీన్‌ విసృజ్య మహితా నారాధ్య దేవద్విజాన్‌ 
వాతాపీం నగరీం [పవిశ్శ నగరీ మేకా మి వోర్వీ మిమాం 
చజ్బున్నీరధి నీలనీరపరిఖాం సత్యాశయే కాసత.” 


“సమ్మాశితానాం కామధేనుచరితస్య యస్య చ శస్త్ర మాపన్న[తాణాయ, 
విగహః పరాభమానభజ్ఞాయ- శికితం వినయాయ, విభవార్డనం [పదానాయ, 
(పదానం ధర్మాయ, ధర్మః | శేయోవా వ్రయే,-- తస్యతనయః శశధర ఇవసర్వ 
లోకహృదయానన్లకరః, సురగజ ఇవావిచ్చిన్న దానసలిలకీర్ణనికేతః, చక్రధర 
ఇవ్యాపతిహత చ|క్రో, దోణ ఇవ కృవానుగతః. స్వబాహు వలో పార్టిత సర్వసిద్ధిః. 
సమరశత సంకటో త్రంఠ విజయవీర ధరజః సకాలావనిపతి మకుటతటఘటిత మణి 
మయూఖపుంజమంజరితచరణసరోరుహః స్వగుణానుర క్త [పకృతి సంపాడిత 
సర్వసంపత్‌ శ్రీ జయ సింహవల్దభ మహారాజః పరమ బహ్మణ్యోో మాతాపిత్చ 
పాదానుధ్యాత (స్రంశద్వర్షాణి వేంగిదేశ మపాలయత్‌.. *-*...”* 


౧౧చ శతాబ్ద పారంభమున రాజరాజ రేం దుడు తన శ క్రి సామర్థ్యము 
లచే ఆం|ధదేశ మును శాంతముగా జేసెను. అందుచేత నీయనకాలమున వాజ్మ 
యము తిరిగి మొలకెత్తినది. ఈయన యాం[ధభాషకు పోవకుడుగా నుండెను. 


* ఈ సంస్కృత గద్య పద్య భాగములు శ్రీ పరవస్తు లక్ష్మీనరసింహ 
స్వామి గారిచే సంకలితమగు చాలుక్య చరితమునుండి (గ్రహింపబడినవి , 
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ఈయన యాస్థానకవి యైన నన్నయభట్టారకు డీయన నీ | క్రిండొవిధముగా ([పశం 
సించి యున్నాడు : 


''రాజకులె కభూషణు(డు రాజమనోహరు. డన్యరాజ తే 

జో జయకాలి శౌర్వ్యుడు విశుద్ధ యశశ్శరదిందు చం|దికా 

రాజిత సర్వలోకు(డు పరాజితభూరిభుజాకృపాణధా 

రాజయకాంతి శాతవపరాగు(డు రాజమహేం[దు( డున్నతిన్‌.”” 

నన్నయభట్టు రాజాజ్జచే తెనుగున మహాభారతమును రచియించినను 
సంస్కృతమున ఆంధశబ్దచింతామణి యను నాం|ధవ్యాకరణమును రచించె నని 
కొందరు పండితుల సిద్ధాంతము, 


ఈ కాలముననే వె ష్టవ మత [ప్రచారకులు కొందరు తమ మతమును వేద 


శ 


సమ్మితము చేయవలయునని తమ మతానుసారముగా నుపనిషత్తులకును, వేదా న 
సూత ములకును వ్యాఖ్యానములు (వాసిరి. వారిలో థ్రీ రామానుజాచార్యులు 
ముఖ్యులు. ఈయన సంస్కృత | గంథములు విశిష్టైద్వెత మతమునకు ప్వనాదు 
ల్లైనవి. శ్రీరామానుజాచార్యులు ఆసూరివంశ మునకు చెందినవారని |పతీతి కలదు, 
ఆసూరివారు సు పసిద్ధాంధవై ష్టవులు. ఈయన [వాసిన [బహ్మాసూ[తభావ్య 
మునకు (శ్రీభాష్య మని పేరు దీని శైలి అతి గంభీరముగా నుండును. ఈయన 
భగవద్గీత కొక భావ్యమును (వాసిరి. వేదార్థసం్యగహ మను మరియొక [గంథ 
మున వేదమం[తములను విశిష్టాద్వెతపరముగా సమన్వయము చేసియున్నారు. 
శరీర శరిరిసిద్ధాంతమును స్థాపించి యభిద్మశుతులను విశిష్టాద్వెతపరముగా సాధిం 
చిరి. ఈయన గద్యతయ మను మరియొక సంస్కృత స్మోత [గంధమును 
(వాసిరి. యామునా చార్యులవా దీయనకు గురువును, కొంచెము [పాచీనుడుగాను 
నుండెను. ఆయన యాగమ్మపామాణ్య మను సంస్కృత [గంథమును రచియించి 
పాంచరోోతాగమము వైైదికులకు [గాహ్య మని నిరూపించిరి. ఈయన సిద్ధితయ 
మను, మరియొక వేదాంత[గంథమును, స్తోతరత్న మను సోోతమును సంస్కృత 
మున రచించెను. రామానుజాచార్యుల మొదటి గురువగు యాదవ[పకాశుడు 
వై జయంతి యను గొప్ప సంస్కృత నిఘంటువును, |[బహ్మసూ[తములకు 
భాష్యమును రచియించెను. 

౮ వ శతాబ్దమున భవభూతి తన యు త్తరరామచరిత నాటక మునన్ము 
మాలతీ మాధవ (పకధణమునను గోదావరీనదీ [పాంతములను విశేషముగా 
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వర్జించి యున్నాడు. శ్రీ కై లకే తమును మాలతీ మాధవమున జర్మని 
యున్నాడు. దినీన్‌ బట్టి యిత డాం|ధదెశమున నుండినట్లు తెలియుచున్నది, 
తా నుదుంబర వంశమునకు జెందినవాడనని చెప్పుకొని యున్నాడు. ఉదుంబ 
రులు [తిలింగ బాహ్మణు లని (పతీతి కలదు. ఇతడు దాక్షిణాత్యు డగుటచేతనే 
కాబోలును ఇతని నాటకములు సకలజనాదరణీయములు కాలేదు. నిరాదరణవళ్ణ 
ఇతనికి కోపము వచ్చి యాదరించని వారి నిట్లు దూషించియున్నాడు : 


““యేనామ కేచి దిహ నః [ప్రథయం త్యవజ్ఞానం 
జాన ని లేకి మపి తా [నృతినైష ష యత్నః 
ఉత్పత్స్యతే హి మమకోష్నపీ సమాన జన్మా 
కాలో ఫ్యాయం నిరవధి ర్విపులా చ పృధ్వి.”' 


౧౩వ శ తాబ్బమున కాకతీయవంశపు రాజగు రెండవ (వతాపర్ముదుడు 
సంస్కృతకవుల ses కాక తానుకూడ [గంథములను రచియించెను. 
యయాతిచరిత మను నేడంకముల నాటకమును, ఉషారాగోదయ మను నాటికను 
ఇతను రభించెను. ఇతని న్మాశయించియుండిన విద్యానాథుడు (అగస్తుండు) తన 
[పతాపరుదీమ మను నల ౦కార్యగంథము నితని కంకితము చేసి యుదాహరణ 
శోకముల న నన్నిటిని నితని [పశ సి సితో రచియించెను. ఈ పుస కము నిట్టు 
(పతాపరుదున కంకిత మిచ్చినందులకు కవిరాజువలన నేమియు గౌరవము 
లభించక పోయినను, లోక మితనిని విశేషముగా గౌరవించినది. అలంకార 
శాస్త్రమున _పవెము గోరువా రందరును నాం[ధడేశమున నీ పు సకమునే 
[పథమమున జదువుటచె దీనికి వ్యాపి యధిక ముగా నున్నది. 

(పతాపరుదదేవుని నాగ్రయిందుకొని యగస్తు డను కవి యుండెను. 
ఇతడు తన పాండిత్య పక్తర్షచే విద్యానాథు డను బిరుదమును సంపాదించె 
ననియు, నా పేరుతో (పతాపరుదీయమును రచియించె ననియు నొక సిద్ధాం 
తము కలదు. దీనికి [పతార్ముదీయములోని యీ (కింది శ్లోక మాధారము : 


“జాన్నత్యం యది వర్ణ్యతే నిఖరిణః కుధ్య ని నీవై $ కృతా 
గామ్బీర్యం యది కీ రల జలధయః కుభ్య చని గాధీకృతాః 


శ తత్ర్యాం వర్ణయితుం బిభేమిః యదివా జాతోఒ స్మ్యగ _స్యసితః 
తత్చార్శ్వే గుణరత్న రోహణగిరే శ్రీ ఏరరు[దపభో, (| 
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ఆగస్తుడు గొప్పపండితుడు. ఇతని (పతిభను రాజచూడామణి దీక్షితు 
డిట్లు వర్ణించియున్నాడు ; 


'జడాశ యానాం హృదయం జగత్యాం 
యస్యోదయా ద్యాతితమాం [పసాదం 
స ఏవ సారస్వత మర్మ వెదీ 

విభాతి మౌళా విదుషా మగ న్యః.” 


గంగాదేవి తన మధురావిజయమున నగస్వుడు గొప్పకవి యనియు, 2౪ 
కావ్యములను రచించె ననియు చెప్పియున్నది. 


“చతుస్స పతి కావో కి వ్యక వెదుష్య సంపదే 
అగస్యాయ జగత్యస్కిన్‌ స్ప్రహయే తో శకో విద." 


ఇతడు సంస్కృత వాజ్మ యమునకు గొప్పసేవను జేసె నని చెప్ప 
వచ్చును. ఇతడు బాలభారత మనుకావ్యమున మహాభారతకథ నంతను వరించి 
యున్నాడు. ఇందు కృష్ణచరిత మను నొక గద్యకావ్యమును గూడ రచియించెను, 
నలకీర్తికొముది యను కావ్యము రెండుసర్లల వరకు మాత్రము లభించుచున్నది. 
మిగిలిన |గంథము' లిప్పటికి బె లుపడలేదు. 


గంగాదేవి బుక్కరాయని రండవకుమారుని భార్య. ఆమె మధురావిజయ 
ము కావ్యమున తనభ రయొక్క_ విజయయా[తలను వర్ణించెను. ఇందు విద్యా 
నగరవర్ణన మతిచిితముగా నున్నది. 


మాధవాచార్యుడు నన్యసించి దిద్యారణ్యస్వామి యను నామముతో 
శృంగేరి పీఠాధిపతి యయ్యెను. ఈయన సర్వతం్యతస్వతంతుండు. వేదమున, 
వేదాంత మున, ధర్మశాస్త్ర మున, వ్యాకరణమున, పూర్యమీమాంసమున, వైద్య 
మున [గంథములను రచించెను. నాలుగువేదములపైని విడద్యారణ్యభావ్యము 
జగ్మత్పసిద్ధమైనది. ఈ భావ్యరచనలో మా[త మియనతమ్ముడగు సాయనుడు 
సహాయము చేసి యుండవలెను. అందుచేతనే వానికి సాయనకృతము లని కూడ 
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పరాశర స్మృతికి వ్యాఖ్యానమును వాసి, స్మృతిలో లేని యనేక విషయములను 
వ్యాఖ్యలో చేర్చియున్నాడు. వ్యాక రణమున ధాతుపాఠమునకు వృత్తిని వాసెను. 
సర్వదర్శన సం|గహమున నన్నిదర్శనముల సిద్దాంత ములను నంకేపముగా 
[వా సెను. శంకర విజయ మను [గంథమున శ్రి శంక రాచార్యుల చరితను 
(వా సెను. సాయణా చార్యుడు సుభాషిత సుధానిది యనియు, ఆలంకారసుధానిథి 
యనియు రెండు [గంథములను రచించెను. 


అ) 


భాస్కరుడు తన యున్మ తరాఘవమున తా నా యెేకాంక మును విద్యా 
రణ్యుని సేవించుటకు వచ్చిన పండితసమూహవినోదార్థము వాసితి నని చెప్పు 
కొనియున్నాడు. 


[పతాపరు[దదేవుని యా(శితు డగు విశ్వనాథుడు సౌగంధికాపహరణ 
మను నేకాంకికను రచియించెను. ఇందు భీమునకును నాంజనేయునకును సంవాద 
మతి మనోహరముగ నున్నది. ఇత డగస్త్యునకు మేనల్లు డని చెప్పుచున్నారు 


(పతాపరు[దదేవుని యాస్థానమున భల్చటు డను కవి యుండెను. ఇతడు 
నాట్య శేఖర మను నాటే? గంధమును రచియిందెను. 

నరహరి యను నతడు కడప[పాంతమువాడు. ఇతడు స్యసించి సరన్వతీ 
తీర్థ డను నామమును [గహించెను. ౧౩వ శతాబ్బపువాడు. ఇశడు మమ్మటుని 
కావ్య[ప్రకాశమున కొక వాథ్యానమును (వా సెను. 


సింగభూపాలుడు (క. శ, ౧౪౦౦ [పాంతమున వెంకటగిరిలో రాజుగా 
నుండెను. ఇతడు పండితుల నాదరించుచుండుటయే కాక తాను కూడ [గంథ ములను 
[వాసెను. ఇతడు నాటక పరిభావ యనియు, రసార్దవసుధాకర మనియు రెండు 
నాటకలక్షణ (గంథములను రచించెను, ర సార్దవసు ధాకరము న ఉదాహర ణములు 
వివిధనాటకములనుండి (గ్రహింపబడి యున్నవి. అందుచేత నిత డనేక్యగంథము 
లను చదివినట్టు తెలియుచున్నది. ఇతని యా(్రితుడై న విశ్వేశ్వరకవి చమత్కార 
చం|దిక యను నలంకార [గంథమును రచించెను. ఇం దుదాహరణము లన్నియు 
సింగభూపాలుని స్తుతులుగా నున్నవి. ఇతడు కందర్పసంభవ మను నొక 
నాటకమును |వాసిన ట్రీ (గంధమును బట్టియు, రసార్ణవనుధాకర మును బట్టియు 
దెలియుచున్నది. 
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విశ్వనాథుడు ౧౪-వ శతాబ్దమున కళింగ దేశమున నివసించుచుండెను. 
ఇతని సాహిత్యదర్పణ మతి, పసిద్ధమైన (గంథము, అలంకారళాస్త్రమున కావ్య 
[ప్రకాశము తరువాత నిదియే విపులమైన [గంథము. ఆలంకార వాదార్భమున నిత 
డలం కారవిషయములను చర్చించెను. సాహిత్కదర్పణములోని యుదాహరణము 
లను బట్టి యితడు రాఘవవిలాసము, నారసింహవిజయము అను సం స్రతకావ్యము 
లను, కువలయాశ్వచరిత మను | పాకృతకావ్యమును, చం దకళ, [పభావతీ 
పరిణయము అను నాటక నులను గూడ రచియించినట్లు తెలియుచున్నది. [పశ స్తి 
రత్నావళిలో నితడు ౧౬ భాషలలో (పశస్తులు (వా సెను. 

గోదావరీమండలవాసి యగు మరియుక విశ్వనాథుడు సాహిత్యసుధాసింధు 
వను నలంకార (గంథమును, మృగాంకలేఖ యను నాటికను రచియించెను. 


కాటయవేముడు ౧౪వ శతాబ్దముచివరను కొంగవీట నుండెను. ఇతడు 
కుమారగిరి యాజ్ఞానుసారము, కాళిదాసు నాటకములకు కుమారగిరిరాజీయ మను 
వ్యాఖ్యానములను రచించెను. 


పెదకోమటి వేమారెడ్డి (వేమభూపాలుడు) కొండవీట ౧౫వ శతాబ్ద [పారం 
భమున రాజుగా నుండెను. ఇత డ నెక్టగంథములను రచించెను. పండితుల నాద 
రించుచుండెను. ఇతనికి వీరనారాయణు డను బిరుదము కలదు. ఇతడు సాహిత్య 
చింతామణి యను నొక యలంకార [గంథమును, సంగీత చింతామణి యను 
సంగీత [గంథమును రచియించెను. ఈ రెండును గొప్ప (గ్రంథములు. ఇత 
డమరకోశ మునకొక వ్యాఖ్యను గూడ (వా సెగను. 


వామనుడు విద్యారణ్యుసి శిష్యుడు. ఇతని పూర్వువయస్సుు విజయనగర 
ములో గడిచినది. తరువాత నితడు కొరడవిటి కోమటి వమా రెడ్డి నాశయించెను. 
ఇత డనేక శాస్త్రములలో పండితుడు. ఇతడు బాణునిమీద స్పర్థవహించి యతని 
గద్యకాప్యముల బోలిన గద్యకావ్యములను (వాయబూనెను. 


“బాణకనసిన్లా” దన్యేకాణాః ఖలు సరస గద్యసరణీమ 
© 


ఇతి జగతి రూఢయశసో వత్సకులో వామనో౬థధునా మారి.” 
లు 


ఇతడు శృంగారభూషణ భాణమున విద్యానగర|పజల నుఖజీవన మును 
బాగుగ వర్దించియున్నాదు. పార్యతీపరిణయమున కుమారసంభవకధను నాటక 
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రూపమున |వాసెను. ఇతడు కనకలేఖ యను నొక నాటికను గూడ (వ్రాసెను. 
ఉస మిది సర్గల నలాభ్యుదయము, 80 సర్గల రఘునాథ చరితము ఆను రెండు 
కావ్యములను రచియించెను. హంసనందేశ మను సందేశ కావ్యము నొకదానిని 
(వా సెను. అన్నిటి కంచె ముఖ్యమైనదియు, (పసిద్ధమైనదియు నగు వామనుని 
పుస్తకము వేమభూపాల చరిత మను విరనారాయణ చరితము, బాణుడు తన 
రాజగు హర్షునిచరి తము (వాసినట్టు వామనుడు తన రాజగు వమభూపాలు డను 
వీరనారాయణుని చరితమును [వా సెను. 


గోపేంద తిప్ప (తిపురహర) భూపాలుడు విజయనగర సాలువ వంళ 
మునకు జెందినవాడు. ఇతడు గూ ౧౫వ EET ఇతడు వామనుని 
కావ్యాలంకార సూ తవృ శి తికి కామధేను వకు వ్యాఖ్యానమును, తాళ దీపిక యను 
సంగీత గ్రంథమును రచియించెను. 


౧౫వ శ తాబ్దముననే కో లాచల మల్రినాథు డనేక కావ్యములకు వ్యాఖ్యానము 
లను (వా సెను. సంస్కృతే మెమాాత మభ్యసించిన వారె నను ఇతని వ్యాఖ్యానము" 
లను. చూడకుండ నుండరు. మల్లినాథుడు విద్యాధరుని (౧౩ శతాబ్దము) ఏకావ? 
యను నలంకార|గంధథ ప మునకు గూడ వ్యాఖ్యానమును |వాసెను. ఇతని కుమారుడు 
కుమారస్వామి [పతాపర్ముదీయమునకు '““రత్నాపణ” మను వ్యాథఖ్యానమును 
(వా సను. 


హరిహరరాయని యాస్థాన మున లోలంబరా జుండెడివాడు. అతడు గొప్ప 
క వియు, ఆయు ర్వేదవే తయును., అతడు వెద్యగంధముంనే కాక హరివిలా 
సము, సులదర దామోదరము అను రెండు కావ్యములను రచిముంచెను. 


హరిహరరాయని కుమారు డగు విరూపాక్షుడు నారాయణవిలాసమను 
నై దంకముల నాటకమును ఉన్మ తరాఘవము ఆను అంకమును రచియించెను. 
ఇతని యాస్థానమున నుండిన మాధవు డనుకవి నరకాసురవిజయ మను కావ్య 
మును రచియించెను. 


(పౌఢ దెవరాయలు రతిరత్న ప పదీపిక యను గంథమున రతిరహస్యము 
లను వర్ణించెను. సాలువ సద సితహోరా యతడు (౧౫వ శతాబ్దము రామాభుఃదయ 
మను ౨౪ సర్గల కావ్యమును రచియించెను, 
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కృష్ణదేవరాయలు తున శతాబ్ద పార ౩భ మున రాజ్యము నేలుచుండెను, 
తతశు గొప్పపరా కమశాళియే కాక :౧ ప్న పండితుడును, పండితపక్షవాతియును 
కూడ. ఇతడు ఉపాపరిణయము, జాంబవతీ కల్యాణము నను రండు నాటక ములను 
రచియించెను. ఇతడు మరికొన్ని [గంథ ములను రచియించినట్లు తన యాము క 
మాల్యదలో చెప్పుకొని యున్నాడు గాని యవి యిప్పుడు లభ్యములు కాకుండ 
నున్నవి. ఆవి యేవి యనిన-మదాలసా చరిత్రము, సత్యావధూనాంత్వనము, 
సకలక థాసారసనం[గహము, రసమంజరి, జ్ఞానచింతామణి. 


తిదుమలాంబచే [వాయబడిన వరదాంబికా పరిణయమున అచ్యుతరాయని 
కిని వరదాంబకును వివాహమును, పు్కుతజననమును వర్షింపబడియున్న పి. 


విజయనగర రాజుల యాస్థానమున డిండిమ కవులు (పసిద్దిగాంచి 
యుండిరి. అరుణగిరినాథుడు (౧౫ వ శతాబ్దము) సోమవ శ్రీయోగానంద మను 
[పప్రహసనమును రచియించెను, ఆరుణగిరినాథుని కుమారుడు రాజనాథుడు సాలు 
వాభ్యుదయ మను కావ్యమును రచించి యందు సాలువ నరసింహుని (ప్రతాప 
మును వర్ణించెను. రాజనాథుని దౌహ్మితుడు శివసూర్యుడు పాండవాభ్యుదయమను 
కావ్యమున మహాభారత కధను వర్ణించెను. ఇతని కుమారుడు భాస్కరుడు వల్లీ 
పరిణయ మను నాటక మును రచియించెకు, అభిరామకామాక్షి అభినవరామాభ్యు 
రయ. యును కావ్యమును రచియిలచెను. రాజనాధుని కుమారుడు ఆరుణగిరినాథుడు 
(౧౬ వ శతాబ్దము) వీరభ్నద విజయ మను డిమమును రచించెను. ఇందు దక్ష 
యజ్ఞము వర్ణింపబడినది. ఇతని కుమారుడు రాజనాథుడు అచ్చ్యుతదేవరాయల 
కోళిక పెని భాగవత చంపువును |వాసెను. ఇతడు అచ్యుత రామా భ్యుదయ మను 
కావ్యమున నచ్యుతరాయని దక్షణ దేశయా[తను వర్ణించియున్నాడు. రాజనాథుని 
యల్ల్పుడు మ ల్రీకార్డునుడు సత్యభామా పరిణయ మను నాటక మును రచియించిను. 
రాజనాథుని దౌహిి తు డగు స్వాయంభూనాథుడు శంకరానంద చంపువును 
వాసెను, ఇందు కిరాతార్జుసయ క్‌ వర్చింప(బడీ వేది. ఇతడు కృృష్ట్రవిలాస మను 
కావ్యమున కృష్టచర్మితమును వర్ణించెను. ధర్మసుధి- లెక ధర్మ భట్టు (౧౬ వే 
శతాబ్దము) కృల్షాసుంతణము వాడు. ఇతడు పన్నిమవయస్సున సన్థసించి 
వారణాసిలో నివాస మేర్పురచుకొనెను. ఇతడు న్యాయశాస్ర్రపండితుశు. సాహిత్య 
రత్నాకర మను నలంకార ,గంథమును రచించెను. ఇం దుదాహరణ శ్లోకము 
లన్నియు రామ|పశస్తులుగా నున్నవి. ఇతడు శంకర భామవ్యమునకు రత్నప్రభ 
యను వార్ణభ్యాశమును |వాసెను.హంస సందేశ మను |పాకృతకావ్యషును రచి 


(| 
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యించెను. మరియు బాలభాగవత మను కొవ్యమును, నరకాసురవధ యను 
వ్యాయోగ మును , కృష్టస్తుతి యను సోోతమును రచియించెను. సాహిత్య రత్నా 
కరమునకు చర్ల వెంకటళాన్రీ నౌక యను వ్యాథ్యానమును, మల్లాది లక్ష్మీనారా 
యణశాన్రే మందర యను వ్యాఖ్యానమును, మధుసూదనశర్మ నౌక యను 
వ్యాక్యానమును రచియించిరి. 


కృష్ణదేవరాయల యాస్థానమున సంగీత విద్యాంసుడుగా (వాగ్గేయకారుడు) 
నుండిన లక్ష్మీనారాయణుడు సంగీత సూర్యోదయ మను ౫ అధ్యాయముల [గంథ 
మును రచియించెను. ఇందు తాలము, వృత్తము, స్యరగీతము, జాతి, [ప్రబంధము 
నిరూపింపబడినవి. 


లక్షీధరుడు తిరుమలరాయని యాస్థానమునకు చెందినవాడు. ఇతడు 
గీత గోవిందమునకు వ్యాఖ్యానమును, భరతశా స్త్రమును, బుతు క్రీడా వివేక మును 
రచియించి యున్నాడు. 


జగన్నాథుడు (పండితరాజు) ముంగండలో ప పుట్టిన వేగినాటి (బాహ్మణుడు, 
ఇతడు ఢిల్రీ సులానగు షాజహాన్‌ (9౬౨౮-౧౬౩౮) ఆస్థానమున సందడెను 
షాజహాన్‌ కుమారుడు దారాకు జగన్నాథుని మీద మిక్కిలి పీతి. ఇతడు 
అప్పయ్య దీక్షి తుని చితమీమాంసకు ఖండన మగు చి తమిమాంసాఖండనమును, 
రసగంగాధర మను స్వతం|[త ఆలంకార [గంథమును రచించెను. రెండును 
ఆసంపూర్ణము లె. ఇత డనేక చిన్న కావ్యములను (ఖండకావ్యములను) వాసెను. 
ఇవి గంగాలహరి, అమృతలహరి, లక్ష్మీలహరి మొదలై నవి. వీటి యన్నిటికంచె 
నితని భామిని విలాసము (పండితరాయ క తకము) |(పసిద్ధమైనది ఇందు 
ఆన్న కులు విశేముగా నున్నవి. ఇతడు మ. గూడ పండితుడు, 
భట్టోజీ దీక్షితుని మనోరమకు మరోరమాకుచమర్దన మకు వ్యాఖ్యానమును 
[వా సెను ఇతడు భట్టోజీదీక్షితుని [గంథమును ప సంతకు కారా ees 
భట్టోజీ దీక్షితుడు శేషకృష్ణు సివద్ద విద్య నభ్య మించి, యతని తం|డిచే రచియింప 
బడిన (ప! 'కియాకొముదిని తన సిద్ధాంత క కాము దిలో ఖండించెను. ఇట్టతడు గురు 
[దోహి యని పండితరాజు కోపముతో నతని గంథ మును ఫషడతతి; అప్పయ 
దీకీతుడు తనను చూచుట కంగికది-ప లేదని యతని [గంథ మును జగన్నా 
థుడు ఖండించెను. 


శేషకృష్ణుని కుమారుడు వీరేశ్వరుడు. ఇతని, యొద్ద పండితరాజును, అన్నం 
భట్టును చదువుకొనినట్లు తెలియుచున్నది. ఇతని సోదరుడు నారాయణుడు, శేష 
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కృష్ణుని సోదరుడు లింకాయకి. వీరితండి శేషనరసింహుడు. ఈ శేషవుశము 
వారు గొప్ప కాబ్టికులు. ఏళ గోదావదీ మండలమువారు. తకువాత వారణాంకి 
పోయి యచ్చట (నివాసము నేర్చరచు కొనినట్టున్నడి. వీరు దక్షిణ దేశమున 
వ్యాకరణ (పవర్తకులు, కెషనరసింహులు గోవిందార్భవ మను ధర్మశాస్త్ర 
గంథము వాసెను, ఇవనికుమారుడు చింతామణి రుక్మిణీహరణ మను నాట 
మును, రసమంజరీ పథళాది మరికొన్ని (గంథములను రచియించెను. చింతా 
మణీ నోదరుడగు కృ ష్మ్రుథ న గంథములను రచించెను, కంసవధము, మురారి 
విజయము, ముక్తా చరితము, సత్యభామాపరిణయము అను నాటకములును, పారి 
జాతాపహరణము, ఉ షాషరీజయము, సత్యభామా విలాసము అను చంపువులును 
రక్షిత ని కృతులు. నారాయ ఇణడ్తు మహాభాష్యమునకు సూ క్రి రత్నాకర మను 
నార్ర్రఖ్య్యానమును వాసెస.. విరేశ్వరుని కుమారు డగు రామచం,దుడు రామ 
రం|దుని (ప|కియా కౌము (కి పకీయా(పకాశ మను వ్యాఖ్యానమును |వాసెను. 
పాణిని యష్టాధ్యాయా సూత్రములను వరుసమార్చి ప్రకరణము లేర్పరచి 
వృత్తులను (వాసిన వారలలో రామచందుడే |ప్రథముడని చెప్పవచ్చును. భట్టోజీ 
దీక్నెతు డీపకియా కౌముఠిమి చూచియే తన సిద్ధాంత కౌమదిని |వాసెను. 


చిదంబరు డను క వి విజయనగర రాజగు వెంకటుని (౧౫౮౬-౧౬౧౪) 
యాస్థా నమునకు బెందొననసాగథు . ఇతడు బహుుగంథక ర్త. రాఘవయాదవపాండ 
వీయ మను (త్యర్జికావ్యమున , పంచక ల్యాణ చంపువను పంచార్జి కావ్యమును 
రచించి, యితడు తన ఫా ంకిత్య పకర్షను సూచించెను. ఇతని శద్దార చింతామణి 
ద్వ ౩0 కావ్యము. ఇంక సిశడు శవ చింతామణి, భాగవత చంపువు, చిదంబర 
విలాస కొన్యము మొడంగప (గంధము లను వ్రాసెను. ఇతని శిష్యుడు (శ్రీకంఠుడు 
మదన మహోత్సవ భాఇమను రచించెను. 


(్రరంగరాజు (౧౭ వ శతాబ్ద (వారంభము) విజయనగర రాజవంశము 
నకు చెందినవాడు. ఇతడు నాటకపరిభాష యను రూపకలక్షణ[| గంథనును 
రచియించెను. సోమనాథు గను కవి యీ కాలపువాడే. ఇతడు గోదావరీ మండ 
లమువాడు. ఇతడు రాగ విశోధమున వీణాగానమునకు సంబంధించిన రాగము 
లయను శ్భతులను నుదొంలి ఉర్యాన్స తములలో (వాసియున్నాడు. నారాయణ 
తీర్చుడు గూడ గోదావరి ముడలము వాడే (౧౭౦౦ |పాంతము). ఇతడు కృష్ణ 
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లీలా తరంగిణి యను గేయ [గంథమును రచించెను. బెల్లంకొండ రామశాన్రి 
మరియొక కృష్ణ లీలా తరంగిణిని రచియించెను. 


అన్నంభట్టు (౧౭ క్‌ శతాబ్దము) తర్క వ్యాకరణములందు పండితుడు. 
ఇతడు తర వె శేషికములందు [పవేశమును కోరువారి యుపయోగార్ణము 
తర్క సంగహ మను పకరణమును, దీనికి వ్యాఖ్యానరూప మగు దీపిక యను 
నక [ప్రకరణ [గ్రంథమును రచియించెను. పొణిసీయ సూూతములకు మితాక్షర 
యను లఘువృ_తి యను నొకదానిని గూడ రచియించెను. 


జగ త్పఏసిద్ధుడెన త్యాగరాజు తంజావూరు నివాసి యెనను తెలుగువాడని 
నిశ్చాయింపబడినది. ఇతడు గొపు సంగీత విద్వాంసుడు. వేదాంతవెత్త, ఇతడు 
సంస్కృతమున పాటలను రచించెను. ఇతని తెనుగు కీర్తనలను విననివారుండరు, 
శ్యామశాన్రీ యను సంగిత. విద్వాంసు డితనికి సమకాలపు వాడు. ఇతడు కూడ 
నొక సంస్కృత కృతిని రచించెను. 


పద్మరాజు (౧౮వ శతాబ్దము) గోడావరీ మండలనివాసి. ఇతడు బాల 
భాగవత మను చంపూూగంథమును రచించెను. కొల్లూరు సోమశేఖరుడు(౧౮ శతా 
గోదావరీ మండలవాసి. ఇతడు సాహిత్యరత్నాకర మను నలంకార గంధమును 
భాగవతచంపు వను కావ్యమును రచించెను. విశ్వనాథుడు గోదావరి మండలవాసి. 
కాని పశ్చిమ వయస్సున వారణాసిలో నివసించుచుండెను. ఇతడు మృంగాక రేఖ 
యను నాటికను రచించెను. 


కృష్ణసుధి జగ న్నాథపండితుని వంశ మువాడు అందుచే ఇతడు కాంచీపుర 
ంతనిరాసియెనను నాం ధుడని చెప్పక తప్పడు ఇతడు కావ్యకళానిధి యను 
యలంకార [గంథమును రచించెను ఇందలి యుదాహరణ శ్లోకము 

లన్నియు తనరాజు (పశస్తులుగా నున్నవి కృష్ణసూరి యను కనా మండల 
నివాసి యలంకార మీమాంన, సాహిత్య కల్పలతిక యను రెండలంకార (గంథ 
ములను రచించెను. (షతాపరు[దుని యాస్థానమున నుండిన భల్రటుడు నాట్య 
శేఖర మను [గంథమును రచించినట్టు శృంగార శఖరుడు తాను రచియించిన 


యభినయభూషణమున చెప్పియున్నాడు. 


[7 


py 
0 య, 


మల్హాది ఆరాధ్యుడుడను వర శై వుడు శివలింగ సూర్యోదయ మను నయి 
దంక ముల నాటకమున ఏర శె వమతోత్క-ర్షను వర్ణించెను. పురుషోత్తముడు గంజొం 
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మండల నివాసీ (౧౭౯౦). ఇతడు రామచందోదయము, రామాభ్యుదయము 
అను |పబంధములను, కలాంకురనిబంధ మను రాగమాలికను రచించెను. ఇతని 
కుమారుడగు నారాయణమిశుడు సంగీతసరణి యను సంగీత గంథమును, 
బలభ|ద విజయము, శంకరవిహారము, ఉషాభిలాష, కృష్ణవిలాసము, గుండిచా 
విజయము, నవనాగలలితము అమ (పబంధములను రచించెను. 


గణపతి వీరశ్రీనారాయణదేవు పర్ణాకిమిడిరాజు. ఇతడు పె పురుషో త్ర 
ముని శిష్యుడు. ఇతడు గంగవంకమువాడు. ఇతడు సంగీతనారాయణ మను 
[గంథమున సంగీతము, ' నాట్యము, వాదము, [ప్రబంధము ఆను నాలుగు 
విషయములను చర్చించియున్నాడు. ఇతతు అలంకారచం[ద మను [గంథమును 
గూడ రచియించినట్లు చెప్పుకొనియున్నాడు. 


పద్మనాభుడు (తలా శతాబ్దము) గోదావరీమండల వాస్తవ్యు డగు తెలుగు 
[బాహ్మణుడు. ఇతడు (తిపురవిజయ వా్యాయోగము, లీలాదరుణ భాణము అను 
రెండు దృశ్యకావ్యములను రచియించెను. 


రాజశేఖరుడు (౧౯ శతాబ్దము) గోదావరీ మండలమున కోనసీమ వాస్త 
వ్యుడు. ఇతడు సాహిత్యకల్ప[దుమము, ఆలంకార మకరందము ఆను రెండలం 
కార (గంథములను, శివశతకము, (గ్రీశచంపువు ఆను రెండు కావ్యములను 
రచియించెను. 


వెంకటనారాయణుడు గూడ గోదావరీమండల వా స్తవ్యుడే, ఇతడు ౮ 
భాషలలో (గంథములను రచియించినట్టు చెప్పుకొసియున్నాడు. శృంగార సార 
మను నలంకార(గంథమును రచియించి యున్నాడు. తాను శృంగారసారావశి 
యను మరియొక విపుల (గంథమును (వాసినట్టు కూడ చెప్పుకొని యున్నాడు 

వెంకటశాస్త్రి గోదావరీ మండల వా సవ్యుడు. ఇతడు మహేశ్వర మహా 
కావ్యము, సతీ తకము, భాస్కర పశ సి, రుక్మిణీపరిణయము ఆను పద్య 
కావ్యములను, అలంకారసుధాసింధు, రస్మ్పపపంచము, అప్రారాయయశశ్చం[దో 
దయము అను అలంకార గంథములను ,[శాౌతసూ త వ్యాఖ్యానమును రచియించెను. 
ఇతని కుమారుడు నారాయణుడు సా పాత్యకల్ప[దుమము అను నలంకార [గంధ 
మును (వాసెకు నారాయణుని కుమారుడు వెంకటుడు చితమత్కార మంజరిగి, 
సూర్య సవమును రచించెను, 


10) సారస్వత వ్యాస ములు -తృతీయ సంపుటము 


చర్డ భా ష్యకార ళాన్రికూడ గోదావడీమండల నివాసియే. ఇతడు వ్యాక రణ 
మున, నలంకారశాస్త్రమున గొప్ప పండితుడు. ఇతడు మేకాధీశ శబ్దారకల్ప 
తరువు ఆను నలంకార (గంథముగు, మేకాధీశరామాయణము ఆను కావ్యమును 
రచించెను. మేకాదీశ మేకాధిళా అను ౮ అక్షరముల పాదమే వివిధము లగు పద 
చ్చేదములతో రామాయణకథ నంతను బోధించును. ఇంక నితడు కంకణబంధ 
రామాయణము, వినాయక చరితము ఆను కావ్యములను (వా సెను. 


తిమ్మకవి పిలాపుర |పాంతమున నివసించుచుండెను. ఇతడు రసికజన 
మనోభిరామమును రచియించిన తిమ్మకవికి మునిమనుమడు. తన సుజనమనః 
కుముదచం[దిక యమ (గంథమును సంస్కృత ములోనికి భాషాంత 
రీకరించెను. 


శ్రీనివాసా చార్యుడు తిరుపతిలోని యర్భక కుటుంబములకు చెందిన వెభా 
నసుడు. ఇతడు శాకుంతలమునకొక యతివిపులమైన వ్యాఖ్యానమును [వా సెను. 
ఇతడు వై భానససూతమ నకు గూడ వ్యాఖ్యానమును రచియించెను. రామాయ 
ణమునకు గూడ నొకవ్యాఖ్యానమును |వాసినట్టు చెప్పెదరు. 


పరవస్తు వెంకటరంగా చార్యులు (౧౮౨౨-౧౯౦౦) విశాఖపట్టణ నివాసి, 
ఈయన తర్క వ్యాకరణ మీమాంసా ద్యనేక శాస్త్రములలో గొప్పు పండితుడు. 
ఈయన |పభుత్యమువారి వలన మహామహోపాధ్యాయ విరుదమును పొందిన 
[పథములలో నొకరు. ఈయన మంజుల నైషధ మను నే డంకముల నాటక 
మును, లఘువ్యాకరణ మను శ్రోకరూపమగు సులభ వ్యాకవణమును, [పప త్రివాద 
మను వెదాంత[గంథమును రచియించెకు కుంభకర్ణ విజయము, ఆంగ్లాధిరాజ 
స్వాగతము అను రెండు చిన్న కావ్యములను రచియించెను. శాకుంతల నాటక 
మును వీరు మొట్టమొదట ఆం|ధీకరించిరి. రాజచూడామణిదిక్షితుని కమలినీకల 
హంసమును గూడ నాం|ధ్రీకరించిరి వీటయన్ని టికంచె గొప్పుగంథమగు శద్దార 
సర్వస్వ మను బృహన్నిఘంటువుము రచబీయించిరి. యిది యింగ్లీషు భాషలోని 
“ఎన్‌ సైక్లోపీడియా (దిటానికా'ను ఆదర్శముగా పెట్టుకొని (వ్రాసిన (గ్రంధము. 
ఈ (గ్రంథమును వాయుటకు నలుబది సంవత్సరములు పెట్టినవి, కాని ధనాభావము 
వలన నీ/గంథము ము(దితము కాలేదు. అకార -ఆకారాది పదములు మాత్రము 
రెండుసంప్పటములలో తెనుగక్షరములలో దు! దింపబడినవి. ఇవి ౭౦౨ పుటలు 
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పట్టినవి. ఈయన యీ వ్యాసక ర్తకు పితామహులు. రంగాచార్యుల తం్మడిగార గు 
శ్రీనివాసా చార్యులుగారు సర్వశబ్ద్బసంబోధిని యను నకారాది సంస్కృత నిఘం 
టువును రచియించిరి. వీరు విశ్వగుణాదర్శము నాం|ధీకరించిరి. రంగాచార్యులు 
గారి కుమారులు జగన్నా థస్వామిగారు భ గ వద్గీతలకు తెనుగు టీకను భాష్యతయ 
విశేషములతో కలిపి వాసిరి. వీరు సంస్కృతమున పరమేశ్వర చూర్చికను గూడ 
వాసీరి. ఏరి కుమాళ్టు భట్టనాథ స్వామిగారు ఇందుమతీ స్వయంవర మను నాట 
కమును, సంస్కృతనాటక కథలను రచియించిరి. 


ముడుంబ నరసింహాచార్యులు (౧౮౪౨-౧౯౨౮) విజయనగరమున 
విజయి రామగజపతి, యానందగజపతుల యాస్థానమునకు చెందినవారు. వీరనెక్ష 
శాస్త్రములలో [గంథములను రచియించిరి. పీరు శతాధిక |గంథక ర్హలని ప్రసిద్ధి, 
జయసింహాశ్వమేధీయ మను నాటక మును, రామచం[దక థామృత మును కావ్య 
మును (పసిద్ధముల్లై నవి. నరసింహాట్టహాసము, రాజహంసీయ నాటకము, నీతిరహ 
స్యము, ఉజ్జ్వలానందము,కావ్యాలంకార సం|గహము ,సాంఖ్యసూ|త వ్యాఖ్యానము 
అనునవి వీరి మరికొన్ని (గ్రంథములు. పీరు తెనుగున గూడ ననేక [గంథములను 
రచించిరి. 


కస్తూరి శివళశ ౦కరకాన్రి (౧౮౩౩-౧౯౧౭) గోదావరీ మండల వాస్త 


వ్యుడు. ఈయన శివానందలహరి, ద్వాదశమంజరి, సము[దాష్టకము, నృసింహ 
స్రోతము మొదలగు స్తోతములను, కొన్ని వేదాంత [గంథములను రచించెను. 


న్‌ష్టల వేంక టేశ్వురకా న్రి చితక విత్వమున నిపుణుడు. ఈయన రామా 
యణ సంగ హము చతుశ్చితగర్భమని చెప్పజడినది. కొన్ని యక్షరముల విని 
యముతో నిందుండి మరి నాలుగుకావ్యము లుద్భవించును. గౌరీవివాహము, ఢ్రీ) 
రంగాది కే[తమాహాత్మ్యము, భగవదవతారి చరితము, [దౌపదీకల్యాణము అను 
కావ్యములు రామాయణములోని అయోధ్యాది యుద్ధకాండ పర్యంత ముండు 
శ్లోకముల (పథమ దిషతీయ తృతీయ చతుర్థ పాదాద్యక్షరములతో [క్రమముగా 
రచియింపబడినవి. బాలకాండలోని శ్లోకముల మొదటి యక్షరములతో రామకవ 
దము |వాయబడీనది. 


ఆ 


కొక్కాండ వెంకటరత్నం పంతులు (౧౯౪౨-౧౯౯౬) సంస్క్భతాం 
[ధములలో గొప్ప పండితుడు. ఈయన యక్షరసాంఖ్యమును కని పెట్టి దానిని 
నివరించుచు మార్గదాయిని యను (గ్రంథమును ధచియింఛెను, ఈయన దిల్యనాథ 
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శతకము, తనుమధ్యార్యా శతకము, తనుమధ్యా గీతారత్నము, వరదరాజసుక్రి 
మొదలగు ననేక సోోతములను రచియించెను. గీత గోవిందమువంటి గీతమపః 
నట మను గయ్యగంథము నొః దానిని గూడ రచియించెను 


శొంఠి భ|దా|ది రామకాన్ర్రి (౧౮౫౬-౧౯౧౫) గోదావరీ మండలము 
వాడు. ఈయన ముకావళి యను నాటకమును, (శ్రీరామవిజయ మను .కావ్యమును 
శంబరాసుశనవిజయ మను చంపువును రచియించెను. 


దూర్వాసుల సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారు విజయనగరమున ఆనందగజ 
పతి యాస్థానము నలంకరంచినవారు వీరు గొప్ప సంగీత విద్వాంసులు. వీణా 
వెంకట రమణదాసుగారు వీరి శిష్యులు; ఏీర్రు వారితం|డిగారి శిష్యులు. సూర్య 
నారాయణ కా స్త్రేగారు సంస్కృత మునను, తెలుగునను గీతములను రచియించిది, 


కృష్టామండలమున కాండూరి రామానుజాచార్యులు, నరసింహాచార్యులు 
గూడ సంస్కృతమున గీతములను దాసిరి. వింజమూరి ఎరరాఘవాచార్యులు 
(౧౮౫౫- ౧౯౨౦) [పథమమున గి గోదావరీ మండల నివాసి. తరువాత కృష్టా 
మండలమునకు చేరి బెజవాడలో నివాసము నేర్పటుచుకొనెను. ఈయన రామా 
నజ శోక |తయి, మనస్సందేశ ము, హనుమత్సందేశము, పానకాల నరసింహ 
స్రోతము, రఘువీర గద్యవాఖ్య, చరు కోకీ వ్యాఖ్య అను [గంథములను 
రచించెను. రాణీ నరసింహ చయనులు (౧౮౬ ౨-జననము) గోదావరీ మండల 
మున జన్మించి విజయనగరములో కొంతకాలము ను, బెజవాడలో కొంతకాలమును 
నివసించుచుండెను. ఏరు గణితళాస్త్రమున మంచి పండితులు. ఈయన చిత్చూ 
ర్యాలోక మను వేదాంత నాటకమును, కాలమానోపప తి, తిఫమంజరి ఆను 
జో్య్ళతిషగంథములను రదియించెను. 


పేరి కాశీనాథశాన్ర్రి (౧౮౫౭-౧౯౧౮) వికాఖపట్టణమండల వాస్తవ్యులు. 
వీరు ఆనందగజపతి యాస్థానమున నుండెడివారు. వీరు పూర్వుశాకుంత 
లము, పాంచాలిరా రక్షణము, యామినీపూర్ణతిలక అను నాటక ములను, గంగా 
సవము, గోదావరీ స్తవము మొదలగు చిల్లరకా వ్యములను వాసెను. ఏఏ జామా 
తలును, సుపసిద్దాయధ పండితులు నగు మహామహోపాధ్యాయ తాతా నువ్వా 
రాయశాన్రీగారు నాగేపని శబ్దేందుశేఖరమునకు గురు[పసాద మను వ్యాఖ్యానమును 
|వాసిరి. విజయనగర వా_సవ్వు లగు జయంతి వెంకన్న (౧౮౬౪-౧౯౨౪) 
అభినవరామాయణమను కావ్యమును, పహ్తాదచంపువును, లవ్ష్మీపతి శతకమును, 
ముకుందాందలహరిని రచియించేను, 
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గుమ్ములూరి సంగ మెశ్వరశాన్రిగారు విజయనగర వా సవ్యులు, ఫీడు 
న్యాయశాస్త్ర పండితులు. సంగమెశ్వరకోడ మని యొక [కోడప[తమును 
వాసిరి. మేడేపల్లి వెంక టర మణా చార్యులు (౧౮౬ ౨-జననము) విజయనగర 
వా స్త్రవ్వులు. ప్‌ర్రు నాలాయిర | దావిడ _పబంధములోని తిరువాయ్‌ మొళిని గీర్వాణ 
శరగోప సహ్మస మను పేరున సంస్కృత శ్లోకముల లోనికి [పవర్తించిరి. 
షేక్‌స్పియర్‌ నాటక కథలను సంస్కృతమున గద్య రూపముగా |వాసిరి. 

సంస్కృతమున [గ్రంథ రచన చేసిన ఆంధ కవులపై పరిగణమున 
సజ్లీవులగు పారు విడువబడిరి. మణియు నాకు తెలియని వారు కొందరు చేరక 
యుండవచ్చును. అయినప్పటికిని సంస, ,-్రతాం| ధకవులు విశేషముగా గలరని 
పైన వర్ణింపబడిన వారినిబట్టి తెలియు చున్నది. వేదము, వేదాంతము, న్యాయము 
వ్యాకరణము, జ్యోతిషము, కల్పము, సాంఖ్యము, ఆయుర్వేదము, గాంధర్వ 
వేదము, కావ్యములు, నాటకము. లు, అలంకారము, కామశాస్త్రము, ధర్మశాస్త్రము 
మొదలగు నన్ని శాన్రములలోను నాం_ధులు విశేష పాండిత్యమును సంపాదించు 
టయేకాక గొప్ప గొప్ప (గంథములను రచించియున్నారు. చాళుక్యుల రాజ్య 
కాలమునను, విజయనగర సా|మాజ్యాన్నత్య కాలమునను నాం|ధ దేశ మున 
సంస్కృత వాజ్మయ మదిక నగా నభివృద్ధి చెందినది. తరువాత నాం గ్రేయల 
రాజ్యపాలనమునగూడ సాహిత్యమభివృద్ధి చెందినది. దిని కాంగ్రేయల భాషా 
సాహిత్యాదర మె కార్‌ అము; ఎ్నర్లైనను ఆం| ధులు సంసట్టాత భాషకును, 
సంస్కృత వాజ్మయమువకును వేసిన సేవ యపారమైనదని యీ వ్యాసము 


వలన దెలియగలడు, * ర టా ట్ర = మె ౧20 
Sau | U —_ భారతి 


(రజతోత్సవ సంచిక) 
గ గ A 
జ్జ GU ప సరషధారి-పుష్యము; జనవరి 1949 
ఖ్‌ సంపుటము 26. సంచికి 1. 
ఈ? BAe) 

* నే "సము కు కీ. శే. శ్రీమాన్‌ ఎమ్‌. కృష్ణ్టమాచార్యులుగారి 
లౌకిక సంస్కృత వాజ్మయ చర్మితమును ముఖ్యమైన యాధార ముగా 
గ కొంటిని, 
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-- ( వేడోవల్లి వోంకోటీ రమణాచాడ్యులు 


విద్వాంసులగు వారు వివిధ భాషా తారతమ్య విమర్శనమం (Philం- 
10821021 Research) దధిక (శద్దగలవార్ర నూతన విశేషముల. గనుగొను 
చున్న యీ కాలమందు, [బాకృత భాషను గుతించియు. దద్భాషానిబద్ధ కావ్య 
ములను గురించియు( గొంత మట్టు కుపన్యసించుట యనావశ్యకము కాదు. బౌద్ధుల 
[గంథము లన్నియు పాలీభాషలో [వాయ (బడి యున్నట్లు జైనుఆ (గంథము 
లన్నియు స్ట [పాకృత భాషలో [వాయంబడి యున్నవి. ఈ జైన పండితులలో 
(బాబీనులై న ఆచార్య హేమచందు(డు, జినదేవముని, జినధర్మసూరి, రుద 
దేవు(డు, సిద్ధసేను(డు, (పభచందసూరి, మానతుంగాచార్యు(డు, బప్పభట్టు, 
వీరగణి మొదలగువారు (పాక్ళృత వాజ్మయమున కే గాక సంస్కృత వాజ్మయ 
మునకు( గూడ సంవర్ధకులై నవారు. [పాచీన పిందూదేశచరి తము చాలమట్టుకు 
జై నవాజ్బయమువలననే తెలియవచ్చుచున్నది. పాక్ళత సంస్కృత కావ్యములు 
పాక్ళృత సంస్కృత నిఘంటువులు, జ్యోతిస్సిద్ధాంత (గంథములు, వ్యాక రణ 
శాస్త్ర [గంథములు, తర్క [గ్రంథములు మొదలగునవి యెప్యి గలవో యవి 
యన్నియును జై నులవలనే మనకు లభించినవి. ఇపుడు హిందూదేశమందు 
మాటలాడ బడుచున్న ఘూర్డరీ మహాూాష్టీ మొడలగు దేశభాషలకు 
సంస్క్భతమునకు నడుమను [పాకృత భాష యనునొక ద్వార మేర్పడకపోయిన 
యెడల వాని యుత్ప త్తి [పకారము వాని పరిణామ విధులు మనకేమియు( దెలి 
కుండ నుండవలసివచ్చును. [పాకృత భాష సహాయమువలననే మనము దేశ 
భాషల తెలిసికొన(గలిగితిమి. అది లేనిచో నవి యన్నియు, [బ హేళికలవలె 
దుర్‌ జ్లేయార్థములై యుండెను. ఇంతీయకాక యీ పాక్ళత గంథములు మనకు 
మటియొక్‌ యుపకారమును గూడ నొనకంచుచున్నవి బౌద్ధమతోత్ప తికి మహ 
మ్మదీయులు హిందూదేశము నాక మించుకొనుటకు మధ్యనున్న కాలమందు జరి 
గిన వృతాంతమును, సంస్కృత [గంధములకంటె నధికతరముగా( దెలుపు 
చున్నవి. ఆ కాలమందు |పాక్ళత భాష జనవ్యవహారమందుండెను. [|పాక్ళత 
[గంథములు కూడ మొట్టమొదట సంస్కృత [గంథములకం టె సులభతరముగా 
సామాన్యజనులు తెలిసికొన దగినవిగా నుండెను. ఆర్థపున్థి రసము లేక కేవల 
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గభ్రాగంబఠమయ మగు నర్వాచిన సంస్కృత కవనముకంటె (బాకృత కవ 
నము స్వభావసిద్ధమైన మనోహరత్వము, మాధుర్యము, మార్దవ్యము, (శ్రావ్యత 
గలదియె యుండును. ఈ దిగువ (వాసిన క్లోకముల( జూడు(డు. శాతవాహనుని 
గాథాస ప్తశతి-చతుర్భ శతకము. 


1. “ణగుణదీణ హీరఇ జణో హీరణఇ జోజేణ భావియో తేణ। 
మోత్తూణ పుశిందా మోతి ఆఇం గుంజాయో గేహ్హన్తి॥”” 
[నగుణేన [హీయతే జనో హీయితే యోయేన భావిత _సైన। ముక్తా 
పుశిందా మౌ కూని గుంజా గృహ్హాన్తి 1 | 
9,  “ణవిణా సబ్బావేణ 'మొప్పఖ పరమత్లజాణుయో లోయో 
కో జుణ్జమజ్జరం కాంజియేణ వేయారిఉం తరఖ.”” 


(నవినా సద్భావేన గృుహూలే పరమార్థజ్ఞో లోకః | కో జీర్ణమార్జారం కాంజి 
కయా [పతారయితుం శక్నోతి "| 

ఇపుడు మనకున్న | పాకృత! గంథము లల్పసంకఖ్యాకములై యున్నవి. 
మటీకొనస్సి [ప్రాచిన (గ్రంథములను గని పెట్టి పెకి దీసినయెడల సంస్కృత 
వాజ్బాయములోని కొన్ని గంథముల కాలమును నిర్ణయించుటకు సాధనములై 
యుండును. 

ఇట్లు బహుకాలము సంకర స్థితిలో నున్న యీ [పాకృత భావ కాల|కమ 
మున? జెప్పశక్థము గాని వికృతి నొంది యనేక శాఖలుగా మాజిపోయినది. 
సంస్క్టాత నాటక కవులు సంస్కతమును (బాకృతముగా మార్చుట కారంభిం 
బినది మొదలుకొని చెడినది, నానాటి కిది పండితులకు. దప్ప దదితరులకు 
దుర్ప్చోధ మయ్యెను. భవభూతి మాలతీమాధవము స ప్రమాంకములోని యీ 
వాక్యమును జూడు డు. దేవాలయమందు మాలతి లవంగికతో( జప్పెడు 
వాక్యము --- 

“తసిగం దహ కుసుమా ఉరుజ్ఞాణ పేరంత రచ్చా ముహ సమాయమె 
సవిచ్చ ముళ్ళసిఆ కో ఊళుప్పుళ్ళ పరిసరు వెళ్ల మాణ సవిళాస మసిణసిజిద్ర 
సంచార చారు తారయా వియంభ మాణాణంగ సింగారాయరియ సవాాయమోప 
దేశ ణిమ్మావిద వియద్ధ ముద్ద మణహరా ఏయే ణిరూవిదా దిట్టిసంభేదా,'” 
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రాజశేఖరుని బాలరానూ య కము దిగ్రీయాజకము | క న ఎదేఉత్తుంగ 
లంగూల గ్గాలింగి ఆ గఅణంగణుచృంగా ఫఘణఘోఐ ఘువమురాఘమో ఘగ్భ రిజ్జ న 
గ ళగుహికువారఫాలపఫులగల వఏిదుదెలా దుడు మృుంజమింజ రీద దిభెచ్చటాక డక 
6 0౦ ౧ (sy అ థి 

స 


దుప్పేచ్చా సహస త్తి సీహనంఘా కద రంతా,' * 

ఈ భాష వ్యవహారములో ను౧డి లొఆ,గి పోయిను శడువాత వ్యాక రణములు 
వాయ(బడినవి. ఈ వ్యాకరణము లైనను సంచ్కళ బిములను _బాకృతము 
లోనికి మార్పు విధానముశే నేర్పుచున్న వి గాని ఆసల గే శ్యశబ్రములకు లక్షణ 
మును జెప్పవు. అనేక సంస్కృత శ ల్లుములి కొక) తియే పాకృతరూపము. 
వీనిని దెలిసికొనుట యెంత చిక్కుగా నుశునో చహ(డుడు. “అవతార, అప 
చార, ఆపకార - అను నీ మూడింటికి *ఓయాతో' అము సొక్ళత రూప మొక్క 
టియే. అట్లనే గత, గద, గజ అను వానికి *గఆ'; పాడ, పాత, పాక ఆనువానికీ 
“పాయ” : పార్శం, పాశ, వాస అనువామి “వాస - ఇ స్టీనెకములు గలవు. ఇట్టి 
కష్ట వ్‌ (పాక్సతమండే గాక మూల కాషలనుండ్‌ పహ్వూట్టిన యితర భాషా శబ్దముల 
వ్యుత్సత్తులయందు( గూడ జూపట్టు చున్నది _ ఇ చే య దాహరణములు _ఫెంచి 
భాషలో మెండుగా నున్న వి, 


e (though written te) s timnds. for et. 
a (though wr itt en a1) for ha bet, 

vu (though written ve ut) {for vullt. 
pu (written peut ) for potest, 


voi (written voit) {or vwidlet. 


ఈ భాషకు మొట్ట మొ దట వా స్టకర ఇమునూ _వాసునవాండు వాంర్తికకారు( 
డ్రై న వరరుచి. దీనికి హలాయధు, డొక కృ శ్తిని ఇాసెన. [కీ శ. 1069. 
1174 మధ్యను బీవించిన హెమచం్నదు,డు [ప్రాకృతశచ్చూను సన మను నొక 
పెద్ద వ్యాకరణము ను [వా సెను ఇపుడున్న (పాక్క తవా,శ రణములలో నిడియె 
మిగుల (బసిద్ది కెక్సి_నది. వాల్బీకి యు కవ్యాక తరణ మనను _వాసెను. ఇవిగాక 
[తివ్మికముని (వాకృత వ్యాకరణము లక్ష్మీ ధర మండ్‌ిగుం. దు (వాసీన షడ్భాషా 
చం|[దిక యను గుతిరెండు వ్యాక రణ మలు గలము, 
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1. (పవర సేనుని సేతుకావ్యము. దీనికి దశముఖవధ యని నామాంత 
రము గలదు. 2. ఆచార్య హేనుచం|దుని కుమారపాల చరిత. త. గాథా 
కాత వాహనుని గాథాస పశతి. 4. వాకృతిరా జకృత గౌడవధ, గుణాఢ్యుని 
బృహత్క_ధ పైశాచీభాషలో |వాయబడినది గాని యది నష్టమై పోయినది, మన 
మెటింగిన [పాక్ళత కావ్యము లివియే. 


1. "సేతు కొబ్యం యు వి 


కాశ్మీరదేళాదీశ్వురు, డగు (పవరసేన మహారాజు దీనిని రచించెను. 
ఇందులో ( బదునై దాశ్వాసము లున్నవి. భారవి మాఘులు తమ కావ్యములలో ( 
(బతిసర్గాంతళ్లైక మును యథాక్రమముగా లక్ష్మీశబ్ద శ్రీశద్దాంకితముగా. జేసిన ఫ్రే 
(గన్థక_ర్తయు. (బత్యాశ్వాసాంత స్కంధక మును అనురాగ శబ్దాంకితము గావిం 
చెను, ఎట్టనగా : ఎళ్ట సమపష్పఖ ఎఆం సీయాలంభేణ జణియ రామబ్బుయయము, 
రావణవహ త్తి కవ్వం ఆణురాఆంకం సమత్ధజణణివ్వేసమ్‌ (ఆత సమాప్యతే 
ఎతత్సీతాలంభేన జనిత రామాభ్యుదయయు, రావణవధ ఇతి కావ్యమనురాగాంక ౦ 
సమ_స్రజననిర్ప్యృషమ్‌). ఇందలి వృ త్రములకు స్కఃధకము. అని శేరు. ఈ 
కావ మష్టవిధ పాకృత భాషలలో, దిశ సతమ మెన మహారాష్ట్రభాషలో వాయ( 
బడినది. దీనిని గుణించి దండి కావ్యాదర్శములో నిట్లు [వా సెను: “మహారాష్ట్రా 
[శయాం భాషాం పక్ళష్టం పాకృతం విదుః, సముద స్పూకి రత్నానాం 
సేతుబంధాది యన్మ౫మ్‌''. ఎనిమిదవ శతాబ్దములో నున్న భవభూతి కూడ 
హర్షచరి[త (వారంభ మందు “a రః [ప్రవర సేనస్య పయాతా కుముదోజ్జులా, 
సాగరస్య పరంపారం కవీసేనేవ సేతునా "అసి చెప్పియున్నా (డు, (పాచీన లేఖ 
మా౬ళతో (Indian Antiquary )వాయ(బడిన రాస నములనుబట్టి యీ సేతు 
కావ్యనిర్మాత యగు పవర 'సేనుండు కావాటక వంశస్థు( డనియు వ. క్రీస్తు 
శకము -పంచమశతక పా గాశ్మీర దేశపాలకు( డై యుండె నసీయు-బుహిలర్‌ 
పండితునిచే సిశ్చయింప(బడెను. దీనికి: టీక (వాసినవాండు కూడ నొక మహో 
రాజు; అతని పేరు రామదాసమహీపతి. స. జలాలుడ్దిను నాజ్ఞచె దీనికి రామ 
సేతు[పదీప మను వ్యాఖ్యానమును మహన ప్రే 5 దిగువ కోకముదో ( జెప్పెను, 
'“తద్వ్యాఖ్యా సౌష్టవార్థం పరిషది కురుతే రామదాసస్స ఎవ [గంథం జిల్లాల 
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దీం్యదక్షితిపతి వచనా రామసేతు పదీపమ్‌''. ఈవ్యాఖ్యాత జయపుర సంస్థానా 
ధీశుల పూర్వపురుషు డై న మానసింహ మహీపాలునికి సన్నిహితబంధు వనియు 
జయపుర సంస్థానములో జేరిన ఓలీ యను పట్టణమున కధిపతి యనియు జయ 
పుర రాజకీ యవంశచరి తము వలన? దెలియవచ్చినది. 
అ. వమారపొఆ బరి[త : 

ఇడి యాచార్య హేమచం।|దునిచే వాయ(బడినది. ఈ (గంథక ర్ర 
సంస్కృత శబ్దానుశాసనము, (ప్రాకృత డశబ్దానుశాసనము నను సేరులుగల 
నంస్క్భత [పాక్ఫత వ్యాకరణములను [వాసి వాని కుదాహరణముగా( గుమార 
పాలచరి[తమను నొక ద్వా్య|శ యకావ్యమును రచించెను. దీనిలో నిరువది సర్గలు 
సంస్కృతము, నెనిమిదిసర్గలు |పాకృతము. ఇద్దణు వ్యాఖ్యాత వీ రెండుభాగము 
లకు వ్యాఖ్యానములను (వాసిరి వారిలో సంస్కృత భాగమునకు వ్యాఖ్యానమును 
(వాసినవా(డు అభయతిలకగ ణియని వ్యాఖ్యానాంతగ ద్యమువలన దెలియవచ్చు 
చున్నది. “ఇతి శ్రీ జినశ్వరసూరి శిష్యాభయతిలకగణి విరచితాయా శ్రీహేమ 
చందాభిదాన శద్దానుకాసన వివృతౌ వింశస్సర్గ స్పమర్థితః''. పాకృత భాగము 
నకు వ్యాఖ్యానము [వాసినవా6డు పూర్ణక లశ గణి- ఇత (డు [గంథాంతమం దిట్టు 
వాయుదచున్నా (డు. ““దతోముదాతై జిన్‌న్నరత్నసూరి క్షమాధిపె ర్పోధమణి 
(పదీపః। [శీపాకృత ద్వ్యాశయగహగ భన్‌ స్థితం యదాదశళన్‌ యదథన్‌ జాతమ్‌! 
శ్రీమజ్జినేశ్వరయతీశ్వర దత్రదీమాశిమ్యోత పూర్ణకలశోగణి రల్పబుద్ధిః అన్యోప 
కారిష పదం పరిలబ్ధుకామో వృత్తానయా కిమపి త|తృకటి చకార.” 

ఐక నీకావ్యమును గురించి- యిప్పుడు పాట్నా యని పీలువ(బడు అణ 
సా పుర మను పట్టణము యుక = వర్ష నతో సకావ్య మారంభ మైనది. తరు 
వాత నీ పట్టణమును బరిపాలించుచున్న రాజు, వాని నిభగములు, వదాన్యత, 
పరాక్రమము, మొదలగునవి వర్ణింప(బడినవి, తరువాత గంథమున కుమార 
పాలునికి కొంకణ దేశపు రాజైన మ లికార్డునునికి జరిగిన యుద్ధము, ఆ యుద్ధ 
మందు మల్లికార్జున నృపాలుని వధ వర్దింప(బడినది, హేమతుంగా 
చార్యులు వాసిన (ప్రబంధ చింతామణిలో నీ కుమారవాలుని చర్మితము 
విపులముగా [వాయంబడి యున్నది, ఆణహిల్రపురాధిపండను భీమదెవు:డు 
బౌలదేవి యను నొక వేశ్యను తన దేవిగా, బర్మిగపాంచి యంతఃపురమం 
దుంచెను. ఆమె క్ష, తియ త్రీ కాక పోయనను: ' నల సాపదక్వు వర్త 
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భక్తికి మికిిలి (పసిద్ధి కెక్కానది. దాని గర్భమందు. బుట్టినవా(డు హరి 
పాలు(డు, వానిసుతు(డు తిభువనపాలు(డు, [తిభువనపాలుని పుతుడు కుమార 
పాలు(డు. ఈ ఈమారపాలుని సాము[డిక లక్షణమును జూచి యొక సిద్ధుండు 
సీడీ ఆణహిల్పపురాధిశుని జయించి యీ రాజ్యమున కథధిశ్వారు( డగు నని చెప్పెను. 
ఆ కాల మం దారాజ్యము నెలుచున్న రా బీవృతాంతము నాక రించి కుమార 
పాలుని వధింపవలె నని యుద్యమించెను. కుమారపాలు( డివృతాంత మునెణింగిన 
వాడై భికువేషమును ధరించి విదేశములలో( గొంతకాలము గడపి మరల 
నణిపాళ్చి పురమున కు వది యుక స|తమందు బసచేసి యుండెను. ఆ పట్టణపు 
రొ జాదినమందు తన తండ్రియాబ్లిక మగుటచే నారాధించుటకు సన్న్యాసుల 
నందజను బిలువనం పెను. కుమారపాలు.డు కూడ నా సన్న్యాసులతో రాజసన్ని 
ధికి బోయెను, ఆ రాజు భ కి శ్రద్ధలతో సన్న్రాాసుల కాళ్లు గడుగుచు గుమార 
పాలుని పాదములయం దున్న చకవ ర్తి చిహ్నములను జూచి యాశ్చర్యపడెను. 
అంతట కుమారపాలు(డు రా జనుమా నించుటం జూచి పాణిపోయెను. వెదకు 
టకు( బంప(బడిన రాజభటులకు దొరకక పరుగిడి కొన్ని దినములు సోయి 
పోయి యనేక దేశములయందు( ప. కొనకు స్తంభ శీర్ణమను స్థలమును 
జేరెను. దానికే యిపుడు కాంబే యని పేరు. ఆ కాలమందు పసిద్ధి కెక్కిన జై జెన 
సన్న్యాసి యగు హేమచం|దాచార్యు( డాస్థఎమం దుండెను. ఆ దేశపు రాజు 
మంతి యగు ఉదయనుని యింటికి కునూరపాలు,డు భోజనమునకు. బో(గా 
వానియసా ధారణ సాము[దిక చిహ్నములను జూచి హేమచం|దు(డు వీడు సార్వ 
భౌము(డు కాక తప్ప దస చెప్పెను, హెమచందుండు చెప్పిన మాటలయందు 
కుమారపాలు(డు నమ్మకము లెనివా( డె యుండగా హమచందుండు (సంవత్‌ 
1199 వర్ష కా ర్రికవది ద్వితీయా యాం రవా హస్తాగక్షత యుకే యది 
భవతః పట్టాధిషేకో నభవతి తదాతఃపరం నిమితావ తోక సన్న్యాసః) ఆగామి 
కారిక ప వదత (డు. నివు తప్పక పట్టాభిక్తుండ వగుదువు. అట్లు కానిచో నే 
ష్‌ 'దైవజ్ఞత్వ ముకు విడుచుకొందు నని రెండుష్యతములపై (వాసి యొకటి యుద 
యనునికీ, రెండవది కుమూరపాలునికి నిచ్చెను, నను జెప్పినట్టు సిక రాజ్యము 
లభించిన యెడల నీవు జై నమత మవలంబింపవల యు నని చెప్పెను. అందు కంగీ 
కదించి కుమార పాలు(డు మం|తియింటికి( బోయి యచట సుఖముగా. గొన్ని 
దినము లుండి మాబవదేశమునకు( జనెను. అచట నొక దేవాలయపు గోడ 
మీద(—''ఓయి వి[కమార్కు.డా, నీశకము 1189 సం॥ అమున తరువాత 
కుమారు డనువా(డు నీయంత రాజసను.**ఆను నొక శాసనమునుజూచఛి యాశ్చ 
ర్యపడెను. ఇంతలో ఆణహిల్ల పురాధశుని మరణవార్త విని యాపురమునకు( 
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బోయెను. మృతు(డైన యారాజు యొక్క మంతులలో ముఖ్యుడైన కన్నడ 
దేవు డచట వీనిని జూచి సన్నిహిత బంధువు. డగుటచే విని నారాజ్యనుం దఖి 
షెకించెను. అప్పటికి( గుమారపాలు, డే(బదివత్సరముల వయస్సుగలవా(డై 
యుండెను. అనేక దేశములను జూచి యమితమైన లోకానుభవము గలవా(డగు 
టచే. రాజ్యతం్యతమును జక_గా నడిపించుచుండెను. తనపై (దోహబుద్ధిగల 
(పాచీనమం[తుల నందజను వధించెను. కుమార పాలు(డు రాజ్యమందు ఖురకము 
లభించి కొంక ణదేశపు రాజై న మల్లికార్డునదేవుని బఐరిమార్చీ వాని రాజ్యమును 
దీసికొనెను. యథా పతిజ్ఞాతముగా జై నమతమందు( (బవేశించి తన రాజ్యమం 
దామతమును స్థాపించెను. | 


తి, గాథా స పశతి : 


ఇది (పాచీన [వాక్కత కవుల [పాకృత [గంథములనుండి [గంథక ర్రచే 
నెత్తి [వాయ(జడిన యేడువంరల గాథల సమూహము. [పాకృతములో గాధ 
యనా సంస్కృతములో నార్యాగేతి వంటిది దీనిలో శోకము లన్నియు( 
బండితరాజశ్ల తక కోక ముల వజ నశ్యాప దెళార్థక ములు, సతిని శృంగారమును 
బోధించునవి. ఇది సంస్కృతములో నున్న శాజ్ఞన్‌ధర పద్ధతి, సుభాషితావి 
మొదలగు [గ్రంథముల వంటిది. దీనిని జూచి గోవర్థన పండికుండు సంస్కృత 
ములో నార్యా సవ్రశతిని [వాసెను. ఈ గాథాస ప్రశతిని |(వాసినవాడు శాత 
వాహను(డు. ఇతడు దీపర్టి యనువాని పుతుడు. (పతిష్టాశపురము నేలిన 
మహారాజు. ఇతని యాస్థానమందు బృహత్కధాకారు( డైన గుణాఢ్యుడు, కలాప 
వ్యాకరణ క ర్రయగు శర్వవర్మ మొదలగు మహావిద్వాంసు లుండి రని కథా 
సరిత్సాగరము న నాటవత రంగములో నున్నది. “సోహం దరిదోవితా ఏత్రార్థి పయాతో 
దక్షిణాపథమ్‌, పాప వః పురం పతిష్టానం కాతచాహన భూపతేః qe “ోరాడార్త 
రత్ననిచయై రథ కర్వ్యవర్మా తేనార్చితో గురి రితి తల రాజ్ఞా, స్వామీకృత 
శ్చ విషయేభరుకచ్చ నామ్ని కూ బోపకంఠ వ్‌ వలసి నర్మదా నమూః” 
కాత వాహనుడు కరవర్మను నన్మదానదీ తీరమందున్న భరుకచ్చ 
మను దేశమునకు. బభువు(గా( జెసి రాజార్శ్యమైన వస్తువుల. బారితో 
మరముగా నొసరగ. నని కథాసరిత్సాగర షష్టతరంగాంత్య శోకము చెప్పు 
చున్నది “క రరోక కాతవావానో మలయవతీం మహాదేసీం జిఘానో అని 
యీ శాతవాహన.(డు తన దేవి యగు మయవతిని గ త్రైకదే జంపె నని 
వక తం|త్రమందు ద్వాదశాధ్యాయములో ననున్నది. పీక్‌ స సన్పండితు(డు 
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జంపుట మొదలగు వృతాంతములు విపులముగా వర్ణించెను. కావుననే యీ 
కొవ్యమునకు గార కధ యస రు ఇందలి కోకసంఖ్య పం|డెండు వందల 
తొమ్మిది. ఇంత పెద్ద [గంథమును |వాసినను వాక్ప్చతి యెచ్చటను దన 
వృతాంతము నించుకై న(దెలియ( జేయలేదు. “భవభూఇq జలహి ణిగ్గయ 
కన్వామయ రసకణా ఇవ పురంతి, జస్ఫవిశేసా, అజ్జవివియ డేనుకహాణి 
వేసేసు) (799) భవభూతి సముదమును మధించి తీయంబడిన కావ్యామృత 
రసకణము లిషృటికి నా కథా నిబంధములయందు [బకాశించుచున్న వనీ 
చెప్పుటచే వాక్స్పతి భవభూతి విరచిత గంథములను గూలంకమముగా( గృవిచేసి 
యున్నా డని మన మూహించుకొనవలెను గాని యతని యొద్ద శిష్యు డై 
పు స్తకము( బట్టి చదివినట్లు కానరాదు. ఏలయనగా పె శోక మందు “అద్యాపి”' 
అనుటచే వాక్పుతి యీ [గంథమును రచించిన కాలమునకు భవభూతి గతించినట్టు 
కానవచ్చుచున్నది. ““భాసమ్మి జలణమి తే కుంతీ దేవేఆ జస్సరహు యారే, 
సోబంధవే అబంధమ్మి హరిచందేయ ఆణందో'' భాసుండు, జ్వలన మితు,డు, 
కుంతీదేవు(డు, కాళిదాసు, హరిచం్యదు(డు మొదలగు కవులయందు సుబంధుని 
వాసవద త్తయందు( దనకు మిక్కిలి యానంద మని చెప్పుచున్నాడు. వేదము, 
వ్యాకరణము, న్యాయశాస్త్రము, అలంకార శాస్త్రము, ఛందళ్ళొస్త్రము మొదలగు 
కాస్త్రములయందు నిరూఢ పజ్ఞ గలవా(డ నని చెప్పుకొనుచున్నా(డు. 


యళోవర్య రౌల నిర్ణయము వె 


యశోవర్మ కాలము నిర్ణయింప(బడ6గా వాకృతిరాజు కాలము నిర్ణయింప( 
బడును. ఈ యశోవర్మ చరి|తమును దెలిసికొనుటకు క ల్లణకృత రాజతరంగిళి 
ముఖ్యమైన యాధారము. కాశ్మీరదేశము నేలిన రాజవంశములలో నౌకరి 
యైన కారో-టక వంశ మందు( బుట్టిన లలితాదిత్యుని చరి తముతో నీ యశోవర్మ 
చగ్మితము సంబంధించియున్నది. ఈ లలితాదిత్యూ( డమితపరా క మళాలీ, 
శ|తుభయంకరుడు భరతఖండము నంతను నేకచ్చ(తాధిపత్యముగా నేలెను, 
తన జీవితకాల మంతయును జై|[తయా తలతో ( గడిపినవా(డు. తూర్పు 
దిక్కున రాజుల నందజును జయించి వారివలన; గప్పముల( గొనియెను, 
యశోవర్మను గూడ జయించెను. ఆపుడు యశోవర్మ యనన్యగ తికు(డ 
యేమియు జేయునది లేక లలితాదిత్యునితో . సంధి. జేసికొనుటకు( 
గోరెను గాని, అలలితాదిత్యుని మంతి యగు మిితశర్మయు 
దీర్చ యుద్ధ కుతూహలులై యున్న సెనికులును సంధి కొప్పు 


ప 


రు 
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కొనకపోవుటచే యశోవర్మ తన స్వల్బసెగన్యముతో లలితాడిత్యు నెదిరించి పరా 
జితుం డయ్యెను. అపుడు లలితాడిత్యుండు తన మంత్రి చెసిన యుపదెశము 
వలన దనకు జయము కలిగిన దని సంతసిల్ల్రి వాని కై చుబిరుదచముల నౌసం 
గెను, ఇట్ట యశోవర్మ శ తునికి లోపడి తన పండతులును దాను వాని గుణస్తుతి 
పాఠకులై రి పిమ్మట లలితాదిత్యుడు తూర్సుసముడపుటొడ్డున నున్న దేశముల పై 


యు 


దేశమును జయించుచు( బోయి పోయి కొనకు స పకోంకణములను బుక్కారా 


ఇతో 


దండె తి వెళ్ళి గౌడదేశ పురాజునేనుంగుల( బట్టుకొనెను. దేశము తరువాత 


దేశమును జబించెను. జముంచిన దేశములయందెల ( బట్టణములను, నా పట్టణ 
ములలో దేవాలయములను నిర్మించెను. లలితాదిత్యు(డు పరాక్రమశాలి, ధార్మి 
కుడు, దయతో. [బజల( బాలించినవా(డునై యుండెను, యశోవర్మ చరిత 
ముతో సంబంధించిన లలితాదిత్యుని వృత్తాంత మిది. రాజతరంగిణీ వచన 
(ప్రకారముగా లలితా దిత్యు(డు (కీస్తుశకము 695 సం॥ మందు సింహాసన 
మెక్కను. ఆత (డు ముప్పదియాయి సంవత్సరములు, నేడు మాసములు, బది 
దినములు రాజ్యము చేసెను. కావున నతని రాజ్య పాలన కాలము 895 
మొదలుకొని 7ళి2 వజకు. అతడు యశోవర్మను జయించుట యునిమిదవ 
శ తాబ్బము యుర్‌ [పారంభపుందైై యుండ వచ్చును. యశోవర్మ గొడరాజును 
వధించిన కథను బూర్జముగా( జెప్పెద నని |పతిజ్ఞం జేసి వాకృతిమి శు(డు 
దానిని సంగ హముగా( జెప్పి |గంథమును ముగించెను. 


— ఆం|ధ సాహిత్య పరిషత్స త్రింక 
రకాక్షి - శావణ కార్తిక మాసములు (1925) 


సంపుటము. = ౧౩, సంచిక = ఎ; 


అల౦కార శాస్త్ర ముః 
ట్రీ మిలును వోంకోకు రమణయ్య 


గీర్వాణ వాజ్యయము నందలి తక్కిన శాస్త్రముల రీతినే యలంకార 
శాస్త్రము యొక్క. యారంభదశను గనుగొనుట కష్టము. కాని యెపుడు 
కావ్యము వెలువడినదో, దానిని జర్చించు నీ శాస్త్రము కూడ దానితో డిదేయని 
నిశ్సయించుట మాతము సాహసము కానేరదు. ఆదికవి యగు వాల్మీకిమునిి 
రచించిన యాదికావ్యమును బరి కీలించినచో నలంకార శాస్త్ర సంప్రదాయములు 
క న్పట్టక పోవు. అందలి ! 

“రవిసంకాంతసొ భాగ స్తుషారావృతమండలః 
నిఃశ్వాసాంధ ఇవాదర్శ శం|దమా న [పకాళలే.” 
| ఆరణ్యకాండము, 2ఏ_ 189 | 

అను శోక మున నత్యంత తిరస్కృతావివక్షిత వాచ్యధ్వని “నిఃక్యాసౌంధః' 
అను పదమున( గల దని యానందవర్గను(డు తన ధ్వన్యాలోకమున విశ దీకరించి 
యున్నాడు. 

ఇచట నంధ శబ్దమునకు [గుడ్డి దను నర్జము చెప్పినచో నిఃళ్వాసపదమున 
నన్వయింపదు. అమే మొదటి యితిహాస మగు మహాభారతమున( గూడ నీ 
శాస్త్ర మర్యాదలు కన్పించును. అందలి శాంతిపర్వమునందలి ““'గృ|ధగోమాయు 
సంవాదము'” పబంధగత వ్యంగ్భ్యమున  కుదాహరణముగ నాలంకారికులచే 
నంగికరింప(బడినది. 

ఎపుడు వాజ్మయము వెలువడినదో యలంకారళాస్త్రము కూడ దానితోడిదే 
యని చెప్పినం జెప్పవచ్చును, మనకు లభించిన [గంథములలో మొదటి దగు 
బుగ్వేదమున నలంకార శాస్త్ర మార్గములు కన్పించుచున్నవి. ఆందలి-... 

“అభా తేవ పుంస ఏతి (పతీచీ గరారుగవసనయే వనానామ్‌ | 

జాయేవ పత్య ఉశతీ సువాసా ఉషా హతేంవ నిరిణీతే అప్పుః 1 

| [124.1 





* కాశిలో జరిగిన The First All Asia Educational 
C-nferenceకు నేను జడివిన సంస్మత వ్యాసము దీనికి మూలము. 
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ద్వాసువర్ణా సయుశా సథాయా సమానం వృక్షం పరిషస్వుజాతే | 
తయో రన్యః పిప్పలం స్వాద్య త్రి అనశ్న న్నన్నో అభిచాక శీతి॥'' 
(1-164-20) 


అను మం|తములలో మొదటిదానియం దుపమాలంకారమును రెండవ 
దానియం దతిశయో_క్రియు( గన్పడుచున్నవి. ఇ క్రై వ్యతి రేకాద్యలంకార ములు 
కల భాగములు చాల. గలవు. ఉపనిషత్తులలో. గూడ ని కలవు. అందులకు, 
గఠోపనిషత్తు నందలి “ఆత్మానం రథినం విద్ధి శరిరం మన ఏవచ' అను 
మొదలగు శోకము లుదాహరణము. ఆందు రూపాలంకారము సుస్పష్టము. 


ఇ ట్లాదినుండియు నలంకారశా స్త్ర సం[పదాయములు చూపట్టుచున్నవి. 
వేదములు సామాన్యముగ సోోతరూపము అగుటచేశను, ఆం దలంకారములుండుట 
చేతను, వేదమునకు కాసా9ంతములతోడి సంబంధముకంచె నలంకారముతోడి 
సంబంధ మే [పాథమిక మైనదని యూహింప నవకాశము కలదు. 


an జెప్పిన చొప్పున వేదములందు' గూడ నలంకార సంప్రదాయ 
ములు కన్పడుచున్నను, తచ్చాస్ర్రపారిభాషిక పదములు మతము కానరావు. 
అక ,_తిన, నా కాలమున శాస్త్ర విషయములగు నాలోచనము లున్నను ఆలం 
కారికులు గొని, వాడి (గంథ ములు గాని యపు డున్న ట్లు నిశృయింప( జాలము, 


మనకు లభించిన యలంకాద [గంథములలో నాట్యళా స్రము మొదటిది, 
అంతకు(బూర్వు మలంకార [గ్రంథము లేవేని గలవో తెలియదు. కాని వరరుచి 
[పథ్యాతాలంకారికు( డని (పతీతి కలదు. వేదాంత సూ తములందలి 


(i) ఆత ఎవ చోపమా సూర్యకాదివత్‌, (8-2-18) 
(11) నానుమానిక మప్యేకేషాం, శరీరరూప కవిన్య_సగృహీతే ర్రశ్నయతి 
చ. (1-4-1) 


ey 


౨. సూతములలో నుపమారూపకములు శబ్లోపా త్తములై యున్నవి. 
ముని తన యషా ధ్యాయి యందలి - 


ణిని 


(i) ఉపమానాని సామాన్య వచనై 8 | (2-1-55) 
(11) ఉపమితం వ్యాఘాగదిభిః సామాన్యాప్రయోగ | (2-1-56) 


118 సారనంత వ్యాసములు -తృతీయ సంపుటము 


(111) తుల్యార్థి రతులోపమాభ్యాం తృతీయాన్యతరస్యామ్‌। (2-8-72) 


ఆను సూత ములం దలంకార పారిభాషికపదములను వారు వాడెడియర్థము 
బందే వాడియున్నా(డు. యాస్కుని నిరు క్రమునందలి ''లుపోపమాన్యార్థోపమా 
నీత్యా చక్షతే”” (8-18) అను మొదలగు వచనంబులం బట్టి యాత డలంకార 
కాస్ట్రమును బాగుగ నెజుంగునని చెప్ప నవకాశము కలదు. ఇట్లు పాణిని మొద 
అగు పాచీన మహర్షులచే సూ్యూతయుగమున నాలంకారికపారిభాషిక ముల వాడ, 
బడుటచే నియ్యది మిక్కిలి పాచీనశాస్త్ర మని చెప్పవలసి యున్నది. ఆ కాల 
మున నలంకార |గంథములు రచియింప(బడి యుండవచ్చును. కాని యవి కాల 
గర్భమున మునింగిపోయి యజ్ఞాతవాసమున నున్నవి. 


ఆలంకారశాస్త్ర మి ట్రతి పాచీన మెన దైనను దక్కిన శాస్త్రములతోడి 
సమానాభ్యర్షి తత్వమును బొందలేదు. వేదసంరక్షణార్థ మెర్పడిన వ్యాకర 
ణాదుల కున్నంత గౌరవము వేదమం[తాంతర్గతము లగు నలంకారములకు 
మూలము లగు నలంకార శాస్త్రమునకు లేకపోవుట కడుంగడు విచారణీయము, 
వేయేల? ఆలంకా౨కులకు. గూడ దమ శాస్త్రమునందు, దాని యవసరముము 
స్వరూపమును నిరూపింప( బట్టుదల, ఆస క్రి యుండిన ట్రగపడదు. 


పాచీను( డగు పతంజలిముని తన మహాభాష్యమున( బస్పశమున వ్యాక 
రణ శాస్తావశ్యకతం నూర్చి చర్చించి సాటిలేని గౌరవము నద్దాన నాపాడింప( 
జేసెను. కాని ! పథ మాలంకారికుడని యనుకొన(బ (డు భరత మహర్షి నాట్యశాస్త్ర 
మున నలంకారశా స్త్ర విషయమున నేమియు( బసొవింపలేదు. మటియు నాట్య 
మున కంగముగ నొక కొంత యలంకారాదికమును నిరూపించెం గాని యతని 
య దైళ్ళ మలంకారము కానేరదు. ఐన నతడే పథమాలంకారికు(డని మనము 
[పాకులాడుచున్నాము. 


భరతుని తరువాత భామహు(డే తక్కిన వారిలో( |పథను(డు. దండి 
భామవహుల పౌర్వాపర్య ముం గూర్చి వాదవివాదములు పెచ్చుపెరి(గి యున్నను 
భామహు(డే [పాచీసుండని చాలమంది సిద్ధాంతీక రించిరి. భామహు(డు శన 
గంథ మునకు( గాపహ్యాలంకార మని నామ మిడెను; ఇందును గావ్యగుణాలంకార 
స్వరూపమే వివరింప( బడెను కాని అలంకార కా స్త్రముయొక గౌరవము 
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పోషింప(బడలేదు. ఇందు భామహుని కంటె (బాచీనుడు మేధావి యనునొక 
యాలంకారికు(డుండి నట్టు లిఖింప(బడినది. ఆతని గంధ మేదో కూడ. దెలి 
యమి నందేమి విచాగింప( బడెనో గుర్తించుట యసంభవముగ నున్నది. 


భామహుని యనంతరమున నీ విషయమున నతనినే యనుసరించిన 
దండి-వామన-రుద్రటాదుల వలన మనకేమియుం [గొ త్త విషయము గోచ 
దింపదు. కాని యాలంకారికులలో_ (విమర్శన మార్గముం [దొక్కిన వారలలో) 
పేరెన్నిక( గని- (పథము(డేయై ధ్యనిమార్గముం గనిపెట్టిన యానందవర్థనా 
చారు లీ విషయమున( గొంతవబ కుపకరించును. ధ్వని [పసావనమున నత (డు 
''ధ్వనిని దెలిసికొనుటకు సహృదయు(డే కావలోననియు, నసహృదయుల కం 
దధికారము లేదనియు, వ్యాకరణాది శాస్త్రములు చదివిన మ్మాతముననే యది 
బోధపడదనియు, ఆలంకారికులే దానిని గు ర్రెటుంగ6( గల రనియు. జెప్పి 
యుదాహరణములతో దాని నుపపాడించెను. ఒక కారికను మాత మిట 
నుల్తేఖింతును. 
' 'శద్దారశాసనజ్ఞాన మా(లేణైవ న వేద్యలే 
వేద్యతే స హి వాక్యార్థత త్వజ్ఞై రేవ కేవలమ్‌” 
--| ధ్వన్యాలోకః -ఉద్యోత ః | 
ఇట్టొనర్ని న యానందవర్థనుండు కూడ౧ దన యలంకార శాస్త్రమునకు! 


[బాధాన్యము నొసంగినట్లు కన్సడదు. వై యాకరణులే గొపు వారనియు, నొక 
కొండలు వారి మార్గమునే యవలంబించి ధ్వనిమార్గము నవలంబించి రనియు 


“'పథమే హి విద్వాంసో వైయాకరణా। 

వ్యాక రణమూలత్వా తృర్వవిద్యానామ్‌ 

క. అత సన్మతానుసార భి రనై $రపి 

betes ---| ధ్వన్యాలోకః -ఉ ద్యోతః] 


అని యత(డె లిఖించి యున్నా(డు _ దీనింబట్టి యలంకారమునకు( బత్మేక 
ముగ నితండు శాస్త్రత్వము నంశీరరించినట్టును గనుపింపదు కాన నానంద 
వర్థనులు |పథమాలంకారిక విమర్శకులే యైనను శాస్త్రత్య విమర్శన విషయ 
మున విమ ఖులై యుండిరని యనుమానింప నవకాశము కలదు. దినింబటి 
| పాచినకాలమున నలంకార శాస్త్ర మొక శాస్త్రమని చాలమంది యంగీకరింపనట్లు 
తోంచుచున్నది మఖియు నాలంకారికులకు( గూడ (10వ ళ తాబ్ధపు రాజశేఖరుని 
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వజకునః) తమ శాస్త్రమున కకు( గల శా స్తత్వమును నిరూపింప( బట్టుదలయు 
లేకుండెను. 


కాని కావ్యమీమాంసను వ్రాసిన రాజ*ేఖరుండు బాగుగ విమర్శించి 
యంతకు( బూర్య మలంకారమునకు వేదాంగత్వాదిక ము లేక పోవుటచే, నట్టూర 
కుండుట పాడి గాదని యెంచి “ఉపకారకత్యా దలంకారః సప్తమ మంగమ్‌.., 
పంచమీ సాహిత్యవఏద్యా పటు me సకల విద్యాస్థానెకాయతనం పంచదశం 
వర. ద్యా స్థానమ్‌”' ఆని స్వతంతమగు మార్షము సనుసరి చెను, 


రాజశేఖరుండు (వాసీన యీ యంశము స్వతం[తమైన దగుటిచే, 
దదనంతర కాలీకులచే నంగీకరింపబడి యుండకపోవచ్చును. కావుననే తద 
నంతర కాలీను(డగు మాధవాచార్యుండు తన సర్వదర్శన సంగ హమున( 
_బత్యేక పతక ముగ శాస్తా9ంతములయొక ,. యాశయముల నన్నింటిని (బతి 
పాదించియ నలంకార విషయము నెత్తుకొననై న లేదు. ర సేశ్వరవాదులు 
రసా యీశ్వరునిగా వాదింతురు. ఆలంకారికుల మతమునను రసమె 
పర్మబహ్మము. (పర|బహ్మస[బహ్మచారి.). ఈ రెండు మతములకును మూల 
వక్తల రం: కాసి ర సేశ్వ రవాదుల రసము వేలు. ఆలంకారికుల రసము 
వేలు. ర వ మతమును రసశబ్దమునకు( జు కూరద మర్థము,. మాదవా 
రవాదడము గిరూపించునెడ నై నకు ఆలంకారికుల మతమును 
విచారణీయమా. ఆలంకానళా స్ర్రము వ్యాక రణపరతం|తమని 
నంద వర్ధన మమ్మటాదు అగు నాలంకారికులే నుడువుటచే. దానికి? (బత్మేక 

శ్రా స్త్రత్యము, గౌరవము కలుగలెదని యనుకొనవచ్చును. 
యెడనెడ సిడి శాస్త్రమని వాదములు బయలుదేజినట్లు రా జ శేఖరుని 
పతనము 'అత్బతు స; [పాచీనాలంకారి కు డగు దండ్యాచార్యుడయు తన 

కావ్యాదర మున 
''పూర్యాశాస్తారిణి సంహృత్య [పయోగా నుప లభ్య చ 
యథాసామర్థ మస్తా విః కియతే కావ్యలక్షణమ్‌”' 

| కావ్యాదర్శము-1 పరిచ్చేదము | 
అని యలంకారము కా స్త్ర మైనశే వాసియున్నా(డు. పిద్యానాథ పండితుడు 
కూడ “వే సమ్మగలంకారశా స్త్రసర్యస్యసం(హ''మృ్మని తన (పతాప 
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రుదీయము వచించినాడు, ఆప్పయ దీకితులును *నవిశేవచే హాతినాాయోప 
న్యాసో వాక్థిమిమాంసకానా నాం శోభతే, నాలంకార మీమాంనకానామ్‌'” అసి తన 
వ కకక క దలంకానము శాస్త్రమే ఇసు యదా వావతచెన, 


మటియ నలంకారము వేదాంగ మె కూడ రాజశేఖరుండు నదంచికచి 
యున్నా( డని యీ వజకే చెప్పబడినది. 


న్యాయమునుబట్టి చూచినచో దీనికి వేదాంగతయు, కాస్త్రతయు, దర్శన 
తయు సరిపడ. త్త న్యాయాదిక ము లగు కొన్ని ౪ శాస్త్రములకు వేదాంగతఇము 
లేదు. కాని, యెట్లు TT వేదాంగము, శాస్త్రము, దర్శనమునగుచున్నదో 
యక్ష యలంకారము కూడను. 


మన గీర్వాణ తాట యు తున సక తకు భ దాయక మును, పధానము నగునది 
వెదము. దానిని రక్షించుకొజుకే వేదాంగము లుపకరించుచున్నవి శిషాదు లగు 
వడలగ ములు నెట్టు తదర్థావగ ముక నుపయోగించు వో అలంకారము కూడన ర్త 
తపక కావుననే రాజశేఖరుడు — 


bi 


“'ఉపకారకత్వా దలంకారః స వమ మంగమ్‌, బుతేచ తత్పరూప 
పరిజ్లానాద్వేదారానవగతిః- స 
జో థి 


జ వై 
| ద్యాసువర్ణా సయుజా సఖాయా సమానం వృక్షం పరిషస్యజాత 
EN చ శ్‌ 
తయోరన్య:ః పిప్పలం స్వాడ? తి అనశ్నన్నన్యో అభిచా నీకి 
౬ లు మ్‌ SNe 


(యు. 1-124) 


ఆని సనోదాహరణముగ నిరషచి=చినా'డు కాన నతడు స్వతం|తించినను 
సమంజసముగ ను-డతుకు శవంకారళాస్త్రము వేదాంగము కావచ్చును; 


ఆయాశాస్త్ర్రమున నాయాశా స్త్రయికకు సంబంధించిన పదార్జాదిక ము నిర 
చింప(బడి, ఆయా రిలిగ నుండవల నని శాసించుటను మనము చూచుచున్నాము. 
— బదవిచారమును, మీమాంసయందు వాక విచారమును, నాయ 
న [బమాణవిచారము న న న్నది యలం౭కార మున ధ్వన్యలంకారాది విచారము 
కలదు కాన నవి శాస్త్రము లగుచో నలంకారము మాృాతము శాస్త్రము కాదని 
చెప్పుట కణుమ్మాతమ. నవకాశము లేడు, 
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వ్యాకరణాదికాస్త్రములకు దర్శనము లని కూడ వ్యవహారము కలదు, 
దర్శనములందు, ఏదో యొకరీతిగ (బహ్మవిచారము కాని తత్సంబింధము కాని 
కొంతవటుకు నిరూపిం పంబడియుండును, న్యాయ్యముగ దర్శనశబ్దము జ్ఞానార్భకము. 
వ్యాక రణాదులందు తత్తచ్చాస్త్రసిద్దాంతములు జ్ఞాతవ్యములు, ఆర్త యలంకార 
కాస్త్రమునుండి తద్‌జ్ఞానమును సంపాదింపవచ్చును. కాన నిదియు దర్శనమే 
యగును. 


“అలంకారము దర్శనమే యైనచో |బహ్మవిచారముతోడి సంబంధ ముండ 
వలెను గదా! అది యిందు లేదే? దీనికి దర్శనత్వ మెట్టు ?' అని శంక కలుగ 
వచ్చును. పొణినియదర్శ్గనమున శబ్బ[బహ్మ మెట్లో ఆలంకార దర్శనమున రస 
[బ్రహ్మము నవే యగుటచేత నాళంక కవకాశము లేదు వారి మతమున శబ్దమే 
పర్మబహ్మ. ఎత మతమున [రసమే పర్మబహ్మ. రనము [బహ్మమనుటలో ( 
[బమాణ మే మందురేని కను(డు. 

“రసోవ నః రసం హే్యవాయం లద్గా లద్ధా తది తక! 

రా 2-7-1) 

కాన నిదియు దర్శనము కావచ్చును. ఆల =కారశాస్త్రమును దర్శనమే 

యని యిప్పటి (పసిద్ధపండితు లంగీకరించియున్నారు. [వా చీనకాలమున 

నెటులున్నను, ఇకా లమున నంంకార శాస్త్రమున. (బత్యేకశిక్షణ మీయ (బడు 
చున్నది, 


రాని వ్యాకర ణాదిళాస్త్రముల కెంతటియవలంబమును, ఎంతటివ్యా ప్రియు, 
గౌరవమును గలవో, ఈ యలంకార శాస్త్రమునకు మాతమిప్పటికిని._ అట్టి యవ 
లంబనము - [పచారము - గౌరవము లేవు. కాన దీనావ స్ధో నున్న యో 
శాస్త్రము నుద్ధరించు భారము పండితుల ఇ ౨6 బడియున్నది, ద్రీని యు పయోగములు 
విద్వద్వేద్య *ములే యగుట ని సరించి వాయకుంటిని, విద్వద్వరేణ్యు లందు నీ 
శాస్త్రమునకు స్వాగతము నొనంగి గౌరవింతురు గాక! 


—సాహీత్య పరిషత్ప _తి9క', 
(ప్రజోత్స తి-చై [త వె శాఖములు, (1981) 
సంపుటము. 20. సంచిక- 1, 
కత రిం 


ఆనం౦ంద|తయము 


లౌొకికాశందయు _ కావ్యా నందోయు క ఆఅత్తానొందము 


—¢, వోటూరి కొవరాముకా (స్త్రీ 


లౌకోకానందయు : 


మన మొక కొండను గాని కోరిన వస్తువును గాని చూచి సంతసింతుము. 
పసిపాపల పలుకులుగాని కోయిలల యొలుగులుగాని విన నాగియుచుము. ఆగలు 
పొగలు గాని పూతావిగాని మూర్కొ_ని మురియుదుము. తేనియలు (కోలిగాని 
భక్ష్యముల నారగించిగాని తని యుదుము. మలయమారుత స్పర్శవల్తగాని మ్మ్‌తుల 
యాలింగనము వల్పగాని మైమరతుము. ఈ సుఖమెల్ల జ్ఞానేం దియములవల్ణ. 


కర్మేండియములచే గూడ నిటులే మనకు సుఖము కలిగించు వస్తువులు 
విషయోులు కాగా మన మనుభవించునది విషయసుఖము, లేక లౌకికసుఖము. 


ఇం[దియముల గుండ మనస్సునకు విషయములతో గలుగు సంబంధము 
నకు వృత్రియసి చిరు విషయముల కిందియములతో సంబంధ మున్నను 
మనస్సు వేరొకచో నుండెనేని విషయ జ్ఞానమే కలుగదు. ఇక సుఖమెట్టు కలు 
గును? దీనివల్ల సుఖ మనుభవించునది మనస్సని తేలినది. 


ఆన్ని వస్తువుల'వలనను ఆందరకును సుఖము కలుగదు. జంతుభేదము 
వలన స్యభావభేదము వలన కొన్ని వస్తువులవల్లనే కొందరెకే సుఖము కలుగును. 
'తలకొక బుద్ధి; నాల్కకొక రుచి” ఆని సామెత. మరియ విషయము లేనిదే 
లౌకిక సుఖము లేదు. “గోవిందా యనుకొంచూ గొబ్బరీ తినుకొంచూ, నారా 
యణా యంచు నమలి కొంచూ' అను పాటలో చెప్పినటులు సుఖసాధన మగు 
ఆహారమును |పీతితో నమలి భుజింతు మనుకొందము. నమలుటతో బాటు ఆహా 
రము స్వాద్యమై అమలిన కొలది సుస్వాద్యమై రస మగుచున్నది. ఆపుడు 
రసము గొని సత్వముచె పదునై ఎకా[గమెన చి తమునందు స్వాత్మానందము 
(ప్రతిబింబించును. విషయోపభోగమునం దెల్లడ నిదే రీతి. 
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వేరొక రీతి విషయలబ్ది కలిగి కోరిక తీరగా చిత్తవృత్తి సాత్త్విక మై 
యేక్మాగత చెందును. ఆపుడు దానియందు స్వాత్మానందము [పతి ఫలించును. 
ఈ పతివింబానందమే విషయానందము, అనుభవ సమయము నందు చిత్తవృత్తి 
కిని చై తన్యమునకును సంబంధ ముండును గాన ఆ సుఖము అంతఃకరణ వృ త్రితో 
గూడిన చైతన్య స్వరూపము. తాతగారి మాటలలో నిది యిటుల చెప్పబడినది : 


శా, “ఏందే డెందము గందళించు రహిచే నేకా[గతన్‌ నిర్భృతిం 
జెందుం గుంభగత (పదీపకళిక శ్రీ దోంప నెందెందు. టో 


1) 


కెందే నిం|దియముల్‌ సుఖలబుగ మ 


ఈ పద్య మీంతవరకే ఉపయోగించు కొనవలెను. ఈ సుఖము “పంచ 
కోళ్ల వివెకముచే మిథ్యాత్మది యగునా కాదా? ఇది అంతర్బుద్ధి నూహపింపుమాి 
అని ఆ వరూధినికే వదలుము. 


సుఖ మందరకును ఆనుభవమే. కాని దా?కి లక్షణము చెప్పమన్న 
చెప్పుటకు తటపటాయించవలెను. 'యదర్భమ్‌ సర్వమ్‌ యచ్చ నానార్థమ్‌, 
తత్‌ సుఖమ్‌' అని సుఖమునకు లక్షణము. 'మనపవృత్తి యంతయు దేనికొరకో 
ఆది సుఖము. [పతివాడును ఏపని చేసినను అది సుఖము కౌరకే కదా. మరియు 
ఏది మరొకదానికి ఉపాయము కాదో అది సుఖము. అనగా నుఖమే ఉపేయము. 
అనగా [పాప్యము. దానికి మరియొక పాహ్యము లేదు. 


ఈ విషయ సుకాతిశయమును (ము _క్తిగా మోసగించుచు) తెనాలి రామ 
కృష్టక వి, 


పః “కీలారముననుండి పాలింజి కేతేళ 

బహుధాన్యములు చేల బండి యొజగ 

యె నెడ( బెండ్రిండ్డు వడుగులు వొడమ( 
గృతార్జులై యర్థించు నర్డు అలర ( 

బరిచాంకాకోటి పనిపాటు పాటింప' 
జుట్టంపు సందడి నెట్టుకొన(గ 

గామ మెంతయు నిజ| వాభవంబున మన 
సత్యనిష్ష్టకుం దన్ను సాక్షి గోర 
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గీ.  నిత్యనై మి త్రికము నిర్ది|ద బుద్ది 
నాచరించుచు హరిభు క మాత్మభార్య 
భ_క్రినిడ భుక్తి. గొనుచున్మి ముక్తి గాని 
నిధుర వంటిది రాతి వంటిదియు( గాదు. 
అని ఒక కరణము సుఖమో దేశపాండ్యాసుఖమో గొప్ప ఆనందముగా 
చెప్పెను. (ఇది గొణాత్మ). తె తిరీయ మిట్లు చెప్పెను: “ఆరోగ్యము, బలము 
దార్థ్భ్యము, చదువు, ఇవి కల పిన్నవాని కిషృథివి యెల్ల యున్నచో నొదవు 
ఆనందము ఒక మానుషానందము. ఈ యానందము గూడ ఆరోగ్యాదులలో నటీ 
పోయినను పోవునుగాన ఆల్పము. దానినే - “యో వై భూమా తత్‌ సుఖమ్‌, 
నాల్చే సుఖ మసి” అని సవత్‌కుమారుడు. అనగా ఎడ పరిపూర్ణమో అది 
సుఖము; అల్బము సుఖము కాదు. కాన దీని తెలియుముందు కావ్యానందము 
లేక రసానందము కనుగొందము. 
కావ్యా నందము ప్‌ 
పూర్ణ మొకపండితుడు- “ఇంతమంది పండితులు రసమునుగూర్చి తలా. 
యొకరీతిగా తటైడు [గంథములు |వాసిరి. నేను సులువుగా చెప్పెదను వినుడు- 
గీ. “పాలు [గోలెడు మార్దాప పరివృఢు:దు - అసి చెప్పె నట. “ఇందు రస 
మేమి కలదండి *' అని యడుగగా 'పాలకు మించిన రన మెక_డ నున్న 
దయ్యా ? అని ఆనెనట, “సరే పదమునకు నాలుగు పాదము లుండవలెనే' అని 
అడుగగా , “పిల్లికి లేవటయ్యా' అనెకట! కాగా రస మీమాంస పిల్రివాలు కావలసి 
వచ్చెను. ఆది యటుండె. 
మన కిపుడు తీరికయు, ఓపికయు లేదు గాన కావ్యాంగణములో గాక 
నాటక రంగములో పవేశింతము. పుష్పోద్యానములో అరుగో ఇరువురు. ఒకడు 
యువకుడు, ఓర్తు యువతి. ఆమె తళక్కున |క్రిజూపునే అతనిపె తూపుగా 
విసరెను. ఆతని నెమ్మను ననపకాయ యాయెను. వీరు వలపు గొన్నా రని మన 
కొకరు పాఠము చెప్పువలెనా 1 


అరుగో ఇరువురు! కన్నులలో సిప్పులు! కంఠములలో పిడుగులు! వారుగో 
మల్టసర చుచున్నారు! ఏరు (కుద్దు లని వారాపష్మశికలు చూడవలినా ? నిట్టూర్పు 
లతో విరిసిన వె్య్యటువ లతో కన్నీటితో మింటిమో మై యితర మెరుగని ఒక 
డిడుగో! ఇతడు శోకదగ్గు డని రాలకు రోవ్పలకును దెలియును, ఇత డింకొకడు, 
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విప్పు కనులు, పసన మగు. పత రెప్పార్చని చూపు ఆనందా(కువులు, 
పులకలు, అనిశృలత- ఇతడు విస్మయోవిష్పుడు కాడా? మేన చెమరుతో 
కదలు కనీనికలతో ఎండిన ఓవ్షములతో గద్దదక ౦ఠ ముతో వడవడ వణకుచు ఇదే 
పోవువానిని చూచి మనమాట వినిపించుకొనకున్నను 'భయము వల దని'ఆశయ 
మీయకుందుమా ! 

వీడుగో ఒక మీసష పైకి మరొకటి క్రిందికి! పాగపె రొట్ట మోకాల 
సొట్ట! ముక్కుమీద బొట్టు, ఎగుడుదిగుడు కట్టు! ఇట్టి ఇతనితో మనను (సుతి 
కలుపకున్న నవ్విిహోరా ! 

అదె బూడిడ బుస్సను నేల! (గద్దలు గోళ్ళకు మెలివై చిన పేవులను 
ముకుపట్టుకారులతో లాగుచున్నవి ! కాలుచున్నతలనుండి మెదడు నురుగువలె 
వెలికుబుకుచున్నది. ఈ స్థితి చూచి వీ వే మనుదువో ! ఓహో, ఎట్టి జుగుప్స 
సీకు ! 


సము[దమువలె గంభీరతా రామణీయకము లితనిలో ! ఎడిరిని చూచీ “సీ 
కీ భాంతి యేల ? నేటికేని మంచిదారికి రా! రాసిచో ఇదే నాబుజము కోఅలు లేని 
(తాచు! అని అనుచున్నాడు. కర్త వ్యార్థములం  దితడు పట్టినపట్టు విడువ డని 
ఉడుములకును తెలియును. ఓహో, మనుష్యరూప మగు ని దెక్కుడి తేజము! 
గోచిపాతరాయడు. ఎకా[గద్భమ్షి, పిల్లలు వెంటబడుచున్నారు! ఇతనికి చేతులు 
తమంత తామె మోడ్డను. 


పరులమనోవికారములకు సృందించుట ఆసగా హ్నదయసంవాదము 
చెందుట మానవస్వుభావము , దీనికి సంస్కారము బీజము. 


శబ్దక క్రియ, ఆర్థశ క్రియ మనకు తెలియ ననుకొనుడు-భావనాళ క్రియ 
వాసికి తలకట్టుగా గలదు- ఇట్టి మనము ఓక కవి చక్కని సన్నీ వేళ ములబే నాయి 
కాదులను కటాక్షపాతాశుపాతాదు లను హర్షచింతాదులను వుర్టింప గా నటినటుల 
వాగంగసత్వాభినయద్వార మున వినుచు, కనుచు నున్నాము, వీనిలో నాయికానాయ 
కాదులు, వారి కటాక్షూదులు, ఉద్యానాదులు మన హృదయమున [పతిబింబించుటతో 
పాటు రస మంకురించెను. అనగా మనలోని రాగాదివాసన మేలుకొనెను. ఇపుడు 
సీతారాములో, శకుంతలాదుషకంతులో వారివారి కటాజాదులో, ఆ ఫపాతాదులో 
కార్యకారణములతో తమతమ సంబంధమునకు చెల్లుచీటి యిచ్చిరి. ఇపుడు వం 


వద్వాంసులు విభావము లనియొ, అనుభావము లనియు నందులు. రాగాది సహ 
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కారు లగు హర్దామర్షాదులు విభావానుభావము౨చే వ్యక్తము లగుచో వ్యభిచారు 
లందురు. మనము వీనిని విభావనము, ఆనుభావనము సంచారణమును 
చేయుదుము. ఇవి అలౌకికవ్యాతారములు. పీనికే సాధారణ, చర్వణ , 
స్వదన, భావన, వ్యంజన అని పేళ్లు, మన మిపుడు రసానందములో ములిగి 
తిని, ఇపుడు నాయికాదు లందును, వారి చేతలందును, చిత్తవృత్తులందును, 
_ పరత్వము గాని, మమత్వము గాని, పరకీయిత్యము గాని, మామకినత్వుము గాని 
లేదు. మన ఈ రసానుభవవేళ విభావాదితయము రత్యాది విశిష్టమె మిలితమె 
అభిన్నమై యున్నవి. ఇచట ఈ ఉద్దాలకుని మాట గమనింతము-*తేనె 
టీగలు నానాపుషృూముల నానారసముల కేకరసత్వ మొడగూర్పుచున్నవి. ఆ 
తేనియలో ఇది మావిపూరసము ఇది మాలతి పూరసము ఆని వేరుపరుపలేము- 
“యథా సోమ్యమధుమధుకృతోని _స్టిషంతి నానాత్యయానాం వృషాాణాగ్‌ంరసాన్‌ 
సమవహార మేకతాగ్‌ ౦ రసం గమయన్సి త యథాత[త నవివేకం లభ న్తేఒ 
ముష్యాహం వృక్షస్య రసో౬ స్మ్యృముష్యాహం వృక్షన్య రసో౭ఒస్మితి.'(ఛాం.6-9) 

ఈ రాగ|కో ధహర్షామర్గాదులు వాసనలు. ఇవి సాక్షిభాస్యములు. 
లౌకికములగు రాగ కోధహర్షామర్షాదులో చిదాభాసభాస్యములు. కావున వాని 
లోని (కో ధామర్షాద్యనుభూతిలో [కోధాదులె గాని ఆనందము లేదు. లౌకిక 
రాగహర్షాదులం దేని కావ్యానందమువంటి ఆనందము లేదు, 


మంచినాటకము చూడ మొదలిడుటతో ఇతరవృత్తులు సోయి హృదయ 
సంవాదము కలిమి నాయికానాయకులయు గాని నాయక పతినాయకులయు గాని 
అనురాగ్యకోధములచె మనలోస్స్‌ యనురాగ కో ధములు మెలుకొనును. ఇచట 
మనము పేమించుటకు వ్ర్రీలును ద్వేషించుటకు శ తువులును లేరు. కవి 
పుణ్యమా యని స్రీలు, శ|తువులు మొదలగువారు లేకుండనే కపి _పవేళ పెట్టిన 
బొమ్మలమాటున ముసలి రాగ|కోధ హాసకోక భయోత్సాహజుగుష్సావిస్మయ 
నిర్వేదాదు లుద్భుద్ధము లై మేళకర్త లగుచున్నవి. ఇవి మ్మాతమె యేల? 
రసానుభవవ్నిశాంతి |పధానముగా ఇటనె గనుక. ఎంతి వింత ! ఈయలౌకిక 
వ్యాపార మావరణమును తొలగంచినది. ఇపుడు స్వయంపకాశ మగు ఆత్మ 
సాక్షియె యో యతౌకిక రాగాదులను పకా శింప జేయుచున్నాడు. అలౌకిక 
మస ఈ రత్యాదికము సా త్త్వికము గాన స్వస్వరూపానందముతో కలిసి మనకు 
గోచర మైనది. భక్ష్యభోజ్సుచోష లేహ్యములను నమలి ఆస్వాడంచి రసము 
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యీ రత్యాదిస్థాయిభావములను అనుభావనా తక భావసంచారిభావములతో 
తల త. అస చరణ మొనరెంచి రసము గొని మన మానందింబుచుంటిమి. 
మును, అనిళ;మును కావము 
కలదియును,. *లేనిడియును, వర్తమానమును, భూతము, భవిష్యమును 
సవికల్పన నిర్విక ల్పకజ్ఞానవిషయమును, వ (పతక మును కాదు 
లోకమునం దిట్టిది కు పోనిండు, అసలిది తదందుమా? కలదనుటకు 
సహృదయుడెల్ల సాక్షి. కాననిది ఆలౌకికము. విషయానందమికంచె భిన్నము. 
విషయములు లేకుండ నీలోని రాగాదులను నివు చరణ మొనరించి, సాక్షి వె 
ఆనందించుచుండుట లేదా? ఇ5 జాలు. 


ఈ యానందము గూడ చర్వణానమనంతరముననే అఆంతమగును గాన 
నిదియు నల్వము. కాన నిపు డాత్మానందము నన్యేషింతము. 


ఆ సరము? 
ye) 
బృహదారణ్యక మయాత్నా నందము నెంతొ సుతచల ముగ  నిలూపేంచిను, 


[పియ తడళతచునుఖ దొసిరికారుణవు తే కాచు. మరి మేసి? పతితో పత్ని 


యాజ్ఞవలు- [డు అమ్మ తతం్రమును గ మైతేయి కిటులు చెప్పెను-పత్నికి పతి 
ప రి 

తన స్వరూపము చూచుకొనును. గాప్రకన “వతి (ప్రియుడా. ఇటుల పతికి 
క్రి 


పియము కాదు” అపి, ఆక్మ(పీతి కొక కారణ 
సుఖము కారణము. అడి ఆనందముయొక్క_య 


విశ మెల తన రూపరాశిచే మన అతులోని ఆంందమును మేలు 
వ బుల్లి ఠి 
మ ఈ న. మనము య చూడబడయునడది. కావున 


ము విశంమూలమునందో ఆ యానందము మన హృదయార 


చ జే సూ ఏ = శ ము గ్గ 
వాన్మాత్‌ కః [వాణ్యా ద్యదిష ఆకాశ ఆసందో న స్వాత్‌! 
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హృదయగుహయం దానందము లేసిచో ఎవడు ఉూర్చును? గిట్టూర్చును” ఆనగా 
(బతుకును? అని తిలత్రిరి. ఆ యానందమే ఆత్మ-ఇమీ లాత్మయ పరమాత్మ. 

ఆత్మ ఆనందము కావుననే దాన సనిరతిశయు తి, ఆ యానందమే 
ఆత్మ. ఇటులు ఆత్మయె పరమాత్మ. 

ఆత్మ ఆన ందము కావుననే నిరతిశయ పీతి! వనకానందము వలయును! 
ఏల? మన స్వరూపము ఆసందము కొవున, 

ఆత్ముని విశ్వరూపము విళంపీతికి నిధానను. విశ్వ|పీతి కాత్మపితి 
పునాది. కాన ఆత్మ అందరికంటె అంతరతరము. దాన ఆత్మ పుతుని 
కంటె వి త్రముకంపె మరి యన్నిటికంటె పియతరము. |ప్రియతరము కావుననే 
ఆనందము, 

మనకు బాహృవిషయములతో సంబంధము కలిగినపుడు ఆయావస్తు 
వుల జ్ఞానము చిదూప మని తెలియవచ్చును. ఆత్మ ఆనంచరూపమేని ఈ చిత్త 
వృత్తులలో చ్మిదూపము తెలిసీనటులు ఆనందరూపము ఏల తెలియదు ? 

మన యిం[దియము లేకై కోగుణ|గావులు. కనే రూపము |గహించును. 
చెవియే శబ్దము నెరుగును. అటులే చిత్తయ సత్త్యవృ త్తిచేళనే ఆనందమును 
పొందును. చిత్తమునందు సత్తరజ స్తమస్సులు చ|కనేమి కమముగను, 


Ee 
అకమముగను తిరుగుచుండును. సత్త్రవృ త్తి కాదాబిత్క_ము. అది మాత్రమే 
అనంద[గాహకము. రజోవృ త్రి మలినను. కాన ఆనందాంశము తిర 
స్కృతము. స_త్వవృ త్రికో ఇచ్చ లెదు. అది శుద్ధము. కాన అందు చిదా 
నందై కరము గోచరించును, 

“'రసోవై సః రసం హ్యేవాయం లబ్దా౬ ౬నంది భవతి” ఆని తి తిర్‌. 
అనగా-అతడు రసమే. దబీవుడు రసమును పొందియ కదా ఆనండి యగు 
చున్నాడు. 

సారము లేక స్థిరాంశ మె రసము; డాని [గోలియే మన మానందింతుము. 
విషయసుఖమునం దిది విశ్వజనినము. 

నిదలో విజ్ఞానమనోపాధికు డగు ౨నఐదమయుడు సూక్ష్మములగు 
అజొన వృక్తులచే ఆశండి యగును. అపు తతడు సాషియ భోక్తయు. 


[ 
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కావుననే అతడు- “సుఖముగ ని|దించితిని; ఏమియు నెరుగను” అని 
మెలకువగని ఆనును. ““సుషుప్తస్థాన ఏకీభూతః (పజ్ఞానఘన ఏవానందమయో 
వ్యానందభుక్‌ చేతోముఖః”' (మాం. 1.5). 


ఆవరణము లేమియే ఆనందము. ఆనందనంవేడన మిందు లేదు. 
అదియ ఆనందస్వరూపము. కాగా ఆవరణము లేని ఆత్మ ఆనందము. కావున 
ఆత్మనే ఉపాసింపవలెను- ““ఆత్మాన మేవ [పియ ముపాసీత” (బృ. 1.48). 

ఇటులుకాక “నేను వేరు” “దేవుడు వేరని దలచు వా డజ్జుడు; వాడు 
దేవతలకు పశువు- ““అన్యో౬సా వన్యోఒహమ స్మీతి, నసవేద. యథా పవ 
రేవం సదేవానామ్‌”. [బృ. 1-4-10]. ఇటులు ఆత్మయే బ్రహ్మము. ఆత్మా 
నంద మే (బ్రహ్మానందము, అఖండమగు ఆత్మాకారచి త్రవృ తి కలుగుటయే 
ఆవరణనాశము. ఆ చి త్రివృతి |కమ[క్రమముగా ఆత్మహత్య చేసికొనును, 
నిర్మలమును నిస్తరంగమును ఆగు అనందము |! విషయలట్టివల్ల చిత్తము 
సాత్విక మె ఏకాాగత చెందగా, ఆందు [ప తివింవించిన స్వాత్మానందమె వ్‌ 
యానందము లేక లౌకికానందము. 


విషయములవల్ల చిత్తము సత్యము చెంది ఏకాాగత పొందగా అందు 
[పతిబింబించిన స్వాత్మానందమే లౌకికానందమ. . 


క వివ్యాపారముచే ఏకాాగమైన చితమున మేలుకనిన రాగాది వాసనలతో 
కలిసి భాసించు శుద్రచెతన్యానంద మే రసానందము, లక కావ్యానందము. 


చి తవృత్తులు భస్మీభూతములు కాగా ఉన్మన్యవస్థలో శేషించిన ఆనందమే 
ఆత్మానందము. 
--భారతి. 
ఆగస్టు 10055 
సంపుటము శి2; సంచిక ర. 


కావ్యాలంకార చూడామణి ఆ విన్నకోట పెద్దన 
= (శ్రీ దూని రాయయమూ రి కొ (స్త్ర 


ఆం|ధాలంకార [గంథములలో నెల్ట( బాచీన మన(దగు నీకావ్యాలంకార 
చూడామణిని విన్నకోట పెద్దన కవివరుండు రచించి శ్రీ చాళుక్య విశ్వేశ్వర 
రాజునకు గృతి యొనంగెను. “ఈ చాళుక్య విశ్వభూపతి మనుమ( డగు 
నృసింహభూపతి డీ. శ 1405వ సంవత్సర పాంతమున బంచ తీర్థమునందలి 
ధర్నలి౭గేశ్వర స్వామికి నాలయమును గట్టించిన ట్లొక శిలాసన మగపడు 
చున్నడి తాతకును, మనుమనికిని నే.బదియేఃడు లంతర ముండు నని యంగీక 
రించినచో (కీ. శ. 1950 సంవత్సర పాంతమున( గృతిపతి యుగు చాళుక్య 
విశ్యభూపతి యుండుట సంభవించును. కావున నీ [గంథము డీ. శ. 14వ 
శతాబ్ది మధ్యకాలమున రచింపబడి యుండును” అని కీ. శే. కందుకూరి 
సీరేశ లింగము పంతులు గారు [గంథకాలమును, (గంథక ర్రకాలమును దేట 
పజచియున్నారు. 

మటీయు( నీగంథమునందలి చతుర్ధపంచ మోల్దాసములలో ( బేర్కొన. 
బడిన గుణాలంకార భాగములు దప్ప దక్కినభాగములన్నియు సామాన్యముగ ( 
[బతాపరుదీయము ననుసరించియే యాం|రీక రింపబడినవి గాన సీ గంథము 
కాకతీయ ద్వితీయ |పతాపరు[ద దేవాంకితమై డీ. శ- 1820 [పాంతమున, 
బుట్టిన (పతాపరుదియ మునకు, దరువాత రచియింప( బడియుండు నని నాకు! 
దోచుచున్నది. 

సామాన్యముగ |గంథమంతయు( [(బతాపర్నుదీయమునే యనుసరించుటం 
బేసి పఠాపరు దీయానుసరణము సోదాహరణముగ( జూపుట యనావశ్యకము. 
ఐనను మచ్చునకై కొన్ని యుదాహరణముల( జూ పెదను: 

మూలము : 'యా పదానాం పరాఒన్యోన్యమై తీ శయ్యతి కథ్యతే.” 
ఆం|ధీక రణము : 'మృదుతర మై యొండొంటికి. 

బడమ్మితత గలిగి నొడువు పలుకులలోనన్‌ 


చొదలెడు నర్భం బెచ్చట 
నదలించి శయించు శయ్య యనంగా నదివో.” 
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మూలము : 'ఆర్థగంభీరిమా పాక స్స ద్విధా హృ్‌దయంగమః; 
[దాకాపాకో నారికెలపాక శ్చ పస్పుటాంతరౌ.” 
ఆం| ధీకరణము * 'పాక మనంగా నర్థని 
రాకులగంభీరయు క్రి యది యిరుదెజ( గ్ర 
లోక మున బెర్చు దాకా 
పాకంబును నారికేలపాక మనంగాన్‌ .” 
మీంద నిరూపింప( బడిన యుదాహరణములలో యతి|పానముల నిమి 
తము, పద్యపాద పూర ణార్గము ప్రతాపరుదీయ లక్షణములలో లేని మాటలు 
[కొ తగా, జేర్నుబడినవి, ఇక మకీ్కకి మకీ,_గా నాం|ధీకరించిన స్థలములను 
గొన్నింటిని జూపెదను. 
మూలము : “శుతికటురూప డోవనిరాకరణాయ సౌకుమార్యం మతమ్‌,' 
ఆంధీకరణము ; “శుతిపరుషత మాస్పుటకై 
మతిక ర్రవుంబు సౌకుమార్యము చెప్పన్‌.” 
మూలము : “(గామ్మదోష సిరాకరణాయ కాంతి స్ప్వీకృతా.' 
ఆం|ధీక రణము : చతురత? గాంతి ఘటించుట 
వితత |గామ్యార్లహరణవి (శ్రుతి జేయున్‌.” 
పథి 
మూ : 'అస్పష్ట్రార సిరాకరణా యార్థవ్యక్తి లతా 
ఆం : 'కృతు లన పుష్టాన [పవి 
హతికై చొనుపంగవలయు నర్గవ్యక్తిన్‌.' 
మూ : 'న్యూనాధిక పదనిరాకరణాయ సమ్మితత్వం మతమ్‌.' 
ఆం : 'వితతన్యూనాధికపద 
యుతిహతికై సమ్మీతంబు నొప్పుం గవితన్‌.” 
మూ : “అనుచితార సిరాకరణార ముదా తతా స్వీకృతా .” 
ఢి థి ఆతి 
ఆం : 'ఆనుచితార్తనిరాక రణా ప్తికొఅకు 
సద్‌ నుదాతత( గావ్యంబులందు( ను య 
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మూ? 


అం : 
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'విసంధి నిరాకరణాయ జార్టిత్యం మతమ్‌.” 


“యు కపొద విసంది విచ్యుతి యొనర్చు 
పనికి నూర్తస్వి కర్తంబు పద౭ములను.” 
ప్ర ప్ర లి 


వ “పత|[త్పకర్ల నిరాకరణాయ రీతి రిషా; 
ణు రు 


కి షసరిహారాయ [పసాదో మతః.” 
రాటు 


: “తుది. ఐత్మత్పకర్షదోషాపహతికినై 


యు క్తరీతి( గావ్య మొగి నొనర్చ్ప 
న్మపతీతికపరిహారంబు కొజకు 
ను!వసాదగుణము* దొనుపవలయు.” 


త్త 


“అన్నీ లపరిహారార్ష్ల ము కి స్వ్వీకృతా 

ఖా థి —_ గ 
చ్యుతసంస్కార పరిహారార్థ సొళబ్ద్య మిష్టమ్‌; 
[పష్మకమభంగనిరాకరణాయ సమతా మతా.” 


“'చ్యుతసంస్కృతి మానుట కై 

యతిమధుర సుళబ్దవృ త్త మగు నొనరింపన్‌ 
[పతత్మ్పకమభంగా 

హతికై సంకమత కూర్చ నగు నం|డు బుధుల్‌ .” 
 పెయో౬లంకారము దా 

[శేయం బగు బరుషదోవకిధిలత కొజఅకై 

చేయం దగు సూదక్రితం తము 

హేయ్యోీో అంబు దొలంగ నెగుచుటకొఅకై ఫై 


ఇకపై యచ్చటచ్చటం (బతాపర్ముదీయము ననుసరించి మక్కీకి మక్కీ గా 
లక్ష్యములు అం|ధ్రీకరింప(ఎడిన | 


మః 


'వార్ణాష్టాబాహూనా, మమ మీద్భాశాం ద్యకామ్‌; 


కథం సహా మహే ధెగ్గి, క్కఠినం హంత జీవితమ్‌.” 


* “జగతి నెనిమిదింటి నగములో సగ మద్చ 
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భూపతులకు నన నపుష్టార మర్ధార 

పదను లర్థ పువ్షి పదము గామి.” 

'బాష్పాంబుక్తి న్న నే తాణి, ముకాన్యంగ మృగీద్భశామ్‌; 
హిమదూషితప[తాణి, కుముదా నీవ నిర్ముదామ్‌. 


: “బాప్పకణకీర్ణ మై యొపషు బణ(లిమోము 


మంచు నిండిన తొగపువ్వు మాడి. సనన 
న|పసిద్దోపమార్థ మై యడరు నండు 

ధి ఫ = 
కుముదముఖముల కుపమా పి గూడ కునికి,” 


: “కా నామ గణనా యస్య కాకతీయస్య భూపతేః; 


యశ ః|పతాపయో రగ సూర్యాచం[దమసా న్‌్‌ 
ఊమక్షూామముఖాః కాంతా; కాననే మాలవేశితుః; 
ప. నద్య ఇ వామానపద్మోత్పల విసావిలాః.” 


: “భ్రీవిష్టువర్ధ నాఖ్య 


ఇ్మావరుకీ ర్తి [పతాపమహిమలతో రా 
జీవేందీవరమి తులు 

కావింతురు చెలిమి యనంగ6 [గమభంగ మగున్‌.' 
“వికలముఖు లై న యరివధూటికలు క్టాంత 
నలినకై రవ లగు [గీమ్మనదులభంగి 

నైరి నా నధికోపమ మయ్యె నరయ 

నందు? గైరవ ముపమకు నధిక మగుట.” 


ఇట్టి వనేకములు గలవు; కాని విస్తరభీతిచె నుదాహరింపనై తి. 

ఇందు. జతుర్ధపంచ మోల్దాసములల్‌ ( బేర్కొన (బడిన గుణరీత్యలంకార 
సందర్భములు దండి కావ్యాదర్శము ననుసరించి రచింపబడిన వనుటకు(|బతాప 
రు దీయమునందువలే గాక యిందు దండ్యాచార్యు ననుసరించి గుణదశక మునంగీ 


కరించుటయు, దండ్యు కాలంకార లక్షణములతో నిందలి యలంకార లక్షణములు 
సరిపడియుండుటయు , దండివలెనే త త్రదలంకారము౯ [క్రిందనే త తద్దోషముల 
నిరూపించుటయు, నిర్హేతుక ముగ నలంకారములవరుసయు సరిపడి యుండుటయు ( 


గారణములుగా( జాలున్ను. 
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కావున( బై ని నిరూపించిన కారణ సమూహముచే గుణాలంకార సందర్భ 
ములు దండికావ్యాదర్శము ననుసరించి రచింపబడిన వసి చెప్పకతీరదు. 'దీత్రి 
రాత్మా కావ్యస్య', “ర్రీ త్రి శృగుణవిశిషపదరచనా” అను వామనసూ[తము ననుస 
రించి పెద్దన, 


గీ, 'ఆభిల కావ్యంబులకు రీతు లాత్మ యండు; 
[పాణదళకంబు వానికి( (బాణ మరయ; 
ధర నలంకార మతవిభేదముల నవియు 
పెక్కు; లొకకొన్ని తగ గానిపింతు( దెలియ.” 


అని రీతిలక్షణమును గల్పించెను. దండియు దశగుణవిశిష్ణ పదరశనయే 
రీత్రియని యంగీకరించెను గాని యట్టిరీతిని కావ్యాత్మగా నంగీకరింపక కావ్యశరీ 
రముగా నంగీకరించి యున్నా (డు, 


మూ : శరీరం తావది షాధవ్యవచ్చిన్నా వదావల్నీిల,' 


కావున రీతి లక్షణము వామనసూతము ననుసరించి కల్పింపం బడినదని 
చెప్పవలసి వచ్చినడి. కాని ‘రీతి రాత్మా కావ్యస్య, రీతిశ్చ గుణవిశిష్టపదరచనా' 
అను వామనసూ(త్రములోని “ఆత్మన్‌' శబ్దమునకు మనసుగాక శరీర మర్గ మని 
యొప్పినచో వామను(డును “తై శృరీరం చ కావ్యానా మలంకారా శ్చ దర్శితాః, 
శరీరం తావదిష్టారవ్యవచ్చిన్నా పదావలీ' ఆను దండి మార్గము ననుసరించియే 
రితి లక్షణమును నిరూపించెనని చెప్పుట కవకాశము గలదు. మొత్తము మీంద 
ఇష్టార్థ వ్యవచ్చిన్నపదావలియే వామనుని రీతి యగుచున్నది. కాన బెద్దనయు 
దండి ననుసరించియే రీతిలక్షణమును నిరూపించెనని చెప్పుట కవకాశము గలదు. 

మటీయు( గావ్యాదర్శ (పతాపరుద్రీయముల లేనట్టియు, సాహిత్య దర్ప 
ణాదులం దగుపడునట్టియు లాటికారీతి, ధీరాధీరాది నాయికాభేదములు, నృసింహ 
సంకరము మున్నగు నూతనవిషయము లిందు( జేర్ప(బడినవి. ఇంక( గుజరీత్యలం 
కార సందర్భములకు దండి కావ్యాదర్శము మూలమను నంశమును దిజ్మాత 
ముగ( జూపెదను. 


దండి కావ్యాదర్శమున( ద త్తదలంకారముల (కిందనే త త్తద్జోషములను, 
ద త్తద్గో షములకు గుణత్యమును (బతిపాదించి యున్నా (డు, 


సారసుత వ్యాస ములు - తృతీయ సంపుటము 


నలి? i 
మూ : గవచనే భిన్నే న చ న్యూనాధికోపమే 

పమా దూషణాయాలం య।[తోద్వేగో న ధీమతామ్‌. 
ప్రవ గచ్చతి షండోయం వ క్రేషా త్రీ పుమా నివ 
(పాణా ఇవ (పియోడయం నే విద్యాధన మివార్డితా. 
భవా నివ మహీపాల ! దేవరాజో విరాజతే 
అల మంకుమత:ః కతా మారోథుం తేజనా నృప! 
ఆస్తే్యేవ కశ్చి దుద్వేగః [పయోగో వాగ్విదాం యథా 
హంసీవ ధవలశ్చం|ద స్పరాంసి వామలం నభః ; 
భర్త ముకో భట స్యేవ ఖదోోతో భాతి భానువత్‌.' 


ఇమే కావ్యాలంకార చూడామణి క్రర్తయు మున్నుపమాదోషములకు గుణ 
త్వము నిరూపించి యనంతర ముపమాదోషములను, దండ్మిపకరణమును [గమ 
ముగా నాంధికరించి నిరూపించెను. 


Le వచనంబుల 
క్లంగులు హినాథికతల పాటియు వీడ్చా 


కిం గవెరిన నుక సును ఫ్‌ 
పుం గలుగం జేయు నం[డు బుధు లుచితో కిన్‌.! 





(i న్న జ . 
గ్‌ అరుగుచున్నాండు పేకివా( డతివ వోలె, 
బలుకు చున్నడి పురుషునిపగిది నింతి 


Er వం నారు సీత( డు పార్దితార్థ 


న్ని కాటు ౧21 నెసంగు నువమ.” 
జ 
దేవేం (దుం వభ నచట దనకరుగతి న 
రీ వరుడు తెజయుగ సం 


U 


భావితుఃడన నుపమ చెల్లు | పౌ ఛ|పయమె. 
Gs జ 
గి ఠీ ఒర కరీ ye 2 
హంసిదొో లె జం[దు6 ద ఉవదాతు(డు, నభంబు 
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కాంచు బంటు పతికి నరు. బోలె ఖద్యోత 
మనెడు నపమ లపపహాసనకర ములు.” 
రో కబురు వూక లా Fe తా_రణాంతరమ్‌ 
రా & య చ చతల 
య;త సాంవా వికతగ౦ వా విభావఃం సా విభావనా.” 
al అ చం ల 


సంగతియ యొండె 


% 


Se le oe యండు బుధులు, 


పెద్దన గా రల క కుర సరద కు మంతయు సరిగా దండి ననుసరించియే 
యాం(ధీకరించి యుండుఓ చే దిడా క రముగా నుదాహరించి విరమించికిని. కావా] 
దర్శమునం వలైనే యుందుడు సంంకాళ యులు యథా! క్రమముగ సిరూపింప! బడి 
నవి, కాని కావాగదర పళ క అరకొర బుటుగూాల జరిగ కెంపలుడ ని యు దారవ।కో 
ప్రానంబడినవి, మతియు( 
సంకర మిం దలంకార 
ముగా బరిగణింప(బడలేచు. కావునె దండి చెపిన ముప్పదినాల్లలంకార ము 


oa) 
లిందు ముప్తడియా అయెంను. ఈ యిసునుంత బెవము దక వేతొక భేద 


అకలును ఆ పిక మును సిక ద తకకోరములుగా౪ తా 
లీ 


ఖో Ca 


గావ్యాదర్శమున నలంకాలముగాల బరిగణతింపగబడి 


w 
క. 
a 


మీసందర్భము నః సతో 


ఇందలి సజ రగ తరకొళ సవ మల కావ్యాదర్శమునుండియు దోషాది 
సందర్భ ములు |పతాపరు!. వ క మం కగృట్రచే సీపొ త్త 
వన ET CCS గొన్ని పూరాాపరసందర్భ విరు 
ద్ధములును న eo కాడలా బారక్‌ ధరమ అన్నియు నలంకారములె 
యని SEED SET I గరం ఆరకోర రూపముగా నిరూపించి 


విర మిరు. eS EE. Se నహః ధిని, వ్యంగ్యము 
OIE గో మె పయోజన మగుటం 
జేసియు, వీని కంతగా( బరసురి ము భేదము బేమింపజేసియు నాంత డు పేక్షించెను, 


J) 
త్‌ | 
మున్నగు వ వానిని జెప్పుచచము, త స. భారదరా 
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ఈ యంశము “కావ్య కోభాకరాన్‌ ధర్మా నలంకారాన్‌ [పచవ్షతే; తే చాద్యాపి 
వికల్ప్యంతే కస్తాన్‌ కార్‌త్సేన వక్ష్యతి. కాళ్చిన్మార్గవిభాగర్థ ముక్తిః పాగ 
ప్యలం|కియాః, సాధారణ మలంకారజాత మద్య [పదర్శ్యతే” అను దండి[గంథము 
వలన స్పష్టమగుచున్నది. కావున దండి యిన్నియవాంతరభేదముల( బరిగణింపలే 
దనియు నలంకారదోషములను రెండేభేదముల( బరిగణించె ననియు దిండీ[గంథ 
మును సువ్య క్రముగా. జూచినవారలకు విశదము కాకమానదు. మటియు విద్యా 
నాథాదులవలె దండి కావ్యము నొకకాంతగా( దలంచి దానికి లోకసామ।గిని 
సమకూర్పలేదు. 


విద్యానాథు( డట్టుగాక వృత్తి, శయ్య, పాకము, రీతి, గుణము, అలంకా 
రము, రసము మున్నగు ననేక భేదముల నిరూపించి వానికి. బరస్పరము భేద 
మును జెప్ప యత్నించి తన [గంథమున వనక పునరు కములు చొచ్చుట కవ 
కాశమును గల్లించెను. మణియు గుణాలంకారక థనముచే గతార్థ మగు దోవ 
[పకరణమును, దోవష[పకరణముచే గతార్భ మగు గుణాలంకార|పకరణమును 
నిరూపించి [గంధమును గలుషపజచియున్నా(డు క్షయసంవత్సర జ్యేష్టాషాఢ 
సాహితీపరిషత్స త్రి9కలో మదాంధ్రగురు లగు |బ. శీ వరుల చిన సీతారామస్వామి 
శాన్రిగారిచే [వాయంబడిన “'కావ్యగుణములు” అను వ్యాసమున దీని వి సరము 
చూడనగును. 


మొ త్రముమీద(( [బతాపరు దీయములోనుండి యిచటికి దిగిన పునరు 
కులు గొన్నియు విభిన్నము లగు దండి విద్యానాథమతములు జోడించినందున 
సంభవించిన పునరుక్తి పూర్వాపరసందర్భవిరోధములు గొన్నియు నీ|గంథమున 
సమావేశమైన వని త తతృందర్భపరిశీలనమువలన సువ్య క మగుచున్నది. 


దండిమతము ననుసరించి యుపమాలంకార సందర్భమున “*లింగంబుల 
వచనంబుల'' అను మున్నగు పద్యమ లచే నుపమాదోషములను బేర్కొని 
యున్నాడు. తిరుగ వానినే విద్యానాధమతము ననుసరించి రచియింప(బడిన 
వోష [పకరణమునందును నిరూపించియున్నా (డు. కావ్యదోష[పకరణమున నిరూ 
పింప(బడిన భిన్నలింగ, భిన్నవచన, న్యూనోపమాధికో పమాద్దపమాదోవషములు 
పునరుక్రము లగుచున్న వి. 


మతీయు గుణములు దోషములం దొలగించుటకే యంగీకరింపబ.డినట్టు 
(పతాపరుదీయమునను, నద్దానిననుస రించిన చూడామణియందును జెప్ప(బడినది. 
కాన నెయేదోషకుల. దొల.గింప నేయేగుణము ఇంగీకరింపంబడినవో ఆయా 
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గుణములు కావ్యములో నుండ నాయాదోషములు కావ్యములో ( జొచ్చుట కవకా 
శము లేదు గదా. కావున గుణములను జెప్పిన దోషముల. జెప్ప నవసరములే 
దనియు, దోషముల ( జెప్పిన గుణముల. జెప్పనన్క_రలేదనియు విశద మగు 
చుండుటం జేసి దోవ పకరణములోని గుణములచే నపాకృతము లగు దోషములు 
పునరు క్తము లన(జనును. (చూ. (పురు, గుణ్యపకరణము,. 


మజియు దండి ననుసరించి యర్థసందర్భద్యోతకము అగు గుణదశకము 
నంగీకరించి నపుడు దండి చెప్పిన దశవిధదోషములు దక. నితర 
దోషములు కావ్యములో( జొచ్చుట కవకాశ మేలేదు. కావుననే దండి గుణాలంకార 
కథనముచే నగతార్థము లగు దోషముల ఐదింటిని మాాతమే పేర్కొని 
బిర మరీచి 

'పెద్దనార్యు( డన్ననో దండిమతము ననుసరించి త తదలంకారసంద 
ర్భము అందే త త్రద్దో షముల( బేర్కొనియు. దిరుగు ముందువెన్క్స లరయక 
వానినే విద్యానాథ నిరూపితదోష |పకరణాంథ్రీకథణ సందర్భమున సైతము 
నిరూపించెను. కాన నుపరినిరూపితదోవములు పునరుక్తము లైన వని 
[(గహించునది. 

పెద్దన ద్వితీయోల్పాసమున. [బతాపర్నుదీయము ననుసరించి రసముల 
నలంకార్యములనుగా నిరూపించి యున్నా(డు. అలంకార పకరణమున దండి 
ననుసరించి యారసములనే యలంకారములుగా( బేర్కొనియున్నాండు. దండి 
రసవదలంకారముల[కింద రసము లన్నింటి నుదాహరించుట. బట్టి చూడ గుణా 
లంకారములవలె రసములును గావ్యశోభాకరధర్మములే యని తలంచి యంగి 
భూత రసములును, నంగభూతరసములును నలంకారముల! కిందన పరిగణించె 
నని చెప్పవచ్చును. 

శో, రసభావ తదాభాస భావశాన్యాది ర|కమః ; 
భిన్నో రసాద్యులంకార్యా దలంకాతయా మతః. 

అను మున్నగు సందర్భములను బట్టి విద్యానాధునిమతమున నంగభూతరసము 
లలంకొరము లనియు, నంగిచూతరసములు రసము లనియు. సువ్యక్త మగు 
చున్నది. కావుననే యాతడు రసము కావ్యశ్రీ కి (| బాణమువంటి దనియు 
గుణా లంకారాదులు శెర్యహారాదులవంటి వనియు నంగీకరించియున్నా (డు. 
కావున నీతని మతము ననుసరించి రస మలంకార్యమ యగును, 
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రస మలంకారముగా నంగీకరించిన నయ్య దలంకార్యము గాంజాలదు 
గదా ! కటకకుండలాదులు కావ్యశ్రీకి జీవిత పాయములు గానెరవుగదా ! కావున 
రసముల నలంకారములను నంగీకరించిన దండిమతమున నియ్యవి యలంకార్య 
ములు గా(జాల వనుట సిర్వివాదాంశ ము, అట్టె రస మలంకార్య మయ్యనా 
యయ్యది య౭ంకార మెన్నడును గాంజాలదు. జీవిత మెన్నడును శోభా 
దాయకాలంకారము గానేకదు గడా! కావున రసమును జీవితముగా( (అలం 
కార్యముగా) నంగీక రించిన విద్యానాథమతమున నయ్య దెన్న (డును నలంకారము 
గానోపదు. ఇట్టి సితిలో 6 బెద్దన రసముల నలంకార్యములుగ ద్వితీయోల్హాస 
మున బేర్కొని తిరుగ వాని నలంకాద|పకరణమున నలంకారములుగ నిరూ 
పించుట పూర్వాపర సందర్భవిరుద్ధముగ నున్నది. ధర్మము ధర్మియు వొక 
వస్తువు కా(జాలనట్టు రస మలంకార్యమును, నలంకారమును గాంజాలదు. కాన 
బెద్దన ముందువెన్సు లరయక _ కెవలసూక్ష్మమార్గా పెక్షతో దండ్మిగంథము 
నందలి గుణాలంకార్య పక రణము నాం ధీకరించె Wrenn దండివిద్యానాథుల 
మతములు భిన్నము లని తలంపక యేగంథ మార్గము నవలంబించినపు 
డా(గ్రంథ మార్గమున యనుసడించుచు నవిమర్శముగ నాం|ధీకరించె ననియు, 
నక్కార ణమున నిట్టిపూ ర్హాపరసందర్భవిరుద్ద విషయము owt గల్ల ననియు? 
జప్పవచ్చును 

అలంకార[పకరణమున అవాలంకార (పసావమున లవలక్షణములో 
వినుతి సిందలను లవాలంకారస్వరూపములుగ( బేరొనియు( దిరుగ వినుతి 
నిందార్థ్భ[పతిపాదక మగు లవసజాతీయ మగు ద్యాజో_క్తిని గూడ నిరూపించుటచే 
నిందలి వ్యాజోక్తి పునరుక మగుచున్నది. వీసుతినిందలు మతాంతరాంగీ 
కృతము లై నట్టు “లేళ మె విదుః అకు కారికలోని “ఏకే” ఆను శబ్దముచే 
దండి సూచించుటచే చండి వ్యాజో క్రి షురు త గానెనదు. ఈత. డట్టుగాక 
భావమున( దో(చు వస్తు గోపనమును, వినుతిసించలును, లవాలంకారస్వరూప 
ములుగానే నిరూపించుటంజేసి యిందలి ape కి యుండ దనియు, పస్తు 
గ మా|తమే లవాలంకార సా్హహమాపుగ. నంగికరించి వినుతినిందలు 


నభి పాయము., 

ఇందలి విలక్షణములు సంస్కతలవణములవలె న వ్రైర్భము సీయ(జాల 
కున్నవి. మజియు నొక్కొాకచొ విపరీతార్థమును గూడ నొసంగ క్షమము లై 
యున్నవి. యత్నిపాసపద్యపూరణార్హము ప్రయు క్రము లైన 
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రావలసీన యర్థ మును రాకుండ ( జేయుచున్న డి, మటియు లక్షణములు స్వక 
హేల కల్పితము లౌట చేతను, పిన OY FPO తుల చేతను స్పష్టా 
సయ ( జాలకున్నవి. విమర్శకుడు వస్తు గుణమును మ్మాతమె విమర్శంపక 


= 


7 


యందలి దోషములను గూవ నిరూపింప వలె ననియు. చన్మూలమున నుప 
యోగము గల దనియు విదుర్శకు లందురు కాననే నిందలి దోషలేశముల( 
జూపితిని గాని దోషారోప ణబుద్ధితో ( గాదని సహృదయులు [గహింతురు గాక! 


మణియు విభిన్న మార్మగంథద్వ ౧యానుసరణచే సీ [గంథమున సిదోషలేశ 
ములు కల్లెనని తెలియజేయ నింత తమట్టు (వ్రాసితిని, ఆం(ధమున కలంకార 
గంథ ములు లేని కొటంతను దీర్చిన పద్దనాదులయెడ ల నాం|ధపండితు లెల్పరు 
గృతజ్ఞులె యుండవలసి యున్నది. కాని సాహిత్యదర్పణాదులవంటి చక్కని 
లక్షణ[ గంధ మొకటి యాం ధమ సుదయించువరకు నాం|ధమున నలంకార 
[గంథము లేదనియు చెప్పవచ్చును. కొన సమర్హులగు సహృదయు లట్టి సుతోోప 
కార మొనర్చి యాం|ధమాత నలంకిరింతురు గాక ! 


--- భారతి 
అవయ - పుష్యము; జనవరి. 199 
సంపుటము 4, సంచిక. 


కరు త్వ కరత 


డాల్చర్‌ వొటోబంఢో మాధొవళ ౦ 


ep 

కత మొకస్ఫమ్ష. ఈసృష్టి రెండు విధములు; బహిస్సృమ్షి, అంత స్పృష్టి, 
అనగా దృశ్యమాన మగు జడజగత్తు ఒకస్ఫమ్షి, దాని పర మార్థము ఒక సృష్టి. జడ 
త్వము (పధానముగా భగవంతుండు కావించిన యీసృక్షినే కవి పరమార్థము 
పధానముగా సృష్టించును. బుద్ధిమంతులు (ప్రపంచము మాయ యని చెప్పినారు, 
ఏలన, దృశ్యమాన మగు జగ త్తంతయు నశ్యరముగనే యున్నది. అనశ్వర 
మైన దాని పరమార్థమును కనుగొనలేనంతవజకు దాని బాహ్యరూపమే మనకు 
తథ్యము. పిమ్మట మిథ్య; అనగా లేనిది. ఉన్నది దానిపరమార్థ మొక్కే, 
క విసృష్టి కీపర మార్గమే పదార్థము. ఆనగా జడ్యప్రక్కతి యను పదార్థ మునకు 
చైతన్యము నొసంగు తేజస్సు కవిసృష్టికి పదార్థము కనుక కవిసృష్టియంతయు 
తేజబోమయము. అందు నశ్వర మగు జడత్వ మేమియు లేదు. పరిష్కరించినచో 
జగత్‌ సృష్టి జడత్వ పధానమనియు, కావ్య సృష్టి త త్త్వపధాన మనియు 
తేలినది. 

కవిత్వమునకు త త్వమునకు గల సంబంధమును వోట్‌ (Plato) 
మహాశథయు( డిట్టు చెప్పినాడు : ‘“‘Poetry is three removes from 
the truth, being but an imitation by the Artist of the 
imitation in life of an idea in the mind of God.” 

భగవంతుని మనస్సులో జనించిన యొక సంకల్పమునకు సృష్టి యను 
కరణము. ఆ సృష్టికి కావ్య మనుకరణము. కనుక కవిత్వము తత్వమునకు 
మూడు మెట్టు (కింద అని ప్రాటోవాదము. సప్టాటో కేవలము తార్కికుని వలె 
మాట్లాడుచున్నా6డు కాని యథార్థము నరసినరో నిట్లు తోచును. (పకృతి భగ 
వత్సంకల్పమున కనుక ర ఇము, భగవత్సంకల్పము వ్యక్త మగుటకు (పకృతి 
యను జడపదార్థము న్నాశయించినది. ఆ సంకల్పము పరమార్షము మరుగుపడీ 
పోయి వట్టి జడరూపమే వ్యక్త మగుచున్నది. ఈ సృష్టి ననుకరించుటలో కవి 
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చేసిన సంస్కార మేమి? దాని జడత్వమును తొలగించి తత్వమును పకాశింప( 
జేసినాడు. 


కనుక సృష్టిలో వ్యక్తము కా(జాలని భగవత్సంకల్పము కావ్యమున వ్యక్త 
మైనది. కాగా స్పాటో చెప్పినట్టు కవిత్వము |ప్రకృతికంచె ఒకమెట్టు దిగజారక 
ఎగ బాకినది. అందుచే తత్వమునకు మూడడుగులు దూరమగుటకుబదులు తత్త్వ 
సాయుజ్యమును పొందినది. ఇప్పుడు దీని నాకవిధముగా చెప్పవచ్చును. భగ 
వంతున కొకసంకల్పను కలిగినది. దానిని సృష్ట యను కావ్యరూపమున 
వ్యక్తము చేసినాడు. రసికులు దీనిని గాంచి ముగ్గు లె రి; అలసులు ఉదాసీన 
వహించిరి. తాత్వికులు ఇది మిథ్య యనిరి. కవిలో ఈ రసికత్వము, తాత్వికత్వము 
గలవు. కవి సృష్టిని గాంచి దానితత్వము [(గహించి మొగ్దు(డై నాండు. అలసు 
లగు లోకులకు దినిని వ్యాఖ్యానము చెసి వివరించుచున్నాండు. Mathew 
Arnold మహాశయుడు “Poetry is the Criticism of Life” 
అనుటలో నిదే పరమార్థము. Life అనగా పకృతి (N ature) ఆని నా యర్థము. 


కాలము గడచిన కొలందియు లోకు లీ పకృతికి దూరమగుచున్నట్టున్నది. 
ఆనగా సృష్టికి [పాచినత్వము ఘటిల్లుచున్నది. ఈ పాచీనత్వము కేవలము 
అధ్యాన, అనగా ఆరోపితము. ఈ ఆధ్యాన లోకులదృష్టిలో మా_తమే. కనుకనే 
లోకము పూర్వమువలె నేండు సృష్టైని వా్యాఖ్యానము చేయలే కున్నది. సృష్దిర హ 
స్యమును సృష్ట్యాదికి సన్నిహితములైన వేదములవలె నేడు మనము వ్యాఖ్యా 
నము చేయలేము. * సమకాల[గంథమును సమకాలికులు వ్యాఖ్యానము. చేసినంత 
సత్యసన్నిహితముగ భావికాలమువారు చెయలేరు. అంతకంటె బాగుగ చేయ 
వచ్చును గాని సత్యసన్నిహితముగ మా|తము చేయంజాలరు. అ ట్రై సృమ్షిని వేద 
ములు చేసినంత సత్యముగ నర్వాచినకావ్యములు వ్యాఖ్యానము చేయలేవు. కాని 
యీ వ్యాఖ్యానము యొక్క. సత్యత కవియొక్క బుషిత్వము మీద( నాధారపడి 
యుండును. అన(గా |పకృతికి పాచీనార్యాచీనతలు లోక ముదృష్షిలో మాత్రమే 
కాని యథార్థముగా నది [పత్య[గము, అనగా అభినవము. దాని విషయములో 
కాలము సంజ్ఞామ్యాతము.. ఆది కేవలము (Absolute). కాలమును ఇట్టు కేవ 
లముగా గతంల లవ డొక్కబుషి. తరువాత ఇట్టిదృష్టి కర్ణతగలవా(డు 
కపి కవి బుషిత్టమును వృద్ధి టొందించుకొను కొలండియు నివ్యాఖ్యానము 
సత్యసన్నిహిత మగుచుండును' ఆందుచేతనే ““నాన్ఫషిః కురుతే కావ్యం” ఆను 
వాక్యము పరమసత్యము. 


[త్త శ సారస్తుత వా, సములు-తృతీయ సంపుటము 


డర మ న్స! 
దనియు, దానిని కా కావ్యము తె (ప్రకాశింప(జసినవా (డు STE వెనుక చెప్పి 
తిని, పరమారము వ త మగులకు పదారము ఆతావసంజు. అరము వంక 
ఛి రతి ౮ థి జీ ఖా 


థె 
మగుటకు శబ్బమ.వలే, పదాచము నా(నియ6చనగ ంతవజక. బిగ వంతుడు సిర్లు 
కఠలతము. ఎందుచెతన భగవంతుని 


ణు(డు. ఈ నిర్లుణ[బహ్మము న. 
న్‌ | 

వు; భాపింపను లము. కనుకనే బుది 
ధే 


మనము చూడలేము. అంతెకాదు, చెప: 


మంతులు భగవంతుడు ఆగోచరు6డెకార అవాశ్యానసగోచ పండవియుచెప్పినారు. 


కటి నిరుణ త్ర త్రయ చుక్కల నాశ్రయించి సగ ఐ చ పున ష్‌ చూడ( 
అ ౧ ఉం 
రా త జ న. స్మ వ | లో సో ౯ 

గలవారు చూచుంటకు(గాని, చూద వై పనివా3కి చూపవ్వుఓవు67” సి ఇదియ అవ 
కాళము. ఈ యవకాశిదునగు సవ' గ 
ధించువా(డు కవి. ఈత తందోధలో కొవిడి పహృదయంగ మమ. ష్ట్ర సద్దతి. పిల్లవానికి 
“కోధము” ఆను భావమును తెలుపవలయు సన్నచా ఆయ్యదాటు "వా[గూపమున 
నెంత వివరించియు హృదయమున Esmee 


మును చూపుచో పిల్లవానికి ఆది హృదయమునకు హరడిఆ జ్రానను దానికి స్థిరముగా 
నిలుచును. ఇది db టర (626102, సృష్టి హస్థమును వ్యక్తము చేయు 
టలో కవిపద్ధతి ఇట్టిది. ఇవి యుపదేశించు ధర్మమే బుదియు నుపదేశించును, 
కాసి బుషిపర్ధతి కి హృదయము హ_త్రదు 


జగ దహస్యమును వ్య క్రముః వ యుంటు త యుద సూ జగతును సృృష్టైం 


చును, [పత్యక్ష క కందు ఆసంబడ్జములుగా( టు ాుకతావము 


కావ్య (పపంచమునందు ఆనక క మము అరలో ఆల నై యుండును, 
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“Poetry is an arrangement of reality’ ఆని Moulton 
పండితు(డు. లోకనునందు [ప్రియులు గలరు; వెన్నెలలు గలవు, కాని కావ్యము 
నందు వీనికి ఆవినాభావసంబంధము గలదు. 


“నాయెడ నీయెడం దవుల నాకయి నీకయి యారటింప, సి 
లోయలలో పలన్‌ సెలలలోపల, జొన్నపొలాలలోపలన్‌, 
హాయిగ హాయిగా కలిసి యాడుద మీతొలినాటి రాతిరిన్‌, 
గాయును చందురుండు మనకై జగ మెల్ల ల్ల వెలందివెన్నెలల్‌ "(నా “దారుణి” 
నుండి.) వెన్నెలలు (పి యులకొ రకే కాయుచున ర్న వని [ప్రత్యక్ష [ప్రపంచమున నిర్ణ 
యములేదు. కావ్యపపంచమున సీకార్యకలాపమున కంతకు సంబంధము నిర్హ 
యింప(బడుచున్నది. (పత్యక్ష క్షజగత్తులో పరాస్పరా పేక్షములు గాని విషయములు 
కావ్యమునం దేకసూ[తమున సంఘటింప (బడుచున్నవి. 
“'అలస లఘు[పయాణముల నల్లన నల్హన కాలిబాట, న 
చ్చెలువయు రాకుమారు(డును చేరిరి కొండొకసేపులోన న 
పొలమును; కొ _త్రదంపతులపోడుములున్‌ బొడసూపువారి పె 
కలకల నమ్మెనా( గలువకన్నెలరాయ(డు గాచె వెన్నెలల్‌”' 
(నా'చారుణి'నుండి) 
లోకములోని చం|దికకు అర్థ ము క న్పట్టదు, కావ్యమునందు ఆర్ధ ములేని ది 
జీవింపదు. చం|దజ్యో త్నకు పియల సమావేశ మునకు కావ్యమునందు కార్య 
కారణసంబంధ ము సమర్థింపబడినది. ‘‘In Art no detail liveth to 
itself’ అని Moulton పండితుడు. (పకృతిలోని యీ యకత్వము వాచా 
వివరింపరానిది. కనుక సృష్టిలో నిరర్థకముగాం దోచు. సర్వమును కవి 
కావ్యములో సార్థకము చెయుచున్నా(డు. ఇది కవి సృష్టి 


ఇక పఠిత సృష్టి. “To feel freshly and deeply is not 
only characteristic of the Artist, but also of the reader, 
The first finds delight in creation and the second in 
discovery’ అని Dr, Hamilton Mabie. సృష్టుంతరితుండైన పర 
మాత్మను కవి యెట్లు గుర్తించుచున్నాండో కావ్యాంతరితు(డైన కవిని పఠిత 


10) 
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యట్లు గు ర్రింపవలయును. జడజగత్తునకు ఆత్మ భగవంతుడు. కావ్యమున 
కాత్మ కవియే. కావ్యాంతరితు(డైన కవిని గుర్తించి యవ్గయానందసిద్ధిని 
దొరికించుకొను రసికులు యోగులు. 


మానవు(డు లేనిచో సృష్టియే లేదు. ఆ పఠిత లేనిచో కావ్యమే లేదు. 
మానవుడు తనయాత్మను విళ్వాత్మతో సమన్వయించి చూచుకొనినప్పుడే సృష్టికి 
సార్ధకత. పఠిత తనయాత్మను కావ్యాత్మతో మేళవించి | గహించుకొననిప్పుడే 
కొవ్యమునకు సార్థకత. ‘‘Music as well consists in the ear as 
in the Player.” [శోత లేనిచో గానమే లేదు. 


“చివురులే నీపాట సిరిరూప మె తెనో 

చివురురూప మె తి చెలగునో నీపాట 

కొసరి గొంతె తి దిక్కు.ల( జాటు నీపాట 

కుసుమాస్సు సమర సంకులశ ంఖరావ మో 

చై తన్యరసనుధాసారమ్ము గురియ సం 

గీతమ్ములోన రాగిల్లు నీవిశ్యమ్ము 

విధురనై రాశనిర్విణ్ఞమానసములన్‌ 

మధురించు కోకిలమ్మా! సీకు స్వాగతము! (నా ''పణయపథి నుండి) 
అని కవి సమన్వయము చేయువజకు కోకిలపాట కర్గమే లేదు. కనుక పఠిత 
కావ్యస్థితికి ఒక హేతువు. జీవాత్మపరమాత్మలకు( గల బంధమే (పకృతి. అన(గా 
భగవంతుని మానవుని కూడదీయునది (పకృతి. కావ్యమును, కవికి పాఠకునకు( 
గల యొక సంబంధవిశేషము. ఇరువురిలో నెవరు లేకున్నను ఈ బంధమే లేదు. 
“There is nothing like a Poem absolute. Poetry is a 


function of sympathy between the author and his 
audience’’sన Kellet పండితుడు. 


సృష్టిరహస్యమును విప్పిచెప్పుటకు కవి సృష్టిక_ర్రయంత వా(డు గావల 
యును. కావ్యరహస్యమును [గ్రహించుటకు పఠితయు కవియంతవాడు.( కావల 
యును.“A 69646018 one, who has failed in original work 
అని Kellett పండితుడు. అనగా కవియంతవా(డు కాకున్నను కవితో 
సమానమైన భావనాబలము గలవా(డు కావలయును. లేకున్న కనవితోపౌటు 
ఆలతీతభావనాపథముల విహరింప(జాలడు. 
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క విసృష్షి పరితకు శద్దార్ర రూపమున సాకాత,-_రించుచుస్నడి. ఆఅనే(గా 
కావ్య పపంచ ముయొక వ్య క్రరూపము శ ద్దార్ధ ములు. కవి భావించిన రూపము 
పరితకు సాక్షాత్కరించునది ఈ శబ్దార ములమూలముననే కనుక, కవికి కావ్య 
ఘటనానుకూల శద్దార్థోపస్థితి”' యుండవలయును. అనంగా నీ శద్దార్రములు 
నిసర్గములు గావలయునే కాని కృతకములు గారాదు. కృతకములు, బలాదా 
కృష్టములు నగుచో కావ్యమునకు క్రి షత వాటిల్లును. [ప్రపంచమునం దిట్టి 
కృ తీమవస్తునిర్మాణము వృద్ధియగుచున్నది కనుకనే స్పష్టిరహస్యము దుర్గా్రహ్య 
మగుచున్నది. మనోహరములు, యథోత్సన్నములు నగు |పక్ళతిచిత్రములు 
ఛేదింపంబడి వానిస్థానమున చకుపీడాకరములగు యం[తాగారములు నిర్మింప. 
బడుట సృష్టికర్త యభిమతమని యెవ్వుండు చెప్పగలడు ? ఇది యంతయు 
మానవునిచే  బలవంతముగ( గల్పింప(బడినది. పశాంతమై మనోహరమైన 
[పకృతి యత్సంగమున విశ్రమించి చదబుక్కుులు గానము చేసిన ఆర్యబువి 
నేటి యీ జగ దై ఇవమ్యము గాంచినచో నావేదములు పాడ(గల(డా ? 


బుష్యా[శమములందు మృగములు పరస్పర వై షమ్యములు లేక యుండి 
నవ(ట. అనంగా సృష్టిర హస్యమునకు దాని వ్యక్తస్వరూపమునకు వె షమ్యము 
లేదు. అప్పుడు వ్యాఖ్యాతకు శమలేదు. ఇకే కవియాశయములు అతని 
సృష్టిలో సువ్య క్రములు గావలయును. శబ్దము తక ర గోరి మహాదోహము 
చేయ(గలవు. కవియీ విషయమున జాగరూకత వహింపవలయును. అన(గా 
వశ్యవాక్కు. కావలయును, 


బాహ్యసృష్టిని తిలకించి కవి దానిరహస్యమును భావించును. పఠితయు 
నై కావ్యరహస్యము |గహించును. శబ్దసామ్నగి యపరిపున్ష మగుచో కవి 
సృష్టికీ పరితయను సృష్టికి సామరస్యము పొసంగదు. ఆధునిక కవిత్యములో 
నిది యొక గొప్పలోపము. నేటి కవులకు భాననాబలము లేదనరాదు. 
ఆ భావమును వ్యక్తము చేయ(గల సొబ్బ్దశో క్రిలేదు. కనుకనే కవికిని పాఠకునకును 
పొత్తు కుదురుట లేదు. ఆర్థమునకు పుష్టి షత యలవడుచో ఆధునిక 


ట్‌ 


స్స 
క వితము మహోత్కృృష్ట మగుననుటకు సుంతయు సందియము లేదు, 
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ఇ 
విశ్వుసృష్టికి కావ్యసృష్టికి కొంతభేదము గలదని యెటింగితిమి. సృష్టిలో 
నిరర్ధకముగా దోచు సర్వము కావ్యమునందు సార్థకము చేయ(బడుచున్న దనియు 
లేలినడి.  ఇంతియకాక లోక ముని కావ్యమునకు మణియు వాసి కలదు. 


లోకమునకు భూతము, వర్తమానము, భావి యని కాలము మూ(డ 
వస్థలలో కమముగ నడచుచున్నది. భావిని భూతము రాదు. భూతమున 
వ.ర్తమానము'రాదు. కావ్యమునం దిట్టు కాదు. వర్తమాన నిర్దేశ ముతో నారం 
భించి కావ్యము భూతముతో ముగియవచ్చును. 


రావణజననాదికను రామాయణమునం దు త్రరకాండయం ది ప్లే చెప్పంబడి 
నది. రావణజననము, తద్దిగ్విజయయా|త్రలు సర్వమును రామాదిజననమువకు 
పూర్వమే జరిగినవి. కాని కావ్యమునం దవి తశృరమున చెప్పంబడినవి. 
లోకములోని యీ కాలవ్యవస్థను కవి తారుమారుచేయుట [ప్రయోజనా పేక్షతో డనే, 
ఉ తరరామాయణమువల్ల రావణు(డు మహాపురుమ(డని స్పష్టమగుచున్నది, 
అతని మవాపురుషవలక్షణములు పఠితహృదయమున కెక్కిన తరువాత సీతాపహ 
రణ మొక నెరసుగా మా_తమె పొడకట్టును, రామరావణయుద్ధమునకు రావణ 
నాశనమునకు మూలపీఠమగు సీతాపహరణమునకు (పాధాన్యము పోయినచో 
రామాయణ కథాబంధమునందు నివిడత్యము కొరవడును. రావణనాశనమునకు 
కవి తగిన యుపప తి చూపలే(డు. కనుకనే పూర్వకాండలో సీతాపహరణము 
త్షంతవ్య మసిపించు నుత్తమలక్షణము లేవియు రావణున కారోపింప(బడలేదు. 
పరితకు రావణుడు హంతవుు( డనియే బుద్ధి. కాని రావణు(డు లో కులదృష్టిలో 
నిట్లు నీచుండై పోవుట కవికి సమ్మతము కాదు. ఏలన ఆత(డు స్వతః మహా 
పురుషుడు, ఈ లక్షణమును కవి దాప(గోరలేదు. అందుకే ఉత్తరకాండ 
యవసర మైనది, 


ఈ విధముగా లోకమునకు, కావ్యమునకు కాలవ్యవస్థలో  గొంతభేదము 
గలదు. తెలు(గుకవులలో పింగళిసూర్యనార్యుని కళాపూర్ణ్జోదయ మిట్టిది. 
లోకమునం దెన్నిచర్మితలు జరుగుచుండుట లేదు? పఠితకు వానియెడ ఉత్కంఠ 
లేదు. కాని కావ్యమునందలి ఈ కథాకౌటిల్యము పఠిత కుత్కంఠత పెంచును. 
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ఇట్టి కాల వ్యవస్థాభేదము కాక లోకవృ తమునకు కావ్యవృ త్రమునకు మటీ 
యొక విధమగు భేదముగలదు. ఇది పాతసంబంధి.కర్టుడు భారతము నందొకవిధ 
ముగా చితింపబ(డినా(డు. భారతమునం దర్జునునకు (పతి వీరు(డు కర్ణుడు. 
(పతియాోగముచేత నాయక గుణములను పకాశింప( జేయుటకై (పతినాయకుని 
కళంకమునకు తళుకు పూయుట కవిలోకమర్యాద. యథార్థముగ భారత గాథ 
లోకమున (పవర్షితమైనప్పుడు కర్ణుడు మహాపురుషుండే కావలయును భారతము 
నందాతని దుర్గణముల కే [పాధాన్య్మము. లోకమునందు (పతివ్య క్రియొక్క వృత్త 
మును (పతియితరవ్య క్రియొక్క్ల వృత్తమునకు తగుల్వడియుండును. కనుక ఒక 
వ్ల క్రియొక్క చర్యలకు కతమిత్హ మని కారణము నిరూపింప(జాలము. కావ్యము 
నందు వ్యక్తులసంఖ్య పరిమిత మగుచుండును గనుక ఒకవ్య క్రియొక్క_ చర్యలకు 
మూలకారణములు కొంతవణకు నిరూపింపవచ్చును. 


కర్ణుండే నాయకు(డై న యొకకావ్యమునందు అతని యనుదా త్తగుణములు 
తీరస్కృ్భతముల్లై యుదాత్తగుణములే భాసిల్ద(గలవు. ఆ కావ్యమునందు వర్తించు 
ఇతరపా తల వృత్తములును తదనుగుణముగా నుండును. ఆన(గా మంచిచెడ్డలు 
ప్రతియోగరూఢములే కాని వ్యక్తికి కేవల నిసర్గములు గావని యొక విధముగా 
చెప్పవచ్చును, 

భారతము ఆతివిస్తృత మైన ఇతివృతము. అందు కర్దునిలోపములు వివిధ 
ములు. భారతముకుండి పృథక్క-రించి కర్లునిచరి [త్ర [వాయుచో నాతనిలోపములు 
దాలవట్టు మజుగుపడి మహత్తు మాత్రమే (ప్రకాశించును. కర్ణుని చరిత్రలో ఇది 
యొక చితము. చిన్నతనమునందే నేను కర్ణచర్మిత నాటకము చేసితిని. అందు 
కర్ణునకు విశ్వరూ పనందర్శనము చేయించితిని. కరుడు దాని కర్షుండని నారు 
తోచినది. నా నాటకము చదివినప్పుడు మీరును తోచగలదు. 


“ఆ శారతు(డౌ సుయోధను వశంబున కర్టుని( _దుంచు శ్రీమనో 
హోరు నధర్మరూపక మహ తరధర్మము నాాశయించెదన్‌.”' 


భారతములోని కర్ణవృ తమునకు పరిష్కృృతి యగు వా నాటకమునందు 
ఇది బీజము, లోకవత్రమునందు ధర్మలోపము తటస్థించుచున్నప్పుడు కవి దానిని 
చేపట్టి యీ ధర్మసమన్వయము చేయును. లోకమున కిది విరుదము కావచ్చును. 


థి 
కాని యిదియే సత్యము. కవి సత్యవాది, కాని శేవలము యథార్థవాది కాండు, 
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“Poetry aims at the reality of an internal probability” 
అసి Aristotle పండితు(డు. 

ఇతర పాత్రల పభావము వలన కగ్గునిచరిత యొకవిధముగా పరిణమించి 
నను అసలు దాని పరిణామము భారతమున సత్యసమ్మతముగా నిరూపింప(బడ 
లేదు. కవి దానిని చేపట్టి సత్యసమ్మతముగ నిరూపించును. నా నాటకమునందు 
నిరూపింప(బడిన కర్ణవృ త్తపరిణా మమునకు అనుకూలములగు శక్తులు అంత 
ర్వాహినిగా భారతమునందే కలవు. కాని ఆ శక్తులకు తగిన అవకాశములు భారత 


మునక వతని చెప్పవలయును. 


జన్మాంతర | క్రమమున నొకవ్య క్తి పరిణమిందు నని కర్మయోగవాదము. 
ఈ సత్యము కావ్యమునందు నిర్వహింప(బడును. ఈ జన్మమునందలి యొక 
వ్య క్తి యితివృత్తమును చేపట్టి కవి దాని యుత్తర జన్మమును కావ్యమున నిరూ 
పించును. “Poetic truth is fidelity to what may be, not 
to what is’ అని Hudson మహాశయు(డు. 


ఇట్లు కవి చేయు సృష్టి లోకమునకు (పతిబింబముగాను, అనుసరణము 
గాను, లెదా (పతికూలముగాను ఉండవచ్చును. ‘‘Imitation is the test 
of Pcetry’ అని Aristotle పండితుడు. ఇచ్చట Imitation అనగా 
అనుకరణము అని చెప్పరాదు. (గీకుభాషలో 4106518 ఆను పదమును అరి 
ష్లాటిలు వాడినా(డు. దాసి కాంగ్రానువాదము Imitation, అనగా అనుకరణము 
అని స్పష్టము. కాని _గీకులో 241065 అనగా “నటుడు అని అర్థము. నటుడు 
చేయువని అభినయము. Mimesis అనగా అభినయమని చెషపుకొందము. 
“అవస్థానుకృతిర్నాట్యుమ్‌'' అని భరతమహాముని చెప్పినను నాట్యము కేవల 
మనుకరణ మనరాదు. అభినయము లోకము ననుసరించి యు. డవచ్చును. లేదా 
దానికి మెణుగు పెట్టు సృష్ట కావచ్చును. పురాణకాలమునాటి రామాదులపాతల 
[ప్రదర్శించు నటుడు లోకము ననుసరించుచున్నా (6 డని చెప్పంజాలము గదా! 
భావనా బలముచే నటుండు సృష్టించిశవే రామాదులపా[తలు. కనుక Mimesis 
అనగా అనుకరణ మని Aristotle భావ మని చెప్ప(జాలము. కవిత్వము 
Cr-:at.ve, అనగా సృజనశ క్రి గం కళ యని (పసిద్ధము. ఈ సృష్టి (పకృతి 
ననుసరించి కావచ్చునుక లెదా (పకృతి పరమార్థమును (ప్రదర్శించు స్వతం|త 
సస sa 
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“Weare God’s poem'’' ఆని యొకనుడుగు. ఆనగా మనము భగ 
వంతుని కవిత్వము. సృష్టి భగవంతునికావ్య మని దీని భావము. కనుక Poet 
అనుపదము సైతము సృష్టినే సూచించుచున్నది. ఆర్యులు సైతము “కవి _బహత్తి 
యనుటలో కవి సృష్టికర్త యనియ కొనియాడిరి. ఈ కవిసృష్టి 
స్వతం[తమే కాని ఆనుకరణము కాదు. 


“No one merits the name of a creator except 
God and the Poet. ’—Shelley. అనగా భగవంతు. డెట్టి సృష్టి. 
కర్తయో కవియు నట్టి సృష్టిక ర్తయ. plato మహాశయు.డు భగవంతుని 
సృష్టిక ర్రృత్వమును, తన్మూలమున కవిసృష్టికర్తృత్వమును న్యూన పఅచినా (డు. 

“Nature is the imperfect expression of the idea’ ~ 
Plato. భగవంతుని సంకల్పమునకు అసమ్మగ మగు రూపమే సృష్టి. ఈ 
సృష్టికి ఆసమ్మగ మగు ఆనుకరణము కావ్యము. కాని ఫ్రేటో కవులకు పెద్ద. 
విరోధి. కవిత్వమునకు శతువు. కాని తాను స్వయము మహాకవి యగుట 
గు రించుకొన లేదు. యథార్థముగా PFlato మంచికవి. 


భగ వంతునిసృష్టి వంటిదే కవిసృష్టియు. ‘“The poet creates 
another Nature and other {fortunes as if he were ano- 
ther God” అని Scaliger పండితుండు. కావ్యసృష్టి జగత్సృమ్షికి భిన్నము, 
పోషకమును అగుచున్నది. 
---ధారతి 
శ్రీముఖ-ఫాల్లునము; భావ-_చ్మెతము, జ్యేష్టము 
1984, మార్చి, ఏ పిలు, జూన్‌. 
సంపుటము 11-సంచికలు లి, 4, 6. 


కావ్యము : నీత్తి 


ఆలీ దున్నాలి రామిరెడ్డి 


మతము, శాస్త్రము, ధర్మము, లలితకళలు మున్నగునవి వాని వాని 
కుచితమైన రీతుల మానవశిక్షణమునకు( దోడ్పుడుసా ధనములు, కొన్ని బుద్ధిని 
ఉ తలేజన మొనరించునవి. మతికొన్ని హృదయమును పరిపక్వపఅచునవి. 


పతియుగమునందును (బతిసంఘమునందును కాలమునకంటె ముందు 
నడచు (ప్రతిభావంతులు, విప్రవకారులు, దూరదృష్టిగ లవారు కొంద బుద్భవించు 
చుందురు. అట్టి మహనీయులభావములు, సృష్టులు, ఆ  యుగమునకు, 
ఆ సంఘమునకు ఆదర్శకములుగ నుండును. ఆ పురుషపుంగవులు, మార్గదర్శ 
కులు, అస్ఫుటముగను, అవ్య క్రముగ నున్న భావికాలమును మనక న్నులకు, 
బొడకట్టునట్లు చేయ( గల మహిమావంతులు. వారి పలుకుబడివలన మానవ 
సంఘము వ్‌ ని దారులు _దొక్కుచుండును. జాతీయత అట్టి యుదార 
హృదయముల భావసంపర్కముచెత నంతర్జాతీయతగ బరిణమించుచుండును. 
బుద్దు (డు, వాల్మీకి, ఏను, కీస్తు, మహమ్మదు మున్నగు మహాపురుషు లీతరగతికి 
సంబంధించినవారు. వారి జీవితమే యొక యుత్కృష్టమైన కావ్యము. వారి 
(పవ ర్తనమే నీతికి ఆదర్శక ము. 

(పతియుగమునం దక క భావు (పముఖమై యుండును. అడి 
యాధ్యాత్మిక మైనను, సాంఘేక మైనను, రాజకీయ మైనను, లక నటీ యింకే 
విధ మైన మానవచర్యకు సంబంధించినది యైనను గావచ్చును. ఆ భావము 
లందు( (బజల యాంతర 6గికదృష్టి ఒగ్న మై యుండును. ఇట్టి భావము 
సార్వజనీనముగ నుండక తప్పదు. దానిని కవియో, చి తకారు(డో, పవ క్రయో, 
తన స్యష్షి మూలమున బహములు పజచును మన మెల్లర మానాయకుని ననుస 
రింతుము. ఎందువలన? మనయందు అస్పష్టములుగను నిగూఢ ములుగను నున్న 
భావములను ఆయన వెలిబుచ్చును. [పజావాహుళ్యము యొకు. భావములు 
అతని సృష్టియందు ఆదిశేషావతారము దాల్చి రెండు వేల నాలుకలతో మాట 
లాడుచుండును. ఆయనకును మనకును సహానుభూతి గలదు. కావుననే యానాయ 
కుడు మనల నాకర్షి-చును. అట్టి మహనీయుల యుద్దేశ మాలు, సంభాషణములు, 
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పవ ర్తనములు విశ్వ శేయమును జేకూర్చుచుండును. ఏడి విశ్వశేయము సంపా 
డింప(గలదో యది నీతిబాహ్యముగ నుండనేరదు. 


లలితకళలు జాతీయ బీవితమునందు అంతర్వాహినులై [ప్రవహించు భావ 
ముల రమణీయాభివ్య కులే కావున, వానియందు ముఖ్యములును, సర్వజనాదర 
ణీయములును ఆగు భావములను ఆకర్షించి, శిల్పులు తమ రచనాచమత్కృృతి 
వలన వానిని ఆదర్శములుగ నొనరింతురు. ఇట్టనుటవలన మానవసమాజమును 
కశలును పరస్పరా పేక్షకము లన నున మూహింపవలయును. తాత్కాలికము 
లైన భావములు కొన్ని (పజలను, నిల్పులను ఆక ,రింపవచ్చును. అట్టివి క్షణి 
కములు కాని, కాలపారంపర్ణముగ నొక se SE అస్థిగతమై. మజ్జలో 
నాటుకొని యున్న భావములను మూ  రిభవింప. జేయుట జాతీయశిల్స మన, 
బడును, అర '"లోకాదరణపా[తము. తన వ్య_క్రిత్వమును టో (గొట్టుకొ నక 
చిరంజీవిగ నుండును, తాత్కాలికము లైన MCC మన 
స్వభావమునకు( గూడ విజాతీయములే కావున సత్య పటుత్వము కొట(తపడి 
కళశా|పపంచమునందు నిరాదరింప(బడును. 

(పాచ్యపాశ్చాత్యకిక్షణ మార్గములందు ( బరస్పర వై రుధ్యము గోచరించు 
చున్నది. ఒకరికి శాంతియు నిరాడంబర మైన జీవనము పధానము, మట 
యొక రికి తృష్ట, చి త్తసంక్షోభము, ఆటోపము ముఖ్యము. నెతిచేం దడుప(బడిన 
అగ్నిహో|తమువలె భోగము లనభవింపంబడుకొల.ది వృద్దిచెందు చుండు ననియు, 
కావున భోగముల నియతముగ [గహింపవలయుననియు నొకరిమతము భోగముల 
ఏలై నంతవజకు వ్యద్ధి పొందించి వాని ననుభవింపనిదే నాగరకత గాదని మజి 
యొక రి Ed [పొచ్యులకు, బ్రేవితను పరమార్థమును సాధించుటకై 
యేర్పడిన యొక యుపకరణము. పాశ్చాత్యులకు, బీవిత మె యొక పరమార్థము. 
కావున యిట్టి మార్గభేదములు రెండు ఖండ ములయొక్క_. లలితక ళలయందు నస్థి 
గతముగ నంకితమై యున్నవి. [పాచ్యశిల్పమునందు రూపయాథార్థ్య మంత 
మఖ్యము గాదు, (అననా కూరి శిల్పము చాలవజకు సాంకేతికము. సాంకేతిక 
శిల్పమెప్పటికిని కొన్ని శిల్ప సమయములకు( గట్టువడి యుండును. అజంతా 
గుహలయందలి రేకాచ్మితములు ఈ తరగతి శిల్పమునకు( |బబల నిదర్శనములు 
మన శిల్పము ధ్యానమూలకము; వారి శిల్పము | పకృత్యనుకరణము. 


“కళలయందు రసరామణీయక ములె పధానములు. గాని సీతికిని ఆధ్యా 
త్మిక భావములకును నేమి సంబంధము గలదు?” అని కొందజు విమర్శకులు 
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(పశ్నించు చున్నారు. ఇది మనకు నవీనమును విజాతీయము నైన సందేహము. 
ఆస్కరువైల్డు (Oscar wilde) ఆను నొక అంగ్లేయ విమర్శకు(డు* కళ 
లన్నియు నీతి బాహ్యము లనియు, నీతి యనునది యేదో కొద్దిపాటి తెలివితేటలు 
గల వారికే కాని పతిభావంతులకు నీతి యనవసర మనియు చెప్పియున్నా(డు. 
ధర్మశాస్తముల యందువలె కావ్యములందు నీతిబోధ యనవసర మనుటయే 
ఆయన యుద్దెశ మైన యెడల మే మిరువురను ఏకాభిప్రాయలమే, కాని నీతికిని 
కావ్యమునకును ఏలాటి సంబంధము లేదని వాదించు వారికిని నాకును భిన్నాభి 
[ప్రాయము గలదు. ఈ విషయమును గొంచెము చర్చింతము. 


కావ్యమందు రామణీయకము ముఖ్యము; తక్కిన గుణములు ఆందును 
పోషకములుగ నుండవలయును. రామణియక మనునది |పతిభావంతు(డై న కవి 
యొక్క. రచనానై పుణ్యమునకు సంబంధించినది. గుణ మెప్పుడు తన కాలంబ 
మెన వస్తువును ఆశయించి యుండును గాన వస్తుగుణములు రెంటికిని [పాధా 
న్యము గలదు. ఒకవేళ నీతిబాహ్య మైన వస్తువు రమణీయమై యుండిన యెడల 
'షెక్సియరు(5[21:65062౯6) మహాకవి సృజించిన క్రియోపా[ా(Cleopatra) 
కన్యవలె మానవలోకమున కుషద్రవము గలుగ(జేయుకు. శకుంతలవలె ఆను 
భోగ్యము గదు 


మటీయొక పూర్వపక్షము గలదు. “శిల్పముకొబకే శిల్పము ” (Art 
for art) అన(గా శిల్పమున కేలాటి బాధత్యలు అవ్వక భావో దేక మువలన( 
దన కిష్టమైన రీతిని గానము చేయుకు. అట్టు చేయుట యితరులకొజకు గాదు; 
తన సంతోవమునకు. కోకిల కూయుట యెవరిని ఆనంద పెట్టుటకొ అకు 2 ఈ 
వాదము మొట్టమొదట వినుటకు ఇంపుగానే యుండును. కాని విమర్శించుకొల(డి 
యందలి లోపములు బయలువడును. కోయిలకూతను విని మన మానందించు 
చున్నాము. నిజమే. దానికూత మధురముగ నుండుట వలనను ఆ కూత మనకు 
సమ్మత మగుట వలనను మనము సంతోషించుచున్నాము. అది 
తన కిష్టము వచ్చినట్టు కూయుట వలన. గాదు. కాకిగూడ తన కిష్టము 
వచ్చినక్తు గూయును. దానిని మన _మేమ్మాత మాదరించుచున్నాము ? 
అటులనే కవి చేయు గానము మానవ సమాజము నుద్దరించుటకు యోగ్య 


*  “Allthe arts are immoral. To morals belong the 
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lower and less int:llectual spheres “Intentions,” 
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మెనదిగ నుండుటవలననే గౌరవింపబడుచున్నది. “నాకు నో రున్నది. తిట్టుటకు 
ere దెలియును. కావున నేను తిట్టుకొనుచుందును. అని చెప్పి ఏవళుల 
వెంబడి తప్పుదారికూ(తలు కూయుచు( డిరుగుచుండిన “ఆతనికి పిచ్చిపట్టిన" దని 
పిచ్చివారి యాసుష, తికి ప-పుదుము. సమాజ చుట్టు తనయందలి వ్య క్షికి 
బాధ్యమొ, వ్య కికూడ సమాజమునకు బాధ్యుండు. 

కవి యొకమూల( గూర్చుండి తనసంతోషముకొజకు నొక కావ్యము రచి 
యించుకొని దానిని బదిలముగ నింట( దాచుకొనియుండిన యెడల నేలాటి 
యిబ్బంది లేదు. అట్టుగాక కవిరచనలు వ్యా ప్రిలోనికి వచ్చి రోకజీవనము పై 
నధికారము చేయుచుండును. కావున నందటీక ంటెమ కవికి బాధ్యత యెక్కువ. 
ఊఉ త్తమకవి స్పృష్టియం దాకాలపుమానవసంఘమునంద లి సమంచిత భావములు 
మూ ర్రీభవించి యుండును. ఆతనిరచనలందు భవిష్యద్వాణి రహస్యమర్మర త్ర 
ములతో సంభాషించుచుండును. 


మానవ జీవితమునకును శిల్పమునకును సహజమైన సంబంధము గలదు. 
జీవిత | పయోజనము ననుసరించి 2ల్ప(పయోజనము గూడ. నిర్ణయింప(బడు 
చుండును. మన జీవితమును గుజించి ఓమరుఖయం (Omar khayam) ఆను 
పారసీక కవి యిట్లు నుడివియున్నా (డు: 


“One thing is certain and the rest i5 les. 


The flower that once has blown for ever dics. 
౦ ల ౦ ౦ 


Many knots unravelled by the road. 

But not the knot of human death and fate. 

There was a door to which 1 found no key. 
There was a veil past which 1 could not see, 
While you live, drink; for once dead, you never 


shall return. 


ఓమరుఖయము కొంచె మించుమించుగా చార్వాక మతస్థు(డు. “వికసించిన 
పూవు మరల వికసింప(బోదు. మరణించిన మానవుడు మరల గిరిగిరాబో (డు, 


156 సారస్వత వ్యాసములు -తృతీయ సంపుటము 


[పాణ ముండగనే భోగము లనుభవించెదము. చచ్చిన వెనుక యే మగునో ఆ 
విషయము నాకు తెలియదు. ఆ ముడిని నేను విప్ప(జాలక పోతి” నని చెప్పె. అట్టి 
వారికి జీవితము భోగమా[త| పయో జనము. జీవితము ననుసరించి శిల్పముగూడ 
విషయభోగముల (పతిబింబముగ నుండును. 


కాని మన విశ్వాసములు వేలు, థర్మార్థకామ మోక్షము లను నాలుగు 
పురుషార్థములను మానవజీవితము సాధింపవలయు నని నపెద్దలు నిర్ణయించిరి. 
వారు ఇహపరముల రెంటికిని సమాన గౌరవమును చూపియున్నారు. సన్నా్యస 
మనునది అతీతధిర్మము. లోకసామాన్యము గాదు. ధర్మార్ధకామమోక్షములు పర 
స్పరసా పేక్షములు. కావున మన కవిత్వపయోజనము, జీవితాదర్శకము ననుస 
రించి |బహ్మానందసాదరమైన పరనిర్వృతిగ నిర్ణయింప(బడినది. కావ్యము 
లన6గా బసిబిడ్డలాడుకొనుటకై మన మిచ్చు రంగులబొమ్యలు గావు. ఆనాగరక 
తాదోషము పాపుకొనుటకు మేజాబల్లల్ల పె ( బిదర్శింప (బడు భూవమణ[గంథము 
లనుగా కావ్యములను మన మెప్పుడు తలంపలేదు. మన జీవితమునందు కావ్య 
ములు మిళితమై పోయినవి. ఆర్యసాంఘికజీవన పవాహమునకు రెండు తటములుగ 
నున్న రామాయణ మహూవతములే యిందులకు దృష్టాంతము. సీత, దమయంతి, 
సావి|తి, దౌపది మున్నగు పౌరాణిక సతీరత్నములు భారతదేశమునల దెందలు 
పత్మివతల సృజింపలేదు? సంసారమందు నిర్భరదార్మిద్యమును, కష్టపరంపర 
లతో ననుభ వించుచున్న సతీమణులకు దమయంతి, దౌపది, చం[దమతి 
మున్నగు సిల్దాషాడ చరితము లెంత యూజట నొడగూర్సి యుండలేదు ఈనారీ 
వతంసము లందటు వ్యాసవారల్మీ కిమహాక వుల భావ్యపపంచమున' బుట్టి సెంపొళి 
దిన ఆదర్శకస్ఫష్టులే కదా ! ఆట్టికవు లెన్నటికై న నిర్భాగ్యు లగుదురా? వారి 


రచనలు నీతిబాహ్యములగునా గీ 


కీట్సు (Keats) అను ఆంగ్లేయ కవి ‘Beauty is truth, truth 
beauty’ అని చెప్పియున్నా (చు. మనపూర్వికులు సత్యసౌందర్యములకు [శేయ 
మునుగూడ( దేర్చిరి. కావ్యము విశ్వ శేయము చేకూర్చునదిగ నుండ వలయును 
అనీతిదాయక మైన దేదియు లోకకల్యాణము నాపాదింపలేదు. 


ఇ(క నీతియన నేమి? దాని నెవరు కల్పించిరి? దానివలన [బయోజన 
మెమి+ అను నీవిషయములు మనసున కెకు నిదే కావములందు నీతి యావళ 
య గ్రా ఫ్రీ | 
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కమా లేదా, యనుసందేహమును మనము తీర్చుకొనలెము. నీతి యను పదమును 
విశాలభావముగలదానిగా నూహించి నే నిచట [పయోగించుచున్నాను. దేశకాల 
పాత్రములకు లో(బడి నీతులు భిన్నములుగ నుండవచ్చును ఒక సంఘమువారికి 
నొక దేశమువారికి ననుకూల మైన నీతులు మతియొకరికి విరుద్దముగ( దోచ 
వచ్చును. కాని యిట్టి పరస్పరవిరుద్ధములై న సీతులందును నంతర్వ్యాపియగు 
నుద్దేశ మొక్కటియ.. ఆది యేదన, మానవజీవితో శరణము, లోకయ్యాతా 
సౌకర్యము. నే నిచట. [బయాగించిన సీతి అనుపదమునమ దెశకాలపాతాచార 
వ్యవహారములకు వళవర్తియయి సంకుచిత మైన సీతినిగ నర్ధముచేసికొన( 
గూడదు. అన్నినితులకు జన్మకారణ మెన యావళ్యక తనుగ ( దలంపవలయును, 
ఇది జగదేకము. 


సంఘసమపష్టికిని దదంశ మైన వ్య క్రికిని విన్నభిన్న వ్యక్తులకును గల 
[ప్రవర్తన సామరస్యము, ఆమగుణ్యము నీతి యనబడును. ఈ నీతి మానవుల 
యావశ్యకతను బట్టియు, ననుభవము ననుసరించియు, (గమక్రమముగ రూపము 
దాల్చి సంఘయం[తమును నడుపుచుండును. ఈ నీతులు సకలవిధములైన 
మానవచర్యలకు సంబంధించియున్న వి. ఇట్టనుటవలన, విశేష సంఖ్యాకు లగు 
[పజలయభిపాయను ఘనీభవించి నీతిగను, శాసనముగను మాటుసు. కాని నీతి 
శాసనములకు( గొంత భేదము గఅదు రాజాధికారము దగలది శాసనము. 
సం|పదాయసిద్ధ మయి మానవులభావములను బరిపాలించునది నీతి. నాగరికత 
'పహచ్చుకొల,ది ఆధికార ముదాంకితము అగు శాసనములకంటె స్వయ మారో 
పితము లగు నీతుల మనుష్య సంఘమును బారలించుచుండును, విరుద్ధశాసన 
మునకు లొంగియండుట దాసమైెనను స్వయంకృత నియమమునకు వశవ ర్రియై 
యుండుట స్యాతం|[త్య మన(బడును 


నీతులును శాసనములును (స్వయంకృతము లై నను, పరకృతము లైనను) 
సంఘమును శాసింపని యెడల వ్య క్రిన్వాతంత్యము నశించి మానవజాతికి (బళ 
యము సంభవించును. కావున నీతి మానవులయం దన్యోన్య పవ ర్తనానుగుణ్య 
మును బోషించును. 

కళలు సాంఘిక జీవితముయొక్క యుచ్చాాసనిశ్వాసముల యాదర్శుక 
లేఖనములని యిడివజకే తెలిసికొనియుంటిమి. కావున జీవిత మొకవంకను. 
గళలు వేజొకవంకను. |బవహింపనేరవు. సాధారణజీవితమునందు నేవెని 
నీతిబాహ్యములుగను నేవము పుట్టించునవిగ నుండునో అట్టివి కళలయందును 
నింపు గొలుపవు. అట్టగు ట( గావ్యుమునకుము సెతికిని సంబంధ మెట్టు తెగి 
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ధర్మశాస్త్రములు వేటు; కావ్యములువెజు, వానిని వాని ప్రయోజనము 
లును భిన్నములు. పాలనాదండము చేత(బట్టుకొని “సత్యంవద' ధర్మ్యంచర'' 
అని వేదములు శాసించును. కవి “సత్యం వద అని శాసింపక హరిశ్చందుని 
సృజించెను. “సత్య మేవ జయతి” అను ధర్మవాక్యమునకు హరిశ్చం[దో 
పాఖ్యానము అలక్ష్యము. ఆ కథను జదివిన వారికి హరిళశ్చందుని ప భకిగొారవములు 
గలుగక పోవు. మన మెవరిని ఉ తములని మెచ్చుకొందుమో వాని ననుకరింప 
వలయుననియో, వారివలె (బవ ర్లింపవలె నసియో మన మధిలషింతుము. 
ఈ కోరిక మనయందు సహజముగ( బుట్టును. సత్కావ్యములయందు ఇట్టి 
యున్నతాశయములను, ఆసలను (బేరించు శ కిగలదు. శజబలాత్కా-ర నీతిబో ధన 
మునకు గావ్యము లెన్న(డును బూనుకొనగూడదు. అట్టివి కావ్యములు గాక 
మనుధర్మశాస్త్రములవంటి స్మృతులుగా మాలును. కళలయందలి సీతి 
యంతర్జినమై యలక్షితముగ మనహృదయము( (బవెశించును. దాని పద 
చిహ్నము లదృృశ్యములు. ఇట్లు రచించుట కళానై పుణ్యము. 

కావ్య మర్థింపవలసినది రససౌందర్యములే కదా! అంత ర్రీన మెన స్‌త్రి 
యైనను వాని కెటుల నుపకరించును ఆను సంశయము కొందజకు( గలుగ 
వచ్చును. నీతిస్పర్శ లేనిదే సౌందర్యము పరిపూర్ణము గాదని నాయుద్దేశము. 
ఈ దృష్టితో మనము విమర్శింపబూనిన యడల నెదేశముయుక్క యు_తమ 
శిల్పమునందుగా(ని యనీతిపర తము గోచరింపదు. ఒకచితకార డు రమణీ యవతి 
యగు కాంతను విగతవస్త్రనుగం చిత్రించి మనకు( జూపిన యెదల ఆ సొంద 
రకము నంతయు మింగివేయ(గల యసహ్యము పుట్టి మొగము చిట్టించు 
కొందుము. ఎందువలన? ఆచితపటమునకును జీవితమునుందు మన కలవాటు 
పడియున్న యాౌచిత్యమునకును వైరుద్ధ్ద్యము సంభవించినది. అందలి రమ్యత 
సర్వజనోపభోగ్య  మగునంత లేదు. సభ్యముగ ఇట్టి చితములు అహ్హాదమును 
గలిగించి మనస్సు నుద్ధ రించుటకు మారు, ఇం|దియచాపల్యమును, అసభ్యము 
లగు మనోవికారములను (బెరేపించుచుండును, అట్టుచేయుట యు త్రమకళ యొక ,._ 
ధర్మము కాదు. 


* “The office of Poetry is not moral instruction, but 
moral emulation, not doctrine, but inspiration” 


-G. H. Lewis. ‘‘The Inner life of art.” 
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అట్టయినయెడల మానవచర్యలకు సంబంధింపని వనములు, కొండలు, 
మేఘములు, ఉవస్సులు, సూర్యా సమయములు మున్నగు దృశ్యముల (పతిలేఖన 
ములు కాంచువారలకు ఆనందము గలిగించును గదా! అట్టి చితమునందు( 
గూడ నీతి అంత ర్రీనమైన యున్నదా ఆని కొందఅడుగవచ్చును. ఇట్టి చిత్రములు 
అనీతి స్పోరకము గాకుండుట చేతనే వానియందలి రామణీయకమును |బతిబం 
ధకము లేక మన మనుభవింతుము. నీతి సౌందర్యమునకు హేతువు గాదు. 
పరిపూర్ణతకు ఆవశ్యక మైన యొక యౌచిత్యము. 

కావ్యమునందు శిల్పనై పుణ్యము హెచ్చుకొల(ది యందలి కథాభాగము 
నకు? జదువరుల హృదయము నాక ర్షించుశ క్రియు హెచ్చుచుండును. గుణ 
మెప్పుడు వస్తువు నాశ్రయించి యుండును గావున నితరకళ లయందువలెనే కావ్య 
మునందును వస్తుగుణములు రెండింటికిని వానివానికి( దగిన పాధాన్యము గలదు. 

మానవుని |పతికోరికకును రెండుదిక్కులు గలవు మొదటిడి వాంఛా 
పరిపూర్తి ; రెండవది తజ్జనిత మైన యుపయు క్రి. ఒక యుదాహరణము : 


మిఠాయనీ( జూచినపుడు తిన( గోరిక పుట్టును. ఇది జిహ్వాచాపల్యము. మన 
దృష్టి కోరిక తీర్చుకొనుటయందే లగ్నమై “యుండును గాని, దాని యపయోగ 


మును గుజించిన తలంపు సాధారణముగ( గలుగదు. కాని, మనము తలంచి 
నను, తలంపకపోయినను మిఠాయి తినుటవలన రెండు లాభములు చేకూతినవి. 
ఒకటి : కోరిక తీరుటవలన గలుగు తృప్తి. రెండు : దేహపుష్షి. ఇచ్చట 
మిఠాయిలోని మాధుర్యము రుచిచూచుటవలన గోరిక తీరినది. ఆ మాధుర్యము 
ఆహారవస్తువు నా శయించి యుండుట వలన దెహమునకు బలము కలిగించినది. 
కాని మాధుర్యము మాతము కోరిక తీర్చునదిగ నుండి తద్మాశయవస్తువు అనా 
రోగ్యకరమై యుండినయెడల దాని (పతిఫలమును మనము తప్పక యనుభ 
వింతుము. ఈ సాదృళ్యమును కావ్యములో రససౌందర్యములకును, కథా 
భాగమునకును, వాని ననుభవించు మానవ సమాజమునకును నన్వయించి 
చూడుడు, అంత్యఫలితము మీరే యూహింప(గలరు. 
నూనవస్వభావనిర్మాణము నందు ( బరిస్థితులు చాల ముఖ్యము లని మన 
త్వ "ప్రజ్ఞ క. నొప్పుకొన్న విషయమ కావ్యములం దట్టి పరిస్థితులు 
వు. ఇండియగోచరము అగు విషయములు మనల నెట్లు లోంగానునో, 
కావ్యాంతర్ల రత విషయవర్ణనము గూడ నై మనల వశవరుల( 2 సీరొనున్ను 


స 
గల 


160 సారస్వత వ్యాసములు -తృతీయ సంపుటము 


కావున కావ్యములతో( గవికి గల సంబంధముకన్నను దానిని యానందించు 
లోకుల 'కెక్కు-డు ou గ తము 


మతమును శిల్ప మును ఒక పూవులో. బుట్టిన రెండురేకులని చెప్పవచ్చును. 
వాని రెంటికి మిక్కిలి సమీపదాంధవ్యము గలదు. ఒకదాని నొకటి యపేక్షించి 
యవి యన్యోన్యసహకారము వలన నభివృద్ధి చెందినవి. 


వైదికబుషుల భావమును, కవిత్వకల్పనాశ క్రియు సమ్మిళిత మయి, 
యందుండి యపూర్వసృష్టులు బయలుదెరినవి. పౌరాణిక పపంచ మంతయు 
నిట్టి మత కవిత్వసాంకర్యముయొక్క యద్భుతన్మక్టియే కదా ! ఇట్టి కల్పనలు 
లేకున్న మానవజీవిత మెంత సంకుచితముగ నుండి యుంచెడిదో ! 


మతమును, శిల్పమును ఆనందసాక్షాత్కా రమునకై పాటుపడుచున్నవి. 
గంతవ్య మొకటి ; మార్గములు భిన్న ములు. 


''ఆనందా దేవ ఖల్విమాని భూతాని జాయంతి, ఆనందా దేవ జాశాని 
జీవంతి, ఆనందం [ప్రయా న్యభిసంవిశంతి. 


ఈ భూత సృష్టియంతయు నానందమునుండి యుతృన్న మగుచున్నది. 
ఆనందమున వర్గిల్లుచున్నది. ఆనందము చికు న (పవహించుచున్నది. తుద 
థిరయా 
కాయానందమున (బవేశించుచున్నది. శిల్పస్మష్టాయు సిట్టిదె. భకు (డును 
శిల్పియు నేది “సత్యం శివం నుందర”'మో దానిని దర్శించుచున్నారు. ఈ 
యంతస్తునందు నిద్దణికి గల భేదము నశించినది. కవి భక్తుండు; భక్తుడు 


కవి, శిల్పము మతము నొక్కుటియ యెనద్‌. 


మొదటి యనాగరకదశ యందు మానవు(డు పశు పాయు6డ కామ్య 
సౌఖ్యములతో సంతృ పిపడియుండును అంతకు మించిన సంతోషము నత? 
డెబు(గ(డు. రండవదశయందు ( _బాపంచిక జ్ఞానము కొంత చముదయించి మనో 
వికృతులు శిక్షితము లయి శాస్త్రములు శిల్పములు మున్నగువాని మూలమున 
నానందము బొందును. మూండవదశయందు రాగురాను ఆః నిజ్ఞాన మః విశేష 
మ నభివృద్ధి నొంది పూర్ణమున కన్న శాశ్వత మైన ప్రల రర మ్య నన్వెషింప 
మొదలిడును. అదియే యమృతానందము. 
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“ఏకం రూపం బహుధా యః కరోతి,..తమ్‌ ఆత్మస్థం యేఒనుపశ్యంతి 
దీరా, తేషాం సుఖం శాశ్వతం నేతరేషామ్‌.” 

ఒక రూపమును బహురూపములుగ నెవ్వ( డొనరించుచున్నా(డో, ఆత్మ 
సు(డైన ఆ పరమాత్మను ఏ ధీరులు దర్శించుచున్నారో వారు శాశ్యత సుఖమును 
నగ. అన్యులు పొందరు.* శిల్పము తనయాదర్శక మును (గమ/క్రమ 
ముగ మార్చుకొని యెట్టకేల కీశాశ్వతసుఖమును మానవుల కందింప(గలయంతటి 
యున్నత పదవి నారోహించినం గాని కృతకృత్యము కానేరదు. 


ఆం|ధ పతిక. 
[కోధన సంవత్సరాది సంచిక. 
1925 మార్చి 25 వ తేదీ - సంచిక 16. 





# “Fine art is not real art till it is in this sense free, 
and only achieves its highest task, when it has 
taken its place in the same sphere when religion 


and philosophy.’ Hegel’s ‘Philosophy of Fine art.’ 


1i\ 
ళో 


స్వభావోక్తి 


జల్‌ తల్లూరి నౌంరటు ను(వివ్యాణ్య దీ క్షీతులు 


కవి చితకారుండు నను నిద్దజును. |బకృతి పరిశీలకులు. పూ(దెనెం 
దుమ్మెద యాస్వాదించున ర్రిల్రవస్తువులయందలి సౌందర్యసార మును [గ్రహింప 
గల నేర్పు పరిది. దీనింబట్టి స్థాయిభావ పరిణామకారణము లగు విభావాను 
భావాదుల నుచితరీతిం బోషించి సహృదయాహ్లాదకర మగు నిర్భరానందసం 
వ్మిదూపరసపరిస్పూ ర్రి, గావించుటలో వీరి నై పుణ్యమునందు( బరస్పరసామ్యము 
గన్నట్టును. అదిగాక కవి కావ్యమునందును, చ్మితకారు(డు చితరచనమునందును 
నారాధింపవలసిన రసాధిదేవతామూ ర్రి యొక్కటి యగుటచే వీరికి. బరస్పర 
సహకారము నుపకారి కావచ్చును. రస పరిష్మృతము లగు నిర్మలహృదయ 
ముకురములం దనేకచ్చితవిచి తాకృతులు (పతిబిందించుచుండును. క ల్పనాపటిమచే 
వింత మెు(గు గూర్చి రసజ్ఞలోక మున కయ్యాకృతుల నెఖుక సేయుటకు వలయు 
నైసర్గిక పతిభ వీరిపాలిసొమ్ము. సాధారణజనులవలె. గాక( దొ దమ 
హృదయ ఫలక మునం దీర్చిదిద్దుకొనిన యాకారమును గాని, భావమునుకాని 
యినుమడించిన శోభతో వాచికముగా సాక్షాత్క్మరింప(జేయంగలవా6డు కవి, 
జీవకళ లుట్టిపడ(జి తింప(గలవా(డు చ్మితకారుండు. వీరిలో జ్మితకారునకు 
రసజ్ఞలోక మును సమ్మోహింప' జేయ. గల (పధాన సాధనము “స్వభావ 
కథనము.” ఇతని నిసర్నపతిభాసంరంభవిశాంతికి. బరమావధి యయ్యదియ. 

““అవస్థానుకృతి ర్నాట్యమ్‌ ” అనుటచెే ననుకార్యుల యవస్థాస్వ రూపముల 
ననుకరించి (పేక్షక సమాజమును జొక్కి.ంచు ననుటకు నీ “స్వభాతకథనమే” 
పరమావధి. ఆ క్రీ 

కవ్మిపయత్నవబనకు నీ “స్వభావో_ి” (పధానపరికరము. నిసర్గ 
[పతిభా పరమాధి కధీనములై న యాకారములను, భావములను విదగ్గజనమనో 
హరముగ నపూర్వురచనావై చిత్యము నునువుపబచి శబ్దార ముల మూలమున; 
బలుక నేర్చిన వే ధన్యుడు. నింతసొంపులనింపు నాతని బలుకు లే 
కావ్యశో భాక రము లగ నలంకారములు. స్వపతిభై కగోచర మగు 
సహజస్వరూపము నిచ్చావిలాసముగా మెటు(గుసౌబంగులు తురంగలింప( 
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బలుతెజంగుల నలంకరించుట కలంకార పరికరము కావలసినంత క విసృష్టిలో ( 
గలదు. అం దీస్వభావో క్రి యున్నతస్థాన మాక మింప(గలదు. నరము కల 
లగు విభావానుభావాదుల మనోజ్జస్వరూపము నీయలంకారము సిరూపించునంత 
తేటగను, సూటిగను తక్కుంగల యలుకారములు నిరూపింప( జాలవు, 
సాయిభావవికాసమున నిడి ముఖ్యసాధ సము. రసిక బృందమున కీయలం 
థి 

కారమునం దాదర మెక్కు( డగుట కిదియే కారణము. మను చర్మితమున 
శృంగారరసపోవణకు వలయు పరికరముం గూర్చుటకు 


సీ, “కులిశధారాహతి పొలుపున( బై నుండి 
యడు(గు మోప(గ జేగు రైన తటుల( 
గనుపట్టు లోయ గంగానిర్భరము వార? 
చలువ యా నయ్యేటి కొల(కులందు 
నిసుక పెట్టిన నేల నేచి యర్మ్కాంశుల 
జొరనీక దట్ట మై యిరులు గవియు 
[కముక పున్నాగ నార ంగరంభానాళి 
కేరాదివిటసీకాంతార వీథి ( 
గెరలు పికశారికాకీర కేకిభృంగ 
సారసధ్వని తనలోని చం్యదకాంత 
దరులు (పతిశబ్బ మీన గంధర్భయక్ష 
గానఘూర్డిత మగు నొక్కకోన( గనియి.” 


అని యొకయపూర్వ దృశ్యమును క్‌ స్వభావో క్రి మూలమునం గల్పించెను. ఇథి 
తప్ప రషపమ లెన్ని చెప్పినను, యు[క్పేక్ష లెన్ని € గూర్చినను, శైషచమత్య్కతు 
లెన్ని( గుమ్మరించినను మజి యయలంకారముల బెడంగు హవణించిన నిట రసో 
దయము కాదు. సమయోచితముగ స్వభావో క్రి రాణించును. ఆం ధకవితాపితా 
మహ డిట్టిసమయముల. గు ర్తించుటలో( గడునేర్చరి. ఆతని 


“తతనితందాభోగధవశళాంగుకములోని 

యంగ దజట్టపు కావిరంగువలన'” 
'“అబ్బురపాటుతోడ నయనాంబుజముల్‌ వికసింప...” 
“చూచి రముళంరుళ తాటక సూ వితవేగపదార వింద యె...” 
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అను పద్దెములందలి స్వభావోక్తుల రామణీయకం బపూర్వ మె సమయో చితమగు 
టచే సహృదయుల నధికముగా నాకర్షించుచున్న ది. 


ఈ యలంకారము కేవల రసోపస్కాార హేతు వే కాక కవికాలమునందలి 
నాగరికత, శిల్పాదికళల య భీవృద్ధి, ఆచారాదర్శములు, రాజ్యాంగ పద్ధతులు 
మొదలగు చరి,తాంశముల నందందు నిరూపించుబకు ముఖ్యసాధనమగు చున్నది. 
దానంజేసి కనికి. గల లౌకిక జ్ఞానసంప త్రి వెల్లడి యగుటయు, పాత కునకు( 
(పాచీనచర్మితావబోధ మై లోక వ్యవహారజ్ఞానముచేకూరుటయుం దటస్థింప (గలదు, 
అపుడుగాని కావ్య పయోజనము సాకల్యముగ ఫలింపదు. 

మనుచరి[తకారు(డు వరూధిని గట్టుకొన్న వస్త్రమును వర్ణిం చుటంబట్టి 
పురాతనకాలమునుండియు స్నిగ్ధములు సున్నితములు నగు వస్త్రములు తయారు 
కా(బడు చుండెడి వని నే(టి చరిత్రకారులు సిద్ధాంతీకరించుట కవకాశము గలిగి 
నది. రామాయాణాది కావ్యములయందలి స్వభావోక్తులం బట్టి శిల్పాదిక ళ లయభి 
వృద్ధి నిరూపింప(బడినది. శ్రీనాథుడు మొదలగు కవుల చాటుపద్యములును, 
విశ్వ గుణాదర్శమువంటి [గంథములును స్వభావో క్తులచే నత్యంతరమణీ య ములై 
యిట్టి చార్మితాంశములను బోధించుచున్నవి కవికి న్రైసర్గిక్కపతిభ, కరాలంకవ 
మగు శాస్త్రపరి చితి, లోకజ్జానము, వాజ పుణ్యము అను వీనిలో నేది లోపించి 
నను స్యభావకథధనము లోకో_తరచమతా,.రి కానేరదు. కవికి? గల వాజ్ర పుణ్య 
మును (పతిభావి శవమును. బరీక్షీంచుట కిది గీటురాయి యనవచ్చును. అందుచె! 
(బాచీనాలంకారికు లిద్దాని నాద్యలంకృతి యని వక్కాణించి దీని కుపమాదు 
లన్నిటికంటె. (బాముఖ్య మిచ్చిరి. 

కావ్యాదర్శమున..- 

“నానావస్థం పదార్థానాం రూపం సాక్షా ద్వివృణ్వతీ 

స్యభావో క్రి శృ జాతి శృ త్యాద్యా సాలంకృతి ర్యథా.” 
అని దండ్యాచార్యు లీయలంకారలక్షణమును దొ ల్ల వివరించుటలో నీవి శేష మిమిడి 
యున్నది. ““ఆద్యా' యను కంఠో క్రి దానిని మజికొంత స్పష్టము చేయుచున్నది. 

ఇట్టుండ నవినులు- ““త్మత [పథమ మనేకాలంకారబీజభూతతాం దుపచా 
నిరూప్యతే” (విద్యానాథుడు) ఆని యుపమాలంకారమును మొదటి దనిరి. ఆనేకా 
లంకారబీజభూ త మను కారణముచే నావిషయమును సమర్థించి స్వభావో క్రిని దూర 


ర్‌ 
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ముగ విసరిరి. అందుచే నర్థాలంకార ము లుపమాదు లై నవి. ఈ విషయ మెంత 
దనుక సమంజసమో చూతము. 

ఉపమాలంకార మనేకాలంకారవీజ మంట $ అగుగాక! ఉపమకు(గూడ 
వీజమగుచున్నది స్వభావో క్రి. ఏలన - [పకృత్నాపకృత ము "కు సామ్యము వాచ్య 
మగుచో నుపమ యగునుకదా |! ఆట్టగుచో (పకృత మనంబడు వస్తువుయొక 3 
సంపూర్ణ స్వరూపము కవిిపతిభాగోచరమైనపుడు గదా ఆ (ప్రకృత ముతో 
సామ్యము వాచ్య మగుట. ముఖ్యస్వరూప మిది యని నిర్ణయింప(బడిన మీ(దట 
నది చందుని వలెనున్న దనుట పొసంగును గాని వర్ణ్యస్యరూపానుభవము లేన 
ప్పుడు సాదృశ్య [పస క్తి యెట్లు? అందుచే వస్త్వ్వవస్థాస్వరూపానుభవము నున్న 
దున్నట్లు వివరింపనేరన కవి కుపమాదులతోడిసంబంధము నపుంసకవధూ 
కాంక్షయే యన(దగు. ఒకవేళ పూర్వకవిసం్యపదాయములను, గమనికలను 
గుర్తించి వారిభావమ లను, పదములను సేకరించి ““పులిని జూచి నక్క వాంత 
పట్టుకొన్నట్టు '" ముఖ మిందు బింబ మనియు, కనులు కలువరేకు లనియు నల్లి 
బిల్లీగ నాల్గుపదము అల్పవచ్చు నది కవిత్వమా + ఆ యలంకారములు కవి పతిభా 
విశేష నూచకములా ? కావు. 

(పకృతిసుందరము లగు నవయవసంస్థానములు గల మూరి నలంక రించు 
టకు హారనూపురాద్యలంకారము లెట్టివో, కవి[పతిభాగోచరము లగు విభావాను 
భావాదుల నిసర్గ సుందర స్వరూపము నలంకరించుట కుపమాదు లట్టివి. ఆన (గా 
జాతి [కియాగుణ| దవ్యభేదముచే నలుతెజంగు లైవ విభావానుభావాదుల యవస్థా 
స్వరూపములను రసజ్ఞలోకమునకు సులభముగ బోధించి రసానుభవము6 జేకూ 
ర్చుట కుపమాదులు సాధనము లగుచుండును. కవి వివక్షిత మిందు స్వభావో క్రియే 
యగును ఆందుచే నలంకారము లన్ని టికి స్వభావో క్రి వీజ మనుటలో సంది 
యము లేదు, 


“శంపాలలికతోడి జలదంబుకై వడి 
మెజు(గుటొల్లియతోడి మేనివాని'' 
ఆసీ పాడుకొను కవీం|దుని హృదయముకురమున( దొ_ల( (పతిబిం 
బించినది 'మెటు/(గుటొల్రియతోడి మేనివాని” సొబ(గు కాని మెజపుతోడి మేఘంబు 
గాదు, ఆ (పతిబింబాకృతినే యాత (డు పధానముగా రసజ్ఞలోకమున కెజుక 
పజుప( దలచినదియు, అందుల కొక పోలిక గొనితేంగోరి [పకృతి నొక్క_మాల్లు 
సింహావరోకనముం గానించి మెయిపుదీవపొత్తు గల మేఘంబు నెర్చి కూర్చి రన 
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జ్జులకు స్వపతిభై క గోచర మగు మూర్తి నతిసులభముగా( |బత్యక్షము చేసి 
నాండు. ఇం దుపమాలంకారమునకు స్పూ ర్రియున్నను స్వభావో క్రియే యిం దతి 
సుందరముగ గోచరించు చున్నది. ఇ ట్టలంకారజాతము నెల్టం దజిచిన నీ స్వభా 
వో క్రి దానిలో నంతర్చింబితమై కన్పట్టక మానదు. 


మేఘసందేశ మున 


“తస్యాః కించి త్కర ధృత మ్‌ (పా పవా సీరళాఖం 
హృత్యా సీలం సలిలపవనం ము కరోధో నితంబమ్‌ 
(పస్థానం తే కథ మపి సఖే లంబమానస్య భావి 
జ్ఞాతాస్వాదో వివృతజఘనాం కో విహాతుం సమర్థః.” 


అని కలదు. సృష్టిం దల|[కిందు సేయ(గల నిసర్గ పతిభాసంపన్ను( డగు కవి 
|బిహ్మ యొక విధ మగు సృష్టినిర్మాణమునం దృ ప్రినంద( జాల(డు. అందులకు( 
దనకావ్య సృష్టియం దత్యద్భుత నూత నదృశ్యములం గల్పించుకొని వినోదించు 
చుండును. అతని వినోదము సహృదయహృద యాకర్షక మైనది. 


ఈ శ్లోకమున - గట్టుకిందకుం దిగిన గంభీరానదియు, నందు ( దేరిన నల్ల 
నీటిపై కొజంగిన వేతసళాఖయు, నందు పైపై నలముకొనిన మేఘంబును గల 
యొక మునో హర | పకృతిదృశ్యము [పత్యత్షేకరింప(బడినది. భావనా[పపంచమున 
లీను(. డైనపుడు స్వపతిభలో గోచరించు నై జస్వరూపమును వెల్రడించుటయు 
కవి యొక్క. ముఖ్యోద్దేోము, అగుచా నిది స్వభావో క్రియే యగును. అయిన 
నిది స్వభావో క్యలంకార మన! జెల్పదు. కవిపతిభ యంతటితో విిశమింపలిదు. 
స్వభావసిద్ధ మైన పూర్వుదృశ్యము కావ్యసృష్టి నొకవింతపరిణామము నొంది 
నూతన దృశ్యముగా6 గన్నట్టుచున్నది. ఇందు గంభీరానది గంభీరనాయిక యెనది, 
ఒడ్డు క్రింద నున్న నల్లని నీ రామె నితంబమును వీడిన విరహసూచక మైన నల్లని 
వలువయెనది. నీటి కొజ(గిన వేతసశాఖ వస్ర్రనిరోధక మగు నామెహ_స్తమైనది. 
మేఘు(డామెకు నాయకు( డయ్యెను. కవిబహ్మయొక్క- యీ వినూత్నశిల్పనా 
కౌగలమున శృంగారరస ముద్దీపిత మైనది. _రూపకార్థాంతర న్యాసాలంకారము 
లిందు బహిర్వ్య్య క్రములే. [పొధాన్యము వహించినవి. అందుచే నూత్నశిల్పను 
నకు( బునాడి యని స్వభావోక్తి ననవలసి యుండును, 
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అనుకరణ [ప్రధానము గల దృశ్యకావ్యములయం దీస్వభావో కి మిక్కి... 
లిగ( గూర్చ (బడును. 


““దర్భాంకురేణ చరణ? క్షత ఇత్యకొండే 

తనీ స్థితా కతిచి దేవ పదాని గత్యా 

ఆసీ ద్వివృతవదనా చ విమోచయంతీ 

శావాసు వల్యుల మస క్త మపి [దుమాణామ్‌.” 


గీ. “చరణమున( [గుచ్చికొనె. గుకాంకుర మటంచు( 
గొన్ని యడు(గులె నడచి యాకొమ్మ నిలిచె 
తరువు కాఖల వస్త్రంబు దగుల కున్న 
దీసుకొనుదానివలె వెన్క దిరిగి చూచె.” (క. వీ.) 


అస్‌ గలదు. శృంగార రసాధిదేవత యిందు సహజస్వరూపమున. 
దాండవించు చున్నది. నాయిక యొక్క తాదాత్మికావస్థా స్వరూపము నతిసుంద 
రముగ. | బత్యక్షీక రించుటలో కవి |పతిభ కిందు(బ్హూర్రి యైన పని కుదిరినది( 
అత్యద్భుత సంవిధానముచే నాలంబన విధానము యొక సహజ సౌందర్య 
సాామాజ్యము కవివాజైపుణ్యముచే మెయి(గుదీరి యొక్కి-ంత వింతరామణీయ 
కము నెనయ నఖండ | బహ్మానంద స|బహ్మచారి యగు రసము జాలెత్తినది* 
సహృదయహృద యములందలి హర్షాంకురముల కది బీవము. 


స్థాయిభావ వికాసమునకు సీస్వభావకథనమే హేతు వనుటకు-' “రాజా - 
సఖే ! తపస్విభిః కైశ్చి త్పరిజ్ఞాతోఒస్మి చింతయతావ తే_నా౭పదేశేన 
సకృదా[ళమే వసామ”” అను నాయకుని వాక్యము గుర్తు. తరంగిత మగు రస 
పవాహమున నుజ్జూత లూ(గుచున్న యాతనిడెంద మిప్పుడు నిశ్సయస్థానము 
నధిగమింప( గలిగినది. “*కుంభగత |పదీపికాశ్రీ దోంప నేకాగత నిర్వృతి( 
జెందుట” యన నిదికదా ! కాదేని యేదేని మిషవెట్టి యైన నిట నుండు మను 
నుత్కంఠాసూచక వాక్యము బయల్పడు చెట్లు! ఇది స్యభావో క్రివలన( గలిగిన 
పరిణామము. ఈ స్వభావమును నటకు(డు గూడ సరసమగా ననుసరింప గలి 
గెనా, సామాజికుని భాగ్య విశేషమే మని చెప్పవలయును ! ఇట్టు విభావానుభావ 
సామగి( బోషించి సహృదయుల( జొకించు నీస్వభావో క్ర్యలంకార (పాగల్భ్య 
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మును శృంగారాదినవరస[క్రమమున వివరించుటకు తావు చాలదు. కాళిదాసా 
దుల రచనలయం దీస్వభావోక్తుల పొందిక లనంతములు. 


సగుణారాధకుల కీయలంకారమునం దఖభిరుచి మెండు. లక్ష్యముం 
జూపిన( గాని వ్యాకరణ సూ తార్థ మవగాహన కాని వడుప్తన*దా మారాధించు 
దేవతా మూరి కనుల బొడకట్టిన( గాని భ క్రి రసానుభవము సిద్ధింపదు. భ కి 
రసాభవమునకు మూ ర్రి సాకాత్కారమే పరమావధి కదా ! భక్తిరస (ప్రధాన 
మగు శ్రీకృష్ణ కర్ణామృతమునం దీస్వభావోక్తు లతిసుందరము లనెకములు. 


'““అంసాలంవిత వామకుండలధరం మందోన్నత భూలతం 
కించిక్కుంచిత కోమలాధరపుటం సాచిపసా రేక్షణమ్‌ 
ఆలోలాంగుళిపల్లవై ర్మురశికా మాపూఠయ న్లం ముదా 
మూలే కల్పతరో స్రేభంగి లలితం జానే జగన్మోహనమ్‌.'' 


ఊఉ. “మూడున వామకుండలము మోవి నొకించుక మోడ్పు నందముం 
జూ పెడు నోరచూపు సొగసుం బామ నొక్కట నిక్కు గన్పడం 
(పులు సాక dat గల్పక ము | కింద. దిభంగిగ నిల్చి యంగుళ 
వ్యాపితవంశ పూ _ర్రిమయి వ_ర్టిలు మోహనమూ_ర్రి( గొల్బెదన్‌ . *” 


అని చిన్ని కృష్ణుని సహజసుందర స్వరూపము నత్యంత రసోద్దిపక ముగ( 
బితించి స్వ పతిభాగోచర మగు మూర్తి నింతకం టె. దెలుప(జాలనో యనునట్లు 
“జగన్మోహనమ్‌' అనుపదముచే స్యసంరంభమున కవధి( గల్పించికొనినాండు 
కవిపుంగవు(డు. ఆం ధీకరణము నత్యంతరమణీయముగ నున్నది. “గ్నకేపులు 
గార” అనుపదము మూలాధికమయ్యు నందము గూర్చినది. ఇందలి 
స్వరూపము చ్మితకారునకు. జక్కనిపని గల్పింప(గలదు. 

పరమభకా[గేసరు. డగు పోతనమహాకవి కి స్వభావో క్రి పియతమము. 
ఆతని |గంథమునం దతిలలితము, లైన స్వభావోక్తు అనేకములు గన్పట్టును. 
చూడు(డు---- 


సే. ఒకచెలికానిపె నొకచేయి( జాచి వె 
భ్రొక చేత లిలాబ్ట మూ (చువాని( 
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గొప్పున కందని కొన్నికుంతలములు 
చెక్కుల నృత్యంబు సేయువాని 
గయిచచుంగులు పుచ్చి కొమరాజ గట్టిన 
పసిడివన్నియ గల పటమువాని 
నొదల( దిరిగిరా నలవడ( జుట్టిన 
దట్టంపు( బించెపుదండ వాని 
రాజితోత్పలకర్ణపూర ములవాని 
మహితపల్లవపుష్వ్పదామములవాని 
భువనమోహననట వేష భూ తివాని( 
గనిరి కాంతలు కన్నుల కజువు దీర” 


కనినవారు కాంతలే కాదు; కవియు, మనమును. ఇం దాగోపికావభ్రభుని సహజ 
స్వరూపము గడుసొంపుగ( గన్పట్టుచున్నది. కవి హృదయమునం దోచుచున్న 
మూ ర్రీని సంపూర్ణ ముగ బి త్రించుట కీపద్యఫలకము చాలనే లేదంటకు “కన్నుల 
కలవు దీరి” అను పదమే నిదర్శనము. అదిగాక భువనమోహననటవేమని 
మూ రిం బ్నూర్సిగ నిరూపింప నెవరితరము ? 


అత్యంతరసోప స్కారకారణ మై పండితపామర జనసామాన్యము నాద 
రింప( జేయుటలో స్వభావో క్రికి మించిన యలంకార మొండు గానరాదు, 


భాగవతమున నీకవి కృష్ణుని? శవమును వర్ధించుటలో_ 


se 


“కడుపున దిండుగా( గట్టిన వతుపలో 

లాలితవంశ నాళంబు( జొనిపి, 
విమల కృంగంబును వేత్రదండంబును 

శారీ రానీక డాచంక నిజికి, 
మీగడపెరుయగున మేళవించిన చల్లి 

ముద్ద డా(పలిచేత మొనయ నునిచి, 
చెలరే(గి కొసరి తెచ్చిన యూరుగాయల 

వెళ్ళసందుల నెల్ల వెలయ నిథికి, 
నంగ డీలనడుమ( జక)_న( గూర్చుండి 
నర్మభాషణముల నగవు నెబపి 
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యాగభో క కృష్ణు డమరులు వెజ(గంద 
ఇ శవంబు నెజపవీ చర్తి గుడిచె.”” 


అని (శ్రీకృష్ణపరమాత్మను లీలామానుషస్వరూపమున, బితించుటలో( గవి 
చూపిన వాజై పుణ్యము వాచాతీతము. గొల్పపిల్లలలో నాభగవానుని,నాయిద్దరిలో 
పాఠకులను నై క్యము గావించుట కీకవి కూర్చుకొనిన పరికరము నిరుపమానము. 
అ|పాకృతలేజోమూ రి నాలకా(పరిగ ( జేసి యామ్హూర్ధియొక్క తొ లటీవేషమును 
“యాగభో క యను పదముచే గోచరింప(జేసి రెంటిలో భేదమును గద్టెదుట 
నిల్పి చూపుటచే నీమహాకవి సంవిధాన మత్యాశ్చర్యకర మైనది. అమరులు వెబి 
గందుటయు నందులకే గదా! 


ఇట్లు స్వభావో కులు కవి |పతిభను బట్టి మనోజ్ఞము లై కావ్యలక్ష్మి 
నలంక రించుచుండును. పూర్వాలంకారికుల మతమున నిది (పాధాన్యము వహించు 
టయు నుచితమే యగును. ఆభిరునింబట్టి మతభేదము గాని మతభేదముంబట్టి 
యభిరుచి కాదు గదా! 


---ఆంధ పటిక సంవత్సరాది సంచిక - [పజోత్పత్తి. 
(1951 క్ల 82) సంచిక : ఏవి, 


(పథమ పద్యాంధ వ్యాకరణము 


--డా॥ వొడువలి భ్రదవోతం 
టే యి అబన 


రచ నావిధానమునుబట్టి తెలుగుభాషకు వ్యాకరణములు ఈ (కింది విధము 
లుగా వింగడింప(బడినవి. (1) సంస్కృతశ్లోక ములయందు ఆం|ధకశ బ్బచింతా 
మణి, వికృతివివేకములేక ఆధర్వణకారికావళి, హరికారికావళి మున్నగున విట్టివి * 
ఇందలి కారికలనే తగురీతిని విజచి సూ[తములుగాను పఠించుకొనదగును. 
(2) సంస్పృతసూ తములందు వైకృుతచందిక, దినని మంచెళ్ళ వాసుదేవ కవి 
రచించెను. ఇది యింతదనుక |పచురింపబడక పోవుట విచారము. 


J: అం[ధతొముద్‌ 0 


ఇది మండ లత్మీనృసింహ కవి విరచితము. దీనిని 1995 లో విశాఖ 
పట్టణము ఆర్షాపెస్‌వారు తొలుత |పచురించిరి. ఇందలి సూత ములు దేవనాగర 
లిపిలోను, ఉదాహరణములు తెలుగులిపిలోను ఉన్నవి. |గంథపీఠికలోని కతిపయ 
విషయము లాధారముగా ఆచార్య గంటి జోగిసోమయాజులుగా _ రీవ్యాకృతి 
కీ.శ, 1670 [పాంతమున రచిత మై యుండునని ఊహించిరి. కాని ఆనేకాంత 
రంగిక సాక్ష్యములనుబట్టి యిది (పాచీనవ్యాకృతిగా కానరాదు. సిద్ధాంతకౌముది 
కిది అనుకరణముగా కనుపట్టినను, రచన చాల సంక్షి పము. ఇందనేకము లగు 
అవకతవకలు గూడ గలవు “From the quotaions contained in 
the work,it may be inferred that he lived in recent 


years’ అని [పా చ్యగంథాలయాధికారుల యభి|పాయము. 


జి. బిన్నోయనూరి నూతాం (ధో వ్యాకరణము = 


ఇదియు సమ్మగముగా కనుపట్టదు. లోపభూయిష్టమైనది. ఇందనేకసూత 
ములు వివరణము న పెక్షించుచున్నవి. చిన్నయసూరి తానొక స్తూతాం[ధ వ్యాక 
రణమును సంస్కృతమునందు సమ్మగముగా (వాసినట్లును, ఆందలి కొన్ని సూత 
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ములను బాలుర కుపయు క్రమగునట్లుగా తెనుగున కనువదించినట్టును ఈ కింది 
పద్యమువలన తెలియును; 


“మును మదు పజ్ఞంబగుచుం 

దనరిన వ్యాకృతిని సూతతతి యొక కొంతం 
దెనిగించి యిది ఘటించితి 

ననయము బాలావబోధ మగు భంగి. దగన్‌.”' 


సమ్మగముగా తెనుగు శబ్లలక్షణము తలిసికొనవలయు నను వేడ్క. గల 
వారలు ఈ మూలవ్యాకృతియగు నూతాం(ధ వ్యాకరణము జూడవలయు ననియు 
సూగి అకాంక్షించెను. ఇప్పుడు లభించుచున్న సూతాం|ధవ్యాక రణము, సమ్మగ 
ముగా తాను (వాసినట్లు సూరి చెప్పుకొన్న వ్యాకరణమునకు చిత్తు పతిగానో, 
తొలిరూపము వంటిదిగానో భావింపనగు నని కొందఅ యభిిపాయము. 


లీ. వద్యూములందు రబింవదిజణీనవి = 


టో 'పథమము, (పధానమునగు ఆంధభాషా భూషణము గూర్చి 
విపులముగా పరామర్శింతము. 
4. తెలుగు నూూతములందు రోబింనవిజణీనవి, 

చిన్నయసూరి బాలవా్యాకరణము, [వౌఢ వ్యాకరణము మున్నగునవి. 
ల్‌, ౧౮ ద్భాం/ధ న్యాతర జములు 0 

వీనిన వివరణాత్మక వ్యాకృతు లనియు నన(దగును. ఈ రచయితలకు 
“అల్పాక్షర మసందిగ్గమ్‌, సారవత్‌ విశ్వతోముఖమ్‌, అసోక మనవద్యం చ 
స్యూతమ్‌ సూ|తవిదోవిదుః'' అను లక్ష్యముతో సూూతరచన చేయవలయునన్న 
ఆశయము లెదు. విషయవివరణమె వీని |పధానలక్ష్యము. _ శ్రీరావిషాటి గురు 
మూ ర్రిశాన్ర్రీ విరచితమగు “తెనుగు వ్యాకరణము", (శ్రీ ఉదయగిరి శేషయ్య 
“తెలుగు వ్యాకరణ సం[గహము””, టి యం, శేషగిరిళాన్రి '““ఆంధశబ్ద 
తత్వము”, కుప్పణ్ణయ్యంగారి ““సర్వఐక్షణసారసంయగహము” శ్రీ వావిలికొలను 
సుబ్బారావు “సులభవ్యాకరణము”', శ్రీ మల్లాది సూర్యనారాయణళా స్రీ 
““ఆం(ధశబ్దానుకాస నము”, న్జీ వజ్ఞ్యల చినసీతారామస్వామిళాన్ర్రి ““బాలవ్యాకర 
ణోద్యోత్యాదు ” లిట్టివిగా నెన్నవచ్చును. 

. ట 
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పద్యాం[ధవ్యాకరణముల గూర్చిన సంక్షి ప్రచరి[తమును, వానియందలి 
విలక్షణలక్షణములను పరామర్శించులక్ష్యముతో [ప్రథమపద్యాం_ ధవ్యాకరణమును 
ఇట సమీక్షింతము. 


అం[ధఖొషా భూవణము + 


కీ. శ. 18 శ. మూలఘటిక కేతన కర. ఇది 192 పద్యములతో పరి 
మిత మెన వ్యాకరణము. (ఆటనట వచ సములును లేక పోలేదు.) ఆం(ధశ బ్ల 
చింతామణి అర్వాచీనమైన వ్యాకృతి యని, బహుశః ఎలకూచి బాఐసరస్వతియే 
దీనిని [వాసియుండు నని భావించు ఆధునికులు చాలమంది ఈ వ్యాకృతియే 
తెలుగుభాషకు తొలి దని భావింతురు. ఇందులకు కేతన. 


“మున్ను తెను(గునకు లక్షణ 

మెన్నడు నెవ్వరును జెప్ప రే జెప్పెద వి 

ద్వన్నికరము మది మెచ్చంగ 

నన్నయభట్టాది కవిజనంబుల కరుణన్‌ ”” 
అని చెప్పుకొనుటయు నుపబలక మై యుండును. 

సంస్కృత మునందు విరచితమైన కొన్ని వ్యాకృతులందు లక్షణమే కాని 
లక్ష్యములు తత. రోతచ కూర్చుబడినవికావు. ఆవి తరువాతి టీకాకో ర్రలు, 
వ్యాఖ్యాతలు, అనువాదకులు చేకూర్చినవి. కాని ఆదితిగా గాక లత్యలత్షణములు 
రెండును శకేతనచేతనే కూర్చుబడినవి. కొన్నిచోట్ల అక్షరములు మాత మే 
యుండును. 

కేతన తాను (వాసినది చిన్న వ్యాకృతియ యెనను, తన్ను “ఆ షణ్ముఖ 
పాణినులకు నగు నెన' యని 'భాషావేదులు సంతోషింతు' రని విశేషముగా 
ఆశించినట్టు కనిపించును. ఒక సమ్మగ వ్యాకరణము ఆం|ధభావకు 
ఠచింపవలయునను ఉదారాశయ మాతని కున్నట్లు కానరాదు. ఆం ధభాషా 
(ప్రవెశమున కాతడు మార్షదర్శి కావలయుననియే ఆతని ఉద్దేశ్యము. ఒక [కొత 
[(గామమునందు, “ఫలానా” వారి యిల్లెక)_డని అడుగుదుము. ఇందులకు 
కొందరు గొందులు, సందులు, సంకేతములు చెప్పి పొమ్మందురు. కొంద 
రుదారులు తామే స్వయముగా వచ్చి ఇంటివద్ద డిగవిడచి పోదురు. ఇందేడి 


(a 


యు _త్రమ మని |పశ్నింప పనిలేదు. మొదభిపద్ధతి [ప్రకారము అదిగినవాడు 
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కొంత తనబుద్ధిని కూడ ఉపయోగింపవలసి యుండును. ఇందు పొరబడి 
ఒక్‌ యింటికి మారుగా ఇంకొక ఇంటిలో (ప వేశించుట క్‌వకాశ ముండును. 
రెండ వపద్దతిలో ఇట్టిదాని కవకాశ ముండదు. ఈ రెండును గాక మధ్యేమార్గ 
మొకటున్నది. కొంతదనుక వచ్చి రూఢముగా గుర్తు చూపనగును. __ కేతన 
తొలిదారినే తొక్క ననవచ్చు ననుట కీ క్రింది పద్యమే సాక్ష్యము. 

“కంచి నెల్లూరు మణి యోరుగ ల్లయాధ్య 

యను పురంబులపై గంగ కరుగు మనిన 

పగిది, నొక |తోవ( జూపెద, బహుపథంబు 

లాందభాషకు( గల వని యరసికొను(డు."' 


ఆంధభాష్మాగహణమున క నెకమార్షము లన్నట్లును, ఆందుతా సిదితిగా, 
న్ఫూలముగా మార్గసూచనము మ్మాతమే చేయతలపడినట్టును కేతన వచించెను. 
కావున కేతన తన రచనను సమ్మగముగా గావింపలేదని విమర్శింపరాదు. ఏలన 
ఏ రచయిత ఏ ఆశయముతో తనరచన సాగించెనో గుర్తించి, ఆ ఆశయసిద్ధిని 
ఆతడు గాంచెనో లెదో పరామర్శింప వలయునే కొని ఆత డాశింపని దానిని 
మన మాతనినుండి ఆశింపరాదను విమర్శన సూక్ష్మము నిట్లొకచో (శ్రీ అరవిందులు 
తెలియప అచిరి. 


“The true spirit of criticism is to seek in a lite- 
rature what we can find in it of great or beautiful, 
not to demand from it what it does not ssek to give 
5”. కాని కేతన విషయములో వచ్చిన చిక్కు ఆతడు తన్ను పాణిన్యాదులతో 
పోల్చుకొనుట. నక్కెకుడ + నాకలోక మెక్కుడ ?? కేతన తన పరిధి 
తెలియనంత అవివేకి గాడు. బహుశః యిది (పక్షి ప్రమేమో ' లేదా తాను 
తొలి వ్యాకృతిని తెలు గునకు కూర్చినా నను మోజుతో చప్పకొనియుండును, 
ఆధునికులకు నిట్టి సర్దాలు ఇక పోవ 

కేతన సంస్కృత మె అన్ని భాషలకు త లియని, అట్టి సంస్కృతము, 
తజ్జన్యము నగు తద్భువము కాక, సతంతముగా కల్గినభాషయు కొంత కలదని, 
ఈ మొత్తము కలిసిన భాషయే తెనుళసబాస నాంగ వినుతి కెక్కె'' అని 
ఉద్దాటించెను.( 14 ప). ఇది యంతయు ఆంధభాష యని ఆతమ భావించలేదు. 
ఆతడు రచించినది 'ఆం|ధభాషాభూషణమె' అయినను, ఆం'ఢ పడము నాత(డు 
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(లా 


సధైనచోటులను [పయోగింపనేలేదు. అది యట్టుంత ము. ఆం(_ధశబ్ర చింతామణి 
యందువలె ఇందు పాకృతముల (ప్రస క్తి లేదు. కాని కేతన |ప్రాక్కతప్రస క్తి 
నొక్క మారు గావించెను. అది యిది. 

“సంస్కృత (పాక్చతాది లక్షణము. జెప్పి 

తెను(గునకు లక్షణము! జెప్పకునికి యెల్ల ( 

గవిజనంబులనేరమి గాదు నన్ను 

ధన్యు( గావింప( దలచిన తలంపు గాని.” 


ఇట ఒకసందెహము. సంస్కృత పాకృతాడి బక్షణమును జైప్పిన కవిజనము 
లివరు! తెను(గుకవులే కావలయును. ఎవరో అయినచో వారు తెనుగునకు లక్ష 
ణము నేల చెప్పుదురు? దీనినిబట్టి తెనుగు కవులు కొందయజు వక్ష్యమాణక వుల 
కుపయు క మగునట్లుగా సంస్కృత (పాకృతములకు లక్షణము నేర్పుజచి 
యుందురు. అవి యీనాండు లభ్యములు అగుటలేదని భావించవలయును. కేతన 
కొలమున ఆం| ధదేశ ములో (పాకృతవ్యాకరణములు కూడ సంస్కృత ముతో పాటు 
పథనపాఠనము లందుండె ననుట కీ పద్యము తోడ్పడుచున్నది. అయినను కేతన 
సంస్కృత సమము లట్లు (పాక్సృతసమములను గాని, సంస్కృతభవములట్టుగా 
పాకతభవములను గాని గు ర్రింపలేదు. వర్ణనాత్మక వ్యాకరణము రచించు వానికి 
పాక్ళతములతో తెనుగునకు గల సంబంధము చార్మితకము కావున నిరూపింప 
వలసిన పనిలేదు. (పాకృతసమముల నన్నింటిని [పాకృతభవములుగానో, 
సంస్కృతభవములుగానో పరిగణించినను [ప్రమాదము లేదు. సిరి, అగ్గి ఇత్యా 
దులు నేటి విద్యార్థులు శ్రీ, అగ్ని అను (పక్కతులకు వికృతులుగా (గ హించు 
చున్నారు. కాని ఒక్కచోట [ప్రమాదము వాటెల్లుచున్నది. సంస్క్బృతమునందలి 
“య” కారము సూటిగా తెనుంగునకు(6 జేరునపుడు యకారము లోపించుచున్నది, 
ఉదా[యశము-ఆసము, యుగ-ఉగము, యువతి-ఉవిద ఇత్యాదులు. ఇట్లు యకా 
రము లోపించు పదములకన్న యకారము జకారముగా మాలుపదములే తెనుగునం 
దెక్కువ. ఈమార్చు _పాకృత భాషలో కల్లి, తద్దారమున తెనుగున [పవెశించి 
నది. ఈ ఒక్క చోటనై న (పాక్కతసమ- లక -భవములను ఆంగీకరింపక తప్పదు. 
సంస్కృత భవము లనుటకు వీలులేదు. ఏలన సంస్కృత యకారము తెనుగున 
అకార మగును గదా! కావున యాత-జాత, యముడు = జమురతు ఇట్టివి 
[పాకృతభవములని గాసి, (పాకృతసమములని గాని అనకతప్పదు, 
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క రాటతమిళ భాషల యందును [పాక్సృతసమభవములు గు ర్రింప(బడలేదు 
ఒక కర్ణాటభాషా చర్మితకారుడు ఈ సందర్భమున వీనిని గురించిన తెనుగు 
వ్యాక ర్రల విజ్ఞతనే యిట్లు (పశంసించెను 

‘The word tat inthe compounds tatsama and 
tatbhava is taken in Kannada grammars to denote 
Sanskrit, but in Telugu it 1s taken to denote Prakrit 
also, and this classificatian is desirable since there ate 
instances of words, which it is easier to derive from 
Prakrit than from Sanskrit’- History of kannada 
Language by R. Narasimhachary. p. 115, 
నొంశోతిక నదయులు : 


శా స్త్రరచన సాం కేతిక పదములమీదనే ఆధార పడి యున్నది. ఎశా స్త్రరచన 
యనను పాచీనపారిభాషికప వములను మార్చుకొని గాని, ఉపజ్ఞకొలది స్వకీయము 
లను కల్పించుకొనిగాని అభివృద్ధి నందవలసి యున్నది. పాణినితో బోల్చుకొన్న 
కేతనలో నీ దృష్టి కానరాదు, 

కేతన అచ్చులు, హల్టులు అను పాణినీయ సంజ్ఞలను; స్వరములు, వ్యం 
జనములు, అంత స్థలు, ఊష్మలు అను (పాతిశాఖ్యాసంజ్ఞలను ఉపయోగించెను, 
తత్సమము, తద్భవము, దేశ్యము అను పారిభాషిక పదములను |ప్రాకృతవ్యాక 
రణముల నుండియైన గాని, భరతుని నాట్యళాస్త్రము, దండి కావ్యాదర్శాదుల 
నుండి గాని [గహించె ననవచ్చును. “గామ్యము' అను పరిధాషను తొలిలక్షణ 
(గంథముగా నెంచదగు “ “క విజనాాశయము”* నుండి స్వీకరించియుండును. ఈ 
విషయము ముందు నిరూపితము. 'అచ్చతెను(గు' అనునది కేతన ఉపజ్ఞతో 
కల్పించినదిగానే కనుపించును. దీని పరామర్శ్గయు ముందు జరుగును. 

సంస్కతమునందు తపంకరణము, ఇత్సంజ్ఞవంటే వానిని తానును 
కల్పింపవలయు నని కతన ఉత్సహించి యిట్లు నుడివెను. “అక్షణములు దెలి 
'పెడుచో నక్షరములు దెలియు కొజకు ననువైన [కి మన్‌, 2షార్థ ముగా( బల్కెద, 
లాక్షణికులు తప్పుగా దల(పకు(డు మదన్‌: (లలి ప॥). కొసి యిందును నీత: 
డొక నిర్దిష్టవిధానము ననుసరింపక పోవుట విచారము. వుజ్జు, ముల్లు, డుజు, కులు, 


నుళ్లు, ను, రుఖు, దుట్లు అనురీత్రిగా హల్దులకును, ఆటు, ఇలు ఉటు అనురీతిని 
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ఆచ్చులకును జెర్చెను. ఇంతకు దీనివలన నితడు సాధించినది 'కారము' ఆ. 
(ప్రత్య య |[పయోగము చేయకుండ గాని; అక్షరము అప (ప యోగింపకు 
పద్యమును నడపుట. జి త్తుకిత్తుల నున్నట్లు ye వ్యాక రణకా SIS 
[ప్రయోజనము లేదు. య శతి అపెగాని , న గ మనికాని య 
కేవలము యకారమ యే యనెను (49 ప॥). ఆగమాదేశాదులను గూడ 
నీత(డు చాలవలురు [పయోగింపలేదు. ఆదెశమునకు “ తోచివచు న్చు న ని మూత (చు 
చక్కగా నుడివెను. (62 ప॥). కాని ఒకచో నిగ్రహము వ కావేలును 
“పృనాదెశ'' మని నుడివెను (lu 9 ష॥), ఇర “వికల్ప' మని శొకచో 
వచించెను, (51 ప) బహుళము విభాష అనునవి ren కావు. 
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ఆం(ధశబ్దచింతామణియందు కల్పింపబడిన ప్రాణులు, [పాణములు, 
వకములు, వ్యకతమములళు, పరుషములు, సరళములు, స్థిర ములు దంత్యతాలవ్య 
భేదములు, కళ, [దుత్యపకృతికము, జౌపవిభ క్రికము,  మహద్వాచకము, 
అమహద్వ్తాచక ము, తద్ధర్మార్థక ము, సమా వకమువంటి పారిభాషిక పదము 
రాం[ర్రభాషాభూషణమునందు "లేవు. ఆర్థకము, (౫1006) వర్తమానార్థక, 
భూతార్థకాదు ఆని యిం దుపయు క్రము. 

దుత పకృతికము లనుటకు మాటుగా కేతన 'నాంతంబై న పదంబులి 
(4 ప॥) అని |పయోగించెను. ఇట “నంతమ'ని యుండు టుచితము. తక్కిన 
పాదాదిఅచ్చులు కూడ దీర ములు కావు అట్టుకానిచో “న-|-అంతము”* అని 
(గ్రహింప వలయును. అప్పుడు నీ లోని ఆత్యము తక్కిన హల్లులందు వలె 
ఉచ్చారణ సొలభ్యమునకు తెచ్చి పెట్టుకొన్నదిగానే యెంచవలయును. '“పొల్టునకా 
రమే' [55 ప॥) కొన్ని పదాంతములయం దుండు నని యూత డెంచెను. వ 
చింతామణిక ర్త [దుత మని అతిడేను; 

సంధి, సమాసము, విశేషణము, విభ క్రి, క్రియ, [పధానము అను 
సంస) గ్రాత్‌ వ్యాకరణ (పచురసంజ్ఞలను కేతనకూడ ఉపయోగించెను, కొసి 
స జక మారుగా ఈత(డు, “యుష్మదస్మత్పదంబు'” లనెను. 
(105 ప ప॥. 106 ప.). ఈరితిగనే క్నదంత ములు, తద్ధితాంత ములు మున్నగు 
వానినికూడ కేతన (గ్రహింపక అట్టి వానిని కొంచెముగా మాత్రము సూచించెను. 
పురుష, లఘువు, ఆనుస్వారాదులును, తత్పురుష, కర్మధారయ, బహబ్బ|ఏ హి 
అనురీతి నీత డుపయోగింపలేదు. 
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క్వార్థ మను దాని నీతండు యిత్వాంతం బనుట మిక్కిలి సముచితము. 
ఇట్టు పారిభాషికపదపయోగవిషయమున చింతామణ్యాదులతో ని పద్యాంధ 
వ్యాకరణము పూర్తిగా భేదించుటను బట్టి కేతనను కొంతవజకు న్వతం[త మార్గ 
గామిగా భావింపనగును. సంస్కృత సంజ్ఞాదిక ము నుపయోగించకుండ నుండ 
పట్ట కేతన చూపిన న్నిగహము మిక్కిలి ప్రశంస్యము 

సంస్కృతమునందు తద్భాషకు వ్యాకరణ రచన మూడు విధముల 
జరిగినది. 


1. వొణీనీయ వద్ధ తి వ్‌ 


సాంకేతికనై పుణ్యముతో. గూడిన కృతకసంక్ని ప్రరచనాపద్ధతి. పాణిని 
ఆష్టాధాాయినిని మార్గదర్శకముగా( గావించుకొని యొనర్చిన వ్యాకరణము లగు 
చాంద్ర, జై_నేం[ద, సరస్వతీకంఠాభరణాదు లిట్టివి. 
బి. కాతం/ళ వదతి ; 
(6 


ఇందు అక్రిష్టము సహజమగురచనాపద్ధతి పాణినియముకన్న భిన్నముగా 
నుండును. [పత్యాహారాదిక్షేశము లిందుండవు. ““శబ్దకృతలాఘవము కంటె 
ఆర్థ కృత మైన లాఘవమునకే [ప్రయత్న మెక్టువ.'' శర్వవర్మ విర చితకాతంశ్ర 
మును (పాణినియరచనకు, వార్తికములకు మధ్య నిది విరచిత మై యుండునని 
పెద్దల యభ్మిపాయము) మార్గదర్శకముగా. జేసికొని రచితమైన మహైమళద్దాను 
శాసన, సంక్షి ప్రసార, సారస్వత, సుపద్మ, _పయోగరత్నమాలాదు లిట్టివి, 
లీ, పొజీలేయ కాతం[తో వద్ధతి + 


కాతం[తమువలె [పకరణవిభాగమును, పాణినీియమువఠలె (ప్రత్యాహార 

పదతి, ఏనాకరసంజలు కలిగిన రచన ముగదోధవాకరణ మిటిది. 
ధి డో 0 లి ప్ర 

అష్టాధ్యాయిలో 8990 సూతము లుండగా, నాలుగ ధ్యా యములు గల 
కాతం్యతమున 1400 స్తూతములే కలవు. ముగ్గబోధలోను నాలుగే అధ్యాయ 
ములు-1184 సూత్రములు. తెలుగు దేశములో దీనిని బాగుగా ఉపాసించినవారు 
క్రీ శే] వజ ల చినసీతారా మస్వామిళాన్రిగారు. 

యు 
ఆక్సిష్టత, రచనలో అవలంబింపబడిన సహజధోరణి, సంది _ప్తత మున్నగు 


లక్షణములను బట్టి ఆం|ధభాషాభూ షణము కాతంత్రపద్ధతికి చెందినదిగా భావింప 
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నగును. తమిశమునందలి తొల్‌ కాప్పియము కూడ నిట్టిదే అని బర్చెల్‌ పంద 
తు(డు నిర్ధారించెను. (చూ. “On the Andhra School of Sans- 
krit Grammarians-Their place in Sanskrit and subor- 
dinate Literatures-పుట 10). ఆం|ధభాషాభూషణ కిక యుప పట్ర 
నిట్టుగా స్పష్టముగా నిర్ధరింప(జాలము కొసి, స్థూలముగా( బేర్కాననగును. 
ఆఅంధళబ్దచింతామణి, బాలవ్యాకరణాదులు, పాణినియ పద్ధతికింజెందిన వనన 
గును. 'పెవిభాగ ము మాట నట్టుంత ము, చింతామణి, బాలవ్యాకర ణాదులు సాంప 
దాయిక వ్యాక రణముతు కాగా, ఆం| ధ భాషాభూషణాదులు స్వతం(తవ్యాక రణము 
లనవచ్చును. లక్షణ్మగంథములందు వ్యాకరణ పసంగము కొంత యుండును. 
వానిని కేవలవ్యాకరణము లనుటకు వీలులేదు. అందలి వ్యాకర ణభాగములను 
(పాసంగిక వ్యాకరణము లనవచ్చును. కావ్యాలంకార చూడా మణిలోని నవమోల్లా 
సము; అనంతుని ఛందస్సులో ని చతుర్థాశ్వాసమునందలి కొంత భాగము మున్నగు 
పానంగిక వ్యాకరణము లిట్టి స్వతం[త శెణికి చెందినవిగా పరిగణింపవచ్చును. 
ఇది [పత్యేక విషయముగా నిరూపింప(దగినది. 

కేతన వ్యాక ర్రగా పాటీంపవలసిన కొన్ని [పాథమిక నియమములు కూడ 
మెలకువతో పాటింపక పోవుట విచార్యము. ఉదా॥ (1) క స సంస్కృతపద 
ములపె( బెనుంగువిభక్తులు ఘటించి తేటపడ(గంజెప్పిన నది తత్సమ మన(జను'' 
(ప॥ 20). ఇట పద మనుట యుచితము గాదు. పదములపై విభక్తులు చేగవు 
కదా! శబ్దములిని కాని “పకృతుల'ని కాని యనుట శా న్రీయము. “తెలుగున 
సంస్కృతపదములు పలి కెడి తెజ( గెణి(గినంతి (ప॥ 42) తిరిగి యిక్లే పయో 
గించెను, | “గుణ పదముల'పై మానుగ హల్లున్న నంతిమము లగు ములకున్‌ 
బూని పునాదేశం బగు.” (ప॥ 119). “పునాదేశ మినుట పరుషసరళములకు 
మందయినచో సరిపడును గాని, తదితరములయిన హల్లులు మర మానం 
అునదొ ప్ర! మ్మాతమె ఆదేశమగును. (111) తిక సంధిగా నండు బహుళ 
(ప్రచార మందిన సంధిని కేతన నిరూపించుచు, 'ఊష్మలుడుగ' (ప॥ 186) అని 
మ్యాతమే వచించెను. రేఫను ఏస్మరించుట [ప్రమాదము. “ఆయూయేలను ప, 
తుదినూష్మ లుడుగ( బై వర్ణముతో నదుకునెడ( గుదియు, సాగును; కుదియు 
నెడన్‌ జడ్డ[వా లగున్‌ బ్వై హల్లుల్‌ (ప॥ 136) అచ్చులు రుదిఎమునెటన్‌ హాల్టులు 
జడ్డ లగుచున్న వనుటకన్న, హల్షులు జడ్డలు కాగా, అచ్చులే కుడియు 
చున్న వనుట మేలు. ఇట్టి వింకను కొన్ని నిరూపింపవచ్చును. ఆట్టివానిలో 
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పేర్కొన దగినది “డు”, "కు లు విధించునపుడు వానికి పూర్వము బిందు న 
శము చేయకపోవుట. 'ండు', '0కు' లననగును (ప॥ 70,78). 
అచ్చతాయు (గు : 

తత్సమము, తద్భవము, దేశము, [గామ్యమునను నాల్లువిధము లగు 
విభాగములను మ్మాతమే ఆం|ధశబ్దచింతామణిక ర్త, తదనుయాయులు గావిం 
పంగా, అచ్చతెనుం/గను విభాగము నదనముగా కేతన గావించెను. కాని, అచ్చ 
తెను(గన నేమియో ఆతడు నిద్దష్టముగా నిర్వచింపక పోవుట విచారము. “తల, 
నెల, వేసవి, గుడి, మడి, పులి, చలి, మడు(గు, వూరు, పేరు, బూరుగు, మగ 
వాడు, ఆలుక అని యెల్లవారికి( దెలిసెడీ యాపలుకులు అచ్చుతెను గన 
బర(గున్‌* ఆని మాత మాత(డు వచించెను. ఎల్పవారికిని తెలి సెడి పదము 
లనునవి యుండు బెట్టు సాధ్యమగును? శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు పెపదము 
లకు తమిళ, కర్ణాట భాషలలోని సజాతీయపదములను జూపి (6౦౭౧669) 
“* పాకృతవై యాకరణులవలె సంస్కృృతమునుండి వచ్చిన వని చెప్పుటకు వీల 
లేనివి, అర్ధము సులభముగా తెలియనివి యగు శబ్దములను గాదు వీరు “దేశి 
అని చెప్పినది; ఈ దేశిశబ్దములకు “'ఊరోగామః'' అన్నట్లు ఆర్థము చెప్ప 
వలసిన ఆవశ్యకతయు కేతనాదులకు( గలుగ లేదు. ఇది 'కనితీ” లేని అచ్చమైన 
స్వచ్చమైన, తేరిన.___లేట తెనుంగు. తెనుంగు దెశము నందలి యెల్ల వారి! 
న|పయత్నముగనే సహజముగనె తెలిసెడి పలుకులు గావున-వీని కచ్చతెను(గని 
కేతన పేరు పెట్టినాడు'' అని వివరించిరి. (దక్షిణదేశ భాషాసార స్వత ములు--- 
దేశ, పుటలు లికి, 84). దేశ్యముల్యకింద కేతన తొంబదియొక్క- పదముల 
నుదాహరించెను. ఇందును 'సహజముగనే అందజకును తెలి సెడి పలుకులు--- 
వెన్ను, మన్ను, వేట, పొద్దు, (గద్దలు, చెంత -ఇత్యాదులు లేక పోలేదు. ఇటీ 
విభాగము లతివ్యా వి, అవ్యా పి దోషవములతో!6 గూడి స్పష్టత నాశించుచున్నవి, 
దేశ్యము లన(గా “తేర నాడినవిని కేతన నిర్వచనము. ఆనం6గా “తేటగా పల్కి 
నవిని దివ్యపభావివరణము. (పుట.82 ). 


“ఆ కాలపు [పాంతీయాం ధశబ్దము (౨౯0719 6121158905) లనీ తలంప 
వలసి యున్నది. కాని వీనిలో పెక్కుశబ్దములు సమాసపదములుగను, (గ్రంథ 
స్టములుగను కొవ్యభా షా సామాన్యములుగనే యుండుటను బట్టి నిత్యవ్యవహారము 
లోనివి గాని, (గాంథిక భాషారూపములనే యిట్లు గహించిరా'యని '్ర) కోరాడ 
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వారికీ చక్కగా 'సందేహింపవలసి” వచ్చినది. (భాషా చారిత్రక వ్యాసములు- 
పుట 122). మాండలిక పదము లాయామండలవాసులకు సులభ[గాహ్యములే 
యగును గాన అవి వారికి ఆచ్చతెనుగులే యన నగును గదా! ఇల్లొకతీరుగా 
జెప్పిన కేతన “తత్సమంబు దక్క తక్కిన నాలుగు, నచ్చతెనుగు లంచు 
రభిలజనులు'' అని తిరిగి యుద్దాటించినట్టు కలదు. (ప॥ 27). దీనినిబట్టి 
తద్భవదేశ్యములే అచ్చ తెనుగు లని [గహించిన, వక్ష్యమాణ లక్షణవే తల 
నిర్యచనములతో నిది తులతూగుచు, పై |పసంగములను నిరర్థక మొనర్చు 
చున్నది. ఇది కేతన రచించెనా? పునరు క్తిగా నిట్లు చెప్పినదే చెప్పునా! సందే 
హింపవలసి యున్నది. 
(గామ్ముము ౨ 

ఈ పారిభాషికపదము సంస్కృత ప్రాకృత వ్యాకరణములోనిది కాదు, 
సంస్క్భతాలంకారశాస్త్రములోను, తెనుగు ఛందో గంథములయందు కలదు. 
“ఇవి మొదలగు నొడువు లనేకవిధ [గామ్యోక్తు లెన్ని కల వన్నియు” (కవిజ 
నాాశయము. దోషాధికారము- బి6 ప) దుస్పంధులు, కుసంధులు, అపశబ్ద 
దోషములు, చుట్టుపావు, వైరిపద మిత్యాదులన్నియు 'గామోోక్తులుగా ఇందు 
పరిగణింప( బడినవి. (చూ. ఇందే 18-986 ప.) ఇట్లు శబ్దదోషములే |పధానముగా 
కవిజనాశ్రయమునందు నిరూపితము. కాని సరసత లేని, ఆసభ్యవచనములను 
గూర్చి పేర్కొనలేదు. “ఓ ముగుదరో! యేలా నిన్‌ గామించుచునున్న నన్ను 
గామింపవటం చీమెయి( బలికిన నర్భగమై మేకొను [గ్రామ్యదోష మతి విరసము 
గన్‌'- (తెలుగు కావ్యాదర్శము-[ప. ప. 48). ఇది విరసపువచనమున 
కుదాహరింప( బడ(గా, అందే అసభ్యవచనమున కిట్టుదా హరింప(బ డెను: “కలిగి 
తీరు సభ్యేతర కథనమునను, శబ్దమందును [గామ్యదోషస్సురణము, రతిమహో 
తవ మధురవర్గనములందు, యభవముఖ్యపదంబుల నతికి రేని॥ యభమైదునే 
అని ధాతుపాఠము ”” (తెలుంగు కావ్యాదర్శము- ప. ప. 50 ప.) అభినవదండి 
పై రీతిగా నున్న ఆపళబ్దములను, అసభ్యవిరసవచనములను గామ్యములుగా 
నిరూపించి (చూ. | ఉదాహరణ ములు) “గ్రామ్య మన(గ నెవ్వరు నొప్ప 
రొరుల( దెగడుచోట నొప్పు నదియు” (27 ప.) అని నిర్వచించెను. శిషలైన 
వా రన్వరు నంగీకరింపని యప శబ్దములు, యాసలు మున్న గునవియే కాక, 
ఇతరులను నిందించుపట్ట నుపయు క్రమగు భాషయు (గామ్య మగునని కేతన 
వచ్చించెను. లక్షణవంత మైన భాషలో నెవ్యరిని దెగడరాధనియా కేతన భావన | 
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అయినచో కావ్యభాషలో తెగడ వలసిన ఘట్టముల నెట్లు పోషించుట? ఇప్పట్లను 
కేతన నిర్వచనము సమ్మగముగా లేదు. మొ త్రము మిద ఉచ్చారణమం చు గాని, 
ఆర్థమందుగాని (గామ్య మన(గా అసభ్య భావణము లనియే( నూత్నదండి య, 
[ప్రాయమై యుండును. ఈ రీతిగా కావ్యభాష కావున అర్థ్మగామ్యత (Vulgarism) 
భాషా గామ్యత (Non-gramatical Language) రెండును ఆం| భధ భాషా 
భూషవణమునందు సూచితము. ఇట్టి రచనను బురస్కరించుకొనియే సీ 
[బెన్‌ మున్నగువారు [గామ్యము లనగా rustic phrases: some forms 
used in common talking are considered vulgar అని 
వచించి యుందురు. (A ౮౯2౫౫21 of the Telugu Language-2 nd 


Edition P-159.) 

నిజమునకు అర్థ|గామ్యముతో వ్యాకరణళాస్త్రమునకు సంబంధము లేదు. 
[గామ్య మనునది వ్యాకరణ కా స్త్రసంజ్ఞగా నిర్య్వ్యచింప వలయును, 
ఒ కేసంజ్ఞ రెండు శ్రా స్త్రములందు వ్యవహృత మగుట వలన ఇట్టి 
చిక్కులు కల్లును. అందుచేతనే సాం| పదాయిక మెన ఆంధశ్బ 
చింతామణి '“అనియమాత్‌ (గామ్యం పా య_త్యప|భంశ :'-లక్షణను ప ట్టనిది 
[గామ్యము (కారిక. 3 బాలసరస్వతీయ పుట 6) ఆని వచింపగా తదను యాయి 
చిన్నయసూరి ““అక్షణవిరుద్దం బగు భాష [(గొమ్యంబు.. అని నిర్వచించెను. 
నంధి : 

(1) సాం[పదాయిక వ్యాక రణమగు వికృతివివేక మునం దిట్టుగా తెనుగు 
నందలి సంధి నిర్వచింపబడెను : 

“' ఆద్యంత వర్ణయో రైక్యం సస్ధి రిత్యుచ్యతే బుధై 9 

పూర్వస్య పర రూపత్వ మతై వ నియతం భవేత్‌” 
ఇందలి పూర్వార్థము కేతన యొసంగిన ఈ కింది నిర్వచనముతో సరిపడు చున్నది. 

““మొదలిపదము తుదివర్ణను 

వదలక పెపదముమొదలివర్ణముతొ డం 

గడియంగ సంధులు నాందగుో' 

దిన్నయసూరి పై కారికలోని పూర్వార్థమును వదలి, ఉ_త్తరాద్దమును 
గ కొని '“పూరంపరస్యరంబులకు ( బరస్స్పరం బేకాదేశ మగుట దు3ధి యనం 
బడు” నని సంధిసిరకచనముకు సంకుచిత మొనర్భ్ఫెను. 


[ప్రథమ పద్యాలధవ్యాక రణము 188 
2. “నాంతము లైన పదంబుల పొంతంబై నున్న శబ్దముల కచటతల్‌ , 
దొంతి గజడదబ లగు; నయ్యంత నకార మగు సున్న” అని కేతన (ప॥ ల్‌) 
చెప్పినది: చింతామణికర్త చెప్పినదియు నీరీతిగా సమానముగా నున్నది. “పరుషా 
ద్రు9త పకృతికా త్సరళాస్యు _సద్ధు9తం చ బిందు స్ప్యాత్‌.” ఏరిరువురి మతము 
నను [దుతము పొల్లు నకారమె. ఇట్టి పాబీనాభిపాయమును గాదని చిన్నయ 
నూరి ఉత్వవిశిష్ట నకారమును (దుతముగా స్వీకిరించుటను బట్టి సంశ్రేషరూప 
మొకటి అధికముగా. గల్నించెను. పూచెన్‌ -_గలువలు అనుచో సంహిత కలు 
నగగా పొల్లు నకారము గకారముతో ( జేరివర సమీకరణము చెంది (Assimi- 
lation) తద్వర్ష ఆనునాసికముగా మాయునుు; పూచెజ్ఞలువలు : ఇట్టు వర్గాక్షర 
ములతో [వాయు పద్ధతి [క్రమముగా పోయి సుకరముగా బిందూప యోగము 
గావించు పద్ధతి [పచురమగుటచే ““పూచెంగలువలు** అనురీతిని రూపము 
కదించును. ఈ సంధిలోని చారితక సత్య మిది, [ప్రథమపద్యాంధ వ్యాకరణము 
అ 
నను, సంస్కృతో క్షవ్యాకరణమునను సంశ్లేషరూపములు చెప్ప(బడక పోవుట 
గు రింప(దగిన యంశము, 


ఎ౨భట త్తే: 

సాం[పదాయిక మగు ఆం ధళబ్దచింతామణిలో స ప్తవిభ కులే చెప్పంబడగా 
నంబటోధనమును గూడ ఒక పత్యేక విభ కిగా ఆం ధభాషాభూషణక ర "ఎనిమిది 
ఆజజఅంగుల” విభజించెను. (ప॥ 68). 
నమానయు ; 

సమాసములలో లుకృమాసములనే కేతన పరిగణించి “మొదలిపదంబు 
విభ కుల బుచ్చి మీ(దిపదంబులళతోడ సమ్యక్సంస క్తంబు లగుటంజేసి సమా 
సంబు అయ్యె” నని కేతన వచించెను. సాళ్యపదాయికవ్యాకరణము “లోప శ్చ 
విభ క్ర్యాదే శృబ్దేష స్యా త్సమాసకాంగేషి' (ఆంధ్రశబ్ద చింతామణి 17-17) 
“సమాసవిభ క్తికి లోపం బగు, (లట్టునకు గాదు) (బా. వాళి. సమాన. 265) ఆని 
పూర్వో తరపదముల సంణంధ మైన విభ కులకు లోపమును జెప్పెను. ఉతర 
పదములో నిట్టి లోపము కేవలము కాస్త్రమర్యాదకే యగునని యెంచి కానోపు, 


కేతన దానిని (తోసిపుచ్చెను. సమాసమును శాబ్దికముగానే కేతన నిర్వచించుట 
సముచిత మే యననగును, 
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సంస్కృతమున ందలి తత్పురుష, కర్మధారయము, బహు[వీహి, ద్వంద్వ 
మిత్యాది సమాస సంజ్ఞలను చేబట్టక ఆర్థపాధాన్యమునే [గ్రహించుట గు రింపదగు 
నంశము, 


తెనుంగున పూర్వపదార్థ[పధానము, సమాస ముండ దని కానోపృ 
చిన్నయ సూరి యట్టి దానిని ”నిరూపించలేదు. (బా. వ్యా. సమాస. కి సూ, 
వృ త్తి). పెడతల, శేంగన్నులు, నడురేయి, ఎడకాలు, ఎడగాలు అనునుదాహ 
రణములు పూర్వ పదార్థ [పధానములుగా కేతన చూపెను. (ప॥ 111). 


[ప్రధాన మనుపదమునకు A Dictionary of sanskrit Grammar 
నందు “ముఖ్యము” '“స్వతం్యత | పయోజనము కలది" అనియే అర్థము కలదు, 
““సమాసస్థ మగు పదద్య్వయమునందు ఏది |పపథమమున( [గయతో నన్వయిం 
నో వగ [పధానమ "ని “తత్సమ చందిక' యందు (పుట 818) చకంగా 
నిరచింప (బడెను. ఈ యర్థ మును బట్టియే దీస్తొపొక వ్యాక రణసంజ్ఞగా నెంచ( 
దగును. సంస్కృతమున “'పారేసము[ దము పురము గలదు'” సము[ దము 
లక స పారమందు పురము గలదు. ఇందు *కలదిను కియాపదములో ని! 
'“పారిపద మన్వమించును. అన6గా బూర్యపదము. కావున నిది పూర్వపదార్థ 
[ప్రధాన మగు నవ్యయీభావము. (త. చం. పుట $14). సంస్కృతమున ప్ర 
ఉప, అను, ఇత్యాద్యుపసర్గల తో నిట్టి సమాసములు (పొయిక ముగా నేర్పడు 
చుండును. & ఉపసర్లలు తెనగున నుండవు. ఆందుచె నిట్టి సమాసములు 
తెనుగుడ నుండ వని సూరి భావించియుండును. “అతని బుద్ది పెడతల బపైను” 
అకక పర్ణ కియతో “శత పదమ నయంయను కాని యిట్లు 
తక్కిన వన్ని యు సరిపడుట లేదు. ““ఆత(డు నడురేయి యమేతెంచెను'' ఇందు 
“తరణ ను కియతో కతు అన్వయింపక - రేయి’ అన్వయించును. ఇటే 
'“ఎడగాలం బమై', 'కెగన్నుల( జూచె” ఇత్యాదులు. తెను(గున సామాన్యముగా 
విశేషణవిశేష్యభావమె |పచురము. 
ణపవరపు వేంకటపతి కవి తన “ఆం|ధకౌమది' యందు “పూర్వ 
పదార్థ [ప్రధానమై యవ్యయీభావ మొప్పగదు నుండు ”” (పుట 1) నని వచించి 

నకొమ్మ, తుద్యమాను, మునిమాపు, నడురేయి, రాయంచ, కడసంజ, రాచి 
లుక, ముని| వెళ్ళు, మీగాళ్ళు, ముంజేయి, కొన(గోరు, కీగడపు, కడకన్ను, 
భో(డొడ, పెడతల'' అశు వానిని( పుట ౨) ఉదాహరించెను ఈ విషయము పట్టగల 


A 
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యభ్మిపాయభేద మట్లుంచి, తెనుంగు సం|పదాయముగా ఇట్టివి కొన్ని పరిశీలించి, 
సరిగణింపవలసి. యున్నది. ““స్పెడతల మొదలగు వాని యం దేది యుత్తర 
వన బయోగింప(దగు పదమో అది పూరషమున( [బయో గింపబడినది. తల 
యొక్క పెడ సెడతల'' అని దివ్య పభా వివరణము. (పుట 88). 


సమాససంధులను సమాసనిరూపణసందర్భముననే కేతన వచించుట 
ంజసము (119 -129; 186, 187 పద్యాలు). 


poe ఎ 


[తికాలములను బోధించు |క్రియాపదములను కేతన (1) భూతార్థక ము 
న .. భవిష్యదర్థక ము అనీ సొారిదిని నిరూహించుట 
సముచితము. ఇట “అర్థక మనునది వ్యాకరణశాస్త్ర సంజ్ఞ, ఆంగ్ల మునందు 
Time నకు T౭n5౭ నకు గల భేదమువంటి భేదమే అటు 'నకు “అర్థకము' 
నకు గలదు. ఒకటి లోకవ్యవహారము- రెండవది శాస్త్రవ్యవహారము. ఆం|ధశబ్ద 
చింతామణియు ““తద్ధర్మవర్త ర్రమానాతీతాగమ్యర్థకాః ”' '“వ్యతిరేకా రై” అను రీతిని 
en ఇదె సంస్కృత పాక్ళతము "నుండి యెరపుగొన్నస సంజ్ఞ కాదు! 
ఈ సంజ్ఞ కైతనోపజ్జ మా? చింతామణ్యుపజ్ఞక మా? అని విచికిత్స జనించి 
పరామర్శింప(గా, నిది కన్నడ ర సంపాదించుకొన్న దిగా 
కనువించినది. (చూ భూతార్థ-V- ఇరద మ్మ 1; విధ్యర్థక - 229 ప 1 ఇత్యాదులు 
శబ్దమణిదర్పణం. ) 

తమిళ వ్యాకరణ మునందు “కాలమ్‌ * ఆను లోకవ్యవహారపద మె వ్యాకరణ 
శాస్త్రమునకును సంజ్ఞ యైనది. అంతకన్న కర్ణాటాం[ధ వ్యాకరణ శాస్త్ర 
పద్ధతియ మేలై నది. అప్పుడే శాస్తారధ్యయనము, ప్పృథగ్ఫూత మై రాణించు 
చుండును. 


ఇట్టి అ కా దాం. మెటు(గక పభుత్వము [పక టించు 
చున్న పాక్యపు స సకక ర్రలు వ ర్రమానకాలము' “భూతకాలము 'తద్ధర్మకాలమ' ను 
రీతిని (వాయట. కోచనీయము. (చూడుడు - -6 వ తరగతి తెలుగు వాచకము 
పుట 22; రచయిత శ్రి అద్దేపల్లి లక్ష్మణస్వామి). దివ్య పభావివరణక ర్రయు 
[పామాదికముగా “భూతకాలము * “తద్ధర్మకాలమ ' నెను. (పుటలు 109, 
110). ఆప్పటికి “వాజ్మయ మహాధ్యక్షులు' కాని కారణముచే కానోపు 
శ్రీ వడ్డమూడి వారు తమ పీఠికలో “*తద్దర్మకాలరూపము'' లని (పుట 184) 
వచించిరి, 
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సొం|పదాయిక ము లగు ఆం ధశబ్ద చింతామణ్యాదులందు “' తద్ధర్మార్థ 

కము ; తద్దర్మాద్యర్థక ము ”' అను రీతిని గల విభాగము ఆం[ధభాషాభూ షణమున 
లేదు. “తదర్మార్లకము' చింతామణి క ల్పితసంజయే, తమిళక రాటాది 

ధి ధ్ర షో స 
దాక్షిణాత్యభాషల యందును ఇట్టి “అర్థక ము' లేదు. ఆంధభాషా భూషణ 
క్రర్రయు నిట్టిదానిని గుర్తింప లేదు. ఇట్టి తద్ధర్మార్థక్మకియ లనంబడు వానిని 
గూడ భవిష్యదర్థక కియబుగానే కేతన నిరూపీంచెను. ఉదా. పలుకును-పలుకు 
దురు;పలుకుదువు-పలుకుదును, పలుకుదురు. ఇవియే రెండర్భములందును ఉప 
యోగ మగును. చింతామణి యిట్టి వాసిని తద్ధర్మార్థక ము లని, భ: షదర్థ మున 
“కల” అనునది అనుబంధక మగుననెను. (ఆం. చిం. (కియా-4). ఒకొ్కాక్క 
భాషలోని తద్దర్శ మొక్కొక్క_రీతి నుండును. ఆంగ్రమునందు వర్తమానార్థక 

౪ య ఆడి థి 
ముపయు కము. ఉదా : The Sun rises in the East. 


తోద్ధితాంత్‌ములు న్‌ 


కాడు, ఈడు, ఇ(డి, ఆడు, ఆరి, కతి, తనము అష [పత్యయముంను 
ఎట్టి పేరునుజెట్టక పేర్కొని కేతన ఉదావారించెను. (162-167 ప) 


కబ్‌ ంల్‌ యులు నై 


ఇమి, అమి అను రెండు [పత్యయములనే ఎట్టి పేరును బెట్టక కేతన 
వచించెను. (166 ప॥). అప్పటి కెంతగనో తెలుగుభాషాభివృద్ధి జరిగినను, 
కేతన వాని నన్నిటిని నిరూపించుట కుద్యమింపలేదు. ఈ సందర్భములందు 
కేతన “ఆరికి రాలగు దిగువ గుణాలి నిలిపి పలుకుచోట ననువగునెడ, గొడాలు 
జవరాలు, పాతకురాలు, గెడపురాలు, ముద్దరాలు” (168 ప॥) అని పెర్కొానుట 
పొసగదు. ఇది సమాససంధులలో, జెర్చనగును. 


సూక్ష్మములో మోక్ష మన్నట్టుగా కేతన 1.ధ్వనులు 2. తత్సమ, తద్భువ, 
దేశ, ఆచ్చతెనుగు, గ్రామ్య విభాగములు శీ. సంస్క్ట్రూతములను తెను(గు 
గావించు తెజంగు 4. సంధి 5. విభక్తులు రీ. వచనము 7. కారకము రి. సర్వ 
నామములు 9. సమాసము 10. |కియ న తద్ధితాంత ములు, కృదంతములు 
12. రూపొంతరములు 18. వాక్యము (186, 13 ప॥) ఆను ననేక విషయ 
ములను తడ వెను. / 
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తిక్కన తన నిర్వచనో తర రామాయణమునందు ““జాత్యము గామి 
'నొప్పయిన సంస్కృత మెయ్యెండం, జొన్స”, నని చెప్పినట్టుగానే కేతనయు, 
“నృక్నేణ, దకాయ, పక్షిభిః, వు తస్య అను విభక్తులు, ఆస్తి [ప్రయాతి 
మున్నగు [కియలు, గత్వా, హసిత్వా మున్నగు లబంతములు, గంతుం హంతుం 
వంటి తుమున్నంతములు, అపి, చ, తు, హి అనురీతిగా కొన్ని అవ్యయములు 
తెళుగుసకు( జొరవ "ని హెచ్చరించి, మణ్మిపవాళ శై లివంటి శైలి తెనుంగు 
నందు పవేశింప( జేయకుండునట్టు చూచెను. 

ఇ ట్టనేకరీతుల ఆనేశగుణలోపములతో చారిత్రక ప్రాధాన్యము గల దీ 
పథమ పద్యాం|ధ వ్యాక రణము. ఇట్టి తొలికబ్బమునకు 'దివ్య[పభావివరణము'ను 
శ్రీ దేవినేని సూరయ్య గారు (వాసిరి. దీనిలోని లోపములను శ్రీ కౌండిన్య 
20-8-1854 ఆంధ దినప్యతికలో ఎత్తి చూపిరి. ఈ [పాథమిక మగు టీక, 
కేతన రచనాలక్ష్యమును పూర్తిగా నిరూపించదు. కేతన దశకుమార చర్మిత 
రచించిన పిమ్మటనే దీనిని రచించెను. ఆతని లక్ష్య పపంచమున కిది ఎంతగా 
తగిన దర్పణమో పరిశీలింపవలసి యున్నది. 


ఆం(భుల దుర్‌ దృష్ట మేమియో గాని తమకాలము వకు అభివృద్ధి నందిన 
భాషాభ్యుదయమును నిరూపించుట కింతవఅకును సమ్మగాం(ధ వ్యాకరణము లేదు. 
శేతనకును అట్టి లక్ష్యము లేదు. కారణము దురవగాహము. అట్టి లక్ష్యమే 
యున్నచో, అట్టు రచింపంగల (పతిభావ్యుత్పత్తులు లేనివారు కారు కేతనాదులు. 

కేతనకు సమకాలికుడే '“శబ్బమణి దర్భణి' మను కర్ణాటవ్యాకృతిని 
రచించిన కేశిరాజు, దానితో పోల్చిచూచుటకును నిది తగినదికాదు. లి£0 కంద 
పద్యములతో ( గూడిన ఆ శ బ్రమణిదర్పణము స్యకియవృ త్రి వివరణములు కల్లి, 
తన కాలమునా(టి |పాచినకన్నడ భాషాస్వరూపమును సమ్మగముగా నిరూపించు 
నని తద్భాషా వెత్తల యభిిపాయము. (ఎల ‘The {fullest exposition 
of the language of his period’ — by Dr. A. N. Nara- 
simhaiyya—A Grammar of the oldest Kannarese Ins- 
criptions-Introduction) Dr. Burnell పండితుని యీ యభి|పా 


యమును పరిశీలింప(దగినది : “The great and real merit of the 
Sabdamanidarpana is that it bases its rules on inde- 


pendent research and the usage of repute ~ In this 


180 సారస్వత వ్యాసములు -తృతీయ సం పులవు 


way, it is far ahead of the Tamil and Telugu treatise. 
which are much occupied with vain scholastic disre క్ట 
putation. (Aindra school of Crammarians p. 8). కేతనత్రశ 
వ్యర్థ పాండిత్య| పకర్ష లేనందుకు సంతోమమే కాని తక్కిన సల్పక్షణములు (మవ 
ర్గితము కాకపోవుట విచార్యము. 

కేతన లక్షణము నేర్పజచుట కన్న లక్ష్యములు చూపుటలోనే మిన్న కా 
చాల సందర్భములందు కనిపించును. [ష్మకియ కన్న నిపాతరూప[పదర్శనమ్సు 
గానే కేతన రచన కావించెను. అందుచే ఈతనిని లక్యుచకుష్కు( డదియ్సే 
భావించవలసి వచ్చును. సాం[పదాయకవ్యాక రలు లక్షణచముష్కులుగా€ గను 
పింతురు. అందుచేతనే కానోపు ఆధర్యణు( డిట్టు హెచ్చరించెను- 

“శాస్త్రపయు క్ర వచ నో శాస్త్రం బలవ దుచ్వతే 

అనిష్పన్నే పదే తేన, [పయోగ్మాశయణం హితమ్‌. 


భార తీ 
అక్షోబరు, 19066 
సంపుటము 4కి : సంచిక 10. 


బాలవ్యాకర ణము _- నులకణసారము 


ర) వోజ్టి ల బిననీతారామస్నాం యి లొ(స్త్ర 
నిగక్షణులారా ! 


భాషకు లక్షణ| గంధములు (తివిధములుగా నుండును. 1. ఛందోరూప 
ములు, 2. వ్యాకరణరూపములు. లీ. అలంకారాదిరూపములు. కొన్నివిషయ 
ములయం దీమూ(టికిని సాంకర్యము సంభవించుటయు! గలదు. 


జనసంఘముచే జనోపయోగమునకై కల్పింప(బడు శిక్షాధర్మశాస్త్రములు 
జనుల [ప్రవృత్తికి నియామకము లై యున్నట్లు కవితాయోగ్యతక్రై కవులచే( 
గల్సింప (బడు లక్షణ[గంధథ ములు గవులకు నియామకము లగుచుండును. దేశకాల 
ములనుబట్టి శికాధ ర్మ శా స్ర్రములు మార్పుల నొందుచున్న ట్రై లక్షణకా స్త్రములు 
మహాకవులచే యధోచితము లగు మార్పుల నొందుచుండును. ఆట్టిమార్పులు 
జరుగుటకు భాషాభిమానులవిమర్శనములె బీజము లగుచుండును. విమర్శనములు 
లేనపుడు లక్షణశా స్రములందును లక్ష్య [గంథ ములందునుగల లోపములు బయలు 
పడవు. లోపములు లున్నవను బుద్ధియ లేనపుడు వానిని సంస్క రించుకొను 
[ప్రయత్నములు జరుగ నేరవు గదా! కావున భాషా భివృద్ధిని వాబ్మయా భివృద్ధిని 
గోరువారు విమర్శనముల న భివృద్ధి చేయవలెను. 

విమర్శన మనునది విమర్శకుని యభ్మిపాయమును బట్టి పెక్కువిధము 
లుగా నుండును. విమర్శకులు (గంధరచనకు గవుల( [బోత్సాహము చేయు 
నపుడు దోషముల నంతగా నెతక గుణములనే వర్ణించుచుందురు. గుణదోష 
స్వరూపమును లోకమున కుపదేశింప(గోరునపుడు వాజ్మయమును గాని యొక 
గంథమును గాని కొన్నికొన్నిసంస్కారముల నంవవలె నని తలంచినపుడు 
వానిలోని లోపములనె విశదముగా( జూప యత్నింతురు. 


పెకారణములలో నెకారణముచేతనై న విమర్శకులు విమర్శించునపుడు 
భాషాభిమానులు యశథశావసరముగ+ బతీవిమర్శనములను జేయుచు సంస్కరించు 
కొన(దగువిషయము లెవ్వియో నిర్భారణము చేసికొని యట్టిసంస్కారముసు జరుప 
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హా 


వలెను. కాని విషయవిమర్శనమును విడిచి కోపమును జూపు పరుషభావణ 
ములతో మార్గవము మీటిన [పసంగముల( జేయుచు వివాదబిలోనికి డిగుట 
భాషాభిమానుల కుచితము గాదు. కావునం దత్వమును వెల్లడించునభి పాయముతో 
మృదువుగ విమర్శన (పతివిమర్శనములు జరువ(బడుచుండుట భాషాభివృద్ధికి 
బీజ మనుట నిర్వివాదాంశము, 

ఆం ధభాషకు( గల లక్షణ గంథములలో నిప్పటికి ఛందోవిషయమున 
సులక్షణసార మును భాషావిషయమున బాలవ్యాక రణమును బధానములుగను 
(బథమోపదెశార్హములుగను బరిగణింప( బడుచున్నపి, భాషాసేవ చేయంగోరు 
పతి మనుజు'డును వానిని బఠింపంగోరుచుండుము. వేయేల విద్యాశాఖవారు 
వానిని విద్వద్చిరుదపరీక్షకు ( బఠ నీయ గంథములుగ నేర్పజచియున్నారు. 

అప్పక వీయమును సులక్షణసారముకంచె  నెక్కుడుగారవముతో 
నాం[ధులు చదువుచుండుట గలదు గాని యది మొట్టమొదట నభా3సకాలమున( 
బరింప(బడుట యరుదు. కావున బాలవ్యాకరణ సులక్షణసారములె యాం[ధ 
విద్యార్థులలో ననేకులచే( (బథమోపదెశార్హ ములుగ (గ హింప(బడుచున్న 
వనుటకు సందేహము లేదు. అట్టివానిలో నేవై న గొజంత లుండెనేని యివి 
పెక్కు_విద్మార్థులమనముల నాటుకొని మరల్పరాని వగు వని నా నమ్మకము. 
ఆం ధభాష మహోన్నతదశళకు వచ్చుచున్న యిక్కా-లమునం౭దైె న నట్టిలో పములు 
సంస్కరింప(బడవలదా యను నభ్మిపాయముతో. బై వానిలో నొకటగు బాల 
వ్యాక రణమునందును దద్వ్యాఖ్యలయందును లోపము అని నాకు. దోచినవానిలో. 
గొన్నిటి సీవజకు సాహిత్యపరిషత్చ్స|తికలో (బచురించియున్నాను. శుయభి 
(పాయముతోడనే యిచ్చట మజికొన్నిటిని విన్న వించుకొనుచున్నాను. కావున 
భాషాభిమానులగు నాం[ధమహాశయులు నావిన్న వించు విషయములను బరిశీలించి 
యవి సరియెనవె యైనయెడల నట్టి లోపములు లేకుండ. జై గంథములకు 
సంసారమును జరుపుటకై యత్నింపవలయు నని నవిశయముగ( (నార్థించు 
చున్నాను, 

భామయొక్క_ మొదటియవనస్థలో( గల్చింపబడు ఛందన్ఫులకు నియమము 
లను గవులు సృచ్చండముగ( గల్పించుకొందు రనుమాట సింమే కాని యప్పటి 
క భివృద్ధిలో నున్నట్టియు 6 దమకు( బరిచితము లగునట్టియు భాషలలోని రీతులు 
మ్మాతము కవులకు మార్ల్షదర్శకొములు కాకపొవు. సంస్మళో! *వి 
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లోని ఛందోమార్గ్లములు మన తెను(గుభాషలోని ఛందోరీతులకు మూలము లై 
యుండుట పై కారణముచేతనే సంభవించె నని చెప్పవచ్చును. పై నుదాహరించిన 
రీతిని బాటలె యనందగు నక్కరలు ద్విపదలు మొదలగు జాతులు యుదటు 
మొదట మన యాంధభాషయందును నారంభింప(బడినవి. నన్న యభట్టునకు( 
బూర్వమునందును నక్కరలతో నిండియున్న శాసనము లుండుటయే యిందుకు 
నిదర్శనము. పిమ్మట నన్న పార్యునికాలమున సంస్కృత దావిడాదిభాషలలోని 
మార్గముల ననుసరించి (కుతిహితము లగు మ త్తేభకార్దూలచంపకోత్పలమాలాదులు 
కల్పింప(బడినను నక్కరలును మెండుగనే యుంగెడిని. రంగనాథరామాయ 
ణాదులు దిరిపదకావ్యములే. అట్లయినను ను తిరో తర పద్యవాజ్మయమునం 
దట్టికాతు అరుదై చంపకోత్పల మ త్రేభశార్లూలవృ తములును గందసీసగీత 
పద్యములును మెండై యున్నవి. పూ ర్జవాజ్మయమున లేనిలతణములు 
గల పద్యము లు త్తరో త్తరవాజ్బయము నందు వెలయుచు వచ్చుచున్నవి. కొన్ని 
యెడల బూర్వ|గంథములం దుండు లక్షణము లుతర|గంథములందు మార్చ 
బడుటయు( గలము. పయిరిీతిని బద్యముల నడకలవిషయమునండె కాక యతి 
|పాసములవిషయమునందును మార్పు లగపడుచున్న వి. 

సువాసినులకు( గుతికంటు మంగళసూూతము నను నలంకారములు నియ 
తములయినట్టుగ నాం ధభాషాయోషకు (ననియత) శద్రాలంకారము అగు యుతి 
[పాసములు నియతములుగ నంగీకడింపంఒడినవి. ఆయినను వాసివివయనున 
నధికములగు నిర్బంధములను బెట్టుకొన్నచో భాషకు స్వాభావిక మగు శోభ 
తగ్గిపోవునను వీతిచే, [బాచీనమహాకవులును బాచీనలాక్షణికులును నట్టినిర్భంధ 
ములను సడలించి యిుచ్చారణరమ్యత నా శోయించి యథోచితముగ( గొంతవజకు 
స్వెచ్చ నిచ్చుటకు యత్నించుచు వచ్చిరి. కావుననే వానివిషయముగ( (బ్రాసీన 
లక్షణ గ ంధములలో ననేకవిధము అగు మార్చు లగుపడుచున్న వి, ఆట్టమార్వులు 
జరుగుచున్న కాంములోని లక్షణ్యగంథముల నాధారములుగా( చైేనికొని సుబక్షణ 
సారము (వాయ(బడిది. కావున దీనినిబట్టి (పాచీనలక్షణక_ర్రల యభి వాయము 
లను (బాలనమహాక వి పయోగ విశేషములను (గహ. చుటకు( గొంతవజ కవరకా 
శము గలిగియన్నది. 

అప్పకపియ మనెడు లక్షణ్యగంథము దీనికి పనుక సుమాట డెం-ది 
న పుట్టినది యైనను నయండి సులక్షణసారక ర్రయ భి పాయము 
వంటి యభి వాయముతో బాయ(బడిన ఓగపడదు. ఆం దప్పృశవి గఒర్బుంధము 
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లను బెంచిీయు( (బాచినమహాకవ్మిపయోగములను మార్చియు |బాచీనలాక్షణి 
కుల యభ్మిపాయముల నుల్చంఘించియు నట్లు వీలుపడనపు డుపెక్షించియు వా 
రుదాహరించిన మహాకవిపయోగములు గావని చర్చించియు నున్నాండు. 
చ. నన్నయ ముఖ్యసత్క_విజనంబుల కావ్యములందు లేఖకుల్‌ 

గొన్నయు. బాఠకాధములు గొన్నియు( టబోకడ పెట్ట దక్కువై 

యున్నెడ( జూచి జానపదు లోకడ దిద్దినతప్పుతోవల 

ల్ల న్నిజ మంచు గ కొనిన లక్షణవే త్రలు సమ్మతింతురె'' (అప్పక ఏ యము) 
అని యప్పకవి తాను జేసినతప్పు నితరులపై6 బెట్టియున్నాండు. తనకు మిక్కిలి 
[పాచీను లగు లాక్షణికు లే [ప్రయోగముల నాధారముగా( వేసికొని యేయేలక్షణ 
ములను గల్పించిరో యాయాలక్షణములు తన కసమ్మతము లగుట నాయా[పయో 
గములు కవి|పయు క్తములు కావని చెప్పుచువచ్చెను, చిరకాలమునుండి లాక్షణికు 
లొకరివనుక నొక రను శుతముగ నుపయోగించుచున్న లక్ష్యములు తప్పు 
లనియు( దాను దిద్దిన ప్రయోగములే కవిపయు క్రము లనియుః జెప్పుట మిక్కిలి 
సాహస మన(దగును. ఈ విషయమున “నానృవిః కురుతే కావ్య''మ్మను 
సూక్తిని బట్టి యాయన కొక్కరికే బుషిత్వమును దివ్యజ్ఞానితృ్వమును నంగీక 
రింపవలసి యున్నది. మతీయు( దాను సవరించినవి (పాచినవద్ధతాళప త 
మాతృకలలో నున్నవని |వాయుట మిక్కిలి వింతగ నున్నది. చిరకాలమునుండి 
లాక్షణికులచే లక్షరములుగ ( దీసికొనంబడి యమశునము/1 వాడ(బడుచున్న 
(పసిద్ధము లగు పద్యములు తప్పులని రుజువుచెయ(దగిన పూత్చక లాయన 
కొక్క-నికే లభించె ననుట యెంతవజకు విశ్వసనియమో యజయి(డు. అందును 
నన్నయభట్టియమువంటి [ప్రమాణ్యగంథ మలంతిపుటలతో నుంషహున దోకమాత్చక 
గోదావరిలో( గలుప(బడినంత మ్మాతమున మరల దాని నయిథువందలసంవత్ళ 
రములనా(డు సిద్ధు (డు తెచ్చి యిచ్చిన( గాని లభింపని యక్టికాలమున నతివిపు 
లము లగు నీ [పబంధముల పరిశుద్ధమాతృకలు అనెక పాచీనలాక్షణికులకు 
దుర్తభములు-ఎ సిద్దుండు తెచ్చి యిచ్చెనో తెలియరాకున్న ది. 

ఆటని [గంథములలో [(వాంతతప్పులు లే వని గాని పడకనినాస్‌ నాయి 
[ప్రాయము గాదు. [పాచీనలాక్షణికులును గవుంకు సమీపకాల ఘువారును నగు 
వారు సమ్మతించి వానినే యాధారముగా( జేసీకొని లక్షణములు (వాసినప్పు డట్టి 


లక్షణములు సమ్మ తింపనివా రా, పసిద్దపద్యసన [పయోగములు |వాంతతపు లని 
టు ధం లభి ( ఖు 
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వాందిచుట యుచితము గాదని నా యభిపాయము, రామరాజభూషణు(డు 
రలలకు యతి ధారాళ ముగా. (బయోగించియుండ (గా వానిని లాక్షణికులు రలల 
యతి|కింద నుదొహరించి యుండగా నా [ప్రయోగములు రామరాజభూషణ 
హృదయములుగా వని యప్పక వి చర్చించియున్నాడు ఇట్రై య కస్థ్టలములందు 
(వాసియున్నా (డు, 

ఛందఃకల్పనమునందువలెనే యోగ్యము లగు పదములను వ్యవహారము 
నుండి యెన్నుటయందును గవుల కధికారము గలదు. మజియు భాషలోని మొదటి 
వాజ్మయ మునకు మూలము వ్యవహారము గాక పవటేమి యుండును? కవులు వ్యవ 
హారమునుండి యోగ్యత గల పదముల నెన్నుటయే గాక యట్టిపదముల సామ్య 
మునుబట్టియు( గొన్ని వ్యాకరణనిబంధనముల( బట్టియు ఛంద ః|పతిబంధములను 
బటియు నితరభాషల వ్యవ హరించు జనులసంబంధములను బట్టియు సంభవించు 
మార్పులు గల పదములను యథోచితముగ స్వీకరించి (గంథరచనము చేయు 
చ్రందురు. అట్టనేకు లగు కవులు [గంథములను (వ్రాసిన పిదప వారిలో నుత్తము 
లన(దగినవా రనేకు లుపయోగించినమార్ల ములు రో త్త తరకవులకు ( [బమాణము 
లగుచుండును. అయినను గవు లా|ప్రా(త[పయోగములను [పయోగింపవలె ననే 
నిర్భంధ ముండదు. ఆట్టుండి నచో భాషావాజ్మయముల కు త్తరో తరాభివృద్ధి 
యుండ నేరదు. ఉ_త్రరో_త్తరకవులు పూర్యపూర్వవాజ్యయములోని (ప్రయోగము 
లనే గాక భాషావాజ్మయముల న భివృద్ధి చేయటలో( |బాచీను అవలంబించిన 
పద్ధతులను మజికొన్ని యితర పద్ధతులను [గ్రహించి యనుకూల మగురీతి [గంథ 
రచన చేయుచుందురు. 


అట్టి పద్ధతి మొదటమొదట( బాచీనకవులయొక,-యు( [బాచీనలాక్షణికుల 
యొక్కయు. గాలమున వ్యాపించియున్నను నది దురదృష్టవళశమున నానా(టెికి 
శ్షేణింప నారంభించెను. [కమ[కమముగ. గవుల |పాచీనమార్గములనె స్వగంథ 
ములందు( (బతిఫలింప. జేయుచు వచ్చిరి. కావుననె యించుమించుగ. బాబీ 
నాం|ధమె సుమా రెబడిసంవత్సరముల కిందటి కాలమువణకు. బుట్టియువ్న 
(పబంధములందు వెలయుచున్న డి, ఇప్పటికి నట్టిభాషతో [(బబంధ చనము చేయు 
టయె యు గ్రమమవి కొంద జాం దపండితులు తలంచుచుండక పోలేదు. మీందు 
మిక్కిలి (హాచీన పయోగములె గాహ్యములు గాని నవీన పయోగములు | గాహ్య 
ములు గావను నభి పాయము జనులహృదయమున నాటుకొన్నడి. వ్యవహారము 
నుండి [(భష్టమయిన సంస్కృత భావ తెలుగుభాషకు. |1బధానమై యుండుటచేత మ 

18) 
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దెలు(గు పండితు లెల్ల గొంతవజకైన దానినె చదివియున్నవా రగుటచేతన్న 
సంస్కృత మువలెనె మన తెలుగుభాషయు మార్పు నొంద రాదను నభి పాయము 
స్థిరపడినదని చెప్పవచ్చును. ఇట్టి యభ్మిపాయముపూర్ణముగా ముదిరినకాలమందు 
బాలవ్యాకరణము రచింపంబడినది. కావుననే యీ వ్యాక రణము నవీనమయ్యు! 
[బాచీనపయోగములను మాతమె నియమింప( జాలియున్నది. కాని యద్యశ 
నాం్యధమహాకవుల [ప్రయోగములను సాధింప(జాలకున్న ది. [పాచిన|పయోగము 
లన నేల? పాచీనతమ మగు భారతభాషను మా(తమే నియమించుచున్న దని 
చెప్పుట సాహసము కాదు. ఈ విషయమున సూరిగారి సిద్ధాన మప్పకవిగారి 
మార్గమునకును దోసిరా జై యున్న చని చెప్పవచ్చును. అప్పకవి, కవి పయోగ 
ములను దిద్దినను, గవుల న|పామాణికు లని తల(చియుండలేదు. సూరిగా 
రన్ననో యంతకన్న నూర్ద్వసీమ నధిరోహించి భారతతేతరకవులను |బ్రామాణి 
కులనుగ నంగీక రింపలేదు. 


“సంస్కృతీయమునకు సంధి యగు నని యధర్యణాదార్యులు చెప్పి! 
గాని దానికిం బూర్యకావ్యములందు( |బయోగంబు మృగ్యంబు. ఆధునిక క 
లందొకానొకచోట స్త్రీవాచకతత్సమంబులకు సంధి గానంబడియెడు. గంగను 
కాసె, నెలతిచ్చెను'” అని సూరిగారు [వాసియున్నారు, ఈ సందర్భమున 
బరిశీలింప(గా నన్నయకు వెనుక టిలాక్షణికులలో ని కెబ్ర( [బాచీనుండును ద్వితీయా 
చార్యు( డని యహోబలపతిచే నంగీకరింపబడినవా(డును నగు నధర్వణాచార్నుని 
వాక్యము సైతము సూరిగారికి సమ్మతము కాలే దని విశద మగుచున్నది, 
మజీయు నాము క్రమూల్యదలోని “గంగనుకాసె''అనుదాని నుదహరించి యది 
[వాచీనకవి [ప్రయోగము కాకుండుటచే( [బ్రమాణము గా దని యుపేక్షించిం, 
అపై కానిచో * స్తీవాచక తత్సమములకు సంధి లేదీ” ని వివరింప నేల! 
ఆము లన యల్లసాని పెద్ధనార్యుండు రచించె నని విద్వాంసు లభ్మిహైాయపడు 
అన్నారు “అల్లసాని 'పెద్దనార్యక వినా ఆము కమాల్యధాయాం' "అని యహో 
బలపతి సయితము (వాసియున్నా (డు. కూచిమంచి తివ్మాక వియు ని | వాసి 
యున్నా (డు. అట్టి గంథములోని పయోగములను సయితము బా లవ్యాక గణ 
మంగీకరించి సాధింపదు గదా? “ఆమ్మనిి ““కొమ్మంచున్‌” అని యిట్లు వసు 
చరితమునందు స్తీగివాచకసంధి యగపడుచున్నది. ఆము క్రమూల్యదను గృష్ట 
దేవరాలే రచించె ననుకొందము. ఆయినను బదునాజవశ తాబ్బపు(గవులు మొన్నటి 
సూరిగారికి( బాచీనులు గాకుండుట వింత కాదా ? అప్పకవి సయితము ప్మైగంథ 
ములలోని [ప్రయోగములను (బమాణములులుగా నుద్ధాహరించియున్నాండు. 
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సై రీతిని భారత పయోగములనుమాతమె పమాణముగాగ కొని రచింప 
ఐడుటంబట్టి యీ బాలవ్యాక రణమున నధర్వణాచార్యు. డంగీకరించిసట్టి యనేక 
మహాక విపయోగ ములు సం|గహింప( బడలేదు. లక్ష్య [గంథములను వెదకి 
లక్షణములను |వాయువారి గంథములలో ( గొన్ని|పయోగములు సంగ హింప( 
బడకున్నను నవి యాలక్షణక ర్తలకు స్ఫురింపకుండవచ్చు ననుట కవకాశము 
ముండుటచే నయ్యవి వారి కనిష్టములనుటకు వలనుపడదుగాని యధర్వణాదుల 
లక్షణ [గంథములను జదివి వానిలోని విషయముల నెత్తివాయు సూరిగారు 
తమ [గంథములో నధర్వణాది లక్షణ్య|గంథసాథిత పయోగముల సంగహింప 
నప్పు డవి సూరిగారి కనిష్టముల యని తలంచుట విరుద్ధము కాదు గదా! 


“ఇట్టు దపంబు'' అని తిక్కన మహాక వియు, '““ఎవ్వండు పఠియించును'' 
అని శ్రీనాథుండును, '“పెంప్రున పరీకింపమొ,'” అని రామరాజభూషణు(డును 
[బయోగించి యున్నారు. “పరుషాణాం స్వరూ పేణా, పతమాంతో పరిస్థితాః। 
వికృతాత్‌ పరుషా శ్చ న్యుః, సుస ఆద్యపదాడిగాః॥ "అని యధర్వణాచార్యుండు 
వాని సాధుత్వము నంగీకరించి యున్నా(డు. ఇట్టి స్థితిలో సూరిగారు “తెను( 
గులమీ(ది సాంస్కృతిక పరుషములకు గసడదవలు రావు” అని సూ తించిరి. 
దీనినిబట్టి పై నుదాహరించిన కవుల ప్రయోగములు సయితము సూరిగారిచే( 
(బాచిన కవ్మిపయోగములుగను, [బామాణికములుగను (గహింపంబడలే దని 
విశదమగుచున్నది. భారతమును రచించిన తిక్కనయొక్కయు నితర (గంథము 
ల|పమాణము లని తలంచుట వింతగ నున్నది. అరయ నరయ సూరిగా రీవివ 
యమున నప్పకవి చెప్పిన యీ [కిందివాక్యములను వదవాక్యములుగా భావించిన 
బ్రగపడుచున్న ది. 

ఊఉ. “ఆదిని శబ్బకాసనమహాకవి చెప్పిన భారతంబులో 

నేది వచింప(గా(బడియె నెందును దానినె కాని సూ!తసం 
పాదన లేమిచే( దెను(గుపల్కు. మజాక్కటి( గూర్చి చెప్పంగా 
రా దని [దాక్షవాటి కవిరాక్షసు( డీనియమంబు చేసినన్‌.” " 


క, ''“ఆమూ:డుపర్వములలో 
నామాన్యుండు నుడుపు తెనుగు లరసికొని కృతుల్‌ 
దాము రచించిరి తిక్క_సు 
ధీమణి మొదలైన తొంటి తెనుంగు కవీందుల్‌ . | అప్పకవీయము) 
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ఒకప్పు డీకవి పయోగములు సూరిగారికి గోచరించియుడ లే దని యందు 
రేమా, అట్రనుటయు సరి కాదు. సూరిగారికి. బూర్వు(డును (బసిద్ధుండును నగు * 
కూచిమంచి తిమ్మకవి తన సర్వలక్షలసారసం[గవామున బై [పయోగముల 
నుదాహరించి తను(గులమీండి సాంస్కృృతికపరుషములకును గసడదవాదేశ ము. 
రావచ్చునని చర్చించి యున్నా డు. 

ఆధర్వణకారికానంతచ్చంద:_పభృతి (పాచీనగంథము లిట్టి యపమార్గ 
మున రచింప(పబడలేదు. [పాచీన లాక్షణికు లందయిను స్వపూర్వవాజ్మయస్థ 
మహాకవి పయోగముల కెల్ల సాధుత్వము నంగీకరించుచు వచ్చిరి. కావున 
నధర్యణాది |పాచీన లక్షణ [గంథములలో నున్న 'లక్షణములు మహాకవి్శిపయోగ 
మూలకములెయని దృఢముగా. జెప్పవచ్చును. అప్పకవికాలము మొదలు 
నే(టివఅకు దిద్ది వేయ(బడుచుండుటచే భారతము మొదలగు కొన్ని (పాచలీన 


మహాకవి |గంథములం దట్టి [ప్రయోగము లగపడకున్న నగపడక పోవచ్చును. 
పె యభ్మిపాయము తోడనే ““బహు[గంథ(దష్టలు కాని కొందలు భారతమును 
దిద్ది పాడుచేసిరి; చేయుచున్నారు; చేయగలరు” అని |బహ్మంశ్రీ తిరుపతి వేంక 
చేశళ్యర మహాకవులు పాశుపతమున |వాసియున్నారు. 

పెరీతి( (బాచీన మహాకవి |[పయోగములును దన్మూలకములగు |పావీన 
లక్షణములును. సూరిగారిచే నుపేక్షింపంబడినవి, క్వార్థక సంధి క్రనెక [పాచీన 
మహాకవి |పయోగములు కలవు. అక్ష యించుగాగమ చకారమునకు, ముత్తు 
పరమగునపుడు “పత్యము” రానందులకును, ననేక పాచీన మహాకవి (పయో 
గములున్నవి. ఐనను సూరిగారు వాని నంగీకరింపలేదు. కార్సర్థక సంధిని 
నిరాకరించిరి. 


భారతము పుట్టినకాలమునకు వెనుక మనయాం|ధ దేశమునకు దురుష్కు 
లతో సంబంధ మధికముగా సంభవించెనని యెల్లర కును విదితమే. కావున భార 
తమునందు( దురుష్క_.భాషాపదము లుండకుండుట వింతకాదు. పదునాల్గవ 
శతాబ్బమునుండి మనయాం(ధులకు( దురుష్కులతో సంబంధము గలుగుటచే నది 
మొదలుగ నుండు కవుల [గంథములలో నా భాషలోని పదము లిప్పటి ఇంగ్లీషు 
పదములవలెనె (పవెశించియున్నవి. అంతకుముంధు (ద్రావిడ కర్ణాటాదులతో 
సంబంధ ముండుటచె వారి భాషల పదములు [పవేశించియుండెను. అయినను 
మనవారు [దావిడ కర్ణాటాది పదము లన్య దేశ్యములని |గహించిన ట్లగపడదు. 
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కాని తురుష్కపదము లన్యదెళ్యములని [గపొంచియున్నారు. అట్టి యన్యదేశ 
ములు సంస్కృత |పాకృతపదములవలెచె కొన్ని తత్సమరూపములతోడను, 
కొన్ని తద్భవరూపములతోడను మనకవులనె వాడ (బడినవి. “ఆహియ మన్య 
దేశీయం యత్త దేవ [వయుజ్యలతే'” అని యధర్వణాచార్యు. డన్యదేశ్య [పయో 
గమునకు సాధుత్యము నంగీక రించియున్నా (డు. ఆయినను సూరి గారు మ్మాతము 
భారతమునందు లేకుండుటచే. గావలయు నన్యదేశ్యము నంగీకరింపలేదు. 
““ తిలింగదేశ వ్యవహారసిద్ధం బగు భాష దేశ్యంబు”” అని సూ(తించి యాం|ధ 
దేశములను మాతమే యుదాహరించిరి, దేశ్యము నాం[ధదేశ్యమనియు నన్య 
'దేశ్య మనియు. దక్కి నవై యాకరణులవలె విభజిం పలేదు. అన్య దేశ్యములు 
మాతము |తిలింగ దేశ వ్యవహార సిద్ధములు కావా యని యంద మన్న. దద్భవాదు 
లును దేశ్యములె కావలసి వచ్చును. మజియు సూరిగా రన్యదేశ్యమును బై రీతిని 
సం[గహింవియే యున్నయెడల “' అన్య దేశ్యం బని మజీయొండువిధంబు గలదు” 
ఆని బాలవ్యాకరణ గుప్తార్థ| పకాశికాకారులు (వాసియుండరు గదా? భారత 
కాలమునకు భాషలోనికి వచ్చియుండుట కవకాశము లేకుండుటచే భారతమున 
నన్యదేళ్యము లేకున్న ంతమా(తమున ( [బాచీన మహాకవ్నల [పయోగములను 
(బాచీనలాక్షణికు లలక్షణములను ధాషలస్వభావమును బాటింప నక్క లేదా? 
మటియు నన్యదెశ్యపద్మపయోగము సాధువే కానియెడల నిప్పుడు [గంథములను 
[వాయుట మాట యటుండ(గా వాయదలంచుటకై న నవకాశము లేదని చెప్పుట 
యతిశయోకి, కాదు గదా? 

“నదినుతగురుకళ్ణశ ల్యనాగపు రీశుల్‌ ” ఆని యిట్లు మహాక వి|పయోగములు 
గలవు. కూచిమంచి తిమ్మకవి సయితము పై పయోగమునకు సాధుత్వము నంగీక 
రించెను. “హస్వో దీర్హ సమా సేపి క్వచ్చి స్తపః పయోగతః' అని 
సూ(తించి యధర్వణు(డు [ప్రయోగమునకు సాధుత్యము నంగీకరించి 
యున్నా(డు. ఈ విషయము బాలవ్యాకరణమున సం[గహింపంబడలేదు. ఇటే 
'“ద్వంద్వః కేషాంచి దిష్టస్స్యాత్‌ ర్రార్థశబ్దైన కుతచిత్‌'” అని మొదలగు పెక్కు 
నియమములు సూరిగారు సం్యగహింపలేదు. 


కొన్ని లోకోకులలో, బదములందును గొన్నిట నర్భ మందును సాధుత్య 
ముండదు. అయినను వానిలో సాధుపదములను జొనిపినచో నిష్టార్థ స్ఫూర్తి 
కలుగదు, అట్టియెడల లోకో క్తులను మార్చకయే (పయోగింప(దగునని యధర్య 
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ణు (డు చెప్పియున్నా(డు “లోకో క్రీనాంభ వేద్యోగో యదిస్యా చ్చృతిరంజనమ్‌'', 
ఇదియును సం[గహింవ(బడలేదు. 


“'ఉతా మత భవేద్యావు రన్రియాం ల్వాదివర్ణకే'' అని యధర్వణుండు 
చెప్పి యున్నాడు. ““ఆస్తింయా మిత్య ధర్వణవచనే స్తేరివాచక వ్యతిరిక్షానా 
ముదంతనా మితి వాథ్యానాన్నతన్వాదిభ్యో వువర్ణక వికల్పో విరుద్ధః'” అని యహో 
బలపతి వ్యాఖ్యానము చేసి యున్నా (డు. పె సందర్భమునుబట్టి వువర్ణ కేతర విభకి 
పరమగు నపు డుకారాంతములలో _స్ర్రివాచకములకు నిత్యముగాను, దదితర 
ములగు నమహత్తులకు వికల్పము గాను వుగాగమము వచ్చు నని స్పష్ట మగు 
చున్నది. ఇట్లు ప్రాచీనులు స్పష్టపజచి యుండగా బ్రయోగములు నె 
యుండ(గా సూరిగా రీవుగాగమవిధిని బహుళముగా విధించిరి. అగ తిక స్థల ముల 
యందు ( దప్ప నెల్లడలను విశదముగా( జెప్ప (దగిన స్థలములందును బహుళ 
విధానము చేయుట యుచితము కాదు గదా? 


ఆచ్చిక శబ్దములకు సంస్కృత శబ్దములు విశేషణము లగునపు డాయా 
చ్చిక శబ్రముల మహత్త్వాదులను బట్టి పుంలింగాదులు నిర్ణయింప నగునని యహో 
బలపతి చర్చించి యున్నాడు. 


ోకనియెన్‌ విద్యుల్లతావిగ హన్‌ me నవలాన్‌'” అని యని యల్లసాని 
పెద్దనార్యుడు _దియోగించియున్నా(డు అత్యావళ్యక మగునట్టి విషయముసయి 
తము బాలవ్యాక రణములో సంగ హింప(బడలేదు, “నవలా శబ్దము _సీ9ిసమ 
మగుటచే( చద్విశేషణములును స్తీ9లింగము లగునని బాల వ్యాకరణమును బట్టి 
సాధింపరాదా యని యందురేమో? అట్టయినచో “'“తండడిఘన*' అను మొదలగు 
ననిష్టరూపములును సాధువులు కొవలసి వచ్చును. 


“' కేదిన్నాంతాచ్చగుర్వాదేః ద్వ్యూక్షరా తృటిమూచిరే”” అనియు, “సరె 
పరుష చైవ సమాసే నుముతో భవేత్‌, అదుతా త్సరళా దందు పట్టి కూర్చి 
విభ క్రిషు”” అనియు నధర్యణాచారుః(డు చెప్పియున్నా (డు. ''కొ(బట్టి, రా (బట్టి, 
వచ్చుటంబబి, క్రానముంబటి'' అను మొదలగు [ప్రయోగములు సాధుక విసమ్మ 

(ఆ) ఖో (జ) 
తములే యనుట సు[పసిద్దము., ఆయినను వాలవ్యాక రణాదులతో( బై[పయో 


గములు సాధింప(బడలేద్లు, 
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గంథవి_సరణభీతిచే విరమించితినిగాని యీరీతిని |బ్రాచీనలక్ష్యలక్షణము 
లన బాలవ్యాక రణములో సంగ హింప(బడలేదు. అధర్యణుని [గంథమును 
సూరిగారు చూచినట్లు “సంస్కృతీయమునకు సంధి యగునని యధర్యణాచా 
రులు చెప్పిరి” అను వాక్యమే స్పష్టపజచుచున్నది. అట్టిస్థితిలో నధర్యణు(డు 
చెప్పినవి సూరిగారు చెప్పనప్పు డవి సూరిగారి కనిష్టము లమటకు సందేహము 
లేదు గదా! 


ఈరీతిని మహాకవి|పయోగ మూలకము లగు నధర్షణుని లక్షణములనే 
యంగీకరింప నపుడిక నంతకంటె నవీనులు [పయోగించిన [పయోగములును 
దన్మూలకము లగు లక్షణములును సూరిగారికి సమ్మతములు కావని చెప్పుట 
వింత కాదు గదా! ఇ(క నట్టు సూరిగారు విడిచిన [పయోగములలో, గొన్ని 
[ప్రాఢవ్యాకరణమునందు సాధింప(బడినవి గాని పెనుదాహరించిన జాతుల పయో 
గము లెన్నో యెందును సం|గహి౦ంప(బడలేదు. మశీయు మూలకొరు( డగు 
సూరిగా రనిష్టములని విడిచినవానిని వ్యాఖ్యాతలు సం|గ హించుటయు సరికాదు. 
సంగహించిననునవి బాలవ్యాకర ణవిరుద్ధము లనుట నిర్వివాదాంశ ము. 


మజీయు. (బాచీనలక్షణక_ర్తలు గల్పించిన నియమముల రీతులు గలవి 
కొన్నియ(, (బాచీనమహాకవి [(పయోగరీతులు గలవి కొన్నియు, వ్యవహార 
సిద్ధతాది కారణములచే నధునాతనాం[ధమ వోకవులు [పయోగించుచున్నారు. 
కొన్ని యెడల [బాచీనలక్షణములకు విరుద్దము లె నవి సైతము వ్యవహార 
బలమున [శుతిహితము అగుటచే” గావలయు నధునాతనాం ధమహాక వులు 
(పయోగించుచున్నారు. పెని (వాసిన వెవ్వియు బాలవ్యాకరణముచే సాధ్యములు 
కావు. ఆట్టని పెపయోగములు నింద్యములు నగాహ్యములు ననుటకు వలగు 
పడదు. ఎప్పుడైన వ్యాకరణములకు మహాకవి (పయోగములే గదా సాధ 
కములు ! (పాచినవ్యాక రణములెల్ల మహాకవి పయోగములే గదా యాధారముగా( 
జేసికొని వెసియున్నవి. కావున నట్టి [పయోగములను సాధించుట కొక వ్యాక 
రణము తెలుగులో [(వాయవలసి యున్నది. 


బాలవ్యాకరణ తద్వాఖ్యలలోని వెరుధ్యము లీవణకు( బరివృ(తికాముఖ 
మున గొన్ని వెల్లడించియున్నాను. వి స్తరభీతి నిట గొజివడినవాని నుదాహరింప 
లేదు, [గంథములోని సమన్వయవై రుద్ధ్యములతో నిపు డంతగా.| బస కియు లేదు. 


ఖర్‌ నధునాతనాం[ధమ హాక వులు (పయోగించుచున్నట్టియు, బాల 
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వ్యాకరణ త ద్వ్యాఖ్యలచే సాధ్యము కానట్టియు( (బయోగ|(పపంచము నీట 
దిజ్యా[త ము చూ పెదను, 


ఆధునాతనాం[ధకవులు వినంధిని స్వేచ్చగా నుపయోగించుచున్నారు 
యడాగమమును సరశళాదేశాది[దుతకార్భ్యములను నియమము లేక యథొచితముగ, 
బాటించుచున్నారు. అర్ధానుస్వార శకటరేఫ నియమముల నంతగా చాటించుట 
లేదు. పై విషయము లెవ్వియు బాలవ్యాకరణమునకు. గాని _వాఢ వ్యాకరణము 
నకు( గాని సమ్మతములు కావు. సంధివిషయమున బాలవ్యాకరణము మిక్కిలి 
పట్టుదలతో నియమించుచున్న ది. ““వాక్యావసానమున సంధిలేమి దోషంబుగాదని 
యార్యు లండు" అని బాలవ్యాకరణము చెప్పుచున్నది. ఇందువలన వాక్య 
మధ్యమున సంధియ వర్ణనీయ మని స్పష్టమగుచున్నది గదా! వేయేల ? “వగ 
యేగి యనుచో. గ్లాప్రర్ధకంబగుట సంధి లేదు” అను సూరిగార్మిపయోగమే 
వరుషాదేశాడి సంధీనిత్యతను వెల్పడించుచున్నది. ఇచ్చట! గకార తకారసంయో 
గము చర్చించుటకు వీలుపడదు. అయినను సంధి మానలేదు. ఇర్ర యడాగమ 
మును మానుటకును నివజ కున్న తెలుగు వ్యాకరణములు సమ్మతింపవు. 
“అయ్యమి” ఇత్యాదులు [పాసములలో నున్నవి. యడాగమము లేనిచో నిచట 
డ్విత్వ మెట్టు? యకారము నుచ్చరించిన జాలును [వాయ నక్క-అలేదు'' అనుటయు 
సరికాదు. అట్టయినచో ( బై నుదాహరి౭చిన ద్విత్వస్థలము లలో నట్టద్విత్వమున 
కనుమాపకములుగ నచ్చులు [వాయుట యసంతము, దుర్శటము నగును, 


కావున. జె నుదాహరించిన విసంధ్యాదు లీవజ కున్న యాం ధవ్యాకరణము 
లకు సమ్మతములు కావు. అయినను నవి యద్యతనాం ధమహాకవులచెే. [బయో 
గింప( బడుచుండుటచే [గాహ్యము లనక తప్పదు. 


ఇ కర్రే యధునాతనాం ధమహాకవులు [వయోగించుచున్న యీక్రింద నుదా 
హరించుజాతులు గల పదములు బాలవ్యాకరణాదులచే సాధ్యములు కావు. 


అచటకు; మీద(కు, బయటకు, _ ఎదుటకు, బియ్యపుపిండి, ముత్యపు 
చిప్ప, మాళవదేశ |పభువు, తినమని, పదమూ(డు, ఆఅగుపడెను, ముతక గుడ్డలు, 
తజగకుండ, అలుముకొని, ఇరువురిని, అందజికన్ని, నలుగుటిని, ఇందటిీని, 
అదివజకు, ఇదివజకు, _పైనజెప్పిన, రాజుని, కూతుని, జాళ్టు, తొమ్మండు 
గురు, నలుబది, జా[గత, బద్ధలగునట్టు, తనను, గౌరవనీయులు, ఆతను, రాజ 
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పత్నులనేకులు, రాజరికము, నేను |పభువును. అనేకమారులు, దేశ దిమ్మరి, 
వీక్షణములు, చడివినాను, చేసినావు, భేరీలు, మలుచటియే(డు, పెట్టకూడదు, కసి 
పెట్టి, కూతురిని మొదలగునవి. ఇట్టిప్పటి కున్న లక్షణములకు విరుద్ధము లగు 
పదములు వేనవేలు గలవు. వి సర భీతి నుదాహరింపలేదు. 


ఇట్టి పదములయర్థము గల సలక్షణపదములకన్న నివి [శుతిహితము 
లగుట చేతనో, వ్యవ వహార స్థితిరూపజీవక ళ చె( గల్లు నర్భస్ఫురణపటుత్వ మంది 
యుండుట చేతనో, లక్ష ణరా హిత్యమును మటిపింప [జాలినంత యోగ్యతను 
గలిగియుండుట చేతనో, యధునాతనకవులు [పా(తలక్షణములకు విరుద్ధ ము లను 
విషయమును బాటింపక పయోగించిరి. అట్టు [పయోగించినవారు బహు[గంథ 
(దష్టలను బహు [గంథక ర్రలును, బీర్ధించిన యాం[ధభాషను మరల మొలక 
లెత్తునట్టు వెలయించి సారస్యమును జూపి యాల్యధమహాశ యులహృదయములను 
జూట(గొనుచున్నవారును నగు నధునాతనాం[ధమహాకవులు. ఏరిటో(. గొంద 
జాం ధవ్యాకర ణములను రచించినవారు. అట్టి వారందజగంథములందును 
సంవాదముగా( బలుమాు [పయోగింపంబడిన పై జాతులపదములు [గాౌాహ్యము 
లని యొప్పకుండుట యుచితమా* లాక్షణికసం[పదాయమా? ఆవి నింద్యములే 
యెనచో నించుమించుగా నిప్పటివాజ్మయ మంతయును నింద్యమే యనవలసి 
వచ్చును. 


కాబట్టి భారత భాషను మా[తము సాధించు నుద్దేశముతో( బుట్టిన యసం 
పూర్ణమగు బాలవ్యాక రణము [పకృతమున విదాకర్థుల 'కెంతమా[తము నుపచరింప( 
జాలదు. ఎన్నివిధములచేతనై న ద్రాచీనాద్యతన మహాకవి పయోగములను 
సాధించు వ్యాకరణము పుట్టవలసియున్నది. అందు నధర్వణాహోబలపండితాది 
[ప్రాచీన అక్షణక ర్రలమతము లన్నిటి నేర్చికూర్పువలెను. ఇంకను దిద్ది పాడు 
చేసిన |పతులను విడిచి [పాచీనమాతృకలను వెదకి యందలి _పాచీనమహాకవి 
[సయోగముల సాధించు లక్షణములు చేర్చవలసియున్నచో( జేర్చి పూరింప 
వలిను, 


సులక్షణసారము బాలవ్యాకరణక ర్ర యభి[ిపాయమువంటి యభి| పాయ 
ముతో రచింప(బడిలే దని యీవజకే వాసియున్నాను. కా (బట్టి దీనినుండి కొంత 
వజకు( |పాచీనలాక్షణికుల యభి|పాయములను వానికి మూలము లగు మహా 
కవుల పయోగములోు [గహింపవచ్చును గాని యిందును (గంథక ర్హృక్ళతము 
లగు కొన్నిలోపములు లేకపోలేదు, 
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పద్యలక్షణములను జెప్పటయందు [గంథక ర్త యను]కమణికను 
పాటింపలేదు. నడకయందు. గాని [పాసవ్మిశమములయందు గాని యించుకయు 
భేదములేని పద్యులక్షణములు పృథక్పద్య భాంతిని వేర్వేఅ( బరింప(బడినవి. 
యతులపట్టిక నిచ్చునపుడు సీసపద్యమునప[కమించి యది కుదురుటక్రై యతులను 
జెప్పుట యందలి యనుుకమణికను విడిచినందున6 గొన్నిసందర్భము లసంగత 
ములై నవి. (పాచీనలక్షణకర్తలపరిపాటి చొప్పున ననావశ్యక మగు కృత్యాద్య 
వస్థ [గంథా_నమున మిక్కీ లి విపులముగా. బెంచి వాయ(బడెను, అట్టి యనా 
వశ్యకభాగము సుమారు |గంథములో సగమువజకు నుండును. అత్యావశ్యకమగు 
(పాసస్వరూపమును దద్భేదములును బేరొ_న(బడ లేదు. గురుత్వ లఘుత్వ 
విషయమున నాం[ధ లక్షణమలం దవశ్యముగా, జెప్పవలసి నసంస్కృత లక్షణ 
మార్గములు సయితమిందు, బేర్కానంబడలేదు. ఇట్టి గంథక_ర్తలోపమాలే 
గాక ము దణక ర్రలలోపములును నధికముగ నిందు( గలవు. తుదకు? 
(బాసవి[శమాదులు లేనిపద్యములును నిందు వెలయుచున్నవి. 

కొన్నిలోపము లున్నను న్మీగంథమునుండి [గహింపందగిన పాచీననాఖి 
(పాయము లనేకములు గల వని మ్మాతము చెప్పక తప్పదు. వానిలో. గొన్నిటి 
నుదాహరించుచున్నా (డను : 


క, అఆఇకొలకు మటీ, ఇఈలు బుకారసహితమెఎలకునౌ 
ఉఊ ల్దమలో నొడ(బడి, ఒఓలకు వళ్లగు న్నయోన్నతచరితా. 


ఇందు వ్యావహారిక మగు వర్ణపారాయణములో ని సజా తీయదీర్షాక్షరపర 
కహస్వగౌరవము స్వీకరింపంబడినది. ఇకై నియతముగా నీనియమ మనేక 
స్థలము లందు (గహింవ(బడెను. వి సరభీతి నుదాహరింప లేదు పెపద్యము 
నందు ద్వితీయాక్షరము న్వరమాతము గాన హల్మా_తసామ్యరూప్మపాసము 
లేకుండుట దోషము కా దని కావలయును [పాసమును బరిగణింప లేదు. ఈరీతి 
పద్యములు కవిజన్నాశయమున ననెకములు గలవు. మాహేశ్వురసూ తములందు 
వలనె యిచ్చట సంధి లేమి దోషను కానేరదు. ఈ కిందిపద్యము సయితము 
పెదానిమార్గమునే యవలంబించి యున్నది. 


క, “ఇళలాఅంజకాణములు, సల్లలితము లై వెలుగు శక్షలు సదియున్‌.'' 
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దీనియందును గురుత్యాదివిషయమున( బై నియమములు చూపంబడినవి. 
ఇంతియకాక యుచ్చారణము లోని లవర్ణద్విత్వ| కుతి ననుసరించి తక్కిన చరణ 
తయమునందును లద్వయ[పాసము [పయోగింప(బడెను. 


ఇమే యుచ్చారణము నందలి సాశాత్యమును బట్టి కాస్త్రీయ మగు 
సంబంధము లేకున్నను గొన్నియతులు సులక్షణసారక ర్రచే నంగీకరింపంబడినవి. 
సులక్షణసార క రయెగాదు, అనంతాది [పాచీనలాక్షణికులు సయిత మంగీకరించి 
యున్నారు. వానిలో. గొన్ని యేకారణముననో యప్పకవీయాదులందు సంగ 
హింపబడలేదు. శద్దాలంకారము లన(దగు యతి[పాసములవిషయమున వర్ణము 
లకు శాస్త్రసంబంధము కంటె నుచ్చారణమునందలి శుతిసంబంధ మే యధికముగ 
నాదరింప(బడుట యుచితమని [పాచీను లభి పాయపడినట్లు తోంచుచున్నది. 
ఇదియే సమంజస మని నా యభ్శిపాయము. 


'“రివడి*” అని ముదిత మగు నులక్షణసారమున నొకయతి యుదా 
హరింప (బడినడి. 


క. “విలసదృకారమ్మును మథీ 
రిలవి విరమ మొందు శౌరి బుమలకు శశ్వ 
త్రులభు( డన(గ నిప్పలుకులు 
తలంచ(గ రీతోడి విరతీ దలకొనునపుడున్‌. 


గీ. మును బుకారము నెలమితో నొనరినట్లు 
చేర దొకట యణా దేశకారణనున 
ఘనరకారము నస్వరాకార విర తి 
క్షుప్రి లేదు శౌరిగుణావకుల కనంగ .* 
అని యున్నది. ఈ పద్యము లనంతుని ఛందోదర్పణమునుండి సంగహింపంబడి 
నవి, కాని యవి సరిగ నిందు వాయంబడలేదు. వానియందు? జెపు(బడిన యతు 
లప్పకివియమున సంగహింప (బడ నందున. "నవి యశా నస్రీయము లని భావించి 
యప్పకవి యంగీకరించి యున్న యతిభేదపరముగ నర్థ్ధమును జతపెట్టి యిట్టు 
సవరించి సంస్కృ ర్త లెన్వరో[వాసిన ట్రగపడుచున్నధి. బుకారమునకును రివర్ణ 
మునకును యతి చెల్లు నని యప్పక వి చెప్పియున్నా (డు. అయ్యది యీ [గంథమున 
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వేజొకనోట( జెప్పంబడియున్న బువళిలో సంయ్యగహింప(బడలెదు. అది సందు గ్రే 
కొని యాకొఅవడిన భాగము (గంథక ర్ర యిచ్చట( జెప్పెనని త లచునట్టుగ, 
బె రీతిని సవరించిరి కాని యిందు ద్వితీయ పద్యమున కర్థమే కుదరలే దనియు 
గుదిరినపాటియు( |బకృత మునకు సరిపడియుండ లేదనియు నందును జతుర్ధచర 
ణమునందలి యుదాహరణమున కేమ్మాతమును (బకత సందర్భముతో సంబంధము 
లెదనియు( దలంపకుండుట వింతగ నున్నది. పై వానిలో ద్వితీయ పద్యమును 
దీసివేసీన( గొంతవబకు వీరికృత్యము దాంగునేమో |! 


ఇంకొక విశేషము గలదు. బుకారమునకు దీతోడి యతి పాచీను లగు 
మహాకవుల [గంథములలో లేకుండుటను కావలయు ననంశు.( డంగీకరింపక నిరా 
కరించెను. అప్పకవి యూవిషయమున నుదాహరణములను రెండింటిని మాత్ర 
మొస(గి యున్నాడు. వానిలో నొకటి యనంతున కిటీవలివాం డగు చేమకూర 
వేంకటకవి విజయవిలాసము లోనిది. రెండవది భారతము నభాపర్వము లోనిది, 


సీ. “బుత్విజుం డని విచారించి పూజించితే” (భారతను) 


ఈయది యించుకాగమయతి చొప్పున సాధింపవచ్చును. కాన దీనిచే బురీల 
వళి నంగీకరింప నక్కఅలేదు. కావుననే యీ 'దివడి' ననంతు.డు నిరసించి 
యుండెను. అఆనంతునిిగంథములోని రివడినిరాసక పద్యములను రివడీని సాధించు 
నట్టు దిద్దుటి సాహసము. సాహన మన(జనదు, పరమసాహసము. పె యం 
ములు చదువరులకు విశదమగుటకై పె రివడి పద్యముల యథార్థ స్థితి ననంతుని 
ఛందోదర్పణమునుండి తీసి చూపుచున్నాను. 


గీ. శతి బుకారరూప స్వరయతులు పర(గు 
బుగ్యజుస్సామవినుతుండు క్చష్ణు( డన(గ 
వృష్టికులజుండు క రుణాసమృద్ధు( డన(గ 
హేమపీతాంబరుండు దేవవృషభు, డన(గ, 


క. విలస |దుకారమును న 
|టులు రువిరమణంబు శౌరి బుషలకు శశ 
త్పులభు( డన(గ నీ ఏలకు( 
దలంపగ రీతోడి విరథి దలకొన దెందున్‌, స్ట 
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గ. తెల్వముగ బుకారము యణాదేశళ క్రి 
గలుగ రేఫయు నిత్యము నంచు. గదిసి 
నట్టి రీకి సీఏలతో నన్వయించు 
నట్టి సత్వంబు లే దది హల్లుగాన. 


గి, మును బుకార మీఏలతో నొనరినట్టు 

చేర దొకట యణాదేశ కారణమున 

ఘనలుకారంబ యగు స్వరల్కారవిరతి 

క్తుపి లేదు శౌరిగుణావళుల కనంగ. 
పై నాలుగు పద్యములలో ద్వితీయ చతుర్ధపద్యములె సులక్షసారమున 
నుదాహరింప(బడినవి. ఇప్పటి సులక్షణసారపద్యము లంత ఘోరముగ. (దాత 
సులక్షణసారపు సకములందలి పద్యములు సవరింపబడలేదు. 


అం 


క, విలస|[దికారమును వ 
(టులు విరమణ మొందు శౌరి బుషులకు శశ 
త్సులభు6 డన(గ నిప్పలుకులు 
దలంప(గ రీతోడి విరతి దలకొనునపుడున్‌, 


తే, గీ, మును బుకారము నెలమితో నొనరినట్లు 
చేరు నొకట యణాదేశ కారణమున 
ఘనరకారంబున స్వరాకార విరతి 
ర్ట ప్తి లేదు శౌరిగుణావళుల కనంగ. 


పైరితిని “1862వ సంవత్సరమున ముదిత మగు పు సకమున నున్నవి. 
ఇవి సత్యాసత్యస్థితులకు మధ్యవర్పులై యుండుటచే సత్యరూపమును స్మరింప( 
జేయ( జాలియున్న వి. ఆసత్యరూపనూతనార్థము సీయ(జాలక యర్థశూన్యములై. 
యున్నవి. 

సభ్యులారా ! చూచితిరా ? మనవారు [గంథమును దిద్ది పాడుచేయుటలో 
నవలందించు సాహసములు! ఈరీతిని మన వాజ్మయ మెల్ల దాలవ్యాక రణాప్పక 
వీయముల విశృ్చరూపమున వెలయుచున్నది. “లక్యలక్షణ[గంథము లెల్ల ఛందో 
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విషయమున నప్పకవియానుసారముగను వ్యాకరణవిషయమున బాలవ్యాకరణాను 
సారముగను నుండునట్లు చేయుటయె మనవారి _పధానోద్దెళ మై యున్నది. 


పె నుదాహరించిన యనంతచ్భందస్సులోని పద్యచతుష్టయమును బరి! 
లింప(గా స్వర మగు ““బుకారము "నకును, ఉత్వవిశిష్టరేఫకును యతి చెల్లు 
ననియు నట్టియతి పేరు ““రువిరమణ'' మనియు, నుచ్చారణములోని బుకార 
(కుతినిబట్టి యది కల్పింపంబడె ననియు, బుకారమునకు “రీరే'లతో యతి చెర 
దనియు స్పష్టముగా! దెలుచున్నది. వేయేల ! “యులు విరమణ మొందు శౌరి 
టుషులకు శశ్వత్‌;'' క్షుప్తి లేదు, శౌరిగుణావళుల కనంగ” అను నుదాహరణ 
ములే పైయభిప్రాయము  నుద్దోషించుచున్నవి. బుకారణకారను లుచ్చోంచు 
నప్పు డుత్వసపాత రేఫలకారములగా విన(బడుట లోక|పసిద్ధము గాన నట్టియతి 
యంగీకరింప(బడె నని చెప్పకతీరదు. ఇంతయేల- “ఆయన బుషి” మొదలగు 
చోట్ల యడాగమము రాకుండ. గాపాడు “బు ఆవర్జంబులు రలతుల్యంబులు” 
అను బాలవ్యాకరణ విధానమునకును ““నారికినై నాకకుజం, బాబిుభుపతి గెలిచి 
తచ్చె నచ్యుతు( డన(గ౯” అను మొదలగు నుదాహరణములు గల యప్పుకవి 
గారి బుపాసవిధానమునకును నీవ్యావహారికోచ్చారణమెగదా మూలము. కాన 
నది రివడి కాదనియు. రువడి యనియు నిది వ్యావహారికరీతి నాధారనుగా( 
జేసీకొని యంగికరింప(బడిన దనియు జప్పక తప్పదు. 


మజియు ననంతు (డు పదునాల్గవశతాబ్దఘువా( డగుటను బహు[గంథ 
(దష్టయగు [పాచీనలాక్షణికు డగుటను నాతడు |వాసినది నిరాకరించుట 
యసంగత ము. అనంతుని లక్షణములే కాక యాతని|పయోగములును [వామాణీక 
ములే యని యప్పకవియు, దలచినట్టు గన్పట్టుచున్నది. అనంతుని పయోగము 
మాతమె యాధారముగా( జేసికొని లడలయతి నప్పకవి నూతనముగ సాధించి 
యున్నా (డు. (ఆనంతునిఛందమునందు) 


క. “కాకుస్వరయతి యగు నిత, 
డే కదలక జలధి. బవ్వళించె ననంగ. E 
శ్నాకలితదీర్హమున నిత, 
డే కవ్వడిరథము గడపె నిమ్ముల నన(గన్‌.”’ 
(అప్పకవియము) 
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ఈ రీతిని ననంతుని |బామాణికునిగా( గై కొన యప్పకవి యాతడు 
కంఠోకి గా( జెప్పిన యీ రుయత్‌ నేల యంగీకరింపలేదో తెలియరాకున్నది. 
“అజో వొణో ¥2 యతి”: 

'ఆటో వాణి” 'ఆక్షాహిణి' అను రెండును సాధువులె యైనను గోశాదు 
లలో నక్షొహిణి యను పదమె సుపసిద్ధ మె వెలయుచున్నది. శబ్దరత్నాకరము 
నందును వాచస్పత్యమునందును నక్షైహిణీశబ్దమే యుదాహరింపంబడినది గాని 
యజ్షోహిణి శబ్దము పేర్కొ_నబడలేదు “అకా దూహిన్యా ముపసంఖ్యాన” 
మ్మను వార్తికము చొప్పున నక్షహిణి యని సిద్ధించును. ఆత్మ శబ్దమున రూహ 
శబ్దము పరము కాగా నకోహ యని సిద్ధించిన పిదప నిని పత్యయము రాగా 
నమోహిణీ యని సిద్ధించునని తత్స్వబోధినియందును గురుబాల్మపటో ధికారులందును 
[వాయంబడి యున్నది. సంస్కృత భాషలో స్పష్టముగా సీవిషయమును దెలుపు 
నట్టి [ప్రయోగములు లభించుట దుర్భ్హభము గాని యాం| ధభాషలో విశ్రమస్థాన 
మం దిట్టిపయోగ మున్నచో సందేహనివృత్తి గలుగును. తిక్కయజ్వభారత 
మున నక్షోహిణి శబ్దములోనిం “షో' యను దానిని విశ్రమస్థానమున నిలిపి 
యున్నాడు. కోశాదులలో నక్షోహిణీ శబ్దము లేకుండుటళెతను [బసిద్ద మగు 
'నక్షా దూహిన్యా ముపసక్యాన మ్మను వార్తిక మక్షాహిణీశబ్ద్బమును సాధించు 
చుండుటచేతను నప్పకవి యక్ష పాణీశబ్ల మపశబ్దమని తల(చికావలయు నిత్య 
సమాసయతి సందర్భమున దీనిని స్మరింపక డిద్దుటకు వలనుపడకుండుటచే( 
గాంటోలును జల్టంగ జాజవిదిచి యున్నాడు  అయ్యది దిద్దుట కెట్లు వీలు 
పడును! పెక్కుచోటులందు యతిస్థానములందే తిక్క యజ్య బిగించియున్నా (డు. 


“సహ సాక్షో పాణు లట్టగుట మీరు చూడరె యెందున్‌”' 
(భా. ఉద్యో, 1 ఆ. 286 ప.) 


గీ. “కోరి, పతులుగ( జేయు మక్షోహిణులకు”” 
(థా. ఉద్యో. 4 ఆ. 110 ప.) 


గీ. “కోరి, కొనంగ.6 దగువార లగుదు రతోహిణులకు” 
(భా. ఉద్యో. 4 ఆ. 189 ప.) 


సులక్షణసారమునం డీ యక్షో హిణీశబ్బయతి చూప(బడియున్నది. దాని 
నప్పకవి చూచియుండియు నుపేక్షించుట నరయ(గా నాతని కిది యసమ్మత 
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మనక తీరదు గదా! అతోహిణీళబ్ద మక్షాహిణీశబ్దా ప భంళ మని తలచి నిరాక 
రించి యుండు నని తోచుచున్నది. 
క. “హూనుకొనీ యక్షశబ్ద్బము 
'పెనూహిని శబ్ద మున్న బటువృద్ధి యగున్‌ 
మానుగ గుణముం జెల్లును 


దాన నఖండంబు స్వరము దనరుం గృతులన్‌.'' 
(క విజీవిత సంజీవ నము) 


ఆ. వె, “లక్షణానితముగ నక్షశళబ్రంబ్బుపై 
దనర నూహి నను పదంబు వెలయు 
నపుడు వృద్ధి సెప్ప నగు గుణంబును జిల్లు 
నాగుణం బఖండ మై చెలంగు.”*”” 
(సులక్షణసారము) 


అవోహిణీ శబ్దసాధన్నప[ కియా విషయమున, బై పద్యములు పాణినియ 
మతమును |బతిఘటించుట విరుద్దము కానేరదు - “అక్షోపిణి” “అక్షాహిణి” 
యను రెండు శబ్దములును సాధువుల యగునపు డిట్లు చెపుటయే సహజము. 
పాణినీయవ్యాఖ్యాత లకు మూలాత్మిక మము వలనువడకుండుటచే వారు భంగ్యంత 
రమున( [బ్యకియను గన్సించుకొనిరి. ఇతరులును నర్రి చెపవలయు నను నియ 
మము లేదు గదా! ““ పాదూహోఢోథ్యె మైష్యెష ' అనుదాని క విరుద్ధముగ నుండు 
టకై యీపషెష్య శబ్దముల మూలమున [బేష పేవ్య శబ్దములను బాణినియులు 
సాధించియుండ(గా ముగ్గబో ధవ్యాకరణమున “వె షెప్యా” అని సూతించి 
యేషైష్య శబ్దములు పరమగునపుడే పరరూపవృద్ధులు రెండును రావచ్చునని 
వోపదేవు(డు చెప్పియుండ లేదా? 


పెరీతి నక్షొహిణేశబ్దము సాధు వై యుండగా నధునాతనాం[ధభారత 
టిప్పణకారు లది వై యాకరణసమ్మతము కాదని [భమించుట వింతగ నున్నది, 


ఇటే మహాక వ్యనుమతిని బట్టి యభేదయతియు నఖండయతియు నించు 
గాగమయతులన6 దగు భిన్నా భిన్నయతులను సులక్ష్షణసారకర చే నంగీకరింప( 
బడినవి. అం దబేదయతి '“'పవబభవోలకును “లడి'లకును “లర లకును నంగిక 
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a 


రింప(బడినది. ఇయ్యదియును దేశభేదముల యుచ్చారణభిదములనుబట్టి సంఖ 
వించుమార్చుల ననుసరించి కల్పించినదే యనవచ్చును. చునుదాహరించిన యతు 
లకు మహాకవి|పయోగములును ననేకములు గలవు. అయినను వాని నప్పకవి 
యొషుకొనలేదు. ఆ [ప్రయోగములు కవ్మిపయు.క్రములు కావనియు నెవ్వరో 
యజ్ఞ లట్లు దిద్దిరనియు జర్చించియున్నా.డు=ఇది సరికాదని నే నీవజకే వాసి 
యున్నాను. 

మొత్తము మీద సులక్షణసారమునుండి యనేకము అగు పాచీనులయభి 
[పొయములు విశద మగుచున్న వి. పాచీనులమార్గము లనేకము లిప్పటి పనికి 
మాలిన నిర్భంధములను సడలింప(జేయుచు నూతనకల్పనమునకు మార్గదర్శకము 
లుగా నున్నవి. కావున నట్టి [గంథ మావశ్యకముగా( బరఠింప(దగినదే యైనను 
దాని కీయధునాతనుల సంస్కారములును ముద్రణస్థాలిత్యములును గొప్పలోప 
మును దెచ్చి యున్నవి. కావున నయ్యది సవరించి యావశ్యకములై న యనంతాది 
[పాచీనలాక్షణికుల మతములను గొజవడినవానిని జేర్చి యొక్మగంథము [వాయ 
వలని యున్నది. 

విచక్షణులార ! ఆంధమవాశయులు స్వభాషాభివృద్ధికై మిక్కిలియత్సా 
ముతో ( బనిచేయుచున్నారు. భాషాభిమానముతో ( మహారాజులు పెక్కు_విధములగు 
సాహాయ్యములను జేయచున్నారు. మనపాలకు లగు నాంగ్లేయ్యపభువులును దేశ 
భాష లభిచృద్ధికై | పోత్సాహము చేయుచు ధనసాహాయ్యము చేయుచు విద్యాళాఖ 
నేర్పజచి దేశభాషలకును బరీక్షల నేర్పజచి యుత్సాహము నభివృద్ధి నొందించు 
చున్నారు. శరత్కాలిక శుక్చపక్షచం(దునివలె నుదయించినది మొదలు దినదినాభి 
వృద్ధితో సయాంధసాహిత్యపరిషత్తు వెలయుచున్న ది. ఇట్టి సమయమునందై న 
నాంధభాషాభ్యాసము చేయ(గోరువారికిళ దగిన [గంథము లుండవలదా ? తుదకు 
విద్వద్చిరుదపరీఇాపఠ నీయ్మగంథము లిట్టి యవస్థలో నుండ జనునా * కావున చీ 
(గ్రంథములను బాగుబేయుటకుం గాని నేణు గంథములను రిచించుటకు. గాని 
సాహిత్యపరిషత్తువారు పూని భాషా సేవ చేయగోకువాంకి సొహాయ్య మొసోరింతురు 
గార్‌, అట్టి (పశ స్తగంథములనె విద్రుద్చిరుదపరిక్షలకు( బఠ నియ్య గంథములుగ 
నేర్పజచి ఏద్యాకాఖాఖవా రాం ధమహాశయ్ష, అను గృతార్థులను జేయుదురు గాక! 


—ఆం ధసాహిత పరిషత్ప త్రి9క re జ్యేష్షము 
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గ] 
ల 
14) సంపుటము 


అఖండవడి * పదునొకొండు శబ్దము 


— (8 రౌ్రూరి దొరనాయిళర్య 


పూర్వస్వరము లోపించి తత్పూర్వుహల్లుతో ( బరస్వరము గదియుట 
యచ్సంధి యగును. (ఊఉ. రాజ-(-అనీక-.-రాజానీక ; చూచుచు. ఉండు __ 
చూచుచుండు). ఇట్టి సంధ్యక్షర ములు యతిస్థానపతితము లయ్యెనేని సంధి విడదీసి 
పరస్వరమున కే యతిమైతి ఘటియింపవలయు నని పెక్కు లాక్షణికులమతము. 
దీనినే స్వర |పధానవడి యన్నా(డప్పకవి. 


ఉదా. **అతులగుణధామ భానువంశాబ్దిసోమ (వంశ __ అట్టి) 
ఆసభ కేకవస్త్ర యగునట్టి ననుం గొనివచ్చి నొంచు.”' (అగు అరి) 


పైస్టలములందు సంపాతను వివక్షింపక యఖండకశబ్దములుగా భావించి 
హల్ల్మై|కి గూర్చరా దని యప్పక వ్యాదుల తాత్పర్యమై భాసిల్లెడు. కాని నారా 
యణ వేదండాదిశబ్దములు గొన్ని వ్యుత్పత్తిచే సంహిత గల వైనను వాడుకలో 
నఖండ ములుగా భావింప(బడుటచే, నట్టివానికి గొన్నింటి కుభయయతి (స్వరవ్యంజ 
నములలో నేయొక్కదానికేని యతి) ఘటించుట క నుజ్జ యిచ్చినారు లాక్షణికులు. 
ఇట్టివానినే  యఖండయతు లనవలయు. 


అప్పకవి యుభయ యతుల। కింద ( బం| డెండు తెజ(గులు (పవచించెను, 
ఆయ్యవి యుష్మదస్మచ్చటబ్ద, పరరూప, (పాది, సంస్కృతనిత్యసమాసన, దేశ్య నిత్య 
సమాస, నిత్య, రాగమసంధి, విభాగ, నామాఖండ, పంచమీవిభ క్రి, కాకుస్వర, 
ప్రతయుగ విశామములు. ఇందు Cry పొచీను అగు ననంతాదులు సెతము 
కో గ్రాణించియున్నారు. ఆప్పకవి యఖండవడిని జెప్పలేదు. అఖండవడీని సమ్మ 
తించినచో సంధిగతా ఖీలశబ్బముల కుభయయతిఘటన కనుజ్ఞ యిచ్చిన క్రే యగు. 
ఆ దని యాయుభయ యతి(పకరణ మనవసరమగు. ఇట్టి యతివ్యా వి వి నరికట్టుటకే 
విన్నకోట పెదనాదులు [పాదిదేశీయాదేళ (పభృతి 'నిత్యసమాసాది జ 
గొన్ని నిరూపించిరి, 


అఖండవడి-పదునొకొండు శబ్దము 911 


అఖండయతిని అనంతుడు గాని, విన్నకోట పెద్దన గాని చెప్పలెదు. అప్ప 
క వియో యఖండవడి య|గాహ్య మని యనుశాసించినాడు, ఖీమక వయ ప్ర పథమ 
మున నఖండవడిని బెర్కొాన్న వాండుగా( గానవచ్చెడి--_-- 
ఊఉ. '“మామగ విశ్రమాక్షర సమంచిత మై స్వర మూదినం దది 
యానుగుణాక్షరంబ కొని యైనను జెప్ప(గ నొప్పు సీ కియన్‌ 
భానుసహ|సభాసి వృష * భాధిపు( డన్నటు లర్భయు క్ర మె 
పూనినచో నఖండవడి పొల్పగు నాదికవిపణీత మై.” (భీమన) 
ఆతరువాత చిత్రకవి పెద్దన అలక్షణసారసం[గహమున, 
గీ, '“ఒక్కవర్జంబు స్వర మూద నొకట స్వరము 
గలయ కుండంగ గూరు రఖండయతులు 
రామపదపద్మలోల వ-రాళి యనంగ 
భంజితాసురసమదాయ యాంజనేయ.” 
అనీ యఖండ యకతికి లక్ష్యలక్షణములు రచించె. 
ముద్దరాజు రామన కవిజనసంజీవనిలోను, కూచిమంచి తిమ్మన సర్వలక్షణ 
సారసం|గహమునను, కస్తూరి రంగకవి ఛందమునందును అఖండ యతి సెప్పం 
బడియున్నది ఇవి యిట్టుండనిండు, అప్పకవి విషయము పరికింతము. 
అస్పకవి దేశ్యనిత్య సమాసయతుల కింద విమర్శించిన రీతిని దిలకింపుడు. 
(తృతీయాశ్వాసము ౨౦౨ పద్యముమొదలు ౨౧౨ వకు), 
'““నన్న యముఖ్య సత,విజనంబుల కావ్యములందు లేఖకుల్‌ 
గొన్నియ బాఠకాధములు గొన్నియు బోకడ బెట్టి తక్కువై. 
యున్నెట కాంచి జానపదు లోడక దిద్దిన తప్పుతోవ లె 
ల న్నిజ మంచు గై కొనిన లక్షణవే తలు సమ్మతింతురే,”' 
వ.అది యెట్టనిన సులక్షణసారంబునందు లింగమసంట తమ్మన (వాసిన యప 


శ సంబు లగు లక్ష్యంబులకు నొశ్చర్యంబు నొంది బహుపు స్తకంబులు స్రీది 
ణు బట శాలి 





* భీమన యీ యఖండ యతిపద్యమును నప్పకవి నిత్యసమాసయతుల 
[కిద గ కొని యుపసర్గ సంధి యతి యని సరిపుచ్చినాడు. అతనినుతమున 
నఖండ యతి నిషిద్ధము గదా ! 
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శీంచి వాని న్నను (దిశ ప్రంబులుగా నెజింగినవా(డ నై లక్ష్షణవంతంటు 
లగు పురాతనక వ్మిపో క్రంబులు వివరించెద.. 


(౧) ఆది పర్వంబునందు--- 
“సీవగచిన యాయర్థము 
సూవె మనంబున దలంతు సుందరి యెపుడున్‌.'” 
(౨) ఉద్యోగపఠ్వము--- 
“సజ్ఞననుతమా-ర్గమునను జరియింపంగా 
నమలమతీ కన్నకొడుకుల ట్రరయ( జనున్‌ .” 


(3) ఆనుకాసనిక ము 
“అతిధి నిను గోరనేనియు 
నఠి గింకిరి పడక యోల మాసపడరక. .. 


(౪) రామాయణము 
““అనవు తం|డియట్ల విను మంతియ కా దటంమీంద రాజ వే 
మన్న గొంత లేదు మణిహారము లాదిగ జెక్కుకానుకల్‌ .. .” 


““ఓకపివీరులార సుగుణోదధి నీరఘురాము సర్వలో 

కైకశరణ్యునిం గొలువ నిప్పుడు వచ్చితి నెండు గాదు...” 
(౫) దేవకినందన శతక ము 

““చతురంభో ధిప రీతభూవలయరాజన్యాలి కోటిర రం 

జిత మాణిక్యవిరా బి తచ్చరణరాజీవుండు, పక 


(౬) ఆరణ్యపర్వము--- 
ఉరమున రెండుగన్నులు. ..అశేషనత్వ నం 
హరు(డగుచున్న వాని దివిజారి. గబంధుని€6 గాంచి రచ్చటన్‌ .* * 


_పెపద్యములు లింగమగుంట తిమ్మన యుదాహరించినవి గాని యాత( 
డొస6గిన యఖండవడితోడి పాఠను లపృకవీయమున సవరింపంబడిన వని 
తెలియవలయు. పెపద్యములలో నెల్ల నఖండవడి ఘటిల్లెడి పాఠములు గలవు. 
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నేడు |పచారము లోనున్న సులక్షణసారము తప్పులతడక, అందు నాల్గవ 
పద్యము మాత మఖండవడికి లక్ష్యముగా నీబడియున్నది. నిక్కమగు సులక్షణ 
సార మొండు గల దనుచున్నారు. అయ్యడి [పకటన భాగ్య మందలేదు. దానిని న 
నెఖుంగను. కాన నాసులక్షణసారమున వీని కేపాఠాంతరము లున్నవో మన 
మెటు(గము. ముద్దరాజు రామన, కస్తూరి రంగకవి మున్నగువారు పై పద్య 
ములం గొన్నిటి నఖండయతి పాఠములతో నుదాహరించి యున్నారు. పై పద్య 
ములకు నే జూపిన యఖండవడి పాఠము లీ [కింద వరుసగా నిచ్చుచున్నాను. 


(౧) “చూవె మనంబున దోలచు_(_చుంఢుదు నెపుడున్‌.”' 
(౨) “మా, ర్గ్షమున జరింపంగా నమ 
లమతీ నీ కొడుకు నట్టు. లరయంగ నగున్‌.” 

(౩) “మతి గింకిరి పడక యోల _- మానవడొక.”' 

(౪) “అన్నవు తండి యట్ట విను మంతియ కా దట మీంద రాజవే 
మన్న. గొజంత లేదు మణిమండ నముఖ్యము లైన కానుకట్‌ .”” 
“సర్వలో, రౌ క్‌ శరణ్యునిం గొలువ(గా ని(డవచ్చితి నొండుగాదు.” 

(౫) “చతురంభోధి పరీతభూవలయరా జా శీకకోటీర..”' 

(౬) “అశేషస త్వఘ, స్మరు( డగుచున్న వాని 
దిబి-_ జారి గబంధుని గాంచి రచ్చటన్‌.”' 

(అఖండవడి గల భాగము మాతము వాలు అక్షరములలో నున్నవి.) 


(పసిద్ధముగా సహజముగా నఖండవడులతోడి యీపాఠములను సమత 
విరుద్ధము లగుటచే రూపుమాపి సవరించిన యప్పకవి కట్టకడపట నీ కింది 
పద్య ముదాహరించి తద్విషయ మిట్టు [వాసినా డు; 

ఉద్యోగ పర్వమునందు___ 

చ. ఆని మది నిశ్చయించి తగ నందల( బిల్వంగగ( బంచి వారితో 
ననిచిన మాటలాడి వినియంబున( (బార్ధన సేసి మీరు మా 


కొనరిన సైన్యముల్‌ పదునొ__కొంటికి. | బాభవ మాచరింప. జొ 
చ్చిన సక లంబు నొప్పు నభిషేకము గ్లైకొను। డుత్సవంబునన్‌్‌ ,"" 
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వ. దీని మూ(డవపాదంబునందు “పదునొకొంటికి''నని యున్నచోట సంధి 


గూర్చి సర [పధానవడి గాను సోమయాజులు [పయోగించినారు. ఇది 
తెలియక కొందజు మూఢులు దేళ్యనిత్యసమాసవడి యని యినుకొందురు- ఇది 
యప్పక వి విమర్శో క్రి. 


ఇందు “మాకు -ఒనరిన-మాకొరిన ''ఆను సంధిగతశబ్దము నఖండ 
ముగా భావించి యేక శబ్ద మగు 'ఒకొంటికి' అనుదానిలోని కవర్షమునకు యతి 
సంఘటింప (బడి యున్నది. 


ఒకొండు-ఒకండు అను శబ్దమునకు రూపాంతరము. బాప విభ క్రిక 
[పత్యయయోగమున “ఒకొంటికి' అయినది. ఇందు సంధిలేదు. ఇందలి 'కొ' 
వర్ణమునకును “మాకొనరిన' యను సంధిగత శబ్రములోని “కొ' వర్ణమునకును 
అఖండవడి చెప్పుకోవలయు ఇది యిట్టుండ దీనిక బాఠాంతరము కల్పింపలేక 
కాబోలు నప్పకవి ఒక __ రెండు- ఒకొండు' అని సంధి నేరృజచుకొని స్వర 
(పధానవడి యని నిర్దేశించినాండు. “ఒకొండు- "ఏకదపద మనుకొని “మాకొనరిని 
అనుదానితో మతి యఖండవడి [కింద నిరూపించిన లింగ మగుంట తిమ్మన, 
ముద్దరాజు రామనాదులను దేవానాం[పియుల గణములో ( జేర్చినా( డతడు, 


ఆప్పః వీయవిమర్శనలో శ్రీ గిడుగు రామమూ ర్రిపంతులుగారు ఈ విషయ 
మును వినుర్శించుచు- “ఉక =టింటికిఆన్‌ అప్పకవిగారి తాత్పర్యమని తోచు 
చున్నది పదద్తుయవిభాగమునకు [పస క్తి కసిపి.చదు. ఆయన ముఖ్యాభి[పాయ 
మొకటి; పెకి..వాసిన దొకటి. అభఖభండవడి యుండ దని ముఖ్యాభి పాయము, 
అందుకు నఖండ వకు లున్నచోట ౫-౬చొట్ట దిద్ది పాఠములు వెరే కల్సించినారు 
ఇక్క-డ దిద్రడమునకు శక్యము కాలేదు... 


శ్రీ పరంలో 
“పాండవుల వలన గీ డొ 
కొ) ండును లే దధిప సీదుకొడుకులు ధరణీ” 


అని ఉన్నది. దీని కేమంటారు ? అఖండనడి ఆంగీకరించవద్దా ? గాసి యిది 
నిజముగా వర్గయతి'' -అని యప్పకవి మతమును ఖండించిరి. వెండియు, కూచి 
మంచి వెంకరాయడు తన సుకవి మనోరంజములో నప్పకవి యీ వాదమును 
ఖంజీరచినా గని అెలిపినారు వారు, 
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పదునొకొండు శబ్దమును గూర్చిన యప్పకవిమత మసాధు వనియే 
యెల్లరు దలంచుచున్నారు. కాని యీ కింది తెనాలి రామకృష్ణ రచిత పాండు 
రంగ మహాత్మ పద్యముం బరికింప నప్పకవి యభి పాయము సమంజస మని 
తోచుచున్నది. చూడుడు : 


గీ, “వాసుదేవాది నవశ క్తి వై భవంబు 
రుక్మి జణీసత్యభామల రూ పరేఖ 
యిదియె వహియింవు నవ నలు యిడిన పదునొ 
కొంటి లెక్కన గనుబొమ్మ లువిద కమరు.”' (౩-౧౯౮ 


ఇందు( జతుర్ధపాదమున యతి విచారింప6 దగినది. ఒకొండు శబ్ద్బములో 
ఒక --ఒండు అను విభాగము చేసి పరస్వరమునకు యతిమైతి ఘటింప(బడి 
యున్నది. ఇది సర్వ [పథానవడియే కదా? “ఒక --ఒంటి,..బొమ్మలు- ఉవిద” 
ఆని పాదాదియందు యతిస్థానమందు బదచ్చేదము. పై తిక్కనగారి పద్యమున 
లాక్షణికులు విమర్శకులు వచించు నఖండవడి యిందు(జెల్లదు. ఒకొండు శబ్దమున 
బదద్వయవిభాగ [పస క్రి నిక్కముగా( గలదని తెలియుచున్నది. అప్పకవి యా 
భాషణము తథ్య మన్నమాట' తెనాలికవి మన యప్పకవికి( బూర్వు6ండు; కాని 
యప్పక వి తెనాలి పయోగమును బరికింపలే దని తలంచెద. వెండియుం గూచి 
మంచి. వెెకటరాయలకు గాని, గిడుగువారికి(గాని యీ [ప్రయోగము గోచరము 
గాలేదు. పె తెనాలికవి పద్యపాఠమునకు బాఠాంతర మేమేని యుండునా ? నాకడ 
పతిలో* | నిట్టున్నది. ఎవరేని “పదియు నొంటి లెక్కని అని సవరింప సాహ 
సింతురేమో ! కూచిమంచి వేంకట రాయల [గంథము నే నెజుంగను. అది 
ము[దితమో యముదితమో తెలియరాదు. 


కూచిమంచి తిమ్మక వి తన సర్వలక్షణసారసం[గహ మున అఖండవడిని 
బేరొన్నా (డు. ఆందు భాస్కరరామాయణ భై రవ (శ్రీరంగమాహాత్మ్య మను 
చరి తారుణాచలపురాణములోని పద్యము లఖండ వడికి లక్ష్యములుగా నిడ (బడినవి, 
* నాకడం గల (పతి తరాలకి సర్వజిత్తులో - తెన్మఠం వేంకట నర సిం హాచార్యుల 
లఘుటీకతో చెన్నపురి వసురత్నాకర ము[దాళాలలో ముడితము, 
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వాని నుదాహరించి తరువాత, “ఇట్టి 1పయోగములు కలవు గాని అఖండయతికి 
(తికవుల (పయోగములు లేవు గనుక ఇది సుపయోగము కాదు” అని యొక 
వచన మనుబంధింప(బడి యున్నది. (చూ. సర్వలక్షణ. ౨ ఆ.) 


ఈతిమ్మక విమతమున భారతమున నఖండవడులు లేవు; అప్పకవిమార్గాను 
యాయి యిత(డు కాబోలు! కాని, యితని రసికజనమనోభిరామమున నీ [కింది 
పద్యము తృతీయపాదమున నఖండవడి గలదు. 


ల్‌ “'“తనకు(దొమ్మిదిపాతట ర్ధనము గలద 
టంచు జక్కులటేడు గర్వించు గాని 
లెక్క యిడరాని రొక్క_ంబు -- లీడు లేని 
కొలుచుగల వెన్న నవ్వీటి కోమటులకు."” (ప, ౪౪) 


దీనికి. వాఠాంతర ముండునా ? ఇది మన కిప్పుడు చర్చింపం దాపు గాదు. (పస్తు 
తమునకు వ త్రము. 


ఒకొండుశబ్బము సంధిగత మనుటకు సూర్యరాయనిఘంటువునను నీ| క్రింది 
యాధారము కానవచ్చునున్న ది. చూడుడు ; ఒండు శబ్దము | 


డిండి” (సూ. నిఘంటు)- ఈ శబ్దము కుక్క.” శబ్దము నకు బర మయిన 
పుడు “ఒక్కొాండు' అయి |కమముగ 'ఒకొండు -ఒక్క_ండు - ఒకండు- ఒక్కడు 
-ఒకడు' ఇతా?దిరూపముల నొంది “ఒకటి” అనునర్థ మున అమహదర్థక [పథ 
మైక వచన రూపముగా వ్యవహరింప( బడుచుండెను - ఇత్యాది. 


దీసింబట్టి ఒక్‌ _ ఒండు అను భేదము కల దనుట తెల్లము గదా ' ఇందు 
మజీమహయొకయ:శము గమనింపవలయు. ఒకొండు సంధెగత శబ్ద మని వ్యుత్స త్రిం 
బటి గిరయించినారము గాన, సంర పథానవడికి( బె తిక్కన తెనాలి [ప్రయోగ 
యట ణు — 
మలు లక్ష్యము లగుచున్న వి. 
ఈ |క్రిందిపద్యములో ఒకం_ండు శబ్బమధ్యమాక్షరము హల్దునకే యతి 
మతి ఘటిత మై యున్నది, 


కష “కాంట వతవతపి కటా 
కొ్కాండును లే దధిప నీదు -- కొడుకులు ధరణీ 


అఖండవడి-పదునొకొండు శబ్దము ల్ల 


మండల మంతయు (మింగిరి 
పొండునృప తిభావమునకు త న (1 
(భారత. స్రీ ౧-౮౩) 


(సగర ; ““కూరేష్వాసంబు లేడా + కొడు గలుగునె తదోర యుదంబు 
© యు యు 
సెపన్‌ (రాఘవపాండవీయము ౨-౧౦౬) 


| 


వీనిం బరికింప( దోచున దేమన, ఒకొండు - ఒక్కొాండు శబ్దములు 
సంధిగతాఖండశ బ్బములు, రూపలు, [కిక్కితియు, కచ్చజ, ఇత్యాది దేళ్యనిత్య 
సమాసములం బోలినది. కాన ఒక్కొాండు శబ్దమును దేళ్యాఖండయతి [కింద 
[గ్రహించి యభయ యతి ఘటించుకొనవచ్చును. 


ఈచర్చంబట్టి పై తిక్కనపద్యములోని వివాద భాగమగు = “మాకొన 
రిన...పదునాకొంటికి'_ _అనుచోట, 'మాకు--ఒనరిని... ఒక 4-ఒంటోొకి ఆని 
ఛేదన మొనర్చి, స్వర|పధానవడిగానేని, సమస్త సంధిగత శబ్దముల కోఖండయతి 
సమ్మతించు సహృదయుల మతమున __ “మాకొనరిన...పదునొకొంటికి. 
అని యఖండవడిగా నేని చెప్పుకోవచ్చు నని ఫలితార్థము. 


-- భారతి 
వికోతె.2 భా[దపదము; సెపైంబరు 1949 
సంపుటము 268; సంచిక 9. 


యతిపానసలు 


ను (భీ నన్నధానము నూర్యో నారాయణకా (స్త్రీ 


ఈయతి పాసలనుగూర్చి ఆధునికపండితులలోను, కవులలోను భిన్నాభి 
[పాయము లున్నవి. కావలయు నన్నవారు కొందు, వల దనువారు కొందణు. 
మొదటితెగవారు తెల్సు అభి పాయములు ఇవి : 


““పాబీనులు యతి[పాస లుంచుకొని (గంథములు రసవంతములుగా( 
జెపియుండ లేదా ? వారు సమర్థు లగు సర్వతోము ఖపండితులు గనుక యతి 
[పాసలకు “జంక రై రి ఆధునికులు భాషాపరి|శ మ లేనివా రగుటచే కాశికి. బోయిన 
వారు ఇష్టము లేని శాక ఫలాదులను విసర్జించున క్రు తమక! గష్టముగా నున్న 
యతిిపాసలు విడువ నెంచుచున్నారు. నదికి ఒడ్డులువలె, బద్యమునకు యతి 
[ప్రాసలు ముఖ్యములు'' - అని. వీరు కేవలపాచీనసాం[పదాయికులు. నూతన్వ 
సం|పదాయవాసన బొత్తుగా గొట్టనివారు. 


నూత్నసాం[పదాయికులలో( గూడ నొకతెగవారు యతి పాస లుండవలె 
ననియే వాదింతురు. కాని వారు తెలుపు కొత యుక్తు లేమియు లేవు. 


కూడ దనువారు తెలుపు అభి పాయము : “కవితమునకు రసము |పధా 
నము. వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం అని సాహిత్యదర్పణకారు(డును, 
సాధ్యో హిరసో యథా తథం కవిభిః అని ఆం|ధశ'బ్దచింతామణికారు(డును 
ఉచ్చకంఠములతో జాటుచున్నారు. యతిపాసలు రసోత్పాదక ములు గావు. 
(ప్రత్యుత కొన్నిచోట్ల రసభంజకములు అగుచున్నవి. మజియు( గవిత్వమునకు 
నిర్భంధ ములు గూడవు. యతి[పాసలు నిర్బంధములలో( ' జేరినవి. పంజరము 
టోని పిట్టవలె భాషానిర్బంధములలో బద్దు (డై. కవి గిలగిల కొట్టుకొనును, వానికి 
స్వాతం| తము కావలెను ఆం| ధమునందువలె సంస్కృతమున యతి[పాసలు 
లేవు. అందు రస స్ఫూర్తి కలుగుట లేదా ? ఆంగ్లమునను గొంతమంది మహో 
కవులు నియ మోల్ల ంఘనము( బేసి (వాసిన కావ్యములు రసవత రములుగా నుండ 
లేదా ? కనుక యతి పాసలు తీసివేసినచో గవిత్యమునకు హాని రాదు. అది 
కావ్యము కాకపోదు. యతి పాస లున్నంతమా[త ముననే ఆది We కాదు, 
రసవంత మగు పద్యమును, గద్యమును గవిత్యమే. అయినచో పద్య మేల 
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[వాయవలెను ? రసవంతమగు గద్యమే వాయరాదా *? పద్యము వాసినపుడు 
యతి|పాస లుంచరాదా' అందురా? అడి !పశ్న గాదు, క వికిదోచిన భావము 
పద్యమునందు గణసీయమును బొంది యొకవిధ మగు సంగీతమునకు బద్ధ మై 
చిత్రాకర్షక తను వహించి మాధుర్ణమును గూర్చుచున్నది. గద్యమునందు గణ 
నియమము లేకపోవుటచే సంగీతమువకు బద్ధము కాక  చిత్తాకర్షణశ క్తి లేని దై 
రసస్ఫూ_రియందు గొజవడి యున్నది. మతియ నొక టే భావమును గద్యము 
నందును, బద్యమునంరును వాసిచూడు (డు, అప్పుడు క [పశ్నకు(గల విలువ 
మీకే తెలియగలదు. కనుక యతిపాసలు తీసివేసినచో రసపిండము లగు 
కావ్యములు వెడలు ననుట నిసృంశయము''- అని. 


ఈమతములం దున్న సత్యాసత్యములను శునము విచారింపవలెను. ఆందు 
ముందు ఈయతి| పాసలనియమము ఇతర భాషలలో. గూడ గలదా ? మనభాష 
యందు వీనిని నియమించినవారి ఆభిపాయ మేమి? వారి అభ్మిపాయ మంత 
సమంజసము ? అను విషయమును బరిశీలింతము, 


సంస్కృత భాషలో యతి, వి|శాంతి, విరతి, వి|శామము మొదలగునవి 
పర్యాయపదములు. “యతి ర్విశామ సంట్లికా” అని లక్షణము చెప్పబడినది. 
అన(గా( బద్యపాదమును రెండువిభాగాలుగా( జేసి మొదటిభాగము చివరఆపుట, 
రెండుభాగ ములును ఏక స మాసాంతర్గతములై_ కూడ నుండవచ్చును. కాని [పథమ 
భాగాంతాక్షర మును, ద్వితీయభాగాంతాక్షరమును, ద్వితీయభాగాద్యక్షరమును ఏక 
పద గతములె యుండరాదు. కాని ఆయ్యధమందువలె సంస్కృతమున పాసమే 
లేదు. కాని ఆంత్య[పాసము గలదు. 


““వృద్దోయాతి గృహీత్వా దండం 
తదపి న ముంచ త్యాశాపిండమ్‌. 


ఇట్టి స్థలములందు అంత్య|పాసము ఆంధమందు పోతనకవిత్య్వమునందువలె 
హృద్యముగా నుండును. నిజమునకు మామూలు పాసముకంచె అంత్య పాసము 
[శావ్యతరముగా నుండును ఆని నాతలంపు దావిడకర్ణాటభావలలో (గూడ వాస 
నియమము గలదు. కాని యతినియమము లేదు. ““కన్నడక్కి యతి యిల్ల; 
కోణకి,_ మతి ఆల ఆను కన్నడపు సామెత గలదు. అనగా కన్నడమునకు 
యతి లేదు. దున్నపోతునకు మతి లేదు అని అర్థము. (దావిడ భావయందును 
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యతి లేదు. ఈ (పాస సం|పదాయము |దావిడకర్ణాటభాషల నుండియు, యతి 
సం|పదాయము గె ర్వాణము నుండియు వచ్చియుండు నని నా తలంపు, యతికి 
సంస్కృతమునందు వలెనే ఆం|ధమునందును స్థా ననియమ మెర్చజచిరి కొని 
[పథమభాగాంతాక్షరమును, ద్వితీయభా గాద్యక్షరమును  ఏకపదగతములై 
యుండరా దను నియమమును బాటింపరై రి. ఆం|ధభాషలో ఈ యతి [పాసముల 
నేర్పజచిన వారి ఆభి పాయము ఏమయి యుండునన్నచో, [దావిడకర్ణాటక భాష 
కంచి నియమదా హుళ్యముచే గొపందనము కలుగునని, 


ఈ యతి (పాసములవలన రసస్వూ రి కలుగునా? అనునది యొక |పశ్న' 
తెలు;గుభాషలో, బెక్కుసామెతలు యతిపాసములు గలిగియుండి రసస్ఫూ ర్రీని( 
గలిగించుచున్నవి- “అంగటిలో అన్నీ ఉన్నవి - అల్లునినోట శని ఉన్నది; 
“అప్పు లేకపోతే _ ఉప్పుగంజి మేలు;”” “అన్ని ఉన్నవి - ఐదోతనము లెదు ;'” 
“'ఉభయ్యభ ష్టత్వం జ ఉపరిసన్యాసం; ““బాహ్మణులలో చిన్న - బె స్తలలో 
పెద్ద;'' చనా కల దప్ప-దచ్చమ్మా నను తిట్టకు.”'- ఇట్టితావులందు 
యతి ప్రాసలు రసోత్సాదకములు గావని యెవరును జిప్పరు. రసోత్సాదక 
మనంగా సౌందర్యోత్సాదకము అన్నమాట. ఈ సామెతలందువలె అం ధపద్యము 
లందు యతి పాసలు రసోత్పాదకముగా లేవు. దీనికి. గారణములు మూడు: 


1. ఏఅక్షరమున కాయక్షరమును యతిస్థానమం దుంచకుండుట ; 
వి, యతిస్థానము సంస్ఫ్థ్ఫాత మునవలె విభ కము గాకుండుట; 
8. పాదమునకు బాదమునకు [పాసాక్షర ము దూరమై యుండుట. 


పాసాక్షరము సమీపమం దున్నచో అను పాసమునందువలె ఇంపు గలు 
గును. దూరముగా నున్నచో. గలుగదు. ఇప్పటియతులలో వర్షయతియెక్కటియ 
గావ్యతను గలిగించును గాని మజేదియు( గలిగింపదు. సంస్కృతము నందును 
గొన్నిస్టలములం దీయతి పై సామెతలందు పలె. గనంబడుచు |శవణసుఖము 
నిచ్చుచున్నది. 

వాగర్థా వివ సంపృకా వాగర్భ పతిప తయే. 

అథ |పజానామథిపః [పథాతే, 

నారాయణాయ నళినాయతలోచనాయ. 


యత్మిపాసలు బి9] 


కనుక యతిస్థానమును విభ కము గావించి ఏయక్షరమున కాయక్షర మును 
యతిగా నుంచినచో యతిశైలికి సొంపు నిచ్చి తద్ద్వారా రసోత్పాదనము 
కావచ్చును. 


ఇక (బాస. నాలుగుపాదములకు ఏకాక్షరమునే నియమించుట మాని ఆదే 
పాదమునందు దగ్గరగా నేర్పుణచినచో శైలికి సొంపును, తద్ద్వారా రసమును 
ఉపస్కారక మును గాంగలదు. ఎట్టన : 


ఊఉ. అంతట సంతసంపడుచు ఆంబురుహానన వచ్చి భర్తపా 
దమ్ముల కాదర మ్మెసంగ దండము పెట్టియ( బలె. నోపియా | 
కన్నులకర్వు దీజ నిను కాంచుట యన్న 6డ కల్లు నంచు నా 
దేవుని వేవిధంబులను దై న్యముతో సతతంబు వేడితిన్‌. 


ఠః పద్యములో 1, 2,4 పాదములలో పాసాక్షరమునకు సమీపమందే _పాసము 
వేయ(బడినది. మూ(డవపాదములో [పాసము లేదు. ఉండంగూడ దని నియ 
మముకాదు. 'కన్నులకర్వుదీజ' అనునది జాతీయము. |పాసకొజకు దాట 
విజీచి వేయుట రసభంజక మగును, కనుక దీసివేయ బడినది. మజియును గద్య 
మునకును, బద్యుమునకును ఒక్కటె వ్యాకరణ ముండుట యుక్త మని తోచదు. 
కవికి గద్యమునందు(గల స్వాతం త్యము పద్యమునం దుండదు. గణనియమము 
నకు దాసు( డై యుండవలయును. అఆందుచే గద్యమునవలె( గాక భాషను 
స్వతం్యతముగా. దిప్పుకొన వలసియుండును. అట్టి సమయములందు. విసంథ్‌ 
మొదలగునవి దోషములు కా వనియు, యతి మొదలగువాని స్పష్ట[శ్ర వణమున కై 
విసంధి మొదలగునవి తప్పక యుండుటయే మె అనియు దో(చుచున్న ది. కను 
క్షే పై పద్యములో విసంధి చూప(బడినది. గద్యపద్యములకు ఒక లు వ్యాకర 
ణము గూడదను పరి భాషకు పూరక వుల వ్యాకరణవిరుద్ధ పయోగములే జ్ఞాప 
కత్యము వహించుచున్న వి, 


ఆం| ధక విత్యమునకు యతిని నియమించిన లాక్షణికులు పు, ఫు, బు, భు, 
ము - లకు బరసృరము మెతి చెప్పి, ప, ఫ, బఐ,భ,మ - లకు. గూడదనిరి. 
ఈ యక్షరములు (ప్రత్యేకముగా వారికి జేసిన మహాపకార మేమియో తెలియదు. 
మజీయును మె।తిని జెప్పుటలో వ్యంజనములకు స్వరసా హిత్యముయొక్క_ 
మైతీయు నిర్భంధ ముగా విదించిరి, wm “బాహ్మణులలో చిన్న -బెస్త 
లలో పెద్ద' అను సామెతలో “జా - జబ లకు యతి చెప్పబడినది. అందువలన 
రసభంగము ఆగుటలేదు. తజ. కానప్పుడు స్వరమైతి యేల ఆవశ్య 
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ముగా నుండవలెనో తలియకున్న ది. కాని దయాపరు లగు లాక్షణికులు యతు 
లలోవలెనే [వాసములందును స్వఠ మెతిని విధింపక కవికి స్వాత్మత్యం మిచ్చి 
నందులకు( గవి వారికి, గృతజ్ఞత చూపవలెను. కనుక ( బై ని నేను సూచించి 
నటులు యతి[పాసములు పద్యమునకు సౌందర్యము నిచ్చు ననుటలో సందేహము 
లే దని నా మతము. ఒకానొకచో రసముకొజకు యతి పాసములు విడిచినను హాని 
లేదు - (““కన్నుల కర్వుదీర యందువలె). ఈ విషయమున న్మావాసిన పద్య 
ముల నిం దుదాహరింతును : 
క (శ్రీకృష్ణదేవరాయ 
త్యాకాంతు జన్మదినము మనరాజేశ 
శ్యాకాంతు నాధిపత్యము 
మాకుం బండుగలమీ(ద(6 బండుగలు గదా! 
మ, కనుచుండం గనె తెంపి యెల్ల విరులన్‌ గల్సించె( బూ(జెట్టు నూ 
తనవై ధవ్యము( గొన్న బాల(గ దయాదాక్షిణ్యముల్‌ మాని ఆ 
తని క్మీకార్యము కాదుకూడ దని బోధల్‌ సేయదో ? అంతరా 
త్మ నిగూఢ ౦బుగ, నంతరాత్మయును లేదో? వాని కేలేశమున్‌ ? 


ఈ రండుపద్యములందును నాలవపాదమునందు యతి భష మయినది, 
కాని పోయిన దని చెప్పువబకును దోంపదు. ఏలన, ఆందలి భావసౌ ౦దర్యము 
పైకి హృదయము పోవును గాని యతిపైకి బోదు. 

మనము పద్యము చదువగానే బాగుగా నున్న దని చెప్పుదు రనుకొనుండు. 
వారిలో ఎంతమంది రసమున కానందించుచున్నారో, యతిిపాసముల కెంత 
నుంది ఆనందించుచున్నారో విచారింపు(డు. పైని మొదటిపద్యములోని “పండు 
గల మీద. బండుగలు అనునది నానుడి. మాకున్‌ అకుమకారముతో యి 
సిద్ధించుట క్రై యీ నానుడిని ఎగురంబెట్టుట భావ్యమా? నానుడిద్యారా సిద్ధించు 
సౌందర్యము కొజకు యతిని. దీసివేయట యు క్రమా? లాక్షణికులారా! 
యోజింపు(డు. మీ రొకవేళ “పండుగల మీంద( బండుగలు గదా” అనుదానిని 
యతిత్వసిద్ధి కై మంగళముమీ(ద6 “మంగళము గదా !'” యనరాదా ? ఆపుడు 
సౌందర్యము చెడదు గదా అనవచ్చును. మంచిది. కాని ' పండుగలమీ(ద(బండుగలు! 


అనునానుడిలో నున్న సౌందర్యము “మంగళ ముమీ(ద( మంగళము గదా! అను 
డినుకారములో లే దని నాతలంపు. ఏలన, రెండవది మొదటిదా~కి నంస్కృాతీకర 
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ణము. ఈ రెండింటికిని సహజమునకును, గృ త్రిమమునకును గల భఛేదమె 
యుండును. 


ఇక రెండవ పద్యములో నాబ్రవపాదమునందు యతిత్వసిద్ధికై “లేదో” 
అనుదానిని 'లేదా' అనరాదా అని మీ రడుగవచ్చును. మంచిది. కాని "లేదా! 
అనునప్పటి అర్థము వేయు. “లేదో' అనునప్పటి అర్థము వేణు. అర్థము మాజి 
నచో అందము చెడును. దానితో రసభంగము. కనుక యతిత్వసిద్ధికై భిన్నార్థ 
మును గలిగించి రసభంగము( జేయుట న్యాయమా? యతి భగ్నమెనను రసము 
హోషించుట న్యాయమా? విచారింపవలెను. కవిత మునకు జీవితము రన మని 
ఎల్లరును అంగీకరింతురు. మీరును భిన్న మని చెప్పరు. ఇట్టి యిక్కట్టులు గలిగి 
నప్పుడు వృత్త మునే మార్చుకొని నానుడులు పోకుండను, భిన్నార్థకము రాకుం 
డను, మజియొక వృత,ములో (వాయరాదా ఆని మీ రడిగినచో, లక్షణము 
నందు గల అఆభిమానముచేం జెప్పుచున్నారు గాని రసదృకష్షితో( గాదని 
విస్పష్టము. 


అదియు(గాక కవి పద్యమును |బారంభించినపుడు ఫలానిపద్యమును 
[వాయవలె నని యనుకొన(డు. అపయత్నముగా వో పద్యము [పారంభింప. 
బడును. దానిని నడుపుచున్నప్పు డిట్టినానుడి తోంచ(గానే అది ఆ పద్యమునకు 
సరిపోయి యింపు నింప(6గా6, గేవల యతి పాససిద్ధికొ అకు సౌందర్యమును 
ధ్వంసమొనర్చి పద్యమంతయు మార్చి, అట్లు సరిపోవువృత్త ములో (వాయు 
మనుట కేవలలాక్షణికులకు( జెల్చ్టునుగాని కవులకు( జెల్ల దని నామనవి. కనుక 
నానుడులకు భంగము వాటిల్లునపుడును, భిన్నార్థముచే రసభంగ మగునపుడును, 
మటే విధముగా( గాని రసము తగ్గునపుడు బొచిత్యమునకు లోపము రాకుండ 
లక్షణమును [దోసిరాజని రసమును బోషించుటయే నిజముగా కవికి అర్హకృత్యము. 


యతిపాసలు తీసినంతమా[తమున( జాలదు. ఆదియంతయు( గ విత్యము 
కాదు. యతి|పాసలు లేని కొజంత లేకుండ రసము గురిపించవలెను. అప్పుడు 
గాని ఆ కవిత్వము కవిత్వము గాదు. నిశ్చయమునకు నిర్బంధము లున్నప్పటి 
కంటె లేనప్పుడే కవికి గష్ట మెక్కువ యని నాయ భ్మిపాయము. అప్పుడు పద్య 
మునం దొకవ్యర్థపద మున్నను రోంత పుట్టించును. ఇప్పుడు యతి[పొస స్థానము 
లందలి వ్యర్థ పదములతో సగము పద్యము నిండియున్నను ఆడదుగువారు లేరు. 
యతి|వాసములు తీసివై చిన వై లక్షణ్యము కవిత్వమున( జూపవలెను. కానిఛో 
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లాభము లేదు. కావున యతి పానము లుండుటయే ఆవశ్యక మని యెంచినవారు 
పెమార్పులు చేసికొన్న(గాని వానివలన సౌందర్యస్ఫూర్తి కలుగదు, మణియు 
యతులలో వర్గయతిని మ్మాతము స్వీకరించి దానిపె స్వరమైతిని వివరించు 
టయు నర్హము. 


యతులు తీసివేసి [వాసిన నావద్యముల. గొన్ని యిట నుదాహరింతును, 
ద్వ వొంతరనానము 


గీ. భటుల నాపేరు పెట్టి ముమ్మారు పిలిచి 
రేను దద్దర్మసభ కేగి కేలుదోయి 
కట్టుకొని పాడ్వివాకుని కటైదుటను 
నిలిచియుంటిని గుండెలు కొట్టుకొన(గ. 


గీ, వారు నను (గుచ్చిగుచ్చి [పశ్నములమీ(ద' 
[బశ్చములు వేసి దోషిగా నిశ్చయించి 
నాకు ద్వీపాంతర్మపవాసంబు నిక 
వేసి పంపిరి నే నెంత మొత్తుకున్న.. 


౭ 


ఒకసారి రెక్కల నూ(గించుచును మింట( 

బఅచెడు పులు(గుల బంతి గాంచి 
ఒకతేప వాత్యాటిధూతంబు ల్లై కడుం 

గడు. బాజలుతెంచు మేఘముల. గాంచి 
ఒకమా రనంతసాగరము భేదించి యా 

వలిగట్టు చేరు నావలను గాంచి 
ఒకసారి యం|తసామ, గీబలంబుచె( 

జదల6 బర్వెడు విమానముల( గాంచి 


గీ. తద్దతుల నభ్యసింపంగ( దలచి తలంచి 
బిక్కముగమున. బరికించి దిక్కు లకట ! 
దుర్మనాయమానుండ నైై తొ టుపడుచు 
సంచరించుచు నుంటి నిస్థలమునందె. 


యత్మీపాసలు బీబర్‌ 


గీ. ఇంక నిజన్మతో నాకు శిక్ష దప్పి 
సీముఖాంభోజ్రనును గాంచి. యెల్ల వెళలు 
మచి ముచ్చటలను నాడుకొనుచునుండు 
భాగ్య మది నాకు6 బట్టునే పాణనఖు(డ. 


ఇందు మనువ్యజన్మము ద్వీపాంతరవాసశిక్షగా రూపించి యందున్న శిషి 
తుడు తన్మోక్షమునకు అవస్థపడుట చెప్ప(బడినది. 


ఇందు కొన్నిస్థలములందు యత్‌ య|పయత్నముగా( బడినది. అట్లు 
౮ానిదో( [బయత్సింప(బడలేదు. 


యతి[పాసలు తీసివేసినచో హాని లేదని నా మతము. మంచి “కావ్యములు 
[వాయవచ్చు నని నా మతము. 


ఆంధప తిక, 
[ప్రమోదూత సంవత్సరాది సంచిక. 
1980-81 సంచిక : 21. 


--(0)--- 


పాళి = తెలుంగు _ 
(శ్రీ వీంగలీ లక్షీ కాంళం 


ఆం|ధభాష (దావిడమా, పాకృతమా యను సందేహ మొకటి బిజ్ఞాసువు 
లైన మనపండితుల( (బస్తుతము పట్టి బాధించుచున్న విషయము. పూర్వము మన 
వె_యాకరణులు, ఆం[ధము తత్సమ తద్భవ దేశ్యాత్మక మనియు, నందు 
సంస్కృత సమ|పాకృత సమములు తత్సమము లనియు, సంస్కృతభవ పాకృత 
భవములు తద్భవము లనియు, దేశ వ్యవహార సిద్ధమైనడి దేశ్యమనియు నిర్వ 
చించిరే కాని, యది |దావిడ మగునో కాదో వారు విచారణ చేయరైరి. వారి 
కా శంకయు( బొడమి యుండదు. 


అట్టుండగా, దబివషప్పు కాల్డువెలు తెలుగుభాష ద్రావిడభాషావర్ల మున జేరిన 
దనియు, ఆ వర్షము సంస్కృతముకం చెను [పాకృతముకం టెను స్వతం[త మైన 
సం[పదాయముకల దనియు, చిల్లరబాస లటుండ, అజవము, తెలు(గు, కన్నడము, 
మళయాళము అను నాల్లు పెద్దభావలు, త త్సంయ్యపదాయమునుబట్టి సశాతీయము 
లనియు నొక సిద్ధాంత మేర్చ్పణిశెను. 


| 
లోకమున భాషాత త్యము లారసి, తజ్జన్యజనక భావములను, సోదర 
భావములను నిర్ణయించు పండితు లెల్లరు సాధారణముగ రెండు [వమాణముల 
నాధారముగ. గ కొందురు. అందు మొదటిది కబ్దసామ(గి. రెండవది పద వాక 
కల్పనాసరణి. కాల్డువెలుకూడ ఆ రండు పమాణములు పురస్క్రరించుకొనియ 
పైన పేర్కొన్న సిద్ధాంతము నేర్పణిచెను. ఆం[ధాదులైన నాల్గు భాషలలోని 
దేశ్యశబ్దజాలము, కొంత సరూపమై యుండుటయు, ఆ భాషల పదకల్పనాపద్ధ 
తీయు, వాక్యఘటనా సరణియు సమానమై, సంస్కృత (పాకృతనరణి కంటె 
భిన్నముగా నుండుటను బట్టి యాపండితు(డు |దావిడభామలు స్వతం[త సంప 
దాయబద్ధము లనియు, సాజాత్యము లసియు నిర్ణయించెను. 


ఈ సిద్ధాంతము జాతినేల వెరుపాటీనవృక్షమువల భాష్మ్యాపపంచమున స్టీర 
ముగా నెలకొనెను. 


పాళి.తెలు(గు వివ 


ఇటీవల డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావుగారు కొంత (శ్రమచేసి, కొల్డు 
వెలు సిద్ధాంతము పూర్వపక్షము చేయు పాకృతవాదమును వెలయించిది. ఆ 
దావిడ మనునదికూడ నొక ప్రాకృత విశేషమేయని వారి మతము, ఈ మతము 
నూతనభావ మగుటచెే నింకను సర్వజన సమ్మతము కాలేదు. సత్యదర్శనమే 
బీజ్ఞాసకు లక్ష్యము గాన, ఆ నారాయణరావుగారి మాటలను దోసిపుచ్చక 
పండితులు విచారింప( దగుదురు 


అంధమన దేశ్యముగా గహింప(బడిన శబ్దజాలము, ప్రాకృతభవమే 
యని నారాయణరావుగారు కొంతవజకు సమర్థించి చూపిరి. ఆ విషయమై 
యింకను ఐరిశోధనలు సాగునేని దేశ్యశబ్ద [పపంచమంతయును పాకృతభవమే 
యని తేలునేమో ఆదే యగుచో, మన పద వాక్యకల్పనాది విశేషములకును, 
[పాక్సృతపదవాక్యకల్పనాది విశేషములకును సామరస్యము పొసగునా, పొసగదా 
యను దానిని గూర్చి పిమ్మట విచారింతము. 

మొదలు మన దేశ్యపదములు పోల్చిచూచుట యే పాకృతముతో? షడ్విధ 
[పాకృతములలో నేది, ఆంధమునకు గాని, సాధారణ (దావిడమునకు గాని 
[ప్రభవ కారణమై యుండును ? గాథాస ప్రశతి, సేతుబంధము లోనగు కొన్ని 
[గంథనులు దక్క (పొకృతసాపితీ [(గంథములు పెక్కు లభింపవు. కాగా మన 
మేపాకృత సాహిత్యమును ఆధారముగా. గొని యీ పరిశోధన చేయవలెను? 


పథమమున పాళీభాష మనకు శరణ మగునని నా యభ్మిపాయము, 
ఆ భాష పొచినతర మైన | పాక్సృతము. అందు |గంథజాలమును విస్తారము 
గలదు. అదియు బౌద్ధధర్మాశయ మగుటచేం _ దొల్లిటినుండియు సహజసద్ద 
స్యరూపమును గోల్ఫోక నిలిచియున్న ది. 


మజియు నాగరాజులు, ఆం ధరాజ్యము పాలించిన కాలమున బౌద్ధమత 
మున క్మాశయ మిచ్చిరి. అది కీ. పూ. ఐదాజుశ తాబ్దముల ముచ్చట. పిమ్మట 
కీ, పూ. రెండవ శతాబ్టిని ఆం ధభృత్యు.( డగు రాజొక(డు మగధరాజ్యమును 
జయించి యేలెను. ఇవి చర్మిత్మపసిద్ధములై న విషయములు. కనుక మనమును, 
మాగధులమును బూర్యకాలమున సన్ని హితబంధువులము. మాగధులభాషయే 
మాగధి. అదియే పాళీభావకు మొదలింటిపేరు. కాగా పాశీభాషకును, ఆంధ్ర 
భాషకును ఏమేని సంబంధ ముండునేమో విచారించుట లెస్స. ఓపికమై పని 
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చేసినచో (బయత్వ ము రి త్రపోవదు. వింతగొల్పు విషయము లెనో క యేల్వేగల 
చుండును. సిద్ధాంతములు చేయటనుగూర్చి పదపడి సమయ మణగునెడ విచార 
తము. నిదర్శనార్థము కొన్ని పదములు చూపెదను. చి త్రగింపుడు - 


1. బొంది = శరీరము. ఇది శబ్దరత్నాకరమున దేశ్యముణా నుదాహ్మశ 
మై యున్నది. కాని యిది పాశీభాషలో నున్నది. ఉదా : మహతీ వతో లే బొంి 
నచ పజ్జా తదూపికా - (శుంచుమార జాతక గాథ). అర్థము : సీ శరీతయు పెద్దరే 
కాని, (పజ్జ్ఞ తదనురూపము కాదు. 


2. పస్తాయించు - శబ్దరత్నాకరమున, నిది దేశ్యక్రియగా య (జడిసి, 
దీనికి ఆ నిఘంటువున లేని యింకొక రూపముగూడ నున్నది, శప చ్యాయిచు. 
అని ఆ రూపము వాడుకలో నున్నది. 


ఈ |కియయు పాళీభాషలో నున్నది. ఉదా : సుంసుమారో మజ్త్యైయంలో 
అత్తనో నివేసనట్టానం గతో (శంపమార జాతకము)== (మొసలి వస్తాయి 
చుచు దన నివేశన స్థానమునకు బోయెను.) 


8. ఓర-ఇది యుగళపద మనియు (కొన్ని యర్భములయండు. దేళ కమను 
మటికొన్ని యర్భములయందు వైకృతమును నైన పదము). దేశ ముయినపుడు 
'“అందు”",' పక్క”'అని యర్థమనియ శబ్దరత్నాకరమున నున్నటి . ““టెగువ' 

® ౧ 
““అంచు”,“ పక్క” అను నర్థమున, పాళీభావలోంగూడ ఈ వదు మున్నది. 
ఊదా : దీపకస్స ఓరతో నదీ మజ్జ ఏకోపిట్టి పాసాణో అత్ధి (వాన రేం_ద జాత 
కము) -(లంకయోర, ఏటినడుమ, నీటిమట్టమునకు పెగా నొక తాతిబ ౦ డకలదు,. 


4. కూల్చు == పడ చేయు; చంపు. 

ల ఒడ్డు = పణుచు; ఒగ్గు; సాచు. 

ఈ |కియలును, దేశము లనియే శబర త్నాకరము. ఇవియు పాళి లూ షలో 
కానవచ్చుచున్నవి. ఉదా : పోట్టపాదో ముమ్మురే ఉప కూళితో. (పోష్టవాదూంథ. 
దాలిగుంట నిప్పులో గూల్ప(బడెను). ఉదా : మిగలుద్దకో, పాసం 8త్తైత్వాం అగ 
మాసి (మృగలుబ్ధకుడు పాశ మొడ్డి వెళ్ళిను). 

ఇవి దిక్చదర్శకముగా( జూపితిని. ఇట్టివి మతియన్నియో కలవు. మటీ 
యెన్నియేని లభింపవచ్చును. 
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ఇప్పుడు, మనలో, పెద్దలు కొందజు పషాశ్టీగంథములు తెలిగించు 
చున్నారు, అది యెంతేని (పశంసార్హ మైన కార్యము. వారు ఆం|ధశ బ్దములతో 

అర్య ఆ య్‌ 
సారూప్యముగల యిట్టి పదములను సేకరించి |పచురించెదరేని భాషాచరి[త 
కెంతేని యపయోగింగును. 


—ధార తి 
[పమోదూత- ఫాల్గుణము 
1981. మార్చి :: సంపు. 8; సం. తీ, 


థాషాశాస్త్రము = దాని (కమా ఖివృద్ధి 
జా తోరాడ రొమళ్ళ్‌ వ్షయ్యం 


భాషాశాస్త్ర మనునది యిటీవలికాలమున, అన(గా నవీనయుగమున వృర్ధి 
నొందిన శాస్త్రములలో నొకటి. ఇది పాళ్చాత్యదేశ ములందు ముఖ్యముగా నై రోపా 
దేశమునందలి పండితులచే వృద్ధి నొందింప(బడిన శాస్త్రము. అయితే ఐరోప్రాద్రే/ 
మున నీశాస్త్ర మభివృద్ధి యగుటకు ముఖ్యకారణము కీ. శ. 1రివ శ తాబ్బ్యంత 
మున నాదేశమువారికి( గలిగిన సంస్కృత భాషాజ్ఞానమె. దీనిఫలిత మపారమై 
నది, ఆంగ్నక వి యగు షేక్సియర్‌  దయాగుణమునుగూర్చ్ని చెప్పినట్టుగా 
సీసంస్కృత భాషాజ్ఞానము కూడ “It 01659660 him that gives, and 
him that takes''- ఇచ్చినవానికిని, పుచ్చుకొన్నవానికి నత్యంతలాభదాయ 
కమై ఉభయతారక మైన దనవచ్చును. భాషాతత్వమునుగూర్చి చీకటిలో తడవ 
లాడుకొనుచుండిన పాశ్చాత్య వీద్వాంసుల కిది నూతనాలోక మును గల్సించినది, 
దీనివలన వారిలో( గలిగిన చైతన్యమును జూచి |పబోధమును బొందిన [ప్రాచ్యు 
లును తదాలోకమున తమ పూర్వులు సంపాదించి పెట్టిన విజ్ఞానరాసులను 
గురించి పెకితీసి [పకాశింప(జేయ మొదలిడికి. పళ్చిమదిక్కునుండి వచ్చిన 
యీ నూతనాలోకము మూలముగా హైందవ విజ్ఞానము నూతనరాగరంజిత మై 
మరింత వెలుగొంద( జొచ్చినది. వేదములు, వేదాంతములు, పురాణములు, కాస్త్ర 
ములు, సాహిత్యము. వ్యాక రణము, ఆయు ర్వేదాదివిద్యలు, కళలు, బౌద్ధజైన 
శై వవైష్టవాదిమత వాజ్మయములు మొదలగునవనేక ములు నూతనచై తన్యముతో, 
నూతనకా౯తు లతో (పకాశింప(జొచ్చినవి. అట్టివానిలో నీభాషాశాస్త్ర మొకటి, 
దీనియ భివృద్ధికి సంస్కృత భాషాజ్ఞానమే కారణమైనను, ఆది పాశ్చాత్యదేశము 
లందే పెంపొంది యిటీవలనే మనదేశమునకు వచ్చినది. దానిఫలములు నిప్పుడీ 
పుడే చవిజూచి యానందింప(గలుగుచున్నాము. కావున సంన గాత భాషాజ్ఞాన 
మీయాథునిక శాస్తా9ిభివృద్ధి కెట్లు తోడ్పడినదో తెలిసికొనినగాని దీవి కమాభివృద్ధి 
యెట్టిదో తెలిసికొనినవారము కాలేము..' 

వా స్రవముగా నాధునిక భాషాతత్వళాస్త్రమునకు పునాది హిందూదేశము 
ననే_వై దికయుగముననే - చేయ(బడినది.ఇట్టి భాషాకత్యపరికీలనకు( గడంగినమరి 


క్లో 
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యొక పురాతనదేశము (గీసు. ఈ దేశమునను కీ. పూ. 8, 4 శతాబ్దముల కాల 
మున [గీకుతత్వవేత్తలు భాషాస్వరూపమునుగూర్చి భాషావిభాగములనుగూర్చి 
విచారింప( దొడగిరి. కాని యూరపుదేశములో 16 శ తాద్దీచరమభాగమున 
సంస్కృత ఖభాషాజ్ఞానము వారికి కలుగువరకు, భాషాళాస్త్రమున చెప్పుకొన దగి 
నంత అభివృద్ధి కలుగలేదు. కాని భారతీయులు |కీ, పూ. అనేక శతాబ్దముల 
కిందనే భాషావిషయక చర్చలను, భావాతత్వపరిశీలనమును [పారంభించిరి. 


వేదములలో వాక్‌” ఓక దేవతగా భావింప(బడి అనేకవిధముల స్తుతుల 
నందినది. భాష్మాపభావమునుగూర్చి యాకాలమువా రాశ్చర్యచకితు లై నట్టగ 
పడును. భావమునకును, భాషకును గల సంబంద మెట్టిది ? మన భావముల 
నాయాధ్యనులచే నెట్టు వ్య క్రము చేయ(గలుగుచున్నాము ? భాష ముందా, 
భావము ముందా ? ఈ మొదలగు [ప్రశ్న లాకాలమువారికి( గలిగినవి. వానికి 
సమాధానము లనేకములగు కథలమూలమునను, ఐతిహ్యములమూలము నను, 
మం|త్ర బాహ్మణములలో వారు సూచించియుండిరి. (పధానముగా వారిదృష్టి 
యాంతరంగికము, ఆధ్యాత్మికము నగుటచే తదనుగుణముగనే యీ వాగర్థముల 
సంబంధమును నిర్వచింపసాగిరి, బుగ్వేదములో వాక్కు. ఒక దేవతగా భావింప( 
బడినది. ఆ దెవత శ క్రిస్వరూపములను గూర్చి యనేకవిధములగు స్తోతములు 
చేయబడినవి. బుగ్వే, 10 మం. 1265 సూ క్తములో “ఆహమేవ స్వయ మిదం 
వదామి జుష్టం దేవేభి రుతమానుషేభిః. యం కామయేత త ముగం కృణోమి 
తం బ్రాహ్మణం. తం బుషిం, తం సుమేధాం"”-తా నెవనిని | పేమించునో 
వానీని వీర్యవంతునిగను, [బహ్మస్వరూపునిగను (బువి), మేధావంతునిగను 
జేయుదు నని వాగ్గేవత చెప్పినట్టు తెలుప(బడినది. ఈ దేవతయే [(పజాపతికి 
సహచరియె లోకమందు అర్థసృష్టికి కారణమగును. కావుననే వాగర్థములు 
పార్వతీపరమేశ్వరరూ పములు. వీని కవినాభావము. అనగా సృష్టి లోని వస్తు 
వులకును వానిని బోధించు శబ్దములకును ఆవినాభావసంబంధము సూచితము. 
ద్దారములసంబంధ ము నిత్యమని వై యాకరణులు, “సిద్ధ శద్దారసంబంధిే'" 
యని భావష్యకారుండు పతంజలి వ్యక్తము చేసినాడు. శ_కిస్వరూప మగు శబ | 
[బహ్మమే అర్థభావమున వివ ర్రమును బొందుటచే జగత్సష్టి కలిగిన దను 
భావమును వై యాకరణభూషణకారు.డు వెలడించుచున్నా డు. ఈ శబ్ద! బహ్మ 
భావమే వై యాకరణుల స్ఫోటవాదమునకు మూల మైనది, ఇది బుగ్వేదమున 
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దెలుపంబడిన వాగ్గేవతా|ప్రజ్షాపతుల సహచరభావమును, సృష్టికారక త్వభ్రావమునే 
యనువదించుచున్న ట్లున్నది. బాహ్మణములలో (గూడ భావము-భాషలకు( గల్త 
సంబంధమును గూర్చిన కథలు గలవు. అవ్యాకృత మైన వాక్కు నింద్రుడు తొలుత 
వ్యాక రించి నట్టు సూచించుకథ యొకటి శతపథ బాహ్మణమున గలదు. దీనినిబట్టి 
యీభాషకు తొలుత ఇం|దు(డే వ్యాక రణక ర్త యయియుండు నని తెలియు 
చున్నది. పాణిని వ్యాకరణము బయలుదేరిన పిదప, నంతకు6 బూర్వుమున( గల 
వ్యాకరణములతోపాటు ఈ ఐం[దవ్యాకరణముగూడ నశించినట్టు సోమదేవుని 
కథాసరిత్సాగరమందలి యొక కథనుబట్టి తలియవచ్చుచున్నది. ఏమైనను పాణి 
నికి చిరపూర్వమే మంత బ్రాహ్మణులకాలమునుండి భాషాత_త్త్వవిమర్శన మీదేశ 
మున జరుగుచునే యున్న దనుట స్పష్టము. వేదములందలి స్వర వర్థి'చ్చారణ 
రీతులు మారిపోకుండ ఆరికట్టుటకై_ “ప్రాతిశాఖ్య' లను [గంథములు రచింప( 
బడినవి. ఇట్టి స్వరవర్ణోచ్చారణరీతులను చెలుపు భాగమునకు “శిశైధ్యాయ ' మని 
(బాహ్మణములలో' పేరు పెట్టబడినది. “ఆధ శిశూం వ్యాఖ్యాసారమః, వర్ణః 
స్వరః మాతాబలం, సామనంతాన; ఇత్యు క్త శికూధ్యాయః అని తె త్తిరీ 
యారణ్యకము. ఇచ్చట వర్ణములు (letters), స్వరము (accent), మ్మాత 
(quantity) ప (హస్వదిర్హ ప్రతములు, బలం (organs of pronuncia- 
tion), వర్గోత్స త్రిక్రమము, సామ (delivery), ఉచ్చారణ రీతి, సంతానము 
(euphonic laws), వర్ణముల కలయిక, అందువలన గలుగు మార్చులు- 
వీనినిగూర్చి యీ శిషాధ్యాయము చెప్పుచున్నది. ఆధునిక భాషాళాస్త్ర మం దవి 
యన్నియు ధ్రనిళాస్త్రము (Phonetics) అనుకాఖలో ( జేరుచున్న వి. (పాకి 
కాఖ్యలనాటి కే విభ క్రులు స_ప్రసంకఖ్యాకము అని నిరూపింప౧బడినది. యాస్కా 
చార్యుడు “నామాఖ్యాతో పసర్గనిపాత'మ.లను _ భాషాభాగములను  బేర్కొ-గి 
యున్నాడు ఈతకు రచించిన నిరు కగంథము మూలముగా నాకాలమునశకే 
భాషాత త్వపరిశీలశ మీదేశమున నెంత *“యభివృద్ధి ' గాంచినదో వ్య క్రమగు 
చున్నది ఈత (డు (దీ పూ. 700 సం[ల నాబివాడు. అంతకు పూర్వమే 
యెన్నో మతనులు భాషా తత్వపరిశీలకులలో నున్న ట్లీతశు వారి ననువదించుట 
వలన _ దెలియవచ్చుచున్నది. “నై ఘంటువులు, నె రుక్తులు, వైయాకర 
రణులు, ఐకిహాసికులు, కాల్పనికులు, నైదానులు” మొదలగువారి యభి 
[ప్రాయమ్తుల నీతం డనువదించినాండు. వేధములయందలి ప్రతిశాఖనుగూర్చి, 
= యందలి వాక్యములు, పదములు, అక్షరములు, ధ్యనులు మొదలగువానిని 
వ్యాక రించి రచింపబడిన ' పాతిళాఖ్యలే ' ఆ కాలమునందు జరిగిన భాషా 
పరిశ్రమకు నిదర్శ్మానములు, యాస్కా చారులు ధాతువుల నుండి శబ్దముల వ్యుత్చ 
తిని దెలుపుచు నందు(గలుగు. ధ్వని పరిణామముల నాధునిక శ బ్దశ్షా స్త్రజ్ఞాల 
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రీకినే వ్య క్ర్షపరచినా(డు, “గం ధాతువునుండి “జగ్ముః అను రూప మెర్పడి 
నప్పుడు పదమధాజ్లోపమును గురించినాండు ఇది ఇప్పుడు syncope ఆను 
పేరం బరగు చున్నది. వర్ణవ్యత్యయము (1466206518) మూలముగా నేర్ప 
డిన శబ్దముల కుదాహరణముగా కుత ధాతువునుండి ' స్తోకా*; 'సృజ్‌ ధాతు 
వునుండి “రజ్జుః' కృత్‌ నుండి 'తర్ముః' (2 knife} అనువాని నిచ్చినాడు. 
స్వరభ క్రి (201005) కుదాహరణముగా “వృ”*ధాతువు ee cover) 
నుండి ద్వారః, 'భస్ట ధాతువు sto fry) నుంచి “భరూజాః' అనున వెర్పడి 
నవి. “తృచి శబ్దము [తి+బుచ (ethiee stanzas) సమానాక్షరములు. 
సన్నిహాతము లై నపు డొకదానికి లోపము. దీనినే ఇప్పుడు (1120101087) 
అనుచున్నారు. పాచ్యపాళ్చాత్యదేశము లన్నిటిలో యాస్కు_(డే మొదటినిరు క్ర 
కారుడు. ఈ నిరు క్రిరచనాసందర్భముననే యీత (డు భాషాత_త్యమును గూర్చి 
తనముఖ్యభావములను [బక జించినా (డు, భాషలోని పదములన్ని క్‌ మూల 
ధాతువులనుండి నిష్పన్నములై యుండును. పదముల వ్యుత్స్ప_త్యర్థమును దెలుపు 
నప డాశబ్బమునకు, మూలధితువునకు( గల సంబంధము వ్య కము కావలెను. 
మార్పులు MOAT SD స్వరసూ[తానుగుణము లె యుండవలెను. సంజ్ఞా 
రూపక మగు థాషకంటె ధ్వసిరూప మగు భాషకు [పయోజకత్వ మెక్కుడు. 
(గీకుత _త్తవే తలకు వారికాలమున గూడ శబ్రములకు ధాతువు [పత్యయముల మూల 
ముగా వ్యుత్పత్తి గల్పించుట తెలియదు. 


భాష యనున దెట్టు పుట్టినది అకువిషయమునగూడ యాస్కు-నికాలమున 
విశేషచర్చ జరిగినట్టు తెలియుచున్నది. శబ్దము లన్నియు. గొన్ని మూలధాతువుల 
నుండి పుట్టిన వను నై రుక్తులవాదమునకు( జెందినవా(డు యాస్కా చార్యుడు. 
గార్ల్యుడు మొదలగువారు దీని నొప్పుకొనలేదు. భాషలో ధ్వన్యనుకర ణశబ్దము 
లకు తావులే దను వాదములోనివాండు కొపమన్యవు(డు. అన;గా నీకాలమునందలి 
“Onomatopoeia'’” వాదమునకు (పతిపక్షి అన్న మాట. ఇటీవల మాకు 
ముల్చరు మొదలగువారు దీనినే “Bow-vంw theory” అని పేర్కొనివారు. 
“ఏంళఇ-70ఇ” వాదమును యాస్కా చార్యు( డొప్పుకొనకపోయినను భాషలో 
తపు కావ, కృకవాక మొదలగు ధ్వన్యనుక ర ణశబ్దములు లెకపోలే దని 
అత(డు చెప్పినాడు, ఇట్టియాస్కునికాలము దేశమున విశేషమగు భాషా 
సాహిత్యసంచల వము, కబ్బతత్వాన్నేషణపర కము కలిగినకాలముగా( గన(బడు 
చున్నది. 
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ఆయాపదముల కర్థము '“స్వాభావికమా, సాంకేతికమా' యనువిషయ 
మును గూర్చియు విజారణ జరిగినది. దీని నీకాలమున 5622061068 అని 
యందురు. నామవాచకపదములకు వానిగుణములనుబట్టియా, లేదా కర్మను 
బట్టియా ఆ పేరు వచ్చుట అను విషయములు చర్చింపంబడిలేవి. తక్షకు(డు- 
అనగా వడంగి అనేకములగు పనులు చేయచున్నను అతని కా పేరు వడంగము 
పని చేయుట చేతనే వచ్చినది. ఆతడు చేయపనులన్నిటిబట్టి చెప్పవలసినచో 
నాతని కనేకమైన పేరు పెట్టవలసి యుండును. 

శ బార్థములకు గల సంబంధము స్వాభావికమా, యను విషయమును 
పతంజలి విమర్శించినాండు. శద్దారములసం బంధము నిత్యమే యైనను, ఈ శబ్ద 
మున కీయర్ధ మనునది లోక్కపయు క్రమే యని యాత(డు తెలిపినాండు. ఇది 
తార్కి కుల వాదమునకు భిన్నము. ఈశర సంకేతముమూలముననే యో యర్ధ 
బోధ కలుగుచున్నదని వారు చెప్పుబదురు. ““అస్మా త్పదాదయమర్థో బోద్ధవ్య 
ఇతి ఈశ్వరసంకేత శక్తిః - శక్రం పదం” - ఈశ్వరుడే యీ శబ్దముల 
కీయర్థ మని నిర్ణయించి పెట్టినా. డని వారి మతము. [(గీసుదేశమున. గూడ 
సీవాదము బయలుదేరిన Cratylus పదపదార్థ్భస3బంధము స్వాభావిక మే 
యని చెప్పగా Hermogenes అనునాత(డు సాంకేతిక మని, కాలభేదముచే 
మారవచ్చునని చెప్పినాడు. కాని స్మోకటీసు నామముల పేళ్ళు స్వాభావిక ముగనే 
వచ్చిన వైనను “సంకేతము కూడ కొంత లేకవోలే తను భావము కలిగినవా(డు 

ఇట్లు (పాచీశకాలమున నీదేశమున భాషాతత్వపరిశీలనము, విచారణ విశే 
షముగా జరిగియుండను గాని, తరువాతికాలమున వ్యాక రణకాసా9భ్యాసము 
సుళజ్దాపళబ్ద పరిజ్ఞానమునకు, శబ్ద ప్యకియనుగూర్చినవివాదములకు, పూర్వపక్ష 
సిద్ధాంతములకు [పధానముగా మూల మగుచు వచ్చినది. కాని భాషాళాస్తాాభి 
వృద్ధికి వోడ్పడలేదు పతంజలి చెప్పినట్టుగా వ్యాకరణశళా స్త్ర పయోజనము 
“రకోహాగమలఘ్వసందేహాః [పయోజనం- వేదానాం ర క్షార్థ మధ్యేయం వ్యాకర 
ణం” _ వేదములను వెదిక కలాపమును రక్షించుట కే యనుదృష్టి (పబలి, 
తత్కర్మకలాపమునందు, తద్విజ్ఞాన పచారమునందునే పండితులు నిమగ్నులై 
యుండిరి, ఇది దేవతలభాష యను భావము (పబలుటచే నితరదేశ భాషలతో 
బోల్చి పరిశీలింపవలయును నను దృష్టియు వారికి కలుగలేదు. కావుననే ౧౯వ 
శతాబ్ది నీశాస్త్రము యూరపుదేశమున వృద్ధి నొందు స్థితి యేర్చడినది, 


భాషాళాస్త్రము-దాని [కమాభివృద్ధి లికి 


యూర పుదేశ మున |పాచీనకాలమున భాషాత తత్వమును గూర్చి విచారింప( 
గడ(గినవారు [(గీసుదేశీయులు. తరువాత రోమనులు వారిని కొంతయనుసరించిరి. 
[గీకు దేశీయ లితరదేశీయులను ‘Barbarians’ - అనాగరకులని తూలనాడు 
చుండు స్యభావము కలవా రగుటచేత. వారిభాషల నభ్యసిండెడివారు కారు. కావున 
స్వీయభాషాసహాయముననే భాషాత త్వపరిశీలనకు. గడంగినవా రగుటచేత వారి 
పరిశీలనము స క్రమమాగ్గమున బడలేదు. తత్వపరిశీలనమునకు తారతమ్య పరీక్ష 
యత్యావశ్యకము. ఆధునికిశా స్ర్రజ్ఞానాభివృద్ధి కంతకు నీతారతమ్య పరిశీలనా 
దృష్షియే మూలాధార మని చెప్పవచ్చును. భాషావిషయమున గూడ నీదృ్భష్టి 
[ప్రబలుట చేతనే ఆధునికభాషాళాస్త్ర మభివృద్ధి గాంచినది. ౧౯వ శతాట్దిలోగూడ 
రోమనుదేళములో కార్డినల్‌ ము జఫాంటి అను మతగురు వాదేశమును జూడవచ్చిన 
(పతివిదేశీయుని తోడను ఆ విదేశీయునిభాషతోనె సంభాషించుచుండెడివా( డ(ట 
అన(గా ఆతని కన్నిభాషలు వచ్చు నన్నమాట. కాని తద్భాషాజ్ఞాన మాతనిని 
భాషాత_త్యపరిశీఅనమున కనూ[త్రము పురికొల్పలేదు. తారతమ్యపరిశీలనా దృష్టి 
లేకపోవుటచేతనే కావచ్చును. మనదశ మున రాజరా జనరెందుని యాస్థానమున 
''యఃసంస్కత కర్ణాటక పాక్ళత మైళాచికాయధ భా షాసు కవిరాజ శేఖరు(”డని 
వీరుదునొందిన నారాయణభట్టు కల(డు. అతనికి. గాని, అతనిమ్మితుండు 
నన్నయకు. గాని కర్ణాటాం్యధములకు, గోన సం సంస్కృత పాకృత పెళాచీ 
భాషలకు(గాని గల సంబంధమును గూర్చి విచారింపవలయునను తలంపు కలిగిన 
ట్రగపడచు. భాషలవిషయమున తారతమ్యపరిశీలనాద్భమ్షి ఆకాలమున( గలుగ 
లేదు, 

ఆకాలము ళో [గీకురోమన్‌ దేశములలో భాష యీశ్వరకల్పితమే యను 
భాన ముండెడిది. [గీకుభాష (ప్రాచీనమైన దగుటచే తక్కినవన్నియు తజ్జన్యములే 
యని నమ్మెడువారు. కిస్తుమతము బయలుడేడిన తరువాత హీ్మీబూభాషయే మత 
భాష యగుట చేత నదియ దైవద త మగు భావ యని, దానినుండియే [ప్రపంచ 
మందలి భాష లన్నియు పుట్టినవని చెప్పెడివారు. ఇతర భాషాపదములను 
యతి_ంచిద్వర్ద్ల సా మ్యముచే హ్మీబూపదములనుండి పుట్టినట్టు నిరూపించెడివారు. 
ఇంతేగాక పదముల వ్యుత్పత్తిని గిట్టించుళకు హీ|బూభామ కుడివైపు నుండి 
ఎడమవై పునకు (వాయంబడుటనుబట్టి, యాశబ్దములలోని యక్షరములను తిరగ 
వేసి చదివి వ్యుత్పత్తులను, పోలికలను సూచించెడివారు. పదములసామ్యమును 
బట్టి వాని జన్యజనక భావమును నిరూపించుటే గాని వాని నివ్ప_తి క్రమమును 


286 సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


ర్బిన పరిశీలనదృ షై వారికి( గలుగలేదు. ధాతువు [ప్రత్యయము మొదలగు 
విభాగమే వారికి తెలియదు. పదవ్వు సత్పత్తులను గూర్చి చమత్కారభావములు 
[పబలినవి. ఒకవస్తువు సహజగుణమున బట్టి గాక్‌ దాసి విరుద్ధ గుణమును బట్టి 
కూడ వ్యుత్సత్తులు కల్పించెడివారు. Bellumoth అన(గా యుద్ధము. ఇది 
ఆందమైన అనునరము గల ‘bellu’ అనుదాని నుండి వచ్చినదంట. ఏల 
యనలా యుద్ధవ అందమైనది కాదు గనుక. FEeOdUs అనగా శాంతి, 
సంధి అని అర్థము. ఇది వికారమైన అనునర్థము గల ‘Fedus’ అను దాని 
నుండి వచ్చినది. కారణము సంధి, శాంతి వికారమైనవి కాదు గనుక. ఇట్టి 
వ్యుత్పత్తులన క్‌ి 'ంచినందులకే పేటోకు నిరు క్రాచార్యుడు' అను విరుదము 
కూడ వచ్చి! దట! చర్చిలలో లాటిన్‌ భాష (కుగల [పాముఖ్యమునుబట్టి యాఖాషా 
వాజ్ఞయమున విశేషపరి[ శమ జరిగినది. దానివ్యాక రణము బాగుగా నభ్యసింప 
బడుచు వచ్చినది. దానివలనను సుశద్దాపళబ్దజ్ఞానమును సంపాదించి యా భాషలో 
సిసిరో మొదలగు మహావ కలవల తప్పులు లేకుండ వాయవలె నను దృష్టియె 
[ప్రబలముగ నుండెకిది. బాప శతాబ్ది పాంతమున ము(దణపద్దతి కనుగొనబడిన 
పిదప ఇతర భాషల నభ్యసించుటకు సౌకర్య మేర్చడినడి. భిన్న భాషలలోని పద 
ములు [పోవుజేయంబడినవి. కాని లాటిన్‌ మొదలగు యూకపుభాషాపదములకు( 
గూడ దేవభాష యని, స్వర్గమున (Paradise) మాట్లాడ (బడు భాషయనిత లంప 
బడిన దగుఓచే హ్మిబూ భాషాపదములనుండియే గివ్ప_తిని గల్చింప యత్నించు 
చుండిరి. ౧౮వ శ తాబ్దమున భాషల సంబంధ మును గూర్చిన విచారణ బయలుదేరి 
నది. స ఫీఏమానార్థిక పదములు |పోగుచేయ(బడినవి.  లీబ్నిజ్‌ 
(Leibnitg) అను త క తనే ఈ త "పో త్నాహము మూలముగా, పీటర్‌ ది| గెట్‌, 
కాథరై న్‌ రాణియు క్ష. సుమారు ౨౦౦ భాషలను గూర్చిన విష 
యములు సంగ హీంప(బడునట్టు చె చేసిరి. లీబ్నిజ్‌ హ్మేబూ భాష తక్కినభాషలకు 
మూల మను వాదమును ఖండించి, యూరపు, ఆసియాదేశములలోని భాషల 
న్నియు నొకవర్ష్గ మునకు జెండినవే యని సూచించినాండు. ఇండో యూరోపీ 
యన్‌ భాషాకుటుంబమును తొలుత నేర్పరచినవాండు “ఆడెలంగ్‌ ' అనునాత(డు. 
హెర్వాస్‌ (62725) అనునత డు పదములపట్టికలకం టె భాషలసంబంధ మును 
నిర్ణయించుటకు వ్యాకరణమే |పధాఃముగా (గహింపవలయునని సూచించినా(డు, 
ఏమైనను ఈ కాలమున యూరపుదేశ ములో లాటిన్‌ భాషా వ్యాక రణముల యఖ్యా 
సమునశే పాధాన్యము కలదు -మనదెళమున సంస్కృత భాషకు: గలిగిన స్థాన 
మునే యడి యాదేశమున న్నాకమించినది. ఇతరభాషాలక్షణమంతయు - విభ 
కులు," కియారూపనులు మొదలగునవి. లాటిన్‌ వ్యాకరణ సం[పదాయములను 


'భ్రాషాళాస్రము-దాని [క్రమాభివృద్ధి ల్లీ? 


బట్టి యేర్పడవలసిన దే. కోశములలో - | ఫెంచి, ఇటాలియన్‌ పరిషత్తులు పక 
టించిన కోశములలో ఉత్తములు, శెష్టులు [ప్రయోగించ(దగిన శబ్బములకే స్థానము. 
ఇట్టి పరిస్థితి భాషాత త్వ పరిశీలనము విశేషముగా జరిగిన మనదేశ ముననే 
యిప్పటి వరకు నే యుండగా నాకాలమున యూరపులో నట్టుండుట కాశ్చర్య 
మేమి? |క్రీ.ళ. ౧౯వ శతాబ్దితో భాషాళాస్తాాభివృద్ధి విషయమున నొక నూతన్‌ 
యుగము [పారంభమైనది. ఇంతకాలము నుండి లాటిన్‌ భాషావ్యాకరణముల 
యభ్యాసమువలన గలుగని విశేష పయో జనము నూతనముగాంగలిగిన సంస్కృత 
భాషాజ్ఞానమువలన గలిగినది. భావలవ్యాకరణము నభ్యసించుటే కాక వాని 
నిర్మాణ్యకమమును బరిశీలిచుట నూతన భాషలతోంబోల్చి చూచుటయందలి శ్రద్ద, 
భాషల పరస్పర సంబంధబాంధవ్యముల నారయుట, వాని వర్షికరణము, భాషా 
రూపములను వ్యాకరించుటయే కోక, వాని [ప్రావీనచరిత నన్వేషించి మూల 
రూపములను గనుంగొనుట, భాషలలో కాలగతిని గలుగు మార్పులకు గారణ 
ముల నారయుట - మొదలగునవి యి యుగమునందలి భాషా పరిశీలనమున 
[ప్రధాన విషయము లై నవి. చార్మితక పద్దతి యనునది చరిత కేకాక, భాషాపరి 
ణామము విషయమునగూడ నన్వయింప(బడ. జొచ్చినది. తక్కినవాని చరిత్రల 
వలెనే భాషాచర్శిత మనున దొకటి కూడ కలదని గు రింపబడినది. దీసికంతకు 
యూరపుదేశమున [పబలిన సంస్కృత భాషాజ్ఞానమే ముఖ్యకారణమనవచ్చును. 

యూరపు దేశీయలకు ఇండియాను గూర్చి అలెగ్జాండరు గండయా[తచేసి 
నప్పటినుండియు తెలియును. కాని వారితరదెశములవారిని బార్చేరియ నని, వీరు 
వారిని మ్రైచ్చు లని తల(చియుండుటచెత ఒకరిభాషయం దొకరి కాదరము లేక 
పోయి యుండుము. కాని పికనమాదిశబ్దములు కొన్నీ వైదికభాషలోనే చేరకపో 
లదు. పీక” శబ్దము గీకుభావలోని ‘Pecus అను దాని నుండి వచ్చినదే 
ఐనను, దీనికిసంస్కృత ధాతువునుంది వ్యుత్పత్తి క ల్చింప(జూచినారు సంస్కృత 
వై యాకరుణులు. ““ఆపిహితం కాయతీతి పికళలి” అని, కట్టివ్యుత్చ తికల్పనము 
గూర్చియ కుమారిలభట్టు గట్టిగా వాదించినా(డు. 

తరువాత నింగ్రషువారు, (ఫెంచివారు నీదేశము న్మాక్రమించుటకై పోరు 
సాగించునంతవరకు నీదేశమును గూర్చి యూరపు దేశీయుల కేమియు. దెలియడు. 
లాటిన్‌, సంస్కతములకు( గల సంబంధమునుగూర్చి ( ఫెంచివారికి తొలుదొ ల 
నొక వృత్తాంతమును బంపినవాండు (ఫెంచిమిషనరీ “కోర్లో' అనునాతండు. 
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సంస్కృత భాష-దాని [పావీనత , [గీకులాటిన్‌ లతో దినికింగల నన్నిపితసంబు 
ధము, పదములవిషయముననే గాక వ్యాకరణవిషయమునను వీని కిల సామ్యము 
ఈ మూ.డు భాషలు నేకమాతృత్వములే , అను నీమొదలగువివషయనుల నాంగ్లి 
యులకు. దెలిపినవాండు సర్‌ విలియం, జోను (౧౭౯౬). ఈత డే కాళిదాసు 
గాకుంత లాది (గంథముల నాంగ్గములోని కనువదించినవా(డు. సంస్కృత మునకు 
నితర యూరపియన్‌ భాషలకును గల సాజాత్యమును జూపుటయే గాక, యితర 
దేశభాషలనుగూడ పరిశీలించి [పాపంచిక భాషలను సంస్కృత భాషావర్ష మని, ఇతర 
భాషావర్గ మని విభజించినవా(డు 'నైగెల్‌' అను జర్మనుపండితుండు. ఎక్కడో 
దూర స్థ మగు హిందూదేశములోని సంస్కృత భాషకును, యూరపులోని (పాచీన 
భాష లగు (గీకులాటినులకును సన్నిహితసంబంథధము కలదని తెలియటతోడనె, 
యూరపు దేశములలో ని విశ్వవిద్యాలయ ములు పెకి ంటిలో సంన్క్ఫాత భాషా 
పరిశీలన, పరికోధనములకై (పత్యేక పండిత స్థానము (Professorships) 
లేర్పాటుచేయ(బడినని. భిన్న |పదేశ ములం దొక్క_సారిగా సంస్కృత భాషా 
పరిశీలనము పారంభింప (బడినది. 


డెన్మార్కు. దేశములో నీపనిక. బూనినంవాడు రాన్కు_పండితుండు. 
బాల్యము నుండియు వ్యాకొరణతత్యవే త్త, ఐ'సైండిక్‌ భాష నితరభాషలతో( జోల్చి 
విమర్శించిన వాడు, ఒక భాషనుబట్టి దానిని వవహరించినజాతియొక్క్క్ల పాచీన 
చరిత నన్వేషింప వచ్చును, వారిమతము, సాంఘిక మర్యాదలు మారినను వారు 
వ్యవహరించుభాషలోని పదములను బట్టి హరిపూర్వుచరి[త [(గహింపనగును. 
పదము లొకభాషనుండి మరియొక భాషలో నీకి సం|కమింపవచ్చునుగాని వ్యాక 
రణసం[పదాయము ల ట్టురావు. కావున వ్యాకరణపద్ధతియ భాష లసంబంధమును 
నిర్ణయించుటకు ముఖ్యసాధనము. ఇదిగాక అత్యావళ్యకము లగు వస్తువులను 
దెలుప్పుశబ్దములు, సరషనామములు, సంఖ్యావాచకములు - వీనిలో సామ్యము గలిగి 
నచో నాభాష లొక్కాకుటుంబమునకు జెందినవె యని. నిర్వయింపవచ్చును. ఈ 
శబ్దములను బట్టి యాభాషలలోని ధ్వనుల మార్పులను గసిపట్టి స్వర సూ(తము 
లను గల్పింపవచ్చును. ఈ పద్ధతి ననుసరించీ యూరపు భాషల సంబంధములను 
నిర్ణయించి భిన్న శాఖలను విడదీసి చూపినవా.ండు రాస్కుపంకితుండు. ఇండియా 
దేశమునకు వచ్చి హిందూదేశ భాషలను గూర్చియు, పరిషియన్‌ -జెండు భాషలను 
గూర్చియు లక్షణములను దెలిపినా(డు. ఈ దేశము నందలి 'మలబారిక్‌ 'భాషలు- 
అన(గా ఇప్పుడు [దావిడభాష లన(బడుచున్నవి- సంస్కృతముకంటి భిన్న 
వర్గమునకు జెందిన వని కనిపట్టి |ప్రకటించినవారిలో “రాస్కు'పండితుండే 
పథము(డు, 


భాషాళాస్రము-దాని [కమాభివృద్ధి 289 


తరువాత “జేకబ్‌|గిమ్‌” అను జర్మనుపండితుండు జర్యానిక్‌ భాషలకు 
చారి[ తక వ్యాకర ణమును రచించెను. భాషాళాస్త్రములో చారితక పద్ధతిని (ప్రవేశ 
పెట్టినవా( డీత(డే. ఈతని చార్మితకపర్ధతిలో తారతమ్యపరీక్ష కూడ లేకపోలేదు. 
ఒక భాష యొక్క. భిన్నావస్థలనుగాని, ఆతిసన్నిపాతము లగు భాషలలోని 
రూపములను గాని సరిపోల్చి వానినంబంధమును కనిపట్టుటమూలముగా వారి 
చరిత నన్వేషింపవలయు నని యాతనియభ్మిపాయము. సన్నిపితభాషల తార 
తమ్యపరీక్షయే భాషాచరితముగూడ నగుచున్నది. జర్మానిక్‌ భాషలలో నిట్టి తార 
తమ్యపరీక్ష మూలముగా నొకధ్వని పరివర్తన మీ(తడు కనిపపైను. ఇతర 
ఇండోయూరపియన్‌ భాషలలోని ప, త, కఅను ధ్వనులు జర్మానిక్‌ భాషలలో 
(1 th, h) ఫ, థ, హగా మార్పుజుందిన ట్లాత(డు నిరూపించెను. సం. పతా, 
లాటిన్‌ - పెటెర్‌ శబ్దములు గొధిక్‌ టో “*ఇ60€01౯* అని మారుటచేతనే తరువాతి 
ఇంగ్లీషులో ‘father’ అనే శబ్ద మేర్చడినది. ఈ ధ్వనిసూత ము ‘Grim '5 
Law అని యాతనిపేర( బరగినది, ఇట్టి ధ్వ్యనిసూ[తములలో ( గొన్ని లోప 
ములు తరువాత కన(బడినను ధ్యనిసూ! తములను (Phonetic laws) కను 
గొనుటయనునదే భాషాశాస్తాభివృద్ధి మార్గమున నొక (కొత్త మెట్టుగా _గపాంప' 
బడినది. 

భాషాశా స్రవవక్కతయములో మూడవవా(డుగా |గహింప(బడినవా(డు 
“ఫాంజ్‌ బాప్‌” (Franz Bopp) అనునాత (డుకూడ జర్మను దేశీయు(డే. ఈతడు 
ఇండో-యూరోపియన్‌ భాష లన్నిటికిని మొట్టమొదట సమ్మగవ్యాకరణము 
[వాసిన వాండగుటచే నీతని గంథముతోడనే భాషాశా స్తము పుట్టిన దని జర్మన్‌ 
దేశీయులు తలంతు రట. ధ్యనిసూ[తములవిషయ మంతగా నీత(డు పరి|శమ 
చేయలేదుగాని, పదవాక్యనిర్మాణపద్ధతిని నిరూపించుటలో సీతని కభిమాన 
మెక్కు వ. సంస్కృత భాషాస్వామ్యముచే నీభాషలలోని విభక్ర్యాదివ్యాకరణరూప 
ముల మూలరూపముల నన్వేషించి, గీకులాటిన్‌ మొదలగు భాషలు సంస్కృ 
తమునుండి పుట్టినవి కావనియ, దీనితోపా టన్నియు( గూడ వేరొక మూలభావ 
నుండి పుట్టిన వనియు, సంస్కృత ముమాత మితరనోదరభాషలకంటు మూల 
భాషాలక్షణములను నిలుపుకొని యున్నదనియు నాతని యభ్మిపాయము. 
సంస్కృత భాషాలక్షణము లలో (గీకు లాటిన్‌ భాషాలక్షణములను బట్టి సమన 
యించుకొనవలసినవిగూడ కొన్ని గలవు. ఈ భాషలలోని విభక్సి పత్యయము 
లన(బడునవి |పత్యేకార్థములు గల స్వతం|త్ర శబ్దమ.లనుండి యేర్చడినవే యని 
వాప్‌పండితు(డు నిశ్చయించెను. భాషల నీత (డు మూ (డువర్గములుగా( జేసెను, 
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(౧) ధాతుసంయోగము - వ్యాక రణము లేని చీనాభాష ; (2) ఏక్రాక్షరధాతు 
వులు, ధాతుసంయోగము - వ్యాకరణము కల ఇండో యూరోపియన్‌ భాషలు : 
(3) ద్య్యక్షరధాతువులు - మూ (డేసిహల్టులతో( గూడిన ధాతువులు గల = 
సెమెటిక్‌ భాషలు. 

జర్మానిక్‌ భాషలకు “గిమ్‌' ధ్వనిసూతముల నెర్పరచిన ట్రై ఇండో 
యూరపియన్‌ భాషల కన్నిటికి నన్వయించు ధ్వనిసూ[తములను పాట్‌ (Pott) 
ఆనునాత (డు (పతిపాదిందినా (డు, భాషల సాజాత్యసంబంధములను నిర్ణయించు 
టలో నీ సూ[తముల [పాముఖ్యము నిత (డు నొక్కి. చెప్పినా6డు. కెవలధ్యని 
సాదృశ్యమునుబబ్టి సంబందమును నిర్ణయిం పంగూడదు. ఇంగ్లీమ ‘bad’ శబ్దము 
నకు పరిషియన్‌ 'b2d' ఆనుదానికిని సారూప్యము కలదు గాని సాజాత్యము 
లేదు. 6% Eng. prop-Tel. ప్రాపు, మంగళ మూతి, ౮౩51039 గొల్హలు 
etc., పరిషియన్‌ *Yahar=—sister Oestic-0. ఈ రెంటికిని రూప 
సామ్యము అక వోయినను, సాజాత్యము కలదు. అది ధ్వనిసూ[తములను బట్టి 
నిరూపింప(దగియుండును. ఇంక నితడు ధాతురూపముల పట్టికలను తయారు 
చేసి పదవ్యుత్పత్తులను దెలుపు ధాతుకోశమును రచించెను. 


మైచర్‌ (Schleicher) అనునాత (డు సరసూ[తముల సవోయముచే 
ఇండోయూరోపియన్‌ మూలభాషాస్వరూపమును 8 నిపట్టవలయ నని యత్నించిన 
వారిలో |పథము(డు. దానినిబట్టి భిన్నభాషలలో( గలిగిన మార్పులను, వాని 
పరస్పర సంబంధమ ను దెలిసిశొనవచ్చునని, ఆయాభాషల చార్మితక వ్యాకరణ 
రచన కిదితోడ్పడు నని యాతని భావము. అట్టి మూలభిషలో నొకకథను 
వాసి యీత6డు చూపెను. ఈ కుటుంబమందలి భాషలకు గల సంబంధమును 
జూపుచు నొక వంశవృక్షమును గూడ నాత(డు సిద్ధము చెసి మన్నాడు. ఈ 
మూలరూపము లనునవి యూహాకల్పెతములే యని తరువాశివా రివాదము 
నొప్పుకొనలేదు. మూలభాషలోని యచ్చులు, హల్టులు నల్పనంభ్యాకములె యని, 
పదనిర్మాణ మొక్క_తీరుననే జరిగినదని, సంస్కృతమునంటిలి వర్షములె మూల 
భాషకు చేరువగా నుండు నని యాతండు తల(చెను గాని, తరువాతి కాలపు వరి 
శోధన లీవిషయమును పత్యాఖ్యానము ఇతర్‌; సంస్క ృతవమ:నంద లి ఆచ్చుల 
కంచెను, హల్లులకం టెను 'హెచ్చువర్జములె మూలభాషలో కలవని. సంధ్యక్ష 
రములలో అఇ, ఎఇ, ఒ౬, ఆల, ఏఇ, ఓఇ, ఓఇ- అనునవి, [హన్వతర “అ” 
కారము అజ్జక్షణ మె గలిగిన 1, మ, 2, 7 అను హల్లులు, మూ(డు రకనులై న 
కంఠ్యములు మొదలగునవి ఇండోయూరపియన్‌ మూలభావషలో నుండెనని వెర్‌ 
నగర్‌, [బుగ్‌ మన్‌ మొదలగు పండితుల తరువాతి పరిశోధనల వలన వ్యక్త 
మెనది, 


భాషాకాస్త్రము-దాని [కమాభివృద్ధి ౨4] 


షెచర్‌ యొక్క భావముల ననుసరించి ఇండోయూరోపియన్‌ కుటుంబ 
భాషలకు సంబంధించిన పదజాలమును పోగు జేసి పెట్టినవా(డు “ఆగ ష్టుఫక్కు- 
అను నాతడు. ఈ కోశమునం దిభాషలు ఇండోఐరేసియన్‌ ఆని, యూరపియన్‌ 
అని రెండువర్గములుగా జేయ(బడినవి. మూలరూపములను కనిపట్టుటలో కొన్ని 
లోపములున్న ను ఇండోయూర పియన్‌ భాషల కన్నిటికిని సంబంధిచిన జాతీయపద 
ముల కోశమును తయారుచేయుటలో నీతండు ముందంజ వేసె నని చెప్పవచ్చును. 
ఇప్పటికి ఇండోయూరోపియన్‌ శాఖాభాషల కన్నిటికిని చక్కని వ్యాక రణములు 
బయలుదేరినవి, లాటిన్‌నుండి బయలుదేరిన ౭, ౮ శాఖాభాషలను (Romance 
Languages) పరస్సరనంబంధము, [కమపరిణామము నిరూపింపంబడినది. 
ఈ పరిశోధనఫలితములను సులభముగ బోధపడునట్టు చేసినవాడు మాక్సు 
ముల్పరు పండితుడు. ఆయన “భాషాశాస్తోోపన్యాస ములు” సామాన్యునకు( గూడ 
భాషాకాస్త్రమునం దభిరుచి కల్పించుటకు దోడ్పడినవి. ఎన్నియో ముదణ 
లందినవట. ధ్వనిపరిణామ సూ[తముల (పాధాన్యమును గు రించి వాని సమన్వ 
యమున గలుగుచిక్కుకు సమాధానముల నారయుట, శబ్దముల వ్యుత్పత్తి విష 
యమున నూహాగానమున కవకాశము తగ్గించి, వానిపూర్వచరిత నన్వేషించి 
నిర్ణయిల చుటలో తగుశద్ద వహించుట, (పాచినభాషలపరిణామమును గుర్తించు 
విషయమున  నాధునిక భాషాపరిశీలనావశకతను గుర్తించుట మొదలగు విష 
యములందు పరిశ్రమ విశేషముగా సాగ(జొచ్చిన దని, బాప్‌, మైచర్‌లు 
(సారంభిం చినపని నంతసమర్థతతో [బుగ్‌ మన్‌ కొనసా గించి యొక స్థరరూప ము 
నొందించినా 6 డనియు మాక్సుముల్లర్‌ పండితుడు ౧౯ వ శ తాబ్ద్యంత మున 
(పక టించిను భాషాశాస్త్ర గంథముయొక్క_ ఉపో ద్దాతములో చెప్పినా(డు. 


ఈపసియంతయు నీభాషాకా స్త్ర విషయకజ్డానా థివృద్ధియంతయు నింత 
నరకు ఇండోయూరపియన్‌ భాషాపరికీఅనమునకు సంబంధించినదిగా నేర్పడిన 
దగుటయె గాక విదేశములందు జరిగిగదిగానే యున్నది. మన దేశమునందలి 
నందలి సంస్క్ట్టుతభాషాజ్ఞానమ దినికి మూల మైనది గనుక, తదభివృ్ధి 
యంతయు మనదే యనుకున్నను శ్ర యాధునిక భాషాళా స్ర్రపద్ధతు నీదేశ మందలి 
యితరభాజఅవపరిశీలన కెంతవరకుపయోగించినవో, మనదేశీయు లెంతవర' 
$యభివృద్ధి యందు పాల్గొనిలో యనువిషయము ముఖ్యముగా గమనింపందగి 
యన్నది. 


16) 
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ఇటఖోవల జరిగిన భాషాకాస్తా 0లివ్భద్ది : 


హిందూదెశమున నిటీవలికాలమున ఇండోయూరపియన్‌ కుటుంబభాష 
లను గూర్చి గాని, (పత్యేకసంస్కతమును గూర్చి గాని భాషాతత్వదృష్టితో 
బరిశీలించినవారు చాల తక్కువ. ఆనగా ౧౯వ శతాబ్దిరెండ వభాగ మున 
మృదాసు (పెసిడెస్సీకాలేజి సంస్కృత భాషాచార్యులుగను, దేశభాషావిద్యాపర్య 
వేక్షకులుగ నుండిన ఎమ్‌. శెషగిరిళాస్తు)లు (M. A.) గొరుతప్ప-యీభాషలను 
గూర్చి పరిశోధనచేసినవారు గాని, [కొ త్తవాదములను బయలుదేర, దిసినవారు 
గాని మరివ్వరుమ లేరనవచ్చును. కాని యీదేశభాషలనుగూర్చినపరిశీలనము 
కొంత జరిగినది, ఆధునికము లగు ఉత్తరహిందూస్థానభాషలనుగూర్చి బీమ్స్‌ 
(Beams) అను నాత(డొక “తులనాత్మక వ్యాకరణము” (Comparative 
grammar of the Modern Aryan Languages of India) 
అనుదానిని రచించినాడు. డాక్టరు హార్నీలు అనునాత(డు గౌడభాషల కట్టి 
వ్యాకరణమునే రచించినాడు. ఇక ఈదేశమునందలి దావిడభాషాకుంబము 
నకు జెందిన భాషలనుగూర్చి బాప్‌ ఇండోయూరోపియన్‌భాషలవివ యమున 
పరిిశమ చేసి (వాసి నరీతిగనే ““దావిడభాషాతులనాత్మక వ్యాకరణము” 'ను (వాసిన 
వాడు దశ్నిణహిందూదేశమున మిషనరీగా నుండిన డాక్టర్‌ కాల్డె్టల్‌ ఆనునా 
త(డు. ఈదక్షిణహిందూదేశమునందలి తమిళము, తెలుగు, కన్నడము, మళ 
యాళము, తుళు మొదలగుభాషలు ఉత్తర దేశమునందలి కురుక్‌, మాల్లో, 
కుయి, గాండ్‌, [(బాహుయి మొదలగు వానితో (గూడి సంస్క్ఫతాది ఇండో 
యూరపియన్‌భాషలకంచె భిన్నము, |పత్యేకము నగు నొకకుటుంబమునకు( 
జెందిన వని ఇంతకు పూర్వము రాస్కుపండితు(డే తెలిపినా(తు. కాని, వాని 
నితడు 'మలబారిక్‌ 'భాష లని చెప్పినాడు. మాక్సుముల్లర్‌ తన 'భాషాకాస్త్ర 
నవువ [పపంచమునందలి భా షావర్షములను గూర్చి వాయుచు, వీనిని *తములిక్‌ ” 
కూషలసి పెర్కొనినాండు. ఈ ఫభాషలకు సమ[గవ్యాకర ణమును రచించుచు 
(దావిడభావ లని పేరు పెట్టినవాడు కాల్డే ల్‌ పండితుండే. ఈత డ్మీేగంథమును 
తొలుత [కి. శ. ౧౮౫౭ లోనే (పకటించినా(డు. కాని యిది యీ దేశీయ పండి 
తులను గాని, విద్యాధికులను గాని విశేషముగా నాక ర్షించిన ట్రగపడదు. కాని 
మొట్టమొదట నీదక్షిణదేశమున నిండోయూర పియన్‌భావలనుగూర్చిన బాప్‌ పండి 
తుని వ్యాకరణమునుగూర్చిగాని, కాల్ట్వెల్‌ పండితునికి దక్షిణ దేశభాషావాశ్టకరణ 
మునుగూర్చి గాని యాకర్షింపంబడి, వానియందు వారివలెనే విశేషపర్మిశమ చేసి 
యొకనూతన మార్గమును [దొక్కవలయు నని (పయత్నించినవారిలో మొదటి 
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వారు శేషగిరిశా న్రీగారే, ఆయన చిన్నప్పుడే మహారాష్ట్రము, అరపము, 
తెలుగు, కన్నడము మొదలగు భాషల నభ్యసించినవా. డగుటచే మ్మదాసు 
(పెసిడెన్సి కాలేజీలో నాంగ్గ విద్య నభ్యసించి పట్టభ్మదుండగు నప్పటికే, భాషా 
తత్వజిజ్ఞాసయం దాదరము (పబలినది, పిదప మళయాళము, హిందూస్థాని, 
బెంగాలీ, ఓఢబాషల నభ్యసించి, అప్పటి కాలేజీ (పిన్సిపాలగు “థాంప్సన్‌ ” 
దొరగారి (పోత్సాహమున లాటిన్‌ (కు భాషలజ్ఞానమును గూడ సంపాదించి 
ధాషాత_త్య పరిశీలన కార్యమున నిమగ్నుండయ్యెను. ౧౮౮౪ సం. మందే 
‘Notes on Aryan and Dravidian Philology’ ఆనే [గంథమును 
బక టించియున్నా (డు. ఆప్పటికి ( పెసిడెన్సీకాలేజీలో దేశ భాషాశాఖకు పర్య వేక్ష 
కు(డుగ నుండిరి. |దావిడభాషలు తురేనియన్‌ కుటుంబమునకు( జెందిన వని 
తలంచిన యప్పటి[దావిడ బాషా పండితుల యభ్మిపాయమునకు భిన్నముగా, 
నీ భాష లార్యభాషా కుటుంబమునకు( జెందినవే యని తా నభ్మిపాయపడినట్టు 
వ్య కముచేసి, యందలిశబ్దముల కార్యభాషా శబ్బములతోడను, వ్యాకరణ పద్ధతుల 
కార్యథాషా వ్యాక రణరీతుల తోడను సంబంధము కల్పించి, వీనినుండి నిష్పన్న 
మైన వనియే చూపుటకు యత్నించినారు. ఇందు కుపబలకముగా తాను రచించు 
చున్న కోశ ములు, తులనాత్మక వ్యాకరణములే తన భావములను స్థిరికరింప(గల 
వని యాశించినారు. కాని, యవి _పకటితములై నట్ట గపడదు. ఆంధశబ్దళ త్వము 
నకు సంబంధించిన “కియారూపములు” అర్ధానుస్వారత తము, తమిళ శబ్ద 
తత్త్వము, అను [గంథములు మా(త్రమే (పకటితములై యున్నవి. దావిడభాష 
లగు తమిళాం[ధ కన్నడ మళయాళ ములకు( గల పరస్పర సంబంధమును, 
సాడాత్యమును గుర్తించి, యాభాషారూపములను బరస్పరము పోల్చి పరిశీలించు 
టచే గలుగఏ విశషలాభమును,గుణములను ఆయన బాగుగా గమనించి వ్యక్తము 
చేసినవాడే యయ్యెను. కాని వీని నార్యభావలతోడను, సంస్కృతముతో డను 
ముడి పెట్టి రూపనీవ్ప త్రిని కల్పించుటలో స్వరసూ[త కల్పనము చేయక తన 
కిచ్చవచ్చిన స్వతంత్ర పథమును [దొక్క యత్సించినవాం డగుటచే, నీతని 
మార్గము తరువాతి వారి కంత యాదరపాత మగుట గాని, ఆదియొక శా శ్రీయ 
పద్ధతిగా నాదరింప(బడుట గాని తటస్థింవలేదు. భిన్న దేశీయములై న యనేకభాష 
లను గూర్చి చక్క_నిజ్ఞానము సంపాదించు పే గాక అంతకు, బూర్వుమునుండి 
వానిలో విశేష పరిశ్రమ చేసిన పాళ్చాశ్యభాషావే తల (వాతలను, పద్ధతుంను 
గూడ బాగుగ తెలిసికొనినవా౭డే మైనను సాంనుభవమునుబటి వారు చూపిన 
దానికంటె భిన్నమైన పద్షతిని ఈ భాషలకు. గల సతత తు. శబ్లనిష్ప తిని, 
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ఇంతకుపూర్య మీభాషలో పరిిశమ చేసిన బాప్‌, బెన్‌ఫీ మొదలగు 
వారును ఆర్యభాషావర్గములోని శబ్దముల సాదృశ్యసంబంధములను కనిపెట్టలేకనే 
హోయినా రని, కాని తా నవలంవీంచిన పదవర్గముల విధానమునుబట్టి శబ్ద 
నిష్పత్రినే సులభముగా సాధింపవచ్చునని యాయ నమ్మకము. ఇంక దావిడ 
భాషల విషయములో కాల్ట్వెల్‌ మొదలగు వా రవి*తురేనియన్‌' కుటుంబమునకు 
జెందిన వని చెప్పినను, అందలిపదముల కార్యభాషాపదములనుండియే నిష్ప కి 
కల్పించి, ఆ భాషల నార్యభాషావర్గములోనికే తీసికొని రాగలితి నని యీయన 
శల(చినా(డు, 

సంస్కృతము, (గీకు, లాటిన్‌ భాషాపదముల సుసారూప్యమునుబట్టి, అర్థ 
మునుబట్టి కొన్నివర్గములుగా విభజించి, వానిలో నొకదానినుండి మరియొకటి 
యెట్లు నిష్పన్న మయ్యెనో చూపినాండు. ఒకటి “ఆత్మన్‌” వర్గము దీనినుండి 
స్వ, "స్వర్‌, సుమేరు, మేరు, బావ, నభస్‌, శ్వన్‌, త్మన్‌, ధ్మా (to blow) 
ధాతువు-ఇట్టి వింక ననేకములు (గ్రీకులాటిన్‌శబ్ద్బములేగాక, "సెమిటిక్‌ కుటుంబ 
మునకు( జెందిన హీ[బూశ'బ్దములు శబత్‌, శం గెబర్‌, బలగ్‌ -వంటి వనేక 
ములు నిష్పన్నము లై నవట, ఇ'పే డీనినుండియే తమి, మేడు, తె, మిట్ట మొద 
లై నవి కూడ నిష్పన్నము లైనవట. ఇచే కొన్నివర్గముంలో ననేక భాషాశటబ్ద 
ములను జేర్చి వానికి నిష్ప తి కల్పించినారు. నామవాచకశబ్దములనుండియే 
[కియావాచకములు, ధాతువులు నిష్పన్నము లై నవనీ వీరివాదము, ఈ “ఆత్మన్‌' 
శబ్దము నుండియే శుభ్‌, స్వప్‌, దీవ్‌, రుచ్‌, ముష్‌ మొదలగు ధాతువులు ముప్పది 
నలువదివరకు నిష్పన్నములై నవట. ధాతువులనుండి నామములకు నిప్పత్తి 
కల్సింప(డల(చుటచెతనే పాణిని ధాతువులపాఠము ౪౦౦౦ వరకు పెరిగిన దని 
ఎరితాత్పర్యము. ఇ(క (ద్రావిడబాషలలో “మాకులు' మొదలగువానిలోని *కులు' 
తమి-కల్‌ అనునవి “అవర్‌ * అనుదాని రూపాంతరములే. '“చేతన్‌*== చేయి -- 
అన్‌. ఇక్కడ “యి కారమే తకారముగా మారినది. సరసముట్పలుక -సర 
సమ్‌ -_ ఇన్‌ _ అలుక-ఆ యుండగా ఇద్‌ ఇట్‌ ఆయి,ఉగుగా మారినదట. చేసితిని: 
చేయ ఇత్‌ -9న్‌ -3ెయేన్‌ == శెయ్‌ ద్‌ - ఏన్‌-వీనియందలి “ఇత్‌”, 'ద్‌' 
అనునవి సంస్కృత మునందలి “పఠిత', 'కృత' ఆనువానిలోని ఇత-త -|(పళ్ళ 
యములే ఇచ్చట చేరినవట. త-*" ఒరువన్‌ _- ఉ ాఒర్వడుఎఒవ్వడు మా ఒక్కడు 
(వ్వకారానికి క కారద్వయాదెళ ము) త. 'ఆవన్‌" - కి ఇపత్యయము చేర్పు(గా 
“అదే' అగును ఈ “ది” అనునది స్ర్రీలిగ్యప్రత్యయము. 
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[దావిడభాషల కార్యభాషలతో (గల సంబంధ మునుగూర్చి మరియొక విశే 
షము గలదు. అవి తరువాతి సంస్క్టృతముతోకం టె వె దికభాషతోనేయెక్కుడు 
సంబంధము గలవి. శబ్దతత్వపరిశీలనము విషయము, మత చరిత వేదాంతముల 
విషయమున సంస్కృతము, లాటిన్‌, గీకు, హీబూభాషలు తప్ప తక్కిన 
యార భావ లన్నింటికంచె పాచినములని వారి యభ్మిపాయము. ఈ విషయము 
రెండవ భాగమున బాగుగ (పతిపాదింపంబడు నని (వ్రాసినారు. కాని యారెండవ 
భాగము [పక టిత మైన ట్టగపడదు. ఆర్య(దావిడభావలత_త్త్వమును గూర్చి శ్రీ 
శేషగిరిశాస్తు)లు వారాకాలమున చాలపరి శ్రమ చేసినవారిలో ముఖ్యులే యెనను, 
వీ రవలంబించిన మార్గము సరియైన శాగ్రీయపద్దతి కాకపోవుటచే గాబోలు 
నాకాలపు కా స్త్రజ్ఞుల దృష్టి నాకర్షింపలేదు. కాని వీరితరువాత వీరి మార్గము ననుస 
రింప యత్నించి, తెలుగు ఆర్య|దావిడ భాలలో నతి పాచీన మైన దని తలి, 
ట్యూటానిక్‌ భాషా వర్గమునకు. జెందిన ఆంగ్లోసాగ్గన్‌ మొదలగు భాషలలోని 
పదములకును, తెలుగుపదములకును గల సామ్యమును జూపుచు నట్టి సామ్యము 
గల పదముల పట్టికలను తయారుచేసి [పకటించినవారు శ్రీ 'దేకుమళ్ళ రాజ 
గోపాలరావుగారు. వీరు మ్మదాసు |క్రిస్టీయను కాలేజీలో నాంధోపన్యాసకులుగ 
నుండి ‘Sonth Indian Research’ ఆను మాసపతిక సంపాదకులుగ 
నుండి యనేకభాషావిషయకవిన్యాసములను |పకిటించు చుండెడివారు. శ్రీ శేష 
గిరి శాస్తు)లవారివలెనే ఏకును ఆం|ధముయొక ,_యు, దావిడభాషలయొక్క_యు 
పాచీనతనుగూర్చి వాని కార్యభాషలతో( గల జాతీయతనుగూర్చి నిశ్చయభావం 
కలవారై దానిని పతిపాదించయత్నము లనేకవిధముల సలిపిరి. కాని వీరి 
[పయత్న ములును విశేషముగా ఫలించిన ట్రగపడదు. 


పెయిద్దరివలె | దావిడభాష లనునవి యార్యభాషాజన్యములే యను వాద 
మును పురస్కరించుకొని శా స్రీ యపద్ధతి నాభాషారూపములనిళ్చాతి క్రమమును 
నిరూపింప నిటవల యత్నించినవారిలో థ్రీ డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారు (ప్రధానులు. వీరు పైవారివలె (ద్రావిడభాషల [పాలీనత నొప్పుకొనరు, 
ఉతర హిందూస్థానము నందలి యాధునికార్యభాషలవలెనె యివియు [(పాకృ 
తాప్మభంశములనుండి |క్రీ. శ. ౮,౧౦ శతాబ్దముల[పాంతముననే బయలుదేరిన 
నని వీరు వాదింతురు. 

బీమ్బు, హార్నీలు పండితు లుత్తర పాందూస్థానభావలను గూర్చియు, 
కార్ట్వెల్‌ పండితు(డు దశ్నిణదేశ మందలి (ద్రావిడభాషలను గూర్చియు తారతమ్య 
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పరిశీలనతో గూడిన తమవ్యాకరణ్మగంథ ములను (పకటించిన తరువాత నీదే 
ములో (గూడ దేశభాషాతత పరిశీలనము విషయమై కొంత సంచలనము కలిగినది. 
[ప్రత్యకభాషలనుగూర్చినపరిశీలనము, వాని కితరభాషలతో( గల సంబంధము, 
వానిపాబీనత, చరి|తనుగూర్చిన పరిశోధనము పారంభింప(బడినది, ఉత ర 
దేశమునందలి మరాఠీభాషకు బెంగాలిభాషకు సునితకుమార చటర్జీపచిండితుని 
చేతను, ఆధునిక భాషాశాస్త్రపద్ధతులననుసరించి చారిత్రక వ్యాకరణములు 
రచింప (బడినవి. దక్షిణదేశమున తమిళభాషావిషయమున “పోప్‌'బండితు(డును, 
కన్న డభాషావిషయమున కిల్లైల్‌ , రై నుపండితులును, మళయాళమున గండర్‌ట్‌ 
పండితు(డును, తెలుగున (బౌన్‌దొర గారును విశేషపరి [కమ (జేసి, ఆయాభాష 
లకు వ్యాక రణములు, కోశములు, విమర్శగంథములు రచించి ఆయాదేశముల 
భాషాసాపాత్యముల కొకనూతనోతే జమును గలిగించిరి. సంస్కృత బాషాజ్జానం 
కలిగిన పిదప యూరపుదేశమున కొనసాగింప(బడిన ఇండోయూరోపియన్‌ 
భాషాతత పరిశీలనము మూలముగా బయలుదేరి నిర్ణయింవ(బడిన భాషాశాస్త్ర 
వద్ధతుల ననుసరించి దేశీయభాషవలపుట్టుపూర్వోత్త రములను, వాని సహజలక్ష 
ణములను, తత్త్వమునుగూర్చి పరిశీలించుటయే యిటీవల మనదేశమున గలిగిన 
థా షాశాస్తాంభివృద్ధి మార్గమని మనము గమనింపవలసియున్నది ఈ సందర్భ 
మున హిందూదేశ మంతటికిని సంబంధించినదిగా లేవనెత్త (బడిన భాషావిషయక 
మగు మహోద్యమ మొకటి కలదు. అది [గియర్బన్‌ (Sir George Gri- 
erson) పండితుని యాధ్వర్యమున కొనసాగింప(బడిన Linguistic 
Survey of india పాందూదేశభాషాసమీక్ష్షణ మనునది. ఇది కాక్టీ రము 
మొదలుకొని కన్యాకుమారివరకు( గల మనదశను నందు వ్యవహారములో నున్న 
వాషల సతాం జము; సంబంధ బాంధవ్యములు. పాదినత, చరిత, వర్గీ 
కరణము మొదలగు. వాని సినిగూర్చి విపులముగా. జర్చించి వాయబడిన కు 
ES సంపుటములయుద్దం ంథము. ఇందు ఇండోఆర్యన్‌ భావలు దార్దికు లేక పిశాచ 
భాషలు, బరేనియన్‌ భాషలు, ముండాభాషలు, దావిడభాషలు - హ్‌ మొదలగు 

భిన్న వర్గములకు( జెందిన వై హిందూదేశమున చిరకాలమునుండి వరవహరింప( 
బడుచున్న భాషఐనుగూర్చి 'సవిమర్శముగ నగోదాహరణముగ జర్చింప (బడినది. 


వ 


J 


దావిడభా షావర్లమునకు హిందూదేశమునందలి సంస్క్భృతాగ్యార్యభాషా 
కుటుంబముతోకం చె పూరాుసియాభాగమునందలి సిథియన్‌ - లేదా తురేనియన్‌ 
భాషాకుటు - బనుతోనే సన్నిపాత సంబంధము కలదని నిరూపింప యత్నించిన 
కాల్ట్వెల్‌ పండితుని వాదమును ఖండించి, సిథియన్‌ లేదా తురేనియన్‌ కుటుంబ 


భాషాళాస్త్రము -దాని [కమాభివృద్ధి 947 


మనునదే యొక పత్యేక భాషాకుంటుంబముగా( జెప్పుటకు సీలులే దనియు, నందు 
చేర్ప(బడిన భిన్న వర్గములభావకు సజాతీయసంబంధమే కానరాదనియు నట్టి 
సందర్భములో నీద్ధావిడ భాషల నాకుంటుబమున( జేర్చుట యేమా(తము యుక్తము 
కాదు గావున, [దావిడభాషవల నొకప్రత్యేకకుటుంబముగ [గ్రహించుటయె న్యాయ 
మను నభ్మిపాయమును [గియర్చన్‌ పర్యవేక్షణమున [దావిడభాషలనుగూర్చిన 
౪ వ సంపుటమును సిద్ధము చేసిన “స్టైన్‌కోనో' పండితు(డు వ్య క్రముచెసినా (డు, 
ఆప్పటినుండియు నీ దావిడ వాషలకు సంస్య్భాత|పాకృతములతో (గూడ సంసర్గజ 
మగు సంబంధమే గాని సాజాత్యసంబంధము లేదని, యవి యీదేశములో 
బహుశః ఆర్యజను లీదేశ మునకు వచ్చుటకు పూర్వమునుండియు నెలకొనియున్న 
దేశీయభావలే గాని యిజీవలి పాకృతాప| భంశ ములనుండి విజాతీయభాషాసంసర్గ 
ముచే నేర్పడియుండునని తలంప(బడుచుండిన ఉ తరహిందూస్థానభావలవంటివి 
కావనియ పలువురుభాషాత త్వపరిశీలకులు తలచుచున్నారు. తమిళభావలో 
విశేషపరి (శమ చేసిన “పోప్‌' పండితుం డీభాషలకు సంస్కృృతముతో న సన్ని 
హితసంబంధ మున్నదని తల(చినను, కాల్ట్వెల్లి యాతనివాదమును |పత్యాఖ్యానము 
చేసి, సిథియన్‌ భాషాసంబంధమును జూప యత్నించినా (డు, తరువాత సీథియను 
సంబంధవాదము కూడ [పత్యాభ్యాత మెనది. కన్న డభాషలో విశేషపరి శమ 
చేసిన కిల్లిల్‌ పండితుడు, మళయాళ కోశము రచించిన గండర్జు కూడ తద్భవ 
రూపములను వ్యక్తము చేయుచు, దేశీయశబ్దజా లమును (పత్యేక ముగా నెత్తి 
చూపుటయే కాక, భిన్నభాషలలో (గల సజాతీయరూపములతో వానిని బోలి 
మూల ధాతుస్వరూపమును గు ర్తించుమార్గముల నన్వేషించి వ్య_క్రపరచియున్నారు. 
వారి మార్గము ననుసరించి యీ కనడ మలయాళ భాషాత త్వపరిశీలనకు( 
గడం, కన్నడమలయాళ భాషాచరిత నన్వేషింప యత్నించిన దేశీయపండిత 
పముఖులగు ఆర్‌. నరసింహాచార్యులు, యస్‌. నరసింహయ్యగారలు, ఉల్లూర్‌ 
పరమెళశ్వరయ్యర్‌ ఐల్‌ మ్‌; రామస్వామయ్యుర్‌ మొదలగువారుకూడ నాభాషబు 
సంస్కృతభాషాసాహాయ్యము నెంత పొందినను, తజ్జన్యములు మా(తము 
కావనియు, తెలు(గుతమిశాదులతో సజాతీయము లైన స్వతంత్రభాష లనియే 
తల(చినారు. పోప్‌ తరువాతి తమిళభాషాపరిశోధకులుగూడ నీభావమునే 
యనువదించుచున్నారు. ఇటీవల ను త్తరహిందూస్థానభావలలో నొకటి యగు 
బంగా శీభాషయొక్క. ఉత్పత్తి వికాసములనుగూర్చి యగాథ మగు పరిశ్రమను 
సలిపి, రెండు సంపుటముల యుద్గంథమును రచించిన సునీత కుమారఛటర్జి 
పండితుడు కూడ వంగదేశమున కార్యభాషాసంసర్గము కలుగుటకు పూర్వ 
మనార్యజనులు, ఆనార్యభాషయు నాదేశమున నెలకొని యున్నట్లు నిదర్శనము 
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లగుపడుచున్న వనియు నార్యథాష లగు పాకృతాప[భ్రంశములలోను, అంత 
కంటె నెక్కు(డుగ తరువాతి హిందూస్టానభాషలలోను గానవచ్చెడు అనార్య 
భాషాసం్యపదాయము లనునవి యీ ద్రావిడభాషాలక్షణములతో _ దగ్గిరపోలిక 
పోలిక గలవై యుండుటచేత నాదేశ మొక ప్పుడు [దావిడ జనాకీర్లమై యుండి 
యుండు ననియు, తద్భాషాసం[పదాయములె యార్యభాషను | పాక్సుతములుగను, 
తరువాతి వ్యావహారికభాషలుగను మార్చియుండుననియు, కావుననే |దావిడ 
భాషాసం|పదాయము లనేకము లీభాషలో. గానవచ్చుచున్నవనియు దెలిపి, 
యార్యభాషలోని దావిడలక్షణముల పట్టి నొకదాని నిచ్చియున్నా(డు. దీనినిబట్టి 
దావిడభాష లొకప్పు డీ దేశమునం దంతటను వ్యా ప్రి(జెందియుండిన వని, 
అవి కొన్ని సహజలక్షణములతో కూడిన స్వతం|తభాష లని యాతని యధి పాయ 
మైన ట్లా[గంథమువలన దెలియుచున్నది. 

ఆంధదేశమున మృాతము పెక్కురు పండితులటో సీయాంధభాషను 
గూర్చియు, దీనితోపాటు తక్కిన దక్షిణదేశభాషలను గూర్చియు భీన్నా ధి 
[ప్రాయము [పబలినది ““జనని సమస్రభాషలకు సంసృతభాష ధరాతలంబు 
నన్‌'' అను సంస్కతభాషాభిమాను లగు వైయాకరణులథావమె నిలిచి 
తెలుగు సంస్కృత (పాకృతభవమె యను వాదము (పబలినది. లాక్షణికులలో 
మొదటివాం డగు కేతన 'తల్లిసంస్క్భతంబె యెల్లభాషలకును, దానివలన 
గొంత గాన(ణడియె, కొంత తాన గలిగె నంతయు నేకమై, తెనుగుబాస 
నాగ వినుతి కెక్కె”- నని తెనుగు సహజముగ6 గొంత యున్న దనియే 
చెప్పినాడు. కాని తరువాతి పరిశోధకు లీ భాషయంతయు [పాకృతభవమే 
యనియు తక్కిన యాధునికార్యభాషలవలె పత్యేకముగ తెనుగు దక్షిణదేశ 
కాషలును పైశాచీ ప్రాకృత పరిణామరూపములే యనియు, నివియ పైయార్య 
శాషలవలినే 'కి. శ. ౧౭ వ శతాట్టినో, లేదా ౭, ౮ శతాబ్ది [పాంతముననో 
తం|తభాషల గ మారినది గాని యంతకు పూర్వము క స్యరూపమే కాన 
రాదనియు చెప్పి, తెనుగునందలి దేళ్యాదిగబ్రములనేకాక, యందలి, ధాతువులను 
వ్యాకరణరూవములను గూడ సంస్కృత పాకృత రూపములనుండి నిష్పన్నము 
లై సట్టు నిరూపించుటకు విశెష[పయత్న ము చేసినారు. ఇట్టివారిలో సిద్ధహస్తులు 
డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావు గారు. వీరి “Dravidian philo- 
|0gy'' అను ([గంద మాంగ్లమున |పకటింప(బడినది. ఆం ధభాషాచరిత మను 
రెండు సంపుటముల (గంథ మాం|ధ విశ్వవిద్యాలయ సు వారు [పకటించినారు, ఠః 
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యాంధభాషాచరి తరచనలోనే |ద్రావిడభాష లార్యభాషాజన్యము లను వాదమును 
వీరు బలపరచినారు. 


పాకృతవై యాకరణణులలో కొందరు దాక్షిణాత్య, దావిడి, కాంచీ 
దేశీయ మొదలగునవి దక్షిణదేశ భాగమునందు వ్యాపించిన పైశాచీ పాకృత రూపము 
లని చెప్పియుండుటచేత, దానిని పురస్కరించుకొని ఏ రీదక్షిణదేభాష లన్నియు 
పెశాచీ|పాకృతభవము లని తలంచిన ట్టగపడును. పైశాచీ పాకృత ములను వాని 
స్యరూపలక్షణములను గూర్చి విశేషముగా తెలియదు. ,దావిడభాషాలక్షణ 
ములతో( బోల్పదగియున్న స్వల్పవిశేషములను మ్యాతమె లాక్షణీకులు వాని 
(పత్యేకలక్షణములుగా నుదాహరించియున్నారు. గుణాఢ్యునిరచన పైళాచిలో 
నుండిన దన్నమాటయే గాని ఆది యెట్టిదో లోకమునకు. దెలియదు. పాక్ళత 
భాషాల క్షణము లనేకములను విచారించి చూచినచో నవి విజాతీయభాషాసం[ప 
దాయములవారు సంస్క్యూత భాషను నేర్చుకొనుసందర్భమున నాశబ్దములను 
as So పలుకుచుండుటవలన గలిగిన మార్పులమూల 
ముగా నేర్పుడిన వికారములే యని వ్యక్తము కాకపోదు. కావున నార్యభాషలు 
(పాళ్ళ తములుగా మారుటకు ముఖ్యకారణము వానిపై6 గలిగిన విశాతీయభాషా 
సం|పదాయ[ప భావము (influence) అనక తప్పదు. ఆర్యులీ దేశ మునకు 
వచ్చునప్పటి కీ దేశము సిర్ణనారణ్యముకాదు. దావిడభాషలు మాట్లా డినవారు, 
కోలులు మొదలగువారు. సీయార్వులచే దస్యు లని, వాత్యు లని, కుచ్చు లని 
కిలువ(బడినవా రెవరెవరో కలరుగదా! వారిని ఏ రణ(గ దొక్కిా సంఘములో ( 
జెర్చు కొనినను, చేర్చుకొనక పోయినను వీరి భాషను వారు నేర్చుకొనునప్పు 
డై నను, వారి యుచ్చారణసంపదాయముల ననుసరించి యార్యభాష మారిపోశ 
తప్పదు. [కొత్త త వభా లేర్పడక మానవు. “ఈ పిశాచజాతులవారు అంతకు 
పూర్వు మిచట నుండిన జాతులతో సంఖ్యము నెజపి వారిసి తమలో గలుపు 
కొను చుండిన కాలముననె” (ఆతరువాతనే) ఆర్యు లిందు |పవేశింప( జొచ్చిరి- 
(సం. I. ౫౫ పేజీ) అని పిశాచజాతులవారు, అంతకుపూర్వుముండిన జనులు 
వారిభావలతో నీదేశములో నార్యులు (పవేశించుటకు ( బూర్యమే యున్నా రని 
(క్రీ నారాయణరావుగారే చెప్పుచున్నారు. వేదములకాలమునుండియు నీయాదిమ 
జను లార్యభావను నేర్చుకొని భాషిందు సందర్భమున నాభాష నీరి యుచ్చారణ 
సం పదాయముల (ప్రభావముచే. దేశభేదమునుబట్టి భిన్నవిధము లగు (పాకృత 
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ములుగా మారిన దనుటకు సంశయ మేమి? ఈ యాదిమఅనార్యజనులలో 
[దావిడభాషలను మాట్లాడిన జనులుకూడ నుండ వచ్చు నని యొప్పుకొన్నప్పు 
డును, (పాక్సత భాషలలో, గానవచ్చెడి యనార్యభాషాసం[పదాయము లన (బడు 
నవ్‌ |దావిడ భాషా[ప్రసిద్దములుగనే కన(బడుచున్న పుడును, ఆ (పాక్ళతముల 
యొక్కయు, తరువాతి యార్యభాషలయొక, యు పాదుర్భావమునకు |దావిడ 
భాషాసం|పదాయ పాభవమే కారణ మని చెప్పుటకు వెనుదీయవలసిన పని 
యేమి ? సునీతికుమార ఛటర్జీపండితుండు తాను రచించిన బంగాళీభాషాచరిత్రలో 
నాధునికార్యభాషల పె దావిడభావసం[పదాయ[పాబల్యమును నిరూపింపగల 
పట్టులను (పత్యేకించి చూపినా(డు. వాని నన్నిటిని ఆం|ధభాషాచరి|తకారు 
లనువడించి తన గంథములో (1 ele పేజీ తెలుపుచు ““-వావిడభావలు 
[పాక్ళతములు కావనుకొనుటచే, నార్యభాషలు వె రవయు; [దావిడభాషల 
పోద్నలమువలన నార్యభాప లు (పాకృతములుగాను నేటి యార్యభాషలుగాను 
బరిణమించిన వనియు చెప్పుట సంభవించినది** అని ఛటర్జీపండితు నె త్తివొడిచి 
నారు. వీర్మిగంథము తెలు(గులో రచింప(బడుటబచే ఛటర్జిగారికి తెలియలేదు. గాని- 
ఇది తెలిసియున్నట్టయితే క “అయ్యా, నను దావిడభావలు (పాక్కతములు 
కావనుకొన్న మాట నిజమే. కావుననే వాని పభాపము వలన నివి బయలుదెరిన వని 
చెప్పినాను. మీరును దావిడభావ పాకృత జన్యములని, యేవిధముగా నైన, 
చూపవలెనని యనుకొనుఓచేతనే గదా వారికి నూటిగా నమాధానము చెప్ప 
కుదరక, ఈపరిణామము సహజముగనే కలిగియుండవచ్చు నని లెదా ఇతర 
భాషల పోదృులము (ఒక్క దావిభాషలు మాము కాక- ఇతర అనార్య బాష 
లట ! - చేతనై నను కలిగియుండవచ్చు ననియు, ఇంక నెమెమో చెప్పి (దావిడ 
ధాలు ఆధుసికార్యభాషలవలెన (క. శ ౧౦వ శతాబ్ది కిటీవలనే యేర్పడిన వని 
చెప్పవలసినస్థితి యేర్పడినది'” అని వారు బదులు చెప్పియుండేవారే గదా! 
పాకృతములో గనంబడు [దావిడభాషాసం[పదాయము లన(బడునవి ఇతర 
భాషాపోద్చులము వలన-గగిలినచో వానిని దావిడసం[పదాయము లనవలసిన 
పనియేమి? ఇవి యే యితరభాషలలో( గన(బడుచున్నవి ? ఈ (పశ్న రాకుండ 
చేయుటకే [పాబీన [ప్రాక్భతములకౌలమున (దావిడభాషలు నెటిరూపమున నున్న 
వని చూపింపవలె నని వారడుగుచున్నారు. (ప్రాచీ1[పాక్ళృతములకాలమున 
దావిడభాషలుమా(తము (ప్రాచీన రూపముననే యుండును గాని నేటిరూపమున 
నెట్టుండ(గలవు ? అనార్యసంపదాయము లన(బడునవి మాత మాకాలపు 
[దావిడభాషలలోం/గూడ _ నిప్పుడువలెనే యుండకపోవు. అప్పుడు లేనివి 
యా భాషలలో నిప్పుడు కారణము లేకయే రావుగదా! ఆ కాలము 


లోను వీనిలో నున్న యనార్యసంపదాయములే వెదభాషలో( గాని, 
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సంస్కతములో (గాని కన(బడక సామాన్యజమలు వ్యవహరించు నార్య|పాక్ళ 
తములలో మాతమే కనంబడుటచేత అనార్యజనసంపర్య్క_ము గలిగిన వీరి భావ 
లలొ నవి సం్యకమించియుండు నని తలయట కవకాశము కలిగినది. ఆసలు 
[పాచీనపాకృత ముల కూపము యెట్టిదో నిర్ణయింప సుసాధ్యము కానప్పుడు 
అకాలపుదావిడభాష లిట్తుండె నని చూపవలసిన పనియెమి ? చూపుటకు నిదర్శ 
నము లెట్లు వచ్చును? వా స్తవముగా 'పెళాచీ పాకృత స్వరూప మెట్టుండెనో ఎవరికి 
ఆతను ? ఏదో నాలుగె గె దువాక్యములనుబట్టి తరువాతి వై కక రత చెప్పిన 
లక్షణపుముక్ళ_లు తప్ప |దావిడి, దాక్షిణాత్య, కాంచీ దేశీయ మొదలగువానిని 
బేర్కొ_నినవారు కేవలము అర్వాచీన |ప్రాకృతభాషావైయాకరణులు గాని 
[పాచీను లెవ్వరును గారు. వీరి కాలమునకు “జనని సమ స్తభావలకు సంస్కృతి 
మను భావము స్థిర పడినది. |పాకృ్ళత వై వెయాకరణులు దావిడ, పెళాచీ (పాకృత 
వికార మన్నారు గనుక, దానినిబట్టి ఏరును ద్రావిడభాషలన్నియు పై పెళావీపరిణామ 
రూపములే యని నిరూపింప యత్నించినట్లున్నారు. 


ఆధునికార్యభాష లన్నియు ౧౧వ శతాబ్ది కిశీవల బయలుదేరిన వే. 
వీసిత్రో [పాకృతములలోకం టె [(దావిడసం పదాయచిహ్నములు విశేషముగా 
గనబ(డుచున్నవి. | దావిడభాషలలోవలెనే వీనిలోనే నీవిజాతీయసం[పదాయములు 
బయలుదేరిన వనిగదా వీరిభావము. కావున [దావిడభాషలనుగూడ ౧౦ వ శతాబ్సి 
[పాంతమునకే తీసుకొనిరావలసి వచ్చినది. ఇవి యంతకుపూర్వు ముండె నని 
చెప్పుటకు తగిన నిదర్శనములు లేవని భావించిరి. అయినను ““తమిళములో ౫, 
లేక ౬ వ శతాద్దినుండి [గంథములు కాన్పించుచున్నవి. తమిళము తరువాత 
లిఖితమైనది కన్నడము. ౭ వ శతాబ్దము. తరువాత లిఖీతమైనది తెనుగు. ౯వ 
శతాబ్దము”. ఆని వారే చెప్పియున్నారు. కీ శ,౫వ శతాబ్దమువరకు భారత దేశ 
మున (పాకృతభాషలు [ప్రచారమం దుండినవి. నాటినుండి ౬, ౭ శత్రాబ్బముల 
వరకు దక్షిణడెశమున [పచారమం దుండిన భాషల స్వరూప మెట్టుండునో 
తెలుసికొనుట కాధారమే లేదట ! (౬౦ పేజీ 1 సం) కావున (దావిడభాషల 
మూలమున పాకృతభాషలు నేటియార్య భాషలును గలిగిన వనుట సమంజసము 
కాదని వారివాదము. 


కన శ తాబ్రికి పూర్వమునందలి యాం[ధ దేశ మును పాలించినరాజుల 
(పాక్సృతసంస్కృతశాసనములలొ ని తెలుగుదేశ పు గామనామములలో (దావిడ 
భాషాసహజము లగు లగు శకటరేఫ 'అ'కారములు కనంబడుచున్న వె. ఇంకను 
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అనేక దేశీయ శబ్దములు కన(బడుచున్న వె. ఇవి యాదేశమున సంస్కృత 
[పాకృతములకంటె భిన్న మైన భాష యుండుటను సూచింపవా ? 


తమిళ ములో డీ. శ. ౫, ౬ శతాబ్ద్బములనాటి కే [గంథములే కాన్సించు 
చున్నవ్పుడు, ఆ శతాబ్ధములలోనే కాని,అంతకు పూర్వమున గాని యాభాషకూడ 
[ప్రచారములో నుండె ననుట యసమంజస  మగునా ౨? ఉ_తర దేశమున ౫వ 
శతాబ్దమువరకు (సాక్సతము పచారమునం దుండినంత మాతమున అ 
శతాబ్దముల నాటికే తమిళభాషలో [గరిథములు బయలుదెరినట్టు తెలియుచుండగా 


౬, ౭ శతాబ్దముల నీదక్షిణదేశమున [ప్రచారములో నుండిన భాషాస్వరూప 
మెట్టుండెనో తెలిసికొనుట కాధారముళలు లేకపోవు చేమి? ఆయాకాలమునందలి 
[గంథము లప్పుకు [ప్రచారములో నున్న భాషాస్వరూపమును దెలుపలేవా ? 
కన్నడము ౭ వ శతాబ్ది వరకును, తెలుగు ౯ వ శతాబ్దివరకున లిఖితము కాలే 
దని పాచీనశాసనపరిశోధకు లగు వీరే అట్టం టి, కేవల స్వీయవాదసమర్థనార్గమే 
అని అనుకోక తప్పదు గదా! ఈ భాషలలో ౬, ౭ శ తాబ్బములవరకు శాసనములు 
కనబడలేదు గనుక, శాసననిదర్శనము లేదు గనుక, భాషలు కూడ నాకాలమున 
లేవనియే వీరు మరొకచోట |పతిపాదించిరి. ఒకభాషలో రచింపంబడిన శాసన 
ములు లేనిచో నాభాషయే లేదనగలమా ? ౫,౬ శ తాబ్బములనాటి కి( గల వన్న 
[గంథము లంతకుపూర్వు మాభాష కలదని చూపలేవా? 'తరునాథ కును ' 
తమిళ కాసనము, కన్నడమున “హలిమిడి” శాసనము, తెను(గున చిక్కుళు 
శాసనములోని “విజయరాజ్యసంవత్సరంబుక్‌ ”” అను పదము ఆయాభాషలు 
౪, ౫, ౬ శతాబ్దములలో ( గలవని చూప(గలవన్నచో నవి దొంగ (spurious) 
శాసనము లందురు గాటోలు! (కీసు శకారంభమును పూర్వమునను పాక్ళత 
శాసనములు మాతమె కన(బడినంత మాత మున [దావిడభాషలు వ్యవహారముననే 
లేవనుట, హిందూదేశభాషలన్నియు _పాక్సృతజన్యము లను తమవాదమును. 
సమర్థించుకొనుటకే గాని వేరుగా దనుట నిర్వివాదము. 


ఇ(క నీవాదసమర్థ నార మే యీ|దావిడభాషాధాతువుల శ బ్బజాలమును , వాక్య 
రణరూపములను [పాకృతజన్యము లని నిరూపింప యత్నించిరి. ఈయత్న ములో 
తెలు(గురూపమలనుమా[త మే (పధానముగా [గహించిరి గాని ఇతర|దావిడభాషా 
రూపములతో బోల్సి మూలరూపముల నన్వెషింపలేదు. వీలును బట్టిమా[తమే 
యితరభాషారూపములను (గ హించిరి, ఉన్న ఆధార ము శబ్బరత్నాక రము. దానినే 
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పీరు వందలకు గాలించి ౨౫౦-౩౦౦ మించని దేశ్యభాతువులను [గహించిరి. వాని 
యంతములనుబట్టి కు, గు, చు, జు, టు, తు,డు వర్ణము లంతము. గలవిగా 
విభాగించిరి. సంస్కృతధాతుపాఠ మతివిపులమైనది. ఒకొ_క,-ధాతు వనేక 
రూపముల( గనంబడును. ఒక్కగత్యర్థమున = ఉఖ, ఉఖి, నఖ, నఖి, మఖ, 
మఖి...ఈరీతిగా వందలు. ఈధాతువులతుదను తెలుగుధాతువులలో కు, గు, టు, 
డు ఇత్యాడివర్లములను నిష్ప త్రిచేయుటకు వీలైన మరియొక ధాతువునో, (ప్రత్యయ 
మునో, లేదా మొదట ఉపనర్గనో చేర్చి, సామ్యము కన(బఅచుట వీ రవలంబిం 
చిన పద్ధతి. ధూన్‌ -.-కృ దూ6కు; కృశ్‌ [_కృ= కెలకు: భీత కృ = 
వడకు; ఏథ్‌ -ా క వ. నర్మ్‌ [ఇష వా నచ్చు; పక = పండు; 
విధృత === వెళ్ళు; కర్మిత = కుళ్ళు. పాణినీయధాతు కోశ ములోని ధాతువులు సరా 
సరిగా తెలు(గులోనికి వచ్చినవి చాల గలవట! సం. ఆగ్‌ -తె. అగు; ఆణ్‌- 
అను; ఇల్‌ - ఏలు; కాక్‌ -కాయు; పుషవ్‌ - పూచు; కృ - కొను ఇత్యాదులు 
(Mouth మూతి - Prop - (పాపు; eaten - తినెను మొదలగువానిని బట్టి 
తెలుగు ఇంగ్లీమనుండి వచ్చినదన్నవారును గలరు ) 


ఇంక్‌ దావిడభాషలలోని పత్యేక వర్ణము అన(బడు ఆఅ, జి లను గూర్చి 
ఉ తరహిందూస్థానభావలలో గూడ అనగా ౧౨ వ శ తాబ్దినుండి (వాతలోనికి 
వచ్చినవానిలో. గూడ నీ *జి లేకపోలేదట. ఇది సంస్కృత పాకృతములలో 
లేకపోయినను, డీ. శ ౬౯౬వ శ తాద్దినుండియు శాసనములలో ననేక దేశీయ 
శబ్దములలో ( గానవచ్చుచుండినను, నీళబ్బములలో నీవర్ణము సంస్కృత శబ్దముల 
నుండిపుట్టినదనియే నమ్మవలెనట. దీనికి కారణముగా ౧౩ వ శతాద్దిని శబ్దమణి 
దర్పణకారు(డు “ఘటికా” “కుక్కుట' మొదలగు శబ్దములనుండి కన్నడమున 
గటిగె, కోజీ మొదలగు శబ్దము లేర్పడిన వని చెప్పుటయే యని వారు (గహిం 
తురు. ఇవి సంస్కృత శబ్దముల నుచ్చరింపలేని దావిడజనులు తమ కలవా దెన 
'అిను జేర్చిపలికిరేమో ఆన్నచో “ద్రావిడులు భారతవర్షమంతయు వ్యాపించి 
యుండి రని (శాసన) [ప్రమాణము చిక్కువరకు (సం. 1-౨౩౭ పేజీ) మాటాడ 
కూడదట. “జి ౧౧ శతాద్దికే తెలుగులో నంతరించినది, అ ఇప్పటికి నిలిచి 
యున్నదే. ““_డావిడభావలం దిది అనాడినుండియు (పత్యేక చిహ్నముతో( 
గాస్పించుచున్న'* దట. (సం. 1-౨౭౯). దావిడభా షలు [వాకృత భాషావికా 
రము లైనచో సి శకటరేఫ మార్యభాషాళబ్దముతో సంబంధము కలిగియుండ 
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(డితీరవలెనట."” వికారములనియే వారు నిశ్చయించినారు గాన, సంబంధము 
కన(బడక తీరునా? కాష్టమునుండి కట్ణ, అర్వత్‌-ఏజు, ఆరుహ్‌-తమి, పృష్ట, పిట్ఞ 
ఎట్‌ ,తె,ఎక్కు.. ఇట్టె శకటరేఫము సంస్కృతమునుండి తెలు(గునకు వచ్చినది. 


ఇ(క “సంధి విషయమున “సంస్కృతమం దనేకవిధములుగా నుండిన 
సంధివిధాన మంతయు [పాకృతములందే (౧) అచ్చులు పత్యేక ముగా నిలిచి 
వాని నడుమ నొకయాగమాక్షరము చేరుట, (౨) పరరూపసంధి గలుగుట-ఆను 
రెండు విధానములుమా[తమే నిలిచిన వట. సంస్కృృతమునుండియ వచ్చిన యీ 
సంధిలో ఇంతమార్పు గలుగుటను( గారణ మేమో ? అది సహజ మనియే నారా 
యణరావుగారి భావన. కాని ఈ సహజధోరణి |దావిడభావలలోని ధోరణినే 
యనుసరించుటకు కారణమేమో ? విషయమును తిరుగ వేయుటయే సమాధానము. 
“దావిడభాషల లోని సంధికూడ నార్యభాషాసం| పదాయానురోధి మే కొని వేటి 
కాదు” (1-888) అని వారి సమాధానము. సంధివిషయమున తమిళ మళయాళ 
ములలోని దానిని చెప్పినారు. కాని ఆచ్చిక శబ్దజాలము, ధాతువులు విషయమున 
నితరభాషారూపములతో ( టోల్ప(బూనలేదు. పోల్చిచూడ నక్క-ర లేకయే, “మూల 
ధాతువుల వై కృతత్వమును గూర్చి యిదివర కే వివరింప(బడిని దని తృ ప్రి(జెంది 
నారు. ఈ తెలు(గుధాతువులే సర్వ దావిడభాషామూలరూపము లని కూడ వారు 
తల(చిరి కాబోలును. 

సంధిలక్షణమునుగూర్చి తెన్‌ సమాసలక్షణనమునుగూర్చియు సంస్కృత 
వ్యాకరణమునకు సంబంధించినదంతయు తెలిపి సంస్కృత సమాసవిధానము 
తెను(గునకు “'కొంతవణకు మ్మాతమ పొన(గు” ననియు వ్య క్రము చేసినారు. 

కాసి, యిందలి ఆవిశెలక్ష్షణములై నను ఆర్థం భాష షలనుండి వచ్చిన శవెనా (యను 
విషయమును బరిశీలింపలదు, 


సంస్కృతమున లింగము శబ్బగతము. శబ్లము అలయంత ములను బట్టి చూచి 
నచో ఆనియత స్థితి కన(బడవచ్చును. ' ''పాకృతమున లింగవిషయ మున వ్యత్య 
యము గలిగినది. ద్వివచనము లోపించినది విభక్తి పత్యయములు సమ సిపోయి 
నవి'' (సం. 11౮8౨). ఆధునికార్యభాషలలో నిదివరశే య స్రవ్య స మయి 
శాబ్రీక లింగము మరింత వ్యతకయమంది విడనాడ(బడి జాతినిబట్టి ల్‌ లింగ వ. 
జొచ్చినది. అట్టిభాషలలో సీ విధానము చాలవరమ దావి భాషా మార్గము 
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ననుసరించినది. (11- ౮౩౪). ఈ |దావిడభాషలు పాకృతజన్యములే యని 
చూపుటయే గదా వీరి పయత్నమంతా. ఆధుని కొార్యభావలతోపాటు కవియు 
పాకృతములనుండి పుట్టినవే. ఆట్టి సందర్భములో జాతినిబట్టి లింగ మేర్పడుట 
యో [దావిడభాషలకు మాత మెట్టువచ్చును ? వీనితో సజాతీయములే యని చెప్ప! 
బడుచున్న యితరార్యభాషలు ' ' దావిడభాషామార్గము ననుసరించుట'” యెట్లు 
పొన6ంగును? దావిడవిశిష్ట లక్షణము లన(బడున వన్నియు [(పాక్సతముల నుండి 
వచ్చినవనియే కదా వీరి వాదము. సంస్కృత ముననే జాతి, లింగము కలదని 
తరువాత చెప్పియేయున్నారు. అప్పుడు కోల్‌ భాషల సంపర్గమువలన' నీమార్పు 
రావచ్చునను ఛటర్జగారి వాదముతోనే పనిలేదు. కాని పైని ఆర్యభాష లీలింగవిష 
యమున |దావిడ భాషామార్గము ననుసరించిన వని తామే చెప్పుచు “దావిడభాషా 
సంపర్కము మూలముననే కలిగినదని ఛటర్జీగారు తెలిపిరి. కాని యావిషయమున 
వారి భావనాశ కియే మూలము” అని నారాయణరావుగారు చెప్పుదురు. తాము 
పెని చెప్పిన విషయమే ఛటర్దిగా రన్నప్పుడు ఆదివారిభావనాశ కిమూలమైనదట! 
“ఆనాటి [దావిడభామ లనంగా నేవో? వాని స్వరూప మెట్టిదో ?'*. సమాధానము 
ఛటర్దిగారు చెప్పవలెనట (11-౮౫౯). ఇతరార్యభాషలు దావిడభాషాలక్షణమునే 
యెందు కనుసరించినవి ? (పాచిన [పాకృతమున లింగ మస్తవ్యస్త మగుటకు( 
గారణ మేమి? (క్రీ.శ. ౫, ౬ శతాబ్దములనా(డు [గంథములై యున్నవని తామే 
చెప్పిన దావిడభాషలు ఆంతకు పూర్యము (పాక్సృతములనాడు లేవా? 


వచనము విషయమై కాల్ట్యెల్‌ చూపిన (దావిడార్య భాషలకు గల భేద 
మొక్క తమిళమునకే వర్తించునట (11-౮౬౪). అన్ని విషయముల లోను 
గూడ నీ భాషలకు గల సామ్యభేదములు చూచి, మూల లక్షణములను కని పెట్ట 
వలసి యుండునుగదా.తెలు(గున గూడ నట్టివాడుక లేకపోలేదని వారేనిఅన్నారు. 
కాల్వైెల్‌ చూపిన తక్కిన భేదములను వీరు కాదనలేక పోయిరి. విభక్రివచనముల 
కొకే పశ్ళ్యయ మార్యభాషలో నుండుట కాదందురా? ఆ్టే శ దాఏడభాషలో గల 
వందురా? విభక్తి విధానమే విభిన్నము. |క్రియావిభ క్రి పద్ధతియు నట్టిదే, 

'““సంథ్యావాచక ములకు [పాకృతములందు గాని, ఇతరార,భావషల యందు 
గాని పోలికలు చిక్కుట లేదట” (11-౧౧౮౪), యూరపియన్‌ భాషలలో గూడ 


సామ్యము కన(బడుటలేదు. కావున దీనికి. గారణ మొక్క చేయె యుండును. 
దీనికి మూలమైన పైశాచిభాష పచారమునుండి తొల(గియుండవలయు ననుట, 
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లేదా, ఏ ఐరేనియన్‌ భాషాపదములతోనో ముడి పెట్టవలయునన్నచో సీకాష లలోని 
పదములరూపము లను పోల్చిచూడవలసియుండును. "ఒకి ఏకళ బ్రభవమే కావ 
చ్చును. తొదనుటకు కాల్ట్వెల్‌ అనవసరముగా బాధపడినా(డు. రెండు=రొండు, 
ఇది దొందుూూ ద్వంద్వ మునుండి వచ్చినది. మూ(డు, నాలుగు శబ్బములకు 
మూలము లేమియ కన(బడ లేదని మాత్రము నిశ్చయించినారు. ఏను, అయిదు 


rE)? 


మొదలగు దానీడ రూ పముల కన్నిటికి 'పంచన్‌' అనునదే మూలము. “షష్‌ 
[పాచీన్నపాకృతములందే “హర్‌ హర్‌” లుగ మారి “ఐరేనియన్‌ భాషలకు 
సంబంధించిన పెశాచికభాషలద్యారా | దావిడభాషలయందు మొదటినుండియు నెల 
కొనియున్నవని చెప్పవచ్చునట. (11-౧౧౮౮). ఐరేనియప్‌ భాషలకు సంబం 
ధించి యిదివర కెప్పుడో బహుశః అంతరించిపోయి యుండిన “పెశాచీభాషల' 
తోనే తక్కిన (రావిడభాషాలక్షణము లనుకొనుచున్న వన్నియు కూడ మొదటి 
నుండియు, కీస్తుశక ము మొదబినుండియు నుండినవని ఏల తలంప6గూడదు? 
ఆంతరించిపోయిన యా భాషలతోపాటు [దావిడభాషలు నా కాలముననే యుండి 


యుండును. 


విశేషణములు విశేష్యములు లింగ, విభ క్రి, వచనములనుబట్టి మారుచుం 
డుట సంస్కృతములో నుండుటచే కాల్ట్వెల్లీ భాషలకు సంబంధము లేదన్నా (డు. 
సంస్కృతములో నామార్పు విధి యేమైనను దానికి సంబంథించిన యనేకార్య 
భాషలలో [దావిడభాషల యందువలెనే అట్టు మారనక్క_ర లేదట ! కావున నా 
యార్యభాషలవలెన దావిడభాషలును సంస్కృతాదిభాషా జన్యములు కావలెనని 
వీరి భావము. ఈ భావమును సమర్థించుకొనుటకు తెలుగులో తత్సమవిశేషణ 
ముల లింగము మారుచున్న దని తెలుపుట. భాషయొక )_ సహజ లక్ష్షణమును 
గు రించుటకు ఇతర భాషలనుండి యెరువుతెచ్చుకొనిన సొమ్ము లనా పరిశిలించుట! 


ఉదా: సుగుణాభిరాము(డు, రాముడు, భ క్రవత్సల సీత కాపాడుగాత. ఇవి 
తత్సమభాషలో నుదాహరించుట. ““ఇట్రైవనెక ములు సంస్కృత భాషావ్యాకరణముల 
[ప్రభావముచే సీభ్రాషతో సికి వచ్చినవి కలవు. వానినిబట్టియా యీభాషాసహజల క్ష 
ణములను కని పెట్టుట! క అర జుటోస్‌ తత్సమశబ్దజాలమునుబట్టియె యీ భాష 
సంస్కృతజన్య మని చెప్పందలచిన క్రై యుండును. తరతమభావమును సంస్క 
తమునందుకం౦ టె భిన్నముగ( దెలుపుట (వాకృతభాషల ఐదే బయలుదేడినదట. 
కావున తెలు(గునకు, సంస్కృృతమునకు సంబంధము లేదని చెస్తగూడ6దట., 
(పాకృతములద్వారా సంబంధమట, [కియలనిర్మాణ విషయమున గూడనాధుని కార్య 
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భాషలకును దావిడభాషలకు నెంతో సామ్యము కలదట. కాని యాచాయల నా క 
భాషలు |దావిడ భాషలనుండి యెరువుదెచ్చుకొన్న వందురు. వా రీరెండువర్గము 
లకు( గల భేదములనుగూర్చియే యెక్కువగ నూడి చెప్పుదురు” ఆని షు 
వాదము, సంస్కృత మునుండి వచ్చి నభాష లగుటచె స సంస్క త భాషా సంపదా 
యము లనేకములు వీనిలో సంక్రమించి యుండుట సహజము. ఆ నిలిచియున్న 
సంస్కృత సం|పదాయములు [దావిడభాషాసం|పదాయములకు భిన్నములు కాక 
మానఫు, దావిడభాషాసంపర్క[పభావము చేత ననార్యసం[పదాయములు మరి 
కొన్ని వానిలో? జేరినపుడవి [దావిడభాషలతో( బోలికను కల్పింపకమానవు. 
కావున నీభేదము దృష్టి భేదమునుబట్టి యేరుడినచిగా( గన(బడక పోదు. “సరళ 
దృవ్షి యనున దేది యనునదే విచార్యము. 


ఈ, దేశములో  గాని,యితర దేశములలో. గాని భాషాతత్ర్వజ్ఞులగువా రనేకు 
లీ దావిడభావ లార్యభాషాజన్యము లను వాదమును బలపరచువారుగాం గన, 
బడరు. పలువురు దావిడభాషావిశేషల క్షణములనుగూర్చియు, నందలి ధ్వని 
సం|పదాయములను ధ్వనిపరిణామరీతులను గూర్చియు, సీకుటుంబమునందలి 
[పత్యేకభాషల [పాచీనచర్శితాన్వెషణము, ఆధునికమాండలికభాషలలోని పరి 
ణామవిశేషపరిశీలనము మొదలగువానిని గూర్చియే విశేషపరిశమ చేయు 
చున్నారు. |దావిడభాషలలోని ధ్వనిపరిణామరీతులనుగూర్చి “10౧60 
School of Oriental Studies” అను సంస్థలోని బరోస్‌, ఆల్‌ ర్‌ | ఫెడ్‌ 
మాస్టరు, టర్నర్‌ మొదలగువారు కడు శద్ధతో పనిచేయచున్నా రు. [ఫాను దేశ 
మునగూడ Jules Bloch పండితు(డు [దావిడభాషానిర్మాణలక్షణములను 
గూర్చి యిచీవలనే | ఫెంచిభాషలో నొక యుద్దంథమును [బక టించినా (డు. 
అమెరికాలో (గూడ 'భాషాతత్యశాస్త్రప|తిక' (Philological Journah)లో 
[దావిడభాషాతత్యమును గూర్చిన వ్యాసములు |పకటితములగుచున్న వి. |డావిడ 
భాషల పతేకతను, వాని వి శేషలక్షణములనుగూర్చి యీదేశముననేగాక యితర 
దేశములలో (గూడ విశేషపరిి శమ జరుగుచున్నది. మవదేశమందలి యువకులును 
భాషాతత్వళాస్త్రమునందును, |దావిడభాషాతత్వపరిశీలనమునందును నితోధిక 
గ్రోద్ద వహించి, తెలుగుభాష పుట్టుపూర్వోత్తరములను సరిగా దెలిసికొని 
(పాచీనకాలమున సీభాషాశాస్త్రమునకు మనదేశమున(6 గల గౌరవముమ నిలువ 
బెట్టుదురు గాక! 

— భారతి = రజతోత్సవ సంచిక. 
సర్వధారి = పుష్యము; జనవరి 1949, 


17) సంపుటము. 26 సంచిక =1. 
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కాత 


ఒక వ్యక్తి మాట్లాడేటప్పుడు అత నుద్దెశించింది “ఇది', “అది కొదు' అని ఆ 
భాషావ్యవహర్శ ల కెలా తెలుస్తుంది 2? ఈ పశ్నను గురించి నిశితంగా ఆలోచిస్తే 
వ్యవహ ర్రలజ్ఞానంలో భాషాధ్వనులకు ఒక విలక్షణమైన కట్టుబా టున్నట్టు కని 
పిస్తుంది. ఉదాహరణకు “ఉన్నావ్‌ ౮ “ఉన్నావ్‌” అనే రెండు చిన్నవాక్యాలు తీసు 
కుందాం. ఈ రండిటిమధ్య ఊన్న అర్థభేదం తెలుగువాళ్ళు ఎలా గుర్తిస్తున్నారు? 
రెండువాక్యాల్లోనూ “ఉన్నా వరకు సమానంగానే ఉంది. అంటి ఈ భాగంవల్ల 
ఆరెండింటి మధ్య ఉన్న భేదం స్ఫురించటం లేదన్నమాట. ఒకవాక్యం చివర*వ్‌౮ 
అంటంవల్ల రెండోవాక్యంచివర “వ్‌* అంటం వల్లనే ఈ రెండూ (పత్యేక వాకా 
లని రోత గురి సాడు. ఇంకా వివరిసే “ఉన్నావ్‌ “ఉన్నావ్‌' అనే వాక్యాల 
మధ్య ఆర్థభేదం “వ(-వ”*ల ఉచ్చారణభిదాన్ని గుర్తి ంచటంవల్ల ఎర్చడ్డ దని 
చెప్పవచ్చు. కాని “ఉన్నావ్‌ అనే బదులు ఎవరన్నా “ఉన్నామ' అన్నారను 
కోండి; రాయలసీమ వ్యవహర్శలు చాలామంది సర్కారుల్లో వళ అనేవోట "మో 
ఆనే ఉచ్చరిసారు. ఇక్కడ 'వ( బదులు 'మీ ఉంచటం వల్ల ఆర్థభేదం రావటం 
కేదు. అందే వం విల భేదం లాగా 'వ-మి'ల భేదం తెలుగులో ఏ మాండ 
లికంలోను ఆర్థభేదకం కాదన్న మాట. మరికొన్ని ఉదాహరణలు తీసుకుందాం. 
కాఎం-గాలం, చూలు లాలు, టోకు-డోకు, తగు-దగ్గు, పాట- బాట; ఏలై నంత 
తరుువ ఉచ్చారణభిదంతోనే ఆర్థభేదాన్ని కలిగించే ఇలాటి మాటల జంటల్ని 
పరిశీలిస్తే, ఆయాడఉ చ్చారణభదాలు తెలుగు వ్యవహారంలో ఆర్థభీదనస మర్థా లని 
తెలుస్తుంది. అంది క-గ, చ-జ, ట-డ, త-ద, ప-బ లమధ్య ఉన్న ఉచ్చా 
రణభేదమే (పరష-సరళ భేదం) పె మాటలల్లో భిన్నార్థస్స్ఫూర్తి ని కలిగింప 
గలది. తెలుగు మాతృభాషగా మాట్లాడే వాళ్ళందరికి ఈ ధ్వనులమధ్య ఉన్న 
* ఈ విధంగా ఉదాహరించిన చోట్ల ధ్వనులు కవల హల్మా(తాలుగానే [గహీం 


చాలి. “మి అంటే కేవలవ్యంజనం 'మ్‌' అనే గాహ్యం. ఆకారసంయోజనం 
ఉచ్చారణకోసం మాత మే. 


ధ్వని ఫై వర్‌ల వఐిర్‌ల 
ణు 


భేదం గుర్తించే శకి, వ్యవహారశిక్షణలో చిన్నప్పట్నించి సహజంగా |ప్రవర్తి 
స్తుంది. అలా [పవర్తించక పోత ఒక ఆర్థం ఉద్దేశించినప్పుడు మరొకటి రాకుండా 
నివారించటం వీలు కాక వ్యవహారం కష్టమౌతుంది. 

భాషలో ఉచ్చరించేధ్వనులు నియత సంఖ్యంగానే ఉంటాము. కాని, 
అన్నిటి మధ్యా పై జెప్పినటువంటి భేదమే - అంటే భిన్నార్థస్ఫోరక మైన భేదం 
ఉండితీరాలన్న నియమ మేమీ లేదు, ఇంతకుముందు చెప్పినట్టు “వ(-మిల భేదం 
ఇలాటిది కాదు. ఈ తరగతికి చెందిన మరికొన్ని ఉదాహరణలు తీసుకుందాం. 
కాళీ-భాళీ, కారం-థారం, జాబి-జాజి, ఈ జంటల్లోని మాటలమధ్యగూడా ఉచ్చా 
రణ భేదం (ధ్వనిభేదం) ఉంది. భౌతికంగా క-గ, చ-జల మధ్య ఉన్నది ఎలా 
భేదమనిపించుకుంటుందో, అదేవిధంగా క-ఖ, జ-జల మధ్యదిగూడా ఉచ్చారణ 
భేద మనే చెప్పాలి. కాని ఈ భేదం భిన్నార్హస్ఫూ రిని కలిగించటం లేదు. ఆంటె 
క-ఖ, వ-జల భేదం క_గ, చ-జల భేదంలాగా మనవ్యవహారంలో (పవ ర్తిం 
చటం లేదు. కాని సంస్కృతంలో కళ-గళ, కర -ఖర, మొదలగుచోట్ల క_గల 
భేదంలాగానే క-ఖల భేదం కూడా ఆవశ్యక మైంది. ప్రాబీనతమిళంలో. క=గల 
భేదం తెలుగులో లాగా భిన్నార్థ స్పోరకం కాదు. నేటితెలుగులో చాలామంది 
వ్యవహారంలో పదాడిగకారానికీ, పదంమధ్య ఆద్విరు క్తంగా వచ్చే గకారానికీ 
ఉచ్చారణలో తేడా ఉంది, ఉదా॥ గాలి. గరం, పగలు, మొగుడు. పదాది 
గకారాన్ని బరువుగాను పదమధ్యంలో వచ్చే గకారాన్ని తేలిగ్గాను ఉచ్చరిస్తాం. 
ధ్వనిశాస్త్రవరిభాషలో మొదటిరకం “గిను కంఠ్యస్పర్శం అసి, రెండోరకం 
గను కంకోరష శ్రైం అనీ ఆంటారు. (చూ. అనుబంధం), ఎవరన్నా పెపదాల్లో 
ఉచ్చారణను తారుమారుచేసి *“గ*బదులు 'గికారం ఉచ్చరించినా అర్థసంధిగ్ధత 
గాని, భేదంగాని ఏర్పడదు. అంటే 'గ_గిలబభేదం గూడా “*వణ-మి “క -ఖిల 
భేదంవంటి దే గాని 'క-*లభేదం వంటిది గా దని తెలుస్తున్నది. పె చర్చసారాంశం: 
పతిభాషావ్యవహారంలోని ధను లన్నిటిమధ్యా ఉ చ్చారణభిదా లుంటాయి. 
ఈభేదాల్లో కొన్ని ఆర్థభేదనసనుర్భాలు, కొన్ని అర్థభెదన అసమర్థాలు. థాషలో 
మొదటిరకం భేదాలు |(పధానమైనవీ. |ప్రధానభేదాలనే వ్యవహ ర్తలు గుర్తిస్తారు. 
ఆ|[ప ధానభేదాలు సామాన్యంగా ఉన్నట్టుకూడా వక్తలు [శోతలు గుర్తించరు, 


అ( పధానభేదం గల ధ్యనులమధఢ్య సంబంధం భాషలో నియతంగా 


ఉంటుంది. ఇక గాడ “నియతం అంటే ఆయాధ్వనులమధ్య ఉన్న ఉ చ్చారణభేదం 
ఏయెపరి స్థి.కల్లో పవ ర్రిస్తుందో సూత్రరూపంలో చెప్పవచ్చు ఇంతకుముందు 
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చెప్పిన ఉదాహరణల్లో “వ(-మి, 'క_ఖి, “గ-గ' మొదలై నవాటిమధ్య ఉన్నది 
అఆ[పధాన భేదం అని చెప్పేం. ఈ ఆ|[పధానభేదం రెండువిధాలుగా ఉంటుండి. 
ఒకటి, స్థానభేదాన్ని బట్టి నిర్ణయింప దగినది. నేటి తెలుగులో ముఖ్యంగా 
సర్మారు[పాంతం వ్యవహారంలో నీనబిదె నువ “గంగ! లభదం ఇలాటిది. 
పదాదిని, ద్యిత్యమైనప్పుడు, ఓష్ట్యస్పర్మాలముందు 'మ్‌ అనే ఉచ్చారణ వినబడు 
తుంది. ఉదా : మాట, ఆమ్‌మ, గమ్‌ప, అమ్‌బలి; పదమధ్యంలో (ఆచ్చులమధ్య) 
ఆద్విరు కంగా వచ్చినప్పుడు, పదాంతంలోను, సంయోగంలో వ, స, హిలు 
పరంగా ఉన్నప్పుడు “వ్‌( ఆనే ఉచ్చారణ వినబడుతున్నది. ఉదా! మావ. 
(మామ), పు సకవ్‌( (పుస్తకం), సవ్‌ (వచ్చరవ్‌ సంవత్సరం), మావ్‌(సవ్‌ 6 
(మాంసం), సివ్‌ (హవి( (సింహం); ఆలాగే 'గ-గ్గ'ల భేదంగూడా స్థానాన్నిబట్టి 
నిర్ణయించవచ్చు. పదాదిని, ద్విరు క్షమెనప్పుడు, గకారోచ్చారణం, ఉదా: గాలి 
దగ్గ, మొ; ఆపదాదిని, అద్విరుక్తంగా వచ్చినప్పు డల్లా 'గోకారోచ్చారణం, 
ఉదా! తగాదా, పగలు, మొగుడు మొ. నియతంగా వినిపిస్తుంది, తెలుగులో 
చ-చే, జ-జల భేదంగూడా ఇటువంటిదే. తాలవ్యాచ్చు లైన ఇ,ఈ,ఎ,ఏ, ఎ, ఏ 


ఇ—— శవా 


లకు ముందు, చ-జలు గాను, కంఠ్యాచ్చు లైన అ, ఆ, ఊఉ, ఊ, ఒ, ఓలముందు, 
చెదువు, చౌ ప, పలుకుతుంటాం. చిలువ, బీవ6 చెంబు, చేదు, కుంచె, చేప 


చే జే_లుగాను న్లాక్క, చూపు, చొప్ప, చోటు. WE 
పైన ఉదావారించిన *'మ-వరిల జంటలో, “మి వచ్చెచోట “వగ గాని, 
క వచ్చేచోట 'మి గాని ఉచ్చరించం. అలాగే 'గంగిలు, 'చ-చే”లు 
“జ-జిలు పరస్పరభిన్నపరిసరాల్లోనే ఉచ్చరిస్తాం. ఆ పరిసరాలను నియతంగా 
నిహపించవచ్చు. కాని [పధానభేదం కల క-గ, చ-జ మొదలయిన ధషనుల 
జంటలు పరిశీలిస్తే వాటిమధ్య ఇలాటి నియతసంబంధము కనిపించదు. పదం 
ముపట, మధ్య, ద్విరు క మైకప్పుడు, అద్విరు క్ర మైనప్పుడు గూడా “క_గిలు 


మ-వం మొ. వాటిలాగా పరస్పరభిన్నపరిసరాల్లోనే గాక “క-గిలు సమాన 
పరిసరాల్లోనే రావటంవల్ల వాబిసంబంధం నియతం ఆని చెప్పటానికి వీల్లేదు. 
రెండోరక మయిన ఆ[పధానభేదం, పదంలో ఒకెస్థానంలో (పరిసరం 
లో) రండుధ్వనుల్లో ఏఒక్క_ధ్వని ఉచ్చరించినా ఆర్థభెదం లేకపోతే, ఆరెండిణి 
మధ్య సంబంధం" కూడా అ|పధాన మైందె. ఉదా।!।; కాళి-ఖాళీ, కారం-ఖారం 
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మొదలై న చిత్త 'క'కారం ఉచ్చరించినా, “ఖికారం ఉచ్చరించినా ఆర్థబో ధ 
కతలో సందిగ్దత గాని, మార్పు గాని లెదు. ఈవిధమైన అ|పధానబేదంలో 
“క_ఖిలు వగల లాగా పరస్పరవిభిన్నస్థానికాలు గాక, ఏకస్థానికాలు గానే 
ఉన్నాయి. “కాలం-గాలంిలో గూడా క-గలు ఒకేస్తానంలో మారుతున్న ధను 
లైనా ఆ మార్పువల్ల ఆర్థభేదం ఏర్పడుతున్నది గాబట్టి, ఆ భేదం (పథాన మై మైనది. 
లు భేదంవల్ల ' కాలం-గాలం' రెండు భిన్నపదాలుగా గురి ర్రిస్తున్నాం. “క -ఖ*లభెదం 
వల్ల అర్థభేదం రావటం లేదు. కాబట్టి “కాళీ కాశీ ఏకపదంగానే గు ర్రిస్తాం. 


ఇకముందు (పధానభేదాన్నే 'భేదం' అని వ్యవహరిద్దాం. ఇప్పుడు వర్ణ 
స్వరూపాన్ని రెండుమూడుపద్ధతుల్లో నిర్వచించవచ్చు. వాగ్‌ వ్యవహారంలో అర్ధ 
భేదనసమర్థమైన కనిష్టాంశాన్ని 'వర్తం' అనవచ్చు. 'క, గ, చ, జి మొదలై నవి 
వర్ణాలు. ఇవి ఎలా అర్థభేదన సమర్థాలో ఇదివరకు చూపించేం. కనిష్టాంకం 
అనేటంవల్ల “క్ర ఆన్న దొనిలోని ఏక దేశానికి భాషలో ఆర్థభేదాన్ని కలిగించే 
శ క్రి త. ఆంటే దాన్లో ఏక దేశం ఎలా ఉంటుందనవచ్చు. 'కిఅన్న ఉచ్చా 
రేఖ జిహ్వామూలం, మృదుతాలువును తాకి లోపలినుంచి వచ్చే శ్వాసను క్షణ 
కాలం నిరోధించి విడవటం వల్ల ఏర్పడుతున్నది. ధ్వనిశాస్త్రపరిభా భాషలో స్థానకర 
ణాలనుబట్టి దీన్ని “కంఠ్యం' లేక “హనుమూలీయంి అనీ, (పయత్న భేదాన్ని 
బట్టి 'అఘోష (పరుష) స్పర్శ” మనీ అంటారు. పెన నిరూపించిన ఆస 
[పయత్నసర్వస్వంవ ల్ల “క "కారో చ్చారణం ఏర్పడుతున్నా ఆపయత్నభాగాలకు 
(ఏక దెశసూతాలకు) వ్యష్టిగా భాషలో ఆ సీత్వం లదు. అందుకనే. “కికారం 
భాషలో కనిష్టభేదకౌంళం అన్నాం. తార్కిక భాషలో |పతిభేదకాంశ మూ 
తానొక భేద మవుతుంది కాబట్టి, వర్ణం భాషలో “కనిష్ట శేదం” ఆని ఇంకా సం[గ 
పించి చెవువచ్చు. మిగిలినవా టన్నిటికం టే భిన్నమైంది భేదం. భాషలోని 
(పతివర్ణమూ, మిగిలిన వర్ణాలన్నిటినించి గు రించటానికి ఏలై ందిగా ఉండాలని 
తాత్పర్యం. అయితే అ|పధాన మైన భేదం కల ధ్వమలను ఈ నిర్వచనంలో సీకి 
ఎలా సరిపెట్టటం అనేప్రశ్న వస్తుంది. అన్యోన్య పధానబభేదం లేని ధ్వనలన్ని 
కలిసి ఏతై కభేదంగానే భాషలో పవ ర్తిస్తాయి. పెన నిరూపించిన సువవరు 
గంగ! చదు మొదలై న జంటల్లో ఓకొ్కాక్కా జంట ఒక్కాక్కం వర్ణం. 
దీన్నిబట్టి వర్ణం అంటే ఉచ్చరిశధ్వనిమ్మాతమె కాదని విశదమౌతుంది. అందు 
కె కనిష్ట భెదం అన్నాం. ఉచ్చరించిన ధ్వసి[పతిది పడ్‌ వర్ణానికి చెందుతుంది 
గాని [పతివర్ణమూ ఒకొ,క ,_ధ్వనిసూ తానికి [గాహకం కాదు. ఇపుడు 
'వర్ణం' అన్న పదానికి నిర్భ్యచనం మరికొంత (పపంచించవచ్చు.ఆపధానభదం 
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కలిగి, అర్థబో ధలో ఎకె కక నిష్టభేదంగా వర్తించే ధ్యనులసమూహం వర్ణం అన 
వచ్చు. ఒకేవర్ణానికి చెందిన ధ్వనులను, కొంతవరకు (పాచీనుల పరిభాషను బట్టి 
“'సవర్ణా'లని చెప్పవచ్చు. నేటితెలుగులో “మ-వ( “గంగ, “చ-చే మొదలై నవి 
సవర్ణాలు. సవర్ణాల మధ్య ఉచ్చారణసా దృశ్యం ఉండాలి. అవి భిన్నపరిసరాల్లో 
వచ్చేవిగానై నా ఉండాలి. లేక ఒకేపరిసరంలో పర్యాయవృ తిగా వచ్చినా అర్థ 
భేదకాలు గాకుండా (స్వతం్యతపరివర్తనీయాలుగా) నైనా ఉండాలి. 


రెండువర్ణాల మధ్య మనం గు రించే భేదం - అంటే రెండు సవర్ణసమూహాల 

మధ్య నుండే భేదం- ఉచ్బారణధర్మాల్లోని భేదంవల్ల నేర్పడుతున్నది. ఊఉదా॥ 
సవర్హాలెన 'న-చిలు ఒకవర్ణం, “జ- జలు మరొక వర్షం (చూ. వెనుకటి పేరా). 
“చం చ్‌! ల మధ్య ఉచ్చారణలో కొన్ని పోలిక లున్నాయి. రండూ eee 
రెండూ శ్వా సవద్‌ ధ్యనులు, స్థానకరణాల్లో మాతం చిన్న తేడా ఉంది. “చికు 
స్థానం జ్‌ ల జకం నాలుక కొన; “చికు స్థానం క క థినతాలువు, కరణం 
పవ $మధ్యం; అలాగానే *“జజిలు కూడా స్పృ వోష్మాలు, కాని ఈ రెండూ నాద 
వత్‌ ధంనులు, “చికు లాగానే “జి'కు చే 'కు లాగానే 'జి'కు స్థానకరణా లుంటాయి. 
'చ_చే'లకు'జ-జిలకు సాదృశ్యం స్థానకరణాల్లో ఉంది భేదం మొదటిజంట శ్వాస 
వంతం, రెండోజంట నాదవంతం;ఈ రెండుజండఓల్ని రెండుభిన్న వర్ణాలుగా గుద్రింప 
జే సేఫర్మం కాంస-నాదభేదం. 'న_చేి'ల మధ్యనూ స్థానకరణాల్లో భేదం ఉన్నా 
అవి భిన్న వర్ణాలు కావటం లదు; “చజ 'ల మధ్య స్థానకరణాల్లో సమానత్వం 
ఉన్నా అవి ఒ కేవర్ణంలో భాగాలు కావటం లేదు. అంటే రెండు జంటలకూ భిన్న 
వన్దత్వం ఆరోపించే ఉచ్చారణధర్మం, కాషసనాదభేదం కాని, దంత మూలీయ 
తాలవ్యభవం కాదు. 'చేల్లు_ జల్లు” అన్నప్పుడు ఇవి రెండూ భిన్నశద్దాలు కావటం 
Se జల భేదాన్ని బై అలాగే 'నీడ- జీడి” అన్నప్పుడూ. 'చ-చిల మధ్య ఉన్న 
స్థానకరణకదం అ|పధానం కాబ వే ఎవరన్నా 'చ' ఆనవలసిన చోట పొరపాటు 
వల్లనో, బుద్దిపూ ర్వకంగానో “చో అన్నా ఆర్థస ఎది దిగ్గత ఏర్పడదు. “చూడు” 
అన్నది “చూడు ఆంటే ఏడో వింతగా ఆని నిపించవచ్చు గాని అర్థభేదం కలగదు. 
అందుదల్లివర్ణాలకు భిన్నత్వం చేకూర్చే ఉచ్చారణధర్మాలు ఏరెండువర్ణాల మధ్య 
కిస ఒక టెనా ఉంటుంది, సవర్ణాలమధ్యనుండే ఉచ్చారణలను భెదాలు భాషలో 
అ|పధానాలు. భిన్నవర్ణాల (సవర్ణసమూహాల) మధ్యనుండే ఉ చ్చారణభేదాలు 
[పధానాలు. తెలుగులో శ్వాసనాద భేదం [పధానమైంది. అందువల్లనే, ఆన్‌ ఇటు 
ట్ర-డ, త-ద, ప-బ మొదలై నవి భిన్నవర్షాలుగా గు క్రిస్తున్నాం. కాని స్పర్శోష్మ 
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ఖేదం 'మ-వంి 'గ-గిల మధ్య నున్నది-ఆ[ప్రధానం. “క-గిలు రెండూ 
కంఠ్యాలు, రెండూ స్పర్శాలు. కాని ఒకటి క్వాసవంతం (అఘోవం). రెండోది 
నాదవంతం (ఘోషం లేక సరళం). శ్వాసనాదభేధం, ఈ రెంటిమధ్యా కనిష్టం. 
“క-పిలు కూడా భిన్నవర్హాలు. ఇవి రెండూ, స్పర్శలు పరుషాలు. కాని ఒకటి 
కంఠ్యం, మరొకటి ఓష్ట్యం. ఇక్కడ వర్ణభేదకత ఉచ్చారణ స్థానకరణాల్లోని 
భేధాన్నిబట్టి వచ్చింది. ఓష్టత్వం, కంఠ్యత్వం వర్ణభేడక ధర్మా లన్నమాబ. 
“క_రలు' కూడా భిన్నవర్ణాలె. రెండింటిమధ్య ఉన్న ఉచ్చారణభేదం ఇక్క 
గరిష్టం. క" స్పర్శం, కంఠ్యం శాసవంతం. రి దంతమూలీయం. ₹ఫ 
కంపితం) నాదవంతం. ఈ విధ౦గా వర్షాలను పృధక్క్టారించి గుర్తింప జేమె 
ఉచ్చారణవిశేషాలను (వర్ణ) భేదకలక్షణా లని చెప్పవచ్చును. వీటినే ఆంగ్లంలో 
Distinctive features ఆంటారు. |పతివర్ణాన్నీ మిగిలి నవర్థాలనించి 
వేరుచేసే భేదకలక్షణం ఒకటిగాని అంతకంటె ఎక్కువగాని ఉండవచ్చు. 
అటువంటివి స్థానకరణ [పయత్నాలనుబట్టి (పతిభాషలోను నియతసంభ్యాక ౨గా 
నిరూపించవచ్చు ఈ విభజన[పకారం కొన్ని భేదకలక్షణాలసమూహం వర్ణం 
అని నిర్వచించవచ్చు. వర్ణాలను వేరుచేసే భేదకలక్షణాలుగాని సవర్ణాల మధ్య 
నున్న ఉచ్చారణభేదాలు భేదకలక్షణా లనిపించుకోవు. నేటితెలుగులో శ్వాస 
వత్రం, నాదవ త్యం, అనునాసిక్యం, స్పర్శత్వం, రేఫత్యం మొదలగునవి 
కొన్ని [ప్రయత్నాల్లో భేదకలక్షణాలు. స్థానకరణాల్లో ఓష్ట్యత్వం, దంత్యత్వం, 
మూర్ధన్యత్వం, క ౦ఠ్యత్వం మొ॥ కొన్ని ఇదకలక్షణాలు, అచ్చుల్లో సంబా 
వివరాలు, క ంఠ్భతాలుస్తానాలు కన భదకలక్షణాలు. కాని తెలుగులో ఆచ్చుల్లో 
“ఆనునాసిక్యం' భేదకలక్షణం గాదు. | ఫెంచిభాషల్‌ సానునాసిక నిర నునాసిక 
స్వరభేదం ఆర్థభేదనసమర్థ మౌతుంది. తెలుగులో అలా లేదు. సంస్కృతంలో 
ఆల్ప [ప్రాణమహాపాణాలు భేదక లక్షణాలు. ఆందుకనే క, ఖు ప, ఫ మొద 
లై నవి భిన్నవర్హాలు. ఆంగ్లంలో ఆల్చ[పాణమహాపాణధ్వనులు సవర్ణాలు, 
పదాదిన p, t, k వర్ణాలు, pin, kin, tin మొ... చోట ph-kh-, th- 
గాను, "5 వర్ణానికి పరంగా వచ్చినప్పుడు spin, skin, sting మొ; చోట్ల 
ఆల్ప్చ' పాణాలుగాను ఉచ్చరిసారు. ఈ భేదం పరిసర భెదాన్నిబట్టి నిర్ణయింపదగి చది 
గాబట్టి అ్మపధానమైనది. 
ఒక భాషలోని వర్ణసమామ్నాయం,ఆ భాషలోని క నిష్టభెదాలమొ త్రం. భాషా 
వ్యవహారంలో వైవిధ్యం ఈ బే దాలవివిధసం యోజనపద్ధతు=వల్లనే ఏర్పడు 
తున్నది రెండు అభ్మిపాయాలభి వం ఏకై కభేదంవల్ల గాని ఏర్పడవచ్చు. ఈ వర్గ 
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భేదాలు 'కొలం= గాలం మొ, వాటిల్లో లాగా పదాదినే గాక భిన్న స్థానాల్లో 
గూడ ఉండవచ్చు. ఊదా॥ కాడి-గాడి, కొడి-కడి, కాడి-కాని, కాడి-కాడ, 
ఈ నాలుగుజతల్లోనూ వర్ణభేదాలస్థానం |క్రమంగా మార్చటంవల్ట భిన్నశ్లా 
లేర్పడ్డాయి. మొదటిజతలో క_గిల భేదంవల్ల. రెండోజతలో 'అ-ఆిలఖేదం 
వల్ల , మూడోజతలో  *డ-నిల భేదంవల్ల, నాల్లోజతలో “ఇ-అ'లభేదంవల్ల 
ఆయాళబ్దాలమధ్య భిన్నార్థస్ఫోరకత ఏర్పడుతున్నది. పెఉదాహరణ లన్నిటిలోను 
ఎకై కవర్ణభేదంవల్డనే ఆర్థభేదం ఏర్పడ్డది. కాని రెండుళబ్దాలమధ్య భేదం అనేక 
వర్ణకల్పితంగా కూడా ఊండవచ్చు. ఊదా॥ కాడి=మేడి, కాడి-జోలి, కాడి-మెకు; 
ఈ జంటల్లో రెండు, మూడు నాలుగు వర్ణాలు కమంగా భేదించడంవల్ల భిన్న 
శబ్దాలు ఏర్పడుతున్నాయి. 


వర్ణాలను స్వరాలు (అచ్చులు), వ్యంజనాలు ( హల్లులు) అని [పాచీనులు 
విభజించారు. కాని పై చర్చనుబట్టి భాషలో (పతి కనివ్షభేదకాంశ మూ వర్లమౌతుంది 
కాబట్టి మరికొన్ని రకాలభేదాలను గూడ వర్ణసమామ్నాయంలో చేర్చాలి. ఆవి 
కాలపరిమితి (దీర్భత), ఊనిక, స్వరం, విరామం, మొదలై నవి, తెలుగులో 
[హస్వాచ్చుల ఉచ్చారణకు, దీర్ణాచ్చుల ఉచ్చారణకు కాలపరిమితిలోనే భేదం. 
సైనకరణాలు సమానాలే. “పడు-పాడు' అన్నచోట 'దీర్భ తి అర్థభేదకం 
గాబట్టి దాన్ని గూడ వర్ణమనే వ్యవహరించాలి. ఒడియా, బెంగాలీ మొ, జాత్ర 
రాహభావల్లో (వాస్వదీర్హ భేవం అ|పధానం. పరిసర భేదాన్ని బట్టి (హస్వదీర్ణాలు 
సవర్ణాలు. 'ఊనిక భేదంవేల్ల అర్థభదం కలిగే భాషల తెగకు చెందినది ఆంగ్లం, 
‘Permit ఆన్న మాటలో _మొదటిఅచ్చుపై ఊనిక నిలిస్తే విశేష్యంగాను, 
రెండోఆచ్చు పై 'ఊానిక నిలిస్తే కియగాను ఆంగ్ల భాషా వ్యవహారంలో ఉంది, 
‘Blackbird’ అంటే ఒక పక్షి విశేషం. ‘Black bird’ అన్న పుడు 
నల్బని పక్షి అని ఆర్థం. ఇట్టిచోట్ట స్వరవ్యంజన భేదం లేకపోయినా ఊనిక వల్ల 
ఆర్థచేదం ఏర్పడుతు* న్నది. కాబట్టి ఊగనికలు గూడా ఆంగ్లంలో వర్దాలే. 
వె 'దిక సంస) నృప కత ఉచ్చనీచస్వరితాలు (high, low, STE అని క 
రకాల సరా శయ వర్ణాలు (Pitch phonemes) ఉన్నాయి. తెలుగులోను 
సంరవ రాలున్నాయన చెప్పా లీ. కాని ఇవి వాక్యస్థితిలో పవర ర్రిసాయి గాని, 
పదస్థితిలో లేవు. అంటే రెండుపదాలభేదం స్వరా శయం గాదు. రెండు 
అమరం బేదం స్వర ఇదాన్నిబట్టి నిర్ణయించవచ్చు. ఉదా॥ ఆది 
'ఆదిగాదు ఇది". 'అది?' అన్నవాక్కంలో చివరిస్యరం [క్రమంగా తక్కువ 
స్థాయినించి ఉచ్చస్థాయికి మారుతుంది. రెండోవాక్యాం తస్వరం ఉచ్చన్థాయినించి 
సీచకు దిగుతుంది. (పక్నార్థక వాక్యాలను సూచించే స్వరం 1 అని, నిర్హేశా 
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ర్థకవాక్యాంతాన వచ్చే స్వరం | అని గుర్తు పెట్టుకోవచ్చు. స్వర భేదాలస్థాయిని 
క రి ఏ అంకెలతో నీచస్వరితోచ్చాలని డీ త్రరోత తర్మపకర్షగా నిరూపించ 
వచ్చు. పైనచెప్పిన రండువాక్యాల స స్వ we నిరూపించటానికి వినియోగించే 
కనిష్టస్థాయిభేదాలనుగూడా వర్గాలని పిలువవచ్చు; వ్యవధానాలూ, విరామాలు 
Ma భాషలో ఆర్దభెదకాలే. సహాకార ఈకింది రెండువాక్యాలు చూడండి. 
“వాడు తెలిసీతెలేనట్టు మాట్లాడేడు”, “వాడు తెలిసీ, తెలేనట్టు మాట్లాడేడు.” ఈ 
రెండు వాక్థాలమధ్య ఉన్న అర్థభేదం --- ముదటివాక్యం “లెలిసీతెలేనట్టు' అని 
అవ్యవహితంగా ఉచ్చరించటంవల్దను, రెండో వాక్యంలో ' తెలిసీ, తెలేనట్టు' అనీ 
వ్యవహితోచ్చారణవల్లను ఏర్పడ్డది. అందువల్ల వ్యవధానాలు కొన్నిచోట్ట నిల 


పటం కొన్ని చోట్ల నిలఅపక పోవటం భిదక లక్షణాలుగా అన్ని భాషల్లో నూ ఉంటుంది. 
వర్ణం - లివి 

భాషలో వర్ణాలకే లిపిచిహ్నా లుండాలి గాని సవర్ణాలకు గుర్తులు పన్లేదు. 
సవర్ణాలన్నీ ఏకైక భేదంగా వర్తిస్తాయి. కాబట్టి వాటన్నిటికీ ఒకేలేఖనచిహ్నం 
చాలు. పతివర్ణభాగా లయిన ధ్వనుల (సవర్ణాల)ను ఉచ్చారణ స్థానభదాన్ని పట్టి 
నిర్ణయించటానికి సాధ్యమౌతుందిగదా ! వర్ణానికి పెట్టుకొనేగుర్తు కేవలసంకేత 
మాత మే కాబట్ట అందులో సౌలభ్యానికే [పాధాన్యం గాని ఉచ్చారణతో 
సంబంధం లేదు. సం[పదాయాన్నిబట్టి మనం ఈనాటితెలుగులో సవర్ణా లయిన 
| చ | అనీ, “జ,ా'లకు జ | అనీ 
“గ, గోలకు | గ | అనీ గుర్తులు పెట్టుకోవచ్చు.* కాని | మ | ధ్వని 
మాతం కాదనీ, కొన్ని భేదకలక్షణాలసమూహానికి (కొన్ని సవర్ణాలకు)సంకేతం 
మామే అనీ |గహించాలి. పస్తుతం తెలుగులిపిలో | వశ | వర్ణాలకు గుర్తులు 
లేవు. ఉదా : “కొట్‌ టే డు, కాఫీ; ఈనాడు శిష్టలవ్యవహారంలోను 'థ, ధి 
లను వేరుచేసే భేదకలక్షణం ఉచ్చారణలో లేదు. రెంటినీ “ధి గానే ఉచ్చ 
రిసాం. రెండూ ఒక వర్ణంగానే (పవర్తి స్తున్నాయి. అర్ధభిదం సందర్భాన్ని బట్టి 
మాత మే తెలుసుకుంటాం. ఉదా : “ఈ పద్యానికి అర్థ మేమిటి 2 “ఆవగింజలో 
అర్ధభాగం కాలేదు''. సంస్కృతంలో వేరై న 'అర్థ, ఆర్ధ" శబ్దాలకు తెలుగులో 
భేడం పోయింది. ఇలాంటిచోట్ట ఒకేసంకేతం చాలు. పాచీనాంధ్రంలో 'అ-రిలు 








* వర్ణాలను ధ్యనులనుంచి వేరుగా సూచించటానికి ఇకముందు | గుర్తులు 


ఇరువై పులా ఉపయోగింపబడతాయి. 
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(పతే; క వర్ణాలు. నేటి తెలుగులో ఇవి సవర్జాలు. ద్విరుక్త మైనప్పుడు “జీ కారో 
se Fey కారోచ్చారణం వినిపిస్తుంది. గొట్టె, మారటం; అందు 
వల్ల ఈ రెండు సవర్దాలను | ర | గర్ప్తుతి క్రో సూచించవచ్చు. Mure] 
| మారటం | . భావ మారుతున్నప్పుడు ముందున్న వర్ణాలు కొన్ని జారి 
పోతుంటాయి. కొత్త వర్ణాలు ఆఅన్మభాషాసంపర ౦వల్ల వచ్చి చెరుతుంటాయి. 
సమాజంలో వచ్చే మార్పులతోపాటు వ్యక్తులు మారుతున్న కే, చర్మితలో వచ్చే 
మార్పుల తోపాటు | పతిభాషలొ" కక వర్హసమామ్నా యంకూడా మారుతుంటుంది. ఆ 
మార్పులు లేఖన స్‌ ల్లో చూపక ఐఏ పోవటంవల్లి, చదువుకొనేటప్పుడు కొన్ని అర్థ 


సందిగతలు ఏర్పడుతుం తాయి. 
థా 


eR అన! ట్ర్‌ 


(వౌబీశుల మలం వి 
పాణిన్యాదులు భాషాశాస్త్ర వేత్తలు. ఆధునిక భాషాశాస్తాఏనికి పునాదులు 


వీరి రచనలే. ఇంతదాకా చేసిన Ere రచనల్లో లేకపోయినా, దానికి 
కావలసిన భావబీజాలుమా[ తం అక్క డ ఉన్నాయి. సంస్కృత భాషావ్యాకర్త లు 
వర్ణశద్దాన్ని కేవలలేఖనచిహ్నం అనే ఆర్థంలో ఉపయోగించలేదు. వారు విధీం 
చిన వర్దాగమాదేళలోపాది కార్యాల ఉచ్చారణ భేదాలకు చెండినవి గాని లిఖిత 
చివ్నోలకు గాదు. ఆ[పధా కోచ్చారణభేదా లున్నచోట వాటిని (పత్కేకవర్దాలని 
వారు వ్యవహరించలేదు. ఉదా : “యవిలకు భిన్నపరినరాల్లో వచ్చే లఘ 
లఘూచ్చారణభేదం ఆలాటిది. పాణిని [పధానంగా అచ్చులకే “వర్ణ” శబ్దం ఉప 
యోగించాడని, అందులోను, స్థాన నకరణతుల్న “త ఉన్న అచ్చుంన్నీ 'ఏకవర్ణ 
(గావ స్టలుగానె పరిగణించా కి విమర్శకుల అభి పాయం. = వర్ణం జల 
[హ హస్వదీర్హ పుతధెదాలు కల “ఇ, ఈ, ఇ* లకు గాహకం. కాని పాణిని పతి 
కనిష్టభదానికి “కారి [పత్యయం చేర్చి వ్యవహరించాడు. ఇకొరం, శఈకారం, 
చకారం. కకారం ఇత్యాది. కాని ఈవర్హం, చవర్ణం ము; వ్యవహృతి అష్టా 
ధ్యాయిలో లేదని పండితుల నిర్ణయం. 
ఆతర్వాత వ్యాకరణసం[పదాయంలో “వర్ణ్జ-కార” శద్దాలు పర్యాయాలు 
గానే ,పయోగించారు. కాని వర్షసమామ్నాయంళో ఉపదిష్టాలెనవి చాలవరకు 
కనిష్టభేదాలే గాని ఉచ్చరితధ్దుని సర్వస్వంగాదు. 
ఇక్‌ సవర్థా లంటే తులాఃస్య|పయత్నాలు కలవి అని [పాచీనులమతం, 
ఈవ్యాసంలో ఆ[పధా నభెదం కల వర్గధ్వనులను 'సవర్ణా'లనిపిలవటానికిఆధాధం 
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చిన్నయసూరి సూతం “దంత్యతాలవ్యంబు అయిన చజలు సవర్ణంబులు” 
(చాలవ్యా-సంజ్ఞః, 7) మాత మే, కాని సూరిగారి అభి పాయం అటు (పాచీనుల 
మతానికీ చెందదు, ఇటు నఏనులమతానికీ చెందదు. తుల్యాస్య్రపయత్నం చ-చే, 
జ-సెల మధ్యనే రొయ్య చెంది, చ -జలమథ్య గూడా ఉంది గదా! పోతే “చ,చే'లు 
ఒక జ వర్ణం “జంటలు ఓర్‌ వర్ణం ఆని వారి అభ్మిపాయం అయితే, వర్ణసమా 
మ్నాయంలో “తెను(౧సనరు వర్ణములు ముప్పదియారు', అన్నసూ[తంతో చ-చే. 
జ-డలు నాలుగు భిన్నవర్ణాలుగా పరిగణించారు. (పౌఢవ్యాకరణ క ర్రగూడా 
వీటిని నాలుగు వర్దాలుగానే చెప్పారు (సంజ్ఞా, సూ, 1). 


శః వ్యాసంలో “ధ్వని” అంటి ఉచ్చరిత మైన భాషాధ్వని. “వర్జం' అంటే 
భాషానిర్భాణ| క్రమంలో క నిష్టభేదం, లేక భేదరాంశం. 'సవర్ణం' అంటే వర్ణగత 
ధ్వని, ఆంగ్లంలో పట్లి ని క్రమంగా phone, phoneme. allophone 
అంటారు, 


అనుబంధం 


భాషాధ్వనుల ఉత్ప త్తిక్రమాన్ని గురించి చెప్పే శాస్త్రాన్ని ధ్వనిశాస్ర్రం 
లేక క్ష అంటారు. సంన; ప్రాత ధు ని నినూపణం చాలా శాస్త్రీయంగా శిక్షల్లోసూ, 
(పాతిళాఖ్యల్లోనూ కనిపిస్తుంది. పారిభాషిక పదాలు చాలవరకు మన ప్రాచీనులవే 
ఉపయోగించురున్నా, వాటి అన్వ యవివరణాల్లో అధునిక ధ్వనిశాసా9ను గుణంగా 
కొన్ని మార్పులు చేసుకోవాలి. పెదవుల మొదలు కాక లకందాకా ఉన్న పదేశాన్ని 
ఆస్యం లేక వర్త్రాం ఆంటారు. ఉచ్చారణావయవా లన్ని ఈ భాగంలోనే 
ఉన్నాయి. ఓవ ఫైలు (కిందిది, బది ది), జిహ్వ (ఆగం, మధ్యం, మూలం), 
దంతాలు, దంత మూలం (౩ పెపండ్ర చిగురు), తాలువు (పూర్వభాగం, మూర్ధం), 
అంగిలి (మృదు తాలువు), స_పపథ, కాకలకం లేక స్వర పేటిక (నాదతం|తులు, 
Vocal chords) ఇవన్నీ ధ్వనుల ఉత్పత్తికి కారణా లైన వక్తా9ంగాలు. 
వీటిల్లో కొన్ని స్థానాలు, కొన్ని కరణాలు; కదలిక గల అవయవాన్ని కరణం 
అనీ, లేనిదాన్ని స్థానం అనీ చెప్పుకోవచ్చు. సాధారణంగా కింది పెదవి, 
నాలుక (కొస, మధ్య, మొదలు)కరణాలు, 'పెపెదవి, పెదంతాలు, దంతమూలం, 
తాలువు, అంగిలి---ఇవి స్థానాలు. ఊపిరితిత్తులనుంచి నిర్లమించెగాలి కంఠబిలం 
మొదలు పెదవులుదావా ఊన్న ప్రాంకంలో సొందే మార్పును [పపయత్నం అంటారు. 


కె 
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స్థానకరణ పయత్నభేదాల్నిబట్టి ధ్వనులను విభజించవచ్చు. స్థానకరణాలనుబట్టి 
చేసే విభజన; 

ఓష్ట్యాలు 3 స్థానం : పై పెదవి; కరణం : కింది పెదవి. 

దంతో పాలు ఇ స్థానం : పెదంతాల వెనకభాగం; కరణం : కింది పెదవి. 

దంత్యాలు - స్థానం క పెదంతాల వెనకభాగం; కరణం : నాలుకకొస 
గానీ అంచుగానీ. 

దంతమూలీయాలు - స్థానం * దంతమూలం; కరణం : నాలుకకొనగాని, 
ఆంచుగానీ. 

తాలవ్యాలు - స్థానం : కఠినతాలువు, కరణం: నాలుకముందు లేక 
మధ్యభాగం. 

మూర్ణన్యాలు : స్థానం : కఠినతాలువు చివరి భాగం, దినే “మూర్ణం' 
ఆంటారు; కరణం : మడత వేసిన నాలుక కొస. 

కంఠ్యాలు - స్థానం : అంగిలి లేక మృదుతాలువు; కరణం : బివ్వోమూలం. 

కంఠమూలీయాలు - స్రానకర ణాలు ; నాదతం|తులు. 

(ప్రయత్నాలు కొన్ని సామాన్యాలు, కొన్ని విశిష్టాలు, విసృత ప్రయోజనం 
గల|[పయత్నాలు సామాన్యాలు. అవి శ్వాస, నాద, అల్చ|పాణ, మహాపాణా లని 
నాలుగు విధాలు. నాదతం తులను కంపింపజెయ్యకుండా నిర్ణమించె ఊపిరి 
'శ్వాసం); నాదతం[తులను కంపింపదేస్తూ వెలువడే. ఊపిరి 'నాదంి, శార్రసం 
వినబడదు. నాదం వినబడుతుంది, నాదనిర్గమనం జరిగేటప్పుడు రెండుచెవులూ 
మూసుకుంటే గుయ్‌ అనే ధ్వనికంపన వినవచ్చు. క్వాసనిర్లతితో అది 
వినిపించదు. నిర్దిష్టకాలంలో స్వాభావికోచ్చారణకు వెలువడే గాలి “అల్ప పాణం” 
అంతకంటే ఎక్కువ ఓ త్తిడితో వెలువర్శినఊపిరి 'మవో[పాణరంి. అచ్చుల్లో 
వచ్చే ఒక్కపయత్న భేదం ఆనునాసిక్యం. ఇది నాసికారం ధాలద్వారా నాదవంతంగా 
గాలిని నిర్ణమింపజేయటం. 

ఇక విశిష్ట్రపయత్నాలవల్ల ఏర్పడే ధ్వనిభేదాలు : గాలిని క్షణకాలం స్థాన 
కరణాలు నిరోధించి విడవటంవల్ల ఏర్పడే ధ్వనులు - స్పర్శాలు; స్ట్థానకరణఖిదా 
లనుబట్టి ఓష్ట్యస్పర్శాలు, దింత్యస్పర్శాలు, ఇత్యాదిభేదాలు. పీటిల్లో కాంసనాద, 
అల్ప పాణ, మహా పాణ భేదాలనుబట్టి సూక్ష్మృతర విభజన చేయవచ్చు. స్థానిక 


నిరోధం లేకుండా గాలి స్థానకరణాల సంకుచితావకాశంగుండా ఒరుసుకొని రావ 
టంవల్ల ఏర్పడే ధ్వనులు ఊష్మాలు, శషసహలవంటివి. గాలి నాసికారంధాల 
ద్వారా వెలువడే [ప్రయత్నంతో ఉచ్చరించేధ్యనులు అనునాసికొలు, జఇిణన 
మాదులు, నాలుకఇరువై పులగుండా గాలి వెలువర్చటంవల్ల ఏర్పడేధ్వనులు 
పొర్శి ్రకాలు, ల-ళ మొదలైనవి, కరణం ఆవ్యవహితంగా క ౨పించటంవల్ర 
ఏర్పడేధ్యనులు, కంపితాలు లేక రేఫలు, 'ర-జి మొదలై నవి. ఈష త్‌ స్పర్శవల్ల 
ఏర్పడే ధ్వనులు శిథిలస్పర్శలు. హిందీలో ఉచ్చరించే “డ* (ఉదా॥ “లడ్డ్‌ కా") 
ఇటువంటివి. ఊష్మాలకున్నంత ఒరపిడి లేకుండా గాలి జారిపోయే [పయత్నం 
వల్ల ఏర్పడే ధ్వనులు అంతస్థాలు, యవ మొదలై నవి. భాషల్లో ఇవి కొన్నిచోట్ట 
అచ్చులుగాను, కొన్నిచోట్ల హల్తులుగాను (పవ ర్రిసాయి. ఈ రండువరుసలకు 
మధ్యస్థంగా ఉంటాయి కాబట్టి అంతస్థా లన్నారు, చ-చ, జ-జల ఉచ్చారణలో 
మొదట సృర్శపయత్నం, చివర ఊష్మ్మ[పయత్నం ఉండటంవల్ల వీటిని 
స్పృష్టో ష్మాలని గాని, స్పర్శ్మోష్యాలని గాని పిలవ్వచ్చు. తాళపత్ర గంథాల్లో 
చకారాన్ని “త్స'గా రాయటానికి హేతువీ|పయత్నవిలక్షణతే కావచ్చు. 

అచ్చులు ఉచ్చారణస్థానభి దాన్నిబట్టి తాలవ్యాలు,క ంఠ్యాలు ఆని ద్వివిధం. 
నాలుక మధ్యభాగం కఠినతాలువును సమీపించేటప్పుడు [క్రమంగా ఏర్పడే 
అచ్చులు ఎ, ఎ, ఇలు. నాలుక వెనుకభాగం మృదుతాలువును సమీపించేటప్పుడు 
క్రమంగా ఏర్పడే అచ్చులు, ఆ, ఓ, ఉలు. ఇ, ఉలను ఉచ్చరించేటప్పుడు 
వక్తింలో ఆవకాశం తక్కువగా ఉంటుంది. ఎ, అలను ఉచ్చరించేటప్పుడు 


ఈ ఆవకాశం ఎక్కువగా ఉంటుంది. ఈ [పమాణాన్నిబట్టి ఇ, ఉలను సంవృతా 
చ్చులనీ, ఎ, అలను వివృతాచ్చులనీ వ్యవహరించవచ్చు. ఎ, ఒలను అర్ధసంవృతా 
లనిగాని, అర్ధవివృతాలనిగాని అనవచ్చు. తాలవ్యాచ్చులు తెలుగులో నిరోష్యాలు. 
క ౦ఠ్యాచ్చులు (అకారంతప్ప) ఓమ్యైలు. 
---థార తి 
1959, అక్టోబరు, సంపు. 86. సంచిక 10. 


తెలుగు కన్నడ సాహిత్యాల బాంధవ్యం 
లీ నా నుద్బరామప్ట్ర 


తెలుగుల, కన్నడిగుల సంబంధబాంధ వ్యాలు చాల్మాపాచీన మైనవి. 
ఆచారవ్యవహారాలలోకూడా ఉభయులకూ వ్యత్యాసాలు లేవు. ఒకరు ఎయేపండు 
గపబ్బాలు ఆచరిసారో యింకొకరూ అవే ఆచరిస్తారు. నృపతుంగుడు 9వ శతా 
బ్రంలో “కవిరాజమార్గంలో” “కావేరియింద గోదావరి వరిగె. అని కన్నడ 
దేశవిస్తారాన్ని గూర్చి చెప్పుకొన్నాడు; దీన్నిబట్టి చూస్తే 9వ శతాబ్దినాటికి 
యీనాడు అచ్చతెలుగు దేశమైన గోదావరీతీర |పాంతానికి కన్న డభాష వ్యాపించి 
వుండింది తెలుస్తుంది. 

భాషాసాహిత్యవిషయాలలో తఅచిచూస్తే తెలుగువారికి ఒక నిర్జితమైన 
లిపీ, సాహిత్యమూ, రాక పూర్వమే కన్నడిగులకు ఆవి యేడ్పుడి ఉండినా యని 
తెలుస్తుంది. అంటే 9న శతాబ్దంలో నృపతుంగరచిత మైన లక్షణ[గంథం కక 
రాజమార్గం” మూలాన అంతకుపూర్వు మే కన్నడభాషలో కొందరు [గ ౦థాలు 
1వాశా రని తెలుస్తుంది. ““పయోగశరణం వ్యాకరణం” కదా! తెలుగువారిలో 
చూస్తే 15 శతాబ్దంలో నన్నయభట్టు భారతం వచ్చేవరకు కావ్యాలు లేవు. 
ఇదే తెలుగువారి తొలికావ్యం, అనాటికి తెలుగువారు కేవలం “కాసటవనీసణి” 
చదువుకొని “గాథలు (తవ్వుతూ వుండేవారట, 11వ శతాట్టి!పూర్వం తెలుగు 
వారి సాహిత్యం అంతా జానపదసాహిత్యం అయిన స్రీ లపాటలు, జోలపాటలు, 
ఊడ్సు పాటలు మొదలై నగేయరూపంలో కతా ర నృ డ ఎలో కొవ్యరచన 
తెలుగువారి కంది ముందే జరగడంచెతను, వారికి ఒకనిర్దుష్మమైెన లిపి వుంటూ 
వచ్చి వుండటంచేతను, తెలుగులిపికీ కన్నడలిపికీ అపై వ్యత్యాగాలు లేకపోవడం 
చేతనూ తెలుగువారుకూడా కన్నడిగుల బ్రా) సాహిత్యరితు ౨నూ ఆనుకరించా 
రని చెప్పవలసివస్తుంది. దీనికి కారణాలు ఉన్నాయి. ఈమ'ట నేను అంటే 
తెలుగువారు తక్కువ అనీ కన్నడిగులు ఎక్కువ అనీ (పతిపాదిస్తున్నానని 
తెలుగుబాంధవులు నన్ను ఆకేపణ చేయవచ్చును. 


కన్నడ తెలుగుసాహితా-లలో ఇచ్చిపుచ్చుకోవడం అనాదిగా ఎలా జరి 
గిందో మనవిచెస్తాను. 


తేలుగు కన్నడ సాహిత్యాల బాంధవ్యం వ"/]1 


కన్నడిగులకు పంప, రన్న, పొన్న అనే రత్న్మతయం పాచీనవుకలలో 
వున్నట్టు తెలుగువారికి నన్నయభట్టు, తిక్కనసోమ యాజి; ఎత్హా_పెగ్గడ అనే 
కవిత్రయం వున్నారు. తెలుగువారికి నన్నయ ఆదికవి. కన్నడిగులకు నృప 
తుంగుడు ఆదికవి ఆయినా అతడు లక్షణ[గంథం వాయడం చేత పంపడే ఆది 
కవి అయినాడు. పంపకవి |వాసింది నన్నయ్య వాసిందీ భారతమే. పంపని 
కాలం 10వ శతాబ్దం. నన్నయ్యది 11వ శతాబ్దం. ఉభయులూ చాశుక్యరాజుల 
ఆస్థానాల్లో ఉండినవారు. పంపడు  పళ్ళ్చిమచాశుక్యులను _ ఆ్రయించాడు. 
నన్నయ్యభట్టు పూర్వ చాళుక్యులను చేరాడు. చాళుక్యులు కన్నడిగు లని నేల 
టూరి వేంకటర మణయ్యగారు సమర్థించారు. పంపకవి నన్నయ్య విభిన్నమతాల 
కోసరం సాహిత్యాన్ని [పచార సాధనంగా వుపయోగించాదు. ఒకరు జైనమతం, 
ఇంకొకరు వైదికమతం అవలంబించి, కావ్యరచన సాగించారు. 


పూర్యకా ౪ంలో మతము న్మాశయించుకొని సాహిత్యం అభివృద్ధి చెందిన 
దనే అంశం మనం మజచిపోరాదు. కన్న డసాహిత్యంలో చూడండి ! జై నయుగ 
మనీ, వీరశె నయుగనునీ, (వాహ్మణయుగమనీ, సాహిత్యయుగ విభజన చేసు 
కున్నారు. కన్నడరత్న(తయం జై నమతావలంబులై ఆ మత పచారంకోసం 
సాహిత్యరచన చేశారు, 

పంపడు తొలుత ఆం ధదేశం ఆయిన వేంగిమండలంలోని వేంగిపజ్టులో 
నుండినవాడు. ఆనాడు అక్కడ మతంలో ఒక విప్పవం బయలుదేరింది. జైన 
బౌద్ధమతాలను అడుగంటింప చెసి వె దికమతాన్ని స్థాపించాలని  పయత్నాలు 
జరిగినాయి. ఆసందర్భంలో పంపడు పశ్చిమచాళుక్యరాజై న ఆరికేసరియొక్క 
ఆస్థానానికి వచ్చి చేదోడు వాదోడుగా వుంటూ, రాజుతో యుద్ధరంగాలకు కూడా 
పోయి ఆదిపురాణాన్ని విక్ర మార్జునవిజయం శేరుతో భారతాస్సి వాకాడు. ఆది 
పురాణంలో వున్నంత జైనమత |పచారతీవత భారతంలో లేదు. భారతం ఆలా 
తీసుకుని రావడానికి వీలుకాలేదు. ఎందుకంటే దానికి మూలం సంసృ్మ_త 
భారతం. వేదవిహితంగా మూల|గంథం రచింపబడివుంది. కాని పంపడు అక్కు 
డక్క-డ కొన్నిమార్చులు చేసుకున్నాడు. తనభారతానికి అర్జునుడు నాయకుడు. 
ధర్మరాజు కాడు. |దౌపదికీ అయిదుమంది భర్తలు లేరు. అర్జునుని భార్య 
మాత్రమే ఆమె. (ప్రకృష్ణునికి పంపభారతంలో (పాధాన్యం లేదు. ఆనాడు 
ఇంకొక విశేషం ఏమిటంటే కన్నడిగులూ తెలుగువారూ. సంస్ఫ్కత భాషను 
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పూర్తిగా ఆ[శయించి ఉపయోగించుకున్నారు. సంస్కృతానికి ఈ భాషల'పెన 
యెంత |పభావం వుందో చూడండి. కన్నడ, తెలుగువ్యాకరణ| గంథాలను 
సంస్కృతభాషలో |వ్రాశారు అప్పటి కవులు. నాగవర్మ _ ““కర్ణాటకభాషా 
భూషణం, ''భట్టాక ళంకుడు ““శద్దానుళాసనం ',నన్నయ భట్టు “ఆం ధశబ్దచింతా 
మణి” సంస్కృతంలో వాశారు. సంస్కృతంలో వున్న వాటి సూ|తాలకు 
ఆయాభాషల్లో యితరులు వ్యాఖ్యానం [వాసుకోవలసి వచ్చింది తర్వాత, 
పంపభారతం 10 వ శతాబ్దంలో వచ్చే వేళకు తెలుగుదేశంలో కూడా అది 
చాలవజకు వ్యా పికి వచ్చిందని చెప్పవచ్చు. కన్నడ|పాంతంలో వుండిన కన్నడ 
కవి నారాయణభట్టు అనే వైదిక కవి ఆక్కడ చెలరేగుతూ వున్న జైనమతం 
గిట్టక పూర్వ చాకుక్యరాజ్యమైన గోదావరీతీరస్థ మైన రాజమహేం[దవరానికి వచ్చి 


రాజరాజనరేర్యదుని ఆస్థానం చేరుకున్నాడు. 11వ శతాబ్దంలో నన్నయ వ్రాసిన 
తెలుగు భారతరచనలో “తన కిష్టుడును సహాధ్యాయుడును'' ఆయిన నారాయణ 
భట్టు 'అభిమతంబుగ తోడయి,' “భారత ఘోరరణంబునందు నారాయణు నట్టు” 
సహాయంచేశాడని నన్నయ గంథాదిలో చెప్పకున్నాడు. ఇంతటి గొప్పసహాయం 
కన్నడకవి తన కేమి చేసివుంటాడు ? తప్పకుండా పంపభారతాన్ని ఆద్యంతాలు 
చదివి వినిపించి పంపకవిరచనావిధానాన్ని, రీతినితులనూ వివరించి వుంటాడు. 
అందువల్లనే పంపభారతంలోని ఛందోనుకరణాలు, వర్ణ్లనాసన్ని వేశాలూ, రచనా 
రీతులూ, కొన్ని తెలుగుభారతంలోనికి వచ్చినాయి. పంపడు తనకు పోషకుడై న 
అరికేసరికి ఆంకితం చెసిన ట్ర నన్నయ్య తనకు పోవకుడై నరాజ రాజనరేం దునికి 

న[గంథం ఆంకితం చేశాడు. కృతిపతిని వర్టించడంలో ఉభయుల రచనలలోను 
పోలిక లున్నాయి. ఆక్వాసాదులలో పద్యంవెంటనే గద్యం రెండు గంథాలలోను 
వుంది. ఆశ్వాసాంత్య గద్యాలూ అంతే. మధ్యాక్కర, మధురాక్కర మొదలైన 
[కొ తవృతాలను పంపని రచనలనుండే నన్నయ్య [గహించాదు. “లలితపదం,”! 
““[పసన్నక థాక వితార్థం, '' ''అక్షరరమ్యత ”' _ ఇవి పంపడు ఉపయోగించు 
కొన్నవి. అలాగె నన్నయ్య అనుకరించాడు. [గంథాదిని దెవతానుతిళూడా 
పంపడు చేసిన క్రై చెళాడు. కన్నడపదాలు [పత్యయభిదాలతో కొన్ని నన్నయ్య 
భారతంలో (పవెేశించినాయి. ఉదాహరణకు: ఆరణ్యపర్షం, లి ఆశాంసం, $కి0వ 
గద్యంలో “కెలసమునకు మెచ్చి" ఆని వుంది (కెలస=పని), పంపభారతంలో 
పాండురాజు దర్శించిన శత్రశ్చృంగ పర్వత వర్షననూ, అచ్చటి మున్యాశ 
మంలో వై రివర్షానికి చెందిన జంతుజాలం అన్యోన్యంగా వుంటూ వున్న పరిస్థితినీ, 


తెలుగు కన్నడ సాహిత్యాల బాంధవ్యం వ్ర 


వేదాలను చదువుతూ వుండే చిలుకలూ మొదలై న వర్ణన అంతా నన్నయ్యభట్టు 
దువ్యంతుడు [పవేశించిన క ణ్వా[శమంలో వున్నట్టు ఓక సీసపద్యంలో వర్ణిం 
చాడు. (సీ॥ ““ శవణసుఖంబుగా సామగానంబులు చదివెడి శుకముల చదువు 
దగిలి” మొ. ఆది 4 ఆశ్వాసంలో శకుంతలో వాఖ్యానం), 


“ఛొోద్యరపటు'' అని పంపడు ముగి స్తే నన్నయ్య '“చోదమంది" ఆని 
యీ వర్ణన ముగించాడు, విభ క్రిపలవాలలో గూడా పంపని అనుసరించిన పట్టులు 
తిలకించండి : 


““నారదన పేర్టు' 6.21) “వెరియ మాడిద'” (8-90), తన్ననుడిద 
(12-190), నరకాంతకనంనుడి నరేం[దం (12-129). వీనిని తెలుగుచేస్తే ఆదే 
రక మైన విభ క్రిపల్రవాలు నన్నయ్య ఆనేకచోట్ల వాడినా డని తెలుస్తుంది. నార 
దుసి చెప్పిన, వెరి చేసిన, తనచెప్పిన, నరకాంతకుని నరేం[దుడు పలి కెను= 
ఈలాగే పంపభారతంలో ఆఖరున అర్జునునికి పట్టాభి షకం చేసే సందర్భంలో 
నదీ జలాలు, సము[ ద జలాలు, దేవేం దలోకంలోని పువ్వులూ తెచ్చి అభిషే 
కించినా రని వర్చించిన నాలు గదు పద్యాలను లన పద్యాలు నన్నయ్య భట్టూ 
వాశాడు. పంపని సంస్కృృతసమాస భూయిష్టమైన పద్యాలలోని కన్నడ |పతకి 
యాలకు బదులు తెలుగు [ప్రత్యయాలు చేర్చితే నన్నయ పద్మ్యాలనే శంక 
కలుగుతాయి. 


కన్నడ దేశంలో వీరళై వమతం బసవజ్ఞ వచనాలద్వారా వ్యా ప్రికి వచ్చిన 
వైనం చూచి యూ మతావలందిఅయిన పాల్కురికి సోమనాధుడు తెలుగుదేశంలో 
యీ మతాన్నివ్యాపకం చేయడానికి దేశిక వితారచనకుదిగ్‌ బసవజ్ఞవచనాల మాదిరి 
జన పియల్వానికి రాగల్లిన ద్విపదచ్చందన్సులో “బసవపురాణము'', “పండితా 
రాధ్య చర్మిత” లను [వాసి వీరశైవ మతవ్యా ప్తికి తోడ్పడ్డాడు. ఈ తెలుగు 
(గంథాల బహుళ వ్యాప్తిని కన్న డదేశంలో గు ర్రించుకుని 14వ శతాబ్దంలో భీమ 
కవి బసవ'పురాణాన్ని కన్నడంలోనికి అనువాదం చేశాడు, పాల్కురికి సోమ 
నాథుడు తనకు స్వప్నంలో కనిపించి బసవపురాణాన్ని కన్నడీకరించమని చెప్పి 
నాడని భీమకవి [గంథాదిల్‌' చెప్పికొన్నాడు. సోమనాథుని “పండితారాధ్య 
చరిత” లోని “గురుభ క్రి యాండారు చర్మితొను 1860లో పాసభూషణ 
పెమ్మి శెట్టి అనే కవి వార్టక షట్పదులలో కన్నడీకరించాడు. ఇది ఇంకా ఆచ్చుకా 
లేదు. దీని మూడు తాటాక్కుపతుబు మైసూరు ఓరియంటల్‌ లై |బరీలో వున్నాయి. 
ఇతడు [గంథాదిలో ఇలా [వాసుకొన్నాడు: “వాల్యుంరికి సోమనాథను తందె 


18) 
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కామె యల్లి బరెద ద్విపది ఆరాధ్యచరిి తెయ గురుభ క్రి యాండారుచరి. తెయు 
కనండిసి' (అనగా పాల్కురికి సోమనాథుడు తనతం్మడి భాషలో (వాసిన ద్విపద 
ఆరాధ్యచరితతోని గురుభక్తి యాండారుచరితను కన్నడంలో అనువదించు 
చున్నాను అని) తండి భాష తెలు? నప్పుడు తాయిభావ (మాతృభాష) కన్నడం 
అయి వుండవలెకదా ! మూడు తాటాకు పతులలోను యిలాగేవుంది. పాలు. 
రికి సోమనాథుణ్ణి గూర్చి కన్నడ దేశంలో సుమారు 12 మందికి.పెగా వీరశైవ 
కవ్చలు తమ [గంథాలలో పేర్కాన్నారు. సోమనాథుడు కన్నడంలో “ho 
సంపాదనె”, ““సద్దురురగశే''. “చెన్నబసవస్తోత్ర”, ““శరణుబసవరగ ₹* 
[వాశాడని తెలుగుక వి చరి[తలే చెపుతున్నాయి. కన్నడదేశంలో జన పియత్యం 
అందిన “హరహరా శ్రీ చెన్నసోమేశ్యరా!'' అనే మకుటంతో [వాయబడిన 
““సోమేశ్యర శతకము” ఈతడు వాసిందే. కన్నడసాపాత్యపరిషత్తువారు దీన్ని 
పకటించారు. వారు [పకటించిన పీఠికలో పాల్కురికి సోమనాథుడి (వాసినట్టు 


శంకించారు. కన్నడ దేశంలో ఇంతటి (పసిద్ధి చెందిన ఇతని స్వస్థలం మైసూరు 
సంస్థానానికి చేరిన తుంకూరుజిల్లాలోని యీనాటి హాల్కురికి అని కొందరు విమ 
ర్శకుల అభి పాయం. క్రీ న డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణ రావుగారు కూడా 
పండి తారాధ్యచరితకు పీద్రిక్ర (వాస్తూ యిదే ఆభి పాయా న్ని చ్చారు, ఇప్పటి 
హాలు)_ రికి సోమనాథుని కాలానికి (be కం పాల్కు_రికిగానే వుండేది. 10 
నుండి 14 శతాబ్దంవరకు కన్నడంలో “పి” కారంతో ఆరంభం అయ్యే పదాలు 
రజక ప్రదాన. వుండేవి. ఆవి ఈనాడు హకారంగా మారిపోయినాయి. పంప 
భారతంలో ''కోగిలెపాడువి'. '“యుద్ధమల్లమహిపతిగె పుట్టి”, 14 ప శతాబ్దంలో 
[వాసీన కన్న డబసవ పురాణంలో * పక్కిగళుగగనక్కైనెగెదెవు'' అనే పయోగ 
లున్నాయి. ఆ పదాలు ఈనాడు హకారాదిగా వ చేసారు వాడును. 
డువ అనీ, స్‌ - హుట్టి, పక్కి-చాక్కి అలాగే మరికొన్ని చూడండి. 
తి_హ తీ, పలు-హలు, పగలు- ళు. పల్లి- హళ్ళి; పంప య్యు- -హంపయ్య; 


పాము- హావ. న్‌ న పాలు-హాలు అసి మారివు= డి తీరాలి, తెలుగుదేశంలో 
వొల “కుర్తి” వుందికాని పాలకుఠికిగాని పాలకుర్కి_గాని లేదు. “కురికి”” లేక 
““కుర్కి”*తో ఆఖరు అయ్యే (గామాల పెర్టు కన్నడదేశంలో వున్నాయి గాని 
తెలుగుదేశంలో లేవు. ఉదా : కోలారు జిల్లాలో కుఠద లకుర్కి, ఆగ లకురి,. 
ఆనే [గామాలున్నాయి. కాబట్టి సోమనాథుని నివాసస్థానం అయిన పాల్కు- 
రికి మైసూరు సంస్థానం లోని తుంకూరు జిల్లా లోనిదే ఆయి వుండాలి. 
ఇది గాక శివకవులు తమ్ముగూర్చి గాని, భవులనుగూర్చిగాని, తమ్మ గంథాలలో 
నొగరురకొ ని ఆచారం. - లె “సోమనాథుడు. "'పనవఫీ పు[తుండ, బసవని 


ళో ea ర 


తెలుగు కన్నడ సాహిత్యాల బాంధవ్యం 2575 


గోతుండ” అని ర కాని తనతల్లిదం్యడులనుగూర్చికూడా యెొక్కు 
వగా చెప్పుకోలేదు. అందుకనె వీరికాలమూ నివాసస్టలాలు మొదలైనవి విమర్శ 
కులు ఊహ చెసుకోవడానికి ఆస్పదం అయినాయి. 


తెలుగులోని యింత టివిద్వాంసుడు కన్నడదేశీయు డని, కన్నడం మాతృ 
భాషకలవాడు అని చెప్పడం సాహసం కదా ఆని ఆన నవచ్చు. ఇది సాధ్యమని 
బుజువు చేయవచ్చు. క కన్నడసాహిత్యానికి అపారంగా సేవచేసి పేర్ముపతిష్టలు 
గడించిన వారిలో అనేకులు అచ్చకన్నడిగులు కారు. వారిమాతృభాషలు వేరు. 
మొట్టమొదట కర్ణాటక కవిచరిత వాసిన క్రీ శే. ఆర్‌. నరసింహాచార్యులుగారు, 
వచనభారతం వాసిన &) అలసింగాచార్యులుగారు, శ్రీ మాసి వేంక పేశ యంగారు, 
టి.పి కైలాసం (సు[పసిద్ద నాటకరచయిత), కె. ఏ. ఆయ్యర్‌ (ఈతని నవత 
“రాంతలా'ను ఢిల్రీసాహిత్యఅకాడమీవారు 18 భావల్లోకి అనువాదం చేయించ 
డానికి తీసుకున్నారు.) వీరిది తమిళం. కన్నడిగుల ఆస్టానకవి గోవిందపైగారిది 
కొంకణభాష. సుపసిద్ధక వి ద. రా. బేం|దెగారిది మరారి, కన్నడ పొ ఫెసర్‌ 
తీ శే, వెంకన్నయ్య, _పసిద్ధనవలారచయితలు, త. రా. సుబ్బారావు 
(''త.రా.సు.”) వీర కేసరి, సీతారామశాన్ర్రీ, దేవుడు నరసింహశాస్త్రి -వీరిది తెలుగు, 
ఇంతెందుకు అచ్చ తెలుగువాడైన శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్టశర్శ్మగారు మైసూరు 
చెరినతరా త కన్నడం నేర్చుకుని కన్నడంలో (వాసిన “సాహితృమక్తు జీవనక లె”' 
అనే పు సకం యీ సంవత్సరం (1958) కన్నడ బి.ఎ., (ఆనర్భు) తరగతికి 
పాఠ్య్యగంథం. 


ఇది ఒకవివాదాస్పదమైన స్వారస్యమైన సంగతి. విమర్శకులు, పరిశోధ 
కులు పరిశీలించతగిన విషయం. 


ఏడి యెట్టున్నా ఏర శై వమతవ్యా ప్రికోసరం తెలుగు కన్నడకవులు ఏక 
మైనారు. ఒకరిని యింకొకరు అనుక రించారు. కన్నడకవి చామరసు |పాసిన 
పభు లి-గలీలి'ను అనుసరించి తెలుగులో పిడప పరి బసపన | గంథం! వాశాడు. 
అచ్చు అయి యీనాడు తెలుగుసాహిత్యంలో (ప్రచారంలో తము 

మ ఆయిన బుక్కూరాయని ఆస్థానంలో నాచనసోముడు 
“డద తర క. | అ ee (వాసి తెలుగు సాహిత్యానికి అవారమైనే న 


గౌడ త. ఓడించి ఆతని త a [ప్రౌఢ 
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దేవరాయల చేత ముత్యాలమంటపంలో కనకాభిషేకం చేయించుకున్నాడు. 
శ్రీనాథునికి కన్నడభాషగూడా బాగా తెలుసు. ఎవ్య రేమనుకున్నను నిజముగా 
తాను కర్ణాటభామను ఆడుతున్నానని అన్నాడు. 


పిమ్మట కృష్ట్షదేవరాయని కాలం వస్తువది ఈ కాలాన్ని తెలుగుసాహి 
త్యంలో స్వర్ణయుగ మని ఆంటారు. కన్నడస్యమాట్టు ఆయిన యీతని ఆస్థానంలో 
అష్టదిగ్గజాలు అనే యెనిమిదిమంది తెలుగుకవు లుండేవారు. తెలుగుదేశాన్ని యెకువ 
భాగం యేలినవాడవడంచేత, తెలుగుభాష నేర్చుకుని తెలుగుభాషామాధుర్యాన్ని 
మెచ్చుకుని “దేశ్షభావలందు తెలుగు లెస్స” అని తాను తెలుగులో (వాసిన 
“ఆము క్త్షమాల్యద "లో పేర్కాన్నాడు. ఇది యితడు వాయలే చ పెద్దన్న 
[వాసి అతని పేరు పెట్టాడనీ ఒక విమర్శ బయలుదేరి యిప్పుడు ఆణగిపోయింది. 
6 దేశభాషలందు తెలుగు లెస్స” ” ఆనే మాటలు తెలుగువారు సగర్వంగా 
చెప్పుకుంటారు. పరాయివాడు అన్నాడు కాబపే మన కింతగరక్షకారణం. ఈతని 
ఆస్థానంలో కన్నడ కవులు, తమిళకవులుకూడా వుండేవారు. కన్నడ భారతం 
బాసిన కుమార వ్యాసుడు, తిమ్మజ్ఞక వి యీతని ఆస్థానంలో నివా రే. రాయల 
ఆజ్జ్ఞ[పకారం తిక్కనసోమయాజి (వ్రాసిన భారతాన్ని అనుకరించి కన్నడంలో 
కుమారవ్యాసుడు వాయక వదలిన ఎనిమిడిపరాాలను తిమ్మణ్లక వి పూర్తిచేశాడు. 
ఈ విషయం తిమ్మజ్జభారతం్యగంథాదిలో వుంది. మన ముక్కుతిమ్మన (నంది 
తిమ్మన) పారిజాతాపహరణ।| పబంధం (వాసి కృష్ణరాయలకు ఆంకితం చేశాడు 
కదా ! దీనికి మూలం ఒక కన్నడకవి (వాసినకావ్యం. 1లెవ శతాబ్దంలోని కన్నడ 
కవి రుదభట్టు ““జగన్నా థవిజయం'లో కృష్టపారిజాతక థలు ౨00 పద్యాలలో 
వర్ణించాడు. ఆ కథాభాగాన్ని ముక్కు తిమ్మన 509 పద్యాలుగ పెంచి గొప్ప 
(పఐంధంగా రచించాడు. రుదభట్టు వాసిన [ప్రకారం నారదాగమనం, నారదుడు 
పారిజాతపుష్పాన్ని శ్రీకృష్ణునకు రుక్మిణి యింటిలో నుండగా ఇవ్వడం, పారిజాత 
పుష్పమహిమవర్ణ్గనవల్చ్ల సత్యభామకు కోపం రావడం, ఆలగడం, కృష్ణుడు 
అలకతీర్చడం (సత్యభామ కాలితన్ను మ్మాతం ముక్కుతిమ్మన సృష్టి. ఇది 
ఆకాలంనాటి రసికత్వాన్ని సూచిస్తుంది.) పారిజాత వృక్షాన్నే తెచ్చి పెరటిలో 
నాటించడం - ఇవన్నీ యథాకమంగా ముక్కుతిమ్మన అనుసరించాడు. ఒకటి 
రెండు కన్నడపద్యాలకు సరియెనభావం వచ్చే తెలుగు పద్యాలు యివ్యబడినాయి, 


చూడండి | 


తెలుగు కన్నడ సాహిత్యాల బాంధవ్యం DTT 


“జగన్నా థవిజయం' నుండీ : 


““బగవంది సొబగీ మహాత్మెగుచితం, (పద్యుమ్ననం తెప్ప, పె 
న్యగనంపెత , మహత్వ ద|గమహిషీ సంపత్తి యింతాళ్ళి దీ 
కెగ లక్షీ వనితావతార గనుతుం, మీక్కాంగనా వృందము ఈ 
రైగళం మాజ్జిరె, సత్యభామె తశెదక్‌ సౌభాగ్యమాత్సర్యమం |”. 
ముకు; తిమ్మన : 
ప్రి అందరిలో నపెద్ద మహిమాన్విత రుక్మిణి గాన పూవు గో 
విందు(డు దాని కిచ్చె తగవే యని లక్షణ యోర్చె, సైచెం గా 


ఛింది, శమించె భద, యవులెమ్మని యూరడిలెన్‌ సుదంత, లో 
గుందుట మానె జాంబవతి, కోప మడంచెను మ్మితవిందయున్‌. 


జగన్నాథవిజయం - 
ణ.తడుదే పుణ్య గె దివ్యం 
బడీవం రుక్మిణి యొళ ల్రిదిం హరిమెరిదుం 


గడ సత్యభామె గెఅగ ౦ 
ముడిక్కిద నార్ప రత్తి కాళ ర సభయోళ్ళ్‌ . 


౨. ఆబబు యరోళ్‌ ముయ్యాంపళ్‌ 
సౌబగింగా సత్యభామె బెడెంతెనెగా 
సౌబగీ అలనం ముడిదరె 
సౌబగె కచ్చ: తమాయు ఖీష్మకసుతెయా. 


ముక్కుతిమ్మన 
దః ఇన్ని దినంబులన్‌ నవతులిలదరిలో Be i సవన (1-85) 
2 చక) నిదాన నందు నెఐజవ్వని నంచు ,.. ... (1-66) 


ఆనె పద్యాలలో చేర్చినాడు. 


పాఎజాత పుష్పవర్ణనలో జగన్నాథ విజ మయంలోని వర్గ ననే ముక్కు_తీమ్మన 
ఇఆనుసరించాడ్డు 
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౧. అలినీలాలక, _౨. అడిగి నయంతలోన, ౩. వేసవిచలువయు __ 
ఈ పద్యాలకు తగిన కన్నడపద్యా లున్నాయి. 
అల్బసాని పెద్దన “నిరుపహతిస్థలంబు రమణ్మీపియదూతిక తెచ్చియిచ్చు 
కప్పురవిడెము' అను ఈ పద్యం రాయల ఆస్థానంలో నిర్మొహమాటంగా చెప్పి 
సెబాస్‌ అనిపించుకొన్నది, పెద్దన్నకు సుమారు మున్నూ రేండ్రకు ముందుండిన 
కన్నడకవి మల్తికార్డునునిది. ఈ కన్నడపద్యమును తిలకించండి : 
'“నిరుపహతిస్థలం, మృదుకరాసన, మెళ్టుణి సింపుదంబులం 
నరపిద పుస్త క పతతి, లేఖక వాచక సం|గహం నిరం 
తరగ్భహనిక్చితస్థితి, విచారకసంగతి, సత,_క|తసా 
దరతయు నుళ్ళ సత)_వియు మీసువదాగదె కావ్యవార్థియుం ' 
కృష్ణదేవరాయని సామంతరాజై న యలహంక|పభువు, బెంగుళూరు నిరాత. 
కేం పేగౌడ తెలుగులో గంగాగౌరీవిలాసం” ఆనే యక్షగానం (వాళాడు. టౌన్‌ 
డోర (వాయించి పెట్టివుండే దీని వాత పతి యిప్పుడు మ।దాసు ఓరియంటల్‌ 
లె|బదీలో సద్‌: (నెం. సూచిక 8 యక్షగానములు నం. 18364, పుట 
2097-98). 


తరువాత కన్నడ - తెలుగు సా హిత్యాలతో సంబంధం కలిగిన (ప్రధాన 
మైన వ్యక్తులు వేమన - సర్వజ్ఞ కనిపిస్తారు. వీకిరువుగు సమకాలికులై ఉభ 
యులూ “ద అయి సంభాషిపిచుకొన్నట్టు తెలుస్తూంది. “సర్వజ్ఞ జ మన్‌ 
సంవాదం” నే ఒకపు స్తకం మైసూరు ఓ] వ. హా లె లె (బరీలో వుందో. ఇందులో 
సర జ్ఞ వచనాలకు స సియిశ భావం వచ్చే అ నపద్యాలు కన్నడలిపిలో పక 
టింపబడి వున్నాయి ఉభయుల జీవితాలలోను సాదృశ్ణం వుంది ఇద్దరూ 
మొదట సంసారబంధంలో వుండి కష్టసుఖాలను అనుభవించి సంసారబంధాలను 
తెంచుకొని విరక్తులై సన్యాసులై దేశాటనం చేశారు. నంఘాన్ని, దురాచారా 
లను విమర్శిస్తూ , వచనాలను పద్యాలను చెప్పారు ఉభయులూ లోవోలను 
బంగారం తయామ చేయడంలో [ప్రయత్నించి విఫలురై నారు, చూడండి: 


సరఃజ 
'“సగె బాగయనారు, కాగ మోరెయ గడ్డ 
సాగరద సత్తు వొడగూడలు 


సాకు ఇగలే ఆకు. సర్వజ్ఞ' ". 
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వెమన : 


1; చెట్టుమీద కాయ గట్టుమీద మన్ను 
పుట్టలోని వాని బడుగు దడుగ 
గట్టిగా యీ మూడు కనకంబు తానయా, విశ్వ. 


వ ఇంగిలీక మహిమ హేమింపనేరక 
చితపటము (వాసి చెఅచినారు 
బొందజెముడు పాల పొంగింప నేఠరు, విశ్వ. 


సర్వజ్ఞ ; 
“ఎత్తుగాణవ పొత్తు స్తుతిబందరె యేను ? 
చి త్తదలి శివనె నెయడె దేశవను 
ఖో Va ఆ ల 9 
సుత్రిఫలవేను సర్వజ్ఞ ( 
వేమన 


ఆత్మలోని లింగ మదియును గానక 
తీర్థ వాను లందు తిరుగువారు 
గందంబు మోసిన గార్జభంబులు గార, విశ్వ. 


సరః వచనాలు మూడుపాదాలు - వెమనప ద్యాలు మూడుపొదాలు. 


మైసూరును ఏలిన రాజులుకూడా తెలుగుసాహిత్యానికీ పోషకులై నారు. 
చిక్కదేవరా యసికాలములో (1720) ఆతని దళవాయి కిళశువె వీరరాజు తెబుగు 
వచన భారతం [వాళాడు. ఇదే తెలుగులో మొదటివచనకావ్యఎ. తెలుగుసాహి 
త్యంలో కనా.వతనకొవాతి బయలుదేరినపిమ్మ టే పత్యేకముగా వచన్యగంథాలు 
బయలు దేరినాయి. 

ఈతనితం|డి కళువె సంజరాజు తెలుగులో ““హాలాస్యమాహాత్మ్య్యం' అనే 
[గంథం (వాశారు. మైసూరురాజు కంఠీరవ సరసరాజు (మూకరసు ) తెలుగులో 
యక్షగానాలు |వాశారు. కొన్ని యిపుడు మదరాసు ఓరియంటల్‌ లై బరీలో 
వున్నాయి ముమ్మడ క్యష్టరాయని ఆస్థానకవిగా వుండిన కుందలకుర్కి చంద 
కవి ““కృష్ణభూపాలీయం'” ' ఆనె పద్యకావ్యం [నాశాడు. as మైసూరు సర్కారు 
వారు అచ్చు వేశారు. రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణళర్మగారు పీఠిక |వాశారు. నన్నయ 
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భట్టు (వాసిన “'“ఆం ధళబ్దచింతామణి' కి తెలుగుభాషాంతరీకరణ మిది. ఇవి గాక 
భాషా సాహిత్యవిషయంలో ఆదానప్రదానాలు ఈనాటికీ జరుగుతూ వున్నాయి. 
ఢిల్రీ సాహిత్య అకాడమీవారి అఆ్యశయం[కింద కన్నడ([గంథాలు తెలుగులోనికి, 
తెలుగు [గంథాలు కన్నడంలోనికి పరివర్తనం అవుతున్నాయి. ఈ [గంథాలే గాక 
ఉ_తమమైన కన్నడ తెలుగు గంథాలు అనేకం యీరితిగా ఒకభాషలోనుండి 
ఇంకొక భావకు రాదగినవి అనేకం వున్నాయి. ఆం| ధసాహిత్యఅకాడమీవారు, 
కన్నడసాహిత్య పరిషత్తువారు ఈ పనికి పూనుకోవలెనని కోరుతున్నాను. 


వకొలివి అవళ్యకత ట్‌ 


తెలుగుకన్నడిగులయొక,. మధురబాంధవ్యాలు మరింత నికటంగా పెం 
పొందా లంటే ఉభయులకూ ఒకేలిపి వుంటే యిది సిద్ధిస్తుం దని నా ఆశయం, 
ఈ సంగతిని నేను అనేక కన్నడిగుల సమావేశాల్లోనూ, తెలుగువారి సమావెళా 
ల్లోనూ వివరించాను. ఇటీవల కర్ణాటకంలో సంచారం చేస్తూ ఆచార్య వినోబా 
భావేకూడా దీన్ని సమర్థిస్తూ ఉభయభావలవారూ ఈకృ్ళషికి [ప్రయత్నించా లని 
హుబ్రీలో కన్నడ సాహితీవే తలను కోరారు. రెండుభాషలలిపి లోను అదే వ్యత్యా 
సాలు లేవు. నే నిప్పుడు కన్నడ ఆనర్సువారికి తెలుగు ఆనుబంధవిషయంగా 
ధ్‌స్తూ తెలుగులిపి సుళువుగా వారికి నెర్చిస్తున్నాను. స్వరములలోను. వ్యంజ 
నాలలోను చిన్న మార్పులు చేసుకుంటే ఇది సాధ్యమవుతుంది. చు పురై టరు, 
లినోటైప్‌ మొదలై న వానిని దృష్టిలో పెట్టుకుని రెండుభాషల |పతినిధులు చేరి 
ఒక నిర్ణయానికి వస్తే ఉభయులకూ సన్నిహితత్వం మరింత బాగుపడుతుంది. 


—ధారతి 
మే 1958, సంపుటము 83; సంచిక ర్‌. 


ద్విపదకవిత్వము 


(ఖీ వంచాగ్చు ల ఆదినారాయణకశా (స్రీ 


““కియాసిద్ధి సత్వే భవతి మహతాం నోపకరజణే”-అని సంస్కృృతమునం 
దొక న్యాయము కలదు. సమర్థులగు మహానుభావులకు కార్యసిద్ధి సత్వమునం 
దుండునే కాని ఉపక రణముల( (సాధనముల)యం దుండ దని పెదాని కర్ణము. 
పకృతము మనము పరిశీలింప(బోవు ద్విపదకవిత్వముగూడ పైన్యాయము నను 
సరించియేయున్న దని పరిశీలకు లగువారికి తోంచకమానదు, ఆయినను, గతా 
నుగతిక న్యాయముచొప్పున లోకమునం దీకాలమువటకును “పదకవిత ముదిమి 
వనితయు' ఆని యొక|పవాదము మ్మాతము ఆబాలగోపాలము వ్యాప్తి గాంచి 
యున్నది. |పవాదము లెప్పుడును అనాలోచితముగ _ప్రవర్తిల్లి యంధపరం 
పరగా వ్యా పినొందుచుండుట సాజము. మనీషులగువారి కిట్టి పవాదముల( దుది 
ముట్ట బరీక్షించి యథార్థమును లోకమునకు రూపించుట స్వధర్మము. నేను 
మనీషిత్వముతో( గాకున్నను, సహజము నలౌకికము నగు పదకవిత్వము పై 
నొకవిధ మగు ననురాగము కలిగియున్నవా,డ నగుటచేత( (పస్తుతమివ్యాసము 
నందు ద్విపదక విత్వమును విమర్శింప (బూనితిని. 


ద్దిపద యన నోటి? 


క వితము సాధారణముగా గద్యపద్యస్వరూపమున వెలయుచుండును. 
గద్య కవిత్వము |ప్రాయికముగా ఛందోవిన్యాసనిబంధనర హితమై యుండును. 
పద్యకవిత్వము ఛందోబద్ధమై తనరుచుండును. ఈ రెండువిధములు మా|తమే గాక 
గద్యపద్యములు రెండును మేళవించిగూడ కూర్చ (బడిన కావ్యములు పెక్కులు 
గలవు. అట్టికావ్యములను సంస్కృత మునందు చంపువు అనియు తెలు(గున( 
[బబంధములనియు వ్యవహరించుచున్నారు. ఇంక రెండవది యగు పద్యక విత్వము 
వృ త్తములనియు, జాతు లనియు రెండుఖేదములచే నొప్పారుచున్నది. పె(జెప్పిన 
జాతివృ త్తములు గూడ జాత్యుప జాతిభె దము ల బర(గినవి. షడ్రిధకందములు 
(ఆన(గా నాయివిధములగు కందపద్యభేదములు) గాక ఉత్సాహ తరువోజ పంచ 
విధాక్క అలు ఆనునవియు, ద్విపద|తిపదచతుష్పదపంచపాద వట్సద వృత్తము 
లును రగడమొదఅగు నితరవృ త్తిములును గలిసి మొత్తముపైని జాతు లనంబడు 
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నని ఛందోవేత్తల భావముగా. గనుపబైడిని. ఇల్లే గీతపద్యములోని భేదము 
లును, సీసపద్యములు నుపజాతు లని గూడ నెలుంగనగును. కావున ద్విపద 
యనునది జాతీ వృ త్తములోని యొకభేదము అని పర్యవసించినది. ఇందులకు 
[బ్రమాణంబుగా నప్పక వి చెప్పిన యీ [కిందిపద్యమును గహింప(దగును, 


సీ. “కందభేదము లాటు(గాక యుత్సాహము 
తరువో జమధ్యమాక్క-జలు నై_దు 
దీపించు మంజరీద్విపద తిపద చతు 
షృద పంచపాద షట్సదవిధములు( 
దొమ్మిదివిధములతో నొప్పు రగడలు, 
గళికలు నుత్కశికలును గూడ 
జాతులు నవవిధగీతంబులును పీన 


స ప్రకంబును నుపజాతు లయ్యె 


ననుచు నన్నయభట్టు భీమనయు( బెద్ద 
సచివు(డును మూరి తాత యజ్వయు ననంత 
మంతియును దిమ్మరాజు నిమ్మాడి,. జెప్పి 
రందముగ వారు చేసిన ఛందములను ”” 
--- అప్పక వీయము 


అప్పకవి చెప్పిన యీ పద్యమును సావధానముగా (6 బరికించినచో, శని 
బేర్కొనిన వృ తవిభాగ|కమమును భిన్నవృ త్తములును నన్నయభట్టార కాద్యాం[ధ 
క విజనసమ్మతములు మాతమె గాక, వారువారు తమతమ (గంథములయందు 
సందర్భానుసారమగ నచ్చటచ్చట నయ్యిఛందముల నందముగలుగు'చందముల 
[బయోగించి రసి తోంచుచున్నది. కాని, ఆం ధశబ్దానుకాసను( డనియు,(కొందజి 
యభ్మిపాయము ననుసరించి) ఆయ్యధమున నాదికవి యనియు. బేరొందిన నన్నయ 
భట్టారకుని మహాభారతమునందు అచ్చటచ్చుట. దరువోజ *, మధ్యాక్క- అ, 
యుత్సాహము, కందము, మున్నగు వృత్తములను పరిశీలించి కను(గొనవచ్చును 
గాని ద్విపద మాత మెచ్చోటను మందునకై నను కాన్పింపదు. భాషాంతరము 


* తరువోజ యతి పాసనియమంబున కొంచెము మార్పు నొందిన ద్యిపదయె 
యని యెజుంగునది=-సంపాదకు.డు, 
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నొనర్చుటలోను పదవిన్యాసమును సోమయాజి మున్నగువారు నన్నయకంటె 
భిన్నమార్లపవృత్తులుగన యున్నను ఛందోవిన్యాసమునందు మాతము 
పాయికముగా నన్నయ [తోవ నవలంబించిరేగాని స్వతంత్రించి ద్విపద్మపభృతి 
వృ_త్రముల( గూర్చరైరి యని కొందజ యభ్మిపాయము, 


పె పద్యమునందు వారు చేసిన ఛందములను అని యుండుటబట్టియు 
పద్యములో ( గీ ర్రితు లగు కోవిదులలో( జశాలవజ కందు లక్షణ, గంథ| ప్రణీత 
లగుటం బట్టియు, వృ_త విభాగ మును తల్రక్ష్షణములను తమతమ్మగంథములలో ( 
జర్చించి నిర్దశించిం కాని వేలుగా దనియు కావున భారతాదులలో ద్విపదలను 
కూర్పుకపోవుట లోపము గాదనియు మతికొందజ సమాధానము. ఈ పళ్నో తర 
ములవలన మనము దిిపదకవిత్యము నన్నయాదులకంటె [పాచీన మని యొక 
వాదమును నవీనమని యొక వాదమును అనుపూర్విగా వచ్చుచున్న వని జ ప్రియం 
దుంచుకొనవలయును. 


ఏది యెట్లున్నను (ఆన(గా పూర్వుపమో త్రరపక్షములవారిశంకాసమాధాన 
ములు ఏతీరున నున్నను), నన్నయభట్టారకుని కాలమునాటి కే ద్విపద [ప్రచార 
మున నుండె ననియు ఇయ్యదియే ఆం|ధభాషయందు సంస్కృత మున ననష్టువ్వ 
రీతిని-| పాథమికవృ త్తమై యొప్పె ననియు నొప్పుకొనక తప్పదు. ఏలయనగా 
ద్విపద రుని యికవృ త ముండిన( గాని అందులకు లాక్షణికులు లక్షణములను 
చేయనవసరము సంభవింపదు. తణుచుగా లక్షలక్షణములలో లక్ష్యములే (పథ 
మము లనియు బిమ్మటివి లక్షణము అనియు విజ్జులకు విదితమే యె యున్నది. 
మతీయు, (పాజ్జు లగువారికి లక్ష్షణములందుకం టె లక్యముల పైనే (పామాణ్య 
మెక్కు.( డనుటయు సుపసిద్ధము. కావున ద్విపదకవిత్వము నన్నయభట్టార 
కుని నా(టికే |ప్రచారమున నున్నదనుట నిర్వివాదముగా నొప్పుకొనం దగి 
యున్నది. 

నన్న యాదులనా(డు ద్విపదకవిత్వము [పచారమున నున్నచో నిప్పుడా 
కాలమునా(టి |గంథము లేల కానరావు? అని కొంద ఆజడుగవచ్చును. కాని, 
పృచ్చాకులు నన్న యభట్టు కాలముకంచెను మిక్కిలిపూర్వుమున నున్నవై కవిత్వ 
మున నింతకంటెను రసవంతములై న కావ్యము లెన్నియో కాలవశమున లుప్త 
ములై యుండుటను జ్జ పి నుంచుకొన( (ార్థించెద, 
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మజేయు, నిచట నింకొకవిషయము మనము పరిష్క_రి ంపవలసియున్నా 
రము అయ్యది యేకవృ త్రమున, గృతినిర్మాణ మనునదియే. సంస్కృతాంధ్ర 
ములలో నింతదనుక పాయళ'ః కావ్యల క్షణములలో నేమి రచనాసంవిధానము 
లలో నేమి [ప్రబంధనసిబంధ నములలో నప మహాకావ్యము లుపకావ్యములు ఖండ 
కావ్యములు నాటకములు మున్నగునవి యేకవృ_త్రనిర్మాణముపట్ట సారూప్యమును 
పొందియేయున్నను, ఆం|ధ్రకావ్యములలో మా|తము భిన్నవృ తతను పాటించిరి, 
'సర్గాంలే భిన్నవృత్తతా' యని కావ్యలక్షణములు సంస్కృతము నుంటయు కావ్య 
మంతయు (కొన్ని యెడల సర్గయంతయు) నొక్కవృ త్తముతోనే సమా పి 
నొందించుచుండుటయు కను(గొనవచ్చును. క్‌ యాం కావ్యములం దట్లు కాక 
యేప్రబంధథ మేకావ్యము పరికించినను చంపువులయందు. బోలె వివిధవృ త్తములు 
కనుపట్టుచుండును, ఇపుడు భిన్నవృ తత కావ్యముల సమంజసమా యసమంజ 
సమాయను విషయమును మనము విచారింపవలయును, సమంజస మంద 
మన్నచో భిన్నవృ తములు గల సంస్కతకావ్యములు _ తెలుగు|గంథము 
లన్నియు న|గాహ్యములు కావలసివచ్చును. మనకు. గల యనుభవము కొల(ి 
పరికించినచో( గాళశిదాసుని మేఘసందేశమును ఆర్యాస_ప్రశతి మొదలగు 
సంస్కృత కావ్యములును గుణాద్భుతుని [పాకృతకావ్యములును ఆం[ధభాషలోని 
శతక |[గంథములును ఎకవృ త్తపూర్ణము కదా! ఆకావ్యములను పఠించుచో 
నెవరై నంగాని ఎసందర్భమున( గాని ఎప్పుడుగాని విముఖత నొందిరా? 
రసము [గహింప(జాలకపోయిరా ? లెదుగదా, కావున, భిన్నవృ తత సమంజస 
మనుటకు వీలులేదు. 

పోనీ, భిన్నవృత్రత యసమంజస మనుకొందుము. కానీ,వృ త్తభేదముగల 
కావ్యము లెన్ని రసపూర్ణములై సక లజకహృదయరంజక ములై యలరారుట 
లేదు ? కావున _గంథములలో భిన్నవృ_త్తములు కూడునా కూడవా యని వివరిం 
చుట కంటెను ఇష్టము వచ్చిన వృత్తములతో కావ్యమును రసోదంచితముగను 
సహృదయహృదయాహ్లో దక రముగను గమనించి |వాయుట శేయము, ఇదియ 
నిక్కమగు కవిత్వత_త్వము. దీని గనిపెట్టినవా(డె కవి. ఇట్టివానిక విత్వమే 
సక లజనశ్జాఘ్యమై యలరారుచుండును. 


ఆయినను,[ పబంధములయం దేకవృ తతనుపాటించు నాచారము దూరము 
పరికిలచినచో మనయాం[ధభాష యందు లేకపోలెదు. పరి కింపుండు.ద్విపదకావ్య 
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ములు, శతకములు, బిరుదావళులు, స్తుతిపాఠములు మొదలగువానిలో నేకవ్నత్త 
తయే పాటింప(బడినది. 


కవి సమర్థ్గు(డై చతురు(డై లోకజ్జు(డై , భువనరంజకు (డై. వశ్యవచ 
ను(డై వెలయవలయునే కాని కవిత్వము ద్విపదలో జెప్పెనా (తిపదలో. 
జెప్పెనా? పదముల. జెప్పెనా? పాటల. జెప్పెనా? పద్యముల జెప్పెనా? 
గద్యముల( జెప్పెనా * యను విషయము [పధానము కాదు. కావున, నేవృత్త 
ములలో. జెప్పినను విబుధులు అల్పానల్పముల నపేక్షింపక, రసము జొచిత్యము 
లోకజ్జత మున్నగు గుణములచెత (పకృష్ణతరమై యొప్పుచున్నచో నట్టి కవిత్వ 
మును నిష్పక్షపాతులై గుణముల |గహించి యాదరింపవలయు ననియు నిరాద 
రించుట తగదనియు నా యభిిపాయము. 


ఇ(క, నన్నయాదులకాలము నాటికే [ప్రచారమున నున్న ద్విపదకవి 
తము మధ్యకాలమున నెందులకై హినము కావలసి వచ్చెననుట విచార్యము. 
ద్యిపదక విత్వము (పాచీనమై ఆంధసారస్వత మహావృక్షమున కాదిమూలమై 
పండిత పామర జనుల కెల్పర కాదరణీయుమై తుడుము మొదలుకొని దేవతార్చ 
నము వజకు(గల వాజ్మయ రాశిలో నేదో యొకరీతిని ప్రవేశించి తన విశ్వవ్యాపి 
త్వము నిప్పటికిని మనకనులకు( గాన్చింప( జేయుచున్నదే కాని యూరకుండ 
లేదు. చూడుడు, మన గృహములలో. బూర్వుకాలిక లగు న్ర్రీలు చేయు పూజా 
పురస్కారములు మొదలుకొని అదై్వైతోపదేశ ముల వఅకును గల వాజ్మయ 
మంతయు, అనంగా అప్పగింతల పాటలు, దక్షయజ్ఞము, సీతపాట, పుతకా మేని, 
పార్వతీపరిణయ ము, లక్ష్మణమూర్చ, అంగద రాయబారము, ఆత్మబోధ 
మున్నగు పాటల క థలన్నియు, అవి యివి యననేల ? జనసామాన్యమునకు 
సీతిమతముల( గజపి లోకతం[తవిదుల. జేయ ననువగు విషయము లన్నియు 
ద్విపదలల కో కూర్చుంబడియున్నవి. 


కేవల మింతమాతమె కాక పండిత జనాదరణీయములును , వేదవేదాంగా 

దుల లోని దగు విజ్ఞానమున కంతకును నిధు లనందగు భారత భాగవత రామా 

యణములు గూడ ద్విపద దలందు జనానుగహకాంము లగు కవీశ్వరులు రచించి 

కృతార్థత నొందిరి. పండితునకై నను పామరున కై నను విన్నంతనె హృదయము 

నాహ్హాదింప(జెయు శ స్త En సిక్కముగా క కవితయనిపించు కొన (దగును! 

ఇట్టి కవిత్యము( జెప్పి [పజల నారాధింపవలయు నని కోరెడి కవికి పరిపూర్ణ 
మగు స్వాతం[త్య ముండవలయును. 
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స్వాతంత్యమన(గా, కొందజు తలంచు వట్ట యతిపానా డినియమళహిత 
దుగ కవిత ఇము( జెప్రుట మ పర్శాయపదములు ఆలంకారములుమున్నగు 


నవి లేకుండ చెప ఎట యని గాని తతర ఆక దు; విపుల మగు భావము ఉచితజ్జత 
రసస్ఫూ ర్తి మున. గు గణములు వెల్లడి ంచుటకు నిర్బంధమును కలిగించు పరి 
కరములను విసర్దించు నధికార మని a (తమ యర్థము! జేసికొనవలయును. 
వృత్తములు పెద్దవిగా లేక పో యివప్పటికిన్‌ చిన ఇచిన్నపదముల జెన్నుమీజు 
నట్లు చెప్పుటకు వీలబుకలుగ6 జేయుట గూడ నొకవిధముగ స్వాతం[త్యమ యన( 
దగును. ఇట్టి స్వాళం|త్యమును కవి పూర్ణముగా వహించుటకు ద్విపదయొక్కటి 
తప్ప మజియేయితర మగు ఛందమును ఆనువుపకి యుండదు. కనుకనే చపద 
జనసామాన్యమున విశషము(గా |[బచారమునకు వచ్చె నని నిశ్చృయింప(దగును, 


ఈరితిగా జనసామాన్యమున కీదింపదకవితుము మిగుల, పేమాస్పదమె 
యలరారుచున్నను చిరకాలమునుండి యుండినను రానురాను ఏల యియ్యది 
కుంఠిత యె మూల(బడవలసివచ్చె నని యెంతటి నై పుణ్యమున( బరికించినను 
తగినంతటి కారణములు కనుపట్టవు. కొని, రాజ్నాశయాభావము నిస్వా రమగు 
కవిత యని కొందజును, ద్విపదకవిత్వము నధికారిభఖేదము లేక [వాసినచో, 
దమతమపాండిత్య (ప్రకర్ష లపకర్షత నౌందునని మజికొండజును, పామరజన 
రంజకము అగుట(బందితు హారం యని ముంక(గౌొందలునము ఇందులకు 
గారణములుగ( జెప్పెదరు. కాసి, ముందేవియు తగిశంతచి యిపప తిని జూపి 


సమర్థింప(జాలవు. 


ఎల యనెదరా ? రాజా|శయాభావాదులు కారణము అనినచో రంగ 
నాథుడు స్వయముగా రాజా? అతనిగంథమును లక్షణవే క్ర అందయు నుదాహ 
రింపలేదా ? ఆప్ట అనను జాస్‌ ఆ నారం౭జనీశత రాలెదు ? నిస్సారత్వము 
మున్నగునవి క క అనియెద లెని పద్యకావ్యము లలో మాత మెన్ని లేవు 
పై మాటంకు గుతియగునవి ? కావున, నాలోచించుకొల (= దిఇపద కావు 
[ప్రచారము లు పమగుటకు మన 5వారిళోల బాదుకొని వేలులు పాణీ యున్న 


యహంపూర్ణ మగు మౌఢ్య్గమే గాని వలు కాదని తోచు(ను, 


ఈ మాటలను నను [పాచీనులను దూషించుతలంపున ననుటలేదు. సర్వ 
జన శాఘ్య మగు వైచుషృమున సవతి [వతిస్మ లి తిపోవాదులల గరతలా 


లె 
బో ఆ ఇ ఇ మే ఇ ఆహో 
మలకముల(జోలె గొ: క మ సుయ నూౌ రగ. ముపిర జాతససమున 
లో 
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నలరారి తనకాలమున నున్న ప 
తాను త్రమ కోకత నొంది పీరమా హేశ్తుకవరిష్టు(డై వెలసిన వాల్కురికి సోమ 
నారాధ్యుల నాటికి ద్వాపదక విత 
ముండెడిదో, ఆ మహామహుసి[గంథ మునండలి దింపదపంకులు కొన్ని సూక్ము 
ముగా తెలియ( జేయ(ంగలుగుకు ; 


““......ఓప్పునె ద్విపదకావ్యో క్రి నా వలవ 
దారూఢగడక్టిపద్యాడి|పబంధ 

పూరిత సంస్క్యాత భూయిష్టరచన 

మానుగా సర్వసామాన్యంబు గామి 
జానుతెనుగు విశేషము |పనన్నతకు 
నట్టులుగాక కావ్య|[పౌఢిపేర్మి 

నెట్టన రచియింప నెర్చిన( జాలు 

నుపమింప గద్యపద్యోదా శకృతులు 
ద్విపదయు సమమ. .."” 


దీనినిబట్టి యారాధ్యులజారు పండితుని చర్నితమును డ్రపదకావ్యమున, 
జెప్పబూనుకొనినట్టును అప్పటికె యనగా సోమనారాఢధ్యుని కాలమునకె ద్విపద 


కవిత్వ మన్న నేవగించుకొచుపంకితు లుండి రనియు, తాము చేయుక్చతి పండి 
తులకంటె. దామరజవమునక యొకు. డుపయోగపడవలసి యుండుటచెతను, 
గద్య పద్యములతో బౌఢిగా కమైంచు ర్య తమ కుష్నకు జనపామావుము: 


~ 
అలో 


ల 


కటిక- తులు /అనయా[పొఠములగు గడ్భపద్యకృతులు) సంస్క తపదబాహుళ్ళ 
రు ౬ || a 


bn 


ముచె జెన్నారు చుండుటవలన సంతుపైని కొలుగ(జేయ౯6 జాలక యుండు 
చేతను తాము డిషపడ కావ్యదిరచనమునకుం బూనుకొనవలసి వచ్చె నని కారణ 
ముల జెప్పియు నంతజెతో( డృ ప్రినొందక , ఆన 6౬గా నామా్యాత సమాథానమము 
చేత లోకులకు దృ ప్రీ గలిగింప(జాలక, ఎట్టకేలకు ద్నిపదకును బద్యగచద్యః 
క విత్యమునకును భేదములేదని నిరూపింపవలసి వచ్చినట్లు తేలుచున్నది. 


"కై 


మజియు, గద్య్శపదో*దా త్రకృతులకును ద్విపదకృతులకును సాదృశ్య 
సరళత _పసన్నత మొదలగు గుణములచే 


మును సంధుణింప నుప! కమి౭చి 
ద్ర మేయేవ? తములం దున ను కవిత? మసిపించకొను 
ల జర్‌ మల 


bt 
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ననియు, అట్టి గ్నణ ములు పరిపూర్ణముగా సంఘటించుటకు కేవల మొకజాతులు 
(ఆన(గా నుపజాతులు) మాత్రమే తగియున్న వనియు, అందును జ ్రిశబ్దములను 
[ప్రయోగించుట మొదలై న దోషములు పదిహరింపంబడిననే సహృదయుల 
కానందము గలుగుననియు( గంఠో _క్తిగా( జప్పి తాను రచింపందొరకొనిన పండి 
తారాధ్యచర్మితమును పైనిజెప్పిన స ల్హక్షణములతో నలరారునట్టు చేసెద నని 
యీ కింది ద్విపదలో వక్కా-ణించుచున్నా(డు. పరికింపుండు : 


““అటుగాన నభివినుకానందితో కి 

బటుపద్యగద్య ప్రబంధ సామ్యముగ 

గావ్యక ళా పౌఢి( గల్చింతు( గవిత 

కావ్యంబు భావ్యంబు గాంగ నట్రయ్యు 

నవికల వేదవెదాంతేతిహిస 

వివిధాగమపురాణవిపాతసూ క్రముల 

నిదమిత్స మనుచోట నివియ (పామాణ్య 

పదములు గా(గ ద్విపదలు రచింతు.” ---పం. ఆ. చరిత. 


మటియు, కవి తనకు( గల కవిత్వశ_కిచేత వృత్తములకు నితివృ త్రము 
లకు సొంపు నింపుచే గాని వృత్తములు నితివృ తములును కవి కుత్కర్ష 
గూర్పుంజాలవు. కావున సత,ఏ యగువాండు తన్నపతిభావిశేష మున నేభందము 
నైన నందము నొంద(జయ(గల6 డని తన యుద్యమమును సమర్థించుకొని, 
దిపదకవిత్యము గూడ నిక్కము బరికించినచో సమర్థత యున్న నే చెప్పు 
జొప్పడు ననియు, అందును ముఖ్యముగా ననర్థము( బొరయనిరీతిని వళ్ళును 
[పొసములును బొందుపడి యుండవలయు ననియు చెప్పుచు, ద్విపద యైహికా 
ముష్మికము లగు పదద్వయమానకు సాధన మగుటవలన ద్విపద యని పేర్కొ. 
న(బడియె ననియు జెప్పెను, చూడుడు : 


i ee cee ఎల ఎం. ద్విపద 
కొలది నే పలుకుటకును మడి మెచ్చి 
వేలిముదిక రత్న కీలన సేయ 
చో లేశ మన(గవచ్చునె * రత్నమెంత 
సొద్దిన రత్నంబుచుట్టును బసిడి 


గటుట యది వివేకం బది యట! 
ల ళా 
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దేసిగా రచియించు ద్విపదకు వళ్ళు( 

(బాసంబులును బొందుపడ(గ6(గా వలయు 

ననుచు. దదీయ సూక్ష్మాక్షరపం క్రి( 

జెలకక యింతొషు. జెప్పునే యనుచు 

సన్నుతి సేయుచు సత్క_వు అలర 

దిన్ననిసూక్తుల ద్విపద రచింతు 

నదియును గా కై హికాముష్మికద్వి 

పద హేతు వగుట ద్విపదనాంగ(6 బర(గు.'” 

ఈ యుదాహరించిన వాక్యసందర్భముల( బట్టి పెని నేను చెప్పిన విషయ 
ములు యధార్థము లని తమకు తోంపకపోదు. కాన, నింక నిప్పుడు ద్విపదతో, 
గవిత్వము చెప్పిన కావ్యములు పద్య పబంధములశై లికి సమముగా నుండునా ? 
లేక న్యూనము లగునా ? ఆధిక్యము నొందునా * యను విషయములు నిర్భయింప 
వలసీయున్నది. నాకు( గల యభీజ్ఞానము కొల(ది పరికించిచూచిన (ద్విపదకావ్య 
ములు పద్య [పబంధములతో సౌమ్యతా విషయమున( బరీక్షించినచో) కవిత 
యందు( స భావ్యప పూర్ణత. గాని శై లివిషయమున. గాని ఉ క్రీవై చిత్యమున, 
గాని ఏ మాతమును తీసిపోకుండుట యట్టుండ(గా పె పెచ్చు ఒకవన్నె యంద 
మును అధిక్యమునే |పదర్శించు ననుటలో నతిశయో క్రి యిసుమంతయు లేదు. 
కావున, నిటుపైని ద్విపద కావ్యములకును పద్య పబంధములకును పరస్పర 
సాదృశ్య మవ్యవహితముగ( గలియు సందర్భముల నేర్పఅచి (ప్రదర్శించు 
చున్నా(డను,. అందును, మనకు భారత భాగవత రామాయణములకంచె( బావ 
నత్వమున నెను [ప్రమాణవిషయమున నేమి యసాధారణములగు [గంథములొండు 
లేకుండుట వలనను రమారమి ౩ పె మూ(డు [గంథములును గద్యపద్యాదులలోను 

ద్విపదలోను పూర్వుకవుళ కత. ఈక పప యుండుటవలనను మున్ముందు భారత 

భాగవత రామాయణములలోని ఘట్టములను స్థాలీపులాక న్యాయమున దోలనము 
నొనర్చి యయటు పైని ద్విపదయందు (గల వర్ణనాచాతుర్యము లను కృతులను సం[గ 
హముగా( బేర్కొనియెదను,. చూడుడు. భాగవతమునందు చతుర్ధ స్కంధము 
లోని దక్శ(డు శివుని ద్వేషించు కథాభాగము : 


“ఇందలు నను గాంచి యెదు రేంగుదెంచి 
వందనంబు లొనర్చి వ ర్రీంప( గ నయ 


19) 
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గంటిరే మునులు ! ముక్కంటి తా నిచట 
నొంటిమై. గదలక యున్న చందంబు 
గరువంబుతో నన్ను గని లేవకున్న. 
బెరిగెనే బొజ్జ? తా( బెద్దవా. డగునె?... 
ఏ మామనే? నాకు నీత, డల్లుండె ? 
కుఅముమాటలకు సాకూళికాపురము 
పలుకూడు నడత రూపము చూడ రోత 
ఎక్కూడు ముడిగిబ్బ యెమ్ముల సొమ్ము 
కక్కరం బగు తోలు కద్రెడు వలువ 
పునుక కంచము కొటిబూదియ పూ(త 
ధనమును నహియుండు తా వది సున్న 
పుట్టువు దెలియ దెప్పుడు నొంటి గొట్టు 
పెట్టువోతలు మందు (పియము దూరంబు 
ఈ పిశాచంబుల యేలిక కకట ! 

నాపట్టి నిచ్చితి నాకర్మవశత 

(శుతి. జతుర్గునకు నేర్పుట గాదె తెలిసి 
యితని నాబిడ్డ నిచ్చుట దెలియ, --ద్విపద భాగవతము. 


* పరికింప నితడు దిక్పాలయళో హాని 


కరు డీ కియాశూన్యపరుని చేత ( 
గరమొప్ప సజ్జనాచరిత మార్గము దూషి 

తం బయ్యె నన్న( గత|తపుండు 
మహితసావి[తీసమానను సాధ్వి న 

స్మ త్తనూజను మృగశాబన్నేత 
ననలభూసురబంధుజనసమక్షమున మ 

ర్మటలోచను(డు కర|గహణ మర్షి( 
జేసి తా శిష్యభావంబు( జెందు టాత్మ( | 
దలంచి (పత్యుద్దతాభివందనము నెలమి 
నడపకుండిన మాననీ నన్ను, గన్న 
నోరిమాటకు( దన కేమి గోరవోయె, 
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3, 


గుం 


పె 


మా 


విం] 


ఆనయంబు లు పకియాకలాపు(డు మాని 
హీనుడు మర్యాద లేనివా(డు 
మత్త|పచారు( డున్మత్తపియు(డు దిగం 
బరు(డు భూత _పేతపరివృతుండు 
తామస[పమధ భూతములకు నాథుండు 
భూతలి పుం డస్థిభూషణుండు 
నష్టళౌచుండు మన్మనాథు(డును దుష్ట 
హృదయు( డగు(డును పరెతభూని 
కేతనుడు వితత్మస స్తకేశుం డశుచి 
యైన తన కొక్ళ_శివనామ మను[పవాద 
గలిగె గాని యరివు డని కాన కెతటే(గి 
యెజీ(గి వేదంబు శూదున కిచ్చునట్టు. '' ---పద్యభాగవతము 


““ఏష మే శిష్యతాం పాపః, య న్మే దుహితు ర్మగహీేత్‌ 

పాణిం వి పాగ్నిముఖత, న్సావ్మిత్యా ఇవ సాధువత్‌, 

గృహీత్వా మృగశాబావ్యూః, పాణిం మర్కటలోచనః 

(పత్యుత్థానాభివాదార్హ , వాచా ప్యకృతనోచితమ్‌ 

లు ప్రక్రియా యాశుచయే, మానినే భిన్న సేతవే 

అనిచ్చన్నప్యదాం బాలాల, పహ్మదా యే వోశతీం గిరమ్‌, 

| పేతావా సేషు "'ఘోరేషు, భూతె 8 పేతగణై ర్భతః 

అట త్యున్మ్న తవ న్నగ్నో, వ్యు ప్తకేశో హసన్‌ రుదన్‌, 

చితాభస్మకృతస్నానః, _పేత్మస్మజస్థిభూషణ:ః 

శివాపదేశో హ్యశివో మతో మ తజన[పియః 

తస్మా ఉన్మ_తనాథాయ నష్టకౌచాయ దుర్గ దే 

దత్తాబత మయాసాధ్వీ చోదితో పరమేష్టినా,.” 
—సంస్ఫత భాగవతము. 


నుడాహరించిన సంస్కృతాం[| ధ| గంథభాగములను పరికించినవారికి 


పద్యద్విపదలయందై న భొషాంతరీకరణములటోని బేదములు కనుపట్టకపోవు. 
ఉదాహరించిన గంథ ములలో. దొలుతది కోనేరునాథకవి రచించిన (ద్విపద)బాల 
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భాగవతము. రెండవది పోతనగారి పద్యకావ్యము. మూడవది వ్యాసక్కతి యని 
చెప్పబడుచున్న భాగవతము. ఇందు పరికింపవలసిన విషయములలో మూలము 
నకు సరిగా *తుచ' తప్పకుండ భాషాంతదీకరణ మున్నదా లేదా యనువిషయము 
కంచె ఎవ్వరి కాషాంతరీక రణము పాకృ్ళత జనులకు సెత మింపు నింపెడి రచన 
లతో ముద్దులుమూటగట్టుచు నౌచిత్యమును పరిహరింపక, చదువరుల నాకర్షించు 
నను విషయము ముఖ్యమైనది. ఇచ్చట నింతమా[ తము సహృదయులు పరికించిన 


జాలును. 


మజీయు, ఈ బాలభాగవతమునందలి కవిత్వపు సోంపు జూపుటకై 
యందలి యొకటిరెండు[పదేశ ములను దిగ్గర్శనన్యాయమున [పదర్శించెను, 


వసపర్‌ సః 
ర] 


“పచరించు కన్నులపండువు నెలమి 
నచట నై శాయసం బను నుపవనము 
పల్లవ విలసనపదము గాకయును 

బిల్చవ విలసనాస్పద మన(బర (గి 
ఏలసీతమధుపాయి వికృతిగాక యును 
విలసితమధుపాయి వికృతినా( బర (గి! 


గంగానదీ వర్డ్‌ నము: 


“కమలాధివాసతా కమనీయ యగుచు( 

గమలలోచనుని క్షస్థలి తోలె 

నమలకంకణయు క్రహంసక యగుచు 

నమరం గై సేసిన యతినయ పోలి,” 

ఈబాలభాగవతము రచించిన కోనేరునాథకవి తనగంథమును చం|దగిరి 
రాజగు తిరుమలరాజు పోత్సాహముచేత నతనితమ్ము6 డగు చినతిమ్మరాజున 
కంకితముగా నొనర్చను. మజియు, నీకవి నన్నయభట్టు తిక్కన భీమకవి మొద 
లగు నాంధకవులు | పజలినకాలమునందే తనభాగవతమును ద్విపదలతో 
పాయుటంజేసి యప్పటీ సామాన్యలోక మునకు ద్విపదపె నేపాటిగౌరవ ముండిన 
దియు లేటజెల్లమగుచున్నడి. ఈకవి తా నింతకుమున్ను పద్యక విత్వమున భాగవ్ల 
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తమును |వాసియే యున్నను, వాలురును, త్రీలును సులభముగా జదివి యానం 
దించుకట్లు దీవిని వాయ'బూనుకొనుటయు తాను '“విలసిత సాహిత్య విశ్రాంతి 
మంతు('డు, విను తాష్టభాషాకవిత్వ [పచండుం డని (పఖ్యాతింగన్నవా. డైనను 
ద్విపదతో [వాయ బూనుటయు ద్విపదక విక్వమున కానాడు గల [పజాదరమును 
తప్పక సూచించు చున్నది. 

ఇ(క మహాకవి వాల్మీకిమునిపుంగవ విరచిత రామాయణమును మన 
యాం[ధ వాజ్మయమున నేరీతిని ద్విపడకవిత్వమున( గూర్చినదియు వఏచారిం 
“ము. ఆయోధ్యా కాండమునందు రామునివనవాసము నర్థించు పట్టపుదేవి యగు 
కై కేయిని దశరథు( డా కోశించు పట్టును చూడు(డు : 


* “కోమలి! కేకయకులమున( బుట్టి 
ఈమాట లాడ నో రెట్టాడె నీకు ? 
ఆడవులపాలు గమ్మని రాము? [దోయ 
నెడపక తొల్లి నీ కగ్గేమి చేసె! 
కౌసల్యకంటె నిన్‌ ఘనతగా, జూచు 
సీ సేవ లొనరించు నీపనుల్‌ సేయు 
నటువంటి సుగుణాఢ్యు. డైన (క్రీరాము 
నెటులు పొమ్మని యంటివే దయమాలి ? 
ఆడవ్రల కతని నీ వంపు మటన్న 


* “వెండిన వేండి మాట నృపవీరుండు సెంపక కర్ణరల్యధముల్‌ 
సూ(డినభంగి( దా'కుటయు (సుక్కి మనంబున నొచ్చి నిన్ను న 
నాడు నృపాలపుతి వని నమ్మి వరించితి. గా యిమ్మెయిన్‌ 
నేఠతాక కాలసర్ప మయి నీవిటు నేయుట నాకు. డోచెనే? 

ఉ. కీడున కోడ కించుకయ( గక యభూపతి యింట. బుట్టి చొ 
ప్పాడక పాపజాతి వయి తక్కట యిట్టని న్‌ నెట్లు క 
రాడె( దిలోక పూజు డగు నా కొడు కేమిట నీకు నొప్పడే 
పాడి శలంప కీపలుకు( బల్కి-తి దోసము నాక నాకడన్‌.” 
భాస్కర రామాయణము 
భాస్కర రామాయణము నే నీ వ్యాసమును వాయు నాంటికి లభింపలెదు. 
కానీ పె నుదాహరించిన పద్యములు ద్విపదలకం టె మిన్నగ నున్నవని విన్న 


ల 


వింఛెదను. 


294 సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


యెడ(6 జూచి చూచి నే నెటుల పొమ్మందు 

నృపపు[ వని నిన్ను నెమ్మి. గై కొంటి 

చపలలోచన కాలసర్పంబు వై తి." 
—రంగనాథ నామాయణము. 


పె నుదాహరించిన ద్విపద (గ్రంథ మునకు మూలభూతము లగు వాల్మీకి 


c= 


రామాయణములోని యీ |కింది శ్లోకములను చి త్తగింపుండు. పిమ్మట మీ మన 
ములకు తనంత తానే రచనా సౌష్టవము గోదరింప( గలదు, 


“నృశంసే ! దుష్టచారిత్రే ! కులస్యాస్య వినాశిని ! 

కింకృతం తవ రామేణ ? పాపే పాపం మయాపివా 

సదా తే జననీ తుల్యాం వృత్తిం వహతి రాఘవ ః 

తస్యైవ త్వ మనర్థాయ కిం నిమిత్త మి హోద్యతా 

త్వం మయాత్మ వినాకార్థం భవనం స్వం 'పవేళితా 

ఆవిజ్ఞానా న్నృపసుతా వ్యాశీ తీక్షవిషా యథా” వా. అ. 

వాల్మీకి రామాయణమును తొలుదొలుత తెలు(గు సేసిన కవి ఈ రంగ 
నాథుండే. ఈయన పం[డెండవ శతాబ్దివా(డని కవి చరి తకారుల యభిిపాయము 
రంగనాథ రామాయణమును కోన బుద్ధారెడ్డి తన తర్మడియగు విఠలరాజు పేర 
రచించి నని ఈ (గంథమునందు కనుపట్టునే గాని రంగనాధు(డు రచించినట్టు 
లిఖిత దృష్టాంతములు గానరావు ఆయినను, లోకమునందు రంగనాథ రామా 
యణ మనియే |పతీతి కలిగియున్నది. కాని, రంగనాథుని గుజించిన నై జమగు 
వార్త యింతటి వజకు నుపలబ్ది కాకుండుటకై ఆం్యధులు ఖిదింప(దగియన్నది. 
రంగనాథుని గుణించి పలు విధముల ( జెప్పికొందురు. నన్నయభట్టు రచించు 
భారతము. జూచి తానికళ6 బద్యరచన యందు, [(భాఏణ్యము గాంచు టరిదియని 
యధై ర్యపడి ద్విపదను రామాయణము రచించినట్లు గొందజు వా[కు చ్చెదరు. 
కాని, యిందుల కేవిధమైన [పబలాధాగములును గానరాక పోవుట యట్టుండ 
కావ్యమంతయు కాగడా పెట్టి వెతకినను పై( జెప్పిన చొప్పదంటుశంక  కెడమీ 
య(గల పద మొక్కటి యైన6 గానరాదు. 
పెంగా( గాప్భమంతయు రసోద్చోధకము లగు పదజాలము చేత 

నెచ్చట జూచిన నచ్చట నింపు వెజయించుచు నన్నయాదులలో లేని యవూర్య 
వర్ణనా కొశలమున నెలయుచున్న ది.రంగనాథుని రామాయణము ఇప్పటి కినాం[ధ 
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దేశపు పశ్చిమ భాగములలో వీథిబడులలో Ds పండితులకు పురాణ 
పఠన | గంథముగను వెలయుచు( బూర్యకాలము [పజల కీ గంథము పై పెని 
అందును ద్విపద కావ్వముల పైని గల యసా ధారణ మగు ననురాగమును స్‌ 
నోళ్ల, జాటి చెప్పుచున్న ది. 

కావ్యమునకు జీవిత పాయ మగు నౌచిత్యము గమనించుటలోను ద్విపద 
మునను రస ముట్టిప డునట్టును ప్యాత లిప్పుడు చదువరుల కన్నులయెదుట 
నున్నట్టును వర్తించు కౌళ లము ఈక వికున్నట్టులు మతియితరులకు లేదనియే 
చెప్పివలసీ వచ్చును. ఈవిషయమును mo త బదీక్షింప( దలంచువారు 
[గంథములో. దమ కిచ్చవచ్చిన యేభాగమును జదివినను తప్పక కృతార్జు 
లయ్యెద రనుటలో సందియము లేదు. 


ఇ(క భారతమును పరామర్శింతము. “ధర్మశా స్త్రజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రం బని 
యధ్యాత్మవిదులు వేదాంత మనియు” నుపశ్లోకింప బడి, ఆర్యవిజ్ఞా ననిధి యన( 
దగినదీ [గంథము. వ్యాసమహర్షి లోకాను గహకాంక్షచే వేదసారము నిందు 


అ 


వెలయించెను గదా! మహర్షియొక్క యిట్టి పవ్మితమగు మనోరథమును ఆం[ధ 
క వితల్పజులు గమనించి యాం|ధమున సామాన్యజనుల కెల్లరకును శ ఠ్రతముగా 
నుండున ట్లు విరచించినందులతై (పతియాం|ధు(డును తప్పక బుణియె యుండ 
వలసినదే. 


గు ““తెల్బంబుగాదె మీ కెల్ల సుయోధను 
చేసీన కుటిల విచేష్షీతంబు 
లశట మాతో మీరు నడవుల నిడుమల( 
బౌందితి రొకభంగి. బోయె! గాల 
మిది పదమూ(డగు నేండు మాక జ్ఞాత 
వాసంబు సలుపంగవలయు నిందు 
ధార్తరాష్ట్రంలు సూతతనయపొబలులును 
చెలుప(గా వేతురు చిన్న సన్న 
యెటీ(గి రేని చాలనెగ్గు వాటిల్లు న 
ట్రగుట మమ్ము నింక నతిరహస్య 
వృతి తిమె నిర సవిఘ్నులర్రె చరి 
యింపు6 డని యను గ్రహింప వలయు 
మల తిక్క న విరాటపర్యము , 
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ఇయ్యది పాండవులు ఆరణ్యవాసకాలమును ముగియ జేసి కొని యజ్ఞాత 
వాసమున కుప|కమింప (బోవుచు నంతవజకును తమతో. గలసిమెలసి తమకష్ట 
సుఖముల బార మార్థిక చింతతో బాలుగొనిన [బాహ్యుణబృంద మును గీ 
వలసి వచ్చినందులకు చింతిల్లుచు విడువలేక విడువలేక చివరకు. దమరైన్య 
మును వెలిబుచ్చుచు ననుజ్ఞ నడీ గెడి సందర్భము. ది్భవదకావ్యపద్యకావ్యములకు 
కథానకమున భేదము సుంతయైన లేకున్నను, ఈసందర్భమునందు ద్విపద 
కావ్యమున( గల యీ|క్రింది బంతులను విలోకించినచో నందలి పసందు పొందు 
పడ(గలదు. 


ఓమహేసురులార ! యు[గ్రాటవులకు 

మామీద' గప గల్లి మము( గూడి వచ్చి 

యలవిసేయ(గరాని యలజళ్ల కోర్చి 

కలసి యుండితి రింతకాలంబు దనుక 

నింక గోహము లేల నేండాది మాకు 

శంకింప నొకచోటి కరుగంగవలయు 

రాయిడి పుట్టించి రారాజు మనల 

క్రీయవస్థలు దెచ్చు చెజు(గరే మీరు! 

వా౭డింక నజ్ఞాత వాసంబు వలన: 

బోడిమి మమురోయ' బు తెంచు జనుల 

మీరు మే మొకచోట మెల(గంగా(జనచు 

మీ రింక మము. బాసి మీత్రోవ( జను(డు 

ఏకాలమున మిమ్ము నెడసి హోనీక 

చేకూఅ' బరిచర్య సేయలే దయ.” 

అర్జునుండు విరాటనగరమునందు ఉ త్తరగో[గహణము జరిగినప్పు డుత్త 
రుని సారధిగా. జేసికొని కౌరవుల వెన్నంటుటకై యుద్యమించి తొలుత నరి 
హృదయసిర్భేదన మగు దేవదత్తమును పూవంచునప్పటి సందర్భమును పరీక్షిం 
పుండు. ఇచ్చోట( బైస్థలమునందుకంచె విస్పష్టముగా నుభయకవితలకు(. గల 
భార తమ్యము త“ంతతాను తెల్లము కాగలదు. 
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మ. “కల(గన్‌ తో యధిస పకంబు గిరివర్గం బెల్ల నూటాడె సం 
చలతన్‌ బొందె వసుంధరావలయ మాశాచ।|క్ర మల్హాడె( గొం 
దలమందెన్‌ త్రిదశేందుపట్టణము పాతాళంబు ఘూర్ణిల్లై నా 
కుల మయ్యెన్‌ [గహతారకాకులము సంక్షోభించె నవ్వేధయున్‌.” 
--- తిక్కన విరాటపర్వము, 


'“ఆమపహారవమున సంబోధి గల౮ౌ 

హేమా|డిశిఖరంబు లిట్టట్టు వడియె 

అదిజ భీతిల్లి హరు గౌంగిలించె 

నిద మేల్కని శౌరి నింగికై ( చూచె 

బలభేది వెజచి గీష్పతి వంక ( గాంచె 

లలి పవ్మభవుండు కాలము నెన్న జొచ్చె 

ఉ త్తరుండును మూర్చ నొరగెను హరులు( 

నెత్తిన లేవలే కలమీ(ద(6 బడియె !”” --ద్విపద విరాటపర్వము. 


మహాభారతమును డ్విపదగా నొనర్చినకవి తిమ్మకవి. ఈయన వల్ణభ 
సూరికి కొమరు(డని [గంథాద్యంతముల వాక్యములవలన విశద మగుచున్నది. 
ఈకవి యొక్క కవిత్వము కొన్నిచోటుల మూలాతిగామి యైనను జాతీయము 
లతో చెలువొప్పుచుండును. కొన్ని చోటుల తిక్కనఫక్కికిగూడ వన్నె పెట్టం 
జాలి యుండును. అట్ట సందర్భములను పైని [బదర్శించియ యున్నా (డను. 


ద్విపదకావుములను గుతీంచిన పస్తావనను ముగించుటకు ముందింకొక 
విషయమును గుణించి ముఖ్యముగా చెప్పవలసి యున్నది. లోతుపాతులకు దిగి : 
పూర్వో తరముల విచారణ సేయుటకు( గడంగెడి కొలందిని ఈకావ్యములు శైవ 
మతవిజృంభణకాలమునందు వృద్ధి నొంది. “నని  యననలసి వచ్చుచున్నది. 
మణియు( బైకారణమే దృఢమగునది యెనచో తొలుదొలుత ద్విపదయండే 
యాం ధక వితాలత స్వయంభూరూపమున జన్మించి రానురాను గీతములు, కంద 
ములు, సీసములు మున్న గువాని యాధారమున |క్రొ త్తతోవల(బట్టి యల్లికొనియె 
నని నిశ్చయింపవలసివచ్చును. ఈమాయూహ కాధారముగ కొందలు విజ్ఞులు 
“9ివకవులకు నవ కవులకు” అను వేమనకందపద్యమునందరి శివక విళబ్దము 
నకు( (బబంధర చయితలగు కవిజన మనియు నర్థము చెప్పుచున్నారు. పరికించి 
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నచో కవితాభివృద్ధిని సూక్ష్మగతి నరసినవారి కియ్యది నిక్క మనియే తోంచును. 
కావున, ద్విపదకవిత్వోజ్జంభణ కాలమునందలి [గంథములను సం|గహముగా( 
బేర్కొని విమర్శింపవలసియున్నది, శైవసమయమునందు వెలసిన ద్విపద 
కావ్యము అన్నింటిలో బసవపురాణము, పండితారాధ్యచర్మితము నను సీ రండు 
[గంథములును ముఖ్యములై నవి. ఇందు తొలిదానియందు వీర శై వమతోత్పాదకు. 
డగు బసవేశ్వరుని యవతారచరి|తి ములు ద్విపదలతో వర్ణింప(బడినవి. రెండవ 
దానిలో బసవేశ్వరుని శై వమతమును |ప్రచారమునకు( దెచ్చి భక్తాశి ననేకము 
లగు మహిమల( గనబజచి లోకము నను గపాంచిన పండితారాధ్యులవారి విజయ 
మును మత|పచార మార్గములను దెలుపు విషయములు వర్ణింప(బడి యున్నవి. 


ఈ రెండు[గంథ ములు నెక్కడ చూచిన నక్కడ నవరసములు వొంగి 
పొరలి పోవునంతటి రసోదంచితములుగ ద్విపదలలో( గూర్పంబడినవి. హిమ 
వద్ఫూధర గువ్మోగములనుండి యనర్గళ ముగా దుమికివచ్చెడు గంగా[పవాహముం 
బోలె నీమవో మహాునిక విత్యము పాఠకులమనంబుల నానందపూరమున నోల 


లాడించుచుండును. భ కశిరోమణి యగు పోతన్న భ క్తిపారవశ్యపుకవిత్యమున 
కును, క విసార్యభౌము(డగు శ్రీనాథమహాకవి నుడికారముల గడుసుతనంపు 


చిన్నెలకును, కర్ణాటరాజ్యరమానాథు(డు నాం|ధభోజు(డు నాంధ్రకవియు నగు 
కృష్ణదేవరాయమహారాజుల యాము క్రమాల్యద మున్నగు కృతులలోని యద్భుత 
వర్ణనపటిష్టము లగుసందర్భములకును, దీనికి దానికని యేల ఇంతదనుక మన 
యాం ధసారస్యతమున( గల హృద్యములగు రసవద్వర్గనోదంచితములగు 
కావ్యపుమెజు (గుల కన్నిటికిని, ఈరెండు ద్విపద కావ్యములే మార్గదర్శిక ములై 
విరాజిల్లినవి యనుటలో నేమియు సందియము లేదు. పాఠకులమనఃపరితృ ప్తికై 
పెగంథములలోని యొకటి రెండు సందర్భముల సీ క్రింద( బొందుపజచుచున్నాను 


ఈ|కిందనుదాహరించిన భక్కు[దేకజనిత ముల గు పండితారాధ్యు గూర్చిన 
నుతివాకకముల( బూడు (డు : 


““విరతమోగుణపరిస్పీతుండు శివు(డు 
వరసత్గగుణవిక స్వరుడ పండితు(డు 
ఆసమలోకాధీశు డంబికాధవు(డు 
అసమలో కారాధ్యు( డాపండితయ్య 
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లో కానుసారికీలు(డు పండితయ్య 

అసితకంఠు(డు దా నసమలోచను(డు 

భసితకంఠు(డు దా. బండితస్వామి 

మలికార్డుననామి మల్లి కార్జును(డు 

మల్రికార్దునకి శ్రి మల్లి కార్డునముడు. '' 

వెలనాటిచోడుని యాస్థానమున నున్న పండితబృందము పండితారాధ్యుల 
పాండిత్య పకర్షను న న యందబును గలిసి పండితుని వాదమునకు 
రప్పింపు. డన్‌ రాజును గోరి యనంతరము తా మొకపెద్దసభ( గూర్చి పండితు 
నితో వాదము. జేసి యోడిన సందర్భమునందలి యీ,క్రిందిద్విపదలు విష్ణుచిత్తు( 


డొనరించిన వాదఫకి,ని మీతే చదువరులమనంబులకు పత్యక్ష మయ్యెడిని 
పరికింవు(డు. 


“గరిడి కెక్కిన యంకకాండును బోలె 

నెడ విడివడ్డ మ త్రేభంబువోలె 

వడి మృగంబుల( గన్న వ్యాధుండువోలె 
పరంగ6గ పంతంపుబంటును బోలె 
వగవంగ పసిగన్న వ్యా_ఘంబవోలె 
నాసురవృ తి గోపాటో పవృత్తు 

డై సమయుల సమయూథము. జూచి 
యెక్కడి వై దికుం డెక్కడిబౌద్ధు. 
డెక్కడివై ప్టవుం డెక్కడిజోగి 

యెక్క_డి చార్వాకు. డెక్కుడి సాంఖ్యు((డు) 
ఊర్వీకుపరి వార ముర్వీశుబంటు 

లుర్వీశు పజలు సీయున్నవా రెల్ల 
[పకటింప వయునులక తాళ్ళు గూడి 
యొకమోకు సరె సభ్యు. డొక(డైన వలదె 
ఇందు దా సభ యన నెద్ది వినంగ 

సిందు సభాపతి యెవ్యండు చెపుడు?'” 
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ఇంక నీవిషయమును శాలించి దపదకావ్యములలోని మనోజ్ఞవర్ణనము 
లను ఒకటిరండింటి నుదాహారించి యటు పైని ది్భపదకావ్యములలో రసవంతము 
అగు కావ్యముల పేరులను మనవి చేయుదును. 


వనోవర్డి ఎయు ౨ 


“దిగ్గున వికసించి తెలుపొందు విరుల 
వలుదగుత్తుల నెత్తు వలపుల మించి 
నలికంపుపూపలై నలి నొగ లెక్కి 
కాయలై. పులుసున( గరిగట్టం గలిగి 
పాయక ఫలములై పదియారువన్నె 
బంగారుదాయరా( బండిన పండ్లు 
పొంగారు కొమ్ముల(బెంపున విరిగి 
వనమహీరుహములవరుస. బెం పెస గె.” 


ఈ వర్ణనము నవనాధచరి[తమునందలిది. మత్స్యనాథు(డు మొదలగు 
తొమ్మం| డుసిద్ధులచ 95_తము లిందు వర్ణింప (బడినవి. ఈ గంథ|పణత సృుపసిద్భు 
డగు గౌరనమంతి. 


బోర్డ్‌ బాధో 3 
ఫాలలోచనుతీ వపావక ఖల ( 
బొగసెడి దిగధీళపురము.ల నెల్ల 
నెగసీ భుగుల్లను నెజమంట లనయగ 
మెఅపులు తళతళ మెజయక మున్నె 
యులుములు పెళ పెళ యుటిమె నయ్యుఅలుము 
లట మిన్నుతల [మోయు నంతకు మున్నె 
పెటపెట పెటిలి పెన్చిడుగులు వడియె( 
విడుగులు నుఖుములు( బేర్చు వేగ మున 
బడబడ వడగండ్లు వడియె నెల్లెడల 
వడగండ్లకంటెను వాన మున్నాడి 
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కడవల జలము లొక్క-ట వంచినట్టు 
బోరన గురిసె నద్భుతమైన వాన.” 


ఇట్టిమనోహరము లగు వర్ణన లెన్నియెని ద్విపదసారస్వతమున( గలవు. 
చరి|తాత్మకము లగు [గ్రంథములలో (1) నవచోళరాజులచరి తము (2) పాండ్య 
రాజులకథలు (8) పతి వతలకథలు (4) భశాణరాజుక థ (5) తాటమరా జుకథ 
(6) కరికాళచోళకథ (7) పతాపచరి[తము (8) ఎలనాటివిజయము (9) పల్నాటి 
వీరచరిత (10) బొబ్బిలిక థమున్నగు (గంథములువను, వేదాంత గంథము 
లలో (1) మాయాచిదానందమంజరి (2) ఆత్ర్మైక్యబోధము (8) [పభులింగ 
లీలలు (4) రాజయోగా మృతసారము (5) తత్త్వానుసంధానము మున్నగున: 
వియు, పురాణములగు [గంథములలో భారత భాగ వతరామాయణములు, శివపురా 
ణ బసవ పురాణములు మున్నగునవియు ముఖ్యములై నవి, ద్విపదక విత్యమున 
గలవు. ఇందు( గొన్నిటిని (ఆ పసిద్ధములై. యున్న వానిని) సూక్ష్మముగా( 
బేర్కొని యొండురెండుబంతుల నందం దుదాహరించెదను. 


1. మాయాబిదానందొదుం ఊరి. 
కృతికర్త నాదెండ్ల యుమాపతి. 


“నవరత్న కనకాది నవలో హమయము 
దివిజదానవయక్షతిర్యజ్యనువ్య 
పకుపి కీటవిబంధురానేక 
విశదరూపవిచి[తవిస్మితాక రము 
సకలవై శిష్టసత్సాధభాసు రము 
నకలంకసప్తాట్టి యను సరోవరము” 
2. అఆలతౌ బ్రత్భాటోధయుః 
కృతికర్త లింగగురుని శిష్యుం డగు యోగానందు6 డ6ట. 


'“అ్రీమన్మహాభాగ్యశ్చుంగార మగుచు 
నామతాపుల కెల్ల నాటప ట్టగుచు 
వేదాంతములయందు వివరింపంబడుచు 
నాదాంత మె లోకనాయకుం డగుచు." 


న్‌ా. 
పాల 
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'“సకలవేదార్థంపు సారమై యున్న 
యకలంక మాతై ,క్య మది వి సరించి 
ఒపెన ద్విపదగా మన్నదున్నట్టు 
చెప్పితి విబుధులు చి తగింపుండు.”' 
లొ, లజ్య ఐమూర్భు+ 

(ద్విపదశై లి నించుకరభేదము గల ఛందము) 
““కాటుటడవులు దా(టి కాలనేమంతలో 
మకరి యున్నా బొవిమందటను నిలిచె 
మనోవేగము గల మరీచతనయుండు 
మాయవనముల మధుమయము గావించె.'' 


4. ఇం(బొజోద్యుద్భియు: 
““ఇందబిత్తుండు వీరవిక్రమంబున( జెల(గి 
రాజసుతుపె నేసె తేజశరములను 


హనుమంతుపైె నేసె నతిఘోరబాణముల 
నక్షయుని( |దుంచె నను నలుక మది. బూని.” 


మణియు పెని పేర్కొనిన గంథముబు మాతమెగాక గోపీగోపాలసంవా 
దము, తారాశశాంకము, రంగనమంతి రచించిన శివభ క్రి పదీపిక, నాదెండ్దగోప 
[పధానులచే రచిత మగు కృష్టార్దునసంవాద మను భగవర్గితాశాస్త్రము, కాచనక వి 
నాథుడు కూర్చిన మైరావణచర్మితము, కపోత వాక్యములు, చేమకూరి అప్పకవి 
[పణీతమగు సారంగధరచరి|తము రత్నాకరము గోపాలకవియొక ,. సౌగంధికాప 
హరణము, పరమానంద పణీత మగు శివజ్ఞాన మంజరి, రుక్మి ణీక ల్యాణము నల 
చరి[త లను సుపసిద్ధకావ్యములు, యోగానందావధూత విరచిత మగు గురుశిష్య 
సంవాదము మున్నగు ననెక [గంధములు పూర్వుకవులచె లొ కాను గహార్థమై 
ద్విపదల? గూర్పంబడి విరాజిల్లుచున్నవి. ఇయ్యవి ([పాచీనము లగు పద్యకావ్య 
ములకు( గాని ఆధునికము లగు గ ద్యపద్యోభయకృతులకు, గాని ఏవిషయము 
నను తీసిపోకుండుట మాత్రమే గాక ఆంధులయొక్కయ నాం[ధభథాష 
యొక్కయు పూర్వపుటున్నతిని వేయినోళ్ళం జాటుచున్నవి. కావున, దేశాభి 
మానులును స్వభాషాభివృద్ధికాం కులు నగు నాంథ మహాశయులు జీర్ణములై. 
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పోవుచున్న ద్విపదకృతులను (ప్రచారమునకు( దెచ్చి యాం ధమాత్యాణమును 
దీర్చి దేశీయుల కృతజ్ఞతాసూచక ము లగువందనముల నభివంద్యు లయ్యెదరు 
గాక యని (పార్థించుచు నింతతో విగ మించుచున్నాను. 





ఆం ధపతిక పదియవ సంవత్సరాది సంచిక, 
సిద్ధార్థి ఉగాది - 1919 సం. మే నెల 28వ తేది. 


—)o (— 


ఆ౦(ధ (పబంధములు 
శీ గంటి జోగి నోమయాదో 


ఛాషకు వివిధ్యగంథ బావుళ్యము, వృక్షమునకు శాఖా బాహుళ్యము 
వంటిది. వృక్ష మెట్టనేక శాఖాయు క్తమై ఫలపుష్పపష్యత సహితమై శొభిల్లుచుం 
డునో యై బు (గంథ బాహుళ్యంబున కో భిల్లుచుండును, (గంథము అనేక 
కరప నున్నవి. ఏ భావమయందు వివిధ కములై న [(గంథజాతు లుద్భవించు 
చుండునో యది యభి వృద్ధి గాంచుచుండును. పద్యగద్య శ వ్యదృశ్య కావ్థను 
లని నాలుగుతరగతులుగా నాలంకారికులు విభజించియున్నారు. ఆంధభావకు 
నాదర్శమై [పాచీనభావషలలో నెల్ల (వాచీనమైన సంస) పాత భావ యందున్న 
[గ్రంథ జాతులును కావ్యముల యొక్క యుత్ప తియు సీసందర్భమున గొంచెము 
[పసంగింపవలసి యున్నది. సంస్కృతమునందు గద్యకావ్యములు బహు 
స్వల్చము. ముచ్చిముమ్మా రన్మట్టు మూ(డుకావ్యములు మ్మాతము కన్చించు 
చున్నవి. వ్లైద్యమును గురించి [వాసినను నది కోక రూపముగానే రచియింప( 
బడినది. దృశ్శ్మపబంధములు మహోన్నగస్థితికి తేబడినవి. ఆందు విషాదాంత 
నాటక ములు బహాష్క_రింప (బడినవి. తరువాత రఘువంశ, మేఘసందేశ శిశు 
పాలవధాది కావ్యము లెక్కుడుగా గాన్పించుచున్నవి. ఈ కావ్యముల ఫక్కిఎని 
కని పె పెట్టిన వారిలో మొదటివాడు విరించితుల్యు(డగు వాల్మీకి. ఆయన వాసిన 
రామాయణము కావ్యములలో? దేర్పుంబడినది. తదనంతరము రచింపబడిన 
భారతము పురాజమై యొప్పుచున్నడి. వై పుల్య మనులక్షణము భారతమందు( 
బెంచ(బడి తరువాతి పురాణసాహాతికి మార్గదర్శక మై యున్నది. వాల్మీకి పథమ 
కావ్యరచయిత యగుట తరువాత కవులాతని ననుసరించియు వైపుల మంతగా 
లేని కావ్యముల రచించుట |పారంభించిడ. వారితో ముఖ్యుడు కాళిదాసు. 
తరువాత నింకను గావ్యము లనేకములు సంస్కృత భాషయం దుదృవించినవి, 
కొని తత్కావ్యములయందు, _బధమరచయిత యగు వాల్మీకి యందు. గల గుణ 
ములు లేకపోయినవి. తరువాత రచించిన కాళిదాసు వాల్మీకి గుణముల ననేక 
ముల [గహించి తనకు ఏలై నయంతమట్టునకు వన్నె ఘటించుటకు (పయ 
త్నించెను గాని వాల్మికికం చె మిన్నగా [వా సెనని మ మ్మాతము మా యభ్మిపాయము 
గాదు మొట్టమొదట నాదికావ్యము ననుసరించి [వాయంబడినకావ ములు పెడదారి, 
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బట్టి నిశ పొాలవధద [వాయుకాలమునాటికి గేవల వర్షనాాపధానముల్దై కథారంజకత 
లేక చితక విత్యబంధకవిత్వములకు గూడ నాస్థానముల్తై. యొప్పినవి. తరువాత 
నాలంకారికులు తత్కాలమం దు తమ్మగంథములుగా. బరిగణింప(బడిన కొన్ని 
[గ్రంథముల [గహించి కావ్యలక్షణములను (ధువపరిచిరి. అట్టి స్థితిలో నున్న 
సంస్కృతకావ్యములును దల్లక్షణ వ్యంజక ముల్లై న యాలంకారికుల [గంథములును 
నాం్యధభాషలోని కావ్యనిర్మాణక ర్తల కాదర్శము లయ్యెను. 


ఇ(క నాంధ[పబంధములకు మార్లదర్శకు లెవ్వరు? వా రేవిధి నీసాహిత 
మును వృద్ధిపరచిరి ? యను విషయము. జర్చింపవలయును. ఆంధ భాషను 
సంస్కరించి పురాణ మగు భారతమును తెనిగించినవా(డు నన్నయభట్టు, ఆం 
దాత (డు [పబంధలక్షణము లగు వర్ణనలను రచియించెను. తరువాత రచియించిన 
[ప్రబంధములకు, మరిచెట్టునకు బీజమువలెనే భారతములోని వివిధస్థలములలోని 


వర్ణనములే యాధారము లని చెప్పవచ్చును. నన్నెచోడ చేంకణాదిత్వ్యుని కుమార 
సంభవము కావ్యఫకి్యిని జూపించుచున్నది. అది సంస్కృత కుమారసంభవము 
చదివిన కవిచేతనే వాయ(బడినడని చెప్పక తప్పదుగాని యందులో నున్నగుణ 
ముల నన్ని టినిగాని కథావిధానమును గాని కవి యనుకరింపకపోయెను. కథాసంవి 
ధానమున న॥ని) కుమారసంభవము పురాణములనే బోలియున్నది గాని కావ్య 
ముల( బోలియుండలే దని చెప్పకతప్పదు. నాచనసోముని హరివంశము చాల 
మట్టునకు( | బబంధములఫక్కి-కి దారి( జూపించినది. క థాబాహుళ్యము కలిగినను 
వర్ణనల పట్టునను భావస్ఫురణపట్టునను నాం|ధ్ర|పబంధములకు మార్గము చూపిన 
దని చెప్పక తప్పదు. తరువాత చెప్పవలసినవా(డు శ్రీ నాథుడు. |[పబంధ 
సాపిత్యమునకునై స్పష్టముగా మార్గము చూపినవా డిత(డు. ఇంతకు ముందు 
కేతనాదులు దశకుమారచరి[త కాదంబరి మొదలగు గంథములను దెనిగించిరి 
గాని యంతకంచె నెక్కు_డు (పబంధమార్గడర్శకముగా [గంథరచనము చేయలేదు. 
(శ్రీనాథుండు ముఖ్యముగా సంస్కృత [గంథముల( జదువుకొని పాండిత్యను 
సంపాదించినవా6డు. ఆతని కొాలమం దాం| ధభావ సంస్కృత భామషాచ్చాయయైై 
యొష్రుచుండెను. ఈతని (గంథముల( జదివినవారి కెవరికైన సీతని సంస్కృత 
భాషాపరిచయపము బోధపడక పోదు. సంస్కృతకావ్యముల నన్నింటిని జూచిన 
(శ్రీనాథుండు “నైషధం విద్య దౌషధి'మ్మనియ “కాశీఖండ మయఃపిండ” 
మ్మనియు దుర్భేద్యంబు లని పేర్వడియున్న [గంథముల రెంటిని దెలుగు( 
జేసెను. అందు శృంగారనై షధము చెం [(బబంధ రచనాసౌధమున కింకొక పెద్ద 


20) 


806 సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


సోపానమును కల్పించెను. ఆత (డు వాసీన (గంథమందలి కథాసరళియు వర్ణ 
నావిధానమును భావనాపద్ధతియును తరువాతికవుల కాధారము ల య్యెను, ఈత (డు 
సంస్కృత నై షధములోని వర్ణనల నన్నింటిని మక్కికి మక్కి-గా దెలు(గు 
చేసెను. తనకు దుర్భటమగు పంచనశీయవర్ణనము మొదలగు చోట్ల కొన్ని విశే 
వణములను విడిచివేసి తనశక్రా$నుసారము రచించెను. తరువాత [బబంధరచనకు 
సోపానము గట్టినవా(డు పిల్లలమటి పినవీరన. ఈత(డు శృంగార కారుంతల 
మును రచించినంవాడు. ఈ శృంగారళాకుంతలము స్య్వతం|త(గంథము. కథ 
మాాతము భారతమునుండి [(గ్రహింపంబడినది. కాళిదాసక్సత సంస్కృత నాటక 
మునుగూడ చదివినవా(డె యీ కవి. అయినను కాళిదాసుచే చేయ(బడిన వర్ణనా 
చమత్కారమును, బాటింప(బడీన పా|తౌచిత్యమును సీ కవియందు( గానరావు. 
భారతములో కేవలము రసాభాసముగను విరస హేతుకముగను నౌచిత్యహీనము 
గను వర్ణింప(బడిన స్థలములయం దీత(డు కథావిధానమును మార్చి సార స్యము 
పుట్టింప( దలచెను. కాని యితని కల్పనయు నంత సమంజసముగా కనింప 
లేదు. పూర్వకవి కాశిదాసకృత శాకుంతలమందలి కథపట్టుల సీత( డనుసరించిన 
యెడల నీతనికి స్వాతంతము తక్కువయని జనులు హర్షింపరెమో యని 
యీతండు తనదారి తొక్కినట్టు తోచుతోన్నది. కాని నయమున నేమి భయమున 
నేమి యీత(డు చూపించిన స్వతం్యతత తరువాతి కవులకు మార్ల దర్శక మయ్యెను. 
కావ్యములయందు రసవిరోధకముగా గాని నాయకవిరోధకముగా గాని యున్న 
మూలకథను బరిత్యజించి యితివృ త్తమునందు మార్పు నొనర్వుకొన వచ్చునను 
ధనంజయ సూక్తిని నాం ధకవు లంతగ బాటించినట్లులేదు. పి బ్రలమజ్జి ఫ్‌నవీఠరన 
కథా సందర్భమున స్వతం[త్రపుమార్పుల నొనర్చినను బద్యరచనా సందర్భ 
మునను నింక6 గొన్ని సందర్భములను శ్రీనాథుని ననుకరించియే యున్నా (డు. 


తరువాత వర్ణనా పధానములగు నార్యధ పబంధములకు( [బథమగంథ 
మగు మనుచరి[త యల్లసాని పెద్దనామాత్యునిచే రచియింప(బడెను. (పకృతమం 
దున్న [పబంధసాహిత్యమున కంతటికిని నియ్యదియే మార్గదర్శకమై యొప్పు 
చున్నది. ఈతడు పురాణాంతర్గత మైన కథను [గపొంచి స్వ్రతం్యతము లగువర్ణ 
నల సంఘటించి పాతాచిత్యాదుల( వాటించి సరసముగా మనుచరి[తమును రచిం 
చెను, ఇదియే వర్ణనా ప్రధానమగు (పబంధసాహితికి మొదలని చెప్పక తప్పదు. 
తరువాత వసుచర్మితమును రచించి రామరాజభూషణు(డు [పబంధలోకమున నింత 
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కంచె నెక్కుడు వన్నెగలుగు (ప్రబంధము [వాయుట కవకాశము లేదని చూపి 
వేసెను: వసుచరి తతో ( [బబంధసారస్వత మంత మందినను నాం్యధసా హిత్య 
మున కేకొరంతయును రా(బో దని చెప్పవచ్చును. తక్కినపబంధ ములందు 
ముఖ్యములగునవి ఠాఘవపాండవీయమును నాము క్రమాల్యదయు నై యున్నవి. 
రాఘవ పాండవీయము ద్వ్యర్థికావ్యములలో( బరిగణింప( బడవలసినదే గాని 
[పబంధములం దంతగా( బరిగణింప( బడవలసినది గాదు. ఆముక్తమాల్యద 
పేరు గాంచిన |పబంధ మైనను _ననేకములందు. _ బూర్వపద్ధతుల 
ననుసరించి [వాయ బడినదే గాని నూతన మేమియను గన్పట్టదు. మిగిలిన 
[పబంధలోకమం దంతటను వసుచరి[త ననుకరించి [వాయ(బడిన (గంథములే 
గన్పడుచున్నవి. తరువాత వారు వర్ణనలయందు( గాని కథ పట్టుల గాని స్యతం 
[తము లగు మార్పుల( జేయ. జాలక పూర్వులదోషములను మాత మనుకరించి 
యున్నారు. అట్టి యనుకరణములను ననుసృృతులు నాంధ్నపబంధలోకమునకు 


సామాన్యమై కవిసమయము వంటిదిగా( బరిగణింప(బడిన యనేకోదాహరణము 
లతో |ఐ. వ. చి. సీ. కాన్రిగారు తను వసుచర్మితవిమర్మయం దుదాహరించి 
యున్నారు. 

తెను;ంగుబాస సంస్కృతమునే యాదర్శపాయముగా నొనర్చుకొనుట 
చేతను నన్నయభట్టు కాలమునా(డు మా[తమే తలయెత్తి మాట్లాడుట కారం 
భించుటచేతను సంస్కృత భాష క నేక విధముల నభివృద్ధియందు తీసిపోవు 
ననుటకు సందియము లేదు. 


సంస్క్భతమునుండి [పథమమున బురాణములు తెని(గింప(బడిన వని 
పూగ్వము [వాసీయ యున్నాను. ఆట్టి పురాణరచన యైన తరువాత నారంభించిన 
పబంధరచన నవీనయుగారంభమునాటికి నంతమొందినది. త నతల్రి యగు 
సంస్కృత భాషవలెనే తెనుంగు గద్యకావ్యరచనయందు [పవేశించియండలేదు., 
లక్షణ[గంఛములు గూడ పద్యములలో నే వాయ(బడినవి. ఆకారణమునం జేసి 
నవీన యుగారంభ మునకు (అనగా 20వ శతాబ్ది) ముందుండిన యాం ధసారస్వత 
మునం దాహ్లాద జనకములై నవి |పబంధము లొక్కటియు యని చెప్పక తప్పదు. 
ఆట్టిపబంధములలో నుత్కృష్టమెైనవి నాలుగు మాత్రము కనుబట్టుచున్న వి. అవి: 
మనుచర్శిత, వసుచర్‌ త, రాఘవపాండవీయము, ఆము క్రమాల్యద. ఈ [గంథ 
ముల ననుసరించియు సంస్కృతములోని కావ్యములంబట్టి రచింపబడిన యలం 
కార్మగంథముల బట్టియు నాం్యధమున [ఐబంధలక్షణములు, అప్పకవ్యాదులచే 
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నిర్వచింప(బడినవి. పబంధమునం దిరువది రెండు వర్ణ న లుండవలయు నని వారిచే 
నిర్ణయింప (బడినది. ఇట్టు తాత్కాలిక మగు [పబంధములను సంస్కృతకావ్య 
అ బరీకించి తల్చక్షణములను య సామాన్యముగా నుండ 
వలసిన లక్షణము లని చెప్పి భావికవులి స్వేచ్చను నిరోధించిరి. రాజకీయ 
విధానమునం దెట్టిపారతం[త్య మనుభవించుచున్నా మో యట్టిపారతంత్యమునే 
సారస్వతమునందుగూడ ననుభవించుట మనకవుల కాచారమైపోయినది. మన 
పూర్వు లగు మహాకవులు |వాసినమార్గములనే (తొక్కి వారు వాసిన పుస్త 
కములకు( గాని కల్పనలకు( గాని వన్నె పెట్టుటకు శ _క్తిచాలక వానిదోషంబు 
లనుమ్మాత మనుక దించి తుట్టతుదకు [బబంధము లన్నియు నొకరిది చూచి 
యొకరును నింకొకరిని దగ్గర నుంచికొని పైవారును |వాసినట్టు తోపింపంజేయు 
చున్నవి. దృశ్యకావ్యము లనియు [శవ్యకావ్యము లనియు రెండు విధములుగా 
సారస్వతమును విభ జించినప్పుడు (శవ్యకావ్యములయం దన్నిటియందును మహో 
కావ్యమున కుండవలసిన వర్ణన లన్నియు నుండక తప్పదని కాసించుట కెవరి 
కధికార మున్నది? అట్టివారు శాసించినను దానినే పమాణముగ గొని 1.P.C0de' 
వలె దాని నాదరించి యభివృద్ధి గాంచనీవా రెంత శ్రాఘాపా[తులు. 


నై షధకాలమునుండి యాంధమునందు రచింపబడిన (ప్రబంధము 
లన్నియు! బరీజ్షింప (గా నొకకొన్నిసామాన్య మగు లక్షణములు గన్సించు 
చున్నవి. సుమారు మూడువంతుల పబంధములయందు శృంగార మ ముఖ్య 
రసము. స్వీయ, పరకియ, సామాన్యలలో నెవరో యొక్క. రగు నాయిక యొక 
నాయకుని. జూచి మోహించుట, సందర్శన వియోగాదులచే, సంభోగవి|పలంభ 
శ్రంగార వర్ణన, విప్రలంభశ్చంగారములో వృక్షములనుమృగములను సంబో థించుట 
చం దమన్మథోపాలంభనము, మన్మథపూజ మొదలగు కొన్ని సామాన్యమైన సిద్ధ గు? 
క ట్య. ఎంకి వాసినను నా పిపలంభమే, యా శృంగారమే,యా గుళిక లనే పుస 
కములనిండ నింపివేసిరి. రసనిష్పత్తి యగుట కిది యొక్కటియే మార్గ మని 
వారి యధిదాయము కాటోలు- నవరసము లని యాలంకారికులు మొర పెట్టు 
చుండగా నందులో నొక్కరస మగు శృంగారమునే తీసికొని నర్జించుటయం 
దీకవులయభి పాయ మేమియో గన్పించుట లేదు. మిగిలివ వీరళాంతాదిరసము 
లను వీరేమి చేసిరో తెలియకున్నది. ఒక మళోద్ధారకుని చర్మితగాని యొక్క. 
వీరా గేసరునిచరి, త గాని యింకొక పతపవ వనీ చరితమును గాని 
వీ రెందుకు పరిపోషక ముగా రచియింప( గూడదు ? ఆందుచే 
ఫి కల్పనాసామర్థ్యము నకు నుపాసనకును వన్నె వచ్చియుండును గదా ? 
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ఇదిగాక షెళ్ళంగార రచనయందు వీరుచేసిన మహాదోష మొకటి కలదు. సంభోగ 
శృంగారరచనయందు నాయికానాయకుల రవాస్యావస్థలను బహిరంగపరచి పాన్సు 
లపయి (బౌఢోక్తులు, గర్భాదానపుగదులందు శ్రైషవాకసంఘటనలు నింక ననేక 
ములు కల్పించి,విరు కొన్నిచోట్ల నసభ్యపుశృంగార మును చూపించియున్నారు. త్రీ 
పురుషలయన్యోన్యవాంఛ లచేతను, వా రొకరియం దొకరు చూపించిన (పేమాతి 
శాయంబుచేతను, హావభావంబులచేతనే రసనిష్ప త్తి కలుగును గాని కవి శయ్యా 
మందిరమున నాయికానాయకులతో సమానముగ నిద్దురమాని యుండుటచే॥ గాదు 
గడా! నేను పెనుదాహరించిన వర్ణనాదివిషయము అందరికిని సామాన్యముగా 
నెలుకపడినవి యగుచే నుదాహరణముల నిచ్చుట మానుకొంటిని. 


ఆలఆకారములతో నెంతమట్టు కాక వులు తమ్మగంథములయందు. (బస 
క్రీనిగలిగించి కొని రనువిషయమును విమర్శింపవలసి యున్నది. కొంచె మించు 
మించుగా నలంకారము లేని పద్యము లిందులో తేనేలే వని చెప్పవచ్చును. అతి 
శయో క్తి, పౌఢో కి, కవినిబద్ధవ కృపౌఢో కి, ఉదాత్త, ఉ|లేశా ద్యలంకా 
రము లన్న వీరి కెంతయో యిష్టము. ఉ్మల్చేక్షలకు మేరయే లేదు. రసనిష్పత్రి 
కలంకారము లెంతవజ కావళ్యకములో విచారింతము. నాటకములందు ఢీరోదా 
తాది నాయకవ్యవవోరమును జూచి మనకు రసానుభవ మెట్టు కలుగుచున్నది 
యటులనే (శవ్యకావ్యములందును రసనిష్ప తికి ముఖ్య మగునవి పాతలు, 
పాతాచిత్యము, తదవస్థలు, శథాసంవిధానములే గాని యలంకారము లంతగా( 
గారణములు గావు. ఈ యలి[పాయమునే విశ ఇనాథపంచాననులవారు, శబ్దార 
యోర స్థిరా యే ఆలంకారా స్తేజఒంగదాదివత్‌'' ఆని చెప్పియున్నారు. అలంకార 
ములు కావ్యకన్యక కంగభూషణములవంటివి. నై జసౌందర్యముచె నలరారువారికి 
నలంకారముల |పస క్రిలేనేలేదు. అట్టి నైజసౌందర్యము లేనివారి కెన్నిభూవణ 
ములు పెట్టినను సౌందర్యము రానట్టు స్వతస్పిద్ధముగా( బసలేని కావ్యమునం 
దెన్నియలంకారము లుంచినను బస కానంబడదు. దీని కనుగుణముగా కాళిదాసు 
''కి మివ పా మధురాణాం మండనం నాకృతీనాం'' ఆని చెప్పియే యున్నాడు. 
ఆదిగాక ““ష షట్సద_ శెణిధి రవపంకజం స? వళాసంగ మపి [పకాళతె' ' ఆస్‌యు. 
గూడ చెప్పియున్నారు. ద్రీకి శరీరమునం దుండు- ముత్యములోని ః కాంతి 
వలె (బకాశించుచుండెడు [ప్రత్యంగ సౌందర్యజనితమగు - లావణ్య మెట్లో యే 
కావ్యమునకు బా తొచిత్యాదులవంటివి, (పబంధక వులు వారి గంథములలో క్‌ 
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నిష్పత్తికి నలంకారముల కీయవలసిన (పాధాన్యమునకంచదె చాల నెక్కు.డుగా 
నిచ్చి కొన్నిస్థలములయందు వానినే ముఖ్యకారణములుగా నెంచియున్నారు. 


తరువాత నెంచవలసిన విషయము వర్ణనాపద్దతి. [పబంధముల యందు 
ముఖ్యముగా బాటించినది వర్ణనమే. ఇట్టిపద్ధతు లుద్భవించుటకు వీరు [పథమ 
కారకులు గారు. వీరి కుపాధ్యాయులు మేష్టరు లగు సంస్కృతకవు లీవిషయ 
మున నెక్కువ గరిడిదెరినవారు. మాఘకావ్యమునందు రై వతక్షాదివర్ణన కొన్ని 
సర్గలలో చేయంబడినడి. వాల్మీకి వర్ణనాపద్దతిని కొంతవరకు బాటించినను నాతని 
వర్ణన లతి దీర్హ ములు గాక సమయానుకూలములుగా [పదర్శింప(బుడినవి. 
ఆతడు వర్ణ్యనును దగుమాతము లగు సరసములై న చిన్నచిన్న యుపమాన 
ములచే పాఠకుని హృదయమునందు హత్రించియున్నాడు. యొక్కాక్కూయుప 
మానముచే నొక్కొాక్కవిజాతీయ మైన వస్తువును, దద్దర్శనములును మానసా 
క్షీకి గోచరము లగును. సీతాదేవిని లంకలో నున్నపుడు వర్గించుప ట్ట 


““ఆమ్నాయానామయోగేన విద్యాం |పశిథిలా మివ 

““ పతిపత్పాఠ్యశీలస్య విద్యేవ తనుతాం గతా” 
““పాలేపతవరారోవా [పవాళే కదళీ యథా. ..కురరీ మివ” 
““ఆశాం (పతిహతా మివ.” 


ఇత్యాదు అనేకములు గలవు. అందును కొన్ని విషయములు విపులముగా వర్ణింప! 
బడినవి. గాని యయ్యవి తద్గ )ం౦థదై ర మునకు సరిపోయి యున్న వి. 


వాల్మీకి తరువాత, గాళిదాసువర్ణన ములతో ( గావ్యములు |వాసీయున్నా (డు. 
ఆ వర్ణ్గనలయందు మాధుర్యమును న్వభావోక్తులును సరస త్యమును గాన్పించు 
చున్నవి తరువాత కావ్యములయందు వర్ణనావై పుల్యము పెరిగిపోయి యానందజన 
కత క్షీణించినది. అట్టికాన్యములవర్డ నయే యాం|ధ[పబంధముల కాధార మైనది, 
ఆంధ పబంధకారు లుపయోగించినకథలుకు వర్ణనలును నొక్కయచ్చున "దీసిన 
'పతిమ లగుటచే వర్ణనలును గూడ నే కావలసివచ్చెను, కోటను వర్హింపవలసి 
వచ్చినప్పుడు (పథమక విచే కేల పథమదుర్గమునకు చెప్పుంబడినవో 
యవియే తిరిగి తక్కినకవులచే( చెప్పంబడినవి. ఒకరు బంగరుకోట యని వర్ణిం 
చిన తోడనే (పతికవియు దన[పబంధమునందును బంగరుకోటనే వరింపవలయ 
నని గాబోలును దానినే యింకొక యలంకారముచేం గొంచెము (పౌఢముగా! 
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జెప్పి యున్నారు. కొంద రాబంగరుకోటనే శివునిచే విడువంబడిన విల్లా యనునట్లు 
గన్పిందు నని యుత్వేక్షించి చెప్పియున్నారు. ఇట్టు (ప్రబంధ పపంచమునందు 
గోట లన్ని టికిని స్వర్ణమయత్వము నౌన్నత్యమును బరిఖయొక్మ. యగాధతయును 
ముఖ్య లక్షణము గా( గన్పట్టుచున్నయవి. కవియనువా డొక శిల్పి. చి|తకారు(డే 
విధముగా గతములై న యాకారములను దూర స్థము లైన వైచిత్యములను రమ 
ణీయముగా యథార్థముగా బిత్తరువులను వాసి “యకిసంభయోగము పటనుచునో 
వేద్య మొనరించుచున్నా (డో యదేవిధముగా గవియు( గూడ మాటలచే గర్జ్హముల 
ద్వారా వర్ణిత వస్తువులయాకారములను మనో వేద్య మొనర్చుచున్నాండు. కనుక 
కవి వర్థించువర్ణన యేవిధముగా నుండవలయు నన(గా వర్ణనము జదివినయంతనే 
మనస్సునందు వర్ణ్యవస్తువుయొక్క. స్వరూపము పొడకట్టవలయును. అట్టి రూప 
స్ఫురణశ _క్తి లేక మాటలపోగువలె నున్న వర్ణనలు రుచింపవు. దేవేం[దునిపట్టణ 
ములో వర్ణింప(బడిన కోటలకును నితరరాజులకోటలకును భేదములు గాన్వింప 
వలయును. ఒకరాజు కోట నొకకవి వర్ణించినప్పుడు కొన్ని లక్షణములు గోచ 
రమై యొక్క_[పత్యేక రూపము స్ప్ఫురించినట్లు రచించినయెడల నింకొ కక్రవి 
యింకొక కోటను వర్ణ్థించునప్పుడు తద్భిన్నత్వమును సూచించిన గాని యవి శిల్పము 
కానేరదు. పరమేశ్వరుని సృష్టియందు మనము కోట్లకొలది మనుష్యులను జూచు 
చున్నాము. సజాతీయములై న వారివారి రూపముఖయం దెట్టిభేదములు గన్పించు 
చున్న నొకదానికొకటి పోలకుండ నున్నవో యే కవికల్పితము లైన ధర్మము 
లును [బల్యేక లక్షణములచే నొప్పుచుండవలయును. సామాన్యలక్షణ ములను 
మాతము పతికవియుశు వర్ణించినయెడల నది వర్ణన యనిపించుకొనదు. చదివిన 
వాని కానందము కలుగ జేయదు. పతికురంగ మునకును నాలుగుకాళ్ళును నొకతల 
యును డెక్క లును లక్షణము లని వానినే వర్జించుచు వచ్చి నయడల నందు స్వార 
స్యంబు లేదు. ఒక రాజకన్యక యొకలేడిని “ెంచుకొనిన దని కవి చెప్పి దానిని 
వర్ణించునప్పు డాత డొక [పత్యేక మగు లేడియొక్క్ల వ్య కిని వర్పించుచున్నా(డు. 
గాని సర్వమృగ సామాన్య విశిష్ట మగు లేడియొక్క-లక్షణమును వర్ణింపలే దని 
జ్ఞాపక ముంచుకొన వలయును. తాను వర్ణీంచుపదార్థము యొక్క యాకారిము కవి 
భా ందు( [బథమమున నొప్పుచుండిన గాని యట్లు వర్ణించుట కవికి 
సాధ్యము కానేరదు. వస్తు రూపమునందు( గల భిన్నత్వమును జ న 

కష్టమైనపని,. పూర్వకవులు చేసిన వర్దనలను, గోశములను, ముందుంచికొని మాట 
లను మాతమే మనస్సునం దూరించుచుండునెడల నట్టిపత్యేకరూపము రానేరదు- 
వర్ణన సేయునపృడు కవి కేవర్గ్యము మొక గ్రాయాకారము మనస్సునందు స్ఫురింపక 


౩ చ సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


పోయినయెడల దద్యర్ణనముచే బాఠకుని కట్టిస్ఫురణ మెట్టు సంభవించును? 
సర్వవర్ణనలయం దును [పబంధకవు లీవిధముగానే సంచరించిరి. నిజగంథమం 
దుండు నాయికలవర్ణన సేయునప్పుడు కవు లందరు నొకేఫక్కి నవలంబించి 
యున్నారు. న్రీయొక్క_నఖము లారంభించి కచాంతమువణకును [బత్యేక విభాగ 
మొనర్చి యొకొక్కయంగము ననేక కల్పనలచే వర్షించియున్నారు. ఇట్టిపత్యే 
కాంగ వర్ణన మొనర్చినమహాకవులలో ( గాళి దాసు మొదటివా(డు, అత (డొక్కొా-క్క- 
యంగము నొక్కొాకళ్లోకముచే(గాని రెంటిచేం గాని స్వాభావికముగా వర్షించి 


త|దూపనిష్పత్తి యొనరించెను. ఆ మార్గమునే తరువాతికవు లనుసరించిరి గాని 
తద్భిన్న మగు మార్గము నవలంబింపలేక పోయిరి, (పత్యేకాంగవర్జన మునే 
[గ హించి యొకొక్కుయంగమును గురించి యెన్నియో పద్యములు వాయుచు 
వచ్చిరి. న్రీస్వరూపమును వర్ణించునప్పుడు శరీరమునందలి యేవియో కొన్ని 
ముఖ్యాంగములను ముఖ్యలక్షణములను గాని వర్ణించి రూపమునంతను మనో 
గోచరమగునట్టు చేయగలళ కక్రిని వీరవ్వరును జూపియుండ లేదు. ఆ (పత్యేకాంగ 
వర్ణ మునందును గూడ క విసమయసిద్ధము లగు కొన్నియుపమానంబుల మాతము 
గహించి రచియించిరి. ముఖ వర్ణన మొనరించినప్పుడు చంద కమలములును, 
గన్నులను వర్షించునప్పుడు కలువలు, తామరలు, చేపలు, నింక నావిధముగానే 
పూర్వుకవులచే వాడ(బడిన యుపమానంబులనే మక్కి-కిమకి్కిిగా( గొని కొంచెము 
రంగుపూసి గాని చూపించుచు వచ్చిరి. అందులో. గొంచెము పేర్యడినకవులు 
తదుపమానంబుల (గ పించి వానినే యాధారములుగా గూర్చుకొని 'థాంతిమత్తులు, 
అతిశయోకులు, ఉదాతాలంకారములు మొదలగు పల్టీలు వేయుచుండిది. ఒకరు 
నక్షత ములకు గోళ్ళను నింకొకరు ముఖమునకు జందదుని నుపమానంబులుగా+ 
జెప్పిన నాభావముల రెంటిని |గహించి కలిపి ముఖము చం|దుని కాంతి హరించు 
టచే దరహాసకందళ మున (అనగా వెన్నెలచే) మునుపు: -మన్‌ (పార్థించుటకు పాద 
ముల న్నాశయించిన విధునికొమ్మలో యను నటుల నాయింతి గోరు లొప్పుచుండె 
నని వర్షించెను. కల్పన [పౌఢముగానే యున్నది గాని యు తమ క విత్యలక్షణ 
ములుమాతము పట్టలే దని చెప్పవచ్చును. ఉత్తమ [ప్రబంధములయందలి 
యుదాహరణ గావుననె కొంచె మాహ్లాదజనక ముగా నున్నది గాని యితర 
| పబంధములయందలి యుదాహరణలు కొంచెమును సరసముగా నుండవు. వీరు 
వర్ణించిన రూపముల వర్ణనలయం డిది యొక దోషము కన్పట్టుచున్నది. 
రుక్కిణి, సత్యభామ, (దౌపడి మొదలగు ననేక నాయికల ననేక కవులు 
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వర్డి ంచియున్నారు. ఆందరికిని ముఖములు పద్మములే, పాదములు పంకేరుహ 
ముల, జంఘలు బూరాలే, కన్నులు కల్వరేకులే యైనయెకల స్రీ పత్యేకవ్య క్రుల 
యందుగం భేదమును గవు లేమి సూచించిరి ? వారు వరించిన రూపమునే 
మనమును వర్ణించిన యెకల పైవాకు వెక్కిరింపరాయను నంశము నై న వీ రేల 
తలంపలేదు ? [ప్రపంచమునందు మన 'మెరదరినో యందగ తియలను జూచు 
చున్నాము. వారందరు నొక్కరూపముననే యున్నారా? లేకపోయినందున వారి 
యందచునకు గొరంతయున్నదా ? రుక్మిణి మొగము కోలగానున్నట్లు గన్నిం 
చును గాని చూచినవారి మనస్సులను హరింపగలుగునట్టు మనోహరమైన విశాల 
నయన ములచే నొప్పారు చుండు నని యింక ననుగుణములగు లక్షణములను 


వచించిన యెడల నావర్ణనకు గాని కవి (పదర్శింప(దలచినరూపమునకు గాని 
గొర6త కలుగదు కదా? అట్టు వర్ణించుటచే( గవి మనోమండలమున నుండు 
(ప్రత్యేక రూపము పాఠకునికి గోచరించి రుక్క్మిణీవ్య క్రియొక్క _పత్యేకత 
స్పురించునుగదా ! పోనీ యుపమానముల నైన మార్చి యుపమానభావములను 
[గంధములనుండి [గహింపక వీరమనస్సులచే నాలోచించి వారియనుభవమునకు 
గోచరించిన యుపమానముల నేల [వాయంగూడదు? 


ఇంకో వీరి గంథములయందలి కథాంశ ములను బరీక్షింతము. [ప్రబంధము 
నందు బురద్యూతాది వర్ణన లిరువదిరెం డుండవలె నని నిర్ణయించుటచే గదా 
చమత్కార మొకదానికంటె నింకొక పబంధమునందు వృద్ధి సెయుట క వకాశము 
లేక పోయినడి? ఒక (పబంధమునందలి యితివృ_త్ర మింకొక | పబింధమునందలి 
యితివృ తమునకు చాయవలె( దోచుచున్న ది. ఒకటి రండు పబంధములయందు 
దక్క. దక్కినవానియందు బస కానరాదు. కథ బహుస్వల్పము, వర్ణన 
బహుళము. వసుచర్మితకారుడు కొన్ని దృశ్య ప్రబంధము నందలి రీతుల ననుక 
రించి కొన్నివిధముల నాహ్టాద జనక త కలుగ (జేసెను. కథయు [హస్వమును 
దీర్చ మును గాకుండ సమముగానే యున్నది. వర్ణనాభాగముమ్మాతము హెచ్చుగా 
నున్నది. మనుచర్మితయందు( కథ పెద్దది గాని యందు వ స్వైక్యము కానరాదు, 
ఆందలి మనోహరమైన కథ స్వరోచి జన్మముతో నంతమొందును. తరువాతికథ 
యంతయు నొక కథయు, బూర్యకథయంతయు నింకొకటిగాను గన్స్పించు 
చున్నది. ఆ రెంటికిని కవి యతికిన యతు కతుకుగానే యున్నది. కథాసంవిధాన 
మున నూతనఫక్కి. ననుసరించినవా(డు పింగళి సూరన. ఈతడు కళాపూరో 
ద మున గాదంబరి ననుసరించి క థాకల్బన మొనర్చెను, ఇట్టి కల్పన యాంధ్ర 
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[ప్రబంధములయం దపూర్వము. [గంథమునందు నిజముగా నాహ్హాదజనక తకు 
గారణము కథాసంవిధానము. కథయందు పాాతములకు గొన్నికొన్ని స్థితులను 
గలిగించి వానివలన బాఠకులయందు శృంగారాదిరసముల నుద్దపనము జేయుట 
కవియొక్కు పని. అట్టిస్టితులు వచ్చుటకు కథయందాస్కారము లేనప్పు 
డా|గంథమునం దాహ్తాదజనక త్వము సిద్ధింపదు. 


ఇ(క మన మెంచవలసినవిషయములలో. బాత పోషణ మొక్కటి మిగిలి 
యున్నది. ఇందు( గవి ముఖ్యముగా గమనించవలయ విషయము లనేక ములు 
గలవు. ఒకపాతను సృష్టించి యాపా|తచే నొకమహోన్న తకార్యము నొనరింప( 
జేయునప్పుడు స్వాభావికముగా నట్టిప్మాతకు( గావలసినపరికరములను సమ 
కూర్చికొని యాపాతయందలి గుణములను (కమవృద్ధి నొందింపవలెను. ఒక 
పాాతయందు ముఖ్యగుణ మొకటి యుండిన యెడల దాని యారంభమునకును 
బరిణతికిని( గావలసినవిధథనీ కవి స్వాభావిక ముగా వర్ణింపవలెను. కవి పురాణ 
ములలోని గాథల [గహపించినప్పుడు, మూలకథయందు నాయకు (డు నాలు గేండ్హ కే 
నిరుపమాన పాండిత్యమును సంపాదించినా. డని చెప్పబడిన యడల' నట్టివిష 
యమును దీసివేయట గాని లేక యానాయకుని కంత చిన్నవయన్సునకు 
ఆ జ్ఞానము వచ్చుటకు(6 దగిన కారణములను ముందు సూచన యొనర్చ్పవలెను, 
ఇట్టి రచనకు (పబంధ సాహితి యందు థావు గన్పింపదు. ఈ విషయమును 
[బబంధక వులు పాటించుటయే లేదు. ఒక్కమనుచర్మితయందు మా(తము 
_పవరాఖ్యపాతయందు కవి యిట్టి నియమమును బాటించినవా(డు వరూధిని 
వంటిక న్యక స్వయంద తయె వచ్చినప్పుడు నిరాకరించుటకు దగిన థె ర్భమును 
[(బవరాఖ్యునియం దుంచుటకు ముందు త దనుగుణమైన వర్తనగు వానియందు 
నిల్పియున్నా (డు. 

(పబంధసాపిత్యమునందు గమనింపవలసిన విషయములను సాధ్యమై 
నంత కు ప్రముగ పొందుపరచియున్నాను. ఆం|ధ(పబంధ సారస్వతమునందలి 
లోటులను బరీక్షించినయెడల నాభాగము నింక ననేకమార్గములయందు వృద్ధి 
నొనరింపవచ్చునవి చెప్పకతప్పదు. నే నుదాహరించిన యభ్మిపాయములను కవు 
లగువారు గమనించి పైలోపములను బూర్తిచేసి యాం[ధమునకు వన్నెదెత్తురు 
గాక! నేను పైనుదాహరించిన విషయములలో స్థాలిత్యములు గాని వానిగురి=చి 
యభ్శిపాయభేదములు గాని యున్న యెడల సహృదయులు మన్నింతురు గాక! 


---కారద,. 
[కోధన అ జ్యేషము; జూన్‌ 1925. 
వీన్‌ సంవత్సరము; సంపుటము 1= సంచిక బై 


బొమ్మలాట = యక్షగానము 
గార్డ్‌ ర్‌ యన్న? జోగాలరాొళు 


మనదేశంలో బొమ్మలాట అతి పాచీనకాలం నుంచీ (పసిద్ధమైన జానపద 
కళావినోదంగా పరిఢ విల్లుతూ వచ్చింది. అసలు నాటక క ళాభివృద్ధికి దారి దీసింది 
అదే అనవచ్చు. బొమ్మలాటకు [బిహ్మలాంటివా(డు సూత్రధారి. సూళధార 
శబ్దం తరువాత తరువాత జొపచారికంగా రూపక్యపసావనల కెక్కి_నా బొమ్మ 
లాటకు కుదిరినంతగా రూపకానికి కుదరదు. సూతం పట్టుకుం టేనేగాని బొమ్మల 
ఆటే లేదు. అంచాతే ఆ మాట పుట్టింది. రూపకంలో స్థాపనతో సరి నూత 
ధారునివాలకం. తెర మరుగై నా బొమ్మలాటలో చిట్టచివరిదాకా అతనిఆవసరం 
వుంటుంది. భరతనాట్య శాస్త్రంలో సూతధారశబ్దం వున్నదంటే [కీస్తుపూర్వం 
రెండుమూడు శతాబ్దాలనాటి కే బొమ్మలాట పదర్శనాలు (పసిద్ధి వహించా 
యన్నమాట. 


కీన్తుశకం పదోశతాబ్దినాటి కివి దేశాంతరాలకు గూడా వ్యాపించాయి. 
జావాలో ఏటిని వాయంగ్‌ వినోదా లంటారు.* అవి |క్రీ.శ.?1000 నాటికే కడు 
(పసిద్ధములై యీనాటికీ మన రామాయణ మహాభారత గాధలనే (పదర్శిస్తూ [పజా 
మోదం పొందుతున్నాయని తెలుసోంది.? ఈనాడు బొమ్మలాట [ప్రపంచమంతటా 
(పసిద్ధిపొందింది. మనఆం| ధ దేశంలో కూడా యీ బొమ్మలాట చాలాకాలంనుంనీ 
ఉంటున్నట్లు ఊహించవచ్చు. పాల్బురికిసోమనాధుని కాలంనుంచి మనసాహి 
త్యంలో బొమ్మలాటల (పసక్తి తరచుగానే కనిపిస్తోంది. ఉదాహరణకు పండితా 
రాధ్యచరి[త పర్యత[పకరణంలో 'ఛారతాదికథల( బీరమటు(గుల నారంగ 
బొమ్మలనాడించు వారు(, గడునద్భుతంబుగ( గంబసూ తంబు -లడరంగ బొమ్మల 
నాడించువారు' అని వుంది. ఇందులో వరుసగా తోలుబొమ్మలాట, కొయ్యబొమ్మ 
లాటా,రెండూ సూచింప! బడ్డాయి, వాటినే కన్నడంలో వరసగా చక, లద 
గొంబె, సూతదగొంబె ఆని ఆంటారు. 


1. 'వాయంగ్‌ ఆటలు - జావాద్వీపవాసుల వినోదములు” - అను (థ్రీ మల్లం 
వల్లి సోమశేఖరశర్మగారి వ్యాసము. ఆం|ధ్రప|త్రిక ప్రమాది సంవత్సరాది 
సంచిక. 

2. ‘The Mahabharata and the Wayang in Java’ - By 
Dr. B R. Chatterjee - ‘India and Java’ (Greater 
India Society Bulletin No. 5. Part I pp 48-50.) 
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వన ఆంధ దేశానికి బొమ్మలాట మహారాష్ట్ర్రలనుండి దిగినట్టు పెద్దలు 
చెబుతారు. ఆసలు యీనాటికిగూడ ఆటు రాయలసీమా యిటు కోస్తాజిల్లాలలో నూ 
అక్కడక్కడ మిగిలివున్న బొమ్మలాటవాళ్ళను యోగ క్నేమంచేస్తే వాళ్ళు మరాటి 
వాళ్ళని తేలుతుంది. మనరాష్ట్రంలో వాళ్ళపూర్వులస్థితిగతులెలావుండేవో చూచా 
యగా చెపాను. కాశ. 1180 అంటే (క్రీ, శ. 1208లో వేయబడిన దుర్భయా 
న్వయులై న విప్పరుల కొండప గుండప నాయకుల ముక్కామల భూదాన కాస 
నంలో 'స్యూతధారి బోమలయి” ఆనునత డొక|పతి గహీతగా పేర్కొ నబడ్డాడు.3 
అత(డు బొమ్మలాటవాడే కావచ్చు. కాకతీయులనాటి వరంగళల్లుజిల్లా గూడూరు 
శాసనం చివర 'సూ|[తధారి కొమ్మోజన బరహా' అంటే సూత్రధారి కొమ్మోజు 
(వాసినది ఆని వుంది. ఇది తెలుగువృత్రాలలో నున్నశాసనం. ఒక పానుగల్డుకాస 
నంటో! తూర్పువై పుననున్న [వాతలో 'సూతధారి [బమ్మోజు బెరసిన సూత 
ధారుల కాస్యపల్లిని బానుగంట దళవృ త్రి పుడపండ్లు 20 భీమసముదము వెనుక 
పుడమటుతురు' అని వుంది. ఆ సూ[తధారి కొమ్మోజు [బమ్మోజులు పేళ్ళను 
బట్టియే బొమ్మలాటవార్రై నట్టును, మహారాష్ట్ర లై నట్టును ఊహించవచ్చు. మహా 
రాష్ట్రమునకు సన్నిహిత మైనది కన్నడదేశం. ఆదీకాక బొమ్మలాట దేశ దిమ్మ 
రుల కనేక భాషలు రావటమన్నది సహజం. ఆస లా మరాటీ బొమ్మలాట వాళ్ళు 
తొలుత కన్నడ దేశానికి వచ్చి పిదప ఆంధరామ్టా9నికి పాకివుంటారు. పై శాస 
నాలనుబట్టి పదమూ(డో శతాబ్దినాటికే మనరాష్ట్రంలో వాళ్ళు రాజ పాపకి మున 
నింత భూవసతులు సంపాడించు కొంటూ వున్నట్లు, స్వయంగా తెలుగులో 
పద్యాల్లో కూడా శాసనాలు [వాయగల సామర్థ్యం గలవారై నట్టూ తెలుస్తోంది. 
త్మృతాపి వారు [గంథరచనా పోత్సాహకులూ, స్వయం |గంథక ర్రలు 
కూడా ఆయినట్టు ఈ |కెంది విషయా లవల్ల తెలుస్తోంది. అంధ కవితరంగిణి 
తొమ్మిదో సంపుటంలో ఉదాహరింపబడిన కోడూరి వల్హభసూరి 


8. South Indian inscriptions Vol X No.247. 
4. తెలంగాణా శాసనాలు, పథమ సంపుటము. కాకతీయులవి నెం. ర్‌ర్‌. 


ర *తెలంగాణా కాసనాలు - చిల్లర శాసనములు నెం. 15, 


*(లక్ష్మణరాయ పరిశోధక మండలి (ప్రచురణ, హైదరాబాదు 19365). 
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చరి[తంలో ఆతడు పాటిగణితం అనే (గ్రంథమును కర్ణాటసింహోసనాధీశ్యరు 
లగు కృష్ణదేవ-అచ్యుత దేవరాయళ్ళను కొలిచి మన్నన అందిన ““బొమ్మలాట 
విరుపాధిపకొళ ని (పేరణంబునన్‌ ” రచించితి నని చెప్పుకున్నాడు. ఆకాళయ 
కుమార తాతాచార్యుని శిష్యు డయినట్టు నెజదాతయైనట్టును వల్లభసూరి చెప్పాడు. 
పెనుగొండలో కృష్ణరాయల కోశాధికారిగా వుండి శిల్పకళానిక్షేప మగు లేపాక్షి 
దేవాలయాన్ని నిర్మించా డని చెప్పబడే విరూపన్న యీ కాళయతం[డియే యగునా 
యని అనుమానము. బొమ్మలాటవారిగురించి శ్రీ చాగంటి శేవషయ్యగా రొకకాసన 
విషయము నుటంకించారు. కడపమండలమందలి కమలాపురముతాలూకా చిడిపి 
రాల [గామమును చం[దమయ్య యను నత(డును (ఇతనిని బొమ్మలాట 
రయితు అని యందురు), బొమ్మలాట యమృతకవి యను నత(డును తెర 
నాటకము లాడుటకై పెదచిట్టయ్య యను నతని కిచ్చిన టాక శాసన మున్నది 
అని. దీనినిబటి వారికి బొమ్మలాటలందే కాదు, తెరనాటకములందును గల ఆధి 
మానము తేటతెల్ల మగు చున్నది. అంతేకాదు, ఆ తెరనాటకము లాడువారికి 
వీరొక గామం దానం చేళారంటే ఆనాటివారిహుందాగిదీ ఎంతటిదో తెలుసోంది. 
ఆంటే అప్పటి కే ఏరాయలవారి ఆన్నుగహంవల్రనో వారిసీమలో వీరికి 
కొన్ని _వృత్తులేర్పడివుండవచ్చు. వారివృశ్తికి స్మారక _ చిహ్నాలుగా 
సీనాడు రాయలసీమలో కొన్నీ [గామనామాలు వినిపిసాయి. వాటిని 
బట్టియో, అసలు కులవృ త్రినిబట్టియో వాళ్ళ కాటొమ్మలాట అన్నదే యింటి 
పేరుగా పరిణమించి వుండొచ్చు. పెళాసనంలో పేర్కానబడ్డటొమ్మలాట అమృత 
కవి రచన లేవో మనకు తెలీవు. ఒకబొమ్మలాటకుటుంబమునకు చెందిన ఒక్క 
తెలుగుయక్షగానర చన మనకు దక్కినది. అది కిరాతార్జునీయ మను! యక్ష 
గానము. కర్త బొమ్మలాట సాంబయ్య లేక సంబయ్య. అతనీతం|డి బొమ్మ 
లాటకాసనుడు, మోహానకవి వీరుదాంకుడు నైన సిద్ధయ. బొమ్మలాటశాసను 
డంే బొమ్మలాట ఆనే (గ్రామానికి కరణం వంటివాడు-ఆమోహనకవిరచన 
లేవో తెలీదు, సంబయ్య కిరా తార్హుసీయము (పశ నరచన గల యక్షగానం. 


6. దీని పతులు: మదరాసు (పాచ్యలిఖితపు స్తక భాండాగారము- నెంబర్హు 
D. 1849, 1850, 15051 6% 1148; తంజావూరు సరస్వతీ 
మహలు- 1). C. No. 4/6; ఆడయారు దివ్యజ్ఞాన సమాజ [గంథ 
భాండాగారము. Shelf Nos. 82 E 11 & 82 F 7. (గమనిక: 
తంజావూరు, ఆడయారు |పతులలో నిది సంబయ్యసోదరులు రచించిన 
ట్తున్నది. కాని సంబయ్యయే రచించియుండు నని నా నమ్మకము). 
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ఇందు లేపాక్షి వీరభ|దస్తుతి వుంది. లేపాక్షి ఆనంత పురంజిల్లా హిందూపురం 
తాలూకాలో ప్రసిద్ధమైన శివ షేతం, ఆం! ధ నిల్పకశానిక్నేపం. అక్కడి కిరాతా 
ర్హుసియ కుడ్యశిల్పాల దొక|పత్కే కత యందురు. సంబయ్య బహుశా ఆ (పాంతం 
వాడై వుంటాడు. ఆతని కృతిరచన కవే ఉద్చోధకాలై వుంటాయి. ఈ సంజయ్య 
కన్నడంలో కూడా కరియబంటనవిజయము” సారంగధర చరితము! య 
యక్షగానాలు రచించాడు. ఆంచాత క ర్ణాటక కవిచరి[తకు నెక్కినాడు. ఆం దితని 
కాలము అనే యక్షగానాలు రచించాడు. అంచాత కర్ణాటక క విచర్శితకు నెక్కి 
నాడు. అం దితనికాలము [కీ. శ. 1750 [పాంత మని చెప్పబడింది. 


మనకు తెలియవచ్చి న బొమ్మలాటవారి తెలుగురచన మరియొకటి బొమ్మ 
లాట హాస్యనాటక ము. (పాచ్యలిఖితపు సకభాండాగారమున దాని కొక తాళప్మత 
(పతిగలదు. (నెంబరు R. 1894) అది యొక బొమ్మలాట[పదర్శనకు (ప్రస్తావన. 
వ్యావహారికధోరణిలో నొక చక్క-నిమాండలికపు నుడికార ముట్టిపడు వచన 
[పచురమైన సంవాద కై లిలో సరసములైన హాస 3 పసంగములతో సాగిన రచన. 
అసలు బొమ్మలాటవా రాడదలచుకొన్నది ర మట. కాని కేతిగాని 
పెళ్ళి యిందలి ముఖ్యవిషయము, [గంథక ర్త యెవ్యరో తెలీదు. కాని ఈ[గంథ 
మధ్యంలో ఓక పంచాంగ [ప్రసంగ సందర్భంలో “నందన సంవత్సర భా[దపద 
శుద్ధ అష్టమి బుధవారం పేర్కొనబడింది. ఆది [గంథరచనాకాలమున కొక 
భంగ్యంతరసూచన అనుకొంది స్వామికన్ను పిశ్ళెగారి ఇండియన్‌ ఎఫిమెరిస్‌ 
పకారము డీ. శ. 1-9-1652 తేదికి సరిపోతోంది. [గంథులో పభుతడవ 
లది “దక్షిణసింహాసనా ధిశ్వరుండు విజయ సేతురఘునాథభూ పాలునినాటక శాలకు 
సంబంధించిన” దని వుంది. ఆ సెతుశబ్దమునుబట్టి యిది ఆ కాలమున రామనాథ 
శివగంగమండలాధీశ్యరు లగు సీత్రుపతులకు " సంపరరిరలిన దని తోస్తుంది. 
వారిలో విజయరఘునాథనామధేయు లాపదునేడవశతాబ్దినడుమ గలరు. అం 
దొకర్మిపాపకమున స్మీగంథము వెలసియుండవచ్చు. 


ఇంతవరకు చెప్పినవిషయాలనుబట్టి యిప్పుడు బొమ్మలాబవారిస్థితిగతు 
లధ్వాన్నంగా వున్నా వెనక భేషుగ్గా వుండేవని తోస్తుంది. ఇంక బొమ్మలాట 
"7. ప్రా. లి. పు. భాం. ౨. No. 1169. 
8 (పా, లి. పు. భాం. ౨. Nos. 1212 & 1220. 
9. Vide South Indian Epigraphy, Annual Report 
for 1928-29. Part Il. Item No. 16 i.c. Sivapuri 


Record from Ramnad Dt., No. 46. Dated Saka 
1690- 1660 A. D. 


బొమ్మలాట -యక్షగానము 819 


కీయక్షగానాదులకూ వున్న సంబంధం సూలంగా పరిశీలిద్దాం. ఏవో నాలుగు 
బొమ్మల నటూయిటూ ఆడించేటంతమా[తాన ఆది బొమ్మలాట|పదర్శనం అని 
కించుకోదు. ఒక కథ తీసుకొని అందలిపా తలకు అనుగుణంగా బొమ్మలు 
తయారుచేసుకుని వాటి నాడిస్తూ వెనుకనుంచి పద్యాల్లో పదాల్లో దరువుల్లో 
ఆయాపా[తల(పవేశ |పసంగాదులు నడుమ అ(పదృశ్యకథానుసంధానం చేసే 
సంధివచనాలూ వినిపించాలి. అందుకు సాహిత్యాన్ని ఆశయించాలి. బొమ్మ 
లాట్టపదర్శనాల్లో కేవలగద్య ర _కిగట్టదు. అందుకే ఏదేశంలోనై నా బొమ్మ 
లాట్మపదర్శనానికి వెనక గేయభాగాధిక మైన రచననే ఉపయోగిసారు. పాళ్ళాత్య 
దేళాల్లో సాధారణంగా య లను 'గేయనాటికల నుపయోగిసారు. వాటికి 
గల సయితం గూర్చి “పపెట్‌బుక్‌' (The Puppet Book*) అనే 
[గంథంలో యిలా వివరింపబడింది : 

“Musical plays and operas if specially arranged, 
can be given by puppets. One advantage of opera on 
the puppet stage is that the conventional gestures of 
the singers are well within the capacity of the puppet 
but besides that there is the possible influence any 
production might have towards increasing interest in 


39 


the opera. 

అంటే గేయ నాటిక లను (పత్యేక దృష్టితో రచిస్తే బొమ్మలద్వారా 
[పదర్శించవచ్చు. ఆల్మాపదర్శించడంలో కేవల గేయనాటక| పదర్శకులు 
సాం పదాయికంగా చూపించవలసిన అభినయాంళాలను ఆ బొమ్మలే ఆదుకో 
గలవు. ఆంతేకాక అసలా గేయనాటక [పదర్శనయెడల కలిగే జిత్ఫుక ము 
(ప్రభావం యీ బొమ్మలాటగేయ రూపక |పదర్శనం యెడలకూడా కలుగుతుంది. 
జావాద్వీపవాసులు వారి వాయంగ్‌ వినోదాల్లో ఉపయోగించే లాకన్లు అను 
రచనావి శేషాలు గూడా యిల్హాంటివే, సంస్కృతంలో గూడా చర్మపు తికా పద 
ర్శనల కుద్దిష్టమై హాతహనా ఎట. వున్నాయి, ఇంగ్లీషులో చెప్పవలసివ సే 
షాడో పేసీ' ( స్‌ (Shadow 91275) అన్నమాట. తోలుబొమ్మలను ఆటలో 
తెర వెనుకా దివ్వెకు ముందూ వుంచుతారు. [ పేక్షకులకు కనపడేవి వాటిఛాయల 
మ్మాతమే అందుకే ఆ పేరు. కొయ్యబొమ్మలాటలో బొమ్మలకు తెరమరుగు 
వుండదు. కాని వాటికిగూడ ఛాయానాటక గంథభాగాలు పనికి రాకపోవు. 





* Edtd. By L. V. Wall, B.A., Published by Faber 
and Faber Ltd., 24 Russel Square, London, 
Wcii. Park 5, Item No. 27, Pp 187-198, 
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సంస్కృత నాట్య విషయిక [గంథాల్లో ఎక్కడా భాయానాటక [పస క్తి 
వున్నట్లు కానరాదు. సంస్కృృతమ హాభారతంలో (XICCXE Vv, ర్‌) రూపోప 
జీవనం అనే విషయం గురించి నీలకంఠ పండితు డిలా వ్యాఖ్యానించాడు : 

'రూపోప జీవనం జాలమండపి కేతి దాక్షిణాల్యేషు (పసిద్ధమ్‌;య[త సూక్ష్మ వస్త్రం 
వ్యవధాయ చర్మమయై రాకారైః క్‌ చరా (పదర్శతె' అని, 
అంటే రూపోపజీవన మనునది జొలమండపీక అనుపేర దక్షిణదేశ మున (పసిద్ధ 
మైనది. అందు పలుచనిబట్టపె చర్మపు|తిక లద్వారా రాజామాత్యాదులచ ర్యలు 
[పదర్శింప ఐడును అని అర్ధము. ఈవిషయము నాకు డాక్టరు ఎమ్‌, కృష్ణమాచార్యుల 
వారి (History of | Sanskrit Literature) [గంథంనుండి 
ఎరుకపడినడి. అందులో దేశంలో వివిధ పాంతాలకూ వివిధకులాలకూ సంబం 
ధించిన కొన్నిఛాయానాటకాలు పేర్కొనబడ్డాయి. ఆవి అన్నీ పన్నెండో శతాబ్ది 
కిటీవలి వే. అంతకుపూర్వపు రచనలగురించి తలియవచ్చుట లేదు. ఆ ఛాయా 
నాటకక ర్రలు చాలమంది రాజాస్థానము లలంకరించినవా రగుట గమనింపదగినది. 
ఆయాభాయానాటకేతివృ తములు అన్నీ పౌరాణికాలే గాస్‌ విఠలకవికృతి 
మా(తము విశిష్టమైనడి. ఆది చారితకము డీ. శ, 1489-1660 సం॥ల నడుమ 
బీజపురమును "పరిపాలించిన ఆదిల్రరాజ వంశచరి తకు సంబంధించినది. 
సంస్కృత ఛాయానాటక ములందు సుభటుని దూతాంగదము (పసిద్ధమెనది. ఆది 
[కీ శ్ర. 1242 [పాంతమున అనిహిల్‌ విద్‌ [ప్రభువు తీిభువనపాలదేవుని కొలు 
వున [పదర్శింపబడినది. దూతాంగద మచ్చైనది. 1% అందు గద్యభాగ ముకంచె 
పద్యభాగ మే ఎక్కువ. కడమ ఛాయానాటకములు నర్తే యుండు నని ఊహింప 
వచ్చును. 


బొమ్మలాటలకు పాశ్చాత్యదేశాలలో ఓ పెరాలు, జావాద్వీపములలో 
లాకన్లు, మనదేశంలో సంస్కృతమున ఛాయానాటకా లూ మొదలై నవాటివలె 
తెలుగులోనూ కన్నడంలోనూ యక్షగానా లుపయోగపడుతూ వచ్చాయి. యక్షగా 
నము పిదపకాలమున ఒక విశిష్టరూపక్యకియగా రూపొందినా, మొదట గయ 
రూపమున క థాఖ్యానమే (పధానాశయంగా [పారంభింపబడింది. ఆందులో 
పదద్విపదలు, గద్యపద్యాలు, రాగతాశధారాళము లగు దసవులూ ఒకటేమిటి 
ఎమువంటి ఛందోబంధమెనా, ఎటువంటిరచనావి శేషమైనా యిమిడిపోతాయి. 
అందుచేత నాటకంలాగ (పయోగించడానికి గాని, హరికథలవలె ఆక్యానించ 





10. Published by Panduranga Jawaji Nirnayasagar 
Press, Bombay, Kavyamala Series, 29, Fourth 
edition 1922. 
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గాని, పురాణంలాగ పరించడానికిగాని పనికివసుంది. బొమ్మలాట [పదర్శనకి 
వెనక పాటగా మరింత సౌలభ్యం వుంది యక్షగానంలో. ఈనాటికీ కన్నడ 
దేశంలో మైసూరు [ప్రాంతమున వారిబొొమ్మలాటలు చక్కలద సూూతద గాంబే 
లకు రెంటికిని యక్షగానాలకూ అనుబంధం వుందని తెలుస్తుంది.1] అలాగే మన 
ఆం|ధదేశంలో ఈనాడు అక్కడక్కడ మిగిలివున్న బొమ్మలాటవారి [పదర్శ 
నలు చూస్తే వాళ్ణ ఆయ్యాపాంతపు యక్షగాన కవులరచనలను వినియోగించు 
కొంటున్న ట్లు తెలుస్తుంది. బొమ్మలాటలగురించి జానపదులలో కొన్ని 
నమ్మకా లున్నాయి. ఉత్తరగోగహణం ఆడిస్తే వానలు కురుసాయిట! వానలకీ 
ఆ కథకీ వున్నసంబంధం ఏమిటో తెలీదు కాని యీనాడును కాకినాడ పొంతపు 
పల్రైపజ లానమ్మకంతో వానలు పడనప్పుడు మాధవపట్నం బొమ్మలాటవారి 
నావ్వోనిసారు, వాళ్లు చెప్పే ఉ త్తరగ్మోగహణంలో ధేనువుకొండ వెంకయ్యగారి 
విరాటపర్వ యక్షగానంలోని దరువులను గుర్తించవచ్చు. 


కీ. శ. 1850 [పొంతమున గంజాంజిల్లా గుజ్జువాడనివాసి మరింగంటి 
భట్టరు రామానుజాచార్యులు రచించిన (శ్రీరామనాటకము బొమ్మలాట రామాయణ 
ముగా” 2 (పసిద్ధిపొందింది. ఇందలి కథ లక్ష్మణమూర్చ. మాధవపట్నం బొమ్మ 
లాటవారి లక్ష్రణమూర్చలో యిందలి పద్యాలూ, దరువులూ వినిపిసాయి. ఆసలు 


uc 

11. Vide: (a) ‘Bhagavata Plays in Mysore’, a paper 
by Sri L. Narasimhachar, chap. X, item Il, The 
E ghth All India Oriental Conference, Mysore, 
1£ 85. 


Vide: (b) ‘Yakshagana and other plays of Mysore’ 
ar. article by Sri 5. Srinivasachar, March of Indid 
VolIV, No. 6, July -~ August, 1952. 


12 (పాచ్యలిభితపు సకభాండా గారమున దీని కొక తాళప[త [పతి గలను. 
నం. R. 966. రాజమం్యడి గౌతమీ [గంథాలయమునను నొక [పతి 
గలదు. దాని నెం. 98. అస లిది లక్ష్మణమూర్చు యను పేరితో 
1908లో ఎద్దనపూడి సంజీవయ్య అండ్‌ సన్‌ వారిచే మదరాను ముర 
హారి ముదాక్షరశాలయందు ముుదింపబడి [పకటింపబడినది. తద్ధ ఏంథ 
సంపాదకులగు యర్హంకి (శ్రీ వెంక టేశ్వర్హు నాయుడుగా రిది” చర్మ 
పేరి వ్మిగహములతో నాట్యము చేయుచుండగా, *._డామాకు అనుకూలం 
బగునట్టు, . పరిష్కరించిన ట్రుపోద్దాతమున గలదు. 


21) 
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కొందరు యక్షగానకవులు బొమ్మలాటలను దృష్షిలో పెట్టుకొని రచించడంకూడా 
కద్దు, ఉదాహరణకు 19వ శ తాబ్దిచివర వీణె సుబ్బరాజు, గాజుల పెండ్లూరి శేష 
గిరిరాజు అనువారు రచించిన సంత వేలూరు కుశలవుల నాటకము 'ఆరురాతిళ్ళ 
నాటక మునకును బొమ్మ లబాటకును ఉపయోగముగా రచింపబడి” నట్టు (గంధము? 
ప[తముమీదనే గలదు, (ఒక (ప్రచురణ: వెస్టువార్డు అండు కంపెనీ, మదరాసు, 
1981), పర్హాకిమిడిక డ నున్న పాతపట్నము వా సవ్యుడు కోట వెంకటప్పయ్య 
కాన్రీ అనునాయన |క్రీ, శ. 1898 లో బాణానురనాటకం రచించి, దానికి పీఠిక 
తానే (వాస్తూ, అందులో ఈ గేయ్యపబంధము చర్మవ్మిగహములచె నాడించుట 
కును, వేషముల ధరించి నాటక మాడుటకును ఆనుకూలముగ నుండునటుల 
రచింపు డని నామితు లొకకొందలు (పోత్సాహపజచినందున నే నందుల కియ్య 
కొంటినని [వా సెను. (ఇది మదరాసు ఇండియన్‌ లా |పెస్సులో ముదితము- 
1894లో) ఇందు లొట్టకిత్తడు, రత్నాలు, పోలిగాడు అనువారి హాస్య పసంగ 
మచ్చు బొమ్మలాటలలోని జుట్టుపోలిగాడు, బంగార క్క; గంధోళిగాళ్ల [ప్రసంగం 
లాగే వుంటుంది. అసలు వాళ్లసంబంధం, సందర్భం అటువంటివే. బొమ్మలాట 
వాష్ట గొల్పకలాపాల్లోవలె తరచు అమరశ్లోకముల నేకరువు పెడతారు. అమరళ్లో 
కము లుదాహరి౨పబడిన యక్షగానము లనేకము గలవు. ఉదా: జిల్లెళ్ళమూడి 
వెంకటరామదాసామాత్యుని జొంబవతీమానము (ఆంధధసాహిత్యపరిషత్తాళ పత 
పత్రి నెం. 8066) మొదలై నవి. అట్టివి కొన్ని బొమ్మలాఓలకు నుద్దిష్షములైై నవే అని 
చెప్పవచ్చు. బొమ్మలాటల్లో కేతిగా డొకసాం్యపదాయిక హాస్యపా|త. కేతినాయడి 
వాలకం చాలా యక్షగానాల్లో కూడా వస్తుంది. నస. అచ్చయిన యక్ష గానాల్లో 
అందలి ప్మాతల బొమ్మలుకూడా ఆచ్చుకాబడి వుంటాయి. అపె చూస్తే చాలా 
వట్టుకు బొమ్మలాట వాలకాలే గురుకొా నారు: క పెక్కాానబడిన బొమ్మలాట 
హోాస్మనాటకంలో కొన్ని పదర్శనసూచశలు వున్నాయి.- 'బొమ్మలాటకు మొదట 
తోడియమంగళం పాడి, ఆవెనక విఘ్నేశ్వరునీమీద పదంపాడుచున్నా విఘ్నేశ్వ 
రునీ కొలువె త్తి సభావర్ణనచదివి ఆవెనక విఘ్నేశ్యరునినాట్యుం యె తి ఆడించేది. 
ఆనాట్యంవెనక తెర హాస్యంచెప్పి కొలువుపదం పాడి కథకు మొదట కొలువె ల్తేది- 
ఇక్కడ కోటిమేళం చేసేది” మొదలైనవి. ఆ [పదర్శనకు హంగుదారులు “వరు 
ములు “వూదేవారున్ను,! వుపాంగాలు గో కేవారున్ను, మ త్రళాలు మీటేవారున్ను, 
తాళాలు తెన్నేవారున్ను, దండెలు ఎగరవేసేవారున్ను ' నట. ఈ పదర్శన్నప[ కియ 
కొంతమట్టుకానాటి దశ్నిణదేకీ య యక్షగాన పదర్శనసం పదా యసంవాదిగా వుంది, 
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బొమ్మలాట సంబయ్య యక్ష గానాలనే రచించడం చూసే త ముత మ్యుతాట్రత 
కోసమే రచించాడా అనిపిస్తుంది. ఆయావిషయాలనుబట్టి చూస్తే బొమ్మలాట వాళ్ళకి 
నోట తెలుగు పట్టినప్పటినుంచీ, తెలుగులో యక్షగానాలు పుట్టినప్పటినుంచీ 
టొమ్మలాటలకూ యక్షగానాలకూ ఆనుబంధం యెర్చడి, అది తరా_ి గడచినకొద్ది 
'పెంపొందుతూ వచ్చిందనిపిస్తుంది. ఇటీవల నాటకాలూ సినీమాలూ వచ్చాక యక్షగా 
నాలు మూలబడ్డాయి; బొమ్మలాట [పదర్శకుల కసలే గతులు లేవు. కాని [ప్రభుత్వం 
కాస పూసుకొంటే వారి [ప్రసంగాలు రికార్డు చేసి, వారి (్రదగ్శ్గనలకు డాక్యు 
మెంటరిీ ఫెల్ములు తీసి, సచ్మితములైన తచ్చర్మిత [గంథములను తయారు చేసి, 
ఆ విషయమైన మన ప్రాచీన సంస్కృతీ స్వరూపం తరువాత తరాలవారి తల 
పోతల నెమరువేతలకై నా అందించవచ్చు. 


—-ఖొర్‌ తి 


ఆగస్టు 1955, సంపుటము లె2; సంచిక రి. 


(బౌనుదొర = నిఘంటు నిర్మాణము 
డాక్స్‌ ర్‌ కొత్తవలి వీరభ/భరాఖ 


[బౌనుదొర రచనలలో ఆం|ధపండితలోకమును విశేషముగ నాకర్షించి 
నవి అతని నిఘంటువులు. ఆతనికి నై ఘంటికునిగ వచ్చినంత పేరు ఇంక దేని 
వలనను రాలేదు. ఆతడు [వాసీన వాచకములు, వ్యాకరణము ఆం్యధపండిత 
లోకమున అంత [పశ స్తీ సంపాదింపలేదు. ఆవి, ఆంధభాష నభ్యసింప( గోరు 
పాశ్చాత్యులకును, ఆంగ్లము నభ్యసింప( గోరు దేశీయులకును ఉపయోగపడు 
టకై (వాసినవే గాని, ఆంధ పండితులకొరకు గాదు. ఈ |గంథములకు 
నిఘంటువృలకు వచ్చినంత పేరు రాకుండుట కిదియే నుఖ్యకారణము. 


ఈతని నిఘంటువులు పండిత పామర రంజక ములు. ఆకారాదిగా తెలుగు 
నకు నిఘంటువును కూర్చుటలో ఆతడు మొదటివాడు కాకపోయినను, ఆతని 
నిఘంటువులు నాటికి నేటికి కూడా వై శిష్ట్యమును కలిగియున్నవే. కొన్ని విష 
యములలో మార్గదర్శకములే. అవి వ్యావహారికభాషావాదులకును, |గాంథిక 
భాషావాదులకును గూడ కావలసినవే. [బౌనుదొర నిఘంటువులకు ముందే 
సు పసిద్ధముగ నున్న నిఘంటువు, 1821 లో 'కాంబెల్‌' (౧౦౫9౨611) దొర 
(పచురించినది. ఆక్షర క్రమముగ నున్న నిఘంటువులలో ఇచి | పథమ నిఘంటు 
వని (శ్రీజయంతి రామయ్య పంతులుగారి అభి పాయము.' 


[బౌనుదొర నిఘంటువులకన్న ముందే యున్న నిఘంటువులలో జె. సి, 
యూరిన్‌ (J. Cs Morris) సం! కూర్చిన వొకటి. దినిని కాలేజీబోర్జువారు 
1585-1889 సంవత్సరముల నడుమ |పచురించిరి. ఇది ఉత్తమ శేణికి చెందిన 
దై_నను, _బౌనుదొర దీని నెందులకో పేర్కొనలేదు. |బౌనుదొరకు ముఖ్యముగా 
సాయపడిన నిఘంటువులు రెండట. మొదటిది 'కాంబెల్‌ దొర” నిఘంటువు. 
'రెండవది “విల్సన్‌ (Wilson) దొర పకటించిన సంస్కృతనిఘంటువు, 
నిఘంటు నిర్మాణ విషయమున రెండవది బాగుగ తోడ్పడిన దట. 





1. ఆంధసాహిత్య పరిషత్ప తిక -పరీధావి; మార్షశీర్షము. 


లో 
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బౌనుదొర పేర్కొనిన తెలుగు నిఘంటువులలో ముఖ్యమైనది మచిలీ 
పట్టణమునకు చెందిన మామిడి వెంకయ్యయొక్క ఆంధదీపిక. ఇది 1816లో 
పూ రిచేయబడిన దట. 1కికరిలో మ|దాసులో ఒక ము[దణము జరిగినది. తెలుగు 
కావ్యములలో ఉపయోగింపబడిన పదములు మ్యాతమే ఇందు కలవనియు, 
వ్యావహారికభాష జోలికి ఇదిపోలే దనియు |బౌనుదొర వాసెను. 


ఆం|ధభాషార్థము, మరియు దానివంటివే పద్యములలోనున్న ఐదు 
నిఘంటువులను, ఆకారాదిగా కూర్చి [బౌనుదొర ఉపయోగించుకొనెను. కాని 
ఈ నిఘంటువులలోని పదజాలమునందు [కియలకంత [పాముఖ్యము లేదనియు, 
[కియలే ఏభాషకై నన్నుపాణమువంటివనియు బౌనుదొర ఆభ్మిపాయము పడెను 
ఇవికాక ఆంధభాషాభూషణము,* ఆంధనామసంగహము,! కర్కాంబాడినిఘం 
టువు.* ఒరంగల్లు పదజాలము” ఆతనికి బాగుగ ఉపయోగించినవి. ఈ కర్మం 
బాడి నిఘంటువు అనేకములగు నిఘంటువుల చేరికవలన ఏర్పడినది. దీని 
యందు ఆంధ నామసం[గవాము, ఆంధ నామ శేషము, వేంకటేశ నిఘంటువు, 


2. CP. Brown’s Telugu-English Dictionary; Page 
viii, 18562 Edition. 

8. Ibidem, Page vii. 

4. “Andhra Bhashabhushanam’’ ఆంధ భాషాభూషణము, 2 
vocabulary of Synonymes, in verse-lbidem: Page vii 

5. “డీ vocabulary written in verse’ -Ibidem;Page vii. 

6, ‘The కర్క_ంవాడి నిఘంటు 29 alphabetical glossary, 
framed at my desire; lt contains all the words 
found in the ఆం[ధనామ సం|గహం, in the ఆం|ధనాగు 
శేషము, 19 the వెంక చేశనిఘంటు nd in the సాంబనిఘంటు”” 
= 10166021, Page x. 

T. ‘‘The ఒరంగల్లు పదజాలము Orangallu Glossary, this is 
alphabetically arranged, and is a supplement to 
Mamidi  Vencanna’s Andhra Dipica; it is 
anonymous and probably is the work of the same 
author. The only titleis దేశీయతెలుగులు that is, 
local words or dialects. But it explains many 
cxpressions used in the leading poems, ‘—lbidem; 
Page xi. 
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సాంబ నిఘంటువు, విష్ణు ఆంధ్రము మొదలగు వానిలోగల పదజాలమంతయు 
కల దట. దినిని బౌను దొరయే సిద్ధము చేయించెను. ఇంక ఒరంగల్లు పద 
జాలము (ఒరంగల్లు దేశీయ తెలుగులు) “అనునది మామిడి వెంకన్నయొక్క_ ఆంధ 
దీపికకు పరిశిష్టభాగము కావచ్చు ననియు, దానిక ర్త పేరు తెలియుట లేదుగాని, 
వెంకన్నయే దానినికూడ చేసియుండవచ్చు ననియు [బౌనుదొర [వా సెను, 

ఇవి గాక కన్నడిి, తమిళ 1, వంగ'', సంస్కృత '2 భాషల నిఘం 
టువులను గూడ పరీక్షించి తనకు పనికివచ్చునంతవరకు |బౌనుదొర వానిని 
గూడ వినియోగించుకొ నెను. వృక్షశాస్త్రము మొదలగు శాస్త్రములకు సంబంధిం 
చిన పదముల ఆర్థములను [వాయుటకు, ఆయాశాస్త్రములకు సంబలధించిన ఆంగ్ల 
సంస్కృత నిఘంటువులను పరికీలించెను. ఉదాహరణముగ మనము *“క్వాథ 
కాస్త్రము''* అను వృక్షళా స్త్ర సంబంధమైన పదములు గల పదజాలము ను 
(గహింపవచ్చును. ఇట్టికా స్ర్రములకు సంబంధించిన పదములు దేశీయపండితులలో 
కూడ కొందరికి తెలియ వని |బౌనుదొర |వాసెను.!* నిఘంటువు సాధ్యమైనంత 
వరకు సంపూర్ణముగా నుండవలెనను ఆతని పట్టుదలయే ఈ కృషికి మూలము, 

ఈ విధముగ వివిధభాషల నిఘంటువులనుండి, ళాస్త్రముబనుండి, అంతకు 
పూర్ణ మున్న ఆంధభామషానిఘంటువులనుండి పదములను కృతజ్ఞతతో (గ్రహించు 
టయేగాక, తాను న్వయముగ మహాపఃడితులసాయముతో తెలుగులోని ఉద్గోం 
థములను చదివి, వానిలోని వివిధపదముల నన్నింటిని ఎ త్రివాసికొని,- తన 
నిఘంటుకిర్మాణమునకు సామిని కూర్చుకొనెను. ఈ సందర్భమున [వాయుచు, 
పాష ముగ పరిిశమ జరుగనిభావకు నిఘంటువును నిర్మించునపుడు సులభముగ 


8. “Vishnu Andhram. A glossary included in «the 
Karkambadi Nighant’ : Ibidem Page xiv. 

9. Kannadi English Dictionary by Reeve - lbidem 
Page x. 

10 Rotrler’s D ctionary. Tamil and English - స 
Pl, 

11. Hiughton’s Bengali and English Dien: ఎ 
1016460 p. ix. 

12. శబ ల్బ్మదుము by Radhakanta Deva (వంగలిపి) ~ ITbidem 
Riis 

18. “The క్వాధళాస్త్రం A Botanical Vocabulary in San- 
skrit with Telugu Synonymes’” - Ibidem, P xiii, 

14. 101660, Page xiii. 
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తప్పుదారి (తొక్కుట జరుగునని |వ్రాసెను. ఇట (బౌనుదొరకు 1822 లో 
భారతము చదువుచున్నప్పుడు కల్గిన ఒక అనుభవమును గూర్చి తెల్పుట అపస్తు 
తము కాదు అతసికి భారతము చదువుటయందు తోడ్పడిన విద్వాంసుడు కష్టమైన 
పదములకు వాావహారికాం[ధమందు mm సంస్కృత ములోగాని, హిందీలోగాని 
అర్ధము చెప్పెడివాడట. ఆ పదములకు ఆ యర్థము బౌనుదొర వాసికొనెడివాడు. 
ఆ పదమే [గంథమ౨దు మరలమరల రాగా, ఆ పండితుడు దానికి సందర్భాను 
సారముగా అగము చెప్పుచు వచ్చెడివాడట. కొంత సేపటికి, ఒకే పదమునకు పర 

ర విరోధముగల అర్హములు రాగా,బౌనుదొర ఆతనిని “ఏమి టీవింత?” అని 
[పళ్నించెనట. అందుల కాపండితుడు, '“ఆయ్యా ! మీ రిలా నేను చెప్పిన దంతా 
వాసుకొంటూ, చివరికి నన్నిలా నిలవదిసి ఆడుగుతే నేనేమి చెపాను? ఒక వెళ 
మీరడిగిన మాటకు నాకు అప్పుడర్థం తెలియకపోవచ్చు. లెదా సమానార్థక పదం 
ఏదీ అప్పటికప్పుడు తట్టక పోవచ్చు” అన్నాడట ! అప్పుడు |బౌనుదొర నవ్వి 
“మరి మీరిలా నన్ను తప్పుదారి తొక్కించడం భావ్యమా” అన్నాడట. కాని, 
ఈ [కింది వాక్ళము_ఆ పండితుని గురించియే [బౌనుదొర అన్నది - అతని 
యొక్క సహృదయతకు తార్కాణము “The Pandit was a sound 
scholar but not accustomed to construing.’ 


ఈ కారుయిన తనకు సాయము చేసిశ ప.డితులను గురించి 0 
““వారికీ ంస్క్టృత వ్యాకరణము పరిచితము. కాని, వారిమాతృభాషకు సంబం 
ధించిన | పళ్నలకు సమాధానము చెప్పుటకు వారి కంత సంసిద్ధత లేదు'' ఆని 
|వాసెను. ఈ దురవ స్థకు కారణము “ సంస్క _ఎతం వసే తెలుగు వచ్చిన వై, థ్‌ 
అను wc పండితులలో కొందరియందు పబలియుండుటయే ! ఇది 
a STM TNE ఈ! యభి|పాయము [ప్రబలుటకు ముఖకార 


ణము తెలుగు తగృమపచబహుళ మగుట 


ల్‌ 


ఇట్లు అనేకములగు వ్యయ పయానల కోర్చి, బౌనుదొర తన నిఘంటువు 
లను సిద్ధము చేసె, క Te నిమఘంటువునకు సంబంధించిన [ప్రణాళిక 
1 58విలో న సిద్ధమయినను అచ్చు వేయుట [పారంభించు-ప్పటికి ఆంతయు మల 
(వాయవలసి వచ్చెనట. “ఇషక్సి ఎయరు* మొ'లైన ఆ. గిఉద్గంం వములనుక్షుభ్ర 
కు పూర్వమే చదివి యుండుటచే, తా నాపనికి సిద్ధముగనే యుంటినస 
సెసన తనతోటి పనీవారుకూడ, తనకు ఆంగ్గసాహి త్మమునందున్న 
నకు మెచ్చుకొని, తనకు “బైబిలు, “షేక్సి)యరు,' “మిల్జను'లు 
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నోటికి వచ్చినట్టున్నవని పలికెడివారని కూడ |బ్రౌనుదొర (వాసెను ఈ 
ఇంగ్రీషు-తెలుగు నిఘంటువును కూర్చుటలో అతని ముఖ్యోద్దేశము, ఆంగ్రసాహి 
త్యము మనవారికి అందుబాటులోనికి రావలెననునది. ఇట్టి సదుద్దేశముతో (శ్రమించి 
ఉద్దేశ సాఫల్యమును పొందెను. 

ఈ ఇంగ్లీమ- తెలుగు నిఘంటువు (పథము ము దణము, ఫ్మిబవరి 1845లో 
పారంభింపబడి. మార్చి 185వ లో పూర్తి ఆయినదట '*, 

ఈ నిఘంటువు |బౌనుదొరయొక్క_ తక్కిన నిఘంటువులవలెనే విశేష 
(పక్యాతిని ఆర్జించినది. దీనిసాయముతో ఎందరో-|బౌనుదొర ఆశించినటుల = 
ఆంగ్లభాష నభ్యసించి. ఆ సాహిత్యమును చవిజూచియుందురు. దీని ఉపయోగము 
కాని, విశిష్టత కాని నేటికినీ తగ్గిపోలేదు. వ్యావహారిక భాష |పాబల్యమును 
పొందిన ఈ దినములలో వ్యావహారిక భాషాపదములు విశేషముగ నున్న (బౌను 
దొర నిఘంటువులు మన కింకను మిక్కిలి ఉపయోగకారులు, ఉపాదేయములు. 
పందొమ్మిదవ శతాబ్దిలోని వ్యావహారిక తెలుగుపదములను గుర్తించుట కిది 
యొక ఘంటాపదము. 

ఈ నిఘంటువుయొక్క డి్రితీయ ముదణము 1895లో జరిగినది. (బౌను 

కీ రిశేషు(డైన (' 884) తరువాత పదునొకండవ సంవత్సరమున ముదింప 
బడిన దీనిని నస 1 కాలేజిలో ఇ: గ్రీషనకు అసి సైంటు పౌఫెసరయిన 
ఎమ్‌. వెంకటరత్నం బి.ఏ., గారు సంస్కరించి, విపులీకరించిరి. దీనియందు 
(అ నుదొర సాహిత్యజీవితము' Brees fe] ముదింపబడినది. ఈ 
వ్యాసమును మిత్రుల (పోత్సాహమువలన, తాను ఇండియాను విడిచి (1855)లో 
పోవుటకు ముందు |బౌనుదొరయె [వాసెనట. కాని, దీనిని ప్రచారమునకై అచ్చు 
వేయలేదు గనుక, ఈ వ్యాసములో ని విషయములు బహిరంగపరుపక 'కాలేజీ 
బోర్డు వారును జాగ గరూకత వహించిరి.'్‌ ఆతడు చనిపోయిన తరువాత అచ్చు 


16. “On the «ve of leaving of India, their late lear- 
ned colleagne was induced by his friends to com- 
pile some details of his cwn literary life. But as 
this narrative was not printed for publication, 
the Board do not deem it proper to make free 
with his contents’ —D.F. Carmichael, Secre- 
tary, Board of Examiners Office, March 28rd, 
1558. (Preface to a Catalogue Raisonnee of 0౪16౬9 = 
tal Manuscripts in the library of college, 1857; 
Page xxiii.) 
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వేసిన ఈ నిఘంటువు ద్వితీయము[దణమున దీనినికూడ పచురించిరి. |బౌను 
దొర సాహిత్య జీవితముపై వాయువారికి ఇది అమూల్యమైన వ్యాసము. ఈ 
వ్యాస ముండుటయ ఈ ము[దణయొక్క_ వైశిష్ట్యము. 


తెలుగు - ఇంగ్రీషనిఘంటువుకూడ, దాని తోబుట్టు వగు ఇంగ్లీషు-తెలుగు 
నిఘంటువుతో సమానమైన పా ముఖ్యము గలదే. దీనిని బౌనుదొర తాను తెలుగు 
నేర్పుకొనుచున్న దినములలో తనకు సాయ మగుటకు సిద్ధము చేసికొనెనట. 1 
దీనిని ఆచ్చు వేయవలె శను సూచన 1844వ సంవత్సర పారంభముననే వచ్చె 
నట. ఆ సంవత్సరము మధ్యభాగమున అచ్చుపని |ప్రారంభింపబడెను. ఎన్నో 
మార్పులు, దిద్దుబాట్టుకూడ చేయవలసి వచ్చెనట, నూటికం టె ఎక్కువమంది 
తెలుగు |గంథక ర్త లందు ఉదాహరింపబడిరి. (పతి ఉదాహరణమును పరిశీలించి, 
నిర్జీతస్టానములి" ఉంచె నాతడు. * (బౌనుదొర [వాయసగాం[డను పెట్టి, తన 
పర్యవేక్షణము క్రింద పని నంతయు పూర్తిచేసెకు. ఉదాహరించినభాగము లేయే 
[గంథములందలివియో సరిగా పరీక్షించి, నిఘంటువున నిలిపెను. నిరాధారము 
లగు నవేవియు నందు లేవు. ఇట్టి బుజుత్వము, నిష్క-ర్ష లేనిచో పరిశోధకుని 
పనికి గౌరవము గాని, ఆత కృషివలన మిగిలినపరిశోధకులకు లాభము గాని 
ఉండదు. అందుచేతనే ఉ త్తమపరిశోధకుడగు బౌనుదొర తనవాతలకు రుజువు 
లను చూపించుచు వచ్చెను. * నిఘంటువులో పేజీ ఒక్క_ంటికి పదిమొదలు ఇరు 
వదివరకు తెలుగుకవులరచనలమండీ ఉదాహరణములు కలవనియు, వాని నన్నిం 
టిని తానే స్వయముగ గహాంచితి ననియు, తన యొద్ద నున్న పండితులు, 
వానిని అచ్చునకు సిద్దము చేసిరనియు అతడు |వాసెను. * దినినిబట్టియే ఆతనికి 
ఆం[ధథాషలోగల పాండిత్యము, ఆంధసాహిత్యముతోగల పరిచయము స్వయం 
వ్యక్త మగచున్నది గదా! ఈ నిఘంటువు ముఖప;తమునకును, ఇంగ్లీష-తెలుగు 
నిఘంటువునకున్న ముఖపతమునకును భేద మంతేగా లేదు.'” 


16, “The present Dictionary was written to assist 
myself in learning the Telugu Language’ — 
Telugu - English Dictionary, 1852; Page iv. 

17. A Dictionary, Telugu and English, explaining, 
The Colloquial Style used in Business, and the 
Poetical Dialect, with Explanation. In English 
And in Telugu, 1552. ఇదికాక మిగిలిన భాగమంతయ రెండింటి 
కిని సమానమే. 
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ఈ రెండు నిఘంటువులును జోడుగా పెరిగినవి. రెండును ఇంచుమించుగ 
ఒకేసారి అచ్చొ తింపబడినవి. ఒక నిఘంటువువకై ఎత్తి వాసికొనినవి, కొన్ని ఉదా 
హరణములు, రెండవవచాసికిని ఉపయోగించెడివట, ఈవిధముగా రెండింటిని సమ 
కాలీనముగ [బౌనుదొర పెంచుచువచ్చెను * (వాయసగాండను పెట్టి, కంపోజి 
టర్లు కూర్చుగలిగనంత వేగముగను తాను వారికి పనిచెప్పుచుండెడివా డట. * 

తెలుగు- ఇం గ్మీషు నిఘంటువులలో [బౌనుదొర చస ముఖ్యమైన మార్పు- 
హల్లులతో పారంభించుపదములయొకి గ స్థానమునకు సంబంధించినది. నేడు మన 
కున్న అకారాది నిఘంటువులలో 'కచటతపి' అను వర్ష క్రమమున అక్షర! క మము 
త ప్పకుండుటయు, (పతి ఆక్షరమునకును గుణింతము అచ్చుల(క్రమమున వచ్చు 
చుండుటయు మనకు తెలిసినద [బౌనుదొర నిఘంటువున ఈ [కమము పాటింప 
బడలేదు. ఒక వర్ణములోని వివిధాక్షరములతో - అనునాసికాక్షరమును విడిచి - 
[పారంభించు పదజశాలమునంతయు,  అవారాది అచ్చుల్మకమమున ఒకచోటనే 
ఇచ్చుట |బౌనుదొర చేసిన ముఖ్యమైనమార్చు."* ఇట్టు చేయుటవలన, నిఘంటువు 
ఉపయోగించుకొనుట సులభ మగు నని |/బౌనుదొర ఊహ. కర లతలు రు 
వేరుగనే కలవు. మరల 'శ,ష,సిలను కలిపినాడు. ఈ ఏర్నాటువలన - కోత, 
గో తము, ఘోణి-మొదఒగు పదములు ఒకదానితరువాత ఒకటి ఒకే శీర్షిక (కో, 
ఖో,గో, మో) (కింద వచ్చినవి. అటులనే-జిగి, చిగురు, జిమాంసుదా మొద 
లగు పదములును29 శాతము, షావబము, సాతాని మొదలగు పదములును*'* వచ్చి 


నవి ఇతర పదములును ఇటులనె, 21 


tip 


ఈ విషయమును పురస,రించుకొని |బౌనుదొర తన తెలుగు-ఇంగ్లీషు 
స్‌ఘుంటువ్ర “ఉపోద్దాతను న సుదిర్హముగ వాసినదాని కిది అనువాదము: 
“ముప్పది సంవత్సరముల కిందట నేను తెలుగుకావ్యములు చదువుచున్నప్పుడు 


18. కఖగమ, కాథాగామా, కిఖిగిమి మొదలగునవఐ. 

19. Telugu - English Dictionary, 1892, page £87. 
20. Telugu - English Dictionary, 1852, page 280. 
21. Telugu - English Dictionary 1352, page 1050. 


99, “J have made an improved arrangement of the 
consecutive initial cosonants : uniting such as in 


Telugu are commutable (Tbidem, page iv). 
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“గతో పారంభించినపడములు (గోరువంటివి) చాలసారులు రాగా, మా గురువు 
గారు నన్ను 'ఆం|ధదీపిక'లో ఆ పదమునకై “కోరు కింద చూడు మని చెప్ప 
తండేరు “జ' "మొదటి అఆకషనర ముగ (జెంంగు) కల పదములు “చ' (కింద కన 
పడుచుండెడివి. 'ద'తో [పారంభించు పదములు వానిచి త్తమువచ్చినట్టు “తతో 
[ప్రారంభించెడివి. దోవ, తోవ,2 రెండును '“రోడ్డు”నకు పదములే. “పులి” ఆనగా 
పులి గదా ! కాని సమాసములలో “పి అను అక్షరము “బగా మారి “బెబ్బులి' 
అకు రూపము వచ్చుచున్నది. 'శితో [పారంభించు కొన్ని పదములు 'సితోకూడ 
(వాయవచ్చును గదా! ఈ సంశయమునుండి నన్ను పెద్దలుకూడ విముక్తుని చేయ 
లేదు. నేను వారి నడిగినప్పుడు, ““రెండువిధములుగను [వాయవచ్చును”* అను 
చుండిరి. చివరకు నిఘంటువు రమారమి సగమునకు పూరి అఆయినతరువాత, 
మార్చును అంగీకరించు [పథ మాక్ష్షర ములు గల పదములను గలిపివేసి, మరల 
నిఘంటువును |వాసి, ఈ సంశయమును తొలగించివెసితిని. 


“ఇక్కడ ఒక ఉదాహరణకు ఇచ్చెదను. *“దీపిక'లో “దువాలించు”?! 
అగు [కియ యొకటి కలదు. కొందరు కవులు దీనిని “త' తో [పారంభింపగా, 
కొందరు 'ధితో [పారంభించిరె, కనుక, ఈ కియ నిఘంటువులో మూడుచోట్ల 
కనబడవలసివచ్చును. కాని, [ప్రథమాక్షరములను కలుపుటవలన, [శమలేకుండ 
అవి కనబడును. ముందుముందు, వీసిని విడదీసి చూపవలె నని ఎవరైనను 
అనుకొనినను ఆది ఆంత కష్టము కాదు. కాని, అట్టు చేయుటవలన భాషను నేర్చు 
కొను |పారంభకుకకు కష్టమగును. తెలుగులో కొంత క్ఫషిచేసినవారికందరకును 
నేను చేసిన మార్పులోని విలువ తెలియగలదు. పూర్వపద్ధతిలో పండితులకే 
సంశయము కలిగెవిది. ఇప్పుడు మార్గము సుగమమైనది.' 25 


ఈ పద్ధతి దేశీయులై నపండిచుల ఆవరాభిమానములను అంత చూరగొన్న 
టుల లేదు. [బౌనుదొరకాలమునను పండితులందరును ఈ పద్ధతిని ఆదరించినట్టు 
లే దని ఆకని ఈ కింది వాక్యములే తెలియజేయుచున్నవి. “ఈ నిఘంటువు 





పీకి. తోవ, (తోవ, దోవ ౫. 5 Way Road, Way or Means 
(Tbidem, page ఉరిర్‌), 


24. తువాళించుట, ధువాళించుట V.N. To dance (1016460 page 
£82). 


25. 1016600, Preface, page iv, 
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విషయమున నాకు నా పండితుల సమ్మతి ఉన్నది. కాని కొందరు పండితులు 
(శాస్తులు) నా వర్ణ [కమపద్ధతిని అంగీకరింపలేదు.' *26 

[బౌనుదొర తరువాత, నై ఘంటికులు ఈపద్ధతిని అంతగా ఆదరింపలేదు. 
నిఘంటువులో ఆతడు వ్యావహారికపదములను ఉచ్చారించెడి రీతిగానే - చేర్చుట, 
పండతులకు నచ్చినట్టు లేదు. తరువాత నై ఘంటికులలో బౌనుదొరను తీవముగ 
విమర్శించినవాడు శ్రీ శంకరనారాయణ. ఆతడు తన ఇంగ్రీమ-తెలుగు నిఘంటు 
వలో?7,‘On the contrasts between English and the Indian 
vernaculars and a common Alphabet for the different 
languages of India’ అను శీర్షిక కింద (వాయుచు; |బౌనుదొరకు తెలుగు 
సంధిస్మూతములు బాగుగా తెలియవు అనుట మొదలుకొని, ఆతడు ,ప్యావవోరిక 
పదములకు తన నిఘంటువులో స్థాన మిచ్చి, తెలుగును పొడుచేసీనా డన్నంత 
వరకు విమర్శించెను. ఇటుల విమర్శించినను, |బౌనుదొర నిఘంటువులను ఉప 
యోగించుకొను విషయములో శ్రీ శంకరనారాయణ వెనుకాడినట్టు లేదు. 
ఈ, తీవ విమర్శకు కారణము, |బౌనుదొర వ్యావహారిక భాషకు తననిఘంటువున 
అతి పముఖస్థాన మిచ్చుటయే కావచ్చును. శ్రీ శఎకరనారాయణకు కోపకారణ 
మైన వ్యావహారిక పడములలో కొన్ని ఈ కింద నిచ్చుచున్నాను : అరవయ్యో 
(Sixtieth), చం్యదుణ్జీ, వొప్పుకోవడము, పధ్నాలుగు, ఆదీ, నేను. 





26. “...In composing this work I have had the 
approbation of many learned assitants. But some 
(sastries) scholars have disapproved the spelling 
here exhibited’ - Ibidem, page v. 


27. An English - Telugu Dictionary by P. Sankara- 
narayana, Published by V. Ramaswamy Sastrulu 
& 50n5, 1928. ఈ ముదణమునకు డాక్టరు జి. వి సీతాపతిగారు 
సంపాదకులు. సంపాదకులు Preface &ో, “This edition of 
Sankaranarayana's English-Telugu Dictionary in 
the first edition published after the lamented 
death of the author...” అని వాసిరి. దీనియందు, 
శ్రీ శంకరనారాయణగారు మూల[గంథమునుండి పెశీర్షికలు గల వ్యాస 
మును తీసి పునర్కు[దించిరి. 
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ఏది ఎట్టున్నను, తన నిఘంటువు పండితపామరజనోపయోగము కలదిగా 
నుండవలె నని ఆత డాశించెను గాని వేరుకాదు. కేవలము ఛాందసులైన పండి 
తుల మెప్పు పొందవలె నని ఆత డెన్నడును కృషి చేయలేదు. ఆతడు విదేశస్థు 
డగుట ఇట్టి సందర్భములలో అతనికి ఉపకారక మయ్యెను. దేశీయ పండితులలో 
కొందరను పట్టిబంధించు సం్యపదాయశ్ళంఖలములు ఆతని నంటలేదు. కనుకనే 
ఆతడు పామరులను, వారిభావను ఈసడించలేదు. విళాలదృష్టిగల విజ్ఞాని గన్నుక్ర, 
పండితుల ప్రతిభను గుర్తించి, వారి నెన్నడును తూలనాడలేదు. ఈ తటస్థదృష్టి 
ఆతనికి కలుగుటకును; దానిని నిలుపుకొనగలుగుటకును, ఆతడు విదేశస్థు డగుట 
మిక్కిలి అక్కరకు వచ్చినది. 


వీలున్న చోటులం దెల్ల ఆతడు [ప్రజలభాషకు పాముఖ్య మిచ్చుచునే 
యుండెను. నిజమైన విద్వాంసులు, సాహిత్య పియులు తన ఉ ద్యమములో బాస 
టగా తనకు నిల్చి రని ఆతడే వాసెను. సాధారణముగా పద్యకావ్యములలోను, 
వ్యవహారమునందును ఉపయోగింపబడు పదములు కాక, మారుమూలపదము 
లను వాడుచు, అందులకు గర్వించుచు విజ్ఞపీగువిద్వాంసుల నాతడు గౌరవింప 
లేదు.28 వారివలన నుపయోగము లేదని ఆత డెరుంగును. 

తన నిఘంటువులు, సాధ్యమైనంతవరకు పూర్ణముగ (జీవద్భాషకు పరి 
పూర్ణ నిఘంటువు అనునది ఉండదని అతనికిని తెలియును) నుండుటకు చేయవల 
సిన కృషినంతను (బౌనుదొర చేసెను. కొన్ని కొన్నిపదములకు ఆకవివరణ పండి 
తులచే చేయించియు, వారు దూకస్టులెనచొ ఉత్రరములద్వారా సమాధానములు 
తెప్పించుకొనియు, వారినిర్ణయములను సంపాదించి తన నిఘంటువునందు కూర్చు 
కొనెను. ఈ సందర్భమున ఒకటి, రెండు ఉదాహరణలను పరిక్షింపవచ్చును. 

ఆరోజులలో మదరానులో సు పసిద్దులగు ఆం|ధులలో ఏనుగుల నీరా 
స్వామయ్యగా రొకరు. ,17560 |పాంతమున వీరి జననము. 8ి-10- 1886 న 


28. ‘“‘Instead of that found in poems and used in 
ordinary life they (Sastris) wish us to practice a 
pedantic style! which is admired because concei- 
ted and far from clear. Such refinements are 
disregarded by men of real learning, who are 
therefore considered vulgar by some who are in- 
ferior in sound scholarship.” Preface-page iv- 
Telugu, English Dictionary, 1852. 
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మృతి). ఏరు చెన్నపట్టణములో, ఇప్పటి హైకోర్టునకు పూర్వ మున్న సు|పీమ్‌ 
కోర్టులో _ తెలుగు, అరవము, ఇంగ్లీషు భాషలలో 'మబాసి.* విరు _బౌనుదొరకు 
స్నేహితులు. వీరు 1880-"81 సంవత్సరములనడుమ (15-5-1880 నుండి 
5-9-1881 వరకు) కాశీయా[త చేసిరి. ఆ చర్మిత చక్కని వ్యావహారిక భాషలో 
లేఖలరూపమున తమ మితు లగు కోమలేశ్వరపురం శ్రీనివాసపిళ్ళగారికి 
(వాసిరి. ఇది 'కాశీయా(త చరి!త' ఆనుపేర ఇప్పటికి మూడుసార్హు ముదింపబడి 
నది.2) ఈవిధముగా |గంథకర్తగా కూడ పేరుపొందిన వీరాస్వామణ్యగారిని, 
(బౌనుదొర తన తెలుగు-ఇంగ్లీమ నిఘంటువులో -ఇందాణి, పలవర మొదలగు 
పదముల అర్థ వివరణము నకు పమాణముగ [గ హించిరి, 


“ఇం[దాణి- Name of the wife of Indra; A sort of 
bracelet, Orangallu Glossary; ‘Dowager a 
Bramin widow, Enugula. 28th July 1880౦ 


“పలవర - The name of a certain tree much cultivated 
in the neighbourhood of Hyderabad for its 
fruits. పలవర ఆకులు 168 leaves, are used to 
manure land. See description in the Kasi 


Yatra, date Tth September 1880”.31 


విక మార్కుని కధలు (1819), పంచతం్యతము (1584), తెలుగు వ్యాక 
రణము (1886) మొదలగు |గంథనులను |వాసిన, “చెన్న పట్టణ పాఠశాలలో 
ఆంధభావకు మొదటి యుపాధ్యాయు(డైనీ'*? శ్రీ రాఎవాటి గురుమూర్తి 


29. కాశీయ్యాతచర్మిత |ప్రథమముదణము 1888 లో ్రీనివాసపిళ్లగారి 
బాధ్యతను జరిగినది. ద్వితియముదణము 1869 లో “గవర్నమెంటు 
వారి ఉతరువు'చే జరిగినది, తృతీయము[దణము 1941లో జరిగెను. 
తృతీయము దణ భారమును శ్రీ దిగ వల్రి వేంకటశివరావుగారు వహించిరి. 


80. Telugu-English Dictionary; page 80. 

51. Telugu-English Dictionary; page 564. 

లివి, (శ్రీ రావిపాటి గురుమూ ర్రిశాన్రిగారి “తెలుగు వ్యాకరణము” [పథమ 
ముదణము (1886) పీఠికలో నీ వాక్యము. ఈ వ్యాకరణము A. 1). 
౩౧౫౧౧౦9611 దొరకు అంకిత మీయబడినది. 


[బొనుదొర - నిఘంటు నిర్మాణము కక 


శాన్ర్రీగారు (1770-1586) [బౌనుదొరకు గురుతుల్యులు. ఆయన బ్రౌను 
దొరకు కొన్నిపదముల అర్ధ వివరణము చేసి, దూరమున నున్నచో, జాబుమూల 
ముగ కూడ పంపుచున్నట్టు తెలియజేయు లేఖ నొకదానిని ఉదాహరణముగా 
ఇచ్చుచున్నాను. 

[1827 నవంబరు 22 తేదీని శ్రీ రావిపాటి గురుమూ రిశాన్రిగారు బౌను 
దొరకు (వాసిన లేఖకు నకలు ]|.3] 

“మహారాజరాజశ్రీ ఛా. ఫీ. [బౌనుదొరవారి సముఖానకు___ ఆ|శితు(డు 
రావిపాటి గురుమూ ది శాన్ర్రీ అనేక ములై న సలాములు చేసి వాసుకొన్న విజ్ఞాపన 
పతిక---- 

తమరు అలవోక - డాబాలు అనేశబ్దములకు అర్థము (వాసి పంపించుమని 
[వాయించినారు. అలవోక శబ్దమునకు స్వేచ్చ ఆ అనిచ్చ జ అ[పయత్న ము- 
అశ మము - కొరణము - అని నానా అర్థ ములు వున్నవి. ఆయా స్థలములకు 
తగినట్టుగా చెప్పుకోవలసినది. 


డాబాలు అనేది డావా అనేదానికి బవువచనాంతము. డాబా అనగా 
వెండితోగాని బంగారుతోగ్గాని చేసిన మొల్మతాడుయొక్క్ల బిళ్ల, ఉతర దేశ ములో 
బంగారుతో గాని వెండితోగాని చేసిన మొలత్రాడు నాలుగ్రై దువరుసలుగా చుట్టి అతి 
కించి విళ్లలబువెసి మొలను ధరంచడము కద్దు. ఆటునంటి[తాడు డాబాములతాడు 
అని చెప్పబడుచున్నది. 

కాలేబీవారు కోరిన 500 రూపాయల పు_సకములవై నం నాకు యెంత 
మాతమున్నూ తెలియదు. చి త్రగించవలెను.ఇదిగాక తమరు హంసవింశతిలోని 
కొన్ని పద్యాలకు శబ్దార్ధ మున్నూ తాత్పర్యమున్నూ (వాసి పంపించు మని 
(వాముంచినారు, తోచి వముట్టుకు (వాసి యిందులో బిడాయించి నముకానకు 
పంపించినాను. చి తగించవలెను. నేను నడచుకోగలందులకు ఆజ్జాప తిక దయ 
చేయించవలెను. ఇదే అనేకములై న విజ్ఞాపనలు. 


చెన్నపట్నం, 


రా. గురుమూ రి శాస్త్ర. 
1827 నవంబరు 2౫2 తేదీ మ 


82, (శ్రీ రావిపాటి గురుమూ ర్రిశాన్రీగారి 'తెలుగువ్యాక రణము”నకు 1951వ 
సంవత్సరములో జరిగిన ముచణము పీఠికలో ఈ లేఖ ము దింపబడినది. 
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ఈ విధముగ లేఖలమూలమున తనకు కావలసిన శబ్దములకు ఆర్థ వివర 
ణము తెప్పించుకొనియు, విద్వాంసులై న తనమితులగంథములనుండి |పయోగ 
ములను [గహించియు [బౌనుదొర తన నిఘంటువున కొక వై శాల్యమును కల్పించు 
కొనెను. సమకాలికులగు పండితుల పయోగములను గౌరవించి, వానికి తన నిఘం 
టువున స్థానమిచ్చి, సమకాలమువారి రచనలను గౌరవించుటలో దోషము లేదను 
సం|పదాయము నొకదానిని నెలకొల్పెను. ఈ సత్సం|పదాయమును, నవీన 
నై ఘంటికులు కూడ నవలంబించుట మంచిది. 


1855లో తాను మనదేశమును విడిచి ఇంగ్లండు వెడలిపోయినను, |బౌను 
దొర ఈ రెండునిఘంటువులను మరచిపోలేదు. తనకు ఆరోగ్యము సరిగలేకున్నను, 
వయసు మ శ్లినను తన కృషిని మానలేదు. వఏలుచిక్కి_నప్పుడెల్ల, వానిని సవరించు 
చునే యుండెను. |కొ త్త్రకొ తపదములను చేర్చుచునే యుండెను. బీవద్భాషకు 
శాశ్వతమైన నిఘంటు వనునది ఉండజాలదనియు, భాషతోపాటు నిఘంటువును, 
వ్యాక రణమును మార్పులను పొందుచుండ వలెనను పరమసత్యము అతనికి తెలియ 
నిదికాదు. లండనులో తనకు తీరిక దొరికినప్పుడెల్ల తన సిఘంటువులకును ,వ్యాకర 
ణమునకును అతడు చేర్పులు, మార్పులు చేయుచునే యుడెనట. దీనివలన అవి 
మొదటికంచె రెట్టింపు పెరిగినవని ఆతడు (వా సెను, * 


[బౌనుదొరకు, నిఘంటువులకు [కొ తపదములను అందిచ్చుటలో ఒక 
| ఛెంచి-తెలుగునిఘంటువు మిక్కిలి ఉపయోగించెనట. దానినాతడు 1855లో 
ఇంగ్లండు పోవువరకు పరిశీలించుటయే జరుగలేదట ! 1700 పాంతమున మన 
దేశమున కృషిచేసిన మిషనరీలు తమిళ-|ఫంచి; తెలుగు-| ఫంచి నిఘంటువులను 
కూర్చిరట! ఆ నిఘంటువులలో తెలుగు-| ఫెంచినిఘంటువునకపు [01661010 2126 
Telongou ou Badaga అని పేరట. దీనిలో వ్యావహాంక పదములే విశేష 
ముగ కలవని |బౌనుదొర [వాసెను. ఈ నిఘంటువును సిద్ధప' చిన మిషనరీలు 
తమ పెరులను ఇయ్యలేదట. దీనినుండి |బౌనుదొర వేయిపరకు పదబంధము 
లను [గహించెను. 

ఇంగ్లీషు-తెలుగు; తెలుగు -ఇంగ్రిషు నిఘంటువులను కూర్చుఓలో [బౌను 
మతే మహాషతిభను జూపుటయేగాక, దూరదృష్టిని, హృ్‌దయవై శాయ్యమునుగూడ 
(పకటించెను. తన రచనలు, “ముఖ్యముగ తెలుగు నేర్చుకొను వారికి” ఉపయోగ 


వౌనువొర అసునుళకటు సతాశము వల 
' శ్రి 


పడవలె నను ఉద్దేశముతో [వాసినను, వాసికి వి శేషవ్యా పి, తెలుగువారిలో 
కూడ వచ్చుటకు ముఖ్యకారణము దాని పాండిత్య పౌఢిమ. 

దేశ భాషలలో కృషెచేయు 
అర్థము చేసికొని కృషిచేయవలెనె గాని, ఆభాషల|పకృతులనే మార్చవలెనని 
కృషిచేయట వ్యర్థమని కూడ ఆతడు (గహించినాడు. ఏభాషనై నను మార్చ 
గలిగిన వారు, నూతనపదజాలమును సృష్షింపగలవారు ఆ భాషాభాషియులై న 
[పజలే గాని అన్ములు కారను చరితసత్యమును |బౌనుదొర ఎన్నడును మరువ 
లేదు. తెలుగులో తా నెంత కృషిచేసినను, ఎంతపాండిత్యమును సంపాదించు 
కొనినను, ఎన్నిగంథములు రచించినను ఈ భాషవిషయమున “తుదిమాట తెలుగు 
[పజలదే అను పరమ సత్యమును గుర్తించియ (బౌనుదొర తనకృషిని చేసెను. 
తనకృషి ఫలించుటక్రై అత డనేకులసలహాలను స్వీకరించెను. పండితులభాషను 
పామరులభాషను సమానముగనే గౌరవించి యాదరించెను. అహంకారమును 
విడిచి పజలయొద్దనుండి వారియభి పాయములను (గ్రహించి వానిని మన్నించెను. 
తననిఘంటువులలో తలుగు[పజలకు సులభముగా ఆర్థముకాని సూతనపదములు = 
అనావశ్యక మెనప్పుడు కేవలపాండిత్య|పకర్షకె య సృష్టింపలేదు. తన “ఎల్టలను” 
తాను గుర్తించి కృషి చేసినాడు గనుకనే |బౌనుదొర శిష్టులలో విశిష్టుడు.ే 


(శ 


దేశస్తులు, ఆయాభాషల సహజ, పకృతులను 
3 


సిసుంటువులలో ఆంగ్లము నభ్యసింపగోరు తెలుగువారికి వఏలగునట్టు 
మార్పుల నెన్నింటినో [బౌను లు కొన్ని కొన్ని ఇంగ్రిష పదములకు తెలు 
గులో అర్థమును [వాయుచు, అర్థము బాగుగా అగుటకు, తెలుగువారికి బాగుగా తెలి 
సెడివారి సాహితమునుండియె ఉదాహరణ లిచ్చి, నిఘరిటువు వి శషముగ నుప 
యోగకారి యగునట్టు చేసెను.35 చేసిన కృషివలన ఎంత ఎక్కువమంది ఉప 
యోగమును పొందుదురు? అని ఆలోచించి |బౌనుదొర (గ్రంథములను రచించెను 
గాని స్వీ) పాండిత్య పకటనకై కాదు. ఇంగ్లీషు-తెలుగు నిఘంటువు పీఠికను 
మనము జుగరూకతతో పరీక్షించినయెడల, |బౌనుదొరకు తెలుగుభాషలో ఎంతటి 
నిశిత మైన పాండి కము కలదో స్షయంవ్య క మదు ఆంగ్లభాషాసంపర్మ-ము 
వలన తెం గు భాష మారుచున్నదనియు, ఈమార్పు సహజమే యనియు, ఆంతకు 
పూర్వము ముస్టీము [పభుత్వకాలమునగూడ తెలుగుభాష పాలకుల భామను బట్టి 





94. English - Telugu Dictionary - Preface, page 5. 
85. English - Telugu Dictionary - Preface; page 5. 
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మార్పులను జెండిన దనియు (వాసి తనచరి[త దృష్టిని చూపెను. ఈ ఆంగ్లభాషా 
సంపర్కము వలన ఎన్నియోపదములు తెలుగులోనికి వచ్చి చేరుచున్న వనియు, 
పండితులు ఆంగ్రపదములను ఒల్బక, తత్సమపదములను సృష్టించి వాడుచున్నను, 
పజలు మాత్రము ఆంగ్లపదములనే ఉపయోగించుచున్నారనియు బౌనుడొర 
[వాసెను.3 దీనిని బట్టి |బౌనుదొర నాటికి వ్యావహారికాం[ధమందు ఆంగ్ల 
పదములు బాగుగ స్థిర పడిన బ్రెంచవచ్చును. 

“ఆంగ్ల భాషాపఠ నము హిందువుల మనోవికాసమునకు మార్గము కాగలదు" 
అని [వాసిన [బౌనుదొర తనకృషికి గల చరిత్రలోని స్థానమును పూర్ణముగ 
గహించినాడనియే చెప్పవలెను. తనకృషి సార్థక మగును గాని వ్యర్థము కాదని 
గహింపగలిగిన దూర దృష్టి ఆతనిది. 


[బౌనుదొరయొక్క- నిఘంటువులను ఎవరెట్టు విమర్శించినను, ఆతని 
నిష్కాపట్టమును, సత్యనిష్టను శంకించువారుండరు. ఒక యుగనంధిలో 
అతడు కృషిజేసి, దాని ఫలితముగ ఒక సమన్వయమైన దృక్పధమును పండిత 
పామరులలో (పచార మునకు తెచ్చెను. తరువాతి నై ఘంబికులు అంగీక రించినను, 
అంగీకరింపకున్నను - [బౌనుదొరకు, ఆతనినిఘంటువులకు ఎంతయో బుణపడి 
యున్నారు.” కాని మనవారికి బుణ్యగస్తులగుట తెలిసినట్టు, కృతజ్ఞతను, తెలియ 
జేయుట ఆంతగా తెలియదు గనుక, తరువాత నై ఘంటికులలో అనేకులు |బౌను 
దొరను ‘ఉపయోగించుకొని మాటాడక మిన్నకుండిరి. ఏది ఎద్దైనను (బౌణ్య 
నిఘంటువుల తరువాత బయలుదేరిన నిఘంటువులలో, (బౌణ్యము నుపయోగించు 
కొననిది*కి లేదని చెప్పిన సత్యదూరము కాదు. 





96. Ibidem, preface — page 5, 

ST “శ్లబ్దరత్నాక రిమునకు (బౌవ్యనిఘంటువె చపాన రత = కళా|పపూర్ణ 
శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు (శ్ర సూర్యరాయాం[ధ నిఘం 
టువు - విమర్శనము - 12-7-1989). ఈ వ్యాసము శ్రీవారి స్మారక 
సంచిక యందు (ప్రతిభ, సంపుటి ౪) [పకటింపబడినది కూడ. అందు, 
పెవాక్యము శ! వ పేజీలో గలదు. 


ఏ8. “ఈనిఘంటునిర్మాతలు (సూర్యరాయాం; ధనిఘంటువు)బౌణ్యనిఘంటువు 
[ప్రమాణముగా స్వీకరించినారు. ఆందుకు నేను చాలా సంతోవిస్తున్నాను. 
శ్రీ గి. రామమూర్తిపంతులుగారు (శ్రసూర్యరాయాం( నిఘంటువు ల 
విమర్శనము - (పతిభ, సంపుటి 4 - 20 వ పేజి). 


[బౌనుదొర - నిఘంటునిర్మాణము లలల 


జగ్మత్పసిద్ధములై న ఈ రెండు నిఘంటువుల తరువాత చెప్పుకొనవలసిన 
నిఘంటువుల నింకను కొన్నింటిని [బౌనుదొర కూర్చెను. కషి వ చర 
పాండిత్య విషయమునను పైవాని కేమ్మాతమును ఇవి తీసిపోవు వీనిలో “మ్మిశ 
భాషానిఘంటువు' ఒకటి, (బౌనుదొర (పతిభకు తార్యాణముగ నున్నది. ఇట్టి 
నిఘంటువు ఒకదానిని కూర్చవలె నను భావము కలుగుటలోనే ఆతని వై శిష్ట్యము, 
భావమును [కియగా (పవ_ధింపజేయుటలోనే ఆతని _పతిభా పాగల్భ్యమును కొన 
వచ్చును. దీనిలో తెనుగు, పర్షియను, ఇంగ్లీషు లిపులు మూడును వాడబడినవి; 
తెలుగులిపిలో పదము, దానికి పర్షియను లిపిలో (వాత, ఆంగ్లలిపిలో పర్షియను 
ఉచ్చారణ, ఇంగ్లీషులో ఆర్థము-ఇవిగాక తెలుగులో ఆ పదమునకు అర్థ వివర 
ణము, “తెలుగుభామ నుండి కాల|కమమున ఈ అన్యభాషాపదములు తొలగించు 
టకు వీలుగా (పతి పదమునకును పర్యాయపదముగ తెలుగు పదమును ఇచ్చి 
తిని'””3 అని [వాసిన బౌనుదొర తెలుగు భాషాభిమానమును ఏమని కొనియాడు 
దుము ! 


మిశ భాషా నిఘంటువు (A Dictionary of {the Mixed 
Dialects and Foreign words used in Telugu) 18658 లో 
ము[దింపబడినది.*9 పీఠిక తరువాత, దీనిలో “ఆం[ధాక్షరము'లను గూర్చిన 
దీర్చ వ్యాస మొకటి కలదు. ఆం|[ధవ్యాకరణమునకు ఇది (పథమ వాచకముగ 
(గహింపవచ్చునని (బౌనుదొర [వాసెను. ఆతడు (వాసిన తెలుగు వ్యాకరణము 
రెండవ వు|దణము నుండి ఇది కొలది మార్పులతో |గహింపబడినదట.*" ఈ 
భాగమును చదువుచున్నప్పుడు [బౌనుదొరకు గల తెలుగుభాషా పాండిత్యమే 
గాక, ఆతని సమన్వయ దృష్టిః మన సంఘ సం[పదాయములను గూర్చి ఆతనికి 
గల విజ్హానము మనలను ఆశ్చర్యచ కితులనుగ చేయక మానదు. మన ఆచార 
వ్యవహారఃబులతో మంచిచెడ్డలతో ఆతనికి గల సానుభూతి మనల నాతనిని గౌర 
వించునట్లు చేయును.*2 





89. “To each word in this vocabulary Ihave appended 
Tz:lugu Synonyme. This will aid those who wish 
te getrid of these foreign words” (1016060020 of 
mixed Telugu, 1854 - preface, page iv) 

40. ibidem - preface, Page iv. 

41. Tbidem - page xxviii. 

42, “The native tutors also complain that English 
pupils touch their mouths with hand; and then 
౮ గ16 books with hands thus dirtied. Hindus hold 
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ఈ నిఘంటువును కూర్చుటలో ఆతని ముఖ్యోద్దేశము ముస్టిముల పరి 
పాలన వలన తెనుగు భావలోనికి వచ్చి చేరిన అన్యదేశ్యములను ఆర్థ వివరణ 
ముతో చూపుటయే. అరబ్బీ, పారసీక, ఉర్లూభాషలోని పదములనేగాక ఇతర 
భాషల నుండి కూడా తెనుగులోనికి వచ్చిచేరిన పదముఐనుగూడ ఆతడు |గహిం 
చెను. తెనుగు భాషలో నున్న ఆన్యదేశ్యము (Foreign words or loan 
౦౯5) అను గూర్చి పరిశోధన చేయువారికీ ఈ నిఘంటువు రత్నాకరము. 


[బౌనుదొర - న్యాయస్థానములలోను, వాణిజ్య కేం దములలో ను విరివిగా 
వాడబడు ఈ 'మిశ్రభాషిను; లా-లాటిన్‌ (LAaw-Latin) తోను, లా -| ఫెంచి 
(Law-French) తోను పోల్చి వాక్యనిర్యాణ విషయములోను, కారక మునం 
దును ఈ భాషకును 'తెనుగు'నకు పోలిక చాలతక్కువ ఆని చెప్తుచు- ఈ | కింది 
ఉదాహరణను ఇచ్చెను. “ఈ నంబరులో డిఫెండెంటు సమ్మను చూచి సైను 
(or దస్థత్‌) చే? వాయిదావొప్పున కోర్టులో హాజరు అయి ఆన్‌సరు యియ్యక 
పోయినందున యిందులో యెక్సపార్టి దర్యాప్తు చేయవలెనని పేంటిఫ్‌ పిడరు 
మోశను చేసినాడు గనుక ఆ మోశనురికార్డులో దాఖలు (or ఫయిలు) చే? 
ఆందులో దర్భాస్తు చెసిన చొప్పున నడిపించేలాగున పొసీడింగుసులో ఆర్డరు 
యెంటరు చేయడం అయినది. *౩ 


ఈ నిఘంటువు తన తెలుగు -ఇంగ్రీష నిఘంటువునకు పరిశిష్ట కాగ మువంటి 
దనియు, సాధారణముగా [పజలు వాడుచున్న పదములేగాన్ని వాడుకలో లేని అన్య 
దేశ్యము” లిందు లేవనియు బౌనుదొర ఈ నిఘంటు పీఠికతోలో (వా సెను, 
అవసరము లేనప్పుడు మాటలలో గాని, వాతలలో గాని ఈ మి|శభాష' నుప 
యోాగించుట మంచిది కాదనియు, సాధ్యమెనంతవరకు దీనిని పరిహరింపవలె 
ననియ్సు,* వాసిన [జ బదొరయుక = ఆంధ భాషాఖిమానమునుగూర్చి వేరుగా 


చెప్పవలెనా | 


spittle in abomination. We should respect 
their prejudices and treat them kindly.” 
(Tbidem-page x - Foot Notes). 
49. Tbidem-Preface-page iii. (ఇవి మచిలీపట్టణపు 'కోర్టుజర్నలు” 
నుండి సం(గ హీంపబడినవి). 
44. lbidem-Preface-page iii. 


45. lbidem-Preface - page iv. 


[బౌనుదొర = నిఘంటు నిర్మాణము 841 

ఈ నిఘంటు నిర్మాణములో ఆతనికి బాగుగా తోడ్చడినవి (1) అతడే ఎని 
మిది వాల్యూములలో సేకరించి యుంచిన జాబులు: 1 అరువది రెండువాల్యూము 
లలో నున్న 'స్థానికచరిత్రలు, 6 విని సాయముతోను, తాను కోర్పు వ్యవహారము 
లలో నున్నప్పుడు సేకరించిన *రిక్రార్డులితోను, ఈ నిఘంటువును [బౌనుదొర 
చక్కగ కూర్చెను. 


ఈ పెద్దనిఘంటువులేగాక, తాను |వాసినవాచకాదులందు; చిన్న నిఘంటువు 
అను, “పదశాలముల'ను ఎన్నింటినో [బౌనుదొర తెలుగు నేర్చుకొనగోరువారికి 
వీలుగ నుండుటకై ముదించెను. తెలుగుభాషలో కృషిచేయనెఎచువారికి ఏ కష్ట 
మును-తనకు మొదట కలిగినట్టు-కలుగకుండుటకై. ఎంతవరకు |శమింపవచ్చునో 
ఆంతవరకును ఈతడు కష్టపడి మవనిలేబను ఆపన; ఉ త్తమ్మగంథములరూప 
మును పొందినది. 


ఇవిగాక జిల్లాలలో జరుగు కారక లాపములకు సంబంధించిన పదజాలము 
గల, జిల్లానిఘ-టువు (1852) నొకదానిని |బౌనుదొర |పకటించెను. ఆతడు 
చెసిన పనులలో ఇది ఆత్యల్బమైన డైనను, దీనిమీద విమర్శమ్మాతము కఠిన 
ముగ వచ్చినది. తరువాత ఇది విల్సన్‌ దొరయొక్క “కోర్టు- రెవిన్యూపదముల 
పట్టిక” లో 1855 లో విలిన మైెనదట * 


[MSE గనిఘంటు వునకుగూడ ఒక ఆనుబంధమును కూర్చెను. 
డాక్టరు జాన్సన్‌ యొక్క నిఘ టువును తీసికొని, ఆచ్చుకాగితములనడుమ తెల్ల 
కాగితములు వేయించి సిద్ధము చేసిన (పతిలో ఎన్నో (కా శ్ర ప్రయోగములను- 
టాడ్‌, వెబర్‌, క మొదలగువారు చూపక విడిచినవానిసి - సేకరించి [వాసి 
యుంచెనట.* 7 స బట్టి ఆతనికి స్వవాషయైన ఆం గ్గ మున ఎంతటిపాండి తము 
కజదో వ్య క్రమగుచున్నద, ఆతడు మనదేశమునకే 'రాకయుంగిన, స్యభాషకే 
సేవచేసి, అంగ్ల సాహిత, ముక కాళ్వుతకీ రి నార్జించియండెడివాడు. ఆతినికీ రికి 
ఎక్కడై నను అడ్డము లేదు. కాని, అత డిచ్చటకు రానక్నుచో మన భాషా 
సాహిత్యములకు ఆతని (పతిభతో గూడిన సేవ లభించెడిది గాదు. 


46. 1016062 - Preface -page iv. 
47. “ఈ వాత పతి తనకు లభింపలేదని, ' ఇంగ్రీషు- తెబుగు నిఘంటువు ' 
దితీయ ము[దణమును స సం; స్ఫు_రించిన ఎమ వెంకటరత్నంగారు (వ్రాసిరి, 


942 సారస్వత వ్యాసములు -తృతీయ సంపుటము 


ఇంతే కాక “ఫ్లెమింగ్‌” 'బిటిస్‌'లు కూర్చిన (ఫెంచినిఘంటువునకు కూడ 
నూటికందె ఎక్కువగ పదములను చేర్చెనట. *చిన్ననాటనె ఆతడు నేర్చిన 
“ఫెంచి భాష” అతని కీవిషయమునను, “తెలుగు -_ఫెంచినిఘంటువు' నుపయో 
గించుకొను విషయమునను, బాగుగా తోడ్పడినది. 


ఈ విధముగా [(బౌనుదొర సర్వతోముఖ పజ్జ్ఞను చూపి, కృషిచేసెను 
గనుకనే, ఆతడు ధై ర్యముగ “నేను ఒక్కరికొరకే (శమింపలేదు*'*! అని 
వాయగలిగెను. (వ్రాసినది సార్థకమును గూడ. 


భారతదేశములోని సమ స్రభాషలతో ను-ఇంచుమించుగ పరిచయమున్న 
[బౌనుదొర*ి తెనుగుభావను తన అభిమానభాషగ స్వీకరించి కృవ్ని చేయట 
మన భాషకు జరిగిన మహోపకారము. ఇట్టి మహానుభావునికృషిలో, కొన్ని 
లోపములున్నవని ఆనువారును లేకపోలేదు. దోషములును, లోపములును అందర 
కునుగలవు గాని, ఇంతక్ళషి చేసిన ఘనతమ్మాతము ఆందరకును లెదు. “ఏకో 
హి దోషో గుణసన్నిపాతే నిమజ్జతి. , 2 


ధార తి 
జయ - చై] తము; ఏ పెల్‌, 1954 
సంపుటము లి1; సంచిక 4, 


48. “I did not labour for one tribe alone.” 


49. “Distinguished by his attainments in nearly every 
other language of India, whether vernacular or 
classical, Mr. Brown particularly attached himself 
to the srudy of Telugu,-D.F. Carmichael, Secretary, 
Board of Examiners’ Office, March 28rd, 1550. 
(Preface to a Catalogue Raisonnee of Oriental 
Manuscripts in the Library of the College, 1857). 

+ ఈ వ్యాసము “|బౌనుదొర జీవఎతవి శేషములు -నిఘంటు నిర్మాణము” అను 
శీర్షిక తో భారతిలో |పకటితము. * ఇట్టి గు రులున్నచోట నా తెలుగు 
వాక్యములకు మూలములై న ఇంగ్లీమ వాక్యములు - బ్రౌను స్యయముగ 
(వాసిన వ్యాసములో ని వి-అధ ఫూూచికలలో నియబడియున్నవి. వ్యాస 
పరిమాణమును నం|గహించుటక్తి వానిని వదలుట యెనది. 

—(సంకలనక ర్త. 


ఆంధ విషాదనాటకము 


(క్రీ తణిరెళ్ళ బీరభ్యాదుంథు 


ఆంగ్ల్గభాషాపరిజ్ఞానము క కలవాగికి విషాదనాటక ములే యాంగ్లసారస్వతము 
నందు ముఖ్యకావ్యమ లని తప్పక తోంచును. మన యాం|ధవాజ్యయమునందు 
విషాదనాటక మనునది గగనకుసుమ మైనది. మన సారస్వతమున విచారనాటకము 
లేదను నంశము కడుశోచనీయము. ఆం[ధభాషయందలి నాటకము లన్నియు 
సాధారణముగా మంగశాంతములుగా నుండును, కొన్నినాటకములు మొదటినుండి 
తుదవజకు శృంగార విషయముల గూర్చి గాని పాణులసుఖజీవనమును గూర్చిగాని 
[వాయ(బడుటచే నవిపూర్రిగ మంగళ (పదములై నవి. ఆట్టినాటక ములు కథానాయ 
కుల వివావాములతోను వారి జయధ్వనులతోను నంతమొందును. కాని, ఆట్టిరూప 
కములందు మానవులబాధలకును వారిక్షైళములకును స్థలముండదు. చితనశీయము 
వంటీ నాటకములందు విచార మంతగా లేకపోలేదు. నలదమయంతులకు కలిగిన 
కష్టములను చూచి కంట తిడిషె పెట్టనివారును, జాలి నౌందని వారును సభ్యులలో 
నుండరు. నాటకముందు చాలవజకు విచార మున్నను తుద కెన్నండయిన నానతీ 
పతులు కలియ(గలరని యాశ వెడమనివారు చదువములలో.గాని, దిదృక్షులలో( 
గాని యుండు టరును. ఆంతమందు సర్వుజనులును సౌఖ్య మొందుటచే ఈ నాట 
కములు మంగకాంతములను నామమును ధరింపవచ్చును. నాటకములలో మరి 
యొకజాతి గలదు. కొన్నికధలు మానవుల యాపదలను మనఃక్షేళ ములను వ థం 
దును, నాటక మంతయు విషాదపూరిత మై యుండును. పాఠంభించినది మొదలు 
పంచమాంకము వఅకును నరుల లోవములును వారి దుషా గ్రార్యములును వారివలన 
సంభవించు నాపదలును నాటక మునకు కథాభాగములుగా నేర్పడును. సత్పురుషు 
లకు(గలిగిన విపత్తులకు మనము కుందుదుము. పావధీతిలేక పాపంచికమాయకు 
లోనై జనుల కపకారము చేయుటయే యుద్దెశముగా( గల యపరాధుఎను చూచి 
యాగహము నొందుదుము. వారికి శిక్ష గలుగవలెననియు నికపరాధులు సురక్ష 
తయిగా నుండవలె ననియు కోరుచుందుము. ధర్మమునకై జీవము సయితము 
విడిచిన సారంగధరుని చరిత నిజముగ విషాదనాటకనున కుదితమైనడి. అనేక 
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కవులీ నాటకము రచించిరి, ఎల్లరును దీనిని మంగళాంతము గావించిరి. కారణ 
మరయుట [శమ కాదు. 


తెనుగునందు దుఃథాంతరూపకములు లేకుండుటకు కారణములు పెక్కు_లు 
కలవు. మన, పొచీనగంథములందు ఇట్టివి లేవుకాన తెనుంగునందు కూడ ఇట్టెవి 
[వాయంగూడ దనునది మొట్టమొదటి కారణము. వాస్రవముగ పూర్వాచారపరాయ 
ణత్వము శ్రాఘాప్యాత మే కాని, ఒకానొకసమయమున త్యజింపవలయును గదా! 
మరియొకకారణమును కలదు, సృష్టిలో హరిశ్చం[దసారంగధరాది పుణ్యాత్ములు 
సత్యమే ముఖ్యమని యెంచి దానిని కాపాడు యత్నమున పాణములు సైతము 
కోల్పోవుటకు సిద్దపడినపుడు తుదకు వారికి సౌఖ్య మబ్బక పోయనా, “ధర్మ 
ఏవ జయతి'” ఆనుమాట నిషృల మగున(ట! సజ్జనరక్షణ మును, దుష్టవినాశ స్ట 
లేనపుడు పరమెశ్వరుండు లోకమందు ధర్మమును స్థాపించు ననుమాట కర్ణ 
మమ్‌? మొ త్రముమీ(ద ధర్మనిరతులకు జ యము రాకపోయినా, జనావళికి ధర్మ 
మందలి నమ్మకము పోయి, వారి ధర్మాభిలాష క్రమముగా శీణించునని కొందథి 
యభిప్రాయము. ఇట్లు పలుతెఅంగుల యోచనలచె విషాదనాటకము జననమొందు 
టకు వీలై నది కాదు కీర్రిశేషుండగు ధర్మవరము కృష్ణమాచార్యునిచే రచియింప. 
బన ఎతత్‌ నరము తప్ప, మనయాం[ధభాషయందు విషాదదూపక మను 
నామమునకు తగిన వేజొండువాటకము కానరాదు. జితేందియు(డును సద్గుణ 
మూ ర్రియనగు సారంగధరునిచరితము మిక్కిలిపథ్యాతి గాంచిన దగుటచె నా 
కశడ గూరిన నాటకము తెన్నియో కలవు. కాని, నాటకమందంతటను మిషా 
se చియుండినను, అంతరంగమున సిద్దు (డేతెంచి సకలజగులను నజీవు 
లను చేయుటచే నాటకము దుఃఖాంత ము; కోల్పోవుచున్నది, కృష్టమాచార్యుని 
[గ్రంథమందు మ్మాతము సిద్దుండును ఆకాళ వాణియును కోర(బడకపోవుటచే అది 
పూర్ణమైన వెషాడనాటక మైనది (ప పథమమున కన్యాన్వెషణమున శై పంపబడిన 
విభావనుం డను |బాహ్మణు(డు చి|తాంగి సందేశమును సాకంధరున కెణింగింప 
కుండుః విషాదమునకు మూలాధారమై యున్నది. చి[తాంగికి సారంగునియందు 
మికు,_ఉనుగు (పేమ. తా వలచినవా(డు దక్కకపోవ, విధివశముచే నొకముదు 
ఫస రయ మా ల పనుండి నా నవమశ్శ ధుని యందు గాడముగ నాటు 
నిన యకురాగమును మకల్ప్చుటకు యత్నించి కమముగ పరితాపము హెచ్చ, 
శుదకామె సారంగవరముషి లోయజజఅమకొనుటకు కృతనిక్సితురా లాయెను. సుహాన 
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మున కొడిగ ధ్రిను, చి తాంగిపా|తసంపోషణ।[ క్రమ మత్యద్భుతముగ నుండును. 
న్యాయస్థానమందు సాఠంగధరునిపె నింద నిర్ధారణము చేయంబడ, ఆత(డు 
శిక్షైతు( డాయెను. (క్రమముగ చితాంగిదొరాత్మరము వెలువడ రాజు విచారింప( 
జొచ్చెను. సారంగధరునిరక్షణసమ యము దా(టిహోయెను. చిత్రాంగి. ఖీతిచెంది 
(పాణము గాపాడుకొనుటకు సకల[పయత్నములను చేసినది. నింద మోప 
బడ(గా ఆమెహృదయము (వక్క. లయ్యెను, రాజు పు[తశోకముచే మూర్చు 
నొందెను. అతని మతి చాంచల్యు మొందెను. కావున పంచమాంకమందు ముఖ్య 
పురుషు లందజును ఇహలోకమును విడిచిరి. 


ఈ విషాదసారంగధరము బహువిధముల నాంగభాషయందలి దుఃఖరూపక 
ములను పోలియున్నది. ఆంగ్లమున షక్స్పియరు అను కవిసార్వభౌముడు 
“హామ్‌లెట్‌'' “ఒథెల్లో” “మెక్‌బెత్‌'', “లియర్‌'” మొదలగు నాటకములను 
రచియించెను. వీనిని కాగ తగా చదివిచూడ, విషాడరూపకములందలి చమ 
త్కృతులును షేక్స్సియరుక వియొక్క- యభ్మిపాయమును పద్దతులును - వేయేల 
విషాద నాటకసారాంశము లెల్లను మనకు విశదము కాగలవు. |పతినాటక మందును 
ఎన్నియో పా[తము లున్నను, కడపటి యంకమున కథానాయకుని జీవచరి[త 
లోని కష్టకాలమె వర్షింప(ఒడును, మొదట ఆతనిగుణములుమ అతనిస్థితియును 
ఆతని రాబోవు చిక్కులును సూచింపంబడును. [క్రమముగ నాపదలు వృద్ధి 
కా(గా, ఆతనిపరితాపము హెచ్చును. త్వరలో అతనిని అతనితోడిసంబంధము 
కలవారిని మృత్యుదెవతకు బలిగా నిచ్చుటకు తగినసనన్నాహములు జరుగుటయు, 
తుదకు వారంచజును కడవది రంగమున పరలోకపా పి చెందుట చూచుటయు 
తటస్థించును. కాని కొంత వఅకు ఈ కష్టములన్నియు మానుష[పయత్నము 
లగుటచే పరులను నిండించుట యనావశ్యమని తో .చుచుండును. ఈనాటకములందు 
కథాభాగమునకును దృఢమై తి గలదు. స్థితిసిబట్టి ప్మాతస్వభావోదృవమును 
పా[తముం వర్తనము ననుసరించి కథయు మార్పు చెందుచుండుటను చూడ 
గలము. “హామ్‌లెట్‌ ” తనపినతర్మడి దుర్మార్గు' డని యెజీ(గి యతనిని వధింప 
వలెనని (పతీజ్ఞపూని ఆ పొరుషమును (క్రియలో చూపకపోవులోప మెవ్వరిడి ? 
ఆ రాకొమరుని మనము చింతతో నిండి యన్నమాట నిజమే కాని, ఆ దోషిని 
హత్యకావించు సమయము వచ్చినపుడు వెళ్లి యాలోచనలచే వెనుదీయక పోయెనా, 
తన !పాణమును నమ్మిన చెలి,పాణమును కోల్పోయియుండడు గదా? 


కథానాయకుడు సత్పురుషుండు కావలె నను నియమ మెన్న (డును లేదు. 
కూరులును ధనార్జనపరులును రాజ దోహులును కూడ నాయకులుగా నుండుటను 
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చూచుచున్నాము. [కూరులను చూచినపుడు భీతియు నిరపరాధులను చూచినపు 
డెల్ల కనికరమును చూపజయం దుదృవించుచుండును, కధానాయకుని యత్నము 
సదుద్యమ మై మెనచో, ఆతనిని చూచి మనము జాలిపడవచ్చును. సాహసము కల 
వాడు దుర్మార్గుడైన నేమి ? అతని శ క్రిసామర్థ్యములను చూచి యాశ్చర్యము 
నొందనివా రుండరు. రాజ[దోహి (మెకె నత, కథకు నాయకు6డై నంతమాత 
మున, ఆ కథను చదువుట మానితిమా? చి తాంగి దుర్మోహమునకు పాల్పడె నని 
ఆనాటక మందలి క వితాచమత్క్బృతి తగ్గినా దుర్మార్గుల గూర్చియు వారు ధర్మ 
నిరతులను జయించుటకు చేయ పయత్న ములను గూర్చియు వినుట మనకు స్పీత్రి 
దాయకముకాదా? కథానాయకు(డు మంచివా(డై నను ఆతనిసుగుణములే ఆతనికి 
ముప్సు కలుగ(జియును. ఒథెల్లోయందు ఒక పథాన గుణమున్నడి. అత (డు మను 
ష్యులు చెప్పుమాటలను నిష్కల్మషబుద్ధితో విశ్వసించును. దానికి అతనిని 
మనము |పస్తుతింతుము గదా ? కాని, ఇంచుకైన ననుమానము లేక పరమ 
చెండాలు( డగు ““ఇయాగో చెప్పినమాటలను నమ్ముటచే కదా పతి వతాశిరోమణి 
యగు సతీతిలకము నతడు మృత్యువునోట( బడంవై చెను. చిత్రాంగికి వివాహ 
పూర్ణము నుండియు సారంగధరునియందలి[ పేమ మత్యద్భుతము. ఆసుందరాంగు 
గునియం దమోఘమైన యనురాగ ముండుటయు, ఆతనినే దైవముగా పూజించు 
నిశ్చలభ క్రి కలుగుటయు శ్లాఘాపాత్రములే. కాని, ఆమె చెడునడతకును 
దౌరాత్మళమునకును మూలకారణము సారంగునియందలి మోహము కాదని 
యెవరైన వేవ్‌ అతా! 


నాటకరచనయందు షేక్స్పియరు రెండువిషయనులలో నెక్కుడు (శ్రద్ద 
వహించును. నాటక మున కంతకును ఇతివృ త్తమును పాతపోషణమును ముఖ్య 
మైనవి. ఈ రెండుభాగ ములందును అద్భుతమైన శక్తి గలదు. కావుననే, ఆతని 
రూపకి ములు రసభరితము లగుటయు, ఈ కవి నాటక ర్రల కందఅకును చ(కవంరి 
యని పేరు సంపాదించుటయుసమకూడినవి. ఈ రెండును గాక,మరియొకమూ (డవ 
ఘనత యితనియందు లేకపోలేదు. కాళిదాసాదిమవాకవుల మూలధనమగు కవితా 
చమత్కృతి యనుమహామం[ తశ క్తి కి ఇతనియందు€6 గూడ నున్నదిగాని, ఆది కావ్య 
రచనకు చెందును గాన [పస్తుతము దానిమాట యటుండనీయవచ్చును. ఈ 
నాటకములందు ఇతివృత్త ముత్సాద్య మని చెప్ప(జాలము, కథ పక్యాతమైనను 
దానిని మార్చి రసపూరితముగా చేయుటచే ఈనాటకములు షేక్స్పియరుచే కల్పిం 
ప(బడిన వనియే చెప్పవచ్చును. అతడు కథాసందర్భమును చూచి పాతములను 
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సృజించును. క్రమముగా కథ పరిపక్వమగుటయు, దాని ననుసరించి ప్మాతముల 
స్వభావములు మాజణుటయు చూచెదము. మొట్ట మొదటినుండియు కథాభాగమున 
కును ప్యాతపోషణ మునకుకు పరసృ్పరసంబంధము గలదు. చి తాంగికి సారంగ 
ధరునియందు [పేమ యున్నమాట సత్యమె. రాజరాజనరేం దుడు వేటకు పోవుట 
చేతనే కదా ఆమ మనము వికల మగుటయు మదనతాపము నోర్వుంజాలకపోవు 
టయు ఘోరపాపమునకు సాహసించుటయు సంభవించినవి? ఇవ్విధమున(గాక, 
కథాభాగము వేజుగాను పా్యాతపోషణము వేజుగాను నున్నచో, తీర్థమునకు 
తీర్థము [పసాదమునకు పసాద మనసి చెప్పవచ్చును, పా[తపోషణ మన (గా 
నెట్టిదో మన [గంథక ర్రలకు చాలమందికి దుర్రయము; వట్టి వర్ణనమని వారి యధి 
ప్రాయము. [ప్రబంధ ములందు | పారీనకవులు' రాజులయం దేసుగుణములు వర్డిం 
చిరో అవియే [పతి కథానాయకునియందును చూపింప(బడుచున్న వి. మొదటి 
నుండి తుదవజకు ౬కనిగుణములే కవి పూరిగా వర్ణించినచో అంత రసముం 
డదు. వ్యంజనయే కావ్యమువకు పరమాత్మవంటిది. ఒక పాత్రము చేయు కార్య 
ములను బట్టియు, వివిధావస్థలయందును ఆ పురుషండుకాని స్రీకాని యాడు పలు 
కులంబట్టియు మన కొపురుషునిం గాని స్రీనిగాని గూర్చి యోచించుట కవకాళ 
ముండవలెను, అంతేకాక, (పతి కథానాయకు (డును సద్దుణరాశియని చెప్పునాచా 
రము కలదు. నాటక మునందు సత్పురుషుల వర్ణనము కూడ కావలసియున్న ది. 
మూ ర్రీభవించిన పుణ్యగుణ ములో యన(దగు హరిశ్చుం[ దాది దివ్యపురుషులను 
గూర్చి చదివి దైవనమాను లగు నమ్మహానుభావులను గుతించిన ధ్యానముచే 
మానవ మన స్పించుక సెపైనను |[పపంచసహవాసముచే( గలిగిన మలినమును 
వదల్బుకొని ఆ సత్పురుషులసంపర.ముచే లభించు నానందమును పొందుననుట 
నిక్కువము. కాని, నాటకము [వాయుసమయమున నాయకు( డెంత గొప్పవా( 
డైనను అత(డును మానవుండే కనుక ఆతనియందుకూడ ఏదో యొక్క లోప 
ముండవచ్చు నని యూహింపవచ్చును గదా? సాకంగధరు( డన్నివిధముల మంచి 
వా(డే కాని, తన పాణమితుం డగు సుబుద్ధి చి|తాంగి యువతి యనియు రా 
జూర లేనపుడు తనయింటికి దాసి నంపుటి మిగుల సందేహాస్పద మనియు, 
ముమ్మాటికిని చెప్పి ఆమెయింటికి పోవల దని నిర్బంధ పెట్టినను, దూషించి, వల 
దన్న కార్యముచే చ (బూనుట గొప్పలోపము కదా? మరియు న్యాయస్థానమందు 
న్యాయాధిపతి సారంగధరుని సాక్ష్య ము కోరగా, నే నేమియు చెప్ప నని యూర 
కుండి తాను చిత్రాంగి యింటికి సోయినమాట సత్య మని యంగీకరించి తన 
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మీ(ద నీనింద యేల యారోపింప(బడిన దని |పశ్నించినపుడు మౌన మూనుట 
వలన కదా ఈ యుప ద్రవము!ఆత(డు తనపినతల్లి మానమును గాపాడ యత్నిం 
చెను గాని, నిజ మెట్టున్యాయాధీశునకు తెలియగలదు? నాటకములందును మరి 
యితరకావ్యములందును పురుషులను వర్ణింపవల సివచ్చినవుడు మహాపుణ్యాత్యు 
లను గూర్చి [వాయవలెనా లేక లోకమందు సర్వసాధారణముగా మవనకుకనుఫిలచు 
పాణులను గూర్చి వర్ణింపవలెనా యను నంశము యోచింప(దగినది. నిత్యమును 
మనకండ్రయెదుట కనుపించు సొమాన్యమనుష్కుల సాధారణజీవితమును వర్జించి 
నచో చదువరుల కానందముకలుగదు సరికదా, వారు నెర్చుకొను నూతనాంశ 
మేదియ నుండదు. లేక దైవసమాను లగు మహాపురుషులబీవితమును కావ్య 
మందు చితించినచో వారిచారిత్రము మనకు మిక్కి-లినీతిదాయకమె. కాని, అట్టి 
విచిశపురుమ(డు మానవకోటియందు కలండా యను సందియము కలుగుచుం 
డును. ఆ పుదషుండు మానవేతరు( డెనదో వానిజీవితమునకును మనజ్లీవిత మున 
కును సంబంధము లేదు గాన, వాని[పవ గ్రనము మన మనుసరింప( బనిలే దని 
కొంద అభి పాయపడుదురు. అట్టమహానుభావు(డు సృష్టియం దుండునా యని 
యనుకానము కలుగును, [వామయ(బడిన యంశమం౭దు సందియ మించుకై నను 
కలిగినచో ఆ కావ్యమందలి రసమును పూర్తిగా గోలుటెట్టు? షెక్సిియరు దీనిని 
[(గహించిము, తనకథానాయకు లెంతగొప్పవారై నగు మానవులే కనుక వారు 
లోపములును మరియితర మానవచిహ్న ములును కలిగియున్నట్లు చూపించియున్న 
వాడు ఒకవేళ దుర్మార్లు( డెకరుడనై న కథానాయకు(డె నచో అత(డును మను 
ష్యుండే కనుక నేద్రైనసుగుణ మును గాని మకియితర మానవగుణమును గాని కలిగి 
యుండును. 


కృష్ణమాచార్యుని సారంగధరము తప్ప మనయాం ధభాషయందలి విషాద 
నాటక ములపద్ధతి మన కంతగా రుచింపమ. నాటకమం దంతటను మానవుల 
దుఃఖము చి తింప(బడును. కాని, చిట్టచివరకు ఆకాశవాణి వచ్చి యధార్థము తెలియ 
వేసి కథయందలి బంధవిమోచనమును చేయుటో లేక ఏదో యొక సిద్దు ( డేతెంచి 
మృతినొందినవారికి సంజీవి నిచ్చుటో చూచుచుందుము. ఇది యనుభవవిరుద్ధము. 
కృష్ణమాచార్యు! డీరెంటిసాహాయ్యమునుకూడ కోరలే దను నంశ ము నంతోషదాయ 
కము. చ్నితాంగి రారాజును మోసపుచ్చి సారంగ ధరుని పాణములు హరించినడి. 
సారంగు(డు శిక్షకు పంప(బడినవెనుక చితాంగిదు[ష్పవ ద్రనము కమముగా 
బీ(కటిలోనుండి వెలికి వచ్చినది. ఆ రహస్య మెట్టు బయల్ఫడెనో ఎంతకాలమైనతరు 


ఆం|ధ విషాదనాటకము 849 


వాత నెన్నినిదర్శనములు చూచిన యనంతరము రాజామెను శిక్షించుట కుద్దేశించెనో 
విశ దీకరింపవలెను గాని ఇతివృ త్త్రచమత్కారము తెలియక ఆకాశవాణి వచ్చి 
యథార్థము హా|క్రుచ్చె నన్న మాటవలన లాభములేదు. నాటక మునందలి యందము 
చెడును. ఈ విషయము కృష్టమాచార్యుని గంథమందు నై పుణ్యముతో చూప(బడి 
నది. విషాదనాటకము విషాదముతోనే ముగియవలెను. నాటకము విషాదాంతము 
కావలసినదియు మంగళాంతము కావలసినదియు [గంథకర్త కథాభాగమును 
ప్మాతములును ఏవిధమున చితించెనో అదియే సూచించును. విషాదనాటక మునకు 
మంగళాంతమును గూర్చుట మెక్కిలి యన్యాయము. ఈ నాటకములందు పాత 
ముల మనస్సులు మార్పుల ను చెందక తప్పదు. సాధారణముగా కథానాయకుని 
హృదయమందు ఒక విధమైన సం గామము [పారంభించును. [క్రమముగా క్‌ గోలా 
టము తీక్టమై యతని మనష్రైర్యము చెడును. పంచమాంకము చేరుసరికి మనః 


పరితాపము హెచ్చుటయు ఆత(డు దానిని భరింప(జాలక పోవుటయు తుద 
కతనికిని అతనికి సంబంధించినవారికిని ఈశ రీగమున్న ంతకాలము మనశ్శాంతి 
కలుగ దనియు మనకు నిశ్చయముగా తెలియును. అట్టి ధగధగ మండుచుండు 
నగ్నిహో తము చల్తారు లెట్లు 1 ఒథెల్లో నాటక మందు కథానాయకునకు [పాణము 
కన్న నెక్కుడుగా భావించిన తన్మపియసతియందు దురదృష్టవళముచే నను 
మానము కలిగినది. ఆ యనుమానము మితిమీజీనది. ఆ మనోవేదనను భరింప( 
జాలక ఆత డామెను వధింప6బూనెను. అట్టు చంప నుద్యు క్రు( డై నను ఆమె 
కోమలళరీరమును చూచి ర క్రమయిము చెయంగూడ దని యోచించెను. ఆమె 
సౌందర్యవిలాసవై భవము: ముఖపికాసమును కడసారి తిలకింప మడి (పేమ 
ముప్ప్బొంగినకు వెనుదీభుక యామెను తనయాగహమునకు బలిగా నిచ్చిన 
ఒథెల్లో తనభార్యను వధింప కూరకుండునా ? ఆ దంపతులు తదనంతరము 
సఖ్యపడి జీవింతురా ? వెయెల ? ఒథెల్లో తిరిగి తనయర్థాంగిని కన్నార తిలకింప( 
గలడా ? మరియు చ్నితాంగి మన్మధ |పేరితురాలై కుమారుని. గవయం గోరు 
నంతటి యఖండపాపమునకు సాహాసించినది. విఫల్మపయత్న యె తనద్రాళి 
నంతయు వెలిబెట్టినందులకు లజ్జించి యా[గహము పూని మహా కూరత వహించి 
సారింగధరుని మృతుని. గావించి తిరిగి యాసుందరు(డు సజివియె తన్ను 
జూడవచ్చినపు డెదు(రేగి కుమారా ! కేమమా? నా తప్పు సెరింపుమా!” అని 
యతనిని పలుకరించు నని కలలో నైన నూహింపం గలమా? లేక, చిత 
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చాంచల్యాము చే మూర్చనొందిన రాజనరేం[దు (డును పుతకోకమనుమహా 
సము|దమున పాతాళము నంటిన రత్నాంగిదేవియు కుమారుని జూచి “తండ్రీ 
సారంగధరా! ఎంతయాలస్యము చేసితివి ? నీకై చూచుచుంటిమి. ఆశీర్వాదము 
గై కొమ్మా” అని చెప్పుదురా? మనస్తాపము మితిమీణి పరాకోటిని చెందినపుడు 
నాటకము విషాదాంతము కావలసియుండును. మంగళాంతము చేయవలె నని 
గంథక ర్త యూహించినచో పాాతములయం దంత మనో వేదనమే కల్పింప(డు, 
తా మెన్న(టికైన సుఖ మనుభవింప6 గల మనెడి యాశను వారియందు పుట్టిం 
చును. వీరందణజును కలియుటకును వారిక ష్టములు దరిచేరుటకును తగినయవ 
కాశము కలదని మనకును సూచించుచునే యుండును. చితననీయమందు నల 
దమయంతులకు ఎడ(బాటు కలిగినది. మనకు విచారమును కనికరమును ఉద్భ 
వించును. ఎన్నటికిని తన|పియసందర్శనము కా దను నిరాశమ్మాతము సతీ 
పతులలో నొకరికిని లేదు. ఆ సమావేశ మెప్పుడు వచ్చునా యని వా రువ్వి 
భ్య్ళూరుచుండిరి. 


స్త “ఎన్న (డు నాదండ కన్నులార ముదంబు 
తోడ నా|పాణేవ( జూడ (గలుగు ? 
ఎన్న (డు నాముద్దుచిన్నారిసుతు, గాంచి 
0 
యింపు మీజంగ గౌగిలింప(గలుగు *’ 


ఆని దమయంతి తనలో తా ననుకొనుచుండుటను చూచి తనభవివ్యత్సొాఖ్యమం 
దామెకు కొంతయాశ కల దనియు ఆ యాశ నెజివెణు ననియు దిదృక్షులకు 
తోంచుచుండును 


షేక్సియరునాటకములందు ఎవరిసుఖదుఃఖములకు వారే కర్రలై నను 
కొంత దై వికయత్నముకూడ లేక పోలేదు. విషాదాంతము కాక తపుదనురంగము 
నకు కథాభాగము వచ్చినపుడు కర్మవళ మనునది కూడ; గాన్సించును. హఠాత్తుగా 
కర్మవళముచె నొకానొకసమయమందు లాభమును మరియొ ; సమయమందు నష్ట 
మును సంభవించుట లోకమందు చూచుట లేదా ? రాజనరే ౨|ము(డు చిత్రాంగి 
[కౌర్యము కను(గొని సారంగధరుని శిక్ష యాపుచేయవలె నని పంపిన సేవకుండు 
దారిలో తల(వని తలంపుగా నాలస్యమై యాకుసుమకోమలుని కకపాదిచ్చేద మొన 
రించిన మరుచటి క్షణమువజకు చేరకపోవుట దైవికమే కదా? ఆదికాలమున 
చిత్రాంగి తనయనురాగముసు సారంగధళుఏితో మనవిచేయు మని విభావసునితో 
చెప్పినపు డాబాహ్మణు(డు సందేశమును పూ ర్తిగ మజచె న నామాట యెవరినేర 


ఆం|ధ విషాదనాటకము 851 


మని యెంచగలము ? ఆది విధివశమున కాక మరి యేమి? ఒకానొకప్పుడు 
పురుషులు సదుద్దేశముతో నొకయత్నము చేయ(బూనినను, తగినకారణములేకయే 
వారికార్యము ఫలవంతము కాకపోవుటయు వారు దుర్మార్గులచే హింసీంప(బడు 
టయ చూచుచుందుము. వారు సత్పురుష్నలె ఉ_తమోద్దేశముతో వర్రించునపుడు 
వారికి బాధ కల్గినా; విధికాక మరి యెవరు కారణము? ఇట్లు మనుష్యయత్నము 
నకును కర్మవశమునకును పోరాటము జరుగుచున్నట్లు లోకమందు చూచు 
చున్నాము. మార్గో వంటి విషాదనాటకక ర్ల లీసం[గ్రామమును తమ [గంథము 
లందు చర్చించిరి. 


విషాద నాటకములు [వాయుటకు కొన్నియభ్యంతరములు కలవని పలు 
వురు వక్కాణించుట వినియున్నాము. దుష్టులను చితించుటయు వారి చరి|తలను 
చెప్పుటయే హేయమై న దనియు దుర్నీతిదాయక మనియు వారు వాదింతురు. 
మన యభిిపాయముకంటె ఆం|ధనాటక పీతామహు(డనీ వన్నె కెక్కిన కృష్ణమా 
చార్యుని [వాంతయే దీనికి సరియైన _పత్యు_త్తరము. 

“దుర్నీతి నించుకైనను [పకటింపకున్న నీతికి కాంతి కలుగదు. రావ 
ణుని దుర్నీతి లేకున్న శ్రీరామున కంతకీ_్రి కలుగునా ? దుర్యోధనుని దుర్నీతి 
లేకున్న పాండవుల 3 ంతటిఖ్యాతీ కలిగియుండునా? కావున, నీతి కుదుర్చువలె 
నన్న దుర్నీతి నించుక |పకటించియే తీరవలె నని నా సవినయ విజ్ఞాపనము, 
రుదిభేద ములును అభి పాయభేదములును ఉన్న నుండుగాక ! విశ్వామితుడు 
[కోధమే లేక యతండు వసిష్టునితొ కయ్య మాడకుండెనా, హరిశ్చందుని సత్య 
వాకృరిపాలనమును పరీక్షించు చెట్లు 1 స్ట 

విషాదనాటకము చదువరుల కానందము నీయ దనియు సదా విచారము 
కలుగ(జేయు ననియు కొందజూహింతురు లోకములో సుఖము కోరువారు దుఃఖ 
మునకు కూడ భాగ స్టులు కావలయును, ఎల్లప్పుడు ను సౌఖ్యమందున్న వానికి క్ష 
మన6గా నెట్టిదో తెలియదు. పిన్ననా(టి నుండియు ధనములో మునిగితేలువా(డు 
దరి|దుని(జూచి నవ్వుట యాశ్చర్యమా ? సకలై శ్వర్యములతో తులంచూంగు 
మనుజుడు, శోక మన నెట్టిదో (గహింప/జాలడు. హిందూమాతకు (పియపు[తు( 
డగు గౌతమబుద్ధుడు దయార్ద్రహృదయు. డయ్యును తాను హంసతూలికాతల్ప 
మున శయనించుచు తనహర్మ్యమందున్నంతకాలము మానవకోటికష్ట మననెట్టిదో 
తెలియ(గలినా ? అ(తడు వీధివెంట బయలుదేటి మనుష్యుల బాధలను చూచిన 
తత్తణమే ప్రాణికోటిని రక్షింపవలె నని (గ్రహించుట తటస్థ మయ్యెను. బంగార 
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మగ్నిలో కాలినంగాని జద్దిని పొందదని మనకెల్లరకు తెలిసిన యంశమె. 
““హెమ్న౩ సంలక్ష్యతే ష్వగ్గ్నా్యా విశుద్ధి స్స్యామి కాపీ వా” అని కాళిదాసు చెప్పిన 
మాటల యాథార్థ్యమును సందియపడువా( డెవడు! మనస్సును నిర్మలము చేయుట 
కును ఆత్మను సంరక్షించుకొనుటకును మనకు తజచు కష్టములు రావలిననియు 
లేనిచో మనము మనయాదర్శములను మజచిపోవుట కవకాశము కలుగుననియు 
తలంచుచుందుము. మనకు బాధలు వచ్చినపుడే హృదయము విశాల మగుటయు 
పరులకష్టములను జూచి జాలినొందుటయు వారిషెమమును గోరుటయు సంభ విం 
చును.““*తనయందు నిఖిలభూతములందు నొకభంగి సమహిత త్యంబును'' జరుపు 
బాలభ కుని గాఢ పజానురాగ మబ్బవలె నన్న, ఎన్ని కష్టములు పౌందియుండ 
వలెను ? కాంబట్టి చదువరుల హృదయములను విశాలములను చేయుటకు 
విషాద నాటకములే యుచితములు. _ ఇంతకును షేక్స్పియరునాటకముల వంటి 
నాటకములు చదువుటవలన విచారము కలుగునో లేక ఆ విచారముతోపా టానంద 
ముద్భవింప ఆ నాటకములందు వర్ణింపబడిన మహాపురుషుల సంపర్కముచే 
నొక వింతవికాసము కల్లునో యనుభవజ్ఞాలు గహింపకపోరు. 


విషాదములవలన జనసామాన్యమునకు సద్దుణములుండు టచే [పయోజనము 
లేదని యభ్మ్శిపాయము కలుగును గాన, సత్పురుషులు సుఖమును దుర్మార్గులు 
తుదకు దుఃఖమును పొందవలెనని యనేకులు వాదింతురు. కాని, మనకు సాధార 
ణముగా లోకములో సత్యసంధులు హింసింప(బడుటయు దుష్టుల జయ ముందు 
టయు గోచరమగుచున్నది. ““సత్పురుషుల 'క3ందు(గాసి పాయికముగా బాధలు 
వచ్చుటయే మనము కనుచున్నాము. అదిగాక ల్‌ రోకమున జరుగువిషయములలో 
నెన్నియో పొరపాటులు కలవు గదా? సద్దుణములు కలవా జెంనజకో దుఃఖము 
కల్గుట చూడమా ? వానికన్ని టికిని అ పప్టుట నాధ్యమా? అలి. తామ 
కృష్ణమా చార్యు(డు వా సెను. విమాదనాటకములయందు సత్పుగుషులు దుఃఖాంత 
మొందుటచే లోకమందు న్యాయము లేదనియు భగవంతుని న్యాయశీలన మందు 
నమ్మకము చెడు ననియు కొందతి భయము. ఆడది పొరఠరపా ఓని యూహీంప 
వలెను. మన మందఅమును ఢ్రికృషమ్లుని భగవంతునిగా హూజించుచుంటిమి 
గదా! 

కో. “పరి తాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్మ్భుతాం 
ధర్మసంస్థాపనార్జాయ సంభవామి యుగే యుగే ” 


ఆంధ్ర విషాదనాటకము లి5్‌ల్‌ 


అని శ్రీకృష్ణుడు చేసిన పతిజ్ఞ యందు మనకు దృఢ మెననమ్మక ము కలదు, 
ఆ పరమేశ్వరు మనలనందజిను న్యాయముతో వ నా నేలు చున్నా( 
డని యెటింగి మనకు ము కినిమ్మని యతనినిగూర్చ సదా ధ్యానించుచుందుము. 
కాని, ఈ ధ్రైర్యమెల్ర ప్పుడును స్థిరముగా నుంకునా? జన్మ మె తిన తర్వాత 
నెప్పుడును దుష్కత మనగా నేమో యెలు(గని మనకు(గాని లేక స్వప్నావస్థ 
యంద్రైనను పాప మన నెట్టిదో తెలియని మన పాణసమాను లగు బంధుమి తుల 
కవరికి. గాని యొక మహావిపత్తు సంభవించినపుడు మన మన స్పెంత బేల 
యగును? “ఆ సాధ్వీమ తల్లికి ఆట్టియాపద స సం (పా పించు నని కలనై న తలి 
యయగము. ఈ పపంచమంతయు మాయ తప్ప కాదు అఫ మనము 
వేసరుచుండలేదా? లోకమునకు పాల (కుడే యున్న యెడల ఇట్టిన్యాయము జరుగ ( 
గూడదు కావున జగదీశు( డెవ్వ(డై నను కల(డా లేడా యని మనము 
(పశ్నించుట లేదా? కాని, హృదయమందలి ఈ యథై ర్య మచిరకాలములోనే 
యచ్చశ్య మై యొక విధమైన మనోవికాసము కలుగ మన్మపస్తుతక ష్టమంతయు 
(పా కనజన్మకర్మఫల వని యూరట చెంది పరాత్పరుడు న్యాయశీలుండే 
యనియు అతడే కరుణాసము దు. డనియు అతని యందలి భ క్తి క్రమముగా 
హెచ్చుటయు చూచుచుంటిమి. అవ్విధముననే యొకవేళ కొందు పాఠకులకు 
విషాదనాటకములు చదివినతర్వాత మనుష్యసౌఖ్యమును గూర్చి భీతియును 
నిరాశయును కలిగినను పరమేశ్యరు(డు న్యాయకశీలు(డా కాడాయని సందియము 
తో(చినను కొల(దికాలములోనే ఈ మేఘములన్నియు చెల్పాచెదరగుటయు జ్ఞానో 
దయము కలుగుటయు జగదీశ్వరుని న్యాయవర్తనమున నధిక విశ్వాసము 
కలుగుటయు సంభవించును. 


కాన్సన విషాదనాటక ములవలన లాభము లేదని వాదించుట గొప్పపొర 
పాటు మనకు నిజముగా నీతి బోధించుట కుచిత మదియే. దానియందు 
మానవునియావజ్జవమును చిితించుటకును వానికష్టసుఖములను మనక ండ్లయెదుట 
చూపుటకును వీలగును, మానవహృదయమందలి ET నన్నింటిని హార 
టకు అవకాశ మీకావ్యమం దున్నట్టు మరియెక్క_డను గాన్సింపదు. (ప్రకృతీ 
యొక్క (పతిబింబమును చూపుటయె నాటకపుముఖ్యోద్దెళ మని యొక మవోకవి 
వా(కుచ్చెను కావున మన సుఖదుఃఖములను వరించి వసత నంధకారమునుండి 
వెలుతురులోనికి తీసి, లోకత తః మెణింగింది జగ ద్రీశ చింత నామృత మును 
[గోలుటకు తగుసమర్థత నిచ్చు [గంథమే కావ్య మను నామమునకు తగినది, 


ఆంధప తిక లనీ మదన సంవత్సరాది సంచిక 
పింగళి నామ సం॥ ఏ్మపిలు 1917. 
వవ్‌) 


అమలిన శృంగార త తత్త్వము 
_శాక్సల్‌ ని. నారాయణ రెడ్డీ 


రాయ పోలు సుబ్బారావుగా5 కావ్యములలో లలిత , తృణకంకణము, 
కష్టకమల, స్వప్నకుమారము |ప్రణయము (పధానవస్తువుగా గలవి. ఈ కావ్య 
ములకు అచ్చమైన లక్షణము లనదగిన సిదాంతములు వారి రమ్యాలోకమున 
మాధురీ దర్శనమున సిక్నేపింప(బడినవి. మాధురీదర్శనములోని “రతి” మీమాంస, 
“ప్రేపుంసయోగ' చర్చ, రమ్మాలోకములోని సంభోగ వియోగ శృంగారాదుల 
చర్చ, వాత్సల్యాది భావచర్చ, సౌందర్శార్చనాచర్చ మున్నగునవి రాయ పోలు 
వారు (పతిపాదించిన |పేమసిద్దాంతమునకు బహుముఖములుగా వి_స్రరించిన 
కాఖలే. వీనిలో పధాన వస్తువు “ఆమలిన శృంగారము. తెలుగులో “ఆమలిన 
శృంగారము" ఆను సిధ్ధాంత మునకు నారుపోసినవారు, నీరు పోసినవారు రాయ 
[పోలువారే. తెలుగు సాహిత్యములో సర్మికొ తగా కనిపించెడు ఈ సిద్ధాంతము 
యొక్క స్వారూపస-భావములను పరిశీలించుటయే ఈ వ్యాస పర మోద్దేశ ము. 
వ ంగారరసములు రెండే రసవికాసమునకు సమ 
ర్ధము లని అభి పాయపడికి వూర్ణానందాస్వాడ మునకు శృంగార రసము, మనో 
దోష. శుద్ధికి కరుణరన మపయుక్తములని వీరి భావము, వీనిలో రెండవది 


న కెఖార్సిస్‌ [Catharsis) అను అక్షణమునకు సరి 


@ 
దికాక మము వాడె రస పస క్రియుండుగు. ఆది లేనిది 
న దశయైనచో కావచ్చు నని వీరి 
అభిమతము. రసానుభూతి విషయసంవలిత మేయైనరసము |బహ్మానందసహోదర 
మను |పాదీనుల మత మెట్టు సమర్థనయమగునను |వక్న ఇచ్చట జనించును. 
(వాచీనులు తెలిపిన | బహ్మానందము అం|దియములకు, మనస్సునకు అతీత మైనది. 
రసానుభవ మట్టిదికాదు. ఆడిఇంద్రి యములకు మనస్సునకు లోబడియే యుండును. 


Brg 





1. Catharsis usm ‘through pity and fear to purge 
the feelings’ అని అరిస్టాటిల్‌ Poetics లో వివరించెను. 


అమలిన శృంగారత తము 855 


కావున (బ్రహ్మానంద రసానందముల కేకతగము లేదను మతము 3 పె రాయ; పోలు 
వారి సిద్ధాంత మాధార పడియున్న ట్టు తోచుము,. శ్చంగారరసమునకు పకక న య్య 
ఆవధియన్న పూర్వుల సిద్ధాంతము సూ మరు తోసిపుచ్చిరి. సరగ. క త్రరగో 
రము ఉపాధిమా(త మైనది కాబ బట్ట క క్షయమై దని, వియోగ శృంగారము ఆనువాధి 
కము కాబట్టి ఆక్షయమైనదని అదే శ్రేష్టమని, ఏరి సిద్ధాంతము. ఉపాధి యనగా 
లాక్షణికులు చెప్పిన ఆలంబన విభావమి. వియోగములో ఈ ఆలంబన విభావము 
[ప్రత్యక్షముగా ఉండదు. అది కేవలము మనోగమ్యము. అట్టి ఆనుభూతియే అను 
పాధికమగు వియోగశ్ళృంగార మని రాయ్యపోలువారి అభిపాంపము. స్థూలముగా 
చూచినచో, సౌందర్యము శృంగారము ఒక్కటే, కాని, వీరు ఈ రెంటి కీవిధముగా 
తారతమ్యము చూపిరి, “ఉపాధిగతము సౌందర్య; మనుపాధికను రసాధికారి 
శృంగారము” (రమ్యాలోకము,), సౌందర్యము శదీరగతము. ఆనగా అవయవ 
నిష్టము. ఇది శరీరము క్రమైనప్పడే శృంగారమగు నని ఏరి భావము. ఈ విధ 
ముగా ఉపాధి న్మాశయించని శృంగారము విశ్వశేయఃకారి యని వీరి అభి 
[పాయము. “సౌందర్యలహరి! లో *అంబా శరీర వర్ణనము స్థూలముగా ఉపాధి 
గతముగా కనిపించినను తడ్విశిష్టమైన నిగూఢార్థము దానిలో ఉన్నది. అనగా 
అది శరీరము ర్తమైన ఆతృసొందర్శదర్గనయే. ఆది అమలిన శ్రంగార గ సాయికి 
చెందినది, ధ్యాన (ప్రపంచమున ఉన్నప్పుడు సర్వము అనుపాధికముగానే 
భాసించువు. దానికి ఆశయ పస క్రి లెదు. సవ్వులు భావ్యపపంచ మున ఈయను 
పాధికమైన సౌందర్యమును సాధించుచున్నారని “ఎతదమలసౌందర్యార్చనాతి 
రేకము'' ఆత్మభావనచేత ఆనందమై ఫశించు నని రాయపోలువారి వాద 
సారాంశము. ఇంతకు, సొందర్భమువలన శ్చంగార మువలన ఏరు పొందునది 
ఆమలినమైన ఆనందము. “అమలినానందము" అనగా లౌకికవాసనల కతీతమైన 
ఆనందము. అదే రసానందము. ఈ యానంద మే రాయ[పోలువారికి ధ్యేయము.2 
ఏయోగ శృంగారములోని పావ్శిత్మమును దృష్టిలో నిడుకొని ఏరు “అమలిన 
శృంగారవు” అను [కొ త్రసిద్ధాంతమును లేవదీసిరి. ఇది అలవోకగా చేసినది 
కొదు-ఉప ఏషత్తుబు తదు. ని, ఆలంకారికుల లక్షణ [గంథములవరకు గల 





2, ఈ ఆనంద (ప్రాధాన్యమునే ఉపనివత్తు లీ రీతిగ ఉగ్గడించినవి: 
“ఆనందో [బహ్మెతి వ్యజనాత్‌ 
ఆఅనందాద్ద్యేవ ఖల్విమాని భూతాని జాయంతే 
ఆనందేవ జాతాని జీవ-తి 
ఆనందం [పయః త్యభినం విశంతి.” --తై త్రిరీయోపనివత్తు. 
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రససిద్ధాంతములన్నింటిని అవలోడనముచేసి మధించి తీసిన నవ్య “నవసీత'మిది, 
అమలిన శృంగార మునుగూర్చి రాయ|పోలువారి సిద్ధాంతమును పరిశీలించుటకు 
ముందు శృంగారరసమును, దానికి సన్నిపాతములై న _పియో వాత్సల్యాదులను, 
పాళ్ళాత్యుల Platonic Love యొక త త్రమును చర్చించుట ఆవసరము, 


కంగార్‌ ర్‌నయు ; 

భరతుడు శృంగార రసమును [తివిధముగా విభ జించిను, “(తివిధాకృతికిః 
శ్చంగారో జ్జేయో ధర్మార్థకా మకృతః' అని ఆత డిచ్చిన లక్షణము. ధర్మశ్ళం 
గారమనగా ధర్మబద్ధమైన శృంగార ము. బాహ్య సౌందర్య ముచేతనే ఆకృష్పులు 
గాక, ఆత్మసౌందర్యమును పంపొందించుకొనుట, తాత్కాలి సౌఖ్యమునుగాక, 
భవిష్యత్‌ | శయస్సును దృష్టిలో పెట్టుకొనుట ఈధర్మశృంగార లక్షణములు, 
సీతారాముల శ్రంగార మిట్టిదే. ఆర్థము దృష్టా జరిపినది అర్థశృంగారము,. 
అన్న భార్యకొరకు అన్నను చంపి, ఆమె నేలుకొనుట ఆర్థశృంగారము క్రిందనే 
చేరును. దశకుమార చర్మితలో ఉపహారవర్థన కథ యిట్టిదే. 


ఇక కామ[పధానమైనటి కామశ్ళంగారము. రావణుని సీతావ్యామోహ 
మిట్టిదే. ఈ మూడింటిలో ధర్మశ్ళుంగారమే ఆచరణీయ మని భరతాది లాక్ష 
ణికులు అభ్మిపాయపడిరి. 


శృంగార రసమునకు రసరాజ్ఞిత్వమును [పసాదించినవాడు భోజుడు. 
కామము సృష్టికి మూలమైన దను ఆభ్మిపాయను నాధారముగా చేసికొని భోజుడీ 
సిద్ధాంతమును స్థాపించెను ఉపనివత్సులలోను కామమే సృష్టికి మూల మని కలదు, 
ఆత్మసంకల్పమె మిదునవముగా “రూ వొలదె:నని, సృష్టి యంతయు దీని పరిణామమే 
యని బృహదారణ్యకోపనిషత్తు తెలుపుచున్నది. మహాభారతములో కామస్తుతి 


వి, అర్థ కామ టం భరతు డివ్చిన వివరణ ముది. 
“ఆర స్వేచ్చా యోగాత్‌ బహుథా చై వార్థతో ఒర్థ శ్ఫంగారః. 


థి 

కన్యావిలోభంన వా పా ప్త న్రీపుంసయోస్తు రమ్యం వా 

విప్పతం వాసా వే జాసీయాగ్‌ కామ శృంగారము, [1 
---నాట్టుశాస్త్రము ; ఆధ్యా.26. 
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కలదు. |బహ్మ, ఈశ్వరుడు మున్నగుదేవతల కన్న కామమే ఆడిశ క్రియనియు, 
ఈ స్తుతులలో కలదు. మనువు “ఆకామన్య [కియా కాచిత్‌ విద్యతే నేహ కర్హిచిత్‌’ 
అను సూ[తమున కామ[పాబల్యము నుద్దాటించెను. భగవద్దితలో 'ధర్యావిరుద్ద 
మైన కామము నేనే” అని ఈశ్వరు డభ్మిపాయపడి నట్టున్నది. కామముయొక్క_ ఈ 
అధిక్యమాను గుర్తించియే భోజుడు శృంగార రస శేఖరత్వమును స్టాపించెను. 


ఆతసి సిద్ధాంత మిది ; 


'“'రసోభిమానోహంకారః శృంగార ఇతి గీయతే 

యోర్థః తస్యాన్వయాత్‌ కావ్యం కమనీయత్వ మవ్నతే 

పశిష్టాదృష్ట జన్మాయం జన్మినా మంతరాత్మసు 

ఆత్మ సంయగ్గుణో ద్భూతే రేకో హేతుః [పకాశ తే.” 
_-సరస్వతీ కంఠాశరణము. 


శంగార మునకు ఆహంకారము, అభిమానము, రసము పర్యాయ వాచక 
ములు. ఈ శృంగారమువలననే కావ్యము కమనీయ మగును. ఇది ఆనేక జన్మల 
వాసనలఫలిత ము, సర్వం గుణో ద్యూతికి ఈ శృంగారమే హాతువ్ర. ఇది భోజుని 
శృంగార నిర్వచనము. [ఫ్రాయిడ్‌ సిద్ధాంతములకు మూలమైన “కకం” ఆనునదే 
భోజుడు చెప్పిన ఆహాంకారము. ఆదే అన్నిటికి మూలము. ఆదే కామము. ఆదె 
శృంగారము. 


( వేయో రనము ; 


రాయ పోలువారు శృంగారమునకు _పేమో వాత్సల్యములకు లంకెవేసి 
నారు. అందువలన వీని సంగహ స్వరూపమును నివెదింతును. 


రు దటుడు తొలిసారిగా పేయోరసమును |ప్రతిపాదించినాడు. ద_డి భామ 
హులు దీనిని అలంకారముగా మాృాతమ్మగహించిరి. “స్నేహః[పక్ళతిః (పేయాన్‌' 
ఇది ఆతడిచ్చిన సూతము. స్నేహము కారణము, (_పేయస్సు కార్య మని దీని 
భావము. ఆనగా స్నేహము స్థాయీభావము, (పేయస్సు రసము. మృచ్చకటిక 
ములో మై లేయుడు తన మితుడగు చారుదత్తుని కొరకు పాణ మిచ్చుటకు సిద్ధ 
పడును. ఇక్కడ | పేయోరస మున్నది. స్నే హమునకు సాహచర్యము |పధానమని 
రు[దటు శనెను. యువతీయువకుల (పేమయేగాక. మాతాపుతుల (పేమ, మతు? 


59 సారస్వత వ్యాసములు- తృతీయ సంపుటము 


మధ్యగల పేమ మున్నగునవి లోకమున ఉన్నవి కాబట్టి శృంగారముకన్న విల 

క్షణమైన మరియొక రసముయొక్క ఆవశ్యకమును గుర్తించి రదటుడే _పేయో 

రసమును సాపించెను. నిరాజమెన నర్మ వాక్కులు, ఆర్హ్యాంత౩క రణము, 
థి బలై ద 

ఆన్యోన్య సుహృద్భావము [పేయోరస లక్షణములు. ఇవి కేవలము పురుషుల 

మధ్యనో, న్తీల మధ్యనో ఉండనక్కరలేదు. స్త్రీ పురుషుల మధ్య నున్నను అది 

_పేయోరనమే యగును. 


వత్సల రనము = 
వత్సల రసమునకు లక్షణము చెప్పినవారిలో విశ్వనాథుడు (ప్రముఖుడు. 
ఆత డిచ్చిన లక్షణ మిది : 


“స్సుటం చమత్కారితయా వత్సలం చ ఠసం విదు 


స్థాయీ వత్సలతా స్వే హఃి' ---సాహిత్య దర్పణము. 


చమత్కారకారి యగుటవలన వత్సలము గూడ రసమని, దానిస్థాయి స్నేహమని 
విశ్వనాథుని అభ్మిపాయ వ ము. ఈర కస సమునకు పుుతాదు sas Sa వారి చేష్ట 
లును, విద్యా శౌర్యోదయాదులును ఉద్దీపనములు, ఆలింగనము, గాత్రస్సర్శ, శిర 
శ్చుంబనము, ఈక్షణము, పులకింత, అచందబాషృములు మున్నగునవి అను 
భావములు. అని సిష్టళంక , గర్భము. హర్షము మున్నగునవి సంచార భావములు. 
రఘువంశ మున sree లము, మ్‌ వాత్ప్చల్టుము, వత్సల రసమున కుదా 
హరణములు. ఇది పితాప్కుత సంబంధము. (భ్య్మాతాలంబనముగూడ ఈ రసము 
లోనే చేరును. రామ లక్ష్మణుల | పేమ వతృలరససంబంధియే. వత్పలరనము 
నకు స్థాయి యేదను విషయమున లాక్షణికులలో భిక్నాభి పాయము లున్నవి. 
మందార మరంద చంపువులో దీనిస్థాయి కారుణ్యము లేక కరుణ యని చెపుబడి 
నది క వికళర్ణ పూరగోస్వామ్‌ స క గ స్ధాయి యని|వా సెను. ఇందుకు 
యశోదా కృష్ణుల సంబంధము గుదాహరించెను జగన్నాథుడు వత్సల రసము 
రసము కాదు, భావము మ్మాతమే యని ఆనె, 


కొందరు లాక్షణికులు స్నే పహూమునుగూడ రస మనిరి. వీరి అభి పా యరీత్యా 

ఆర్థత డీగిసాయి. స్వ్నేవాము, వాత్సల్యము మొదలగునవి “రతి యొక 
ఎ @ లం వా 

రూపాంతర ములే యని హేమచం[దు డభిపాయపడెను, కాని, ఇది ఆలోచించ 

వలసిన విషయము స్నేహము రతికి రూపాంతర మన్నచో రావ 
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సు|గీవుల సే స్నహము శృంగారరస మగును, సోదర పేమ రతికి రూపాంతర 
మన్న చో రామ లక్ష్మణుల [పేమ శృంగార మగును. అరే వాత్సల్యము రతిభేద 
మెనచో యశోదా కృష్ణుల పేమ శృంగార మనవలసి వచ్చును. ల 
అభి పాయమును నిశితముగా పరిశీలించినచో ఇన్ని విిపతిపత్తు లున్నవి. వీరి 
దృష్టిలో వాతృల్యాచులు కేవలము భావములే కావచ్చును. పన రస త్వసిద్ధిక 
కావలసిన ఉత్కర్షలెదని వీరి ఆభిమతమై యుండవచ్చును. కాని, ఇది సమంజస 
మైనది కాదు యశోదా కృష్ణుల వాత్సల్యము, రామవియోగానంతరము దశరథుని 
స్ధితి రస సిద్ధి నందుకో గలిగినంత ఉత్క-ర్షలని భావములా ? కావున వాత్సలాదు 
లకు రసత్వము బేదనుట చెల్లదు. 


స్తటో ( టేమునిద్ధాంత ము (Platonic Love): 


ఆధునిక విమర్శకులు రాయ్యపోలువారి అమలిన శృంగారమునకు 11- 
tonic Love తో పోలిక యున్నదని అన్నారు. Platonic Love ను 
గూర్చి [వాసినవా రెల్లరును సంయోగ రహితమైన స్రీ పురుషుల (ప్రేమయే 
Platonic Love అని చెప్పి ఊరుకొనిరేగాని, దాని మూలత తము 
నావిష_రించలేదు. ఫైటో (పతిపాదించిన సిద్ధాంతములను కృుల్ణముగా పరికీలి౭చి 
గనె గానో, రాయ్యపోలు వాది సిద్ధాంతమునకు దానికి గల సంవాదమును చర్చిం 
చుటకు వీలుపడదు 


Platonic Love ను గూర్చి Encyclopaedia Britannica 
ఇచ్చిన నిర్వచన మీది; 

“దీ term commonly applied to an affectionate 

relation between a man and a woman into which 


$ 1 


the sexual element does not enter. 

ఈ నిర్వచనము స్తూంద్భృష్టితో చేయబడినది. త్రీ పుచుషుల మధ్యగల 
పవి|త సంబంధ మే Platonic Love అని దీని పకారయు బోధపడుచున్నది. 
పలువురు ఈ ఆభి|పాయమే |పమాణ మని నమ్మిరి, కాని, ఇది సరియెన నిర్వచ 
నము కాదు. ముందుముందీ విషయము తెల్ల మగును. 

ఈరాస్‌ (Eros) (గీకుల | పేమదేవత .* ఈ దేవత ఉదా త్రకార్యములకు 
ఉన్నతాశయములకు పేకక మని ఫ్రేటో అభ్మిపాయపడెను. ఈ (పేమ రెండు 


4 |కమముగా ఈ పదము (పేమకు పర్యాయమై పోయిన్ది 
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విధములు : ఒకటి “Eros of Aphrodite Pandemos’ పురుషుడు 
సౌందర్యమును వలచుట ఈ | శేణికి చెందిన పేమ. రెండవది ‘Heavenly 
Aphrodite.’ ఇది పురుషుల మధ్య ఊండెడి పేమ, శరీరమునకు బదులుగా 
ఆత్మనిష్టమెన | పేమ, ఒకేజాతికి చెందిన మానవుల Homo-S5exual లోనే 
పవ్మిత పేమ సాధ్యమగునని, వీరికి శారీరక సంయోగ (పన క్తి లేదని ప్రేటో 
తెలిపెను, అయితే వీదిలో గూడ (ముఖ్యముగా పురుషులలో) సంయోగవాంఛ 
కలుగవచ్చునని, దానిని దమించుకొనుట వారి క ర్రవ్యమని, Homo-sexual 
సంబంధము తుచ్చ మని తన “రిపబ్లిక్‌” అను [గంథమున ఖండించెను, [(పేమకు 
ఆత్మని్మిగహమెంత అవసరమైనదో ఈ విధముగా (పవచించెను : 


‘‘In addition Love is richy endowed with self. 
control. Every one admits that self-control is 
mastery over pleasures and desires, and that no 


pleasure is stronger than Love,’ 


ఈ వాక్యములలో ఆత్మని గహము వలన సాధ్యమగు (పేమ అన్నిటికన్న 
(శష్టమని ఫైటో అభి పాయపడెను. 


ఫైటో దృష్టిలో త్రీ పురుషులు సమానులు (Equals) కారు. అందుచేత 
సమానులుకానివారిమధ్య | పేమసంబంధము నితడు నిరసించెను. ఇతనికి ముందు 
సమాజముటో శ్రీకి గౌరవస్థానము లేదు. ఇతడు స్రీలకు “సమాన హక్కు.” లకు 
కోరను, లై ంగీక సంబంధమైన విషయములందు మాతము స్రేపురుషుల సమా 
నత్వమును గుర్తించలేదు. పైగా స్రీ పురుమల మధ్య అక్షయ(పేమ ఉండుటకు 
వీలులేదని భావించాను, త్రేసురుషలు కేవలము స=తానార్థము సంబంధము 
జరుఫవున్‌ నలె: నని ఆభిపాయపడెను,* ఈవిధమైన త్రీపురువసంయోగము సృృష్టి 
[ప్రయోజనము మాతమే కలదని, ఇది ఉదాత్తాశాయముబు సాధించునది కాదని, 
బీవినమును ఉన్న తపథమున నడుపు ఆతై క్యము(Union of the souls) 


5. ‘Symposium’ అను [గంథములో. 

6. ‘‘The actual Law which he (Plato) proposes, in 
consequence, forbids homoc-sexual relations 
altogether, and allows intercourse only with the 
woman by whom one intends to have a child.” 


—Plat,’s Thought by G.M.A, Grutbbe. 
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స్రీ సాంగత్యముతో సాధ్యము కాదని, ఒక పురుషనికి సమానస్క-౦ధు డైన 
(16021) మరియుక పురుషుని సాంగత్యముతోనే ఇది సాధ్యమని పేటో స్పష్ట 
పరచెను. స్త్రీ కారీరక సౌందర్యము పురుషుని అధఃపతితునిగా చేయునని, 
అందువలననే శారీరక పేమ తుచ్చమైశదని ఈతడు నిరసించెను. 


“The bad man is the common or Vulgar Lover, 
who isin love with the body rather than the 
soul, he is not constant because what he loves is 
not constant; as soon as thke—fFlower of physi- 
cal beauty which is what he loves, begins to fade, 
he is gone even as a dream and all his profes- 


sions and promises are as nothing.” —Symposium. 


ఫైటో కాలమునాటి సాంఘిక వ్యవస్థ అతని అభ్మిపాయములపై [పధాన 
[పభావము వేసిశది. ఆనాట సమాజమున స్రీకి పురుషునితో సమాన (పతిప త్రి 
లేకపోవుట, సెనికులు తప్ప విజ్ఞానులు మేధావులు న్రీతో లై. ల ౦గిక సంబంధమును 
నిరసించుట- ఈ కరడంకముల ' _పభావము వ 'పేటో [ప్రణయత త్త్వముపై ఫై. పసలేని 
యుండవచ్చును. ఇందు కాతని జీవితము గూడ తోడై నది. పెటో తన జీవిత 
[ప్రారంభదశలో 'సెనికుడుగా ఉండెడివాడు. తర్వాత తా త్వికుడుగా మారినాడు. 
అతని గురువగు సోక్రటీసు మరణానంతరము ఫైటో త త చింతనలో పడి ఒక 
పీఠము స్థాపించి గురుపదవి నధిష్టించెను. అందువలన ఆతని జీవితములో ఎన్న 
డును త్రీ సాంగత్రమునకు వీలు కలుగలేదు. అతడు ఏ స్త్రీని _పేమించినట్లు 
[ప్రమాణములు గూడ లేవు. అందుచేతనే పేటో గ్రీసాంగత్యము నంత హేయ 
ముగా చిత్రించెను. ఏది యెట్తున్నను స్త్రీపురుషుల మధ్య ఉదా త్ర(పేమ ఉండు 
టకు వీలులేదను విషయము విచారింపదగినది. పురుషుడు స్రీ కలసి యున్న ప్ప 
డతడు శారీరక సౌందర్యమును జూచి స్పండింపక తప్పదని, పురుషుడు పురు 
షుడు కలిసి యున్నప్పుడు దీని కవకాశము లేదని ఒక భావ మేర్పరచుకొని, 
ఆయన శ్రే పురుషుల పేమను తిరస్కరించినట్టున్నది. 


పురుషుల శరీర సౌందర్యమును గూడ శ్రేటో అల్పముగానే భావించెను. 
ఆయితే బాహ్యసొందర్యము నందుకొనుటకు సాధ్యమైనచో క్షంతవ్య మని అభి 
[పాయపడెను, సోక్రచీను గూడ ఈవిధముగానే భావించెను, సో(క్రణీ సౌకమారు 
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అందమైన ఒక యువకుని చూచి, “ఈ ఆందమైన శరీరమునకు తగినట్లుగా అంద 
మైన ఆత్మ యున్నచో ఎంత బాగుండు నని అన్నాడట. Ss యువ 
కుడు మొదట ఒకానొక వ్య క్రి ఆంగిక సౌందర్యమునకు ముగ్గుడె చేమించ 
సాగునని, క్రమముగా దానిని దాటి ఆత్మసౌందర్య్శ్యమువై పు మొగ్గుచూపు నని 
ఎటో అన్నాడు." ఈ ఆత్మసౌందర్యమే దివ్యసౌందర్యము (Divine 
Beauty) అని, ఆత్మ సౌందర్యోపాసనము వికసిత హృదయులకు, పరిణత బుద్దు 
లకు మా[త మే సాధ్యమని, ఆ వ్యకులు గూడ పురుషులై నప్పుడు మాత మే 
సంభవ మని ఈతడు సిద్ధాంతీకరించినాడు. 


ఫైటో (ప్రతిపాదించిన ఈ ,_పేమసిద్ధాంతము రినై జాన్సు యుగమున 
కొంతవరకు అ పాలై నది. ఐతే “క్యాస్టిగ్రియాన్‌. (Castiglione) 
మున్నగు విజ్ఞానులు సరికొత్త త్ర వ్యాఖా౭ంనముతో చ్‌ నిలబెట్టుటకు [ప్రయ 
త్నించిరి. ఇం|దియః శర్పణమొ నర్సు సా ందర్భమునుండి ఆత్మిక మై మెన సౌందర్యము 
వైపు, అక్మిక సొందేర్యము కుండి ఆధ్మాత్మిక సౌందర్యము వైపు ప 
నడిపించు మహ తర శ క్రియే Platonic love అని వీరు వెనుకటి అభి పాయ 


ప 


మునే వెల్ల వేసి చూ సిద ఉ త్రిమ్మపేమికుడు తాగు [పెమ్‌ంచిన గ్రీతో Inte. 
llectual గా తాదాత్శ ప పొందవలె నని, అంచుకు చుంబ: అ అరం 
సాధన మని [కత త సిద్దాంతము ఎ లేవదిసిరి.్‌ వీకు చుంబగ మును వు శారీరకమైన 


[కియ గాక ఆతై పకయునకరు సాధన మని చెప్పుట నే యున్నది. 
Platonic tvs యు వకుడుగా ఉండరాదని కూడ 5 కాస్టిగియాన్‌ ఆభి పాయ 
పడెను. ఆరువడి మూడెంక్ల అ మై కెబేంజెలో (Michelange 10) 
నలుబది యే; డ్త విక్షోరయా కొలోనా (Victoria Colonna) అను స్రీని 
పేమించుట leer Love కు ఆదర్శమని ఈత డనెను, ఈ Platonic 
Lover తరుణవయసు డెనచో శాడీరకవాంఛావలయమును దాటిపోవలె నని 
ఈతడు సూచించెను. 


7. ‘‘The next stage is for him to reckon beauty of 

soul more valuable than beauty of body.” 
— Symposium. 

8. ‘“‘For the Kiss, says Castiglione, is rather of soul 

than body, since it has power to draw the soul 

to itself and separate it from the body.’ — ‘The 
Religion of Beauty in women’ by J B. Fletcher. 
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క హాసు న. 9 పురుషుల మధ్య పవిత రాగబంధ 
ముండుటకు విలన్న ని తెలిసిన ఫైటో [వతిపాదించిన సిద్ధాంతమునకు 
భిన్నమైన దని స్పష్ట ప సనన పైట సిద్ధాంత: మునకు భిన్నముగా క్యాస్టిగ్రియాన్‌ 
[ప్రభృతులు మ్‌ సద్దాం ఎత మె (గ Love ఆగు ననెడి అభ్మిపాయము 
రాను రాను ధృవ న. [కమ్మకమముగా పదునేడవ శ తాబ్దీలో ఇది పరిహాస 
పాతమైసోయినది జాన్‌ ను (John Cleaveland) అను కని 
‘Platonic Love is hoes else but merely melancholy” 
అని విమర్శించెను సక్టింగ్‌ అను రచయిత ఎగ్లోరా (Aglaura) అను 
నాటక మున Brioni Loveను ఎగతాళి “చేయటకు ఒక పాతచేత 
ఇట్టనిపించెను; “A mere trick to enhance the Price of Kisses 


etc, “®, 


ఈ విధముగా Platonic Love రాను రాను ఎగతా? పాలై నను 
కొందరు మహాకవు లీ సిద్ధాంతమునకు లక్ష్యము లనదగిన కావ్యములు సృష్టిం 
చిరి. డాంటే [వాసిన Disise Cae లో, స్పెన్సరు [వాసిన For 
Hymnes లో ఈ సిద్ధాంతచ్భాయలే యున్నవి. స్పెన్సరు Hymne in 
Honour to Beauty లో ఇం్యడియాతీత పేమ, Hymne to Inte- 
llectual Beautyలో ఆత్మ పరమాత్మల సమైక్ళము నిరూపింపబడినది. 
సానెట్టలో గూడ ఈ సిద్ధాంతమే తొంగిచూచుచున్నది. షెలీ పేమత త్త ములో 
దీని నాయ లున్నవి. 
అమలిన శృంగార చర్చ : 

రాయ [పొలువారు ఆ|శమములన్నిటిలో గృహస్థాశ్రమ ధర్మమువై పె క 
మొగ్గు చూపిరి. మం'తషహిమానుభూతి కలిగి తురీయా[శ మము నవలంబించు 
వహ్మర్షి గ్‌ జము? “సతివాహాబలన్వూ ర్తి రిితో కా|తధ ధర్మము చెపట్టు నృపకులము 
[పేమ సూూతమును విడిచినవారు కారు. యాజ్ఞ వ ఒలా్యాదులను (బ్రహ్మర్షులు, 
జనకాది రాజయోగులు గృహస్థాశమ ధర్మము నిర ర్రించినవారే, అనగా వారును 
శృంగారము నాశయించినవారే. శృంగారము గృహస్థాశమ ధర్మములలో 





ర. విలివుం కార్డ్‌ రైట్‌ అను కవి ఒక గీతములో ఇట్లు పరిహసించెను. 


ఫ్‌ 
“1 climbed se sex to soul, from soul to thought 
But thinking there to move, 


Headlong 1 rowl’'d from thought to soul, and then 
From soul Tal ghtedl at the sex again” 
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ముఖ్యమైనది.కాబట్టి రాయ్మపోలువారు గృహస్తాశ మధర్మమును పెకెత్తిరి. తై త్రిరీ 
యోపనిషత్తులో 'పజాతంతుం మా వ్యవచ్చేత్‌ సీఃి అని యున్నది. ఈ (ప్రజా 
తంతువును అవిచ్చిన్నముగా కొనసాగించుటకు గృహస్థాశమమె కదా మూలము! 
కాళిదాసు గూడ రఘువంశమున “ప్రజాయై గృహ మేధినాం' అని ఈ ధర్మమునే 
బలపరి చెను. గృహస్థాశమములో సంతానము కొరకు శృంగారమును నిర్వ ర్తిం 
చుట రాయ[పోలు వారికేని సమ్మతమే. సంభోగ విది 'సుపజాతం[త నిర్వాహ 
సూత మగుట వలన దానిని దంపతీనిష్ట ధర్మముగా భావించుచున్నారు. కాని, 
శంగారమునకు సంయోగమే యన్న భావమును వీ రంగీకరించలేదు. కారణ 
మేమనగా సంభోగవిధి విషయమయమైనది. అది కార్యము. కొర్య మెప్పుడును 
అక్షయమైనది కాదు కాబట్టి దంపతీనిష్ట మైనప్పు డీసంభోగశ్ళంగారము సమా 
దరణీయము కాని, “నవ్యుల” దృష్టిలో “అక్షరానందసిద్ధి” దృష్టిలో అది అ్మపధాన 
మనిరి, ఇందుకు వారు పండితరాయలు [వాసిన “మూఢాస్పంభోగ మీచ్చంతి 
అను శ్లోకమును తెలుగులో అందించిరి. ఇచట మూఢులనగా మూర్జులను వ్యావ 
హారికార్థము కాదు. మోహబద్దు లని అర్థము. మోహమతులు కేవలము సంయో 
గము నిచ్చగింతురు. తాను మ్మాతము “వియోగ మాధుర్య లీలా విపాక మనుభ 
వింప నత్టాడెది నన్న పండితరాయల భావమును తనదిగా (పవచించినారు 
రాయ్మపోలువారు ఈ యమలిన సౌందర్య (శృంగార) సమర్చనమే తమ ధ్యేయ 
మని వీరు వక్కాణించినారు. ఈ భావమునకు ఉప శుతివలటి దిది; 

““సురతసంస్పర్శ లేని ఈ శుచి మదమల 

బీవితానురాగాదులన్‌ చిలరించు 

కానరాని శృంగారము” (రమ్యా) 


“శృంగార ః వచి రుజ్జ్వులః'' అన్న పాచీనుల సూక్తియే వీరి అమలిన 
శ్చంగారమున కాలంబనము. శృంగారము సంయోగములో వికారము నొందును 
కాబట్టి దానిని వీరు పరిగణించలేదు. |పాచీనులు “రతిని సంభోగ శృంగారమునకు 
స్థాయిగా పేర్కొ_నిరి,'రతి'యనగా సురతమని స్టూలముగా వ్యవహారార్థ!మున్నది. 
దీనిని ఏ రొప్పుకొరు రతి వేరు! సురతము వేరు. సురత మనగా స్రీ పురుషుల 
లై ౦గిక సంబంధము. రతి రమ్‌’ ధాతువునుండి వచ్చినది. రమ్‌ (క్రీడాయాం) 
అనగా ఆనందించుట యని అర్థము. యోగులు ఆత్మారాములు అనగా ఆత్మరతి 
కలవారు. వై దిక సాహిత్యమున “రత్రి అనందపరముగానే యున్నది. భగవద్గిత 
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లోను ఈ యర్థములోనే యున్నది. 'యస్త్వాత్మరతి రవ స్యాత్‌ ఆత్మతృ_ప్తశ్చ 
మానవః*-ఆత్మరతునికి క_ర్తవా కర్తవ్యములు లేవని దీని తాత్పర్యము. రాయ 
పోలువారు దీనిని ఈ యర్థములోనే [గహించిరి. మాధురీదర్శనములో “రతి” 
స్వరూపమును చర్చించిరి. వై_ష్టవమతములోని 'మహామాధురీభావము ను దృష్టిలో 
పెట్టుకొని దీనిని సమర్థించిరి. ఇందుకు-నన్న య (వాసిన 'శ్రీవాణీగిరిజాశ్చురాయ ' 
అను లోకములోని ' స్రీపుంసయోగము'ను సర్మికొ త్తగా వ్యాఖ్యానించిరి. స్ర్రీపుంస 
యోగ మనగా కేవలము సంయోగము కాదు. సాయుజ్యయు క్రి. ఈ యర్థములో 
[గహించి శ్రీపురుష సంయోగమునకు యోగ (ప్రతిపత్తి భాసింప జేసినారు వీరు. 
[పాణులకెల్ణ ను రతి సర్వాంగీణమై విలసిల్లునని, కాని ఆడి అమలినమై “కళ్యాణ 
పరమ వర్చస్కధురీణమై' మహామాధురీభావము నందుటకు (ఆత్మలు లయ 
మగుటకు) వీ లెక్కడున్నదని వీరు |ప్రశ్నించిరి. రతి చిత్సదార్థము. ఆది మొదట 
బీజ పాయముగా నుండి [కమ్మకమముగా విస్సుటించి, పల్లవించి, కుసుమించి, 
ఫలించునని వీరి అభిప్రాయము. “తరుణోదయ' (యౌవనోదయ) కాలమున అది 
పయోధరసుందరమై కామాభిముఖముగా నున్నను, [కమేశః “మిధు బంధ” మున 
'నిర్ణర పరిణతి” గొనునని ఏ రనిరి. మొదట 'ఆంగజ ధర్మ కలాపము'గానున్న 
“రతి' అనంగ పరానంద కోభనస్ఫూర్తి ' పొందుననిరి. అనగా [పాథమిక దశ 
లోని కాయసంబంధ మైన విషయకలాపము, అనుభావాదులచేత ఉత్తుంగ మై, 
తుదకు ఆశరీరమైన పరానందములలో లీనమగును. సూక్ష్మసుందరములై మన 
స్సులో దవించిన “_దవరతులు” (Emotions) అశ రీరమైన మధనములో బడి 
అమృతస్థితిని పొందునని, అదే ఆనందమని ఏరి అభి పాయము. 


ఈ విధముగా 'రతి'కి 'నురతము'నకు వీరు భేధము పాటించిరి. సురత 
స్పర్శలేని శుద్ధమైన ఆనురాగము గల “అబోధ శృంగారము" సర్వోత్తమమైన 
దనిరి. అయితే దంపతులలో సురతస్పర్శలేని శృ౭గారము ఎట్టుండునను |పళ్న 
జనిందచును. [పజాతంతువు కోస మేకదా గార్జ స్థ్యము | సంయోగము లేనిది అది 
యెట్లు సాధ్యమగును ? వీరు పజాతంత్వర్థము దంపతుల సంయోగసీద్ధిని సమ 
ర్థించినవారే. అయినను ఆది యొక అవస్థకు మామే పరిమితమైయుండవలె నని 
[కమకమముగా ఉతమ సంస్కారముగల దంపతులు శరీర విము కమెన 
సౌందర్యమును ఆర్చించవలె నని వీరి అభిపాయము. నయసు గడచిన కొలది 
వారి శృంగారము స్నే హపర్యవసాయి కావలె నని ఏరి ఆభిమతము. కాలము గడ 
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చిన కొలది భార్యాభర్త ల సంబంధము కేవలము స్నేహాత్మకముగా పరిణమించు 
నన్న భవభూతి భావమునే వీరు [గహించిరి.9 
శృంగారమునకు రండు దళ లున్నవి. ఒకటి సంయోగము, రెండవది 
వియోగము. ఈ రెంటిలో వీరు వియోగమున కే [పాధాన్యము నిచ్చిరి. ఇది ఎంత 
వరకు సమంజసము * లాక్షణిక దృష్ట్యా వియోగ మన్నది లిక్‌ అవస్థయె కాని, 
గమ్యమో లక్ష్య్యమో కాదు. “నవినా విపలంభేక సంయోగం పుష్టి మవ్నతే అని 
కదా లాక్షణికో క్తి. విపలంభము లేనిదే సంయోగమునకు పుష్టి కలుగదని దీని 
తాత్పర్యము. భంగ్యంతఠ ముగా ఇందులో సంయోగమే లక్ష్య మని చెప్పబడినది, 
కాళిదాసు వియోగములోన పేమ రాశీభూత మగునని చెప్పెను. 
““స్నెహో నాహుః కిమపి విరహో (హాసనస్తేహ్య భోగా 
దిషవస్తు న్యుపచితరపాః (పేమ రాశీ భవంతి.” 
--మేఘ సందేశము. 


ల 


దీనినే రాయ్మపోలువారు 
“సరస సాంగత్య సుఖ వికాసములకన్న 
దుసృహవియోగభరమె మధురము సకియ '” 

--తృణ కంక ణము. 
ఆని చెప్పిరి, అయితే కొళిదాసాదులు చెప్పిన వియోగము ఎప్పుడో ఒక ప్పుడు 
సంయోగమునకు దారి దీయునదే, రాయ్మపోలువా రట్టుగాక వియోగమున కే చరమ 
స్థాయి కలిగించినారు. ఆయితే వీది విపలంభము వీర కి కి సన్నిహిత మైనదికాదు, 

““కనుల నొండొరులను జూచుకొనుటకన్న 

మనసు లన్యోన్య రంజనల్‌ గొనుటకన్న 

కొసరి యుమాటయ యని పిల్ళుటకన్న 

చెలుల కేలమీద నేమి కావలయు నఖుడ !' 
అని తృణకంకణ నాయికచేత దిరనిపించిరి. దీనినిబట్టి చూడగా వీరు పతిపాదిం 
చిన వియోగము శరీరస్పర్శ లేసిదిమ్మాతమె యని తేలును, లాక్షణికులు దశా 





10. “కాలే నావరణాత్యయాత్‌ పరణతే యత్‌ స్నేహసారేసి తః 
భదంతస్య సుమాసుషస్య కథమపే 
--ఉ త్త“ రామ చరి తము, 
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వస్థలని చెప్పిన ee మనస్సంగా 'దులలో వీరు చక్షూరాగము మనస్పంగ 
క. [పలాపము (పిలుపు) ధే యములని చెప్పిరి. పూర్యసం పదాయమ.లో 
ఇవి సంయోగశ్ళుంగొర మునకు సోహానమల తంటివ మాతమే. న పాధాన్య 
మిచ్చుటలోనే వీరి ప్రత్యేకత యున్నది. బరి కావ్యములలో తృణకంకణము ఈ 
యమలిన శృంగారమునమ ముఖ్యగంథము. ఇందులోని యితిన్ఫ త్ర ముది 
ఇరువురు యువతీయువకులు చిననాటి ముండి (పెముంచుకొందురు. విధివశాత్తున 
వా రిరువురికి వివాహము జరుగలేదు. వారిలో యువతికి మరియొక పురుషునితో 
పరిణయమైనది. యువకుడు భగ్నాశుడ్రై ఆమెను ధ్యానించుచునే కాలము గడుపు 
చుండును. వా రిరువురు కలిసికొన్నపుడు వారిలో ఏమా[త్రము కామవికారము 
గాని, సంయోగకాంక్షకాని కలుగదు. విధికి విలపించుటయే తప్ప ఏసమెత్తయి 
నను వారు మనోవికారములకు లోనుగారు, దర్శన భాషణములతో మనస్సులలో 
ఒండొారుల స్మరించుకొనుటతో జీవితమును గడిపి వేయుటకు నిశ్సయించుకొం 
దురు. యువకుడు వివాహము చేసుకోక ఆప్తే ఉండిపోవును. ఆ ఇరువురి మధ్య 
వెనుకటి చెలికారము మరింత పకంమెనది, ఇరువురు అనుభవించినది వియోగ 
మునే. ఆ వియోగబాధలోనే ఒక మాధుమున్న దని, ఆ మాధుర్యమునే వారు 
జీవితమంత అనుభవింతురని రాయ (పోలువారి సిద్ధాంతము, 

| రీ సిద్ధాంత మును లేవదీయుటకు రెండు కారణములు ఊహ కందు 
చున్నవి. ఒకటి: [పబంధకావ్యములలో [వాయిక ముగా త్రీ భోగ్యవస్తువుగా 
చితింపబడినది, కచ కుచ వర్ణనలతో కవులు తృ ప్రిపడక నాభిని, నూగారును, 
వళులను గూడ వర్ణింపసాగిరి ఈ ధోరణి తత్పూర్యకావ్యములలో సైత 
మున్నను ముఖ్యముగా (ప్రబంధ శీణయుగముతో “వేలను వెరి'గా మారిపోయి 
నది. రాజకుమారి కనిపించగానే రాజకుమారునికి మరులు పుట్టును. ఆమెకు అ'ి 
జరుగును. ఫలితము విరహజ్వలనము, తదనంతరము శె శిగోపచారములు, 
దౌత్యము, పరిణయము, సంతాన్నపా ప్తి. ఈ విధముగా త్రీని కేళివస్తువుగా పరిగ 
ణించుట రాయ్యపోలువారికి జాధాకరముగా తోచినది. రెండవది: నాటి సమాజ 
మున అప్పు డపుడె ఆంగ్ల విద్యా నాగరికతల సంపర_మువలన నూతన భావ 
ములు వీవసాగినవి. కాలేజీ విద్యల వలన యువతీయువకులు పరస్పరను 
చూచుకొనుఓకు, మాటాడుకొనుటకు, కలిసి తిరుగుటకు ఏలు చిక్కినది. వారు 
ఒకరి నొకరు | పెమించుకొనసాగిరి. సమాజములో పాచీన విశ్వాసము లింకను 
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పెళ్ళగిల్లిపోలేదు. నవీన భావములు స్థిరపడలేదు. వానిపై పెద్దల ముద పడ 
లేదు. ఒకరకముగా [పాచీన నవీన భావములు ఘర్షణస్థితిలో నున్న సంధియుగ 
మది, ఈ స్థితిలో యువతీయువకుల స్వచ్చంద[పేమ ఎన్నో _పతిఘమాతములకు 
దారి తీసినది. నాటీ కులమతవర్ణవ్యవస్థ వారికి అడ్డు నిలిచినది. తత్పర్యవసాన 
ముగా వారి ఆశలు నడుమంతరముననే అడుగంటినవి. కొందరు సాహసులు 
తెగించి ముందు కడుగు వేసిరి. సాంఘికవ్యవస్థకు [పతికూలముగా తిరుగుబాటు 
చేసిరి. ఫలితము, వారి జీవితములు చితికిపోవుట. ఈ విధముగా నాటి నమాజు 
ములో (పేమ సిద్ధాంతమువలన కలుగుచుండిన దుష్పరిణామములను గమనించి 
రాయ।|పోలువారు దీనికి పరిష్కారముగా “అమలిన శృంగార త త్తఇమును, 
వియోగాధిక మును సిద్ధాంతీకరించిరి. వట్టి మాటలతో చెప్పక గట్టి కావ్యముల 
ద్వారా నిరూపించిరి. న్రీని కేవలము భోగ్యవస్తువుగా చి తించిన [పావీనవ్యవ 
స్థను, కట్టు త్రెంచుకొనిపోవు యువతీయువకుల నవీన (పేమావస్థను అదుపులో 
పెట్టుట కీసిద్ధాంతమును స్టాపించిరి. ఈ దృష్ట్యా చూచిననేకాని వీరి సిద్ధాంత 
ముల సారస్యము సుబోధము కాదు. 

ఇక పేటో (ప్రేమసిద్ధాంత మునకు, వీరి అమలిన శృంగారమునకు గల 
తారతమ్యము పరిశీలింతము. ఫైటో దృష్టిలో స్రీ పురుమల (పేమ నిషిద్ధ మని 
ఈవరకే తెలిపియుంటిని. ఈ విషయములో వీరు పరస్పర భిన్నమార్గములలో 
ఉన్నారు. రాయపోలువారు సంభోగశ్చంగారము అృపధాన మని యన్నను శ్రీని 
తుచ్చముగా చూడలేదు. పైగా స్రీని పురుషనికన్న ఒక మెట్టు ఎత్తుగానె చూచిరి. 
వగ కావ్యములలో ని పా్యతలలో స్త్రీలకే [పాధాన్యమున్నది. వారినే ధీరస్వాంతు 
లుగా సహనమూర్తులుగా, త్యాగబీవులుగా చితించి, పురుమలకన్న వారిని ఉన్నత 
పీఠము అధిష్టంపజేసినారు కాబట్టి ఈవిషయములో వీరికిని ప్రేటోకు వమ్మాతము, 
పోలికలేదు. ఫ్రేటో శ్రీ పురుమలమధ్య ఆత్మసంబంధ మైన ఐక్యమునకు వీయిలేదని 
న్రీతో చెలిమి చేసినచో ఆమె శరీరసౌందర్యమునకు లోబడక తప్పదని, అందు 
వలన స్రీ పురుషుల స్నేహమున కర్థములేదని అన్నాడు. రాయు పోలువారు దీనికి 
భిన్నాభ్మిపాయము పతిపాదించిరి. (పకృతికి (పతినిధి స్రీ. ఆమె అవస్థా భేద 
మునుబట్టి | పేయసిగా, ఇల్హాలుగా, భగినిగా, “సహదచారి'గా, జననిగా రూపొందు 
నని, “పురుషవృషభము'ల ఆంతరంగములను మసృణీకరించునది స్త్రీయే 
యని రాయ్యపోలువారి విశ్వాసము. పైగా వీరి కావ్యములలో నాయికా 
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నాయకులు సమానస్థాయిలో నుండి స్నేహము నెరపినవారు. కాబట్టి ఈ విష 
యములోను వీరికి ప్రేటోకు పోలిక లేదు ఇక ఉన్న సామ్య మొక్కటే. శారీరక 
సౌందర్యముకన్న ఆత్మసౌందర్యము గొప్పది. ఆంగిక సంయోగము కన్న ఆత్మల 
సంయోగము గొప్పది. ఈ త త్యనును ఇరువురు ఇంచుమించుగా ఒకే విధముగా 
(పతిపాడించిరి. అంతమ్మాతముననే పర. అమలిన శృంగారము (Platonic 
Love) ఒక్కటే యనుటకు వీలులేదు. పైగా మూలత త్వములోనే ఈ రెండిం 
టికి ఎంత భేద మున్నదో పైన నిరూపింపబడినది. 


శుటో [పేమ సిద్ధాంతముగాని, మన పాచీనుల శ్రంగార రసత తము 
గాని సాధింపని మరియొక సిద్ధాంతమును రాయ్మపోలువారు |పకిపాదించిరి. ఆదే 
శృంగార (పేయో వాత్సల్యాది రసముల విచిత సమికరణము. శృంగార మునకు 
శుచి యను నామాంతర మున్నది. శుచి యనగా జుగుప్ఫాది విరహితమై |పకా 
శించునది ఆని అర్థము కదా. ఈ విశాలమైన ఆర్థములో రాయ్మపోలువారు స్నేహ 
మును, వాత్సల్యమును, శృంగార మునకు రూపాంతములుగా [గహించిరి. శృంగా 
రమునకు మమత, (పేమ, అనురాగము, (ప్రణయము, స్నేహము మున్నగు 
అనేకార్థములను భావించుకొనిరి. ద్వేషాభావ మైన సర్వ [పవృత్తులను “శృంగార” 
వలయములోనే చేర్చుకొనిరి. స్నేహ సురత వాత్సల్యములు (ప్రేమకు అంగము 
లని, | పేమయే అంగి యని అనిరి (రమ్యాలోకములో). [పేమ శబ్దమును శృంగార 
పర్యాయముగానే |గహాంచిరి. 


“విపలంభ సంభోగముల్‌ వి సరించి 

సం|గహించిరి శృంగార శాఖ లయిన 

3 క్‌ 2 | 

స్నహ వత్ప్సలాదుల; నతి స్నిగ్గహృదయు 

లగు కవుల కిపు డవి వరేణ్యంబు లయ్యె.” _—ర మ్యాలోక ము. 


అను పద్యములో శృంగార మునకు స్నేహ వత్సలాదులు అంగము లని (శాఖలని) 
స్పష్టముగా తెలిపిరి. ఇది ఆలంకారశా స్త్రదృష్ట్యా పరిశీలించినచో నిలుచు సిద్ధాం 
తముకాదు. ఆందుకే వారే దీనికి [కొత్త వ్యాఖ్యానము కల్పించుకొనిరి. శృంగా 
రమునకు స్థాయీభావమైన “రతిని [పాచీన లాక్షణికు లన్నట్లుగా సంయోగము, 
కామము అను ఆర్థములలో గాక, చిత్సదార్థము, ఆనందదిందువు అను ఆర్థము 
లలో వీరు స్వీకరించిరి. శృంగార మునకు ఆనందరూపాంతరమైన 'రతి'ని స్థాయిగా 
స్వీకరించినప్పుడు | పేయోవాత్సల్యాదులు శృంగారవలయములోనే వచ్చి చేరు 
నని వీరు భావించిరి 


24) 


870 సారస్వత వ్యాసములు -తృతీయ సంపుటము 


ఈ విధముగా సరిక్రొ_త త వ్యాఖ్యానములతో రాయ|పోలువారు తమ 
సిద్దాంత మును నెలకొల్సిరి. తల్లికి పుతుని గండచుంబనముతో కలిగెడు పులక 
రింపు ఒక రకమైన శృంగారమే యని వీరి భావము. పూర్వావస్థలో అనగా 
పురుషసాంగత్య . దశలో తరుణి పొందలేని ఆక్షరానందమును శిశుచుంబనాదులలో 
పొందు నని వీరి ఆభిపాయము. దీనిని వీరు పుతశృంగార మని యన్నారు. 
తల్లి పసివాడై న తన ప్వుతునిముందు గూడ వక్షోజములపై పెట లేకుండ ఉండ 
లేదు. ఈ లౌకిక సత్యములోని జబౌచిత్యమును వీరు తమ సిద్ధాంతమునకు సమన్వ 
యింప జేసిరి. “స్నానమాడి, పెన్నెరుల జార ముడిచి, నాస ట కుంకుమ పాదాల 
పసుపు మెఅయి” తెల్లని వలువ ధరించి తులసీపూజ చేయు మాతృమూర్తి 
ధీరమంగళరూపము మాతృళ్ళంగారమనిరి. ఈ దృష్టితో చూచినచో శంకరా 
చార్యులవారు. దేవీ సనకలళములను వర్ణించుట మాతృళ్ళంగార ఎ అనవలసీ 
వచ్చును. భువనసమ్మోహను డైన పురుషుని జూచి “ఇతని శే తల్లి పాలిచ్చినదో' 
యని జనులకు కలిగెడు భావములో మాతృ శృంగార మె తొంగిచూచుచున్న దసి 
ఏ రభ్మిపయపడిరి. స్త్రి పురుషుల మధ్యగాని, లేక ఏకలింగమునకు చెందిన 
వ్యక్తుల మధ్యగాని ఉండెడు సురత [పస క్తిలేని స్నేహభావమును వీరు స్నేహ 
శృంగార మనిరి. రతి దేవతాపర మైనచో భావ మని మన లాక్షణికుల అభి 
([వాయము. 11 రాయ పోలువారు దీనినే ఆ He మనిరి. దేవతలు ఆ ప్తకోటి 
భోనివారేకదా! ఇక సోదరీసోదరుల నడుమ గల [పేమ భావమును వీరు సోదరీ 
శృంగార మనిరి. ఈ విధముగా శృంగారపరిధిని విస్తరింపజేసి, సమ స్తద్వేషా 
భావ [పవృత్తులను, ఆనంద మూలకములై న భావములను శృంగార రసములో 
పర్యవసించునవిగా నూత్న సిద్ధాంతమును స్థాపించిరి. అయితే Platonic Love 
వలె ఏరి తర్వాత ఈ అమలిన శృంగారము ఆవహేళన పాలు కాలేదు. అంతగా 
ఆదరింపబడలెదు గూడ, నాయని,కృష్ణశా స్రీ, వదుల (పభృతుల వియోగ శృంగార 
కీ రనముపై వీరి (పభావ మున్నది. అంతేగాని వీరివలె “అమలిన శృంగార ము'ను 
సమర్థించు కావ్యములు వారు [వాయలేదు. ఈ సిద్రాంతములోని గుణాగుణముల 
కేమిగాని, అమలిన శృంగార మను పెర సరికొత్త [పయోగము చెసిన గౌరవము 
మాాతము రాయ పోలువారికి దక్కి-నది. అభినవ కవితకు ఆచార్య సదృకశకులు 
రాయ్మపోలువారు. 

----ఆంధపష్మతిక 
శోభకృతు సంవత్సరాది సంచిక 
ఏబదినాల్గవ సంచిక (1968-64) 


rr నన నా ల కా 
11. ““రతి రైవాది విషయవ్యభిచారి తథాంచిత:ః భావః (పోక్తః” 
—కావ్య (పకాశము, 


ఆంధ (గంథవిమర్శన (పకారలేశము 
_-మవోవాధద్యాయ, “ఠళావవూర్జి ఫ్రీ వోదోయునోంకటరాయకొ (స్త్రీ 


కామాన్‌ దుగ్గే ఆవిర్భూత 
సాహిత్యమీమాంసయే కావ్యవాజ్మయ విమర్శవిద్యకు మూలాధారము. 


మనదేశమం దచ్చు లేనందునను, పృథ్వి (ఇండియా) ఆతివిపుల యగు 
టయ, షట్స్పంచాశ ద్దేశములనుడింయు కావ్యవాజ్మయ ముప్పతిల్లుచునె యుండుట 
చేతను, సంస్కృత వాజ్మయవిషయములో మనపూర్వులు పత్యేకకావ్యవిమర్శలు 
[వాయరై రి. మణి యెొల్లకావ్యముల గుణదోషములను ఎఆుంగుటకు సాధన 
మయిన శాస్త్రమును రచించినారు. ఆదియే సాహిత్యమీమాంస. అదియే మనకు 
కావ్య పకాశము, భావ్యపకాశము, సరస్వతీకంఠాభరణము, సాహిత్యచింతామణి, 
కావ్యానుశాసనము, కావ్యాలంకారము, కావ్యాదర్శము, రసార్థవము, సాహిత్య 
రత్నాకరము, రసార్గవ సుధాకరము, (పతాపరు[దీయము, సాహిత్యదర్పణము 
ఇత్యాది. గంథరూపమున లభించియున్నడి. 

అ మీమాంసలో గుణదోవస్వరూపచర్చయుం గలదు. పూర్వోక్షగంథ 
ములయం దెల్బ గుణపరిచ్చేద మొకటియు, దోషపరిచ్చేద మొకటియు( గలవు. 

దోషములు రసదోషములు, పదడోషములు, వాక్యదోషములు, పదవాక 
దోషములు, అర్థదోషములు అని అయిదుతెుంగులు. 

కౌచిత్యము గుణములకు మూలము. అనౌచిత్యము దోషములకు మూలము. 
[క్రమముగా క నై షధాదులందలి మానుషనాయికానాయక శృంగార వర్ణన; కుమార 
సంభవము నందలి పార్యతీసరమేశగర శృంగారవర్షన, అక్తీ లకా|గామ్యతా 
[పభృతిదోషములు 'పెక్కులు అలంకార [గంథములందు నిరుక్తములు. 

క విసమయములు స్వభావవిరుద్ధము లయ్యును అవిలంఘనీయములు. ఆకా 
శము నలుపు, పాపము నలుపు; యశఃకీ రిహాసములు తెలుపు; (కోధానురాగములు 
ఎజుపు; నదీసము[ దములందు తామరలు, కలువలు వర్తింప(బడును; జలాధార 
ములందెల్ల హంసాదిజలపక్షులు విహరించుచుండును; చకోరములు వెన్నెలం 
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[దాగును; మేఘాగమమున హంసలు మానస సరోవరమునకు తరలిపోవును; 
పూ/బో(డుల పాదతాడనముచే నళోకమును, నోటిసుర నుమియుటచె బొగడయు 
పూచును, విరహతాపముచేత యౌవనవంతుల యొడలహోరములును, హృదయ 
మును [వస్సిపోవును; మదనునికి ధనుర్భాణములు పువ్వులు; ఆల్లెత్రాడు తుమ్మె 
దలబారు; ఇతని బాణమునకును స్రీ కటాక్షమునకును యువజనులహృద యము 
[వీలిపోవును; పగలు తామర, రాతి కలువయు విక సిల్లును; ఆశుక్త పక్షమునందును 
వెన్నెల కాచును; ఉజలుమునకు నెమళ్ళాడును; అశోకమున కాయలు లెవు; వసంత 
మును శాతిపుష్ప ముండదు; గంధపు. జెట్రయందు పూవులుం గాయలు లేవు; 
ఇంకను ఇట్టివి సత్క-విిపబింధ ములవలన నెుంగ (దగును, 
కాళిదాసును ఖూనీ చేయించిన వేశ్య కవిసమయ మెజు(గని దై నందుననే 
భోజునికి పట్టువడినది. 
“రాజన్‌ తవ ముఖాంభోజే దృష్ట మిండీవరదయమ్‌ 
కుసుమే కుసు మోత్ప తిః పూయతే నచ దృశ్యతే ! 
వర్ణ్యము నేపదములతో నుద్దేశింప(దగునో, వేనితో నుద్దేశింప( దగదో కవిసమ 
యము బోధించుచున్నది. 
సీ, మదిరాక్షిచెవులు తొమ్మిదిలెక్క_ లనరాదు 
ముద్దియక నులు తమ్ము లనరాదు 
శుకవాణిబుగ్గలు ముకురంబు లనరాదు 
చెలిపండ్లు మల్లెమొగ్గ లనరాదు 
గజయానచండ్డు బంగరుగిండు లనరాదు 
సతిబొడ్డు సుడిని మెచ్చ దడనరాదు 
సరసిజాననముడ్డి సెకతం బనరాదు 
హరిమధ్యకా ళ్ళిగు శ్ళనగరాదు 
గీ, [కమత వీనికి వీనులు కన్నుదోయి 
చెక్కులును బలువరుసయు నిక్కు (జన్ను 
గవయు( బొక్కిలి పిలు(దు చొక్కంపుటడుగు 
లనుచు మును వాడి రవియ చేకొనంగవలయు. 
ఈకాలమందు కువిమర్శకులు తండోపతండము. వీరి కారణమున సుక 
వులు (గ్రంథరచన మానుకొనుటయుం గలదు. కొందజు విమర్శకులు సమకాలిక 
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క వియొక. దీరతను సహింపరు. పాచీనకవుల యాత్మక్లాఘము మెచ్చుకొందురు. 
నక,_వినయమునకు హర్షింతురు, కవి యెట్టివాండయిన నేమి విమర్శసీయవాజ్మ 
యము ఆతని|గంథమె గాని యాత(డే కాండు. 


ఉ. అంకెకు. దార్చెనే రసికునంగల భారతి (పౌఢనీతి నా 
కింకీరి నాంధి దావిడియు. గేరుచు దై పియ( గూడి రెవ్వరిన్‌ 
జంకు కళంకు లేసి కవిచం[దు(ండు తోషితకోవిదేం[దు( డా 
వేంకటరాయశాన్రికృతి వెంగలిమూక కెలుంగ శక్యమే? 
ఆ. “కవిత జెప్పి యుభయకవిమితు మెప్పింప 
నరిది [బహ్మక్రైన నతడు మెచ్చం( 
బర(గ దశకుమారచరితంబు( జెప్పిన 
[పోడ నన్ను వేజె పొగడ నేలు” 
''మన్దః క వియళ౭పార్థీ గమిష్యా మ్యపహాస్యతామ్‌; 
పొంశులభ్యే ఫలే లోభా దుద్చాహు రివ వామనః” 
ఇందు తొలియుదాహరణమున సూతధారు(డు పకోచనార్థము కవి 
నగ్గించుచున్నా (డు. ఇది సం పదాయమా[త నిర్వహణ మనియు, దీనిచే కవి 
యొక్క సౌజన్య డర్ట్‌ న్యతదన్యత రములు రూఢి 3క్కు వనియు కువిమర్శకు 
లెలుంగ వలయును రసార్జవసుధాకరము (111-94, 95, 96) తృతీయవిలా 
సముం బరిశీలించిన ఈ విషయము స్పష్టపడును 
''కవవస్తు [పబంధార స్తే భవేయ శృతుర్విధాః, 
ఉదా త్ర ఉద్దతః |పౌఢో వినీత ఇతి భేదతః, 
ఆంతర్లాఢాభిమానో క్రి రుదాత్త ఇతి గీయతే.” 
యథా మాలవికాగ్నిమి తె __- 

“*“పురాణ మిత్యేవ నసాధు సర్వం తథాపి కావ్యం నవ మి త్యవద్యమ్‌ 
సంతః పరీశ్యాన్యతరద్భజంతే మూఢ; పర(పత్యయనెయబుద్ధిః.”. 
““పరాపవాదా త్చ్పో్యోత్కర్ష వాదీ తూద్ధత ఉచ్యతే.” 

యథా మాలతీమాధవే ___ 
“యేనామ కేచి దిహ నః |[పథయం త్యవజ్ఞాం 
జానంతి తే కి మపి తా (నృతిస్హ షయత్నః; 
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ఉత్పత్స్యతే౬ స్తి మమకో౬పి సమానధర్మః 
కాలో హ్యయం నిరవధి ర్విపులాచ పృథ్వీ.” ' 
“'యు కా; నిజోత్క_ర్షవాదీ [ప్రౌఢ ఇత్యపరే జగుః.'' 
యథా మమ ఇవ: 
“నేదానీ _న్లనదీపికా కిముతమ సృంఘాత మున్మూలయేత్‌ 
జ్యోత్స్నా కిం న చకోరపారణకృతే తత్కాలసంరోహిణీ, 
బాలః కిం కమలాకరాన్‌ దినమణి ర్నోల్లాసయే దజ్జఃసా 
తత్సం|[పత్యపి మాదృశా మపి వచః స్యాదేవ స్పతీ9తయే.”” 
“విసీతో వినయోత్క-ర్షాత్‌ స్థాపకత్వ [పకాళకః”' 
యథా రామానన్దే --- 
“నతో న కశ్చి న్నను వాజ్ని బంధే లభ్యేత యత్నేన గవేషితో౬పి; 
తథా ప్యముం రామకథా [ప్రబంధం సనోఒనురాగేణ సమ్మాదియ నై.” 
వా ర్లాన్యతిక లందలి ఎమర్శ్భలు శ్‌ 


కొందటు వార్తాపషతికాధిపతులు విద్వాంసుల గంథములపై ఎవ రేకువిమర్శ 
(వాసి పంపినను నిజప్యతికలో ముదింతురు. తామ స్వయము గుణ 
దోషము లెజుంగని యపండితులై యట్లు చేయుటచేత భాషాదేవతకు తా మొనర్చు 
చున్న చేటును వా జెరుగ(రు. వారి లో(గు దీమన (గా ఆ ముక డి విమర్శ 
నందుకొని గాసింబడి యీసెత్రి ఆ విద్వాంసులు ఆత్మగౌరవముం గాచికొనుటక్రె 
[వా సెడీ వై దువ్య భూయిష్ట వాద (పతివాద ఖండన మండన భండముమండన 
వ్యాసములతో తమ ప్యతికలు నిండి జనరంజక ములై 'చందా'లం బెంచుంగాక 
యని, 

ఆదే ఒకానొక ప, తికాధిపతి, “తవనాసికా ఇకోయణచీవ భాతి అని 
వాదమునకు పిలుచుటగా మదీయ|పతాపరు[దీ_మనాటక మందలి కవివాశ్యమును 
““అంతట ని|దితుడు రాజు [పవేశించుచున్నాడు'” అనుదాని నిట్లాకేపించు 
వ్యాసమును |పకటించుకొన్యా డు: “న్నిదితు( డెట్టు [పవేశించును? (ప్రవేశించు 
టకు మెల(కువ వలయును. నిదలో గమన మెక్కడిది? ఈ |పకారము మేము 
చిరకాలము |[పశ్నలు వేయుచుండెదము. దీనికిని భావివానికిని కాస్తు)లవా రుతర 
మీ(గలిగిన యెడల నీయవలసినది'” అని. దీనికి నేను భయపడి యు త్రరమీయ 
లేదు. పతికాధిపతికి మదీయవ్యాసములు లేకపోయినవి. ఇట్టి యవిద్వత్సంపాది 
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తము లగు పత్రిక లంతరించుటయు, సాధువిమర్శలం |బకటించు విద్వత్సం 
పాద్య మాసపష్మ తికలు చిరాయువులగుటయు సహజమే గదా! 


కొందు కవులు నిజ్యగంథ ములు బహుళ ములై వానియందు దోషములు 
మెండయి దూవకులు దండియెనప్పుడు తామే ప్మతికలు నడుపుచుండువా రగుదు 
రేని వానియందు, లేనిచో [కొతగా వై రినిబర్ల ర్హణార్థము షత్రికలం బెట్టికొని వాని 
యందేని పూర్వో క్రదూవకులను గసిదీఆ తిట్టుదురు. ఎట్టన -ఇంచుక 'యుదాహర 
అము - “అకోకవనికం బెకలించిన తూకు నా (గంథమును విమర్శించిన 
యల్ల యాశానస్రీగానిని సమూలముగా పెకలించి వై వుము.”” ఇది విమర్శకు 
ఉత్తరము. 

కవి కావించిన భాషాచితవధ కాయాసపడి విమర్శకుండు విమర్శలో (జూపు 
కటుత్యమును తొలంగ (బెట్టి పఠితలు విమర్శయొక్క_ పటుత్యాపటుత్యములనే 
పరికించుకొనుట మేలు. 

దొంగలకును, నరహంతకులకును ఆధికరణకుండు వోలె కాకవికి సాధు 
విమర్శకు(డు దోషోద్దాటకు(డును శాసితయ నగును, దొంగను “శ్రీయుతులై న 
యోదొంగయ్యగారూ, తమరు ఇట్టి చౌర్యమును కావింపవలసినవారు కారు, 
మహానుభావులరు. మణీ తమరు రి సంవత్సరములు కారామందిరంబున వజకంబు 
గావించీ రాజకీయమైన విందారగించుచు మమ్ము. గృతార్థులం గావింపుండు”” అని 
యధికరణకు(డు వేండుకొనుట లేదు ఆర్తి సాధు విమర్శకు (డును కాక విని 
వేడుకొనవలసిన పనిలేదు. 

(గంథక ర్రలు అచ్చునుండి తమ _గంథము వెలువడిన వెంటనే మెచ్చు 
వాకకిమాలకై పలువురకుం (బతులం బంపుదురు. [గంథమును పంపిన గౌరవము 
నకు లోంబడి యాపలువురలో పెక్కురు ఈ కర్రను ఏతదీయ్యగంథమును 
స్తుతించుచు బదులు [వాయుదురు. వీరిలో నెవ్వ (డేని [గంథమందలి దోషము 
లను బయట; బెట్టినా, ఆంత నాయిరువురకును గజక చ్చపయుద్దము. వీరికై 
(శ్రీమన్నారాయణుడు చేయిచేసికొన(డు గావున సీ యుద్ధము తీఅను. మతి ఉద 
యించునపుడు పూక్చ్ణచందు(డు “రాతి శె లూవికిన్‌ కరు న్మా క్రిక పట్టమై 
నిటలమె వ క్త్ర్యంబు నై”! దో(చి లోక మెల్ల వెన్నెల వెదచల్లునట్టు వాద (పతి 
వాద వాజ్మయోదయము జాబులై., పు స్తకములై పతికలై దేశ మం దెల్ల తొమ్మి 
దవయట్టంపు( వొారాయణముగా పర్వుచుండును. 

ఇప్పటి మనబుద్ధిమంతులు తాము హౌణసారస్వతమున నలవరించుకొన్న 
పాటి వె వై దుష్యమును ఆం ధసారస్యతమున నలవరించుకొని యుండినచో 


దేశ మునం దసాధువిమర్శలు, అసాధు[పతివాదములును దగ్గును, సాధువిమర్శలే 
హెచ్చును. 
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సాధువాజ్మయసంరక్షణకె యొక విద్వత్సంఘము అ పేక్షణీయమై 
యున్నది. అందులకై నేను రెండు మూడు మాటుబు యత్నించి నెజువేటక 
మానితిని. అది లేమిచే 


“దేవు నాన మున్ను దేశాన కొక్కడు 
కవియు6 గల(డొ లే(డొ కలియుగమున 
ఇపుడు వీథివీథి నింటింట నూరూర 
గవులు గలరు జగతి గఅవుతోడ.'” 
ఆని పెద్దలు చెప్పినను కవిగానివా( డేనియు నుండుంగాని విమర్శకు(డు గానివా( 
డుండ(డు. (పతివిద్యార్ధియు విమర్శకు (డే. (తప్పుడు పుస్తకములు వాసి పండి 
తులచేత దిద్దించుకొనియో, దిద్దింపకయో ముదించుకొని దారి యెజింగి పాఠశాల 
లలో( బఠనీయములుగా( బెట్టించుకొని బీవించువా 6డును విమర్శకు (డే.) పండిత 
(పణీత్మగంథములకును, వానికిని అరుణపటబలీవర్గన్యాయము. ఏనికి అర్ధము 
గానిదెల్ల కరినము; మృదుమధురము గాదు; సంస్కృత పదము కంటిపోటు; 
[కొత్త పదము ([పాణగొడ్డము. 
““శీనాథుండు ధరాభరం బుడుప నాబిం బెట్టుడుం దానవీ 
రానీకంబు లురఃక్షతాధ్వమున డాయం డూయ నెవ్వా(డు క 
రోనౌ తేనియపట్టాకో తితఉవొక్కోో నా(గ శర్మార్థి యా 
భానుం డేనవజార్దిలోపపతి సర్వుశ్రీయున్‌ జేయుతన్‌.”' 
విద్యాధికారి. ఆయ్యా, యీ వెంకటరాయశాన్రిని కవన మెవరు పింగటించ మన్నా 
ర య్యా-తిత ఉవేమిటలడీ తిత డవు! ఇటువంటిశబ్ద ముంటుందండి భాషలో! 
నికర్థం కూడా వుంటుందండి! నే నెప్పుడు యెజగనండీ ఇలాంటిశబ్లాన్ని. 
కానే: అయ్యా, తితఉ వన(గా జల్లెడ, “చాలని తితఊః పుమాన్‌ 'అని యమరు(డు. 


విద్యా : నాందీపద్యంలో జల్లెడ వర్ణ నేమిటండీ, శివ కేశ స్తుతి యుండవఅయుగాని. 
అయినాగానీ మనతెలుగు కీసంస్క్ట్ట్ప్రతంతోటి సంబంధం వదలాలండీ, 
ఆప్పటికి గాని మనభాష బాగుపడదు. 

థాన్రై: వదలాలంటారు, మళ్ళీ మీరే సంస్కృత శబ్దాలు [పయోగిస్తారు. 
సంస్కృత మేమిటి ? సంబంధ మేమిటి? ' 

విద్యా : ఆది భాషపేరు, (పాపరునెము. ఇది వాడుక మాట, 


ఆం[ధ [గంథవిమర్శన (పకారలేశము 


శాస్ర : 


విద్యా : 
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పాపరునేము ఇంగ్రీషుభాషా యేమిటి? కానీ సంస్కృత మనుదానికి వేల్పు 

బాస యనవచ్చునే ! సంబంధానికి తగులాట మనవచ్చునే ! భాషకు బాస 

అనవచ్చునే ! అప్పటికి పీ తెలుగు బాగా కీసటబాసట అవుతుంది. పోనీ 

మీ రన్నట్లు సంస్కృృతమాటలు వాడడం వాడుకే గనుక మీలాగే ఇతరు 
ను కూడా వాడనిత్తురూ. 


ఇాస్తుంలవారూ, మీతో వాదం చెయ్యలేమండి. మీకు నమస్కారము. ఈ 
బల్లారి సరసవినోదినీసభవారిచాత ఈళాన్రిగారి పద్యాలనాటకాలని గురించి 


వం 


[పహ సన మాడిసామండి. గాటకమం టే పాటలమయంగా వుండాలి. 
ఇట్టి విద్యాధికారి విమర్శకులం గూర్చియే పూర్వులు ప 


3 


““విపులహృదయాభియోగే ఖిద్యతి కావ్యే జడో నమౌర్థ్యగ్యు; 
నినతి కణ్బాక మవ [పాయ వృష సని నారీ,” 


“పనివడి నారికేళ ఫలపాకమునం జవి యైన భట్టహ 

ర్షని క వితానుగుంభములు సోమరిపోతులు కొంద అయ్య లౌ 
నని కొనియాడనెర రది యట్టిద లేజవరాలు చెక్కు_(గీ( 
టిన వసవల్బు బాలకు(డు డెందమునం గలగంగ నేర్చునే.'” 


ఇందుల మూలము ; 


““మమకి శే దనర్మదయతి సుధీభూయ సుధియః 
క్రి మస్యానామ స్యాదర సపురుషానాదర భరై 8; 
యథా యూన స్తద్వత్సర మరమణీయాపి రమణీ, 
కుమారణా మ_న్తఃకరణహరణం నై వ కురుతే.'” 


ఇందుతోడిదే ఇంకొకటి : 


“గన్గగోన్టి రిహ క్వచి త్మషచి దపి న్యాసి పయత్నాన్మయ్యా; 
పాజ్జమ్మన్య మనా హఠేన పఠితీ మాస్మిన్‌ ఖిలం భేలతు, 

ణో 
(శ ద్ధారాద్ధ గురుళ్ల ధీకృత దృఢగస్ఫి సృమాసాదయ 
త్తే తత్కావ్యసు ధోర్మిమజ్జన సుఖవ్యాసజ్జనం సజ్జనం. 
“ఇతర పాపఫలాని యథేచ్చయా వితర తాని సఖే చతురానన; 
అరసి కేషు కవిత్వనివేదనం శిరసి మాలిఖ మాలిఖ మాలిఖి” 


UR 
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ఇందులకు తెలుగు మదీయము : 


“'“'ఇతరపాపవలము లిచ్చవచ్చినయట్లు 
[వాయవయ్య నొసట వనజభవు(డ ! 
అరసికాళిమోల సరసకావ్యము చెప్ప 
వాయవలదు వలదు వలదు వలదు.'' 


ఆని హెచ్చరించినారు. 


ఇప్పటి [గథనము లిరుదెఅంగులు- ఎ, తర్హుమాలు, క్‌ స్వతం[తములు. 
తర్జుమాలయందు (Lb) మూలార్థము తెలియక రసమును పాడు చేయుటయు, (2) 
లక్షణము తెలియమిచే భాషను పాడు గావించుటయు నుత, టకోటికములు, ఇవి 
పద్యకావ్యములుగాని, ఇతరములు గాని పూర్వో కదోషములతో నిండియుండినచో 
వీనిని విమర్శించువారి కిందుం బొగడుట కేమి మిగిలియుండును ? ఇట్టి 
[గంథములను విమర్శించువారిని “'దోషములనే చూపిరి, గుణములను చూపరై రి' 
అని నిందిందుట న్యాయముగాదు. 


మూలమునకు మెఖు( గువెట్టిన శృంగారనై్వై షధక విని పొగడనిరసీకు లెవ్వరు? 


మ రణకండూభర దుసృహం బయిన యారాజేంద్రదేవేం్యదు ద 
క్షిణబాహాగమునం జనించిన మవహోకీ రి (పవాహంబు కా 
రణసం[కాన్త గుణానుషంగముననో (పస్ఫితదిజ్య తవా 
రణగండస్థలకుంభ కూలముల పై రాయుం దివారాతముల్‌ .” 


ఇందులకు మూలము : 


“'యశోదయస్యా౬ఒజని సంయగెమ 
కండూలభావం భజతా భుజేన; 
హేతోర్లుణాదేవ దిగాపగాళీ 
కూలంకువత్వ వ్యసనం తదియమ్‌."' 


దిక్కులు ఆపగ లయిన ఏవి వానికిం జిప్పిన కూలము లయినవో తెల్సమి యిట 
సౌంపు గాదని శ్రీనాథుడు కీర్తినే పవాహముం గావించి దానికి దిగ్గజగండస్థల 
కుంభములను కూలములం జేసినా(డు. 


డి '“ఇప్పటి నితలంపు తెణ( గిట్టిద యిం కిటమీ*ద నెషు డే 
చొప్పున నుండునో నిజముసుద్ది యెజుంగము గాని యుగ్మలీ 
చెప్పెడిదేమి వాలికలచి త్రము లంబుతరంగలోలముల్‌ 
తప్పునొ తా(కున్లో కుసుమధన్వునియటులు దై వికంబునన్‌,'' 


ఆం[ధ |గంథవిమర్శన (పకారలేశము 879 


ఇందులకు మూలము: 
“త్వచ్చేతసః స్రర్యవిపర్యయంతు సంభావ్య భావ్యస్మిత మజ్జి స్‌ 
లక్షీ హి బాలా హృది లోలశీలే దరాపరాద్ధెషు రపి స్మర స్యాత్‌.” 
“బాలికల చి తము లంబుతరంగలోలముల్‌'' ఆను నుపమ దీనికై అక్షరలక్షలు 
చేయును, 


మ. “ఇదె వీక్షింపు చకోరకాబకనిభాశ్షీ, దిర్హికాహంసి యి 
ప్రుదకాంత పతిబింబితున్‌ గగన మధ్యోపస్థితున్‌ జందునిన్‌ 
మది దర్శించి నిజాధినాథు( డనుచున్‌ వాత్సల్య మేపారయా( 
జదు రొప్పం బరిచుంబనం బొనరిచెన్‌ జంచూపుటా[గంబునన్‌."' 


ఇందులకు మూలము : 


ఫ్‌ పశ్యోచ్చసా థస్థితి సౌ ఖ్యల మే త్వత్కే శికుల్యాంబుని బింబ మిన్లోః 
చిరం నిమజ్జ్యేవా సతః [(పియస్య [భమెణ యచ్చుంబతి హు 5 
'“గగనమథ్యోపస్థితున్‌” అను విశేషణము దీనికి బీవాతువు. 


ఆధునికులలో ఇట్టి పరశువేధి యెవనిక( గలదు ! చెత్తను బంగార మను 
బెట్టు 2? మతి స్వతం[త [గ్రంథము లన్నవో ls జాచిత్యబాహ్యత, వ భాషా 
సంహారము అను నీరెండుదోవములతో నిండియన్నచో నవి పూర్వోక్తములైన 
(ముక్క_డితర్జుమాలతో . గూడ పరీక్షలకుం బెట్టుటకు యూనివర్సిటీవారికిని, 
బాఠము చెప్పుటకు మనీషులకును, ఏడ్చుచుం జదువుటకు విద్యార్థుల 

, “చోరాయ గడ్డిలాభాయ అని డబ్బు గడించుకొనుటకు కవికని చెక్టు 
వ. పనికివచ్చునే గాని భాషానాశకములు గాక యెట్లు తప్పును? విమ 
ర్శకులకును ర సజ్జులకును ఎట్టు హృద్యము లగును ? నాచనసోముని హరివంశము 
పనికిరాద(ట ! కాక వికృతి పనికివచ్చున(ట ! ఏలయన వాండు మనవాండట! 
కటకట ! 


యూనివర్స్పిటీవారు పరీక్షలకు పాఠ ముంచుట [గంథ( పాశ స్యమూలక 
మని తలప(గూడమ తది్వ్మికయకాలణ మని మ్మాతము తలంప నగు. 


ఒకానొక పాడు గంథమును యూనివర్సిటివారు పరీక్షకుం బెట్టిరి. దానిం 
బెట్టుదు రని పండితు లవ్వరును తలంపలెదు. పెట్టినందుల కాశ్చర్యపడిరి. 
గంథక ర అందలి యనంతదోషములను లోకు లుద్దోషింప+గా విన్న వా(డై 
పరీక్షకై విద్యార్థులు చదువందొడంగు నాలోన ఆ తొలుతటిము దణమును యూని 
వర్సిటీవారు నియమించినదానిని నాశనము చేసి పండితులచే కొన్ని వందలతప్పులు 
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సవరింపించుకొని శేషించిన కొన్ని వందలతప్పులతో ద్వితీయ ముదణమును 
[పక టించి విద్యార్థులకు విక్రయించును. అందులకు యూనివర్సిటీవా రా షేపింప 
కుండుటను ఎజీగి యున్నారము. 

స్వతం[త[గంథములం బెక్కింట లక్షణమును, జొదితమును సర్వమంగ 
శ్లోంబులు. ఒకానొక స్వతం| త నాటకమున రంగ మంట! ఆ రంగమంతయు 
దర్శించినను అందు చేతులు,పృష్గములుం |దిప్పుచున్న పాత్రము లెవరో తెలియదు. 

ఇట్టి కవనములుం గలవు. “పడతీ వినవది పలికిన పలుకులు, విడచుము 
దానిని బిలచిన బలకడు.' ఇంతకన్న వీథినాటకము ఈ విషయమున మేలు. 
అందు వందార్‌ వందానరే వేదవియాశర్‌ వండార్‌ వందానరే” అని, “చండా 
మార్కు లరుగుదెంచెను ఆని ఆయాప్మాతమే తనపేరు చెప్పుకొనుచుం (బవే 
కించుటయేని కలదు. ఇది సంస్మతము రాక, భరతస్తూత మెయింగక , నాట్య 
శాస్త్రము తెలియక, “నాసూచితస్య పాన్య _పవెశో నిర్గమో2౭-పివా అన్న 
నియమమును వినియుండక, ఆం|ద గీర్వాణవిద్భ్యలయందుసున్న యు విసర్ణయునై, 
కతిపయ హూశణాక్షర దువృరిచయముచే ఆకాశబాణములవలె సాహసించి యెగసిన 
వారు గావించినడి. నేల విడిచిన సాము. 


ఒకానొక స్వతం| త నాటక మున మంతి రాజును “ఓ నరనాథ' యీవనట 
నొర్వర'* ఆని యోదార్చుచున్నా(డు. ఇంకొకదాన (అదియుం బరీష కుంప( 
బడిన దాని తమ్ము(డే) కథానాయిక యయిన యమ్మాయి తం|డిగారి మం|తిని 
“'చూడరి అనియు “ఏలరా సుమతి అనియు పల్కరించుచున్నది. ఇందుకై 
నాయన హర్షించి దానికి మంచివరుని వెదకుచున్నా(డు. రాజును దాసి “వికమ 
వర్మ మహ్మాపభూ'' అని పేరు పెట్టి సంబోధించుచున్నది. అందుకై ఆ రాజు 
ఆ దాసికి ముండన క శాఘాతాదిసత్కారంబులం గావింపక కేవలము హర్షించి 
నాండు. నాయిక (మహారాజప్పుతి) నాయకుని (ఒకానొక మవోరాజు కుమా 
రుని) గూర్చి “వాండు', “వానిని అనియె పలుకును. ఇంతకన్న విజయ 
సేను(డో ఎవడో వాని పేరే పెట్టి “ఆ విజయ సేనిగాండు, ఆ విజయ సేనిగానిని' 
అన్న మెజు(గని నా భావము. ఒకానొక మహారాజ పట్టమహిషి దాసిని “భర 
గారు వచ్చినారా' అని యడిగెను. ఇంతకన్న “మూలేక మదరాను మర్యాద 
(పకారము “మన - మగ(డుగారు వచ్చినారా' అన్న మేలని నా తాత్పర్యము. 
“మగ (డుగా(డు” అన్నను మేలే. గా(డుబేత ననురాగాతిశయము రూడి 
కెక్కును. గా(డుపట్టియే కదా నాటకముల కెక్కూట 
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నాయిక చెలులు స్వయంవరసమాగత మహారాజకుమారుల నుద్దే 
కీరిత విడో, జాతో... ఏనండో ఎకు భర యగునులే” అని నాయికతో, 
బల్కుట. ఇది యీ | కిందిపాటకు( దివిసిపోక యున్నది. 


అవన్‌ వందా వందాండీ, పోనా పోనాండి అవన్‌ 

అవన్‌ పోనా నమకేండీ, వందా వందాండి 

కటుమిలే మె తయిలే కొలిపుడిక్కతాశి యిలే.ఆవన్‌ వందా ... 
ట్‌ య వాటి ౧ ౧ 


ఇంతకన్నను శృంగారము వలయునేని “నితంబముల్‌ పెద్దవి యాట” 
ఆను పయోగమం దున్నది. ఇందలి పెద్ద శబ్దమును ఆ [(గంథమునం గల 
శృంగార రసమును వడటెట్టి యాసారమునం జేసిన గడ్డలుగా( జెప్పవచ్చును. 
దీనిని ఆధునికరసికులు “సులభ. లి' యందురు. ఈ శృంగారమును సైతము 
మించవలయునన్న ఇందలి “నితంబములను'” తోసివై చి అలసాని పెద్దనాదులకు 
సయితము కై వసముగాని “పిజ్జలం' బెట్టుటయే సాధనము. అప్పటికి శృంగారము 
పరమావధిం బొందును. దానినిగూడ మించవలయునేని “ముడ్డి యన(దగు. 
అప్పటికి శృంగారము పరమావధిం దాటి చ|క్రవాళశ పర్వతమున డుస్పికొని 
వెలికి వెల్లువ గట్టును. అప్పకవి “సరసిజానన ముడ్డి సైకతం బనరాదు అన్నా (డే 
పె పెద్దది యనరాదు? అనలేదు గదా! ఈ పెద్దనితంబములు పరిక్షల కడం 
బ్‌ 


మెట్ట వెదాంతు లని కొందణు గలరు, వారు విమర్శకులం గొందజను 
లక్షణ విరోధ మాత విమర్శకు లని సిందింతురు. లక్షణ మనగా ఛందోవ్యాక 
రణములు మాత మని యావెదాంతుల యభి పాయము. వా స్తవ మట్లు గాదు, 
విమర్శనీయ విషయమెల్ల లక్షణ|గ_స సమే అగుగాక ! ఈ ఛందోవ్యాకరణ విరోధ 
మాత విమర్శంబును అత్యావశ్యక మే. వ్య వహారోపదేశమెని, మూలానుసరణ 
మేని, కవనసౌభాగ్య మేని లేక అన(గా నుపాదేయ మేమియు లేక కర్ణక తోరము 
లయిన [ముక్కిడి[గంథములలో శబ్ద్బమ్మాతమెని సాధువుగా నుండవలదా ? 
కావ్యేందిరకు శజ్దార ములు దేహము గదా! 


“తను వగు శబ్దార్రంబులు 
ధ్వని బీవ మలంకియావితానము సొమ్ముల్‌ 
తనరు గుణంబులు గుణములు 
ఘనవృత్తులు వృత్తు లౌర కావ్యెందిరకున్‌ ,. 
_-- నరసభూపాలీయము,. 
దేహము నాశ మయిన దేహి యెట్టుండును ! 
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జొచిత్యపరీక్షలో న్‌ (కింది విషయముల నవధరింపవలయును. 


౧. ఓకానొక రుక్మిణీపరిణయ నాటక మున రుక్కిణికిని చేటికలకును విధవా 
వీివాహవాదము- ఆతి తీ వమ్ము. 


౨. ఇంకొక రుక్కిణీపరిణయ నాటకములో (వాహ్మణు:డు రుక్మిణీ సందే 
శమును (శ్రీకృష్ణులవారి కందించును, శ్రీకృష్ణుడు, ఇప్పటి ఇంగ్లీషు స్టూడెంటు 
వలె కన్నాను చూడక విద్యావి శేషములు సంభాషించి కనుంగొనక వివాహ మాడ 
నని చెప్పి ఆమెను కలిసికొనుటకై కుండినపురమునకు [బాహ్మణునితో వచ్చి 
యాతనియింట వేచియుండుట. (బావ్మణు(డు కృష్టాగమనమును నివేదించుట 
కును,[పమదవనమున సమాగమము కల్పించుటకును ఉద్యుక్తు (డై రుక్మిణిక డకుం 
బోవుట; [బాహ్మణు(డటు తరల(గానే |బాహ్మణి (అనగా నాతని యిల్లాలు) 
కామ|క్రీడకై. (శ్రీకృష్ణుల వారిని పెకొనుట. ఇవి భాగ వతక థ_పె యిం| పూవు 
మెంట(ట. 


౩. రంగమందు చావుం జూపుట. మెగా మృతుని సోఫాపైని పరుండ 
బెట్టి; తద్భార్యను సోఫాకోళ్ళకుం గూర్చుండ (గట్టి శోకవరాళిం బాడించుట. దీని 
పేరు “వ్యాధా” సట. 


౪ హిందూ పభువు, చ[కవరి, క్ష తియపుంగవుండు, సదాజేత, కృష్ణ 
దెవరాయని యల్లుండు, తురకదాని నుంచుకొని దానిగర్భమున జనించిన తన 
తురకకొమరుని | దోహముచేత రణనిహతు. డగుట. అంతటితో దక్షిణహిందూ 
స్థానమున హిందూరాజ్య మంతరించుట. ఆతని యాతురక సంబఠధమునకు పెద్ద 
లెల్ల తలవంచుకొనుట. ఆందుల ఫలమైన శ్షతియ రాజ్యనాశ నమునకు చాతుర్వర్ణ్య 
మెల్ల దుఃఖించుట. దిని పేరు “టాజడీ” య(ట. 


మటియొక నేటికాలపు స్వతం[తనాటకమున సుభదాదేవిని దుర్యోథనునికి 
ఉంపుడుగ తెగా నిత్తమా, మాజుమనువు పెండ్రాముగా నితమా అని యామె 
యన్న లకు పెనురగడ జరిగినది. కాని, తుద కామె రాక్షసవివాహమునం 
దన్నుంగొనిపోయిన యడ్డునునికే చిన్నన్న మాట ప్రకారము వదలంబడినది. బౌచిత్య 
లోపము లేకుండుట కై. యీమె “వాడవదినె గాదినీయు( జెప్పుంబడినది. 

ఆధునికులలో (౯ బలువురు (1) ఛందశ్శతువులు గాను, (విరి మతమును 
నేను మరియొక యుపన్యాసమున వివరించెద) (2) సమాసళ్యతువులు గాను, 
'మాషంచశరచ్చందచందికాధవళం దధి*' అను కాళిదాస హో క్రార్ధశ్ళోకమునకు 
సమాస మున్నను అక్షర లక్షలు వచ్చినవి...సమాసమును విడండివిచిన ఆ గేదె 
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పెరుగు గడ్డవిజి(గి చిదుపలై. విజిగిపోయిన పాలపెరుంగ్లై పనికిరాకపోయి 
యాలక్షలం గోలుపోయి శిక్షలం దెచ్చికొనును, (9) అలంకార శ తువులుగాను 
“కై తకశిథాలీలాయితిమ్మన్న యుపమకే భవభూతి కవనముకన్న _ కాళిదాస 
కవనము భారతీక ర్హావతంసక హ్లారక శికామధూశీమాధుర్యముచేత నుత్క్బూష్టమై 
[తాసులో (మొగ్గు చూపినది. ఆ'ప్రే “జంబూఫలాని పక్వాని వత ని విమలే జలే, 
తాని మత్స్యా నథాద ని జాలగోళ కశ ంకయా” అను క్లోకమున కడపటిసాలంకార 
పాదమునకు మాత మే యక్షర లక్షలు వచ్చినవి. (4) లక్షణశ్యతువులుగాను 
నడి కట్టుదురు. ఇందులో మహాజన పార్థన నంగికరించి యూనివర్సిటీవారును, 
దొర తనమువారును వ్యాక రణశ|తువులను నివారించినారు. కాని వారి కపజయము 
జయతుల్యమే యయినది. ఎట్టన వారి పభావము చేత పాఠశాలలయందు వ్యాక 
రణ [ప్రవచనము మాన్నంబడినది. ఈ శ|తుత్వ మెల్ల నశ కత్యము గాని మణీ 
యొకటి గాదు. 


శ్రీనాథుడు శృంగారనై షధములో తన పాటించిన యాం ధ్రీక వరణకవన 
[ప్రకారము నిట్లు వక్కాణించినా6డు: “అశేషమనీషిహృదయంగ మంబుగా, శబ్దం 
బనుసరించియు, నభి పాయంబు గు అించియు, భావం బుపలక్షించియు, రసంబు 
సోషించియ, నలంకారంబు భూషించియు, జొచిత్యం బాదరించియు, ననౌచిత్యంబు 
పరిహరించియు మాతృకాను సారంబుగ( జెప్పంబడిన యీ శృంగార నైషధ 
కావ్యంబు.., విలసిల్లు నాచం[దా రారు... మఅశీయు ““'మృదుమధురచిత 
వి స్రరక వితావిలాస వాగీశ్యరు లగు కవీశ్వరులును. . .పరివేష్టింపం గొలువుండి'' 
అని నై షధకృతినాయకుని వర్ణించి నై షధకోవ్యము మృదుమధురకవన మని 
నిజాభి పాయముం దెలిపినా(డు. దానినే యిప్పటికి కొండికలు కొందలు ఇనుప 
గుగ్గిళ్ళనియు శిలావర్షమనియు వ్యాక్కుచ్చు చున్నారు. నాంటికిని నెంటికిని కవిత 
యింతటి తీసిగట్టయినది. 


మజశియు నీకాలమున దోషములు గుణములుగాను, గుణములు దోషములు 
గాను ఎన్న(బడుచున్నపి. [గంథచౌర్యము = బహు[గంథపాండిత్యము; అజ్ఞా 
నము==వినయము; పేలవము = లలితము; దుర్వాదము = జయభేరి; ఆనౌ 
చిత్యము = పతిభ; తప్పుడు పయోగములు = భాషాభివృద్ధి; శృంగార ము= 
బూతు, 

అత్యంతమనోహరము లయిన (గంథములు కొన్ని ము దణవివరణాం (ధి 
కరణములచే పాడగుట కొకకొన్ని యుదాహరణము లొసంగి యీ యుపన్యాసము 
నుపసంహరించెద, 
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క. స్మరశశితటిదజపవమా 
నరవినుధాసలిలము న్యనంతారిష్టా 
సురమృత్యుజ్వలన( జల(గు 
సురవేశ్యలు గొలిచి రంత సుుబహ్మణ్యున్‌ 
(పాండురంగమాహాత్మ కము, 1-187) 
ఇందులకు టిక్‌ : “స్మర. ..జ్వలనన్‌” = మన్మథుడు చందు(డు మెజబుపుయొక్క_ 
పేకృతివాయవు సూర్వు(డు అమృతము జలము స ప్రమహర్షులు భూమి శివుడు 
ఏరియొక్కపకాశముచేత, చెల(గు = అతిశయించునట్టి, ' 

ఈకింది కాదంబరీవాక్య ముం గన్నం బద్యార్థసాధుపాఠ ములు తెల్ల 
మగును. 

“యథా విబుధసద్మన్మస్సరసోనామ కన్యాకా స్పన్ని. తాసాం చతుర్దశ 
కులాని ఏకం భగవతః కమలయోనే ర్కనసః. అన్యద్దవేభ్య స్పంభూతమ్‌; అన్య 
దగ్నే రుద్భూతమ్‌ అన్య త్పవనా [తృసూతమ్‌. అన్య దమృతా న్మథ్యమానా 
దుత్జితమ్‌.అన్య జ్ఞలాజ్ఞాతమ్‌.అన్య దర్శ-కిరణేభ్యో నిర్ణతమ్‌ అన్య త్పోమర శ్మిభ్యో 
నిపతితమ్‌ ఆనశ్యద్ఫూమే రుద్భూతమ్‌. అన్య త్సౌదామినీభ్యః [పవృత్తమ్‌. 
అన్యన్మృృళత్యునా నిర్మితమ్‌. అపరం మకర కేతునా సముత్పాదితిమ్‌. అన్యత్తు 
దక్షస్య [పజాపఠె రత్రి [పభూతానాం కన్యకానా మృధ్య ద్వేసుతె ముని రరిష్టాచ 
బభూవతు, స్తాభ్యాం గంధర్వైస్సహకులద్య్వయం జాతమ్‌. ఏవమేతాన్యేక త 


చతుర్ణశకులాని క్‌ 
---కాదంబరి పూ.భా, ౨౭-౪ పు. బొంబాయి ము. 


Maras గల్లిన చోటనే యొప్పు గల్లు 


al 


సరసికావలి కవితల యవగుణములు 
సరస' గవితావశో కులసరణియందు 


నమృత ధారా పవాహంబు అడరు(గాదె' ౧-౧౪. 
క. శ్రీద్యుతి సువర్ణ రేఖా 

విద్యోశితసద ననికవ విద్వదనీక 

[పద్యోతన నుతగుణశత 

వేద్యారామానుజేం[ద వేదా దీశా | Se Te 


ఇందులకు టీక : [పద్యోతన= సూర్యుండా la విద్వాంసుల యొరయిక' చేత త్వష్ట 
చేత సానపెట్టంబడిన సూర్యునివలె. |పకాశించువా(డా ! 
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గీ. ఆచమూరువు యూధంబు( (దోచి పజచె 
వింట నమ్మేర్చి బోయ వెన్వంట6 దలుమ 
లోలజిహ్వాకరాళ విశాలము ఖత 
నోలి ఫీతేందుమృగ శాబమో యనంగ, 
బోయ రాహువు; వానీచేతియలుగుతోడి మండలీకృతచాపము రాహపబవు యొక్క. 
లోల .జిహ్వాకరాళ వికాలముఖము; చమూరువు ఇందు మృగము; యూథము 
ఇంచు(డు. మోవిగాని నోలిగాదు. 
కు సీయిచ్చయె మిన్న-క ప 
వోయి ముని|పవర నిన్ను మెప్పింతును భూ 
నాయక సభ నిందులకై 


నియత్నము వలవ దవల నే నున్నా(డన్‌. 
---ఆము క్ర మాల్యద, we 


మెప్పింతు ననిన యతిభంగము. ఒప్పింతు ననవలయు. సిద్ధిసమాసమేని 
భూనాయక నభమున అనవలయు. 
చ. సగరు నలుం బురూరవు( [దిశంకుసుతున్‌ బురుకుత్పు( గార్రవీ 
ర్యు గయు. బృథున్‌ భగీరథు సుహో(తు శిబిన్‌ భరతున్‌ దిలీపునిన్‌ 


భృగుకులు యౌవనావ్వు శశిదిందు ననంగుని నంబరీమ( బూ 
రు గురుని రంతి రాఘవు మరుత్తుని గాలము కోలుపుచ్చదే. 


ఇందులకు టీక: “షోడశమహారాజు లగు ౧.గయుని, ౨.ప్పథుని, ౩ భగీరథుని, 
అ సుహొతుని, ౫. శిదిని, ౬. భరతుని, ౭. దిలీపుని, ౮. పరశురాముని 
కా ౧౦. శశిబవిందునియావనాశ్వుని (అనంగా మాంథాతను), ౧౧. ఆనంగునిన్‌, 
౧౨ అంబరీషుని, ౧౩. పూరుని, ౧౪. కురుమహారాజును, ౧౫. రంతిదేవుని, 
౧౬. రామునిన్‌, ౧౭. మరుత్తుని-ఏర లను" అని పంచపాండవుల లెక్కకు విప 
'రీతముగా నున్నది. పూరుగురుని అనునది సమానము. యయాతి నని యర్గము. 
“గయాంబరీపౌ శశిబిం ద్వనంగె, పృథు ర్మరుతో భరత స్పుహోతః 

రామౌ దిలీపో నగు రన్సిదేవౌా యయాతి మాంధాత్స భగీరథా శ్చ.” 
పీరు మోడగమహారాజులు, 

25) 
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““హరిశ్చుందో నలో రాజా పురుకుత్సఃపురూరవః 
సగరః కా ర్తవీర్యశ్చవడేతే చ్మక్రవర్తినః” వీరు షట్బ|కవ రులు. 
మ. '“పవిధారాపతనంబు గై కొనని యప్పొలస్త్యుమై స ప్రధా 
తువులం దూజ( బరి శమంబునకు నుద్యోగించె నాసప్రసా 
లవిభేదం బొనరిలచి నిల్వక వెసం జన్నట్టి యుష్మన్నరు 
జ్ఞవనా స్ర్రం బొసగు న్పిరుల్‌ రఘుకులస్వామీ రమావల్హభా.'” v.9౬ 
ఇందు మూ(డవ పాదమున లజయతి. 'సలీలం జన్న' అని పఠింపవలయును. 


చ, “రయమున వృష్టికై యొది(గి రచ్చలపై విధియింతు రు[గతన్‌ 

హయపతిమీ(ద దంతిపతి నాతని పై నృపతిన్‌ గజాదిని 

ర్రయముల మొత్తులాడుదురు మబ్బొక యించుక విప్ప విచ్చు వెం 

గయి మతి పోజి పోవుదురు సమ స్తదిశాగతులై న యధ్యగుల్‌.'' ౪-౧౩౧ 
ఇందు మూ(డవ పాదమున ర్హమయతి. _మబ్బని పరఠింప(దగు. 

థా, ““వఏణీశాబవిలోలన్నేత కనుగొంటే వీరు విద్యాధరుల్‌ 

మాణిక్యోజ్జ పలరత్నకుండలులు సన్మార్లెకచారుల్‌ లస 

ద్వీణాపాణులు చం[దికామలశిరో వేస్షుల్‌ [త్రిపుం్యడాంకితుల్‌ 

నాణీయ స్తనతారహారులు శివధ్యానైక నిష్టాపరుల్‌.' 

__పారిజాతాపవారణము. 

ఈ ముదణమున “శిరోవేష్షుల్‌” ఆను పుల్రింగముచేతను శిరోవెష్టముచెతను 
(అనగా తలపాగాచేతను) సూచితులై న పురుషులకు చతుర్ధవాదమున స్తనములు 
చెప్పంబడుట యాశ్చర్యము. 'నాణీయ స్పృర” అని పఠింపవలయు .*కరము దొడ్డ ' 
యని యర్థ మగును.ఇది నాకావించిన సవరణ. ఇందులకు యెతిహ్యములు. ఇప్పటికి 
రమారమి ౩౭ సంవత్సరములకు మున్ను ఈ పద్యము గల పారిజాతాపహరణ 
భాగము యఫ్‌. ఏ., పరీక్షకు పఠనీయముగా నుండినది. (పవచనక మమున 
స్త పద్యము రాగా, మదరాసు (క్రిస్టియన్‌ కాలేజిలోని యాం[ధపధానపండితులు 
శ్రీమాన్‌ నిశ్చింతతేవ ప్పెరుమాళ్ళయ్యగారును , పూర్వము నాకు నార్మల్‌ స్కూలులో 
నాంధోపాధ్యాయులుగా నుండి యతద్వుత్తాంతకాలమున | పెసిడెన్సీకాలే 
టీలో నాం|ధ|పధానో పాధ్యాయులుగానుండిన శీచదల వాడ సీతారామశా| స్తులవారును 
దీని కర్ణము పిమ్మట యోజించి చెప్పెద మని విడిచివై చిర. ఆ కాలములో నేను 


ఆం[ధ [గంథవిమర్శన |పకారలేశము 887 
కొర్యవశమున మదరాసులో నుంటిని. అప్పుడు నాయొద్ద క్రిస్టియన్‌ కాలేజి 
యస్‌ ఇ. విద్యార్థి నాబవాల్యమితము శ్రీయుత [ద్రోణంరాజు వేంకట కృష్ణరావు 
గారు నిత్యము మాయింట నీపు సకమును చదువుచుండిరి. ఆ పాఠసమ యమున 
నొక నాడు మద్దురువళ్యులు సీతారామశాస్తులవారు నాయున్న వీథికి కార్యాంతర 
మున వచ్చి నాకును తమదివ్యసాన్నిధ్యము నను[గహించి, “గ్రంథ మేమి?! 
పకృత మేమి?” అని |పశ్నించిరి. ఇప్పుడే “ఏణీళాబ'కు అర్థము చెప్పితి నని 
విన్నవించితిని. ఎట్టు చెప్పితి వనిరి. స్రనమును తర్మప్పత్యయముగా మార్చితి 
నంటిని. సవి సరముగా( జెప్పు మని యానతిచ్చిరి. ఇట్లు వా(కుచ్చితిని: “ఇట్‌ 
బదిమున విద్యాధరులతారహారములు చెప్పంబడినవి. మేఘోద్భవమౌ కికములు 
కుక్కుటాండ ప మాణము లనియు, ఆవి నేలంబడకముందే ఆంతరాళముననె 
విద్యాధరులు హరింతు రనియు రత్నపరీక్షాగంథమందు చెప్పబడియున్నది. 
ఆణీయస్‌ అన కడుంజిన్న. నాణీయస్‌ అనిన కడుందొడ్డ. నాణీయ_స్రర అన్న 
కడుంగడుందొడ్డ. కుక్కుుంటాండ(పమాణము లగుటచే నట్టివర్ణన విశేషాధాయ 
కము; విద్యాధరు లగుటచే సముచితము. నఆణీయస్‌ ఆని ఛేద మున్నందున 
ధ్యానశబ్లములోని “యతో యతి సరిపడును'” ఆని. అంతట వారు “ఇయస్‌ తర 
(పృత్యయములు సమార్థక ములు. ఇవి యొకటిదాని పె నొకటి రా(దగునా” యని 
యా ష్నపించిరి. '*శేషఘత్రమాయకర్మణే ఆప్యాయధ్వమ్‌” అని (శ్రుతి నుదాహరిం 
చితిని. అది వై దికపయోగము, లోకమున నెట్టు పనికివచ్చు ననిరి. లోకమునం 
గూడదని నిషేధములే దని చెప్పుకొంటిని. ఇట్టి పయోగాంతరము. భాషలో 
చూప(గలవా అనిరి. ఈ పద్యము నుదాహరించితిని; ఆము క్రమాల్యద 3-౯౨ 


(సగ్విణి : '“ఆస్థితాహీం దశ య్యాదవీయ స్పర 

(పస్థితాం ఘీ శిత వాతచేతో మదా 

కస్టల[పస్పృశతాా_శియకే్మళ మూ 

ర్థస్థలీనృ తమ త్తల్రిహ ల్రిసకా. ” 

అంతట వారు “'అంగీకరించితినీ, సంతోషీంచితిని. ఈ పద్యమునకు న 

అర్థము చెప్పక విడిచితిని. నేడు చెప్పెదను” అని సెలవిచ్చిరి. అంతట నేను 
(పాంజలీనై కృతార్ణతం తెలుపుకొంటిని. నాంటినుండియు అప్పుడప్పుడు [పసం 
గవశంబున ఎఏజబుగగలవారితో నెను నాకడమసవరణతో దీనినిం (బసావిం 
చుట గలదు.పిమ్మట పారిజాతాప హరణమును ఈ సవరణతో ము[డించితిని. ఇత 
రుల తదనంతర ముదణలకును ఈ సవరణ యెక్కిన దని తలంచెద. 
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ఉ. హారిమయూరవి[భమము లంచల( జైెంద(గ( దద్విలాసముల్‌ 
తారల జేరె( బుమ్చీతక దంబవిజృంభణస ప్తవర్ణనా 
నారుచిర పసూనభ జనం బొనరించి శరతృమాగమం 
బారయ నంబుదాగమమహామహిమోన్నతి న్నాకమించినన్‌ . 


ఉ. బాలలు లీలతో బలుసుబండులచాయ( దనర్చి పండికై 
(వాలిన రాజనంబులకు వచ్చు శుకంబుల! జేర నీక పో. 
దోలి రవంబుతో( జెజకు(దో(టల నీడలనుండి పాడి రు 
స్మీలితహావభావరమణీమకరాంకుని సావాసాంకునిన్‌. 


(జక్కన. విికమార్క_చరి త -శ ఠద్భతువర్ణనము _౪-8౬, 8౯ .) 
రవము విని వీ రున్నారని యెతింగి చిలుకలు తొాల(గిపోవు నవి భావము, 


దండయా[త : 


ము, “దివిజ స్రీకుచ కుంభకుంకుమముతో దివ్యాంగనా పేటికొ 
నవకర్చూర రజంబుతో నమరకాంతాదేహహారి. దపం 
కవిశాలోన్నతితో సుధీనిటలభాగన్య స్తక స్తూరితో 
నవనీరేణువు సాటియె పరయ నాకాకాశసీమంబులన్‌.  ---౪-౯౮. 


వీటికర్థమె గదా పేటికలో నుంచుట; మజియు పేటికలో నుంచుటకన్నబఐరిణలో 
నుంచుకొనుట స్వాభావికము. వస్త్రములను పేటికలో నుంచుకొందురు. కావున 
వీటీకా ఆనవలయి., [ప్మ్యకమము ది విజ స్ర్రేీసంబంధి వస్తువులై యుండ నడుమ 
సుధీసంబంధివస్తువుం జెప్పుట (ప్రకమభంగము గాదా. పెగా సుధీమా[తులకు 
క స్తూ రీతిలక అముము? [పభువులకై నం దగు గాక, కావున సురీ అనవలయు. 


సురతావసానవర్ణన : 


సీ. తొంగలిజెప్పలతుదల. గై వాలిన 

కొసరుంజూపులయందు మిసిమి దోయప( 

దారహారములన ర్రన( గళాసించిన 
కుచకుంభములు మీ౭ద( గొంత నిక్క 

గుంతలంబుల్నతుళ్ల గింతలు సడలిన 
కెమ్మోవిచుంబన[కేడ కెలయ 

మణికాంచివలయంబు మౌనంబు గె కొన్న 
యురునితంబము కేళి కుత్సపాంప' 
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గీ. జెమట చిత్తడి మైపూ(త దెమలి చనిన 
నెమ్మనంబున( దమకంబు నివ్వటిల్ల 
నున్న జలజాకియొపు నృపోత్తమునకు 
మదనపునరుదృవనికారమంత మయ్యె. —౪ = ది ౨౬ 


తుదలన్‌ ,న ర్రనన్‌ ఆను పదములు [పథమాంతములుగా నుండవలయు.. కై వాలిన, 
కళాసించిన, సడలిన, కైకొన్న అనుభూతార్థ్మ కియావి శేషములు చేదాద్యర్థక ము 
లుగా నుండవలయును. పునర్భవనికారమం|[తము _పునర్భవనకారిమం|తము 
గావలయును. తదనుగుణముగానే దీని కవతారికాపాయమగు నవ్యవహిత 
పూర్వపద్మము. 
క. సురతావసానలీలా 

పరిగంభముమీ(ది రతికి, [బారంభముగా( 

దరుణియు నరుడు రమించిరి 

కర మరుదుగ( జతురశీతికరణ|పౌఢిన్‌. ౪-౨౨౫. 


[పమదవనవిహారము : 


చ. “అలరులతోటలోన విరులన్నియు( గోసితి రంచు శోటులన్‌ 
సొలయయగనే- బాల యిటుచూడ,గదే లతికావవీరుహం 
బులదెస( దమ్వి తండములు పుష్పము లున్నవి యంచు( బోడ యె 
పబుకు వయస నేర్పుకల ణామిశు లెల్లను మెచ్చి రిచ్చలన్‌.”' 
Be ee 


ఇట వయస్యపల్కున నే ర్చేమున్నది? (పోడి యేమున్నది ? జక్కన (పతి 
పద్యము చోద్యముగా( జెప్పం[బతినపట్టినవా(డు. 
క. “పతిపద్యము చోద్యముగా( 
గ్భతి చెప్పిన నొప్పుగాక కృతి నొకపద్యం 
బతిమూఢు( డైన జితత( 
[బతిపాది*ప(డె ముణాక్షరన్యాయమునన్‌ .” చార జత 
ఇందు చోద్య మెమున్నది z పువ్వులు తనకు లేవాయినని యలయుచున్న 
ముగ్గను వికమార్క_ చ|క్రవర్హి నవవధువును తదీయవీక్షణమాతముచే “తిలకో 
వీక్షణేన ఛి అని దోహదకళయందు( జెప్పినరీతిగా తిలకములు పూచును గావున 
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[పోడవయస్య వానిని చూడు మన్నది. ఇందలి చమత్కారమును వివరింపం బని 
లేదు. ఉన్నభామినులు కోపనలందటు. “కోపనా సెవ భామినీ”. నవ్వి రనుట 
మందము. మాటనేర్పునకు మాటనేర్పరులు హర్షించి రనుట సుందరము; కావున 
“'తిలకావనీరుహంబు'” అనియుం, ““కలభాషిణు'” లనియుం బరింపవలయు. 


ర ““పదునాల్గుజాతుల( [దిదివకాంతల మీయి 
పద్మినీజాతి సౌభాగ్యవతులు.'! 
---రాఘవపాండలీయము. ౧-౧౨. 


‘ “అభఖిలదిగ్గేశభూపసమర్చితంబు 

లగుచు నరణము గతి( దోన యరుగుదేర. 

దను వరించు జయశ్రీల( గొనుచు నతడు 

పురికి జనుదెంచు సొంపు వాగగోచరత. బర(గ౫” 


ఆసి వాక్య కేవము.దశరథ మహారాజునకును పాండురాజునకును వారిచే దిగ్విజయ 
మున బితులై నరాజులు పదునాల్లుజాతుల పద్మినులను ఆర్సించి రని టీకాసారము. 
ఆ పదునాల్లుజాతులను టీకా కారు(డు కట్టు పరిగణించినాండు : '“ బహ్మ, కత, 
వైశ్య, శూద, వ్యావహారిక, గోరక్షక, శిల్పక, పంచాహణ, కుంభకార, తంతు 
వాయ, మారక, రజక, వస్ర్రచ్చేదక, చర్మకర, తిలఘాతక, లుబ్దక, చండాల, 
మాతంగు లనెడి పదునెమిదిజాతులలో 'బాహ్మణజాతియు, నర బాహ్య లయిన 
లుబ్దక చండాల మాతంగ జాతుల యందును” అరిగా(పులిచ్చిన యీ పద్మినుల 
యందలి రజక, చర్మకరపడిినులును. దశరథపాండులకు భోగ్యలా ? కారెేని 
వాది పద్మినీత్వుపసావన యేల, తదర్పణ మేల? 'పదునాల్లుజాతుల [తిదివ 
కాంతలన్‌' అని సమాసముం జేయవలయును. పై పాండురంగ మాహాత్మ్యగత 
“స్మరశశీ"త్యాది పద్యముుదణ విమర్శ్మయందు. జెప్పంబడిన పదునాల్లుతెగిల 
యప్పరస లర్థము వారిని మీటు పద్మినులను అరిగా(పురాజు లిచ్చిరనుట 
సమంజసము. 
గీ. “జగతి/గోసల కేకయమగథుల తన 
యలవరించిన యాజ్ఞలో మెంలగ జేసె.” 

ఇట టీకాకారుండు రామాయణార్థమున “కోసల...తనయులన్‌* అని సమాసముగా ( 
గొని భార తార్థమున “మగధులన్‌' అని విడదీసి “ఈ దేశములగాజులను'’ అని 


ఆం[ధ్ర (గంథవిమర్శన |పకారలేశము 891 
యర్థము [వాసి |దుతకార్యము రామికి గతి [వాయకదా6టినాండు, 'మగధులి 
ఇందలి తుదియకారము అవధారణార్థక ము. లక్షణచే కోసలకేకయమగధరాజులు 
సయితము, అన(గా ఆంతటి గొప్పరాజులు కూడ అని యన్యయ ము సేయ 


వలయును. 
భారతము-ధర్మజు వాక్యము - కర్ణుని గుణించి : 


చ. ““అతనికి నాకునుం గలిగె నాహవ మింతకుమున్న యందు6 బా 
ర్షదుండును సత్యకాత్మ జు (డు శాంతనవాంతకరుండు దౌపడీ 
సుతులును జూడ(గా నతడు సూతహయధ్షజపాతనంబు షె 
సి, తనువు( దీ|వకాండ ముల( జెం(డగ నే వెగడందితిం గడున్‌.”' 


అరకు, ఈక 
ఇత 


ఇటీ పద్యము (పాచీన భారత ముదణమందును, శబ్రరత్నాకర మందును గలదు. 
ఇందలి తద|పాసముం గని కొంద రిదాసీంతనులు తద|పాసముం [బయోగించిరి; 
[ప్రమాణ మడిగినవారికి దీనినే చూపించిరి. ఇందలిడి పార్షతశబ్దము గాని పార్షద 
శబ్దము గాదు పృషతు( డనురాజర్షియొక్క గో తాపత్య మగుటంబట్టి దృష్టదు, 
మ్ను(డు పార్షతు (డు, (దౌపతి పార్షతి. ఇంచుక పొరబాటు ఇంత చెట్టం దెచ్చినది. 


గీ. “తరుణి నతనాభిమండలోదంచనాబి 
రామరో మావళీజ్యావిరాజమాన 
నీదు తను వుండశెేసి తానెజ(కునేయు 
రతివరు(డు పోరగుళికల రాజవదన.”' 

—శ్ఫంగారనై షధము. 
దమయంతిని ఉండచేసిన పిమ్మట పెండ్రి యెవరికి? ఎవరి నెజకులకును వేయును! 
ఆమెనే గోతములో కట్టి ఎముకలు విజుగ(గొట్టునా ? ఇట్లు పఠింపవలయు. 
“ఉండ(దేసితా'' అను దానిని “ఉండవిలుసేసి” అనియు, “రాజసదనను” 
“రాజవాంను''గాను పరించునడి. ఇందులకుమూలము : 

“'త్వద్గుద్చావళి మౌ క్రికాని గుళికా స్తం రాజవాంసం విభో 
ర్వేధ్యం వద్ధి మనోభువః స్వమపితాంమంకాం ధనుర్మఇరీమ్‌ 
యన్నిత్యాజ్క సివాసలాలిత తనుజ్యాభు జ్యమానం లస 
న్నాభీమధ్యబిలావిలాస మభఖీలం రోమా? రాలమృతే.”” ఎవి ౧కి 
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మహో. (సగర : 
ధి 
రతి కిడాహంస మోహ (గ హణశ శిభృశ పార్థనోన్నిదతారా 
పతియె దుఃఖించు సత్య పసృృమర నిజదృగ్భాషృధారాగతుండున్‌ 
[పతిబింబ| పా ప్రలాభ్యపముదితసుతయై రంజిలున్‌ రా(త్రు లేతత్‌ 
[పతిపక్షవోణిపాల [పమదగిరిదర్శీ పాంతకాంతారభూమిన్‌.”' 


ఇది యన్యము దణపాఠము ఇందు పూర్వార్థ మునం బదియక్షరదోషము లున్నవి. 
రతి కీరా” గ్రహణి “కరి 'ప్రార్థనో” “సత్య” “తుండున్‌* ఆను నాణుతుండ్తను 
మార్చి యీ యర్థము నిట్టు పరింపవలయును. 
“రతి [గీడాహంసమోహ గహిళ శిశుభృశ పార్థితో న్ని దతారా 
పతియె దుఃభఖించు సద్యః|పసృమరనిజదృగ్భాష్పధారాగతేందు.”' 


ఇందుకుమూలము : 


““వఏతద్భీతారినారీ గిరిబిలవిగళ ద్వాసరానిస్సర న్సీ 
స్వ(కీడాహంస మోహ[గ హిశశిశుభృళ |పార్టీతోన్ని|దచం[దా; 
ఆకన్టద్భూరియ త న్నయనజలమిళ చ్చం[ దహంసానుబింబ 
|పత్యాస త్తిపహృష్య త్ర్తనయవిహసిత్రె రాశ్వసీన్న్యళ్వసీ చ్చ.” 

—౧౨- ౨౮, 

ఆం|ధ|పసన్నరాఘవనాటకము-V. ఇందు ఈ కిందిశ్లోకి మున క్వ శబ్ద 

మును ఆం|ధీక ర్త యేవాక్యములోని కాకర్షించికో కనుటక్తె దాని తెలుగుం గన (గా 
అది యిట్టుండినది. రసాభాసము నేను చెప్పనక్క_అలెదు. 


““మాతసాతః క్వయాతః, సురపతిభవనం హా కుతః పు తళోకాత్‌ 
కో౭సౌ పు[త శ్చతుర్ణాం త్వ మవరతయా యస్యజాతః కిమస్య 
[పాపో౨సౌ కాననాన్సం కి మితి నృపగిరా కింతథా౬సౌ బభాషే 
మద్వాగ్భుద్ధః ఫలం తే కి మిహ తవధరాదీశతా హో హతో౬స్మి."* 

ఇది మాతులగృహాగత భరత కై కేయీ సంవాదము : 
కా. “అమ్మా యెక్కడి కేగ దండి? సుత! యింధదాస్థాని; కేలా వియో 
గమ్ముం గల్లగ నాత్మపు[తు నిది పో(గా నేల యాతం డర 


ఆంధ |గంథవిమర్శన (పకారలేశము 898 


ణ్యమ్ముం గూర్చి నృపో క్రి నాత6 డెటు లన్వ్యాయంబుగం బలె. వొ 
క మ్మేబంధము గాగ నాదిఫల మేమౌ నీకు రాజ్యం బయో. 


జామదగ్ను (డు జే (విలో కించి) పీ డర్ధముగ్ధుండు గదా! ఎందువలన ననన్‌ 
వీని, గామించుచున్నా (డు. చెపుటయందు రాముడని పల్కు_చున్నా (డు. IV. 


ఇందులకు మూలమైన దుష్టముదణము. ““అర్లముగ్గః ఖల్వయం జనః, 
యదేనంకామయత. వక్తవ్యే రామ ఇతి జల్పతి.''ఆం|ధీక ర్ర “కామయత ఆను 
పదమును “కామయతే' అను నర్ధమునం గొనె. గావలయు.ఇందులకు సాధుము[ద 
ణము 'ఆర్థ...కామ ఇతి వ్య క్రవ్వ్యే రామ ఇతి జల్పతి.” కామ అనుటకు రామ 
అనుటలో మా సరి, రా తప్పు కావున సగమే మూఢు( డనుట. 


—ధారతి 
[ప్రమోదూత, జ్యేష్టము _ జూన్‌, 1980 
సంపుటము 7; సంచిక. 8. 


ఆంధ జానపదగేయ సాహిత్యము 
డార్ట్‌ జీ. రొమరొడి 


పద్యము కన్న పదమే ముందు పుట్టిన దనియ, ఆ పదము (గేయము) 
కూడ నాగరకతా[ప్రారంభమున మానవుడు సంతోషసమయమున చిందులువేయుచు 
కూనిరాగముల నాలపించుచు లయాన్వితము లగు మనోభావముల వెలార్చుటచే 
నుద్భవించిన దనియు సాహిత్యత త్వజ్ఞ్జుల యభి[పాయము. కొందణు పండితులు 
పనిపాటలు చేయు మానవులు తమకష్టము కనబడకుండుటకై. య|పయత్నముగా 
నేవో మాటలు లయాన్వితముగా గేయరూపమున బహిర్లత మొనర్చి రసిరి. 
ఇందేది సిద్ధాంత మైనను కవిత్వ ముల్తానమునకును కష్టనివారణమునకును పుట్టిన 
దని భావింపవచ్చును. భారతదేశమున పూర్వమును ఇప్పుడును జనపదములే 
కనుక నిట్టి గేయము* కు పుట్టినిండ్డును జనపదములే యగును జానపదులందే 
(పచారముననుండుటచే నిట్టి గేయములకు జానపదగేయము లని సర్వసాధారణ 
మగు పేరు కలిగినది. జనపదజానపద శబ్దములు [కమముగా దేశ భాగమునకును 
అ-దుండు [పజలకునుమన పూర్వ్ణసాహిత్యమునవాడ బడినవి. జానపదగేయములనే 
పల్లెపాటలందురు కూడ. జౌ తరాహులు లోకి గీతము అందురు. ఇంగ్లీషులో వీనినే 
'ఫోక్‌సాంగ్సు' అందురు. ఇది జర్మినుభాషాజన్యము. పాళ్చాత్యదేశ ములందు 
సాహిత్యాభిమానులును, నృత్యకా స్త్రవేత తలును కడచిన రెండు శ తాబ్బములనుండి 
ఇట్టె గేయములను, వాజ్మయమును “ఎక రీశతలిశు రక తనటు సలుపుచున్నారు. 
అయాజాతులకును భాషాసాహిత్యములకును ఇట్టి గెయుములే మూలకందము లని 
వార లభ్మిపాయపడియున్నారు. 


జానపదగేయమునకు నుఖ్యలక్షణములు ౧. ఆక రృత్వము లేదా సామూ 
పికక_రృత్వము ౨. స్థిరరూపరావాత్యము ౩. రచనాకాలము తెలియక పోవుట 
౪ మౌలిక[పచారము ౫. అకృతక కెలి ౬. గేయత్వము ౭. ఆశురచనము ౮, 
పునరావృత్తి ౯. జనసామాన్యపరిచితవస్తువు. [పతిగేయమున ఈ లక్షణము 
సక. నుండ నవసరములేదు. కాని యీ లక్షణము లన్నింటి కూడలి యగు 
(పధానతత్వ ము -ఆజ్ఞాత శిల్పము మరియు సార్వజనీనత యున్న చాలును. కనుక 
(వొక కనమానవుని మనోగతభావవ్య క్రీ కీకరణము లైన లయాన్వితము లగు నుడు 


ఆం[ధ జానపదగేయ సాహిత్యము 895 
గులు మొదలుకొని యఖండపాండితీమండితుల జనామోదము గల పదకవితలును 
జానపదగేయములే యగును. ఒక్కొక్క లక్షణమును బట్టి ఏది జానపదగేయమో 
ఏదికాదో నిర్ణయించుట కన్న సాహిత్యతత్వము ననుసరించి కవిత్వమంతటిని 
రెండు పెద్దవిభాగములు చేయవచ్చును. ఒకదాని తత్వము జ్ఞాతశిల్పము, మరిం 
కొకదాని తత్వ మజ్జాత శిల్పము. మొదటిది భావుకుడై న కళాకారుని [ప్రయత్న 
మున దిద్ది తీర్పబడినది. రెండవది జానపదుని సృష్టి. మరియు నపయత్న ముగా 
ఒకనోటినుండి ఇంకొక నోటి కెక్కి. ఒక్కపాంతమునుంఢి ఇంకొక (పాంతము 
నకు పాకి తనకు తానే రూపుదిద్దుకొన్నట్టిది. మొదటిది ఏకక_ర్పుకము. రెండ 
వది ఆజ్ఞాతక రృకము లెదా సామూహిక కరకము. మొదటిది నాగరకతా 
మందారసౌరభ్యసంవాసితము. రెండవది (పాక్సృతత్వపృధ్విగంధబంధురము. 
మొదటిడి రెండవదాని (క్రమపరిణామ వికాసరూప మని విజ్ఞుల యభ్మిపాయము. 
ఆం|ధక వితంముకూడ ఇట్టి కమపరిణామమునకు వెలయైనది కాదు. జానపద 
గేయములే దేశికవితగా పరిణమించినట్టు మన కనేకాధారము లున్నవి. సీస, గీత, 
రగడ, ద్విపద, మధ్యాక్కర, తరువోజాది దేశీయఛందములు కొన్ని జానపద 
గేయముల కొందిమార్చులతో నల్చబడినట్టు భావింపనగును. 


పండిత సారస్వతమున కన్న జానపద సాహిత్యమునకు నిత్యజ్లీవితము 
నలముకొను శక్రి హెచ్చు. రాజపోషణమున పండిత పకాండుల యాదరణమున 
శిష్టసాహిత్య మభివృద్ధి నందినది. కాని జానపదగేయ సాహిత్యము మాత్రము 
కేవలము (పజానీక మిచ్చిన కేలూతవలననే కాలు నిల[దొక్కుకున్నది. |పౌఢో 
కులచెతను, కవిసమయముల చేతను, పాండిత్య(పకర్ష్మాపకటనముచేతను శిష్టసాహి 
త్యము జానపదులకు బెదుర బొమ్మ యెనది. జానపదగయములం దిట్టి పౌఢో 
కులు గాని పాండిత్య పక ర్దగాని యుండుటకు వీలులేదు. (ప్రజలు నిత్యజీవిత 
మందు వాడుకొనెకు వ్యావహారికభాషయందు సులభశై లిలో సాధారణరీతిలో 
మనోభావములు వెలార్పునట్టి జానపదగెయములే వారికి |పీతిపాతములు. ఇది 
గాకను జానపదగేయము లాయాదేశములందలి మతపరిణామములను,మన సత్య 
ములను, వీవల యుదంతములను, పతి[వతల కథలను, ఆత్యాచారములకు గురి 
యెనవారి గాథలను, ఆచారవ్యవహారములను, విశ్వాసమలను వినోదములను, 
విందులను వేడుకలను, అన్యోన్యానురాగములను, వియోగసంయోగములను, 
సౌందర్యసౌభాగ్యములను, సుఖదుఃముఖను జాతీయత (పతిబింబించుటచే సీజ్లాన 
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పదగేయములు నిసర్గమనో హరములుగా నుండును. ఆం| ధ దేశ మందును కళల 
వలెనే కవిత్వముకూడ నిత్య జీవితము నాకమించి యలముకొన్నది. కట్టుబొట్టు, 
ఇండ్లువా కిండ్లు, ప్మాతలు, ఆభరణములు కళామయము లై నటులే కూలిపని, పడవ 
లాగుట, విసరుట,దించుట మొదలగు (పతి పనికిని కవిత్వ మూతగా నిలబడినది. 
జాతీయత నింతగా పుంజి కొన్నవి. కనుకనే ఈ పదకవితలు దేశికవితగా పరిణతి 
పొందినవి. దేశీయులగు కవులు మార్గకవిత్వముపె తిరుగుబా టొనర్చి దేశీయ 
వృత్తముల దీసికొని దేశి ఛందములందు దేశీయుల కనువై నట్టు చెప్పిరి. 
సంస్కృత మార్గ మవలంబించిన కవులకు పండితులకు ఈ విధానము నచ్చలేదు. 
సంస్కృత కవులకును | వాక్యత కవులకును ఇట్టి వె మనస్యమే యుండినట్టు 
తెలియుచున్నది. 


గేయసాహిత్యము చిరకాలమునుండి తెలుగునాట వృద్ధియెన దనుటకు శిష్ట 
కవులు పేర్కొన్న సమకాలిక గేయములే గొప్ప సాక్ష్యము" గేయములన్ని యే 
మా[తాఛందమున నుండును. గేయకవితలు దేశిక వితలుగాపరిణతి నొందిన ట్లిది 
వరకే చెప్పితిని. ఆదికవి యని పలువు రామోదించిన నన్నయకు పూర్వమున 
నున్న శాసనములందే దేశిక వితారీతులు గాన్సించుచున్నవి. పొట్రదు ర్తి మాలెపాడు 
శాసనమున (6 వ శతాబ్ది) రగడ, గుణగవిజయాడిత్ఫునికాలము (645) నాటి 
పండరంగుని శాసనమున తరువోజ, యుద్ధమల్లుని బెజవాడశాసనమున మధ్యా 
క్కరలున్నట్టు ల౦ద రెరిగినవిషయమే. సేయముగా నన్నయభట్టారకుడు తరు 
వోజ, మధ్యాక్కర, అక్కర, మధురాక్కరలను వాడెను. నన్నెచోడుడు దే 
క విత్వమును దేశిసత) గ్రావులను సంస్తుతించెను. తన కాలమున [పచారమున నున్న 
కొన్ని గేయరీతుల క్‌ గక! శేర్కానెను. అంకమాలికలు, ఊయలపాటలు, ఆల 
తులు, గౌడుగీతములు, రోకటిపాటలు మున్నగునవి నన్నెచోడుడు పెర్కొనెను. 
నన్నెచోడుని తరువాత మన కీ గేయముల జాడ యధికముగా గానబడునది 
పాల్కురికి సోమనాథుని రచన ములందు. స్వయముగా సోమనాథుడే శైవమత 
[పచారమున కనుకూలమగు దేశిఛందము చేపట్టి “ఉరుతర గద్యపద్యో క్తుల 
కంటె, సరసమై పరగిన జానుతినుంగు, చర్చింపగా సర్యమాన్య మగుట 
కూర్చెద ద్విపదలు కోరి. దైవార ' నని సాహిత్యమం దొక నూత్న మార్గ 
మును [దొక్కెను. సోమనాధుని క విత్యమునకాధారము లానాడు |పజలు భక్తు 
[దేకములతో పాడుకొన్న గేయములే నట. “ఆతతబసవపురాతనభ_క్రిగీతార్థ 
సమిడియే మాతృక గాగ నాతడు కవిత్వమునకు గడంగాను. 


సోమనాథుడు రోకటిపాటలను, తుమ్మెద, (ప్రభాత, పర్వత, ఆనంద, 
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శంకర, నివాళి, వాలేరు, గొబ్బి, వెన్నెల పదములను పేర్కొనెను. కాల 
మిదమిత్తముగా తెలియని ఏగంటి వారి వచనము లాం|ధ్రదేశమంతటను (పాకిపో 
యినవి. వారి కాలజ్ఞాన వచనములందు తుమ్మెదపదములు, ఏఎలపదములు, లెల్ల 
పాటలవంటివి గలవు. పో సెట్టి లింగకవిచే నవచోళచరి[త్ర ప్రస్తావనలో నాదిమ 
కివశ క్రిస్తుతిలో బాల్కురికి సోమనాథుని పిమ్మట స్యుపసిద్ధగేయరచయితగా 
స్తుతింపబడిన గార్లపాటి లక్ష్మయ్యగారే యాగంటి లక్ష్మయ్యగా ర్‌ి విజ్ఞుల యి 
పాయము. లక్షణకారు లుదాహరించిన నాచనసోముని జాజరపాట ఛందముననే 
ఇప్పటికిని తెలంగాణమున జాజరపాటలు కామునిపున్న మపండుగ సందర్భమున 
జానపదులు పాడెదరు. కేతన దశ కుమారచరితమున మూలమందు లేని పాటల 
పస క్తి కలదు. శ్రీనాథడు యక్షగానములను జాదుర (జాజర) లను తడవెను. 
మంచనశర్మ టిట్టిభ శెట్టి మ్మితద్వయ మోరుగల్లు చూడబోయి ద్విపద(పబంధ 
మున వీరానీకముంబాడు వనితను, పరశురాముని కథలను బాడు బవనీల చ|క్ర 
వర్తిని, కామవల్టీ మహాలక్ష్మీ కై టభారివలపు వాడుచువచ్చు జక్కులపురం ధిని 
గాంచెను. పోతన్న గోవిందుమీది పాటలు వినెను. కొజవిగోపరాజు వెన్నెలగుడి 
పాటను పేరొ-నెను, పదకవితాపితామహు డని పేరెన్నిక గన్న తాళ్ళపాక 
అన్నమాచార్యులవారు తమకాలమందు వినబడుచుండిన జానప గేయముల మాది 
రులకన్నిటికిని సరిపోవునట్టు సంకేర్తనల రచించి పెట్టిరి. ఈయన భార్య తాళ్ళ 
పాక తిమ్మక్క-గారికృతి సాగిన దీపాటబాటయందే. తాళ్ళపాక వంశము పదక విత 
లకు పంటపొలము. చినతిరుమలాచార్యుడు పవములు [వాయుటయె కాక సంకీర్తన 
లక్షణముగూడ రచించెను. తాళ్ళపాకవారి రచనములు జానదగేయములు కాక 
గాంునను గేయస్వరూపములను వాని పరిణామమును మృ్యాతము సూచించును. 
సంకీర్తన లక్షణములందు ఏలలు, గొబ్బిళ్ళు, చందమామ పదములు, అర్ధచరం్నది 
కలు మొదలగు గేయముల లక్షణములు వివరింపబడినవి.దిగ్విజయార్థము బయలు 
దేరనున్న శ్రీకృష్ణదేవరాయల కపరిమితో తేజ మొకజానపదగేయము కలిగించిన 
యెతిహ్యమంద రెరిగినదే. స్వయముగా నామవోరాజు |పాతర్వేళల “నంధు 
యంత నతి కృత్పోదీతగేయాఘము” ల్వినెను. లభించినంతవరకు మొదటి 
దిగా భావింపబడు కందుకూరి రుదకవి సుుగీవవిజయ యక్షగానమున వివిధము 
లగు గేయఫణితులు కాననగును దామెరల వెంగళ భూపాలు(డు, జాజరపాటలను 


ధవళ ములను కళ్యాణపు పాటలను పర్కొనెను, కదరీపతి నాయకుడు '“సువ్వాలు 
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న్నోభనములు ధవళాలు న్మాదలైనపాటిలే కాక ఎలపదములు, రాట్నము 
పాటలు, గొబ్బిళ్ళపాటలు, పరశురాముని పై పాటలు దడవెను. నాయకరాజుల 
కాలమందు పదకవిత్వము పరాకోటి నందినది. రంగాజి రామభదాంబ కృష్ణో జి 
మొదలగు కవయి[తులే కాక పిజయరాఘవనాయకుడు మొదలగువారును, పద 
కవిత లల్రిరి. భ[దాచల రామదాసు పాడినపాటలు జానపదగేయ ములుగా (ప్రచార 
మందినవి. క్నే|తయ్యగారు మువ్వగోపాలుని మోహించి పాడినపాటలును, అన్న 
మాచార్య్యుని భక్రిసంకీర్తన పథమున నడచిన త్యాగరాయలవారి కీ ర్రనలును 
కర్ణాటకసంగీతసరన్వతికి తలమానికము లైనవి. పదక విత్వమునకు గల (ప్రచార 
మును జూచి పండితకవుల పండుగూడ పులిసినవి. ఎలకూచి బాలసరస్యతి, 
కంకంటి పాపరాజు, గోగులపాటి కూర్మనాథకవి, అల్లూరి కుప్పనవంటి పండిత 
కవులుగూడ పదరచనమునకు చేయి చేసికొనిరి. వీరి దంతయు పదక విత్యమే 
యైనను |పౌఢ మైనది. ఇది దేశిసారస్యత మున జేరెపోవును. కాని గేయకవితా పరి 
కామమును కనుగొనుటకు మ్మాతము తోడ్పడును. ఇది నన్నయకు పూర్వము 
నుండి త్యాగరాజువరకు వచ్చిన సాహిత్యమున పదకవితా పసక్తి మాతమె. 


త్యాగరాజు తరువాత స్వయముగా జానపదులు రచించినవి లేదా జనప 
దములందు [పచారముగాంచినవి గేయము లనేకము దక్కిన వనుకొనవచ్చును. 
కొన్ని కాలగర్భమున గలిసిపోయి యుండును. ఏ సాహిత్యమునకును ఈవిపత్తు 
తప్పినదికాదు. భ్యదపరచెడువా రుండినచో యాగంటి లక్ష్మయ్యాగారి వచనముల 
వలెనే అత్మిపాచీనగేయములు మనకు మరికొన్నియైనను _ దక్కియుండును- 
(పాత తాళప(త [గంథ ములం దచ్చటచ్చట కొన్ని పాటలుమా తను కనబడు 
చున్నవి-ము[దణా సౌకర్యములు కలిగిన [పకాళకులు తమ లాభముకొటకు చేసిన 
పనియే యైనను ఈ గేయసాహిత్యమునకు కొంత మేలే జరిగినది-మ్యుదిత గేయ 
ములం దధికభాగము ఆధునిక మే. మౌభిక|పచారమున నున్న చిన్న చిన్నగోయము 
లాధునికు ఆగు ఉత్సాహవంతులు సేకరించి (పకటించుచున్నను సేకరించవలనసి 
నవి [పచురింపవలసినవి ఆధికము, వానిసంఖ్య లక్షల కెకుూను. వాని చావు 
పుట్టుక లు పెరుగుటవిరుగుటలు జానపదుల జిహ్వా చలములండే జరుగుచున్నవి. 
ఏ గీత మెప్పటిదో ఎన్నియెన్ని మార్పుల నందినదోతెలిసికొనజాల ము. 

ఇట్టి జాతీయసంపదగూప్చి తొలిసారిగా నాం ధలోక మునకు కనువిప్పు కలి 
గెంచినవి [బౌనుమహాశయుడు. తెలుగుభాషయందున్న గొప్పదనమును తెలిసికొని 
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ప్రపంచమునకు చాటిన |బౌనుమహాశయుడే ఆం[ధజానపదగేయములకు (పజల 
యందున్న [పాచుర్యమును పండితుల కీసా హిత్యముపై గల ఈసడింపును 
చక్కగా నుల్రెఖించెను. ఆయనయే గేయములు సేకరించుటకు పూనుకొన్నచో 
మనకు శిష్ట సాహిత్య మెంత సమృద్ధిగా సం్యకమించినదో అంతియ జానపద 
గేయ సంపద లభించి యుండును. ఆయన చేసిపోయిన సేవ వేరు. తరువాత 
ముప్పదేండ్లకు మరల నొక పాళ్ళాత్యపండితుడు తొలిసారిగా జానపదగేయముల 
'సేకరించెను. ఆయన జె.ఎ. జాయ్‌లీ ఎం.సి.యస్‌., గారు. ఆయన రాయల 
సీమలో రాజకీయో ద్యోగిగా 1674 [పాంతములం దుండెను. అప్పటికే గోవరు 
మహాశయుడు దక్షిణ భారత జానపద గయములను [పకటించియుండెను. 
దానిలో తెలుగుపాటలు లేవు. తమిళ, కన్నడ, మళయాలభాషలం దున్న గేయ 
ములను కూర్చి తెలుగు గేయములకు మారుగా వేమనపద్యములను చేర్చెను. ఇది 


చూచిన బాయలీగారు కొన్ని జానపద గేయములను సేకరించి |పకటించెను. 
తరువాత ఇరువదియవ శతాబ్ది పారంభమున నుత్సాహవంతులగు పండితులును 
(పచురణకర్ర్తలును ఈ గేయములు సేకరించి |పకటించిరి. 


ఇప్పటికి లభించిన ము[దితాము[దిత జానపద గేయము లన్నింటిని విమ 
ర్శనా సౌలభ్యమునకై కొన్నిభాగ ములుగా విభ జించుకొనవచ్చును, 


౧. పౌరాణిక గేయములు : జానపదగేయములుకూడ మన శిష్టసాపాత్యము 
వలెనె వివిధపురాణితివృ త్తములు కలవి బహుళ |పచారమం దున్నవి. సంస్కృత 
విషయ మెట్టున్నను ఆంధ మున మాతము శిష్టసాపహిత్యమందలి వస్తువు, జానపద 
గేయమందలి వస్తువు ఈ రెండును ఒకదాని కొకటి సహాయపడినట్టు భావింప 
వచ్చును.స్య్వయముగా పాల్లుగికీ సోమనాథుడు బసవపురాణరచనకు మూలము [పజ 
లందు (ప్రచారముననున్న భ కులచరితములే యని చెప్పియున్నాడు. అనువాదము 
లగు రామాయణభారతాది గంథములందును మూలమున లేని కథలు పెక్కు 
లున్నవి. అట్టివి జానపదగేయములందుగూడ నుండుటచే ఇట్టి కూర్పులు సంస 
తమునుండి ఆం్యధానువాద మొనర్చిన శిష్టులు చేసినతరువాత నాగాథలు వినిన జాన 
పదులు వానిని స్వీకరించిరో లేక జానపదులలో |[ప్రచారమందున్న ఈ మూలాతి 
శొయివిషయములు తమకు రుచించుటచే పండితులు చేపట్టిరో ఇదమిత్సముగా చెప్ప 
జాలము. కాని ఈ రెండును పరస్పరోపకారము లని మా(తము భావింపవచ్చును- 
జానపద గేయములలో మనము శిష్ట సాహిత్యమం దున్న (ప్రసిద్ధ పౌరాణిక గాథ 
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లన్నియు చూడగలము. పౌరాణిక గాథల పై జానపదుల కమితమైనభ క్రి.పండితులు 
సుహృత్సమ్లితముగానందించిన ఆగ మార్థములను ఆక్షరాస్యులు పురాణములనుండి 
(గహింపగా పామరు లీజ్ఞానామృతమును జానపదగెయముల వలన (గ్రహించిరి- 
ఇవి వారికి దెలిసెడుభావలో వారిచి తవృత్తుల కనుకూలముగా మలచబడినవి. వారి 
వారిచి తవృత్తులననుసరించి ఆయాక థలందు వింతవింతలగు మార్పులు కలిగినవి, 
రూర్పులు కుదింపులె నవి. రామాయణ భారతభాగ వతాదులందలి కధలును, అష్టాదశ 
పురాణములందలి (పసిద్ధక థలును, జానపదులచి త్తవృ త్రి ననుసరించి మలచబడి 
సః శిష్టవాజ్మయమున రామాయణమూలక (గంథమును తదితర గంథములకన్న 
నెకుడుగా నున్నటులే భార తభాగ వతాద్శిగంథముల కథలకన్న రామాయణగాథలు 
చెప్పెడు జానపదగేయములును ఆధికసంఖ్యలో గలవు. మూలమున లేనిగాథలు 
కొన్ని రంగనాథ భాస్కరరామాయణములం దున్నవి. ఆట్టిగాథలే కాక మరికొన్ని 
గాథలుకూడ జానపదగేయము లందున్న వి. ము|దింప(బడినరామాయణగాథాగే య 
ములసంఖ్య నూటికి మించదు. అము[దీతములంతకన్న నెక్కు_డు గలవు. కూద 
కొండ రామాయణము,శారద రామా నుణము,ధర్మపురి రామాయణము, రామకథా 
సుధార్హవము. మోక్షగుండ రామాయణము, సంక్నేప రామాయణము, సూక్ష్మరామా 
యణము, గు త్రెనదీవిరామాయము, చిట్టిరామాయణము, శ్రీరామదండములు, 
రామాయణ గొబ్బిపాట, శ్రీరామశావిలి, అడవి, శాంత, పెండ్రిసేతు గోవిందనామ 
ములవంటివి రామాయణగాథాపాదః[పపూరములు.ఇంకను “'విద్దకూచిరామాయణ 
మారుకాండముల నచ్యుతజాగర వేళ బాడి''నట్టివెన్ని మృగ్యమైవోయెనో తెలియదు, 
ఇక రామాయభమునందలి కొన్నికొన్ని భాగములనే తెలుపునవి శాంతాకల్యాణము, 
పు[తకా మేష్షి, కౌసల్యబై కలు, (శ్రీరాయిలఉగ్గుపాట, రాఘవకల్యాణము, రాముల 
వారి అలుక, సుందరాకాండపదము, ఖుషులఆశమం, సు[గీవవిజయం, కోవెల 
రాయబారం, అంగదరాయదారం, లక్ష్మ్మణమూర్చ, లంకాయాగము, గుహభరతుల 
ఆగ్నిపవేశము, శ్రీరామపట్టాభి షెకము, లక్ష్మణదేవర నవ్వు, ఊర్మిళాదేవి నిద, 
కుశలాయకము, కుశలవకుచ్చలకథ, కుశలవకుచ్చలచరి త, కుశలవయుద్దము, 
వెపూర్మిబతుకమ్మ కుశలవపాట, పాతాళహోమము, శతకంరరామాయణము 
వంటివి లెక్కకు మిక్కిలి. రిక్త సీతాదేవిగురించియే సీతపుట్టుక, సీతాకల్యాణం, 
సీతన త్తవారింటికంపుట, సీతసమర్హ, సీతపభగోష్టి, సీతగడియ, సీతవామన 
గుంటలు, సీతామ్మవారి అలుక , సీతవసంతం, సీత దాగిభిమూతలు, సీతసురటి, సీత 
ముదికలు, సీత ఆనవాలు, సీత అగ్నిప్రవేశం, సీత వేవిళ్ళు వంటి వెన్ని యో పాటలు 
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గలవు. సీతమ్మచెర, మాయలేడిపాట వంటివి అము[దితములు. ఈ వాటలం 
దన్నిటను భాష, భావము, కల్పన, నడక మున్నగునవి యన్నియు జానపద 
వాసన వెలార్చుచుండును. 


రామాయణగాథల తరువాత భారతగాథలు లెక్కింపదగినవి. నలచర్శిత 
దేవయానిచరి త, సుభ |దాకల్యాణము, సుభదసాంె, ధర్మరాజుజూదము,[దౌపది 
వల్వలు, పంతుపాట, విరాటపర్వము, పద్మవ్యూహము, విశ్వరూపము, భగ 
వద్దీత, కథాగీతము, సావిత్మిబతుకమ్ముపాట, శశిరేఖాపరిణయం, గయోపా 
క్యానం, పరాశర మత్స్యగంధీసంవాదం వంటివి జానపదుల నోళ్ళయందు (బతికి 
యున్న భారతగాథలు. విరాట, కర్ణ, శల్యపర్పములును ఉత్తర దక్షిణ గోగహ 
ణములవంటివి పెద్దపదములు. ఇటులే భాగవతగాథలు కూడ జానపదు లనేకము 
పాడుకొందురు. శ్రీకృష్ణపరమాత్ముడః భ కసులభు డగు శృంగారమూ రి, 
జానపదుల పామర హృదయములం దాతని పాదపంకజము లతిసాం దముగా 
ముదితములు. వేదాంతవే త్తయగు పోతన్నను భ క్రివిషయమున జానపదు లందు 
కొనగలిగిరి. శృంగారమున వారిదే ముందడుగు. భ కి యాత్మగా శృంగారము 
శ దీరముగా జన్మించిన జానపదులు (గోపస్ర్రీలు) “తాము కృష్టతత్య మనుభవించి, 
(తేనినట్టి పరీమళ మె లీలాశుకజయ దేవాడి శిష్టుల కాస్వాదయోగ్య మైనది. భక్తి 
శృంగార ములతోపాటు జానపదులను (శ్రీకృష్ణుని చిలిపి చేష్టలు మరింత పరవపలను 
చేసినవి. భాగవతమునకు సంబంధించిన కథలందు (పహ్లాదచరి[తపదము, 
వామనవిజయము, వామనచరి[ తము, అంబరీషోపాథ్యానము, గజేం[దమోక్షము, 
(బ్రకృష్టజన నము, కాళింగమడుగు పాట, శ్రీకృష్ణునిచల్లులు, బాలకృష్ణలీలలు, 
గుమ్మడువాట, యశోద కొంగ పాట, గోపికా స్ర్రీలజల|కిడలు, రుక్క్మిణీక ల్యాణము, 
చిలుకరా ౫:బారము, సత్యభామ సరసము, రుక్మిణీదేవి ముచ్చట, రుక్మిణీదేవి 
సీమంతము, పారిజాతపల్టవి, ఉషాస్వప్నము వంటివి ముఖ్యములు. కుచేలోపా 
ఖ్యానము, భమరగీతలవంటివి ము[దితములు. సత్యహరిశ్చం[ ద, చం దమతీదేవి 
బతుకమ్మ పాట, అనసూయ బతుకమ్మపాట. గోవుపాట, దతా|తేయజననము, 
దక్షయజ్ఞ వు, గంగావివాహము, గంగాగొరీసంవాదము, సవతులకయ్యము, 
ఈశ్వరభృ౨గివాదము, మేనక పార్యతిసంవాదము, లక్ష్మీపార్వతులసంవాదము, 
[తీపురాసుర సంహారము, సురభాండేశ్వరము, మార,ండేయజననము, సిరియాళ 
మహారాజుభర్మి తము, భల్దాణరాయకి థ, కొమిరెల్లి మల్లన్న కథ, వరదరాజు 
పెండ్రిపాట, ఆండాళ్‌ చరితము, శ్రీరంగమాహాత్మ్యము, తిరుమం| తము పాట, 
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దశావతారములపాట, లక్ష్మీదేవిసొగటాలాట, లక్ష్మీ దేవివర్ణనము, వెంక టేశ్వరుల 
వేట, చెంచితకథ, సవతులకయ్యము, ఏకాదశీమాహాత్మ్యము, వరహావతార 
చరితము, నూటయెనిమిది దివ్యస్థలములు, వెంక టేశ్వరమా వాత్మ్యము వంటివి 
ఇతరపురాణము లకును మాహాత్మ్యములకును సంబ ంధించినగేయ ములు. ఇట్టి గేయము 
లందంతటను మనకు కాన్సించునది జానపదుల తాదాత్మ్యము, మూలకథలకును 
గేయములందలి కల్సనలకును భేద మరసి దానిని జానపదుల జీవితముతో పోల్చి 
చూచిన జానపదుల చి తవృత్తులు వారి కాయా పురాణపురుషులయెడ గల 
యభిమానము భ క్తి పేమలు తెల్పమగును. 


౨. చార్యితకగోయములు : జానపదగేయ వాజ్మయమున చరి[తకు 
సంబంధించిన గేయముల కొక విశిష్ట స్థానము కలదు. వస్తువునందును శై లియం 


దును కథాకథనపద్ధతియందును తక్కిన జానపదగేయములకన్న నివి భిన్నముగా 
నుండును, చార్మితక గేయములను పాళ్ళ్చాత్యులు Historical Ballads 
అందురు. కొందరు వీనినే వీరగీతము లని పిలిచిరి. కారణము వీనియందు 
ఏరరసము పధానముగా నుండుటయే. చార్మితకవీరగీతములు త త్తదుచిత పత 
సంఘటన మేదియో జరిగిన వెంటనే యుద్భవించును. ఆ సన్నివేశమును కన్ను 
లార గాంచియో లేక చెవులార వినియో జానపదు డొక డుడ్వేగముతో గాన 
మునరించును. ఆ పాట యంతట పాకిపోవును, ఇట్లు వి స్తరించుటలో పాటయొక్త 
వస్తువు కాల[క మమున మార్చులనందును. ఒక కొ తపాటయం దధభివర్దింపబడిన 
సంఘటనలకు పాతకాలపు గాన పవాహమందలి సంఘటనలు తోడై ఊహీంప 
రాని మార్పులు కలుగును. [వాత పాటలందలి పేరులు (కొ త్తపాటలందో లేదా 
గ తవాటలందలి పేరులు [పాతపాటలండో దూరును. ఇటులే [గామ నామములు, 
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స సన్న వనములు, యుద్ధతం[త్రములు, పరికరములు, కాలబద్ద 
ని విషయములొకదానిలో నొకటి కలిసిపోవును ఎప్పుడో లిఖితమైపోయిన 
యిట్టి చారిత్రక గేయములందు సిసలైన చరిత్రము లభించును. కేవల మౌఖిక 
[ప్రచార మందున్న గేయములలో కొంతమార్చు కలిగినను వానికి నాధార మగు 
చార్మితక గాథల నొకొక్కప్పుడు గుర్తించుటకు వీలగును. ఇట్టి గేయములు 
రానురాను పూ ర్రిగా మారిపోయి గు ర్రించుటకు వీలుకాక అస్పష్టచారి తక ములు 
(Quasi-historical) గా పరిణమించి, మరికొన్ని దినములకు పుక్కిటి 
పురాణములుగా- కల్పిత కథలుగా మారిపోవును. పుక్కిటి పురాణములై పోయిన 
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వానినుండియు, అస్పష్ట చారి త్రకములనుండియు నిజమైన చరిత _తవ్విపోయుట 
కష్టసాధ్యము. కొన్ని సమయముల పూర్తిగా నసాధ్యము. ఇట్టి పరిస్థితి (పతి 
దేశ మునకును |పతిభాషకును గలదు. 


వీరగీతము లాయాసంఘటనము లాధారముగా గొనిగాని, జై జై|తయాతకు 
వెడలు వీరుల ను త్రేజపరచుటకు గాని ఏనాయకుడో, లేదా తదా|శ్రితుడైన ఎ పత 
గాయకుడో వీర గీతముల వెలార్చును. సైనికుల నుత్సాహపరచుటకు పూర్వము 
మన స్రైనికవ్యవస్థయందు వీరపాన ముండినటులే వీరగానము కూడ ఉండియుం 
డును. ఆయారాజుల, దండనాథుల, పాలెగాళ్ళ విరుల యకోగాన మొనర్చుటకు 
వారివారి పాపున వందిమాగధులో, భట్లో, పిచ్చుకకుంటువారో, కారదకాం[డో, 
గొల్లసుద్దులవారో యుండెడు వారు. అట్టివారే తమ వంశమువారికిసి, తదితరుల 
కును ఈ వీరగీతములను నేర్పుచుండెడివారు, కాల|క మమున వీరయశో గానమే 
వారికి వృత్తిగా పరిణమించెను: ఇట్టి వృత్తులవా రిప్పటికిని గలరు. వీరగేయముల 
కును తదితర శానపదగేయములకును ధ్యేయములు వేరువేరు. ఉత్సాహోల్హాసము 
లకు గాక వీరగీతము లవబోధమును కలిగించుటకై పాడబడును. 


అంధదేశము తొలినుండి వీర పసువు. తెలుగు తల్లి తన చలువదోసిళ్ళతో 
నెంద రెందరో వీరాధివీరులకు పురుడు వోసీనది.ఈ గడ్డపై [బహ్మనాయని వంటి 
బాహుబల; పౌఢులే కాదు, బాలచం|దుని వంటి కుమారయోధులే కాదు, మాంచాల 
రు|దమదేని పార్వతీ దేవివంటి_ వీరనారీమణులును ఉద్భవించిరి. తెలుగువారికి 
వీరాభినివేశము మెండు, కనుకనే తెలుగునాట తా పాదుకొన్నవి. కారెం 
పూడి తిరు నాళ్ళలో పల్నాటివిరారాధనము, నెల్లూరి గంగశజాతరలు, మన మత 
(పస్థానములు, చార్మి తక గెయములు ,అస్పన్షచారి తక గేయములు కూడ అసంక్యా 
కములుగా నున్నవి.'*తెలంగాణమందే మియాసాట్‌, సోమన్నాది, రామేశ్వరరావు, 
రాణీశంకిగమ్మ, సనై వెంకట రెడ్డి, కుమూరరామిుడు , కర్నూలు నవాబు మున్నగు 
వారి కథ లున్న”వని కీ. శే. సుగవరం పతాపరెడ్డిగారు పెర్కొ_నిరి. ఇవిగాకను 
సదాశివరెర్గ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి, సర్వాయి పాపడు, బల్లూర్‌ కొండ లాయుడు 
వంటి తెల..గాణపు వీరుల కథలును బహుళ [ప్రచారమందిన | గేయములు కలవు. చారి 
[తకముగా పలా ఎటివీరులకథలు [పాచీనములు. “పడతి పల్నాటివీరుల రాడునపు”” 
డని |క్రీడాగరామమం దుండుటచే (శ్రీనాథు డీవీరచర్మితము (పజాముఖమున విని 
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తాను చేపట్టి యుండు నని భావింప నగును, శ్రీనాథుని బాలచం|దయుద్ద్ధ మొక్క. 
టియే ఇప్పటికి ము, దింపబడినడి. (పా.పు. భాండాగారమున నీవీరులకథ లనేక 
ములు మూలుగుచున్నవి. కోళ్ళ పోట్టట-గోవు యుద్ధము, రాయబారము- యుద్ద 
సన్నాహము, గురజాల యుద్ధము పూర్వభాగము. కల్లు |పతిష్ష, బాలునికథ, 
బాలుని యుద్ధము, కన్నమనేని యుద్ధము- గ్‌ సంస్కారము, కొమ్మరాజు 
యుద్ధము, [బహ్మనాయని విరుగు వంటి కథలు పాఠభేదములతో గలవు. 
పూర్వ మోరుగల్లు పట్టణమున ““$ీల బహ్మాది వీర నాసీరచరిత”” “గచ్చు 
చేసిన చి తంపు గద్దెపలక” ” పై [వాయబడి యుండినట్టును, ఆ కథల నౌొక్కుతె 
“*“ద్విపద[పబంధమున వాడినట్టు” 'ను సాక్ష్యమున్నది. ఆనాడు వ్యావ్రిలో నున్న 
ద్విపద పబంధము లెట్టివో తెలియదు. గుంటూరు మండలమున పల్నాటి ల 
చర్మితమువలెనె “నెల్లూరు మండలమున కాటమరాజుకథకు [ప్రచార మెక్కు.వ. 
తెలంగాణమున ఎల్జగొ్‌ న్రులును, మందుచ్చవారును, బీరన్న లవారును, కాటమరాజు 
కథలు చెప్పెదరు. కాటమరాజుకథను శ్రీనాథుడు ద్విపదగా |వాసెనట. అది 
మనకు లభించలేదు. (ీనాథు ననుసరించి గుజ్జముకొండ భక్తవత్సల కవి 
దానినే పద్య(పబంధముగా (వా సెను. ““పినయెల్ల యనువాడు |పియము దీపింప 
వలనొప్పు శ్రీనాధు వచన పద్ధతిని”” యదుళాస్త్రచరిత మంతయు బాడెను. ఈ 
కాటమరాజు కథ మరియు దీని కనుబంధముగా భట్టు రాయబారము, కోటపాటి 
తాటివృక్షము తెచ్చేకథ, ఎజ్జగడ్డ పోట్టాటలును క్రీ శే. వేటూరి [పభాకరళాశ్ర్రి 
గారి సంపాదకత్వమున |పచురింపబడినవి. ఇంకను కొన్ని గేయము లము[దిత 
ములు. కాటమరాజాం [ధ్ర దేశ మున దేవుడై వెలసినాడు. గోరంత చారితకాంశము 
కొండంత పురాణముగా జెరిగిన కథ లందు “కుమార రాముని కథి యగ 
గణ్యము. అభిమన్యుని వలె నధర్మయుద్ధమున కాహుతి యైన కుమార రాముని 
కథను చిలువలుపలువలుగా చేసి, అతిలోక ఘటనలు న. జానపదులు పొడు 
కొను చున్నారు. ఇది శ్రీ శేలటూరి వారి సంపాదకత్యమున [ప్రచురింప బడినది. 
“రెడ్డాచ్చె రెడ్డొచ్చె రెడ్డొచ్చె నమ్మా” యను చిన్న చార్మితక గెయము రెడ్డనాటి 
యళోపాభవమును;నాటి [పజాజీవితమును చాటుచున్నది. ''కొండవీడుమనదేరా”' 
యనునది మరియొక చిన్న చారితక గేయము. సాహితీసమరాంగణసార్వభౌముని 
పరిపాలనమున రజకులు గూడ నిట్టి ఏర గీతము లాలపించి రనుట ఆం|ధుల 


పర (ప్రతిభకు జయపతాక. పదునెనిమిదవ శతాబ్ది పారంభమున 
ఆటు కఓరుగల్ద నుండి ఇటు గోలకొండ వరకున్న భూభాగము 
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నట్టుడికించిన తెలంగాణా వీరుని చార్మితక గాథ సర్వాయి పాపని కథ. 
ఇంచుమించుగా నిదేకాలమునకు సంబంధించినది దేశింగురాజు కథ. కథాస్థలము 
(జింజి) తమిళ దేశ మైనను ఈ కథ ఆం|ధదేశ మున కూడ |పాకిపోయినది. 
తెలుగు వారు ఏరవ్మికమూలనియు అభిమానధను లనియు, వారి శౌర్య మఖండ 
మనియు చేయెత్తి చాటు నట్టిది బొబ్బిలి కథ. వీరగీతములం దింత సార్వజనీనత 
కల గేయ మింకొకటి లేదు. సిసలైన జానపరవీరగేయమున కుండవలసిన 
లక్షణము లన్నియు దీనికి గలవు. దీనికి మూడు పాఠాంతరములు కొన్సించు 
చున్నవి. [పాంతీయముగా |పచారమందిన వీరగాథ “పెద్దాపురము కోడి 
పందెముల పాట.” తెలుగువారి శౌర్య|పీతికి కోడిపందెములు వినోదచిహ్నములు. 
ఆం్యధుల రక్త మాదినుండి ఇప్పటివరకును వేడిమి కలదని నిరూపించునట్టి 
ఈ శతాబ్ది [పథమ పాదనునకు చెందిన “అల్లూరి సీతారామరాజు కథ.*' హైదరా 
బాదు స్వ్యాతం|త్య సమరమున వ్యక్రులుగా సంఘములుగా సాయుధులుగా 
నిరాయుధులుగా పోరాడి నిరంకుశ |[పభుత్యము నెదిర్చి (ప్రాణము లొడ్డిన 
మొన్న మొన్నటి స్వాతం త్యవీరులగాథలు సము'దతరంగ ముల ట్రంతటను 
వ్యాపించుచున్నవి. వాని. కింకను సార్వజనీనత కలిగిన తరువాత పూర్వ 
చారిితక గేయములవలె వింతమార్పుల నందుననుటలో సందియము లెదు. 

ఇక అస్పష్టదార్మితకగేయముల సంగతి ఇప్పటికిని అస్పష్టచార్మి తక ములు. 
భావిపరిళోధకులు వీని చరిత (త్రవ్వవచ్చును. ఇంతవరకు చరితము సరిగా 
తెలియనట్టి గేయము లందు బంగారు తిమ్మరాజు కథ యొకటి. చంద శేఖర శతక 
కారుడు “ఇంటిని తిమ్మరాజు కథి' యనిన దిదియే కావచ్చును ఇట్టిదే “ఆరె 
మరాఠీల కథ." తెలంగాణమం దనేక [గామములం దారెమ జాతి వారు కలరు. 
మహారాష్ట్రమున కప [భంశరూప మగు ఆరెబాస వారి మాతృభాష. వృషాధిప 
శతకమున సోమనాథు డారెబాస గూర్చి చెప్పుటచే తెలంగాణమున నీజాతి వా 
రప్పటిక యుండి రనుకొనవచ్చును. బల్లూరి కొండ|లాయునికధకూడ చర్మితకు 
సరిగా తెలియని గేయమే డచెజువు నీటి మూలముగా రెడ్డివీరు లొకవై పునను 
వెలమవీరు లొకవై పునను చేరి పోరిన గాథ యిది. 


జానపదులదృష్టిలో శౌర్యము వీరము లనగా నెట్టివో తెలిసికొనుట కీచారి 
(తక వీకగొయవఒలు తోడ్పడును. పల్నాటివీరులకథలు సదాశివ రెడ్డికథ ధర్మ 
సక్షము. యొకు శౌర్యధైర్యాదులను వర్ణించునట్టి గాథలు. పల్నాటివీరుల కథల 
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కన్నను సదాశివరెడ్డికథ ఉదా త్తధర్మకీర్తనము సేయునట్టిది, పల్నాటి కథ, 
ఆరెమరారీలకథ దాయాదుల పోరాటములు. శౌర్య మే [పధానముగా వానియం 
దాక ర్షణము గల గుణము. కాటమరాజుకథ బొబ్బిలిక థ ధర్మముకన్న పగ 
దీర్చుకొనుట నెక్కువగా కీర్తించునట్టివి. వీనిలోని సంఘమరణములు సహగమ 
నములు మ్మాతము జానపదుల జాలిగుండె గరిగించినవి. బొబ్బిలి వెంగ్యశాయుడు 
బాలచం దుడువంటి వీరుల యనాలోచితము మరియు నంధశార్యము జానపదుల 
మెప్పునకు వెలికాలేదు. ఇక బంగారు తిమ్మరాజు దేశింగురాజుల యుద్ధమరణము 
లును, వారిపక్షమున నున్న న్యాయమును వారిని థాశ్వతముగా ఏరుల నొనర్చి 
నవి. కుమారరాముడు, సోమోజి, చిన్నపరెడ్డి వంటి వారధర్మయుద్ధములలో 
పరాజితులై పట్టుపడిరి. ఒక వీరునితో నొక్క_వీరుడే తలపడవలయు ననునడి 
భారతమునాటినుండి బొబ్బిలినాటివరకున్న మన యుద్ధనీతి ఇట్టి యుద్ధసమ 
యమునకు బలియైన వారందరును జానపదులకు వీరులే. విశేషించి మోసమునకు 
పట్టుబడిన బంది పోటుదొంగ చిన్న ప రెడ్డివంటివాడు కూడ శానపదులకు 
బంగార పుకడ్ణీ యెనాడు. ఇట్టి గుణములే జానపదులకు శౌర్యవీరములందు [పగా 
డాభిమానమును కలిగించినవి. ఆ సంస్కారబలమున వారాయా పదముల తర 
తరముల నుండి పాడుకొనుచు వచ్చుచున్నారు. [కొత్తగా జరిగాడు సంఘటనము 
లం దీగుణలేశములు కనిపించినంతనే వానిని గూడ వీరపదములుగా పాడుకొను 
చున్నారు. 


వౌరమార్థి క గేయములు 2 భ_క్రిక ర్మజ్ఞానమార్గములు మూడును మోక్ష 
సాధనము లని భారతీయుల నమ్మకము. ఆ యా మతముల వారు వీనిలో తర 
తమ భేదము లేర్పరచిరి. సూక్ష్మములకు దిగి తరక్కములు పెంచుకొన్నచో 
నాయా విభేదములు పండితులకు గానుపించునేమో కాని జానవదులం దిట్టి విభేద 
ములు లేవు. అనగా “కృష్ణా రాంరాం గోవింద హరిహరి'' యని యేకతార 
మీబుచు పాడుకొనెడు భక్తుడే “నూట చిలుకేదిరా చిన్నన్నా గూడు చిన 
చోయిరా' యను తత్వములు పాడుకొనుచు, తెల్లవారగానే ఎ |వతమునకో 
ఏ కర్మకో కావలసిన సంభారములను సిద్ధము చేయుటలో నిమగ్ను డగును. 


న భ్‌ క్రి మార్గము సులభ సాధ్యను. ఆం ధ్యప దేశ 
మున 3 వె.వవ భ కిగేయములు కీ ర్రనలు' అక్షలకొంది రచింపబడినవి. పూర్వ 


— ద్రవ 


ఆం[ధ జానపదగేయ సాహిత్యము 407 


శె వుల తుమ్మెద పదము లిప్పటికిని నిల్నియుండుట మన భాగ్యవిశేషము. తాళ్ళ 
పొకవారు, కెతయ్య, త్యాగ రాజు కీ ర్హనలును, షేతయ్య మదిమళరంగని పదము 
లును, ఘట్టుపల్ల, ధర్మపురి, ఛ్మతపురి జావళీలును సంగీతజ్ఞుల సామ్మైపోయినవి, 
ఇవి జానపదులనోటి కెక్కులేదు. అధ్యాత్మరామాయణ క్షీర్తన లటునిటు (మొగ్గ 
నవి. శానపదులం దధికాదరణము పొందిన గేయ క ర్రలలో న(గ|గణ్యుడు 
భ|దాచల రామదాసు. తూము నృసింహదాసు, పరాంకుశదాసు, నిట్టల [ప్రకాశ 
దాసు, తాటంకము వెంకటదాసువంటి భక్తులగేయము లూరూర దిరిగెడు హరి 
దాసుల కన్నము బెట్టించుచున్నవి, మొన్న మొన్నటివరకు తెలుగుదెశమంతటను 
[పతి [గామమున భజన మందిరములో భ కకూటములో నుండెడివి. భజనకీ ర్తనల 
పు_స్రకములు ము[దింపబడినవి. రఘుపతి దాసు గురుపూజ కీ ర్రనలు, కరిమేల 
హనుమయ్య రామనామము, చెంచురామక వి రామనామమాహాత్మ్యము, ఎన్‌. వి. 
గోపాల్‌ కంపెని వారి భగవన్నామ సంకీ రనలు,భోజదాసు హరిభ జన కీరనలు, 
కొల్లా మల్లయ్య (శ్రీరామ భజనామృత సంకీ ర్రనలు, కొంతం కొండ|లావు భజన 
కీ ర్రనలు, అల్టూరి వెంకటా[ద్రిసాముల హరినామ సంకీర్తనలు, నరసింహాచార్యుల 
తిరునామములు, నారాయణదాసు పౌండురంగ బృందావన సంకీ ర్రనలు, నిత్యా 
నంద సామి భజ క్రీ ర్రనలు, నాగదాసు భ క్రిసారసం గహ కీ ర్రనలు, రాపాశి 
రామకవి భజనమా౭, ఇం|దగంటి సూర్యకావతము, కాలేషా మసాన్‌ దేవుని 
కీరనలు, చందన సాంబశివరావు కుసుమహరనాథ కీర్తనలు, సుమారిరువది 
మంది రచయితల కీర్తన లున్న భగవన్నామ సంకీర్తనలు, శ్రీశైల |భమరాంబి 
కాష్టకము, నూతన భజన కోలాట కీర్తనలు, రాకమచర్హ వెంకటదాసు కీ ర్రనలు, 
స్రీ లపాటల సంపుటము లందును, గంగాధరంగారి ([పచురణములందును ఇట్టి 
భ కి సారస్వతము ము|దింపబడినను మౌఖిక[ప్రచారమున [పాణములు నిలుపు 
కొనుచున్న గేయములు లక్షోప లక్షలు. 

ఈ భ క్రిగేయములందు సంకీ ర్రనములు, పదములు, దరువులతో పాటు 
మేలుకొలుపులు, లాలిపాటలు, జోలపాటలు, కోలాటములు, మంగళహారతులును 
చేరిపోవును. కోలాటపాటలందు మధురభ కి మెండు. కోలాటములందు సంగీత 
సాహిత్యములతోపాటు కొంత నృత ము గూడ చూడనగును. జొ తరాహుల 
కోలాటమును లకుటరాసమందురు. పాలురికి సోమనాథుడు కోలాట గొడియల 
దడవెను. సోమనాథుడు పేర్కొన్న [పభాతపదములు మేలుకొలుపులై యు=డును. 
ఇండ్ల యందును, గుడిగోపురములందును, (ప్రభాత సమయమున నీ మేలుకొలుపులు 
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వినబడుచుండును. వీనినే భూపాలము లందురు. భూపాలరాగమున పాడబడుటచే 
నివి భూపాలములై నవి. ఇవి పరమేశ్వర విభూతిని తెలుపును. కొన్ని వేదాంత 
పరము లగు మేలుకొలుపులును కలవు. వైష్టవపరముగా నున్న మేలుకొలుపు 
లందు-సాధారణముగా కృష్ణు నుద్దేశించిన వానిలో మధురభ క్రి కాన్పించును. 
మేలుకొలుపు లధికముగా ము|దణ భాగ్యమందలే దేలనో ? మంగళ హారతులనే 
మంగళారతు లందురు. పూజాదికము లందుగాని చుభకార్యములందుగాని మంగ 
శము పాడుట భారతదేశ మందంతటను కలదు. మంగళ హారతి శబ్దము సివాళి 
కర్ణము. కాని రానురాను నివాళి నిచ్చునప్పుడు పాడెడుపాట కర్గమైనది. ఆలతి 
యను మరియొక శబ్దమున్నది. అరము రాగాలాపనము. నన్ని చోడుడు ““ఆలతు 
లొగి చేసి పాడి రభినవలీలన్‌'” ఆనియును, **ఆలతులు నిల్వ హ స్తమునో 
ననియు “ఆలతుల్‌ నూలొ),_నచేసి” యనియు [పయోగించెను. అభినయము 
చేయుచు వోరతు లెతెడు నాచార మిప్పటికిని కొన్ని దేవళములం దున్నది. 
గుండారు వేంకటదాసకవి బలరామచరి త, గణపరపు వేంకటకవి (ప్రబంధరాజ 
వేంక టేళంర విజయవిలాసములందు ఆరా[తిక లు పేర్కొనబడినవి. హారతికి 
నివాళి పర్యాయపదము. పాల్కురికి పేర్కొన్న నివాళి పదములు మంగళార 
తులై యుండును. దిపారతులు, ధూపారతులు మున్నగునవి తత్సంబంధము లే. 
తెలుగు దేశమున |వాయనేర్చిన (పతి కవి యొక మంగళారతి [వాసియుండును. 
పాడ నేర్చిన (పతి త్రీ యొక మంగళారతి పాడగలదను కొందును. ఈయాదేవత 
యవశ మంగళ ్హహారతు లని దేవతలకు సంబంధించినవి కలవు. వర్ణనాత్మక ము 
గను, సోతరూపమునను, సేవారూపమునను, భ క్తి వేదాంత శృంగార పరములు 
గను మంగళ హారతు లున్నవి. 


వేదాంత నంబింధోయులు: పాశ్చాత్యులు భారత దేశమును వేదాంతులుండు 
దేశమఉటకు కారణము మనదేశమున శిష్టనాగ రికులేకాక పామరులగు జానపదులు 
కూడ నేవో గహనములగు త త్త్వవిషయము లాలపించుటచేతనే. “తొలుత 
| బహ్మాండంబు తొట్టిగావించీ'యని జోల పాడుచును, “ఓం నమశ్శివాయ ఆరక్ష 
రములు తొట్టి'' యనుచు ఉయ్యాల లూపుచు పంచదశిసారమును పాలబుగ్గల 
కందించు శక్తి తెలుగు తల్లుల కలవడినది. ఇట్టిగేయములందలి భావములు జాన 
పదుల కెతవర కనుభవసిద్ధము లను మాట వేరు. త_త్వవిషయము లుండుటచే 
నిట్టి గేచుములకు త త్వ్యములను పేరు కలిగినది. ఈ తత్త్వము లధికముగా 
నద్ర్వైత వేదాంతములు, త త్ర్వములను (వాసినవారును (ప్రచారము చేసినవారును 


ఆంధ జానపదగేయ సాహిత్యము శీ00 


నధికముగా {బావ్యాబెతరులు. అద్వ్వైతమున జీవుని [బహ్మత్వము (పతిపాడిత 
మగుటచే సంఘవ్యవస్థ యందున్న ఎక్కువతక్కుువలు వేదాంత విచారమున 
నుండవు. ఆందును నించుకంత చై తన్యము కనబరదినచో “నీ దేకులమ”ని 
యవరజులను (ప్రశ్నించు (బాహ్మణులు మరియు న(గవర్ణములవారు కుమారాస్త్ర 
విద్యా పదర్శనకాలమునుండి కనకదాసు మరియు వీర|బహ్మముల కాలమువరకు 
నుండిరి. ఇట్టి (పశ్నములకు “ఏ కుల మని నను వివర మడిగితే ఏమని తెల్పుదు 
లోకులకు పలుగాకులకు"” అను తత్వములు సమాధానములు కనుక అధికారులు 
బోధనకై అనధికారులు సంతుష్టి కై యిట్టి పాటలు పాడుట ఆచారమైనది, కను 
కనే అ|గజన్మములవారి వర్జ్మాశమాచార విధులు, పూజాపురసా్యరములు, (పవ 
చనములు మున్నగునవి కొన్ని త_త్వములందు గర్హి ంపబడినవి.కాని వేమనయోగి 
వంటి సంస్కా.రపరుల మాట లూతగా గొని యా ధార్థ్య మెరుగని తరువాత 
యోగి[బువులు, కపటసన్యాసులు, ఇట్టి చిలుక పలుకులు పలికి, (పజలకండ్డ మట్టి 
గొట్టి పొట్ట వోసికొనుట గూడ యలవాటైనది. తత్తములందు కొంత మర్మకవి 
త్వము కూడ కలదు. ఎగంటివారు, పోతులూరి వీర|బహ్మము, వేమనయోగి, 
సిద్దప్ప, శేషాచలస్వామి, పరశురామపంతుల లింగమూర్తి, భోజదాసు, ఎడ్డ 
రామదాసు మున్న గువా రనుభవజ్ఞులై న యోగులెందరో త త్యములను వేదాంత 
గేయములను రచించి యున్నారు. సీతపాట, నారాయణశతకము, రామనామశత 
కము, ఆత్మ బో ధామృతత_తములు, కవి|పమాణ త త్త్వ్వకిర్తనలు,కాలజ్ఞానత త్త 
ములు; శుద్ధ గ్‌ర్లుణ తత్త్వ క ందార్థద రువులు, తారకామృత సారము, క్రీరామగీత, 
గురుజ్ఞానామృత ము, వెదాంత కుచ్చెలక థ, [బహ్మానందకీ ర్రనలు వంటే ము[దిత 
[(గంథములందలి గెయములు జానపదుల నోటికెక్కినవి. సాధారణముగా నీ 
త_త్వములందు రాజయోగము, అచల వేదాంతము, గురుభ క్తి, నీతిబోధము, 
సంఘనంస్కార పరాయణత్వము, వర్ణాశ్రమాచారనిరాసము, వై రాగ్యబోధము, 
అహింస, సత్చ్రవ ర్రనము మున్నగు విషయములుండును. 


కర్ఫిమార్గ్‌ నంబింధ ములు: యజ్ఞయాగాదికర్మలు మహాకష్టసాధ్యములు. 
సామాన్యజనము క వియందుబాటులోనివికావు. మీదుమికిిలి వేదకర్మాచరణమున 
కందరికి నర్హతలేదు. పురాణో క్రముగానున్న కర్మకాండము |వతములు నోములు 
మున్నగునవి అందరి యందుబాటులో నుండుటచే నట్టి వాజ్మయముకూడ బాగుగా 
(పచారమందినది. ఇట్టి కర్మకాండయందు పురుషులకన్న స్రీలకెక్కువ అభిమాన 


410 సారస్వత వ్యాసములు -తృతీయ సంపుటము 
మగుటచే ప్రీంపాటల రూపముననే ఇట్టి వాజ్మయ మధికముగా గానన గుచున్నది. 
[వతములకు నోములకు సంబంధించిన పాట లనేకము ము[దింపబడినవి. శ్రి నేదు 
నూరి గంగాధరంగారు, శ్రీ బాలాం[తపు వెంకటరావుగారు, శ్రీ గూడూరు కోలే 
శరరావుగారు వంటివార లిల్టైి కథలను పాటలను [పకటించియున్నారు. మదన 
ద్వాదశి [వతము (చిలుకముగ్గులపాట), నిత్యదానము నోము, దీపదానము నోము 
మోచేటిపద్మము నోము, చాతుర్మాస్య[వతము, కృ_తికదీపాల నోము, పెండ్లి 
గుమ్మడి నోము, వరలక్ష్మిపాట, తులసినోము, లక్షవత్తుల నోము, కామెశ్వర 
(వతము, [కావణక్ముకవారము, (శావణ మంగళవారము వంటి పాటలు నలుబది 
యేండ్లు పై బడిన తెలుగున్తీ లందరకును కంఠస్థములు. వీనిలో కామేశ్వరిపాట 
[క్రీడాభిరామము కాలమునుండి తెలుగునాట వినబడునట్టిది. దుష్యంతుని సభలో 
శకుంతల “నుడువులువేయు నింకేల యిప్పాటి నోములు దొల్లి కడిగి నోచితిని 
గాకెమి'" యనుటచే నన్నయనాటి నుండి మన క్మీవతములు బహుశః స్త్రీలకును 
చాతుర్వర్జములవారికిని పూజాధికారము కల్పించుటకుద్దేశింపబడిన వై యుండును. 
వీరశైవ ఏరవై ప్టవ మతోజ్జుంభణ ఫలితముగా నిట్టి సంస్కాారమునకు తావు 
అలభించినదని ఊహింపనగును. తెలంగాణమున బొద్దమ్మ [బతుకమ్మ వంటి 
పండుగల నాధారముగా చేసికొని మనోహరమగు జానపచగే యములు పుట్టినవి. 
ఆగ వర్ణముల వారికి లక్ష్మేగౌరీ |[వతములు పూజలున్నటులే శూదులస ఎల్రమ్మ, 
మైసమ్మ, పోచమ్మ, బాలమ్మ మున్నగు కు దదేవతాపూజలు కలవు. ఈ దేవతల 
కొలువులు పల్రటూళ్ళయందు బవనీలు మున్నగు వారు చేయుదురు. ఎల్రమ్మయే 
రేణుకాదేవి [కీడాభిరామమున బవనీల చ(కవరి ““పరవరాముని కథలెల్ల 
[పౌఢిందాడి”” నట్టున్న ది. 

(న్ర్రీల వొదులు: సంసారయా[తలో గృహాలక్ష్టికిగల [పాధాన్యము పురుషు 
నకు లేదు అటులే గృహజీవనమున క విత్వముకుగూడ స్రీలె అధికముగా నాలంబ 
నములు. ఇట్టి పాటలను కేవలము స్రైలపాటలని పిలువవచ్చును. ఎసితో కల్పన 
కన్న వాస్తవికత హెచ్చు. మాతృత్వుము భారత స్రీ కెనలేనిసంవద. దాని నాధా 
రముగా చేసికొని ఎన్నియో గెయములు పుట్టినవి. నంతానమునకై. స్రీలు పడెడు 
బాధలు, నోచెడు నోములు, (మొక్కులు, గొడాండస్థితి అట్రిపాటలందు వర్ణితము. 
సంతానము కలిగిన వెంటనే లాలిపాటలు జోలపాటలు వచ్చును. లాలించుటకు 
లాలిపాటలను, జోకొట్టి న్మిదపుచ్చుటకు జోలపాటలను పాడెదరు. ఈ పాటలందు 
తల్లులు తమ సంతానమును రాముడుగనో, కృష్ణడగనో, శంకరుడుగనో, సీత 
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గనో,రుక్కిణిగనో ,పార్యతిగనో వర్గించుకొందురు. ఈ పాటలు శంకరాభరణము, 
నవరోజ్యూ ఆనందభై రవి, (శ్రీరాగముల కనుకూలముగా నుండును, ప్వుతోత్స 
వములందు పాడెడుపాటలుగూడ కొన్ని గలవు. త్రీ జీవితమున వివాహ మత్యంత 
[పధాననమస్య. ఆ సమస్య నాధారముగా చేసికొని ఎన్నియో సంఘటనలు, వాని 
నాధారము చేసికొని ఆచారవ్యవహారములు- వేడుకలు వినోదములు, వాని ఫలిత 
ముగా ననంతమైన గేయసాపాత్యమును ఉధృవించినవి. వీనినన్నింటిని గలిపి 
పెండ్లిపాట లనవచ్చును, ఈ పెండ్రిపాటలకు కొట్నములు నాందిగా అప్పగింతలు 
భర తవాక్యముగా (గహింపవచ్చును. వ్‌వితో కొట్నాలపాటలు, నలుగుపాటలు, 
గంధంపాటలు, కల్యాణపు పాటలు, తలుపుదగ్గర పాటలు, బంతుల పాటలు, 
బువ్వుము పాటలు, వధూవరులపాటలు, అలుకపాటలు, ముఖముకడుగు పాటలు, 
కట్నాలపాటలు, మిధునవిడెముల పాటలు, ఆవిరేణిపాటలు, అప్పగింతలపాటలే 
కాక [పతిచిన్నవిషయమునకును, అనగా పసుపునకు, తిలకమునకు, తలంటు 
లకు, ఊయలకు, వసంతములకు, పానుపులకు సంబంధించిన పాటలుకూడ 
కలవు. గాంధర్వవివాహములు [పబలమైపోవుచున్న నీకాలమున నిట్టి పాటలు 
పాడుట కవకాశము సన్న గిల్లుచున్నది. వధువు అ త వారింట చేరిన పిమ్మట ఆత్ర 
మామల భ క్రి పతిభక్తి అలుబిడ్డలభ క్రి తోటికోడం డతో బావమరదులతో మెలగ 
వలసినదీతి దెలుపు పాటలును గలవు. గృహజీవనము పొరపొ చ్చములు లేక 
సాగెనా సరేసరి. లేనిచో అత్తల ఆరండ్తు, తోడికోడళ్ల సాధింపులు, ఆడుబిడ్డల 
ఘాతుక చర్యలు సమస్యలై సంసార మొక నరకకూప మగును. ఇట్టి బాధల 
నా్యశయించికూడ కొంత సాహిత్యము పెరిగినది. ఇట్టి పాటలందు సాంఘీక జీవ 
నము సమ గముగా కాననగును. 


(కొమిక గేయములు : జానపడగేయముల యుత్స త్తిగూర్చి చర్చించి 
నప్పుడు కవిత్వ ముల్చాసమును కలిగించుటకే కాక కష్టనివారణమునకు గూడ 
నుదయి=చునని తెలిసికొనియుంటిమి. మానవులు [శ మించునప్పుడు కష్టము కన 
బడకుండుటకై ఆలసిపోకు. డుటకె అ[పయత్న ముగా కూనిరాగములు తీయుట, 
లయానస్వెితములగు నేవోమాట లుచ్చరించుట జరుగును సామూహిక కర్త తే 
మున నట్టి రాగములు మాటలు జానపదగేయములుగా పరిణమించి వ్యా ప్తిగాం 
చును. ఇల్లలుకునప్పుడో, పిండివిసరునప్పుడో, వరినాటు, కలుపు కోతలప్పుడో, 
మోట తోలునప్పుడో, ఏతా మెత్తునప్పుడో, నాగలి దున్నునప్పుడో, కుప్ప గొట్టు 
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నప్పుడ, పడవ నడుపునప్పుడో, బరువులు మోయు నప్పుడో, రోడ్డువెంట రోల 
రును లాగునప్పుడో, రాళ్ళుపగులగొట్టునప్పుడో, దిమశ్రిస వేయునప్పుడో, కావడి, 
పాలకి, మేనాలు మోయునప్పుడో, |శమాపదమునకై పాటలు పాడువారిని మనము 
చూచుచునెయున్నాము. హృదయ-లేదా- మేధాగత భారమును తొలగించి ఉల్పాన 
మును కలిగించునటులే శారీరక [శమమును పో దోలి యుత్సాహమును కలిగించు 
టకును గేయములు తోడ్పడును. కామికగీతములనే కొందజు పాటక జనసారస్వత 
మనిరి. మరికొందరు కార్మిక కర్షక గీతములనిరి. [శామికగీతములందు వస్తు వెద్ది 
యిన నుండవచ్చును, వృ తికి సంబంధించిన పాటలు ,శ్చంగార గేయనులు, స్థానిక 
వృత్తాంతములు, విషాదగాథలు, భక్రిగేయములు మున్నగు తీరుతీరులపాటలు 
గ్రమికులు పాడుకొందురు. ఈ గేయములు కూడ కొలదిగనే ము[దింపబడినవి. 
[శఈమిక గేయము లన్నియు సాధారణముగా వారివారి కృషికి సంబంధించిన లయకు 
సరిపోవునట్టుండుట గమనింపదగిన విషయము. గమికుల కాలుసేతుల కదలి 
కలో, ఊపిరితిత్తుల థారోచ్చాననిశ్వానములలో ఈ గీత ములకు తాళలయలు నమ 
కూరును. సంగీతమే కాక శరీరసుఖమునకు సంబంధించిన యూవాలు కూడ 
గమికుల కుత్సాహమొసంగును. ఇట్టిపాటలు ' ఘమమఘు మాపాటల'ి పేరుతోకొన్ని 
[పచురించబడినవి. (శమికుల జీవితమున వేషభూషణముల యాడంబరము ఆధి 
క్యము, ఆహారపానముల సౌఖ్యము తక్కువ. వారికి మిగిలినది శరీరసుఖమే. 
వార్‌ ముక్తాయింపులు మొత్తముమీద విషయసుఖమువై పునకే (మొగ్గుచూపుట 
కిదియే కారణము. (ఫాయిడ్‌ మహాశయుడు తన “లిబిడో” సిద్ధాంతమున దీని 
గూర్చి చెప్పెను. [శమికుల పనిపాటలం దీ లివిడో స్పుటముగా ధ్వనించును. 
విలాసముగా పాడెడు గారడివాని పాటలం దాకర్షించుటకును, బరువులు లాగాడు 
పాటలందు [శమాపనోదనమునకును బూతులు (ప్రవేశించును. [శమికుల గేయము 
లందన్నియో బూతుపాటలు గలవు. 


బాలగయములు: జానపగేయములందు బాలగేయముల దొక (పత్యేక శాఖ, 
పసిపిల్లల లేతహృదయము లెంత నిష్కు పటములో, నిర్మలములో, స్వచ్చంద 
ములో, మృదువులో, వారి గేయములు కూడ నంత నిష్క-పటములు, నిర్మల 
ములు, స్వచ్చందములు, మృదువులు. పాళ్ళాత్యులును, తదితర భారతీయులును 
బాలఐడ్మాయమును గూర్చి చేసిన సేవ యపారము. మన తెలుగువారి దృష్షి ఇప్పు 
డిప్పుడే ఇటు మరలుచున్నది. బాలగేయములు రెండు విధములు: బాలురకొర క 
ెద్టలచెరచింప బడితఠరతరములనుండి వచ్చునవి ఒకవిధము , బాలురచేతనే రచింప 
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బడి ఒకతరమునుండి మరియొక తరమువారినోటి కందెడునవి మరియొకవిధము. 
పెద్దలు పిల్లలకొరకు రచించిన పాటలందు కూడ రెండు విధములు కలవు. 
షిల్లలను లాలించుటకు పాడెడు లాలిపాటలును, నిదపుచ్చుటకు పాడెడు జోల 
పాటలును ఒక తీరుని. పిల్లలనే వస్తువుగా [గహించియో లేక నేవేని కథావిషయ 
ములనో, [పపంచమందలి మనోహరవిషయములనో [గహించి పిల్లలకా నందము 
గూర్చుటకై ఆటలాడించుటకై రచింపబడినవి ఇంకొకతీరుపాటలు. లాలిజోల 
పాటల భావములను పిల్ల లెంత మ్మాతము ననుభవింపరు. కేవల మానంగితము 
మా|తము వారిని ని దపుచ్చుటకో ఏడుపు నాపుటకో ఉపకరించును. ఇక పెద్దలు 
రచించిన బాలగేయము లనభూతికి వచ్చుటకు పిల్లలకు తగినవయస్సు కావల 
యును. పిల్లలు కూర్చుండుట క లవాటు పడినప్పటినుండి పెద్దలపాటలు నిచ్చెన 
మెట్టవలె [కమ[కమముగా పెరిగి పిల్లలు తాము తల్లిదం|డులవలననో లేక 
ఇతరులగు పెద్దల వలననో విన్న పాటలు స్వయముగా పాడునంతవరకు సాగి 

యాగిపోవును" ఆపైన వారి స్వంతకవిత్వ మారంభమగును, పెద్దలపాటలందు 
మొదట నాదము, తరువాత లయ, ఆతరువాత అభినయనము క పిల్లల కలవడునట్టు 
చేయు[కమము కానుపించును. -మొదటిది ఆకర్షణము, రెండవది" యుత్సాహము'* 
మూడవది వారి శరీరమునకు శ _కికూర్చొడు మెట్టు. శిశువులకు రెండేండ్లు వచ్చు 
నప్పటికి చిన్నచిన్నమాటలు రానేవచ్చును. తల్లిదం|డులు వారికి మెల్లి మెల్లగా 
చిన్నపాటలు పద్యములు నేర్చెదరు. త ల్రిదం[డులు పాడగా విన్నపాటలు సులభ 
[గాహ్యము అగునవి వారికి కంఠస్థమై పోవును. ఈ తరుణమున తలిదం్యడులు 
తమ పిల్లలకు భ క్తి సీతి వినయము విజ్ఞానము గల పాటల నొక్క_టొక్కటిగా 
నేర్పుచుందురు. యతి[పాసములు తాళ అయలు మున్నగువాని జ్ఞ జాన మీపాటల 
వలన పిలలకు సులభముగా పట్టువడును. పిల్లలకు నాలుగ. దేండ్తు వయసు 
వచ్చునప్పటికి సౌంతకవిత్వ మారంభమగును. బాలగేయములందు రెండవ 
[పధానశాఖ బాలురనేతనే రచింపబడి తరతరములనుండి [వవాహరూపమున 
వచ్చుచున్న గేయములు. పిల్లల సొంత రచనములందు రెండు రకముల గేయము 
లున్నవి. పెద్దల నకుకరించి వారి పాటలందు తమ కవిత్యము చేర్చి పాడుకొను 
నవి కొన్ని, పూ ర్రీగా న్వకపోలకల్పితములగు గేయములు మరికొన్ని. పెద్దల 
నుండి సంక్రమించిన పాటలలో పిన్నలు తరములు గడచిన కొలది తమ 
కవిత్వమును చేర్చి ఒకరినుండి మరియొకరి కందించుకొనుచు వచ్చెదరు. ఇట్టి 
పాటలు కేవల మొక [పాత యాచారము వలె రానురాను అర్థవిహేననులై పోవును. 
తలిదం|డులు పాటలనుండి తాము [(గ్రహింపగలిగిన ఆద్యంత [పాసములు, 
యతులు, యమకములు మామే పిల్చలకు చక్కంగో పట్టుబడును , ఈ వ్యుత్స 
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తితో వారు కూర్చెడు పాటలలో వీనికిమించిన సొగసు లుండనేరవు కదా! 
అందుకే ఇవి ఇంగ్రీమలో ‘Nonsense Rhymes’ ఆను పేరు పొందినవి, 
‘Nursery Rhymes’ పిల్లలకొరకు పెద్దలు రోచించినవై నచో ‘Nonsense 
Rhymes’ పిల్లలు సొంతముగా రచించిన గేయములని చెప్పవచ్చును. నాలు 
గేండనుండి పిల్రల జీవిశమంతయు నాటపాటల మయము. ఈ యాటలందును 
మగవారికి వేరు మరియు నాడువారికి వేరు ఆటలు గలవు. కొన్ని ఇరువురును 
చేరి యాడుకొనునట్టివి. ఈ (క్రీడల నాధారముగా చేసికొని వానికి తగిన పాటలు 
పెక్కులు బయలుదేరినవి. చెమ్మ చెక్కు, బి తితిరుగుట, గుడుగుడుగుంచం, 
బుజబుజరేకులు, గొబ్బిళ్ళు, చిజ్జగోనె, కోతికొమ్మచ్చివంటి యాటలతోపాటు 
పాటలును గలవు, 
కృ్రంగార్‌ గాయములు : జానపదసాహిత్యమున శృంగారము |పధాన రస 
మైన పెక్కు గేయములు కలవు. శిష్టుల నిర్వచనము (పకారము ఆవి శృంగార 
కావ్యములు కాజాలవు. ఆధునిక ఖ్రావకవులు రచించిన ఖండకావ్యము లటులే 
జానపద గేయములు కూడ విభావాది సామగిని సంపూర్ణ ముగా [ప్రవచించునవి 
గాకి నేదో యొక సంచారిభావము నా్రయించినవిగా నుండును. జానపద 
గేయ వాజ్మయమున నితర శాఖలతో పోల్చి చూచినచో, ముదితములగు 
శృంగార గేయముల సంఖ్య తక్కువ. ఆవి యెంత బహుళ సంఖ్యలో నున్నవో 
యంత విరళముగా ము దింపబడినవి. ఇట శృంగారము పరకీయమా 


స్వకీయమా ఉత్తమ నాయికానిష్టమా లేక [పాకృతనిషమా యను చర్చ 
లనవసరము, శ్రీ అక్కిరాజు ఉమాకాంత విద్యాళఖరులు జానపద గేయములందలి 
శృంగారమంతయు సవ మనియు దుష్ట మనియు కేవలము కామ్మ పేరిత మనియు 
నిందించిరి. వెంకయ్య చంద్రమ్మ పాట, నారాయణమ్మ నాయుడుబావ పాట 
వంటివి వారి య్యాగహమునకు గురై నవి. వాగి దృష్టి కది యుచితముగనే 
తోచినది. ఇడి జానపదుల - | పాకృతుల వాజ్మయమే కనుక ఛష్టుల-ఆలంకారికుల 
విమర్శనము లట నతుకవు. మరియును జానపదులు చి|తిందిన సీతారామాది 
యుత్తమ నాయికా నాయక గత శృంగారము కూడ య రభాపనమన్విత మె 
యని (గ హింపవలయును. జానపదుల పేరిట నున్న వాజ్ము'యమందంత టను 
గోచరించునవి వారి భావములే కాని ఆయాపా[త ముల భావములు కావు, ఎట్టి 
గేయములందై నను జానపదుల పేమకలా పములు, సాంఘిక నిం మోల్చంఘనములు, 
పరస్పరాక ర్షణములే కాననగును. జానపద వాజ్బయమందు వ్రీవతము యథా 
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తథముగ నగ్నతేజముతో భాసించును. కావ్యధర్మమైన బౌచిత్యవిచారము జీవి 
తమునం దంతగా నగుపింపదని యంగీకరింపక తప్పదు. శానపదవాజ్మయమున 
కాచిత్యపోషణో దేశ ముతో పాాతములకు మెణుగు పెట్టుపద్ధతి లేదు. జీవిత మునం 
దెంత వె వై విధము [పత్యక్షమగునో అంతయు జానపదకి*వ్యమునందు (పత్యక్ష 
మగును. . అచ్చట నుదా తతయు, సభ్యశ్చంగార ము, రసాభాస శృంగారము, 
సీచశ్ళంగారము మొదలగునవియన్నియు నొకదానితో నొకటి బుజము లొరసి 
కొను మ్‌పోవుచుండును. ఐనను ధర్మావలంబనము గల (పేమ శృంగారములతో 
నొప్పు గేయములుకూడ అనేకములు గలవు. రామాయణ కు లందు సీత 
గడియ, సీతామ్మవారి ఆలుక, సీతాదేవి వేవిళ్ళు, ఊర్మిళాదేవి న్నిద, సీతాదేవి 
ఆనవాలు మున్నగు పాటలందు శృంగారమునకు వెలికాని మనో హరభావము 

లున్నవి. సుందర కాండ పదమున వియోగ శృంగారము న [పదర్శింప 
బడినది. కుశలవ యుద్ధము వంటి పాటలలో శృంగారము మితి మీడినది. భారత 
సంబంధ గాధలందు Fee త పదము, సుభ దాక ల్యాణము, శశిరేఖాపరి 
ణయము, దేవయానిచరి[తమువంటి శృంగార గేయములు కలవు. నలచరి[త 
పదమున దమయంతి విరహము శిష్టసాహిత్యము నధఃకరించును. దేవయాని 
జంగంకథ, ఏకతై 9వానురాగ మను రసాభాసమున కుదాహరణము. శశిరేఖా 
పరిణయము పూర్తిగా శృంగార గేయము. ఇక భాగవత క థలందున్న శృంగార 
మునకు మితియే లేదు.గోపికాన్రీల జల్మకీడలు, ఉఊషాస్వప్నము, రుక్మిణీ దెవిముచ్చట 
రుక్కిణీదేవిసీమంత ము, చిలుక రాయబారము,సత్యభామ సర సము, పారుజాత పల్లవి, 
రుక్మిణీ కల్యాణము, (భమరగేతలు వంటి స్రీంపాట లన్నియు శృంగార రస 
తుందిలములు.చారి తక గేయము లందుకూడ శృంగార భావము లున్నవి.పల్నాటి 
పీరచర్మితమున శ్యామాంగి |పదర్శించిన భావములు జారిణి శృంగారమునకును, 
మాంచాల యను భావ ముత్తమ శృంగొరమునకును ఉదాహరణములు. దేశింగు 
రాజు, 'పెద్దబొబ్బిలిరాజు క సదాశివ రెడ్డి కధలందు వీర దంపతుల యనురాగ 
ము తమ్మ శేణికి చెందినది. కరుణారస పూరితమగు కథలందు లక్ష్మమ్మ, సన్యా 
సమ్మ, మండ పేట పాపమ్మ, నల్దతంగాళశి , ఎరుకల నాంచారి, వీర రాజమ్మ 
గేయములందు ధర్మస్యభావులై న జానపద దంపతుల యుత్తమ శృంగారము 
ధ్వనించుచున్నది. ఒక్క సారంగధర చర్మితమున మా[తము తుచ్చళ్ళంగార 
భావము లున్నవి. జానపదుల శృంగారము వామును విద్యా శేఖరుల యభిిపాయ 
మునకు సన్యాసమ్మ, మండపేట పాపమ్మ, కామమ్మ, ఎరుకల నాంచారివంటి జాన 
పదనాయికల పవితతచరిితము సరియైన సమాధాన మియగలదు. కమ్మవారి 


416 సారస్వత వ్యాసములు-తృతీయ సంపుటము 


పణతి, కాంభోజరాజు, గాంధారి, ధర్మాంగద చర్మిత మున్నగు అద్భుతక థలం 
దున్న శృంగారము కూడ అనౌచిత్య దోషదూషెతము కాదు. శై వవైష్టవమతము 
లకు సంబంధించిన గేయములం దనేకములు శృంగార క ళాఖండములు. గంగా 
వివాహమున హరుడు చక్కని దక్షిణనాయకుడు. కొమిరెల్ల మల్దన్నకథకూడ 
అంతియ. సురాభాండేశ్వరమున పరకేయశ్ళంగార మున్నది. వరదరాజు 
పెండ్లి, ఆండాళ్‌ చరితము, వెంక టేశ్వరవేట, చెంచితకథ పాటలందు చక్కని 
శృంగార మున్నది. 
పె గేయములందు శృంగార మంగము. శృంగారము |పధానముగాగల 
ఖండ కావ్యములవంటి గేయములు లతోపలక్షలు. చల్‌ మోహనరంగ, వెంకటయ్య 
చం[దమ్మపాట, నారాయణమ్మపాట, సిరిసిరిమువ్వ కరంగంపదములవంటి 
కొంచెను పెద్దపాట లచై నవి. అము[దితములే యధికము. కామునిపున్నమ 
నాటివాట లన్నియు శృంగారక శాఖండ ములు. కోలాటములుకూడ చాలవర కిట్టివే 
అద్భుతకథలు : శిష్టులకన్న జానపదుల కద్భుతరసాభినివేళశము మెండు. 
సాధారణవిషయములం దలౌకికములు నద్భుత ములు నగు క ల్పనలుగూర్చి పెద్ద 
చేయట వారికి వినోదముతోపాటు భ_క్రియో భయమో పెంపొందించుకొనుట 
కుపక రించునట్టిది. మానవు డెప్పుడును ఆళాబీవి. అడుగడుగునను కడగండ్లు 
మానవునకు కష్టములేక కలిగెడు సంపద. కథలలో నడ్డుపడిన దేవతలో, మంత 
దండమో, పావుకోళ్లో, సంచియో, భూతద్ధమో, వీజాక్షరములో తమకును ఇట్టి 
కష్టములందు సాయపడు నని జానపదుల నమ్మకము. ఇట్టిది సంభవమైనను 
కాకున్నను మనమునకు మ్మాతము పెట్టనికోటయని థావింపవచ్చును. దుర్భర 
మగు సంఘటనము కరిగినప్పుడుగాని అసాధ్యమగు విషయము నాకాంశించి 
యజ్ఞులు సాచునప్పుడుగాని ఏమానవాతీతమగు శ_క్రియో యడ్డుపడి చిక్కును 
మంచుతెరవలె తొలగించిన నెంతజాగుండుననుకోరిక అసాధ్యమైనదై నను 
మానవ సహజమే. ఇట్టి కోరిక నాధారముగా చేసికొని పొటమరించినవో లేక 
కాని ననుసరించియే ఇట్టి కోరిక లుదృవించినవో కాని ఇట్టి యద్భుతములు కల 
థాగేయము లనేకము |పచారమందున్నవి. అద్భుతకథలం దన్నిటికన్న నధిక 
పచారము గాంచినది బాలనాగమ్మ కథ. మాయలఫకిరు, తలారి రాముడు, 
దూలవర్థిరాజు, గాండ్ర సంగు, తంబళి పెద్దవ్వ, చాకలి తిప్పుడు, 
చం|దాయుధము_వీనికి నాం ధదేశమున కావలసినంత కేరి. బాల 
నాగమ్మ కథాకాలము నిదమిత్థముగా చెప్పజాలము. ఇది దక్షిణ భారతమున 
తురకలు పాదుకొన్నతరువాత జరిగిన క థయైయుండును. మహబూబునగ రముజిల్హా 


ఆంధ జానపదగేయ సాహిత్యము 417 


యందున్న పానుగల్లు బాలనాగమ్మ కథారంగస్థలమని యరధిక. జపచార 
మున్నది. కథయందలి యంతస్సాక్ష్యము దానినే బలపరచుచున్నది. ఇది 
[పాంతీయమగు రామాయణగాథవంటిది, సీతాదేవికి (పతిగాబాలనాగమ్మను,రావణు 
నకు (పతిగా మాయలఫకీరును, (శ్రీరామునకు [పతిగా బాలవర్ధిరాజును, తీజటకు 
పతిగా తంబలి పెద్దమ్మను భావింపవచ్చును. నమ్మరానంత యద్భుత కృత్యము 
లతో, అలౌకిక విషయములతో నిండినగాథ కమ్మనివారి పణతిపసల బాలరాజుక థ. 
దీని జీవము వర్ణాంతర వివాహ మని తెలియనగును. దీనిలో నొకటిరెండు యాధు 
నిక భావము లున్నను వాతావరణము మ్మాతము పుక్కిటిపురాణయుగమునాటిదిగా 
గాన్సించును. అద్భుతకథాగేయములందు గాంధారికథ య్మగగణ్యము. పురాత 
నముకూడ కావచ్చును, ఇటులే కొంభోజరాజుకథ, ధర్మాంగద పాముపాట, బాల 
రాజుక థవంటి యద్భుత కథలు జానపదులకు. భయభక్తులను కలిగించి, సత్య 
ధర్మములకే జయ మనుదానిని చాటిచెప్పి వారి జీవితమును దిద్దుచుండును. 


త డుణరనాత్యత యులు: జానపదులు శృంగారము తరువాత కరుణాద్భు 
తములకు రెంటికిని సమాన [పాధాన్యమిచ్చిరి. నిత్యజీవితమున సుఖమునకన్న 
దుఃఖ మేయధికమగుట తత్పభావితులై న జానపదులు ఆయాసంఘటనముల సహ 
జముగనే చితింపగలిగిరి. శిష్టులకున్నట్టి యాదర్శదృకృథము, ఆనగా దుఃఖము 
నధిగమించి యాదర్శజీవితనిర్మాణమున కై సాహిత్యమును సాధనముగా, నుద్దేళ 
పూర్వకముగా మలచుకొను గుణము వీరియం దంతగా లేదనుకొనవచ్చును. జాన 
పదుల కౌ ఎతీదృష్టి తక్కువ, కనుకనే వీరగాథలలో కథాభాగమునకున్న [పాధా 
న్యము వర్జనకుండదంటిమి. వీరగాథలు కేవలము వ్యక్తులకు మ్మాతమె కాక సాధా 
రణముగా రెండు జాతులకును లేదా రెండు తెగలకును స౨బంధించియుండును. 
జాతి మరి య వంశము దాటినచో జానపదుల దృష్టి నాకర్షించెడువారు వ్యక్తులు. 
వారి శౌర్య మునకు త్సాహము,దుర్మరణమునకు జాలి-ఈ రెండుభావములును పామ 
రులచే వా౦ చర్మితములను పాడించినవి. ఉత్సాహము తరువాత జానపదులను 
సులువుగా నావరించునది జాలి. వీర గీతములం దుత్సాహము మెప్పుతోపాటు 
ఈ జాలికూడ కథారచనమునకు వారి నెగ| దోయుననుట యసత్యముకాదు. బొబ్బి 
రిని కొట్టుకు దండువిడిసిన విజయరామరాజునకు మల్హమ్మ దెవ్మివాసిన యుత్తర 
మును ఆకికయోకులతో రచించుటలో జానపదకవి యౌచిత్యదృష్టికం టె జాలియే 
యెక్కువగా గోచరించును. జనకంటకుడుగా జీవితమును గడిపిన గుజ్టాల గి 
రెడ్డిని పలువురు పట్టి చేలనడుమ చంపవలసివచ్చినది. నలుగురు చెరి ఒకని 
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చంపినారేయన్న జాలి “శేరు శేరు యెండిమురుగుల్‌ సేతులాకు బెట్టుకోని, కట్ట 
మీదయెల్తావుంటే కలకటే రనుకొంటిర కొడక'' యని పాడించినది. ఈవిధమైన 
జాలి జానపదులకు సార్వతికము. దీనికి తోడావ్య క్తిజీవితము సవ్యమగు ధర్మ 
మార్గమున నడచియుండినచో జానపదులు వానిచర్మితకు జల్లుజల్లుమందురు. 
కనుకనే |పతిభాషయందును జానపదులు పాడుకొన్నట్లి కరుణరస పూరితము 
లగు గాథలు పెక్కులు కాననగుచున్నవి. ఆంభ్రజానపదగేయములందును ఇట్టి 
కరుణాపూరితములు చిత్తదుతి కారణములును నగు కథ లనేక మున్నవి. అత్త 
పెట్టిన ఆరడివలననో, కట్టుకొన్న భర్త యొనర్చిన యత్యాచారమువలననో, 
తోడికోడం[డ యసూయచేతనో, ఇరుగుపొరుగుల దౌన్ట్యము వలననో, దై వదుర్వి 
పాకము వలననో ఇడుమలపాలై న స్రీలక థలు, జానపద వాజ్మయ సము[ద 


మందలి కన్నీటి కెరటములు జరిగిన విషాదగాథలకు జానపదులు కొంతమాహా 
త్మ్యమును జేర్చి భయభక్తులకు దారితీయునవిగా చేసిరి. 


దేశీయేతివృ త్తములందు పాబీనమైన కరుణా పూరితగాథ కన్యకామ్మ వారి 
కథ. ఈమెయె కన్యకాపరమేశ్వరి. వైశ్యుల కిలువేల్పు రెండవది సారంగధర 
కథ, ఈ రెండును రాజరాజనరేం్యదునకు కళంక మాపాదించునట్టివి. వీనికి 
చార్మి తకాధారములు లేవు, కామమ్మకథ పిచ్చుకకుంట్టకు కల్పవృక్షము. ఇది 
యాంధదేశమంతటను వ్యాపించిన పదము. కథావృతాంత మాంగ్రేయ 
లీదేశము పాలించిన తొలిదినములకు సంబంధించినది. సతియాచారము (పభు 
త్వము తొలగించిన పిదపకూడ కొందయి పత్మివతలు [ప్రత్యేకముగా ,బిటిషువారి 
యనుమతి పొంది సహగమనము చేయుచుండిరి. ఆట్టివారిలో కామమ్మ యొకటి. 
కామమ్మకథలో నున్న మాహాత్మ్యములు జానపదుల కల్పనలు, అనవసరమగు 
నతిశయోక్తులుగాని అద్భుతకల్పనలుగాని లేక జరిగినకథ జరిగినట్టుగా హృదయ 
విదారకముగా కరుణరసపూరితముగా నున్న కథలందు లక్ష్మమ్మ కథ యగ 
గణము, సౌశీల్యము, పాతి వత్యము మూ ర్రిభవించిన స్రీమూర్తి లక్ష్మమ్మ. 
ఆమె సహనము, త్యాగము మున్నగు గుణములు తెలుగుజాతికి గర్వకారణములు. 
ఆత్తగారి యారడి, తోటికోడండ ఈర్ష్యాసూయలకు పాల్పడి భర్తతో 
నవాగమనము. చెసిన సన్యాసమ్మ గాథ మరియొకటి. అవిభ కకుటుంబమున 
క నిష్టులు పడెడు బాధల  నీకథ చక్కగా వివరించును. గోదావరీ 
మండలమునకే సంబంధించిన మరియొక పేరంటాలు కథ మండపేట పాపమ్మ 
కథ, కరుణరసాత్మక గాథలందు ఈ పేరంటాండగాథల కొక (పత్యేకతగలదు. 
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భ_ర్త శరీరముతో సహగమనముచేసిన సుమంగశులను పేరంటాండ =దురు. 
కామమ్మకథ, మండ పేట పాపమ్మకథ, శృంగవరపుకోట యరుకమ్మ కథ, 
సన్యాసమ్మకథ, తిరుపతమ్మకథవంటి పేకంటాం[డ కథలు ముదితములు, 
వీరందరును సహగమనము నిషేధింపబడిన తఠువాత విశేషయత్నము చేసి 
సాగుమానము చేయుటకు అనుమతి తెచ్చుకొన్న వారు. ఈ సుగుణము జానపదుల 
నాకర్షించినది. పేరంటాం [డందరును దేవతలై (మొక్కులు దీర్తు రనునది 
ఈ గాథలయందలి మరియొక విశేషము. తమిళదేశమునుండి తెలుగుదేశ మునకు 
వచ్చిన కరుణాపూరితగాథ నల్లతంగాశ్‌ కథ. పలనాటి సీమలో నధిక[పచారము 
గాంచిన కథలందు వీరరాజమ్మకథ యొక టి, తెలంగాణమున పశ సీ 
నార్జించినవి - ఎరుకల నాంచారి, రాములమ్మ, సరోజని, మూసిపొంగు కథలు. 

వోన్యవ్రవాఖీలు : నవరసములందు హాస్య మొకటి. తక్కినవారివలెనే 
హాస్యముకూడ బహ్మానంద సహోదరమని మన పూర్వాలంకారికు లంగీకరించుట 
భారతీయులకు హాస్యముపట్టగల యభిమానము చాటుచున్న ది. పాశ్చాత్యుల హాస్య 
రచనములు చూచి మనవా రట్టి సాహిత్యము మనకు లేదని పెదవి విరచెదరు. 
అట్టి సాహిత్యము మన కధికముగా లేనిమాట వా_స్తవమైనను కొరమ్మాతము లేదు. 
వికృతములై న యాకారము, వాక్కు, వేషము, చేష్టలు మున్నగువానియుక్క_ 
వేడుక వలన హాస్యము కలుగు ననియు, దానికి హాస్యము స్థాయిభావ మనియు 
మన పూర్వులు చెప్పియున్నారు. ఇంకను హాస్యమును కనవా రారువిధములుగా 
విభజించి, ఉ త్రమాధమ నిర్ణయమునుకూడ చేసియున్నారు. జగన్నాథపండితరాయ 
లింకను సూక్ష్మములకు దిగి హాస్యమును ఆత్మస్థము పరస్థములుగా విభజించెను. 
వీని లక్ష్యలక్షణ సమన్వయ మాయాయాలంకారికు లీవరకే యొనర్చియున్నారు. 
నాగరకులకు గల సుఖదుఃథానుభూతులు జానపదులకును గలవు. వీనిబాహ్య 
చిహ్నము లగు నవ్వు ఏడ్సులును గలవు. ఏడ్పునుగురించి చెప్ప నవసరములేదు. 
జీవిత మధికముగా దుఃఖమయము కనుక ఏడ్పు తప్పదు. తాత్కాలికముగ 
నై నను ఏడ్పును తొలగించి దుర్శరజీవితమును కొంత సుగమ మునర్చి 
మనమును సు[పనన్న మొనర్చి జీవితమును పెంచునది నవ్వు. అట్టి నవ్వు 
ఎప్పు డెప్పు డేయేవిధముగా జానపదులకు కలుగునో, ఆది వారి సాహిత్యమున 
నెట్లు ముగితమైనదో పరిశీలింతము. 


రామాయణ సంబంధ మగు “ోశాంతగోవిందనామము” లను పాటలో 
బుష్యశ౧గ డాలంబనము. ఆతని వింతయాకారమే కుసుమాస్తు9ని సాయక ముల 
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వంటి దివ్య న్ర్రీలకు నవ్వుపుట్టించుచుండ నాతని యమాయకపుమాటలు మజింత 
నవ్వుపుట్టించినవి. ““ఆడవి ఆనే చరగోవిందనామము'' లందు కుంభకర్ణుని నిద్రను 
వర్ణించి వర్ణించి కవి మనకు నవ్వుపుట్టించుచున్నాడు. మటియు దీని వికారితము 
(caricature)గా కూడ చెప్పవచ్చును. “సూత్మరామాయణము''న శూర్పుణఖా 
వర్ణనము హాస్యరస పూరితము. శూర్పణఖ వికృతాకారమువలన కలిగిన హాస్య 
మున కన్న నట్టి వికృతాకారము గల శూర్పణఖ శ్రీరామచం,దుని మెచ్చుట 
మజియు నాతని మోహించి కోరుట ఉత్తమ శేణికి చెందిన వాస్యమును 
కలిగించును. “సీత గడియ” పాటలో హాస్యశృంగారములకు మైతి సీతమ్మ 
నర్మగర్భముగా నన్న మాటలు, పరిహాసోక్తులు. ఇది వాక్చమత్క్శ్భతికి 
సంబంధించిన హాస్యము. వీధ్యంగము లందు చెప్పబడిన ““వ్యాహారము'” న కీది 
జానపదగేయములందు కాననగు ఉదాహరణము, ““ఊర్మిళాదేవిని ది” లో సీతా 
శాంతలకు నడచిన సరస సంభాషణము చక్కని హాస్యమున కుదాహరణము. 
““శ్రీరామపట్టాభి షెకము న శంకరుడు చేసిన వేళాకోళ ము తమకోటికి చెందిన 
హాస్యము. భారతసంబంధగాథ యగు “శశిరేఖా పరియణము''న ఘటనావికృతికి 
చెందిన (Absurdity in action) హాస్య మెంతయో గలదు. చార్మితక 
గేయములందు కూడ ఆట నట చక్కని హాస్యము కనిపించును పల్నాటి వీర 
చర్మితమున వేశ్యమాత వర్ణన మాకారవికృతికి సంబంధించిన హాస్యము. పల్నాటి 
చర్మితమున మరియు కాటమరాజు కథఅందలి యుద్ధభీరువుల వర్ణనమున వాక్కే 
వ్షలకు సంబంధించిన హాస్యము కలదు. కాటమరాజుకథలో భట్ల సంవాదమున 
వ్యాజస్తుతి, వ్యాజనింద, వకో కి, నర్మో కి, నీచోపమ,కాక్యాక్ని ప్రము మున్నగు 
నలంకారములతో నర్భసంబంధమగు వికృతి కల్పించి వాచ్యముగను వ్యంగ్యముగను 
చక్కని హాస్యము హోషంవబడినద; శై వవెష్టవ మతవాజ్బయమున సంవాదముల 
కొక (ప్రత్యెకత గలదు. గంగాగౌరీసంవాదము, ఈశ్వర భృంగి సంవాదము, లజ్న్మీ 
పొరల సంవాదము, సవతుల కయ్యము, చెంచులక్ష్మికి కృష్ణునకు సంవాదము, 
చెంచితకు లక్ష్మీకి సంవాదము మున్నగు వానియందు నర్మోకులు, దెప్పిపొడుపులు, 
అవ హేళనలు, వ్యాజోక్తులు గలిగిన చక్కని హాస్య మున్నది. లక్షీ పార్యతుల 
సంవాదిము ల మత వ వన కుదాహరణము. సవతులకయ్యము “నాళికి కుదాహ 
రణము. ఈశ్వర భృంగి సంవాదము ““అవస్పందితము''న కుదాహరణము, 
కేవలము హాస్యపూరితము లగు గేయములు మనకు కొలడిగనే లభించు 


చున్నవి. ఆట్టివాని నధికముగా ము|దించినటుల లేదు. తెన్నేటి తిరుమలదాసుగారి 
వేడుక పెండ్లిపాటలందును. కరా లచ్చయ్య ఆండు సన్ఫువారి ద్రీజనానంద నవీన 
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కలా పొటలందును ప్రీలపాటల సంపుటములందును పెండ్లికి సంబంధించిన 
ఏయ్యాలవారి హాస్యపుపాటలు కొన్ని [ప్రకటింపబడినవి. కొండపల్లి వీర వెంక య్య 
గారి హోస్యపుపాటలపు స్తకమునందు తీరుతీరుల హాస్యపుపాట లున్నవి. శ్రీ గంగా 
ధరంగారి సెలయేరు _పకీర్ణములు గా కొన్ని పాట లున్నవి. సుమా రేబది హాస్యపు 
పొటలూ తెలంగాణమునకు సంబంధించినవి నేను సేకరింపకలిగితిని. వీనిలో 
వో స్యా నకృతులు (2౯౦6169) కూడ కలవు. ఉద్దాత్యకమునకును, ఛలమువ 
పయ చక్కని యుదాహరణ లీ జానపదగేయములందు కొల్లలు. జానపద 
సా హియ్యమున నధికేపగేయము (Satire) లు కొలదిగనే యున్నవి. హాస్య 
పా[కములుకూడ క్రొలదియే జానపదగేయములందు గానపించు హాస్యము మన 
జాతీయుహో స్యము.ఇందు సున్నిత హాస్యము తోపాటు మోటుహాస్యము కూడ కలదు. 
పపుబుమందలి సాహిత్యము లన్నింట నిట్టి హాస్యములు గోచరించుచునే 
యుండును. న్రైలపాటలందధికముగా మృదువై సనభ్యమైన హాస్యముండును. 
కళై హోస్యము జానపదుల నిత్య జీవితమును సుఖమయముగా నొనర్చుటకు 
దోహద మొసంగును. 


ఇంతవరకు జూనపదగేయముల పుట్టుపూర్వములు, వాని లక్షణములు,వాని 
[పశ స్‌, వాని విభేదమ.లు నానేర్చినభంగి దిజ్మాాతముగా (పదర్శించితిని. వాని 
లోని శేషము లె_త్తిచూపుట కిట తావు చాలదు. తెలుగుదేశమున నున్న నదీ 


శే 


నడము లు సెంయెళ్లు వాగులు వంకలు “సాగ రోగతిః'' యైనటుల ఈ జూసిపచద 


గెయ్యనువంతి కూడ ఇప్పటికే చాలభాగము మేకు దక్కకుండ లు ప్రమెపోమి 
నడి, ఉన్నదాననై న భదపరచుకొనుట తెజుగువారి కర్తవ్యము. పండితులు 


ఏమగదైకులు జానపద గేయములం దున్న సాహితీవిషయము లె త్రిచూపవచ్చును. 
సామాళకికశా స్త్రవే త్రలాసంపదలో తమకు గావలసిన యమూల్వుమణు ల్యెదక 
వచయ్చము, చేయిడిరిగి న కవులు రచయితలు కళాకారులు వానియందు ఉప బ్దమేగు 
దెశియ వస్తు సంపదను. డిద్దితీర్చవచ్చును జానపదకవితారీతుల నంద౭కన్న 
నెక్కు డుగా సద్వినియోగము. చేసినవారు రాజకీయపక్షములవారు, తమ తమ 
రాజీయసిద్ధాంత (పచారములక్రై బుజ్జకథలు, జముకుల కథలు, గేయములు 
రచించిన ఏరి యాశయము కొనియాడదగినదే. స్వరాజ్యోద్యమసమయసాహిత 
మున వెలువడిన ““మాకొ ధ్రతెలదొరతనము””, “దండాలు దండాలు భరత 
మూకా *”,' “'కొల్తాయిగట్టితెనేమీ ” వంటి రచనములు పూర్తిగా జానపదుల సొమ్మె 
పోను స్వరాజ్యోద్యమము, సంస, రణోద్యమ మునకు తోడ్చడిన 
గేయములు ఫందలకొలది వెడలినవి. వీనిపయోజనము తాత్కాలికమే యైనను 
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[ప్రభావము మాత మనంతము. చేయిదిరిగిన రచయితలు జానపదగేయము 
లందున్న వస్తువును సీకరించి కలమందుకొనవలెగాని రవ్వలు రాల్బవచ్చును. 
ఆంధభాషామతల్లి కెనలేని తొడవులు సవదరింపవచ్చు. జానపదగేయములం 
దుండు జాతీయములు, నానుడులు, వింతవింత పలుకుబడులు శిష్టు లాకళించు 
కొనవలసిన యమూల్యసంపద. నవ్యభారతపునర్నిర్మాణమున వివిధ|పణాశికా 
[పచారమునకును [వజావబోధమునకును జానపదకవితారీతు లుపయోగించు 
నంతగా నితరము లుపయోగపడవన్న నతిశయో కి కాదు. జొ త్తరాహులు, ముఖ్య 
ముగా హిందీబెంగాలీభాషలవా రీమార్గమున చాలదూరము సాగిపోయినారు. 
ఇరుగుపొరుగువారిని జూచియైనను తెలుగువా రభిని వేశము కల్గించుకొన్నచో 
నాంధ దేశ మునకు నాం[ధభాషామతల్లికి నాం్యధ విజ్ఞాన మునకు మెలగు నని 
స|ప|శయముగా నివేదించుచున్నాను. 
—భార తి 
1956, నవంబరు, డిసెంబరు. 
సంపుటము ల8; సంచికలు 11, 12. 


[గామ్యవాదుల భాషాపవాదము 
బాలీ ఐానుగంజో లక్ష సరనింవారావు 


హరిహరీ ! మన గాంథికాం[ధభాష మరణించినదా ? ఎప్పుడు * ఎవ్వరును 
వినలేదే ? ఈ యాకస్యికోప దవ మేల కలిగినది + ఈ నడుమ భాష కస్పస్థత 
యని కూడ వినలేదే. ఆరోగ్యముగనే యున్న దని యందటు( జప్పుకొనుచుండి5ి 
కదా ! అందులో నలువడియేబది సంవత్సరములనుండి మథతింత నిరోగస్థితిచే 
విరాజిల్లుచున్న దే ! దేహదార్థ్యముకలిగి హృదయోల్లాసము కలిగి చక చక లాడుచు 
నెక్క_డ( జూచిన దాన యె (పకాశించుచున్నది కదా! మునుపటి తట్టరాగిడు 
లతో, బుట్టకొప్పులతో వెలగా సింగా రించుకొనుట మాని నూతన నాగరకత 
కర్తములై న యొకటి రెండుభూషవణములు మాతమే ధరించి ముసిముసినగ వుల 
మిసమిసలతో బుగ్గగులాబుల బుగబుగలతో6 గన్నులపండువు సేయుచున్నడే ! 
(పస్తుతకాలానుసారముగ. |బస్తుత జనచి త్తరంజక ముగ ( (బాచీనబడబడాయమాన 
శబ్రాడంబరములు, సంధిగ్ధస:భాషణము లు, వివిధాభిప్రాయ[పకాశక వచోవై ఖరులు, 
నాంతరంగకాఠిన్యము వదలుకొని పువ్వులవలె నవ్వులవలె మృదులము లైన 
ముద్దు ముద్దుపలువులతో - స్పష్టముల్రె స్వచ్చుము లైన దాంపణికము చ శబ ల 
పలుకులతో నేకాలి పాయజోధకము లగు టకుటక్కు. మను సూటిపలుకులతో - 
నరంజిపం డొలిచి చేత? బెట్టినట్టు కులుకుచు' గులుకుచు. బలుకుచున్నడి కదా . 
కొందణను దనచుట్టు( గూర్చుండ ( బెట్టుకొని వారికి జి|తచి[తకల్పనలు గల 
స్వకపోఒకల్సితకథలను-నేదేని పర భాషాకథంను- సరసముగ సమంజసవుగ 
సందర్భముగ ( జెప్పి హృదయరం౭జశ మొనర్పుచున్న దే |! మణియుకచో నాటక 
రంగముల జేరి బంగరుగజ్జైలు గట్టుకొని తాండవమాడచు [దష్టలను గూడ; 
దెయితక్సాలాడించుచున్నదే ! మునుపటి చెక్కు, మునుపటె బిగి. పు, మునుపటి 
“నన్ను ముట్టికొనకు(దనము'' విడిచి యాంగ్రేయభాషలో నున్న (పకృత్యావె 
కాస్త్రములలోని విలువగల పదార్థముల నొడిలో వై చికొని తెచ్చి మనకు. గాసంత 
కాసంతగ( గోరుముద్దల కింద. బెట్టి నోరూరంజేయుచున్నదే ! ఎక్కడ జూచిన( 
దానయె సభాముఖముల సీతినిగూర్చి, రాజభ_క్రిని గూర్చి, తననేవనుగూకి. 
సింహ ఘోవమున నుపన్యసించుచున్నదే ! లోకవా ర్రాబోధనమున జనులకు 
లౌకిక జ్ఞానసంపద నీయ(దల(చి యిటు (బ్రహ్మపుర ము మొదలుకొని: నటు 
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బొందాయివజకు శొక ల (మోత(గ6 | బతిధ్వను లిచ్చునట్టుగ ( బలుకుచున్న ది 
కదా ! తననివాసముకొ అకు( బట్టణ మనక, పల్లి యనక యవకాశ మున్నంత 
వజకు( గొన్నిస్థలములందు మందిరములను గట్టినదే | కొన్నిచోటుల( గట్టు 
చున్న దే- మటీకొన్నిచోటుల శంకుస్థాపనమునకు 'యత్నించుచున్నదే ! (బదుక( 
దల(చి- చిరకాలము [బదుక కందలచి*. శాశ్యతముగ |[బదుక( దలంచి, బదు 
కన(గ నింతపామరత్వమున. [బాకులాడు భాష మరణించిన దని [గామ్యవాదులు 
కఠోరముగ. బలికిరా ! పాపము కాంతించును గాక !! 

శ|తుత్య మున్నయెడల సాధించురీతిని సాధింపవలయును గాని చావు 
వార్తలు వైతురా? నోటి కందదని, వెగటని, కటువని, కొయిక (బడదని, 
పాషాణ మని భాష ననేక విధముల దుర్భాష లాడినారు. ఈ వాగ్దోషము చాలదా?” 
భాషను సేవించి, పూబించి, దాని సాన్నిధ్యముననే నిల్చి, పంక బామర 
జనస్పర్శము చే నపవి|తత గలుగకుండ( గాపాడుచు, దానికి శ_కివంచనము 
లేకుండ సర్వోపచారములు సేయుచు, దానికటాక్షమువలననే జీవయా[త నడుపు 
కొనుచు,దానిక్రై తమ తనువులను బాణముల నర్పింప( దలంచి పాటు పడుచుండు 
పండితో త్ర ఎలను బుంకానుపుంఖముగ( దిట్టినారు ఈ పండిత ద్వేషము చాలదా! 


భాష చచ్చిన దని నోరార? బలికిన( గాని పగ తీజలేదా? 


సపేరులేనిసామాన్యజనుని యధార్థమృతివా ర్రనే జనులు వెల్లడి చెయుట కిష్ట 
పడరు కదా ! మనజాతిలోని భూతభవిష్యద్వ రమానపాణముల కన్నిటికి బాణ 
మైన మనతెను(గుబాస చచ్చిన దను నసత్యవ్నార్త ఏ రెట్టు నోటం బలుకుటకు 
సాహసించిరో ' అంతటితో నూరకుండక యీ వార్తను (గంథస్థము చేయుటకు 
ఏరిగులడె లెట్లు తాశెనో ? గామ్యవాదులు విద్యావంతులు బుద్దిమంతులు గాని 
వేజుకారు. వారు సుద్ధి పూర్వక ముగ నసత్య మాడువారు కారు. ఆందులో నిట్టి 
లోకో ప చవకరమైన యసత్య మాడుదురా? ఈ మాయ యేమో బోధపడకున్నది. 
బాషలోనే యీ యిం|దశాలము నీ కనుకట్టు నీ ద్విముఖత్వుము నున్నదేమో ? 
మనకందజకు బీవ కళలను గనంబజీిచి వారి కందకు. [బేతకళలు గన 
బయిచుచున్న డెమో ? ఇంకొక చితము ! మాతా? సెట్టి లక్ష్మీనరసింహము 
గారు, రావసాహెబు గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు నొక్కయయ్యవారుల 
యొద్ద విద్య నర్చినవారే కద | ఒక తీరు పలుకాడువారే కద! 
ఒక) దారిని తకు. ల. న. రామమూర్తి పంతులుగారి కనులకు 
భాష మొద్దువలె నున్నది. లక్ష్మేనరసింహము గాధి కనులయ్టైెదుట మిలమిల 
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దోషములు మనదోషమువలననే కలిగినవి. ఇట్టి దోషము లు త్తమవచన్మగంథము 
లలో వర్ణింపవలసినదని యూనివర్సిటీవారు దావిడభాషాసందర్భమున నిట్టు తీర్మా 
నించియుండిరి : ‘‘That slang and other similar irregular forms 
of expression which are either the result of violation of 
accepted rules of grammar or are produced by means of 
contractions or other modifications due to hurry,indife- 
rence and ignorance be declared to be unacceptable to 
dignified prose composition. "ఇట్టిదుష్టరూ పములు పదములకు(బూర్వో 
దాహృతకారణములవలన వచ్చియున్నంతమా[తముచేత ప శబ్దములు పూర్వ 
శబ్దముల కంటె భిన్నము లని చెప్పందగదు. అట్లు చెప్పుట మిక్కిలి య పాజ్జత. 
కుష్టరోగముచే నొకని కొడలంతయు వికృతరూప మొందియున్నను నాతండు 
మునుపటివాండే కాడా ? నల్లని యాతడు శ్వేతరోగముచే వర్ణవ్యత్యాస మొంది 
నంతమ్మాతమున నాత(డు మజియొక్క_( డగునా ? కాలును దెగ (కొట్టించుకొని 
నంతమ్మాతమున నరుడు [కొత్తయాత.( డగునా ? వీపుపై బెద్దకంతి నూతన 
ముగ( గలిగిన నరుడు కంతి కారణమున మజియొక మానిసి యగునా ? అటులే 
శబ్దము పై(జెప్పిన కారణములచే నడిమినడిమివర్ణములలో వ్యత్యాదశ గలిగిన 
గాని, రూపమున6 గొంత (హాస మొందిన( గాని, లేక కొంత యాధికస 
మొందిన6 గాని యదియే శబ్దము కాని వేలు కానేరదు. కావున సంభాషణము 
లోని శబ్దము లన్ని యు [గాంథీక శబ్దములే యని యొపుకొనక తీరదు. 
కాని యవి కొందజమనుజుల దంతముల కింద (బడి నల (గినవి;తెగినవి;సా (౧నవి; 
చప్పంబడినవి.కానిండు! ఎటులై న నవి గాంథిక శోబ్బములే .ఇట్టి దుర్దశ నందినయట్టి 
[గాంథికభాషనే మనము సంభాషణములో నుపయోగించుకొనుచున్నాము. ఏదీ ? 
ఒక్క తెలు(గుపదము---|గాంథికభాష లో లేనిది, [గామ్యభాషలో నున్నది, 
మీరు చెప్పంగలరేమో యోజించుకొనుడు అట్టుండుటకు సాధ్య మెట్టున్నది ? 
కావున సంభాషణలో నుపయోగించుకొనుచున్న భాష |గాంథిక భాష- చెడిన 
గాంధిక భాష - దుర వస్థ వొరిదిన గాంధథిక భాషయి యున్నది. 


అట్టి గాంథిక భాషను సంభావణములో వాడుక చేసికొనుచు' "| గాంథికభావ 
మాటలలో నుపయోగింప( బడునది కాదు, కావున నది చచ్చిన '”'దని వాదించుట 
పాజ్జల క్షణమా ? అది మననోటం బడక పోవుటచేత జద్చిన దనుటకంచె నోట, 
బడుటచేతనే చావునకు సిద్ధమై యున్నదని యనుట యధార్థముగ నుండును గదా? 
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బొబ్బిలిపాట బజారులో విని మాయింటి పక్కనుండి వారియిండ్లకు ( 
బోవు నిద్ద జీట్టనుకొనుచు ౨డిరి : '““అవానగరంరాజు మామోసం చాసాడా. 
బూసీతో యాకమై పండంటి బొబ్బిలోరిని పాడు చేసాడా” యని యొక్క. 
డన(గ, “ బొబ్బిలోరు బొబ్బిలో రంటే నాకు బోదపశ్ళే దెవ్యరా యని 
యింకొక డనెను. అంత మొదటివాండు “రామేణ మంతా యిని రాంవుడికి 
చీత యామౌ ద్దన్నట్టుందిరా! బొబ్బిలో రన(గ మజిగల్తే మనవూ రెలమో 
లేరా! శెన్నపట్టంమాయన్ని మన పెద్దరాజుగారు దత్తు చేసుకొన్న వే బొబ్బిలి 
రాజుగారు మనరాజుగారి తాతగారిని గంబో|లా దత్తుచేసుకొన్నారు. ఆది తాత 
లాట కత*'యని పలి౩3ను. ఈ సంభాషణములోని పదములు [గాంథకపదములు 
కావా? పరమమూఢులు సహితము గాంధికభాషాపదముబనే యుపయోగపణుదు 
కొనుచున్నారు. తప్పుగ నుపమోగపఅుదుకొనుటకు వారిమౌఢ్యమే కారణము. 
తప్పుగనో యొప్పుగనో పండితులు పామరులు నందజును గూడ |గాంధికభాషా 
పదములనే యుపయోగించుకొనక తప్పదు. [గామ్యభాషలో నతిసులభముగ 
(గంథము వాయ సంకల్పించుకొనిన మ. రా, శ్రీ సెట్టి లక్షీనరసింహముగారు 
తమ “Greek myths’ ఆను [గంథము రెండవభాగమున ర2వ పేజీలో 
22 పంజు,_లలో 29 సంస్క్భతపు మాట లుపయోగించిరి. ““రాజకీయవ్యవ 
హారము, (హస్వాంగు'డను మొదలగు సమాసముల సహిత మొక్కమాటగనే 
గణించితిమి. మన మనసులోని గంభీరాభి పాయములను వెల్రడింపవలయు ననిన 
[గాంధిక భావషకంటె మజీయొకదారి లేదు. ఏల? మాటలాడుకొనుభాషలో నన(గ- 
[గామ్యభాషలో సమంత పదజాల మున్నది! ఆహారని|దాసంగమవిషయికాభి 
పాయముల వెల్లడించుటకు. దగిన కొన్నిమాటలే కాని యంతకంటె నెక్కూడు 
మాట లెక్కడివి? రాజసేవార్హము లైన మాట లేవి? సభాసమర్హము లైన మాట 
లేవి! దేవ పార్థనాదికొర్యార్హము లగు మాటలేవి? మతవిషయికము లగు మాట 
లేవి! నీతి పతిపాదకములగు మాట లేవి! బహిః [ప్రాపంచిక బోధకము లగు 
మాట లేవి! ఆంతరప్రాపంచికజ్జానబో ధకము లగు మాట లేవి? ““రాజు”'నకు 
[గామ్యమున నే మున్నది? “ఏలిక” యని యన్న దందురేమో! కాని “యేలిక” 
యని మాటలలో వాడుకొనుచుంటిమా? “మంతి” కే మున్నది? “మనుష్యుని కే 
మున్నడి! ““పాణము*న నే మున్నది? మనస్సు, దేవుండు, ధాన్యము, సత్ర, 
వీథి, పుస్తకము, దయ, దానము, ధర్మము, స|తము, వ్యవసాయము (కృషి 
యను నర్జమున), వేదము, పురాణము, [పపంచము, నరము మొదలగు పదము 
లకు [గామ్యమున నే మున్నవి? కూటి గుడ్డ మాటలతో గుడుగుడుగుంచము లాడ? 
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దగిన [గామ్యభాషలో వేలకొల(ది యిట్టి [గాంధికభాషాపదములను వాడుకొనుచు 
గాంథిక భాష వాడుకలో లేదని యనుటకు నో రెట్టు వచ్చినదో వింతగ నున్నది. 
(గాంథికభాష నంతబహుళ ముగ నుపయోగించుకొనుచు నది లేకుండిన యెడల 
నొకనియభిపాయ మొకనికి వెల్తడి కాక పోవుటచే మనమే చావవలసి యున్నపు 
డది చచ్చె నని పలుకుట భాషయెడల బూర్ణ మైన విక్వాసఘాతుకత సూచించు 
చున్న దని మా యభ్మిపాయము. నిత్యోపయోగములో నున్న భాష చచ్చిన దని 
చెప్పుటయు, సూర్యుడు కాంతిహీను(డని చెపుటయు నొక్కు టియే భాష 
చచ్చిన దనుమాట కేవల మసందర్భము. అహేతుకము, 


సంస్కృత భాష మృతభాష యని సామాన్యాభ్మిపాయ మై యున్నది. 
కాని సంస్కృృతభాషాపరిచయము పూర్ణముగ సంపాడించి యున్న పాళ్ళాతు 
లలో మహనీయు. డగు Max Muller దొరగారు వేలుగ నభిపాయ పడు 
చున్నారు. వారి మాటలను [గింద నుదాహరింతును ; 


‘Sanskrit, therefore, as a language spoken by the 
people at large had ceased to exist in the third century 
B.C.Yet, sach is the marvellous continuity between the 
past and the present in India, that in spite of repeated 
social convulsions, religious reforms and foreign 1072 - 
sions, Sankrit may be said to be still the only language 


that is spoken cver the whole extent of that vast country-” 


ఆసి చెప్పియున్నారు. భరతఖండమునం దంతట సిప్పటివజకు సంస్కృత 


మొక్క_చే సంభాషణమున కుపయోగింప( బడుచున్న భాష యని కంఠో క్రిగ. 
జెప్పినారు. సంభావణాక మైస భావ చచ్చిన దని [గ్రామ్యవాదు లనంగఅరు; 
కాని గాంధథిక భాషాపండితు; డగు Max Muller గొ రనుటకు సావాసింతురా? 
ఆంతేకాక దాదాపుగ నన్ని విధము లగు[వా6ంతలు నప్పటికి (1899) సంస్కృత 
ముననే వాయ(6బడుచున్న వని యిట్లు వారు చెప్పుచున్నారు న 

“Though the Budhist sovereigns published their 
edicts in the veraculars, public inscriptions and private 
official documents are composed in sanskrit to the present 
day the literature of India never ceased to be written 
in Paninean Sanskrit. .Even at the present moment after 


a century of English rule and English Teaching, 1 061167 ఆ 
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that Sanskrit is more widely understood in India than 


Latin was in Europe at the time of Dante. 
Anes alee lot ee RR ER కా RED 


Whenever 1 receive a letter {rom a learned man 





in India it is written in Sanskrit. Whenever there is a 
controversy on questions of law and religicn the pam- 


phlets published in India are written in Sankit There 
are Journals written in Sanikrit which must entirely 
depend for their support on readers who prefer that 
classical language to the vulgar dialects. Trere is the 
“Pandit published at Benares containing not only 


editions of ancient texts but treatises on modern sub- 


jects, reviews of books published in England and con- 


క 


య 
troversial articles all in Sanskrit. 
ఖు ఖః * భః 

Still more extaordinary is the number of Sankrit 
texts issuing from native presses for which there seems 
to be a large demand, for if we write for copics to be 
sent to England, We often find that after a year or 
two, all the copies have been bought up in India itself. 
That would not be the case with Anglo-Saxon texts in 


ప జ నట్‌ య్‌ ల నకల SESH 
England or with the Latin texts in Italy. But more 


rr 








than this we are told that the ancient epic poems of 


Mahabharata and Ramayana are still recited in Temples 
for the benefit of visitors.” ఇటులే Max Muller గారు 
సంస్కృృతభాషావ్యా ప్తిని గూర్చి మజికొన్ని యంశములు (వాసివి. సంస్కృత 
భాషలో 1892 సంవత్సర మువటి కనేకగంథములు పుట్టుచున్న వస్‌యును 

రో పత్రికలు పకటింప (బడుచున్న మనియు వం 
సంస్కృత మున, బఠింప(బడుచున్న వనియు(,దన కు త్తరములు సంస్కృతమున 
వచ్చుచున్న వనియు, శాస్ర్రవాదములు సంస్కృతమున జరుపంబడుచున్న 
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వనియు,నెన్ని సంస్కృత [గంథము లై నను గొలాతీతమగునెడల నింగ్లాండువారికి 
మిగులకుండ పాందూదేశముననె పాఠకులు కొనుచున్నా రనియు, భాషాజ్ఞానము 
భరతఖండమునం దంత వ్యాపించియున్నదనియు, సంస్కృత భాషను ధారాళ 
ముగ మాటలాడ సమరులగు పండితులు గలరనియు, నది Anglo-Saxon, 
Latin వంటి మృత భాష కాదనియు, నొక. సంస్కృత భాషయే భరత 
ఖండమునందంత సంభాషణములో నున్నభాష యని చెవ్పవచ్చు ననియు వారు 
వెల్లడించిరి. అందుచే నొకవిధముగ సంన్కృతభాష చావలేదనియే వారి యభి 
[ప్రాయ మైనట్టు స్పష్టమగు చున్నది. ““10612-*7016 it teaches” అను 
వారి గంథములో మూ(డవయుపన్యాసము భాషాభిమాను లందు జదివి సంత 
సింప వలసిన దని మా ప్రార్థన, 

సంస్కతభాషయే మృతభాష కాదని స్పష్టముగ ( గన(బడుచుండగ నిక 
నాం|ధ భాష మృత భాష యని చెప్పనొప్పునా? ఊరెగిరిపోవునట్టు మాటలాడు 
చున్న యుపన్యాసక ర్త మూ(గవా( డని చెప్పుటకు( జేవిటివా.డైన సాహసిం 
చునా? నిరంకుశముగ నాకసమున నెగురుపక్షికి జెక్కలు లేవని వాదింప 
వచ్చునా ? సంవత్సరమున కొక్కపిల్లను గనునిల్లాలు గొ డాలని పలుక (దగునా? 
ఉన్నవాడు లేనివాండని యనవచ్చునా? ఆయ్యధథాషలో సంవత్సరమున కెన్ని యో 
గంధములు పుట్టుచుండ(గా, జిల్లాకు మూడేసి నాలుగేసి యాంధ ప్మతికలు 
(పచురింప(బడుచుండ(గా నెల కెన్నియో యుపన్యాసము లాంధమున బయలు 
వెడలుచుండగా నుదయమున లేచినది మొదలు తిరుగ( బండుకొనువజకు నాంధ 
భాషలో. దటుచుగ మనము మాటలాడుకొనుచుండ(గా, నిద్రలో-సన్నిపాతరోగా 
వస్థలో ( గూడ నాంధమునే మన ముచ్చరించుచుండ (గా నాం ధభాష చచ్చినదా!! 
మనకు భాషాభిమానము చచ్చినది గాని భాష చావలేడే ! మనకు భాషాజ్ఞానము 
చచ్చినడి కాని భాష చావలదె ! భాషను వృద్ధిపజుచుకొను నేర్పు మనకు. 
జచ్చినది కొని భాష చావలేదె! మన సంబంధ మైన దేదై న! జచ్చియుండును, 
జావ వచ్చును గాని మన భాష మా(తము చావలేదు; చావదు. 

(గాంధిక భాష మృత భాష యను నంశమే [గామ్యవాదులవాదమున కాయువు 
పట్టు, ఇది నిలువంబడినగాని వారి వాదము నిలువ(బడదు, ఆది యాయుర్గ9ంధి 
యన్నమాటయె కాని యా ముడి ముట్టుకొనుసరికే వీడిపోవుచున్నది. (శ్రీ శంకరా 
చార్యులవారు బౌద్ధమత ఖండన్యపళశంసలో బౌద్ధవాద మిసుకసూమివలె నున్నదని 
సెలవిచ్చిరని వింటిమి. _పయత్నమున. బూడ్ప నక,_అిలేకుండ ( దనంత (దాను 
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బూడిపోవుచున్న దట, గామ్యవాదుల భా షామృతి వాదముకూడ నక్రయున్నదని 
మా యభిిపాయము. దీనినిగూర్చి విశేషచర్చ యావశ్యకము కాదు. అయినను 
వారిరాకడ మరియొకతీరున నుండునేమో యదియు( గూడ యోజింతము. 
[గామ్యవాదు లిట్టందు రని యూపాంచుకొందము, ““ గాంథికభాషలోని 
శబ్దములే దాదాపుగా సంభాషణములో వాడుకొనుచున్నమాట సత్యమే;కాని గ్రాంథిక 
భాషలోని యనేక శబ్దములను యథారూపములతో వాడుకొనుచుండుట లేదు, క్రియ 
లకు భూతాదికాలములలోను, [బథమాదిపురు వషములలోను [గాంథిక భాషలో ( 
గలుగు మార్పులను వాడుకలో మన ముపయోగించుచుండుట లేదు.ఆ మార్పులు 
శా గ్రీయమైనవి కావు. వై యాకరణు( డిష్టానుసార ముగ కాసించినవి. అందుచే 
నవి సహజమైన [గామ్యభాషలో నిలువ(బడలేదు. వేఖురూపము లొందినవి. ఇట్టి 
వేజబురూపములు Phonetics ఆను శాస్త్రము ననుసరించి కలిగియున్నవి ఇవి 
స్వభావసిద్ధములగు రూపములు. “వచ్చుచున్నాడు” అనునది గాంధథిక భాషలో 
“వచ్చు” క్రియకు [బథమైకవచనము. ఇది “Natural laws’’ వలన వస్తు 
న్నాడుగా మాతినది. [(గాంధిక భావ చచ్చిన దనంగ శద్దాంతములందలి యౌ 
(పత్యయాదిరూపములు చచ్చినవని మా యభిపాయము. వాడుకలో లేని 
హేతువుచే నవి చచ్చె ననుట తప్పులేదు.” ఇది [గామ్యవాదులవాద మని యను 
కొందము. మనము దీనినిగూర్చి యీయందగిన |పత్యుత్తర మీ|క్రింద నుదాహ 


రింతుము, 


Natural laws వలన గలిగిన శా న్రీయన్యరూప' 1 లని |గామ్య 
వాదులు చెప్పనవెవో యవి యజ్ఞతాది దోషములవలన( గకళిగిన తపు లని 
మము చెప్తుదుము. “Natural laws” అను పదము మిగుల స్టూలమైనది. 
అవి రెండు విధములు, బాహ్య[పపంచముతో. జరినవి, ఆంతర పపంచముతో( 
జేరినవి. [గహాదుల యాకర్షణశ క్తి మొదలగునవి బాహ్య, పపంచముతొ. 
జేరినవి. స్వరక్షణాళ క్రి మొదలగునవి యాంతర |పపంచముతో ( జేరినవి. 
మొదటివానిని గూర్చి విచారణము మన కిప్పు డక్క_అలేదు. ఆంతర [ప్రపంచ 
తత్వమును బాగు(గ బరిశీలించినయెడల6 గేవల మన్యోన్యవిరోధము గల రెండు 
విధములగు శక్తులు దానిలో నగపడుచున్నవి. Emotion (హృదయాను 
భవము) సంబంధ మగు శక్తి యొకటి; Intellect (జ్ఞాన) సంబంధ మగు 
శ_కియొక్కాటి, మొదటిదానికి సంబంధించిన Natural laws (స్వాభావిక 
శాసనములు) కొన్ని యున్నవి. రెండవదానికి గొన్ని యున్నవి. Emotion తో 
సంబంధించిన శాసనములు మనుజుని యాముష్మ్మికసుఖమున కెగలాగుచుండును. 
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రూపవతి యగు పరకాంతను జూచినపుడు మనుజునికి దానిపై నపేక్ష పుట్టించు 
నది Emotion తో సంబంధించిన కాసనమై తున్నది; పర న్ర్రీవాంఛ పాప 
మనియు నిం|దియనిరోధ మొనర్చిన గాని యాత్మ కుత్తమగతి కలుగ దనియు 
బోధించి మనసున కై హీక వైరాగ్య మిచ్చునది Intellect తో. జేరిన శాస 
నమై యున్నది. మొదటిది మన పూర్ణత త్యమగు పశుత్యమునకై. పడలాగు 
చుండగా రెండవది మన పరత _త్వ్వమగు దైవత్వమునకు నెగ|దోయుచుండును. 
రెండును గూడ స్వాభావిక శాసనములే (Natural laws). మనుజుండు 
వేళ్యాదాసాధము( డగుటయు వేదాంతశిభామణి యగుటయు Natural laws 
[పకారమె; న్యాయాధిపతి యగుట Natural laws [పకారమే; వానిచే 
మరణదండనము నొందు మనుజఘాతుకు(. డగుటయు Natural laws 
[పకారమే; వితరణపరాయణు( డగుటయు Natural laws [పకారమే; 
తస్కరాధముం డగుటయు Natural laws [పకారమే; పర|బహ్మ యగు 
టయు Natural laws (పకార మే; పశుహంత యగుటయు Natural laws 
(ప్రకారమే. కాని వేళ్యాదాసుని జనులు తిట్టుచున్చారు; వేదాంతిని స్తుతించు 
చున్నారు; త్యాగిని గౌరవించుచున్నారు; తస్కరుని శిక్షించుచున్నారు; న్యాయ 
కర్రను మన్నించుచున్నారు; నరహంతను బూతులు తిట్టుచున్నారు. అటులే 
Natural laws వలన గలిగిన కబ్బములలో నుత్రమము లగువానిని [గంథా 
రములని [గంథక ర్రలు (గహించుచున్నారు; కొన్నిటిని నిందార్హములని 
పరిత్యజించుచున్నారు. కావున Natural laws వలన. గలిగిన వను కారణ 
ముచే నన్నిశబ్దములు శాసగ్ర్రీయము లని దోష రహితము లని గాంథిక భాషా 
పరిగహణ యోగ్యము లని వాచిందు గామ్యవాదుల వాదము హాస్యాస్పదము. 
దీనికి గామ్యవాదు లిట్టు |పత్యుశ్తర మిచ్చెద రనుకొందము: “మీరు 
తెచ్చిన సామ్యము దీనికి సరిపోదు.సర్వశా న్రసంబంధ మగు స్వాభావిక శాసనము 
లలో( గొన్నిశబ్దములను బాడుచేయునవి కొన్ని బాగుచేయునవి లేవు శాసనాను 
సాధ్యముగ శబ్ద్బములలో వచ్చుమార్చు లన్నియు సహజములే. అందుచే నన్నిశబ్ద 
ములు [గాహ్యములు, కాదగును.*'సరే వీరివాద మసమంజసమ, మును వాదార్థమై 
సమంజస మని కొంత సేపంగికరింతము.N atural laws చే మార్పులు గలుగు 
సమస్త శబ్దములు( గూడ  గాంథికభాషాపర్మిగహణయోగ్యము అని ఏరి సిద్ధాం 
తము. “చూచినాను” అనునది (గాంధథికశబ్దము. “ చూచాను;చూశినాను;చూళాను; 
చూచా;చూశా'' అనునవి Natural laws ననుసరించి వచ్చినమార్పులు. కావున 
నివియన్నియు [గంథములలో నుపయోగింప(దగినవే యగును. కాని [గామ్యవాది 
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“చూచాను” ఆను రూపమునే గంథస్థము చేయుట కంగికరించును 
గాని మిగిలినవి నిరాకరించును. ఎందుచేత? మిగిలినవి కేవలము వామరులు 
మాటలాడుకొను మాట లగుటచేత వానిని నిరాకరించుకు. Natural laws 
యొక్క. “నుమలునకు శబ్దముతోనె కాని పండితపామర భేదముతో నిమిత్త మేము 
న్నది* “చూచాను అను రూపము కంటె Natural laws యుక పనిచే 
“చూకాను'” అను రూపము మక్కలి నిగ్గు సాపు కలది. దానికంటె “చూశా” 
యను రూపము సంకేపపు( గట్టుచిట్టముచె మతీంత |పశ_స్తమైన రూపము. ఇట్లు 
Natural laws యొక్క చేతుల |కిందం గాళ్ళ కిందంబడి నల(గినల (గి 
శబ్దము లింకను వంకలుతిరి - నున్న (బడి - నిగనిగలాడి = [పశ స్త సమములు 
కానున్నవి కావా? అందుచే |గామ్మ్యవాదుల వాద (ప్రకారము మాదిగవాండలో 
నధమాధము(డు మాటలాడు మాటలు మవో[పశ స్తములు. మహోద్గ్యంథవినియో 


గార్హ్మ ములు. వీది వింతవాదముచే జాత్మిపపంచము శబ్మపపంచముంగూడ ( దరి 
(కిందై నప 


కాసి ప న సూక్ష్మబుద్ది Et తఆలియక తెచ్చుకొనిన 
“Natural laws ను నమ్ముకొన్న యెడల బాధ యున్న దని యెతీ (గి 
యుండియే, “Natural laws” ఆను ము... బండితులు గడగడలాడు 


(శ) 
టశై. పెడాబునకై. కల్పించి త దనిష్టని వారణార్థముగ “Upper classes” 


(ఊఉ త్రమజా తులవా) రుపయోగించు శిష్ట గామ్యమె పరి|గహ హణయోగ్గ మని బందు 
కట్టాకటి నిర్మించి కొనిరి. శబ్ద పయోగ మున శిష్టుల కెంత 'స్వెచ్చయో 
యశిష్టుల గంత స్వెచ్చయె కద! శిష్టలు న ని శిష్టులు నను భేదము [గామ్యవాదులు 
చైయంగలనగు గాని Natural iw అట్టి వేదమును జేయునా? పామరుల 
మాటలు కేవలము సింద్యము లని వారు కాసించుటకుం బూమరులు చేసికొన్న పాప 
మేమి? అదిగాక తరమా రర నిందించుట Natural laws యొక్క-పనిని 
దిరుగ(దోశుట, పాడుచేయుట కాదా? అట్టి యసహజమైన పనికి [గామ్యవాదు 
లేల పూనుకొనవలయును? (గామ్యవాదులారా. అధమజాతులవారిమాట లెందునకు 
నింద్యము లయ నెస్‌ మీ లాలోచించితికో మనస్సూ, ర్తిగ. జెప్పుడు. Natu- 
ral laws గీచురల్‌ లాస్‌ ఆని ప అసపమాటల జెప్పకు(డు, వాం|[డు 
"కేవలము పేద్యాశూన్నులు, నా నాగరికత హహ. సత్సహవాసము లేసివారు, మంచి 
చెడ్డ తెలుంగనివారు కావున వాదిమాటలు తప్పు లని - కేవలము తప్పు లని- వట్టి 
తప్పులని మ యవి, పాయము. ఆంతరంగికాథి; పాయమై యుండును లంకు, దాని 
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కేమి? యథార్థముకూడ నదియే. ఆందుచేతనే “Upper 6115368” అను 
నపురూపపుగల్పన మొక్కి మీకు గావలసివచ్చినది. శిపులమాటలు 
మా[తమే పరి గహణ యోగ్యము లని హంస పాదము పెట్టవలసివచ్చినడి. అధమ 
జాతులవారికంకె శిష్టులు విద్యాబుద్ధిసత్సహవాసనాగరకతాసదసద్వివేచనములు 
కొంచెము హెచ్చుగ ( గలవారు. ఆందుచే వారికంటె వీరిమాటలలో, దప్పులు 
కొంచెము తక్కువగా నుండును. మిక్కిలి తప్పుతున్న యథఫమజాతిమాటలను 
వదలి తక్కువతప్పు లున్న శిష్టులమాటలను దీసికొనవలసివచ్చినది. తప్పులు 
తక్కువ యని మాటవరుస కనుట గాని వీరికి మాత్రము తప్పు లేమంత 
తకుకవ? బాహ్మణులలోనే, నూటి కణలువదిమంది కేవలపంచములవలి విద్యా 
శూన్యు లని శ్రీ॥రా॥ పంతులుగారే సెలవిచ్చి యుండ (గ నిట్టివిద్యాహీను లెట్టి 
తప్పులతడకలుగ మూటలాడుదురో వేటె చెప్పవలయునా? క్రేవలపంచములకంకె 
బర ,-రేథామా[త మైన మెలు(గుగ నుందురు కావున వారి మాటలనే [గ్రంథా 
ర్హములు సేయవలసివచ్చినది. మడికట్టుకొని మతి తేగలు ఫలాహార మెందు 
లకు? కృష్టాజినపుసంచిని దా(చిపెట్టిన జగన్నాథ పసాదమునే కన్నుల కద్దికొని 
స్వీకరింపరాదా? తప్పులతడక లనుకారణమున నధమశాతివారి మాటలు వదలు 
కొన్నప్పుడు స్వచ్చమై-పవితమై- పూజనీయమైన [గ్రాంథిక భాషలోని పదము 
లనే యంగీకరింపక, యటు లిటులుకాని మతిలేని మాధ్యమిక మార్గ మెందులకు? 

మేము Natural 1275 ను నిందించువారము కాము; కాని, వానివలన( 
గలుగు రూపము లన్నియు మంచి వని చెప్పంగలవారము కాము. మంచిరూప 
ములు మాత మే పరి[గ హింప( దగును. ఇట్లు పూర్ణవ్యాకరణవే తలు, పూర్వ 
గాంథికులు పరి గహించియే యున్నారు. వారు Natural laws నెటు(గోని 
వారు కారు కాని Phonetics అని స్వాభాపిక శాసనము లని బెదురుపుట్టు 
మాటలు వారు మనవారివళె మాత్రము పె కనలేదు. కాని కవితయ[పయోగము 
లకు భిన్నము లగు [పయోగము లుడయాడ దని చల్చ(గ నిమ్మళముగ 
నొక్కశాసనమును వారు చేసినారు. దీనినిబట్టియే వారి స్వాభావిక శాసనజ్ఞాన 
మును మీరు తెలిసికొననచ్చును. స్వాభావిక శాసనముల పని నదెపనిగ హద్దు 
లేకుండ వెల్టికొట్టుగం బోనిచ్చినయెడల భాష ధ్వంసమై పోవు ననియు, 
నొకని మాట యొుకనికి. దెలియకుండ( దలలు పగుల/గొట్టికొని జనులు 
సంఘమరణముల నొందురు రనియు వా రిట్టి యమూల్యనుగు శాసన 
మును చేసిరి. ఈ శాసనమునకు మ్మాతము వారు కారణము చెప్పలేదు, 
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[పాతస్సాషనము చేయవలసిన దని చెప్పిన పెద్దలు దానికి. గారణమును 
జెప్పిరా ? ఆటులే దీనికి గూడ వారు కారణమును జెప్పలేదు. ఆందుచే 
వాది యభ్మిపాయమును మన మెలు(గలేక వారు భాషాభివృద్ధి నెణుగని వారని- 
స్వాభావికజ్ఞాన శూన్యు లని - వారిని మనము నోటికి రాని మాట లాడు 
చున్నాము. యథార్థముగ భాషాభివృద్ధి నెజు(గనివారము మనము. స్వాభావిక 
కాసనజ్ఞానహన్యులము మనము. మనకు( దగిన విరుదములను మన ముంచు 
కొనవలసినదే కాని యన ర్లుల నెత్తి గట్టనేల 1 

స్వాభావిక కశాసనములంబట్టి కలిగిన [పత్యయాదిరూపములలో సుష్టుగ 
నున్న ఎనో శబ్దశా స్త్రజ్జులు గంథక రలు విదిజ కే పరి గహించిరి. కావున 
మిగిలిన యన్నిరూపములు నింద్యము - ఆనంగ వట్టితప్పు - లని స్పష్టము, 
తప్పులను - దప్పు లని యెజిం/గియుండి (గంథస్థములు సేయు మను గామ 
వాదుల వాదము మతింత తప్పు. 

[పత్యయాంతములలో దాదాపుగ బూర్యవిభ _క్రిపత్యయము లన్నియు 
నిప్పు డెట్టిమార్పును లేకుండ చాడుకొనుచున్నాము. (క్రియల కుండు పూర్వ 
పత్యయాదులలో గొన్నిమాతము మాటలలో వాడు కచేయుట లేదు ఏల? 
బుద్దిలేక - జొచిత్యము లేక - కొందఆఅకు విద్యలేక ~ స్పష్టముగ ( బలుకుట 
కోపిక లేక నం గ హము గ( బలుకు నపేక్షచేత - తొందర 
చేత - నింక ననేకకారణములచేత నట్టు వాడుక చేయుట లదు. “చూచి 
నాను, వచ్చినాను" అను రూపములు “చూశా, వచ్చా* యను రూపములకం టె 
నా|బాహ్మణపంచమ పర్యంత మొక్కనికై నం దక్కువగ. దెలియు నెడల నప్పుడు 
పూర్య[ప క్యయరూపములు చచ్చిన వను(డు. ఆంతవజ కన(గూడదు. 
ఆ (పత్యయురూపములు సత్యములు. “అసత్య మాడితి మెమిరా ?'' యని యొక 
సని మనఘుడుగ “నిప్పుడు సత్యము వాడుకలోనే లేదండి''యని వా(డు |పత్ఫు 
తర మిచ్చి ననుకొందము. అంతమ్మాతముచే సత్యము చచ్చిన దని చెప్పుట 
తప్పు, సత్యము చెప్పు మని శాసించు వేదమును దిద్దు మని చెప్పుట వెజ్జి. 
అదిగాక ఇను లిప్పటికిని సభలయం దుపన్యాసము లిచ్చునపుడు గాని, పద్యా 
వంతులతో సంభాషించునపుడు గాని యింటియొద్ద బూటలాడి నట్టు మాటలాడక 
[గాంథిక [| ఏతృయరూపములను గమనించుచునే యున్నారు, ‘“‘Even we, in 
this liteary age and at a distance of thousand years 
from taose early fathers of languages, do not speak at 
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home as we speak in public’ - Max Muller. కొంచెము 
జ్మాగత్తతో మాటలాడు నెడల భాషాల్పపరిచయము గలవా(డై నను - తుదకు - 
విభ_క్రిచం[దికలో( |గియలంగూర్చిన పది పృతములు చదివిన రెండవతరగతి 
(Form) పిల్చవా(డైనను - చచ్చిన వనిచెప్ప(బడిన పూర్ణ పత్యయరూప 
ములు తప్పకుండ మాటలాడ(గల(డు. అంతవజణ కెందునకు ? ఆం ధభాష 
నాణుమాసములు నేర్చుకొనిన యాంగ్లేయు(డు జద్దగాంథికభావను సులభముగ 
మాటలాడ (గలడు. అట్టిప్పు డనేకులు మాటలాడుచున్నారు. ఈ నడుమ పాఠ 
శాలాపరీశాధికారి యగు నొకయాంగ్లేయండు [గామ్యభాషకంటె. దనకు (గ్రాంథిక 


భాష నులభతరముగ( దెలియ ననిచెప్పినట్లు వినియంటిమి. చచ్చిన (ప్రత్య 
యము లిన్ని జీవకళలు కన(బజచునా ? 


[పతిదేశమందు. |బతిజాతియందు గూడ వ్యావహారిక భాషకును, 
గ్రాంథిక భాషకును భేద మున్నది. వ్యావహారిక భాషలో వ్యాక ర ణనియమము 
లంత(గా( బరిగణింప( బడవు. శబ్రములయుచ్చార ణము లంత సుష్టగ నుండవు. 
ఇట్టిలో పములు విద్య వచ్చినవా(డు విద్యరానివా (డు గూడ( జేయును. [గాంథిక 
భాష యీ లోపములకు లోనుగాక పరికుద్ధముగ నుండును. (గాంథిక భాషా 
[ప్రయోగములు వ్యావహారిక భాషలో నరు అందు గూడ నుపయోగింప 
కున్నను, గాంథిక పయోగ ములు చచ్చె నని చెప్పుట కెంతమా(త మవకాశము 
లేదు. వ్యావహారికభాషకు (గ్రాంథిక భాషకు విశేవభేద నున్న దని ౪916 
దొరగా రిట్లు చెప్పుచున్నారు: “The differences between written 
and spoken English are deeper than shose produced 
merely by a pronunciation which has far outstripped 
its symbolical expression and includes also differences 
of style, of idioms, choice of words and grammatical 
forms. (ఇందులోని యడుగుగీత( మెము గీచితిమి). | 

కావున గాంధికభాషలోని [కియా పత్యయములు మన మందటము 
నాగరక భాషలో నుపయోగింపకున్నను నవి చచ్చె నని చెప్పుట తప్పు! (గాంథిక 
భాషలో మాటలాడు పండితు లనేకు లున్నారు. అ. తవజ కెందునకు ? కె కస సవ 


మత బోధకాలమున స్వచ్చ మగు నాం (ధభాషలో మాటలాడు మాలవా ం|డనేకు 
లున్నారు. ఆడి యొక విశేషము కాదు. 


కావున గ్రాంధిక భాషలోని శబ్దములు చాసరలెదు. (పత్యయములు చావలేదు. 
(గాంథిక భావ మృతభాష కామ. Natural laws వలన గిలిగి న (పత్యయరూప 
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ములలో పద్ధములై నవే [గాంథికప్రత్యయరూపములు ““వచ్చుగాచున్‌ + ఉన్న శ 
వాడు” = “వచ్చుచువున్నవా(డు'' మొదటిరూపము. ఇది పిదప “వచ్చుచున్న 
వా(డు'' అయ్యెను. తరువాత “వచ్చుచున్నా(డు' అయ్యెను. ఈరెండురూపములు( 
బరిశుద్ధ ము లగు రూపము లని వ్యాకరణవే తలు పర్మిగహించిరి. ఈ రూపములు 
Natural laws వలన సిద్ధించిన వె. ఇంతమట్టుకే పూర్వులు పరి గహించిరి. 
Natural laws మజికొన్ని రూపములు “వస్తున్నా(డు, వస్తుండాడు, వొస్తు 
న్నాడు, వొస్తుండాడు, వస్తుడు, వొస్తుడు'' అనునవి కలిగించినని. ఇఏ కేవలము 
నియమభాన్యములుగ |గహించి ఏనిని [గాంథికులు పరిత్యజించిరి. “వారు 
గ హించిన దెల్ల పూజ్యము; వారు పరిత్యజించిన దెల్ల నింద్భమునని యచ్చట 
నున్నది; వారిమాట మాకేమి శకాసనమా*ి"” యని [గామ్యవాదులు సియము 
శూన్యులు కావున ననవచ్చును. ఎవనికి. దోచినట్లు వా(డు చెప్పవచ్చు నని 
వారి సిద్దాంత ము. అధ్రే యగునెడల( [బపంచ మంతయు నొక్కదిన ములో 
(బళ యదళశకు రాంగలదు. ఇందునుగూర్చి వాదికీ( బూర్జ్మపమాణవాది యగు 
716 దొరగా రిట్లు చెప్పుచున్నారు: “A preliminary question 
meets us. Whence are the laws of style derived 2 To 
whom or what are we to refer on difficult or disputed 
r oints ? 10506 rhetoricians, ancient and modern, have 


9) 0) 


n:we .d that 
ఆం|ధ సాహిత$ పరిషత) తిక, 

ల తతా 

[ప్రమాది - ఆశ్శయుజము, 


సంపుటము 2; సంచిక లి. 
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—రాఖభ్రుసాహెబు లీ గిడుగు రామమూ రి వంతులు 


“అనావశ్యక ము అయిన నిర్బంధములను దీసివేసి భాషను సుసాధ కము 
చేయట పరమపయాజనకరము... భాషాభివృద్ధినిబట్టియే జనులనాగరికతయు 
నభివృద్ధిచెందుచుండును. కనుక జనులయ భివృద్ధిని గోరు దేశాభిమానులందలటును 
ముందుగా నాం[ధభాషను మంచిస్థితికి దీసికొనివచ్చుటకై (పయత్నింపవలెను.” 
“మనవారు దేశభాషలు మంచిస్థితిలో లేవా యని యడుగవచ్చును. లేవనియే 
మేము దృఢముగా చెప్పగలము. . .(పండితులు) “తమ పాండిత్యమును కనబణుప 
జూచుచున్నా రే కాని జనుల”కు తెలివిని గరపుటకై లేశమయినను [బయత్నింప 
కున్నారు.” కం వీరేశలింగముపంతులుగారి బంగారపుపలుకులు. 

మనదేశములో బిటిషగవర్న మెంటువారు సర్వజనసామాన్నముగా చదువు 
చెప్పించడానికి మొదలు పెట్టి రమారమీ అరవై సంవత్సరాలు అయినది. ఇంత 
కాలమూ పండితులు పాత తెలుగునే పు సకాలు వాసి ఫస్టుక్రాను మొదలుకొని 
ఎమ్‌. ఏ. క్లాసుదాకా చదివిస్తున్నారు పండితులే తెలుగుపాఠాలు చెప్పుతున్నారు, 
పండితులతెలుగు ఎంతమట్టుకు వృద్ధిపొందినది ? ఈ పాత తెలుగు ఎంతమంది 
మాటాడగలరు ? తెలుగువారిలో ఇంగ్లీషపు సక ములవల్లనా, తెలుగుపు_ సకముల 
వల్లనా, వ్యాపించినంత మట్టకయినా ఇప్పుడు విద్య వ్యాపించినదా? ఈ ఆర వే 
సంవత్సరములలో ఎంతమంది ఇంగ్లీషు. ఆన్యభాష ఆయినా, చదవడము, 
[వాయడము, మాటాడడము కూడా నేర్చుకున్నారో చూడండి. పాత తెలుగు పండితు 
లయినా పొరబాట్లు లేకుండా [వాయలేరే ! 

తెలుగుకాంపోజివషన్‌ గువంచి సెనేటులో మొన్న మొన్న చర్చుజరిగి నపుడు 
ఏమన్నారు విద్యాధికార్డు ? తెలుగుపరీక్షలో నెగ్గిన బి. ఏ. లు తెలుగున సలక్షణ 
ముగా ఒక కథ అయినా వాయలేరట ' మ।దాసుగవర్న మెంటువారున్ను తమ 
జి. వో. లో ఈసంగలతే చాటించినారు. ఇండి యాగవర్న మెంటువారున్ను, దేశభాష 
౬లో విద్య వ్యాపించవలసినంత మట్టుకు వ్యాపించలేదు అనిన్నీ, [ప్రజలకు లోక 
వ్యవహారములో తెలివితేటలు కలిగించేవిద్యలు దేశభాషలలో చెప్పలేదు అనిన్నీ, 
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ఇంతకాలమూ విద్యావ్యాపక మున కై చేసిన [పయత్నము, పెట్టినఖర్చు ఇంచు 
మించుగా వ్యర్థమైనది ఆనిన్నీ, ఇకమీదట వాడుకలో వున్న భాషలలోనే తెలివి 
కలిగించే విద్యలు నేర్పడానికి పయత్నము చేయవలసినది అనిన్నీ (వాసి, రిజ 
ల్యూషన్‌ (పకటించి ఉన్నారు. 

జనా భాలెక ,_లలో వేసినట్టు, తెలుగున సంతకము చేయగల వారందరూ 
చదువువచ్చినవారే అని ఒప్పుకొన్నా, తెలుగువారిలో చదువుకొన్న వారు వేయిం 
టికి 75 గురు మా[తమే, ఆంటే, వేయింటికి 925 గురు తెలుగువారు సంతక 
మైనా చేయలేరు అన్నమాట. తెలుగువారి అందరిలో |చావ్మాణజాతివారు గదా విద్యా 
గురువులు. ఈ |బాహ్మలు తెలుగువారిలో నూటికి ముగ్గురే వున్నారు. పిరికి విదలీ 
నేర్చుకోడానికి ఎన్నెన్నో సుపవులు ఉన్నవి. మొదటి సంగతి, అక్షరాభ్యాసము 
వారికి విహితకర్మ. ఇంతేకాక, |బాహ్మలపిల్లలకు ధర్మానికి అనేకమంది సాయము 
చేసారు. అనేక తరాలనుండి విద్యాభ్యాసము బ్రాహ్మణవంళశములలో వేరునాటుకొని 
ఉన్నది. పిల్లలు తమ పొట్ట హోషించుకోడానికి కూలీనాలీ చేయనక్కార లేదు. 
స్వగామము, స్వగృహము విడిచి దూరదేశములకు పోయి పదిపం్యడెండు సంవత్స 
రాలు వేరేచింత లేకుండా చదువుకోవచ్చును. ఇన్ని సుళువులు గల (బాహ్మలలోనే 
చదువుకాఫవారు, ఇాకానూటికి ఆరవై మంది ఉన్నారు; ఇకను ఇతరజాతులమాట 
చెపే.ది ఏమున్నది ? ఒక కార్డుమీద చిన్నఊ త్తరమయినా (వాయలేనివారు, రఇ 
లేంటి కేట్‌ మీవ ఏవూరిపేరుస్పుడో చదువుకోలేనివారు, వెమ్యుంటికి 925 గురు 
ఉన్నపుడు, తెబుగుజాతులవాబు నాగరికు అని చెప్పడానికి నాలుక తిరుగుతుందా? 
యూరపష్తఖంశములో ఈకాలములో న్మూస్‌ పేపరు చడవళేస్‌వారిని కిరాతులగా 
ఎంచుకొంటారు. ఆంతమట్టుకు చదవడము వాయడము సర్వసామాన్య ఇప అ న్‌ 
నలుగురు పుడితులు నాలుగు సంస్మ్భతపుముక్క_లు, నాలుగు పాతతెలుగు 
ముక్కలు వల్లి చి, రెండ బండిరాలు, రెండు అఆరసున్నలు, రెండుబండ మాటలు, 
పెట్టి పాత గొడవలు రెండుపురాణాలు తెలిగించగానే, తెలుగుభాష వృద్ధిలోనికి 
వచ్చిన క్రై ర? ఓనమా_-మినా రాని కోట్రకొలదితెలుగు వారందరూ తెలివిగల 
వారున్ను నాగరికులున్ను ఆమిన ఫైనా? అధమపక్షము నూటికి ఏఖె మండి అయిగా 
పుస్తకము చదివి అర్ధము చేసుకోగలవారు తమ అభ్మిపాయములను స్పష్టముగా 
[వాయగల వారు ఉండవద్దా, 


నాగరిక జాతిలో పూర్వకాలములో చదవడము [వాయడము అరుదే. అప్పటి 
లోకవ్యవహారమునకు ఇవి అంతగా అవశ్యము కావు. తెలివితేటలు కలిగించే ఇతర 
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సాధనములు ఉన్నమట్టుకు అందరికీ సామాన్యముగా ఉండేవి బహుస్వల్పముగా 
ఉండేవారు చదువువచ్చినవారు, ఎవరో నలుగురు దేవతలలాగు. పురాణము 
చెప్పినావారే, పంచాంగము చెప్పినా వారే. తక్కిన జనులలో విద్యవల్ల కలిగే 
ఎక్కువ తక్కువలు ఆ కాలములో ఏవీ లేవు, ఇప్పటిలోకవ్యవహారమయితే 
ముక్కాలు మువ్వీసము కాగితముమీదనే జరుగుతూ ఉన్నది. [వాయలేనివారు, 
[వాసినది చదువలేనివారు, ఎంత వెనక పడుతున్నారో, ఎంత నష్టము పొందు 
తున్నారో చూడండి పూర్వకా కాలములో రామావధానులు, రామివాయుడు, మంగలి 
గురవడు, గొల్లకోనారి, మాదిగవెంకడు ఆందరూ ఒక చే ఎవరయినా ఉత్తరాలు 
[వాయనూ అక్కరలేదు, చదువనూ అక్కరలేదు. రసీదులూ లేవు, కంతా 
లేవు. మునుపు అధికార్లు నోతమాటలతోనే వ్యవహారాలన్నీ పరిష్క_రించేవారు. 
ఇప్పుడో ? అర్జిలు, కములు చైఇంటులు, వాజూలాలు, నోటీసులు, డి (కీలు, 
నకళ్ళు, మనిఆర్షర్లు, రెఇల్‌ వేటి కెట్లు, మందుల కేటలాగులు, ధరవరలపట్రీలు, 
(చేడుడై రెక్టరీలు, రిపోర్టులు, జట్‌ ల మ్యూనిసిపల్‌ కౌన్సిలు పొసిడింగ్ను, 
న్యూస్‌ పేపర్దు, పాంవ్లట్లు, పుస్తకాలు, బులిటిన్లు మొదలైనవి ఎన్ని ఉన్నవో 
చూడండి. కొంచెము చదవడము, [పాయడము వస్తే, లోకవ్యవహారములో ఎన్ని 
సంగతులు తెలుసుకో వచ్చునో చూడండి. తెలివే పధానమైతే నేటి తేట తెలుగు 
లోనే తెలివి సులభము కాదా? 

ఈకాలముతలో రామావధానులుగారి మనుమడు బి.ఏ.వి.ఎల్‌. అయి, ప్లీడరీ 
చేసాడు, లేదా స్కూల్‌ ఫైనల్‌ దావా చదువుకొని హెడగుమాసా అవుతాడు. రామి 
నాయుడు మనుమడు డిష్టికలక్టరు ఆవుతాడు లేదా పోలీసుఇన్‌స్పక్షర్‌ అవుతాడు . 
(తెలుగులో పాండితుము చేత కాదు సుమండి) ఆయితే మంగలి వెంకడు, గొల్ల 
గోపాలుకు చాకలి సరవడు ఇప్ప టికి రామావధాకులు, రామినాయుడు తా 
ముతాతలంత సత్యకాలపువాళ్ళ. ఇపుడు ఇంగ్లిషు బళ్ళలో జాతిభేదము లేకు- డా 
ఆందరికి సరిసమాకముగా చదువు చెప్పబట్టి నే. [బాప గా అపండితుల కె విద్యాధి 
కారము ఉందే | భాహ్మణెతరులలో విద్య ఈమాతమయినా వ్యాపించు౮ ? తెలుగు 
దేశనులో విద్య ఇంత తకు),_వగా ఉన్నప్పుడు విద్యఎడల నిజమైన అభిమానము 
గల వారు చేయవలసికపని ఏమిటి? విద్యవల్ల కలిగే ఫలము, లోకవ్యవవహారానికి 
పనికివచ్చే జ్ఞాన మా? లేక కేవలము శబ్రజాల మా ? ఏదో ఒకటి వల్రించడమా ? 
వల్రించినదానిలోని విషయము తెలుసు కోడమా? జ్ఞానము కలిగించే సాధనము ఎంత 
సుకరముగా ఇందే అంతమంచిది గదా! మాటకు, ఇప్వుకు కాశీయాతచే సేవారు 
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రెఇల్‌బష్ట ఎక్కి పోతున్నారు కారూ ? రెఇల్‌ బండికంకె ఎడ్డబండి ఎక్కిషోతే 
ఎక్కు బే పుణ్యమని, ఆతరతక. న్న కారినడకను పోతే మరింత పుణ్యమని, ఇంకా 
రోడ్డమీద దొర్దతూపోతె మరీ ఎక్కువ పుణ్యమనీ, మన పౌరాణిక పండితులు, 
పవ హితోపదేశము చేసినా, ఎంత పుణ్యము దొరికితే అంతే ఆయను ఆని, 
వారూ మనమూ మెఇల్‌ బండమీదనే పోతున్నామా, లేదా? పైకిమ్మాతం 
అంటారు. శాస్త్రిగారు బుగ్గిలో దొస్టతూపోతే బొందెతోనే స్వర్గానికి పోతామని, 
వ్యవహారములో ఆ మాటమీద విశ్వాసం మనకూ లేదు, వారికీ లేదు. వాదానికి 
మాతం శాస్త్రం ఒప్పకోవలెవట! ఆలాగునే ఉత్తవాదానికి పాత తెలుగు, 
నిత్యమూ వ్యవహారములో నేటి తేట తెలుగు! 

పూర్ణము వేదములలోని భాష లోకులు మాటలాడుకొనే రోజులలో, 
ఇప్పుడు rae వేదములు ఆందంకీ బోధపడేవి. రాను రాను ఆ 
భాష మారి, తుదకు వాకుక లేక, ఎవరికీ తెలియకుండా అయినది. ఇట్టా మారి 
ఏర్పడిన క్రొ త్తభాషే సంస్కృతము. భారతము సంచమవేదమని చెప్పి, 
పూర్వపు ఇతిహాసములు అన్ని ఇమిడ్చి, అందరికీ తెలిగే సెటట్టు అందరూ వాడు 
కొనే భాషలోనే తర్వాత తేడాగా వాసినారు. ఆ భాషను 'వాసినవారు, పూర్వ 
భాషతో కలపక, తమకాలపు వాడుకను అనుసరించే వాసినారు. వాడుకలో 
ఉన్న భాషకు మార్చు కలగడము అనివార్యము గనుక ఆ సంస్కృతము కూడా 
కాల్మ్యకమమున మారి, |పాక్ళతభావలు ఎన్నో ఏర్పడినవి. ఆ భాషలలో 
(గంథాలూ పుట్టినవి. ఆయముతే (పాకళృతములూ, సంస్కృతమూ కలిపి ఏక 
భాషగా ఎవరూ చేయలేదు. సంస్కృతములో వ్యాకరణము [వాసినవారు 
ఆయినా వాడుకలో ఉన్నభావనే పరీక్షించినట్టు ఆనేక నిదర్శనములు ఉన్నవి. 
శబ్లగు లరూపభేదముు అంగీకరించినారు. స్వరము ఎక్పరచినారు, తూర్పు 
దేశమువారు ఈలాగు ఉచ్చరిస్తారని, ఉత్తరదేశమువారు ఈలాగు ఉచ్చరిస్తారని, 
లోకములో వాడుక ఈలాగు ఉన్నది, ఛందస్సు (అనగా వై దికభావృలో 
ఈలాగు షపాన్నది అన (పత్యేక ముగా పాతభావ, కొ తభాష అని రెడు భాషలు 
ఉన్నట్టుగా చూపి=చినారు. 

పాతవి పట్టుకొని పాకులాడేవారు కొందరు, కొత్తవి కొనియాడేవారు 
కొందరు ఎప్పుడూ ఉంటారు. పాతగిల్రినకొద్ది పరిచయము తక్కువ. గౌర 
పవి కున న; దూర మైన కొద్ది దృష్షి సూక్ష్మము అవుతుంది. రామాయణము 
కన్నా, కాస్త్రముకన్నా వేదము గొప్పది. శాన్రీగారికన్నా ఆవధానులు గొప్ప 
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వారు, తెలుగు రామాయణముకన్న సంస్కృతరామాయణము చదివితే పుణ్య 
మెక్కువ తెలుగు పండితులకన్న సంస్కృత పండితులు ఎక్కువ గొప్పవాళ్ళ 
మనుకుంటారు. తెలుగు పండితులుకూడా తమకు సంస్కృతములో పాండిత్యము 
ఉన్నా లేకపోయినా ఉన్న పీ నటిస్తారు. పాతతెలుగు పండితులు కవ్మితయమును 
[ప్రమాణముగా ఉంచుకొని సంకర తెలుగు వాసేవారిని తక్కువగా చూస్తున్నారు. 
కొ త్రతెలుగు [వాసే వారిని చూచి వారూ వీరూ ఆకేపిసున్నారు. పల్లెటూళ్ళలో 
రవిక తొడుక్కొాం టే సాని, పట్నములో కోటు తొడుక్కొాంటే దొరసాని, అని 
ముసలమ్మలు అన్న ఫ్రై. 

(పస్తు పసుత విషయమునకున్ను మీద చెప్పినమాటలకున్ను సంబంధ మేమి 
టంటే : మొదటి తెలుగుకవులు తమ వ్యవహారములో ఉన్న తెలుగుభాషను 
(వాసినారు. వారి తెలుగు కాల[కమమున మారినది ఎంతోకొంత. _దానికిన్ని 
ఇప్పుడు వాడుకలో ఉన్న తెలుగుకున్ను భేదము ఉండబట్టి పాతభాషలో చెప్పిన 
వాక్యముల అర్థము, ఆ భాష బాగా చదువుకొన్న పండితులకు గాని స్పష్టముగా 
తెలియడములేదు పాతభాషలో కల్పించిన వేదములలోనిసారము కొ త్ర సంస్కృ 
తములో భారతరామాయణములు [వాసే చెప్పినట్టుగా, పాత్రతెలుగులో వాసిన 
పుస్తకములోని విషయములు సర్వసామాన్యముగా తెలి సేటట్టు చేయవలెనంటే, 
కొ త్రతెలుగు ఆనగా ఇప్పుడు వాడుకలో ఉన్నభాషలో తిరిగి చెప్పవలెను గదా! 
కొ త్తవిద్యలు నేటితేఏతెలుగులో కాగితముమీద వాసే సులభము కావా * 
ఈలాగు చే.కుడము అన్ని దేశములలోను అన్ని భాషలలోను జరుగు 
తున్నది కాదా? పది పది హచుమార్లు పొతగిల్రిన ఇ :గ్రీమలో [క్రీస్తుమత 
[గం థములు మాటిమాటికి కొత్త క్రొత్త ఇం ంగ్లీషులో (వాస్తున్నారు కారా * మన 
దేశములో కూడా పూర్ణము ఆదేసం [పదా యము గదా! ఇందులో వె పరీత్యము 
ఏమి ఉన్నదని పండితులు రణగొణధ్వనిచేసి ఆకాశము బద్దలు కొట్టుతున్నారు. 


విద్యలుకూడా కలకాలము ఒక గ్రారితిని ఉండవు, ఉండలేదు. విద్యలుఆన్నీ 
అందరికి సామాన్యముగా ఉండవు. లోకవ్యవహారము మారినప్పుడు దానిలో 
కూడా అందుకు ఉపయోగించే విద్యలూ మారుతవి. ఇప్పుడు సివిల్‌ కోర్టులోను, 
[కిమినల్‌ కోర్టులోను, పూర్వుపుస్మ్‌తులుపనికివ స్తవా ? పూర్వపుధనుర్విద్య ఈ 
కాలపు యుద్ధమునకు పనికివస్తుందా ! పూర్వపునియమాలు ఈ కాలములో చెల్లు 
తవా? లోక వ్యవహారము లక్షవిధములు, నాగరికత ఎక్కువ ఆయినకొద్ది ఈ 
లోక వ్యవహారము శాఖోపశాఖలుగా భిన్నభిన్నమై దుర్చోధము, దుర్గభము అవు 
తుంది శాస్త్రములు, కళలు లెక్కకు మీరి పెరుషతవి, ఇవి అన్ని నేర్భుకోడము 
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అందరికి సాధ్యమా? సర్వజనసామాన్యమైన విద్యవల్ద తెలి సేవి- వాయడము, 
చదు.  కాళత. గతితమ్లు దేశచరి;త, భూగోళ వివరణము, జగ త్తు 
ఉత్ప త్రివృద్ధి బోధించే శాస్త్రము, రాజ్యపాలన, |పజలనడవడి, దేహారోగ్యము 
మొదలయినవి. ఈ విద్య ఎంతోకొంత వచ్చిన పిమ్మట [ప్రజలు తమతమ 
వ్యాపార మునకు ఉపచరించె విద్యను [గహించవలసి ఉన్నది. కడుపుకూటి 
కోసము దినమంతా [శమపడవలసినవారి అందరికీ అన్ని కాస్త్రవిద్యలు స్వాధీన 
మవుతవా? పాశ తెలుగు పాండిత్యము పౌరాణికులకు వాత తెలుగుకవులకు 
కావలెను, లేదా భాషాతత్వము తెలుసుకొనే వావికి కావలెను గాని. అందరికీ 
ఎందుకు ? ఆందరూ సంస్కృతము నేర్చుకో రేమి ? వేదములు [బాహ్మలయినా 
చదవరేమి ? దేవభాష ఆయిన సంస్కృతము కన్న మైచ్చభాష అయిన తెలుగు 
ఎందులో ఎక్కువ శ 

పూర్వకాలమున మనదేశములో పుట్టిపెరిగిన విద్యలలో ఎన్నో రూపు 
మాసి పోయినవి. నిలిచినవయినా అన్నీ ఇప్పటి లోకవ్యవహారమునకు ఆను 
కూలముగా లేవు లోకముతోకూడా మార్పుచెందనిది ఎదీ వృద్ధి పొందదు. 
లోకమును అనుసరించి మారినవి వ్యద్ధిపొంది, మారనివాటిని అణగ(దొక్కి 
నిర్మూలముచేయక మానవు. ఇది లోకధర్మము. మనుష్యులు, మృగములే కాదు, 
చెట్లు, చేమలున్ను, రాజ్యములు, వ్యాపార ములు, భాషలు, విద్యలుకూడా కాలాను 
గుణముగా మారని ఎడల వృద్ధిపొందవు, మార్పునుబ నై వృద్ధి. పుట్టినవాడు 
పుట్టిన వై క|రబొొమ్మవలె ఉండునా ? జంతువులకు చీవము ఎటువంటిదో, ఆటు 
వంటిదే భాషకు నోటివాడుకా, విద్యకు లోకవ్యవహారముతో సంబంధమున్ను. 


పూర్వకాలమున మనదేశముటో ద్విజులేగదా విద్యలు నేగ్చుకొనేవారు. 
వారిలోనయినా ఆందరూ కాదు. సర్వసామాన్నముగా పజలందరికోసము 
ఉద్దేశించి ఏరాజున్ను బడులు పెట్టించి విద్యలు చెపించ లేదు. (బిటినువారి పరి 
పాలనవళ్లనే మనకు కలిగినది ఆ భాగ్యము. అయితే దురభిమూనముచేత పండి 
తులూ, పండితమ్మన్యులున్నూ, నిజము తెలియక విద్యాధికారులున్నూ 
[ప్రజలకు ఆందరాని పండుగా చేసినారు విద్యను, పండితులు కవనముకోసము 
కల్పించుకొన్న కృతిమ భాషలో బాలబోథలూ, కథలూ, చర్మితలూ వాస్తూ, 
పిల్లలు చదువలేకుండాను చదివినా ఆర్థము కాకుండాను చేసి, ఫస్టుక్షాసు మొదలు 
కొని బి.ఏ దాకా తెలుగు చదివినా, ఇంగ్లీషు చదివినా, పండితులు వేదాలు, 
శాస్త్రాలు చదివినట్టు, (పతిదీ బఎడవల్దన వల్లించడము మప్పి పిల్రలబుద్ధి విశ 
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సించకుండా మాడ్చి పాడుచేసినారు. తెలివి పుట్టడానికి తేటగా తెలిసే మాటలతో 
విద్య చెప్పవలెన న్న సంగతి ఆలోచించరు. ఇదే కారణము మనదేశములో విద్య 
వాఫఇపించక మనము వెనకపడడానికి. యూరపు ఖండములో కూడా మూడు, 
నాలుగువందల సంవత్సర ముల కిందటవరకు కృతిమ భాష అయిన లాటిన్‌లో 
[గంథమ లు |వాయడము, ఏద్య చెప్పడము ఆచారమయి ఉండేది, అందుచేత 
ఆ కాలనులో సంసారులలో విద్యావంతులు అరుదు. సన్యాసులుగా 
ఉండేవారు మాతము చాలాకాలము పట్టుదల కలిగి పూసి వల్రించి, ఆ కృతిమ 
భాషా, అందులో (వాసిన ” 6థాలు నేర్చుకోగ= గేవారు. మనదేశముతో పూర్వ 
సం్రపదావమముుపకారిము తెలుగుభాష నేర్చుకొనెవారు క్‌నమాలు నేర్చుకొన్న 
వెంటనే సంస్కృతంలో వాసిన దాలరామాయణము, తర్వాత ఆమరము, 
ఆంధ్రము, శబ్దాలు, సంస్కృృవకావ్యాలు, నన్నయభట్టయము ఈవరుసను చదువు 
కొసి పబంధాలు ఆరంభించేవారట! ఇదే అనులో మమార్గమట! వేదము వేంకట 
రాయశా స్రీగారు [గామ్యాదేళ నిరసములో ఈ పద్ధతిని ఎంతో కొనియాడుతూ 
వాసినారు. ఈచొప్పున. తెయుగు చెప్పక పోవడముచేతనే నట తెలుగుపిల్లలకు 
తెలుగు బాగా రాకపోనడమి.! భశాభశీ! నిజము! కాన్రిగారు సెలవిచ్చినసంగతి 
వాస్తవమే Lies వైలుగువాడు తెలుగుపండితుడు కావలెనంటి ఇదే ఉత్తమ 
మున పద్దతి. అయిలె ఇపుడు "BE DEY “ాంకరణశై లిని” 
నిర్దష్టముగా (వాస్తున్నామని (పగల్ప్బాలు పలుకుతూ వున్న ఎమ్‌, ఏ. పండిట్లు, 
బి.ఏ. పండిట్లు, య ఇ పండిట్లు అనులోమ ముగా కా స్త్రగారు చెప్పినపద్ధతిని 
తెలుగు ఆభ్యసించినట్టు కనపడదు అ.తా హుళ కి పండితులే. పండిట్‌ 


వావిలికొలను సుబ్బారావు పంతుల వారంతణివారు “సందేహనివ రి” ఆని, 


మ్‌ 


“నిరోగము' ఆని సంస్ట్ర్రూత ములున్ను ““యుజువు చేయుట”, “మాటల 
ధోరణి'' '“ఆదైన వారిని మీకు జకఫగ దెలియునా? “మేము విజయు 
నీళ్ళు దోచియు(  జావశయె”', “రోపెడిపిల్లి", ''తీసివై చినది”', ోతిగిచి 


వెయుము', అని అసంస్థ్భతాలు, సంకరాలు, పాతకొ త్తతెలుగులు కలిపి, 
పిసికి, (పయో గించినారు. వీరు గుండెలు కుళ్ళ వల్చించినారట సంస్కృత 
నిఘంటువులున్ను వ్యాకరణనులున్ను ! నేకు ఈలాగున వాయడము న 
దోషములు (పకటించడాసికి కాదు. ఎంతో అభిమానము, పూనిక కలిగి 
రా తింబగళ్లు పడ వల్లించి, పుట్టినది మొదలు సంస్కృతము తెలుగు చదువుతూ, 
[గ్రంథములు రచిస్తూ, అధ్యాపకవ్చు త్రితోనె కాలశ్నేపముచేస్తూ ఉన్న దక 
చక్కగా స్వాధీనము కాలేదే భాష ! ఈకాలపుబడులలో చది వేపిల్లలకు పట్టు 
సడదము కష్టము కదా అని అడుగడానికి. లెక్కలు, హిస్టరి, బిఆ[గ ఫీ 
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నేచర్‌ స్టడీ, [డాయింగ్‌ , ఇంగ్లీషు మొదలగునవి ఎనో నేరు, కొంటూ 
టిగా ఉన్న తెలుగుపాఠములు ఆను లోమపన్ద ని వల్తించడహ ఊర 


యం మోము వు ఉక్త 
9 జల వ 
గున వల్రపడుతుంది: సంస్కృత విద్యార్థు | ee న్నాము కామూ. విలా 
కమ ఈ వల్లిస్తున్నారో! దినానికి ఒక శోకము. చొప్పు జ్యాక్యానము 
కూడా చదివి ఒప్పచెప్పుతారు గురువుగారికి. ఈలాగున చెప్ప | 


తులు తెలుగువిద్య చెప్పి తెలివి పుట్టిస్తారట మక ల ల 
ఆరవై గడియలు “'|గామ్మ్య' తెలుగు వాడుతూ, వాదానికి |గ్రాంశికతెలుగు మంచి 
దని చిందులు తొక్కు_తున్నవారు, తమ పిల్లలకు ఈరితిగానే చసవులు చెపి" =చి 
లాభము చూపించరాదూ? ఒక్కాక్కకాలేజీకిన్ని pes 
ఒక్కొక్క తెలు! గపండితుడె కదా ఉన్నాడు; తక్కినమా 
తెలుగు చెక్స్‌ వా పాఠము ప ఎమ్‌గతీ? ఈ మా 
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తలుగు చెప్పమ మంటే మ్మాతము తమకు రాదని వె 
తెలుగు[గంథాలలోని తెలుగు ఈ తెలుగు మాసరు నితుమూ వాడుకౌంటూ ఉన్న 


ma డౌ వ os > fg 

తెలుగుకాదు. అది వేరేభాష, ఇంగ్లీడుగంథాలలొ ఉప్పు క౭గ్లిషి le sees 
oa ణా స్‌ వే తనో వనము క్ష లో జ 

ఇం గ్రీషుమాస్టర్టను చూచిశారా ఎక్క్టుడయిునా లక్షఐకొంది ఆః చ వడుంతు న్న పే 
ఇంగ్రీషపుస సకాలు. ఏవో ఫెజిక్స కెమిస్ట్రివంటేవి కర ము 


పము స్తకము పడితే ఆ పుస్తక జు చదవగలడు 'వతికంగేషునాడున. ఇ నీకువారి 
దాకా ఎందుకు? ఇంగ్లీషు fee 


వ. క. క. గాని నా అయుభవ 
తోచినసంగతులె | వాస్తునా ను. వేదము వెంకిటరా 
జో 
న. 


యా 


న్నారు గాని దోషములు జవ ఈ ఉన్నవి . ఇపుట్మిగంథములలో స్‌ర్తుష్పవాపడి 
ఒకటి అయినా నాకు కనబడలేదు.మధ్య ల. ఆధునికక వులు వాసి శకొవ్యముల 
లోనే ఆనేకమయినవాటిలో లక్షణవిరుద్ధ ము లయిన ప్రయోగ ఎలు ఊగు వి 


ఆని రాయబహడ్డరు వీరెళ ee విమర్శించి చెప్పినవారు. 


వాది గంథములలోనూ ఉన్నవి వష స్య ర. “లతమణాలము న మూ 
గేం "= ములు 
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ములు, ఇంతమందికి [ప్రమాదము కలగడానికి కారణము ఏమిటంపే; బాగా 
పరిచయము గల స్వభాషలో [గంథములు [వాయక పరిచయము లేనట్టిదిన్ని, 
పాణినివ్యాకర మువంటి విపులమయిన లక్షణము లనట్టిదిన్ని, పూర్వక వుల కాను 
ములే శరణుగా గలదిగ్న ఆయిన ఒక కృతిమభాషలో [వాయడమేను.స్వభాషలో 
[వాయడము స్వ|గా మములోను, స్వగృహములోను తిరుగడమువంటిది గడా. 
బొంబాయి వంటి పెద్దపట్న ములో కొంతకాలము కాపురమున్న తర్వాత కూడా, 
మనవ్యహార ముతో సంబంధించిన స్థలములతో మాతము పరిచయము కలగ 
వచ్చును గాని, తక్కినభాగములు కొత్తగానే ఉంటవి. మాపుగాని, ప్టానుగాని 
పట్టుకొని చూస్తే నలుగురూ గొప్పవనుకొనే స్థలములుమ్మాతిము సోల్చుకో 
వచ్చును; గాని తక్కినవి అన్నీ తెలియవు. వ్యాఃరణము స్పానువంటిది. నిఘంటువు 
పట్నములోని వస్తువుల పట్టి వంటిది. ప్లాను, పట్టి, పట్నము స్వరూపము తెలియ 
జేసినా పటములో కాపురముండి నాలుగుమూలలా తిరిగేవారు వ్యవహరించినట్టు 
స్వేచ్చగా స్వతంత్రించి తోవ తప్పకుండా కొత్తవాళ్టు తిరగలేరు గదా? 

అప్రే భావలో మనోభావములు వ్య కపరచడము కూడాను. నాకు ఆకలి 
వేస్తున్నది ', "నాకు ఆకలి ఆవుతున్నది', “నాకు ఆకలిగా ఉన్నది” అనే 
వాక్యములు వాడుకలో ఉన్నవి. అందరమూ వాడగలము. “నాకు ఆకలి 
గదిరినది', “నాకు ఆకలి వొడమినది”, “నేను క్షుత్చీడితుండను'- అనే వాక్యములు 
చెవులకు కొత. 'నాకు ఆకలి వేస్తున్నది” అనడాసికి మారుగా “నాకు ఆకలి 
వై చుచున్నది' ఆని [పయోగించడము హాస్యాస్పద ముగా ఉంటుంది. ఏ [(గంథముల 
లోనూ అట్టి ప్రయోగములు కనబడవు. ఆట్టివీ కల్పించి వాడినం దుచెత 
నై జధర్మము చెడి భాష కృతిమమైనది అవుతుంది. క్యరబొమ్మకూ జీవముతో 
ఉన్నమనిషికీ ఎంత బేదమో అంత భేద ముంటుంది ఆ ట్టి క తిమభాషకున్నూ, 
వాడుకలో ఉన్నభాషకున్నూ. కంటి చూపులో కనబడేటట్టు నోటిమాటలో వినబడ 
వలెను మనోభావము. 

ఎంతో [శమపడితేనే గాని కృతిమభాష పట్టుపడదు. పోని, ఇంత శమ 
పడీ నేర్చుకుంటే, లాభ మేమైన ఉన్నదా? ఈ కృతిమభాష లోకవ్యవహారములో 
ఎవరైనా మాట్లాడు తున్నారా?లేదు. సభలలో వాడుతారా? లేదు. కోర్టులలో ప్రీడర్దు 
ఈ భాషలో వాద[పతివాద ములు చేస్తారా? లేను, ఆ సెసర్హకు ఆ్మడస్‌ ఈ భాషలో 
ఇసారా+ లేదు, జడ్డీలు, మునసబులు ఈ భాషలో విమర్శ చెసారా? లెదు. తీర్పులు 
కానిిరాజీనామాలుగాని ఈ భాషలో వాస్తారా?లేదు.బడిలో మాస్షర్టు పాఠాలు బోధ 
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పరిచినప్పడు ఈ భాష వాడుతారా ? లేదు. పౌరాణికులు ఈ భాషలో పురాణ 
ములకు ఆర్థము చెప్పుతారా? లేదు. గనుక ఈ భాషలో పాండిత్యము లోకవ్యవ 
హారానికి ఎందుకు బనికిరాదు. పండితులకే ఆది పయాగించడములో [ప్రమా 
దము సంభవిస్తూవుంటే, సాధారణులు ఈ భావ నేర్చి కంపోబిషన్‌, కవిత్వము 
కూర్చగలరా? ఇంత దుస్సాధ్యమైన భాషను (ప్రతి తెలుగుపిల్లవాణ్ణి నేర్చుకొమ్మని 
బలవంత పెట్టడము చేతను, ఆందులో (వ్రాసిన పుస్తకములే చదువమనడము 
చేతను [పజలలో ఏద్య వ్యాపించడము లేదు, పె9మరీస్కూళ్ళలో మాస్టర్ల కే 
కాదు. హైస్కూళ్ళు కాలేజీలలో ఉన్న మాష్టర్లకై నా ఈ (గాంథికతెలుగు రాన 
ప్పుడు వారివద్ద చదువుకొనే పిల్లలకు ఆ భాష ఎట్టువచ్చేను ? ఇంగ్లీషు కథల 
పుస్తకము కులాసాగా చదువుతాడు గాని విజయవిలాసము,  మనుచరితము 
ఎవ్వడూ ముట్టుకోడు. తెలుగంటే అసహ్యము గదా ! బాగా ఆలోచించండి. 
దురభిమానము విడవండి. నిజము కనుక్కోండి. తెలుగుపు సక మంటే తెలుగు 
పిల్పల కే ఆసహ్య మెందుచేత ? తొమ్మిది ఏళ్లు ఈడుగల తెలుగుపిల్లిలు నూరు 
ఇంగ్రీషకథలపు స్తకాలు చదివినారు. ఆతియో క్తి కాదు. 

ఆవిచ్చిన్న ముగా సం|పదాయా నుసారము కవులు అందరూ నన్నయకాలము 
మొదలుకొని నేటివరకూ వాడుకచేస్తూ వచ్చిన భాషను విడిచి (గామ్యభాషను 
(గంథములు [వాయడము ఉచితము కాదని వాదించేవారి వారములో అనెక 
దోషములున్నవి. భాష మారదు అని వాదిస్తారా ? పత్యక్షముగ* కనబడుతున్న 
దానికి విరుద్ధము గదా! భాష మారకూడదని వాదిసానా * ఈ విథి ఎక్కడ 
నున్నదో మొదట చెప్పవలెను వ్యాకరణము చదువుకుంటే భాష చక్కగా వస్తుం 
దంచే అనుభవానికి విరుద్ధము. ఏ దేశములో అయినా గొప్పకవులు వైయాక 
రణులు కారు. వ్యాకరణములోని సూృూతము ఒకటిఆయినా రాకుండా చక్కగా 
వాయగలవారు అనకు లున్నారు. [గామ్య మనగా అధమడాతుల వాడుక, 
ఇప్పటి ఉత్తమజాతుల వాడుక [గామ్యము అనకూడదు. ఒకవేళ [గామ 
మనగా పూర్వుభాషాసం పదాయమునకు విరుద్ధము అయినది అంటే నన్నయ 
వాడుకకు భిన్నముగా నున్న తిక్కన వాడుక, నన్నయ తిక్కనల వాడుకకు 
భిన్నముగా ఉన్న పెద్దన వాడుక, ఇట్లు పూర్వ కపుల వాడుకకు భిన్నముగా 
ఉన్న తర్వాతిక వులవాడుక [గామ్య మని చెప్పవలెను. అప్పుడు [గామ్యమందు 
దోషమె ఉండదు. మంచిగాని చెడ్డగాని జొచిత్యముగాని అనౌచిత్యముగాని ఏ 
శబ్దమునకూ శాశ్వతమైన లక్షణము కాదు. ఒక (పదేశములోగాని,కాబములోగాని, 
ఆనుచితమైనది మరియొక (పదెశములోగాని, కాలములోగాని, ఉచితమవును. ఇది 
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అన్నిభాషల చరిత ములలోను కనబడుతున్నది. మాటలకు గొరవము ఆ మాటలు 
ఆడెవారినిబట్టి ఉంటుంది. సాని” ఏమి పాపము చేసుకున్నది? “ఇల్హాలు' 
ఏమి పుణ్యము చేసుకొన్నది? “కూడుకు౫వడము” ఎందుచేత [గామ్యమైనది ? 
“మనుగుడుపులకు “త గౌరవ మేల? కక్లాలకోసము కాటికిపోయినా, 
“కటికి సపోయినాడు'' అనకూడదు గదా. నెల్లూరిలో “బొక్క.” అంటే 
తప్పులేదు గాని, ఉత్తరజిల్లాలలో అన్బీలము. |దౌపది సడిచినడిచి అలసి 
సోయివుంటే, “అలసినది, దానిని మోచికొని తెమ్ము” ఆని ధర్మరాజు 
తమ్మునితో చెప్పినట్టు ఇపుడు ఎవడైనా “ఆవిడను మోసుకొని తెచ్చినాడు, 
అనవచ్చుశా ! 


అయితే వాడుకలో ఉన్నవిష ఒక లాగు ఉన్నదా? ఒకొక జిల్లాలో 
ఒకొళాక్కమాదిరి ఉంటుందే. అది అందరికీ తెలుసుందా ? అని కొ త్రతెలుగు 
కోసము కొట్టుకొనేవారిని కొందరు ఆక్నేపిస్తున్నారు. గాంథికభామ మాత్రము ఓక్క 
మాదిరిని ఉన్నదా? చూడండి. 1. సంధివిషయములో కొన్నిచోట్ల బహుళము కొన్ని 
చోట్ల వైకల్పిక మట, కొన్నిచోట్ల తర చట.ఏ.సరళాదేశము పండితుల ఇష్టము, 
విహితము కాదు, వాడుసూ(చూ)దె, వాసువ్మోపో,య. శ ఉయెల మొ. రమా 
రమీ పది భిన్నరూపములు, ఒకరి3 మొ. రసూరమీ అరవై; తప్ప, తెప మొ. 
వాటికీ ఎన్నిటికో రెండెసి ఉన్నలి రూపులు. 4. బవబపదనరూమఘులు ఆనేక 
రీతులు; కొడవ.డ్తు మొ ౨. డ్మతి మాఏిభ క్రిరూప ముం, ఉ. కంసునిన్‌, 
కంసుని, కంసుని, కంసుని, రంసు;, గజము చతుర విభ క్రిపత్థయములు 
క్కి కిన 6 వర్తమాన వష క... భవితా అము, తద్ధర్నకాలము, అన్ని 
ఒక్కటే. 7. నన్ను నలిగి, నాపై నలిగి అని సకర్మక ఆరిర్శర అర్థములు, 
ర. [వేలును వేలాడును అని అనుబంధము ఓలిగిగాసి లేకగాని, ౪. ఆనియెను, 
అనెను, అనితిని, అంటిని, 10. [పఠతి మాటకు అస్టభిదం లేని పర్యాయపద ములు 
అనేకములు. 11. రతేమాటరు అనేక అర్థములు, be కబ్బ్లపల్ట కుషి లు- ఇటువంటి 
వ్యత్యాసములు వ ఉన్నవే (గాంథిక భాషలో ! వీటిలో పదో వంతు 
ఆయినా ఉండునా ఈ కాలపు నానరికుల తెలుగు భాషలో థేపములు ? పోని, 
తక్కువ కాదు, ఎక్కుట ఉన్నది వ్యత్యాసం ఆగి ఒప కొన్నా లోకవ్యవ 
హారములో ఉండి, చోటకు పలుకుడూ, చెవికి వివలబలచూ త్ను బదైనా 


శో 


జే ౫ Pr ir ఇ అగ్ని ఇ జ అగ హ్‌. (న ono 
(గహించడ ము , మాటలతావడ మి బటు టు ల మల స్ట ప. లుగు బల్జలు 


4 అజ సే జు \ sri కా తాగా! నొ న 
ఓ, ఢథధము మాటాడగలరు. గక పటఉణములి్‌ అరటలరు తెలుగు వస్తుంది, 
bi గా చ అ అంత 


(ననా 


ఎ నానా లక్రా లారా కారాక 


టం లు ట్లు. ద తో రాతిప ఓ 


నేటి తేట తెలుగు త్వశీఫ 


బళ్ళారిలో తెలుగులకు కన్నడము వస్తుంది. అందరికి. ఇంగ్లీమ 
చస్తుంది. ఆలాగునే గుంటూరుతెలుగువారు, కర్నూలుతెలుగులో భిన్నరూషము 


వాడుకలో ఉంచే నేర్చుకొంటారు, నేర్చుకొంటున్నారు. టా త్ర్తిగా ఒకరిమాట 


ఒకరికి తెలియనంత వ్యత్యాసము ఉన్నదా గుంటూరి తెలుగుకూూ, కర్నూలు 


తెలుగుకూ ? డాంమె ఇక్కడివారు అక్కడా , అక్క_డివారు ఇక్కడా ఉదో(గాలు 
చేస్తున్నారు గదా, ఏలాగు కొారాక్షలు నిర్వహించుకొని వస్తున్నారండీ? నా అనుభ 
వాన్నిబట్టి చూసే తెలు గుదేశమంతటా చదువు నేర్చినవా రండరూ మాట్లా డేభాష 
ఇంచుమించుగా ఒకమే భాష. డిగువజాతులవారికి చాలమందికి ఈ భాష వాడుక 
భాష కాకవోయినా బాగా తెలుస్తుంది. ఇది సులభముగా మాటలాడడము నేర్చు 
కోగలరు, నేర్చుకుంటున్నా Se గొప్పవాళ్ళలో నౌకర్తుగా ఉన్న వాళ్ళు చాలా 
మంది తమయజమానులు “మాట్లాడిన వే మాటలాడుతున్నారు. ప్రడర్రవద్దకు తరు 
చుగా వెళ్ళ క్రయింట్లు అనేస యా. మాటిలాడడము ఆల వసా. చేసు కొంటు 


వ్‌. రు, ౬ పై ఉపీనులలోను, కోర్టులలోను, దవుడిగ ఎళ్ళవద్ద, wa అ 
మీటింగులో సను 


= ఆని జిల్లాల తెలుగు మాఓలు అన్నిజాతుల ఆలునుమూపిలు 
కలిసి సాపెక్కుతున్నవి. న్‌ తమ జాతుల న గౌరవము సహజము 


గనుక ఆది వ్యాపిస్తున్నది. జేదా లుంటే నేమి ? రైలుబండిలో ఆరిగిపోతున్న వి 


_ ఆ 


ఎగుడుది గుళ్ళు అన్నీ. ఇదే కొ తతెలుగు నెటి . తేటతెలుగు: (వాస్తూ ఉనే" 


నా తెలుగు; చదువుతూ ఉన్న మీ పీ తెలుగు. 


తేటతెలుగుభాష ఆన్ని విధమలా యోగ్యమైనది. అ=దరికి సాధ మం 
మాదిగ వెంకడు మొదలుకొని వెంటావధానులవర కున్ను వెబ్లుంటికి 75 
మాత మే ఓనమాలు వచ్చినవా రున ఇ ప్పుడు (గాంఢిక భాష వచ్చి, నమా 
ది గురైనా ఉందురో, ఉడరో! ఆయితే నాగరికుఎ తెల ఏ, తే'తెలుగు లూక 
వ్జవహారములతలో ఇవ్వుడ వాడుతూ ఉన్నవారే వెయి? టికి ఆధమపక్షము 
నూరుగురై నా ఉంటారు ఆది తెలుసుకో గలిగినవారు వెయ్యింట మన్నూ రు 
రైనా ఉంటారు కమ కమముగా వాడుక ఎక్కువయి అంతకంతకు. డితుద 
జాతులకు అదె వ్యాపిసుంది. ఈ తేటతెలుగులో తెలివికలిగించే విద్య అశ 
సర్వసాధారణముగా చెపి పతే స రస్వతి తెలుగు దేశములో తాండవమాడదా * కొద్ది 
కాలములోనే తక్కినదేశములతోవాటు మనతెలుగుదేశముకూడా నాగరికిము కాదా! 


ఎవరికీ సాధకముకాని, పస లెని పాతతెలుగులోనే ఆభ్మిపాయాలు వ్యక్త 
పరచవలనన్న పిచ్చి [(పయత్నాలు ఇ చెస్తూ ఉండబట్టి భాషకు ఏవిధమైన అభివ ది 
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లేకుండా ఉన్నది ; గాని మనకు సుళువుగా బోధపడుతూ వున్న మన తెలుగునే 
ఆదరించిన ఎడల ఎంత ఊపకరిస్తుందో చూడండి. ఇండిస్టియల్‌ రిఫార్మర్లు, 
పొలిటికల్‌ రిఫార్మర్లు, సానిటరీ రిఫార్మర్లు, ఆ|గికల్పరల్‌ రిఫార్మర్లు, ఎడ్యు 
కేషనల్‌ రిఫార్మర్లు,లిటరరీరి ఫార్మర్లు,ఈ తేటతెలుగున లెక్చర్లు నోటను ఫెళ్టమని 
ఉరిమించవచ్చును గదా. పాంట్టుఫ పుస్తకాలు కురిపించవచ్చును గదా. విద్యలు 
పారించవచ్చును గదా, తెలుగువారి బుద్ధి సారవంత మై ఎట్టి పంట పండునో 


ఎవరు చెప్పగలరు? సీ ౬సదె Een 


పండితులారా ! మీ దురభిమానము విడిచిపెట్టండి. దేశమంతా విద్య 
కావలెనని మొర పెట్టుకొంటూ ఉన్నది. సులభముగా వచ్చే తేటతెలుగులోనే విద్య 
నేర్పడము సులభమైనప్పుడు పాతభావ నేర్చుకొంటేనేగాని విద్య సంపాదించ 
డానికి వల్టకాదు ఆని మీ రెందుకు అడ్డు పెట్టుతారు? మ్సీరు [గొమ్యులు కారు గదా? 
మీ నోటను వచ్చేమాట అక్బీలము కాదు గదా ! మీరు నిత్లమూ వాడుకొనేభాష 
శంఖములో పోసిన తీర్థము వంటిది ఆదే అందరికి ఇచ్చి ఉద్ధరించరాదా ! 
స "సై యే 
వో Se 
---ఆంధప తిక [పమాదొచ సంవత్సరాది సంచిక ._ 1918, 
(ఆం|ధప, తిక స్వర్ణోత్సవ సంచిక - (1965)లో 
పునర్ము దితము) 
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కకక వాలా 


మంతా విద్య 
.గులోనే విద్య 

సంపాదించ 
౨ కారు గదా? 
వాడుకొనేభాష 


“రాదో! 


చిక = 1918. 
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